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Introduction
Product description Intended use

Husqvarna 215iHDA45 is a battery hedge trimmer with an
electrical motor.

Work is constantly in progress to increase your safety
and efficiency during operation. Speak to your servicing
dealer for more information.

Product overview
(Fig. 1)

1. Operator's manual

2. Rear handle

3. Front handle trigger

4. Front handle

5. Cutter

6. Transport guard

7. Power trigger

8. Control panel

9. Handguard

10. Battery

11. Battery charger 40-C80
12. Connector

13. Battery indicator button
14. Battery status

15. Warning indicator

16. SavE button

17. Start/stop button

18. Power on and warning indicator
19. Battery release buttons
20. Battery Charger QC80
21. Power cord

Symbols on the product

(Fig. 2) WARNING: This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

(Fig. 3) Read the operator’s manual carefully and

make sure that you understand the
instructions before you use the product.

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

(Fig. 4) Wear eye protection.

(Fig. 5) The product agrees with the applicable
EC directives.

(Fig. 6) The product or package of the product is
not domestic waste. Recycle it at a
recycling station for electrical and
electronic equipment.

(Fig. 7) Do not expose to rain.

(Fig. 8) Direct current.

(Fig. 9) Noise emission to the environment label
as per EU (also including New South
Wales legislation) and UK directives and
regulations. Noise emission data can be
found on the machine label and in the
Technical data chapter.

(Fig. 10) This product conforms to the applicable
UK regulations.

(Fig. 11) Warning: Keep hands away from the
blade.

yyyywwxxxx  The rating plate shows the serial num-

ber. yyyy is the production year, ww is
the production week.

Note: other symbols/decals on the product refer to
special certification requirements for certain markets.
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Symbols on the battery and/or on the (Fig. 12)  Fail-safe transformer.
battery charger
(Fig. 13) Use and keep the battery charger indoors
Recycle this product at a recy- only.
. cling station for electrical and
(Fig. 15) electronic equipment. (Applies (Fig. 14) Double insulation.
to Europe only)
Safety
Safety definitions Unmodified plugs and matching outlets will reduce

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

if the instructions in the manual are not
obeyed.

injury or death for the operator or bystanders

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or
the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

c WARNING: used if there is a risk of

Note: used to give more information that is necessary

in a given situation.

General power tool safety warnings

e WARNING: Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in

electric shock, fire and/or serious injury.
Note: save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.

risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual circuit interrupter (RCD)
protected supply. Use of a RCD reduces the risk of
electric shock

A

WARNING: Do not pressure wash the

machine, as water can enter the electrical
system or the motor and cause damage to
the machine or short circuit.

Personal safety

.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the OFF-position before connecting to a power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
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a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.
Operators should identify safety measures to protect
themselves that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger).

Power tool use and care

.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations

different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use products only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritations or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C / 265 °F may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings - Personal
safety

Use both hands when operating the hedge trimmer.
Using one hand could cause loss of control and
result in serious personal injury.

Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
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while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer
will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected. Unexpected
actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.
Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in
hedges or bushes and can be accidentally cut by the
blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck by
lightning.

DANGER -Keep hands away from blade. Contact
with blade will result in serious personal injury.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

Remove the battery to prevent the product from
being started by accident.

This product is a dangerous tool if you are not
careful or if you use the product incorrectly. This
product can cause serious injury or death to the
operator or others.

Do not use the product if it is changed from its initial
specification. Do not change a part of the product
without approval from the manufacturer. Only use
parts that are approved by the manufacturer. Injury
or death is a possible result of incorrect
maintenance.

Do a check of the product before use. See 7o do
before you start the product on page 12. Do not use
a defective product. Do the safety checks,
maintenance and service instructions described in
this manual.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product. Never allow children or
other persons not trained in the use of the product

and/or the battery to use or service it. Local laws
may regulate the age of the user.

« Keep the product in a locked area to prevent access
for children or persons that are not approved.

« Store the product out of reach of children.

« Under no circumstances may the design of the
product be modified without the permission of the
manufacturer. Always use original accessories. Non-
authorized modifications and/or accessories can
result in serious personal injury or the death of the
operator and others.

Note: National or Local laws can regulate the use.
Comply to given regulations.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
usage which you consider to be beyond your
capability.

« Never use the product if you are fatigued, while
under the influence of alcohol or drugs, medication
or anything that could affect your vision, alertness,
coordination or judgment.

« Working in bad weather is tiring and often brings
added risk. Due to the added risk, it is not
recommended to use the machine in very bad
weather, for instance in dense fog, heavy rain,
strong winds, intense cold, risk of lightning, etc.

« Faulty blades can increase the risk of accidents.

» Do not allow children to use or be in the vicinity of
the product. Since the product is easy to start,
children may be able to start it if they are not kept
under full surveillance. This can mean a risk of
serious personal injury. Disconnect the battery when
the product is not under close supervision.

« Ensure that no people or animals come closer than
15 metres while you work. When several operators
are working in the same area the safety distance
should be at least 15 metres. Otherwise there is a
risk of serious personal injury. Stop the product
immediately if anyone approaches. Never swing the
product around without first checking behind you to
make sure that no one is within the safety zone.

« Ensure that people, animals or other things can not
affect your control of the product or that they do not
come in contact with the cutting attachment or loose
objects that are thrown out by the cutting
attachment. However, do not use the product unless
you are able to call for help in the event of an
accident.

» Always inspect the working area. Remove all loose
objects such as stones, broken glass, nails, steel
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wire, string, etc., that could be thrown out or become
wrapped around the cutting attachment.

* Make sure that you can move and stand safely.
Check the area around you for possible obstacles
(roots, rocks, branches, ditches, etcetera) in case
you have to move suddenly. Take great care when
you work on sloping ground.

« Keep a good balance and a firm foothold at all times.
Do not overreach.

« Deactivate the product before you move to another
area. Attach the transport guard when the product is
not in use.

* Never put the product down unless you have
deactivated it and removed the battery. Do not leave
the product unsupervised when it is switched on.

« Make sure that no clothes or parts of the body come
in contact with the cutting attachment when the
product is activated.

« If anything jams in the blades while you operate the
product, stop and deactivate the product. Make sure
that the cutting attachment stops completely.
Remove the battery before you clean, inspect or
repair the product and/or the blades.

« Keep your hands and feet away from the cutting
attachment until it has stopped completely when the
product is deactivated.

« Watch out for stumps of branches that can be thrown
out when you cut. Do not cut to close to the ground
where stones and other objects can be thrown out.

« Watch out for thrown objects. Always wear approved
eye protection. Never lean over the cutting
attachment guard. Stones, rubbish, etcetera, can be
thrown up into the eyes which can cause blindness
or serious injury.

« Listen out for warning signals or shouts when you
wear hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the product stops.

« Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

» Use both hands when you hold the product. Hold the
product at the side of your body.

(Fig. 16)
Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Use approved personal protective equipment when
you use the product. Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but it can decrease the
degree of injury. Speak to your dealer for more
information.

* Use a protective helmet where there is a risk of
falling objects.

(Fig. 17)

» Use approved hearing protection. Long-term
exposure to noise can result in permanent damage
to the hearing.

(Fig. 18)

* Use approved eye protection. If you use a visor, you
must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

(Fig. 19)

* Use protective gloves during operation and
maintenance.

(Fig. 20)

* Use protective boots or shoes with non-slip soles.

(Fig. 21)

» Use clothing made of a strong fabric. Your clothing
must be close-fitting but not limit your movements.
Use long pants and put your hair behind your
shoulders. Do not use jewelry and open shoes.

+  Keep first aid equipment near.

(Fig. 22)

Safety devices on the product
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

In this section the product’s safety features, its purpose
and how checks and maintenance should be carried out
to ensure that it operates correctly. See instructions
under the heading Product overview on page 5 to find
where these parts are located on your product.

The life span of the product can be reduced and the risk
of accidents can increase if product maintenance is not
carried out correctly and if service and/or repairs are not
carried out professionally. If you need further information
please contact your nearest servicing dealer.

WARNING: Never use a product with
defective safety components. The product's

safety equipment must be inspected and
maintained as described in this section. If
your product fails any of these checks,
contact your service agent to get it repaired.

CAUTION: Al servicing and repair work

on the machine requires special training.
This is especially true of the machine’s
safety equipment. If your machine fails any
of the checks described below you must
contact your service agent. When you buy
any of our products we guarantee the
availability of professional repairs and
service. If the retailer who sells your
machine is not a servicing dealer, ask him
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for the address of your nearest service
agent.

To do a check of the keypad

1. Press and hold the start/stop button (A). (Fig. 23)
a) The product is on when the LED (B) is on.
b) The product is off when the LED (B) is off.

2. Refer to Keypad on page 14 if the warning indicator
(C) comes on or flashes.

To do a check of the front handle trigger

The front handle trigger prevents accidental start. When
you push the front handle trigger, it releases the power
trigger. When you release the handle, the power trigger
and the front handle trigger move back to their initial
positions.

1. Make sure that the power trigger and the front
handle trigger moves freely and that the return
spring works correctly.

Start the product.
Push the front handle trigger. (Fig. 24)

Push the power trigger and apply full power. (Fig.
25)

5. Release the front handle trigger and make sure that
the cutting attachment stops fully.

To do a check of the hand guard

The hand guard prevents hands from accidental contact
with the blades.

1. Stop the product.

2. Remove the battery.

3. Check that the hand guard is attached correctly.
4. Examine the hand guard for damages.

To do a check of the blades and blade guards

The longer parts of the blades (A) operate as blade
guards.

1. Stop the product.

2. Remove the battery.
3. Puton gloves.
4

Make sure that the blades and blade guards are not
damaged or bent. Replace the blades and blade
guards if they are damaged or bent. (Fig. 26)

Battery safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

* Only use the BLi battery. Refer to Technical data on
page 15. The battery is software encrypted.

* Use the BLi battery that is rechargable as a power
supply for the related Husqvarna products only. To
prevent injury, do not use the battery as a power
supply for other devices.

« Risk of electrical shock. Do not connect the battery
terminals to keys, coins, screws or other metal. This
can cause a short circuit of the battery.

« Do not use non-rechargeable batteries.

« Do not put objects into the air slots of the battery.

« Keep the battery away from sunlight, heat or open
flame. The battery can cause burns and/or chemical
burns.

« Keep the battery away from rain and wet conditions.

« Keep the battery away from microwaves and high
pressure.

« Do not try to disassemble or break the battery.

« If the battery leaks, do not let the liquid touch your
body or eyes. If you have touched the liquid, clean
the area with a large quantity of water and soap, and
get medical aid. If you get liquid in your eyes, do not
rub but flush with water for a minimum of 15 minutes
and get medical aid.

» Use the battery in temperatures between -10 °C (14
°F) and 40 °C (114 °F).

« Do not clean the battery or the battery charger with
water. Refer to To clean the product, the battery and
the battery charger on page 13.

« Do not use a defective or damaged battery.

« Keep batteries in storage away from metal objects
such as nails, screws or jewelry.

« Keep the battery away from children.

Battery charger safety
WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Risk of electrical shock or short circuit if the safety
instructions are not obeyed.

« Do not use other battery chargers than the one
supplied for your product. Only use QC80 and 40-
C80 chargers when you charge BLi replacement
batteries.

* Do not try to disassemble the battery charger.

« Do not use a defective or damaged battery charger.

« Do not lift the battery charger by the power cord. To
disconnect the battery charger from a mains socket,
pull out the plug. Do not pull the power cord.

« Keep all cables and extension leads away from
water, oil and sharp edges. Make sure that the cable
is not caught between objects, for example, doors,
fences or equivalent.

« Do not use the battery charger near flammable
materials or materials that can cause corrosion.
Make sure that the battery charger is not covered.
Pull out the plug to the battery charger if there is
smoke or fire.

10
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« Only charge the battery indoors in a location with
good airflow and away from sunlight. Do not charge
the battery outdoors. Do not charge the battery in
wet conditions.

« Only use the battery charger where the temperature
is between 5 °C (41 °F) and 40 °C (104 °F). Use the
charger in an environment which has a good airflow,
dry and free from dust.

« Do not put objects into the cooling slots of the
battery charger.

« Do not connect the battery charger terminals to
metal objects as this can short circuit the battery
charger.

« Use approved mains sockets that are not damaged.
Make sure that the cord of the battery charger is not
damaged. If extension cables are used, make sure
that the extension cables are not damaged.

« Do not charge non-rechargeable batteries in the
battery chargers.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you do
maintenance on the product.

* Remove the battery before you do maintenance,
other checks or assemble the product.

* The operator must only do the maintenance and
servicing shown in this operator's manual. Turn to
your servicing dealer for maintenance and servicing
of a larger extension.

» Do not clean the battery or the battery charger with
water. Strong detergent can cause damage to the
plastic.

» If you do not do maintenance, it decreases the life
cycle of the product and increases the risk of
accidents.

» Special training is necessary for all servicing and
repair work, especially for the safety devices on the
product. If not all checks in this operator's manual
are approved after you have done maintenance, turn
to your servicing dealer. We guarantee that there are
professional repairs and servicing available for your
product.

* Only use original spare parts.

Assembly

Introduction

This section describes how to assemble and adjust the
product.

WARNING: Before you assemble the

product, read the safety chapter and the
assembly instructions.

To connect the battery charger
1. Connect the battery charger to the voltage and
frequency that is specified on the rating plate.

2. Put the plug in a grounded socket outlet. The LED
on the battery charger flashes green one time.

Note: The battery does not charge if the battery
temperature is more than 50 °C/122 °F. If the
temperature is more than 50 °C/122 °F, the battery

charger makes the battery become cool before the
battery charges.

To connect the battery to the product

WARNING: Only use Husqvarna

original batteries in the product.

1. Fully charge the battery.

2. Push the battery into the battery holder of the
product. The battery locks into position when you
hear a click. (Fig. 27)

c CAUTION: ifthe battery does not

move easily into the battery holder, the
battery is not installed correctly. This can
cause damage to the product.

Operation

Introduction

To charge the battery

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Note: Charge the battery if it is the first time that you
use it. A new battery is only 30% charged.

1. Connect the battery to the battery charger. (Fig. 28)
(Fig. 29)
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2. Make sure that the green charging light on the
battery charger comes on. That means that the
battery is connected correctly to the battery charger.
(Fig. 30) (Fig. 31)

3. When all LEDs on the battery come on, the battery is
fully charged. (Fig. 32)

4. To disconnect the battery charger from the mains
socket, pull the plug. Do not pull the cable.

5. Disconnect the battery from the battery charger.

Note: Refer to the battery and battery charger
manuals for more information.

To do before you start the product

1. Examine the work area. Remove objects that can be
thrown out.

2. Examine the cutting attachment. Make sure that the
blades are sharp, and have no cracks and damages.

3. Make sure that the product works correctly. Examine
that all nuts and screws are tight.

4. Make sure that the handle and safety devices are
not damaged and are attached correctly. Do not
operate a product with missing parts or is changed
from its initial specification. Use protective gloves
when it is necessary.

5. Make sure that the covers are not damaged and are
attached correctly, before you operate the product.

To start the product
1. Push the start/stop button until the green LED comes
on. (Fig. 33)

2. Push the front handle trigger on the front handle.
(Fig. 34)

3. To apply full power, push the power trigger. (Fig. 25)
To operate the product

1. Start near the ground and move the product up
along the hedge when you cut the sides. Make sure
that the body of the product does not touch the
hedge. (Fig. 35)

WARNING: Make sure that the

front of the cutting equipment does not
touch the ground.

2. Hold the product near your body for a stable work
position.

3. Be careful and operate the product slowly.

To use the SavE function

This product has a power saving function, SavE.

Note: The SavE function does not decrease the
cutting power of the product.

Push the SavE button on the keypad.
2. Make sure that the green LED comes on.
. Push the SavE button again to disconnect the
function. The green LED goes off. (Fig. 36)

Automatic shutdown function

The product has a shutdown function that stops the
product if the product is not used. The green LED for
start/stop indication goes off and the product stops after
180 seconds.

To stop the product
1. Release the power trigger and the front handle
trigger.

2. Push the start/stop button until the green LED goes
off.

3. Push the release buttons on the battery and remove
the battery. (Fig. 37)

Maintenance

Introduction

safety chapter before you do maintenance
work on the product.

WARNING: Remove the battery before

you do maintenance on the product.

c WARNING: Read and understand the

Maintenance schedule

The following is a list of the maintenance steps that you
must do on the product.
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Maintenance Before Weekly | Monthly
use

Clean the external parts of the product. X

Examine that the start and stop switch works correctly and is not damaged. X

Make sure that the power trigger and the front handle trigger function correctly X

from a safety point of view.

Make sure that all controls work and are not damaged. X

Make sure that the cutter blade and cutter guard have no cracks and that they

are not damaged. Replace the cutter blade or the cutter guard if they have X

cracks or if they have been exposed to impact.

Replace the cutter blade if it is bent or damaged. X

Make sure that the hand guard is not damaged. Replace the guard if it is dam- X

aged.

Make sure that the screws and nuts are tight. X

Make sure that the battery is not damaged. X

Make sure that the battery is charged. X

Make sure that the battery charger is not damaged. X

Make sure that the screws that hold the cutter blades together are correctly tight- X

ened.

Do a check of the connections between the battery and the product. Do a check X

of the connection between the battery and the battery charger.

To examine the battery and the battery
charger

1. Examine the battery for damages, for example
cracks.

2. Examine the battery charger for damages, for
example cracks.

3. Make sure that the connection cord of the battery
charger is not damaged and that there are no cracks
in it.

To clean the product, the battery and

the battery charger

Clean the product with a dry cloth after use.
2. Clean the battery and battery charger with a dry
cloth. Keep the battery guide tracks clean.

3. Make sure that the terminals on the battery and the
battery charger are clean before the battery is put in
the battery charger or the product.

To examine the cutter blade

1. Clean the cutter blades from unwanted materials
with an anti corrosion cleaning agent before and
after you use the product.

2. Examine the edges of the cutter blade for damages
and deformation.

3. Use a file to remove burrs on the cutter blade.
4. Make sure that the cutter blades move freely.

To clean and lubricate the blades

1. Clean the blades from unwanted materials before
and after you use the product.

2. Lubricate the blades before long periods of storage.

Note: Speak to your servicing dealer for more
information about recommended cleaning agents and
lubricants.

To lubricate the gear

Apply grease to the gear housing if the gear has been
disassembled by an approved servicing dealer.

* Use Husqvarna special grease. Speak to your
servicing dealer for more information about
recommended grease.

*  Only use a small quantity of a special high quality
grease.

1710 - 005 - 18.10.2021
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A CAUTION: Do not fill the gear
housing fully.

Troubleshooting
Keypad
LED screen Possible faults Possible solutions
The error LED flashes. Overload The cutting attachment cannot move

freely. Release the cutting attach-
ment.

Temperature deviation

Let the product cool down.

The product does not start.

start button at the same time.

Push the power trigger and press the

Release the power trigger and stop
the product.

The error LED comes on with red

It is necessary to do servicing on the

Speak to your service dealer.

light. product
Battery
LED display Possible faults Possible action

The green LED flashes.

Low battery voltage.

Charge the battery.

The error LED flashes.

Temperature deviation.

Use the battery in temperatures between
-10°C (14°F) and 40°C (104°F).

Too much voltage.

Make sure that the mains voltage aligns with
the voltage stated on the rating plate of the
product.

Remove the battery from the battery charger.

The error LED is on.

Cell difference is too much (1V). | Speak to your servicing dealer.

Battery charger

Problem

Possible faults

Possible solution

Red error LED flashes.

Temperature deviation.

Use the battery charger in tempera-
tures between 5 °C (41 °F) and 40 °C
(104 °F).

Red error LED comes on.

Too much cell difference (1V).

Speak to your servicing dealer.

14
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Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

The supplied Li-ion batteries obey the Dangerous
Goods Legislation requirements.

Obey the special requirement on package and labels
for commercial transportation, including by third
parties and forwarding agents.

Speak to a person with special training in dangerous
material before you send the product. Obey all
applicable national regulations.

Use tape on open contacts when you put the battery
in a package. Put the battery in the package tightly
to prevent movement.

Remove the battery for storage or transportation.
Put the battery and the battery charger in a space
that is dry and free from moisture and frost.

Do not keep the battery in an area where static
electricity can occur. Do not keep the battery in a
metal box.

Put the battery in storage where the temperature is
between 5°C/41°F and 25°C/77°F and away from
open sunlight.

Put the battery charger in storage where the
temperature is between 5 °C/41 °F and 45°C/113°F
and away from open sunlight.

Use the battery charger only when the surrounding
temperature is between 5°C/41°F and 40°C/104°F.

Charge the battery 30% to 50% before you put it in
storage for long periods.

Put the battery charger in storage in a space that is
closed and dry.

Keep the battery away from the battery charger
during storage. Do not let children and other not
approved persons to touch the equipment. Keep the
equipment in a space that you can lock.

Clean the product and do a full servicing before you
put the product in storage for a long time.

Use the transportation guard on the product to
prevent injuries or damage on the product during
transportation and storage.

Attach the product safely during transportation.

Disposal of the battery, battery charger
and product

Symbols on the product or the package of the product
means that the product is not domestic waste. Recycle it
at a recycling station for electrical and electronic
equipment. This helps to prevent damage to the
environment and to persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste
service or your dealer for more information about how to
recycle your product.

Technical data

Technical data

| 215iHD45
Motor
Motor type | BLDC
Weight
Weight without battery, kg 3.2
Weight with battery, kg 4.0
Cutter
Type Double sided
Blade length, mm 450
Blade speed, cuts/min (with SavE mode) 2400
Blade speed, cuts/min (without SavE mode) 3000

1710 - 005 - 18.10.2021
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215iHD45

Noise emissions'

Sound power level, measured dB(A) 87
Sound power level, guaranteed Ly 90
Sound levels

Sound pressure level at the operator's ear, measured according to EN 62841-4-2, 79
dB(A)

Vibration levels?

Vibration levels (ay,), front/rear, m/s? 2117

Approved batteries for the product

Battery

BLi10

Type

Lithium-ion

Battery capacity, Ah

Refer to battery rating decal

Nominal voltage, V 36 36.5
Weight, kg 0.7 0.7

Approved battery chargers for the product
Battery charger QCs80 40-C80
Mains voltage, V 100-240 100-240
Frequency, Hz 50-60 50-60
Power, W 100 72
Output Voltage, V d.c./ Amps, A 36/2 43/1.6

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (Ly,) in conformity with EC directive
2000/14/EC. The difference between guaranteed and measured sound power is that guaranteed sound power
also includes dispersion in the measurement result and the variations between different products of the same
model refer to Directive 2000/14/EC.

2 Reported date for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.5 m/s2.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standrad test method and may be
used for comparing on tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assesment of exposure.

16
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Declaration of Conformity

EU Declaration of conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare that the hedge trimmers
Husqvarna 215iHD45 with serial numbers dating from
2021 onwards (the year is clearly stated on the rating
plate, followed by the serial number), comply with the
requirements of the COUNCIL’S DIRECTIVE:

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC.

« of February 26, 2014 "relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU.

« of May 8, 2000 "relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC.

« of June 8, 2011 on the "restriction of use of certain
hazardous substances” 2011/65/EU.

The following standards have been applied:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 15.

Huskvarna, 2021-10-31

Mr. Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, Handheld
Products

Responsible for technical documentation

1710 - 005 - 18.10.2021
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
declare on our sole responsibility that the represented
product:

Description Hedge Trimmer

Brand Husqvarna

Model 215iHD45

Batch Serial numbers dating from 2021 and onwards

complies fully with the following UK regulations:

Regulation Description

S.1. 2008/1597 "The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008"

S.1. 2016/1091 "Electromagnetic Compatibility Regulations 2016"

S.1. 2001/1701 The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

S.1. 2012/3032 "The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012”

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 62841-4-2:2019, EN
62841-1:2015, EN 55014-1:2017+A11; EN
55014-2:1997+A2:2008, EN IEC63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 15.

Huskvarna, 2021-10-31

b

Mr. Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, Handheld
Products

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqgvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Husqvarna 215iHD45 &r en batteridriven hacksax med
elmotor.

Arbetet med att 6ka din sékerhet och effektivitet under
anvandning pagar standigt. Prata med en
serviceverkstad for mer information.

Produktéversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. Bakre handtag

3. Brytaren pa framre handtaget
4. Framre handtag

5. Kniv
6
7
8

. Transportskydd
Gasreglage

. Styrkonsol

9. Handskydd

10. Batteri

11. Batteriladdare 40-C80

12. Kopplingsstycke

13. Knappen Batterinivaindikator
14. Batteristatus

15. Varningsindikator

16. Knappen SavE

17. Start-/stoppknapp

18. Strém- och varningsindikator
19. Frigéringsknappar for batteri
20. Batteriladdare QC80

21. Strémkabel

Symboler pa produkten
(Fig. 2) VARNING! Den hér produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.

(Fig. 3) Las igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan du anvander produkten.

Anvand produkten for att klippa grenar och kvistar.
Anvand inte produkten till annat.

(Fig. 4) Anvand 6gonskydd.

(Fig. 5) Produkten éverensstdmmer med géllande
EG-direktiv.

(Fig. 6) Produkten eller dess forpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn den vid en
atervinningsstation for elektrisk och
elektronisk utrustning.

(Fig. 7) Utsatt inte for regn.

(Fig. 8) Likstrom.

(Fig. 9) Miljomarkning fér emission av buller enligt
EU- (inklusive lagstiftning for New South
Wales) och brittiska direktiv och
bestdammelser. Information om
bulleremission finns pa maskinens etikett
och i avsnittet Tekniska data.

(Fig. 10) Denna produkt dverensstdmmer med
gallande brittiska direktiv.

(Fig. 11) Varning: Hall handerna borta fran klingan.

aaaavwvoooxx  Typskylten visar serienumret. yyyy ar

produktionsaret och ww ar produk-
tionsveckan.

Notera: Ovriga pa produkten angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifieringar pa vissa
marknader.
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Symboler pé batteriet och/eller pé (Fig. 12) Transformator med automatisk
batteriladdaren sakerhetsanordning.
Atervinn produkten vid en ater- (Fig. 13) Anvénd och férvara endast
) vinningsstation fér elektrisk och batteriladdaren inomhus.
(Fig. 15) elektronisk utrustning. (Géller
endast Europa) (Fig. 14) Dubbelisolerad.
Sékerhet
Séakerhetsdefinitioner Elsékerhet

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvandaren eller
kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det finns
risk for skada pa produkten, annat material
eller det angransande omradet om

anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsvarningar fér
elverktyg

c VARNING: Lss igenom alla

inte foljer varningarna och instruktionerna
kan det leda till elektriska stétar, brand och/
eller allvarliga skador.

sakerhetsinstruktioner och varningar. Om du

Notera: spara alla vamingar och instruktioner som
referens. | varningarna syftar termen "elverktyg” pa ett

verktyg som antingen &r anslutet till natspanningen (med

sladd) eller drivs av batteri (sladdIdst).

Sakerhet i arbetsomradet

+ Arbetsomradet ska hallas véalordnat och vélbelyst. |
rériga eller morka arbetsomraden hénder det latt
olyckor.

+ Anvéand inte elverktyg i explosiva miljder, t.ex. i
narvaro av brandfarliga vétskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elverktyget kan antanda damm eller
angor.

« Hall barn och &skadare pa avstand nar du anvéander
elverktyg. Om du blir distraherad kan du tappa
kontrollen.

.

Elverktygets stickkontakt maste passa i vagguttaget.
Forandra aldrig stickkontakten pa nagot sétt. Anvénd
inte adapterkontakter tillsammans med jordade
elverktyg. Oféréandrade stickkontakter och
motsvarande vagguttag minskar riskerna for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex.
rérledningar, vérmeelement, spisar och kylskap. Om
din kropp ar jordad Okar risken for elektrisk stot.
Utsatt inte elverktyg for regn eller vata. Om vatten
tranger in i elverktyget okar risken for elektrisk stot.
Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden
for att béra eller dra elverktyget, eller for att koppla
ur elverktyget fran uttaget. Hall sladden borta fran
vérme, olja, vassa kanter och rérliga delar. Skadade
eller trassliga sladdar 6kar risken for elektriska
stoétar.

Nér du anvénder ett elverktyg utomhus ska du &ven
anvanda en forlangningssladd for utomhusbruk. Om
du anvéander en sladd fér utomhusbruk minskar
risken for elektriska stotar.

Om det ar oundvikligt att kéra elverktyget i en fuktig
miljd ska du anvénda en jordfelsbrytare. Med
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.

A

VARNING: Rengdr inte maskinen med
hdgtryckstvatt, eftersom vatten kan trénga in
i elsystemet eller motorn och orsaka
maskinskador eller kortslutning.

Personligt skydd

Var pa din vakt, var uppmérksam pa vad du gér och
anvénd sunt férnuft nar du anvénder ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg om du &r trétt, har druckit
alkohol eller om du har tagit droger eller mediciner.
Ett 6gonblick av ouppmarksamhet nér du anvander
ett elverktyg kan leda till allvarlig personskada.
Anvénd personlig skyddsutrustning. Béar alltid
skyddsglasdgon. Lamplig skyddsutrustning som
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm eller
hdrselskydd minskar risken fér personskador.
Forebygg att maskinen startar oavsiktligt. Se till att
strémbrytaren &r franslagen innan du ansluter
elverktyget till en strémkalla och/eller ett batteri samt
innan du tar upp eller bér verktyget. Risken for
olyckor &r stor om du bar elverktyg med fingret pa
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strdmbrytaren eller tillfér strom till elverktyg med
strombrytaren paslagen.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar
innan du slar pa verktyget. Nycklar som lamnas kvar
i elverktygets rorliga delar kan orsaka personskada.
Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste
och god balans. Det ger dig stérre kontroll dver
elverktyget i ovantade situationer.

Ta pé dig ordentliga arbetskléder. Anvénd inte 16st
sittande klader eller smycken. Hall har och kidder
borta frén rorliga delar. Lésa klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for anslutning av enheter
for uppsamling av damm, se da till att dessa &r
ordentligt anslutna och att de anvénds pé ratt sétt.
Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.
Tillat inte dig sjélv att kénna dig fér trygg och bli for
avslappnad dven om du har erfarenhet av
regelbunden anvandning av verktyg sa att du borjar
strunta i verktygets sékerhetsprinciper. En slarvig
handling kan orsaka allvarlig skada pa mindre an en
sekund.

Vibrationsnivan vid anvandning av elverktyget kan
skilja sig fran det angivna totala vardet beroende pa
hur verktyget anvénds. Anvandarna bor faststalla
sakerhetsatgarder for att skydda sig sjélva som ar
baserade pa en uppskattning av exponeringen vid
faktiska anvandningsférhallanden (med beaktande
av alla delar av arbetscykeln, som nar verktyget ar
avstangt, nar det gar pa tomgang och nar det
anvands).

Anvanda och underhalla elverktyg

Bruka inte vald eller onédig kraft. Anvéand det
elverktyg som ar ratt for ditt syfte. Med ratt elverktyg
utfor du ett battre och sakrare jobb med den
hastighet som elverktyget ar utformat for.

Anvand inte elverktyget om du inte kan starta och
stéanga av det med strémbrytaren. Elverktyg som inte
kan kontrolleras med stréombrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla bort kontakten fran strdmkallan och/eller ta ut
batteriet (om det kan tas bort) innan du gor
justeringar, byter tillbehor eller férvarar elverktyget.
Sadana férebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall
for barn. Se till att personer som inte tidigare har
hanterat verktyget, eller som inte har l&st
instruktionemna, inte anvander det. Elverktyg ar
farliga om de anvands av ovana anvandare.
Underhallning av elverktyg och tillbehdr. Kontrollera
att rérliga delar ligger i linje och inte kérvar.
Kontrollera &ven om det finns skadade delar eller om
det foreligger andra forhallanden som kan paverka
elverktygets funktion. Om elverktyget &r skadat ska
det repareras innan det anvands igen. Manga
olyckor sker pa grund av att ratt underhall inte har
utforts pa elverktyget.

Hall kapverktyg skarpa och rena. Kapverktyg med
vassa eggar som underhalls pa ratt satt karvar mer
sallan och &r lattare att styra.

Anvénd elverktyget och tillbehér enligt de har
instruktionerna. Tank pa att ta hansyn till
arbetsférhallandena och det arbete som ska utforas.
Anvandning av elverktyg andra syften an de
avsedda kan resultera i en farlig situation.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
innebar att det inte ar sakert att hantera och styra
verktyget i ovantade situationer.

Anvénda och underhalla batteridrivha verktyg

Ladda endast upp med den laddare som anges av
tiliverkaren. En laddare som ar Iamplig for en typ av
batteripack kan utgdr en brandrisk nar den anvands
med ett annat batteripack.

Anvand endast produkter med sarskilt avsedda
batteripack. Anvandning av andra batteripack kan
innebara risk for skada och brand.

Nar batteripacket inte anvands ska du hélla det borta
fran andra metallféremal, som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallféremal, som
kan skapa en anslutning mellan kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan orsaka
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan véatska spruta ut fran
batteriet. Undvik kontakt. Om kontakt intr&ffar av
misstag ska du skélja med vatten. Om du far vétska i
6égonen ska du uppséka l&kare. Vatska som sprutar
ut fran batteriet kan orsaka irritation eller sveda.
Anvénd inte ett batteripack eller ett verktyg som &r
trasigt eller modifierat. Skadade eller modifierade
batterier kan fungera pa ett ovantat satt vilket kan
leda till brand, explosion eller risk for skada.

Utsatt inte ett batteripack eller ett verktyg for brand
eller extrema temperaturer. Om det utsatts for brand
eller temperaturer dver 130 °C kan en explosion
intraffa.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batteripacket eller verktyget utanfér det
temperaturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller temperaturer utanfor det
specificerade omradet kan skada batteriet och 6ka
risken for brand.

Service

Lat en kvalificerad reparatdér som endast anvénder
identiska reservdelar underhélla elverktyget. Pa sa
satt garanterar du att sakerheten kring ditt elverktyg
upprétthalls.

Utfor aldrig underhall p& skadade batteripack.
Underhall pa batteripack bor endast utféras av
tillverkaren eller auktoriserade tjansteleverantorer.

1710 - 005 - 18.10.2021

21



Sakerhetsvarningar fér hacksax —
personsakerhet

Anvénd bada hénderna nar du anvéander hacksaxen.
Om du bara anvander en hand kan du tappa
kontrollen och fa allvarliga personskador.

Hall alla delar av din kropp borta fran klingan. Ta inte
bort klippt material och hall inte i material som ska
klippas nér knivarna &r i rorelse. Knivarna fortséatter
att réra sig nar du har sténgt av brytaren. Ett
6gonblick av ouppmarksamhet nar du anvander
hacksaxen kan leda till allvarlig personskada.

Bér hacksaxen i handtaget med kniven stoppad. Var
forsiktig sa att du inte trycker pa nagon strémbrytare.
Om du anvander hacksaxen pa ratt satt minskar du
risken for att starta den av misstag och for att skada
dig pa knivarna.

Montera alltid skyddet pa knivama nér du
transporterar eller férvarar hacksaxen. Genom att
hantera hacksaxen pa ratt satt kan du minska risken
for att skada dig pa knivarna.

Na&r du tar bort material som har fastnat eller utfor
service pa enheten maste du se till att alla
strémbrytare &r avstangda och att batteripacket ar
borttaget eller frankopplat. Om hacksaxen startar nar
du tar bort material som har fastnat eller nér du utfér
service kan du skada dig allvarligt.

Hall bara i hacksaxens isolerade greppytor eftersom
knivbladet kan komma i kontakt med dolda
ledningar. Om kniven kommer i kontakt med en
stromforande ledning kan metalldelarna pa
hacksaxen bli stromférande och ge dig en elektrisk
stot.

Hall alla natsladdar borta fran skdromradet. Det kan
finnas dolda natsladdar i buskar som du kan raka
skara av med klingan.

Anvand inte hécksaxar i daligt vader, i synnerhet vid
risk for blixtnedslag. Det minskar risken att tréffas av
blixten.

FARA! Hall hénder borta fran knivbladet. Kontakt
med knivbladet orsakar allvarliga personskador.

Allménna sékerhetsanvisningar

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.

For att undvika ofrivillig start av maskinen ska
batteriet avliagsnas.

Denna produkt ar ett farligt verktyg om du inte ar
forsiktig eller om du anvander produkten felaktigt.
Den har produkten kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada for anvandaren och andra.
Anvand inte produkten om den &ndras fran dess
forsta specifikation. Byt inte ut en del av produkten
utan tillverkarens godkannande. Anvand endast
reservdelar som godkants av tillverkaren. Felaktigt
underhall kan leda till skador eller dodsfall.

« Kontrollera produkten fére anvandning. Se Aft géra
innan du startar produkten pa sida 26. Anvand inte
en defekt produkt. Utfér de sakerhets-, underhalls-
och serviceinstruktioner som beskrivs i denna
bruksanvisning.

« Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker
med produkten. Lat aldrig barn eller andra personer
som inte utbildats i handhavande av produkten och/
eller batteriet anvanda eller underhalla den. Lokala
foreskrifter kan reglera anvandarens alder.

« Forvara produkten i ett last utrymme for att forhindra
atkomst for barn eller personer som inte ar behériga.

« Forvara produkten oatkomlig for barn.

* Enhetens ursprungliga utformning far inte under
nagra omsténdigheter andras utan tillstand fran
tillverkaren. Anvand alltid originaltillbehér. Icke
auktoriserade andringar och/eller tillbehdr kan
medféra allvarliga personskador eller dédsfall for
féraren och andra.

Notera: Nationella eller lokala lagar kan reglera
anvandningen. Folj givna foreskrifter.

Séakerhetsinstruktioner for drift

A VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

»  Nar du rakar ut for en situation som gor dig osaker
angaende fortsatt anvandning ska du radfraga en
expert. Kontakta din aterforsaljare eller
serviceverkstad. Undvik all anvandning du anser dig
otillrackligt kvalificerad for.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt, om du har
druckit alkohol eller om du tar mediciner som kan
paverka din syn, ditt omdoéme eller din
kroppskontroll.

« Arbete i daligt vader ar tréttsamt och kan 6ka
riskerna. Vi rekommenderar inte att produkten
anvands i mycket daligt vader, till exempel vid tat
dimma, kraftigt regn, kraftig vind, extrem kyla eller
risk for askvader osv. eftersom det innebar 6kade
risker.

« Felaktiga knivar kan 6ka risken for olyckor.

» Lat aldrig barn anvanda eller vara i narheten av
produkten. Eftersom produkten ar latt att starta kan
barn starta den om de inte halls under uppsikt. Detta
kan innebara risk for allvarlig personskada. Koppla
darfor alltid ur batteriet nar produkten inte ar under
uppsikt.

« Settill att inga manniskor eller djur kommer nédrmare
an 15 meter under arbetets gang. Nar flera
anvandare arbetar pA samma omrade ska
sakerhetsavstandet vara minst 15 meter. Annars
finns det risk for allvarlig personskada. Stang
omedelbart av produkten om nagon narmar sig
arbetsplatsen. Svang aldrig runt med produkten utan
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att forst kontrollera bakat att ingen befinner sig inom
sakerhetszonen.

»  Se till att manniskor, djur eller annat inte paverkar
din kontroll éver produkten och att de inte kommer i
kontakt med skéarutrustningen eller 16sa féremal som
slungas ivag av skarutrustningen. Anvand aldrig
produkten utan méjlighet att kunna pakalla hjalp i
handelse av olycka.

* Inspektera alltid arbetsomradet. Avlagsna alla l6sa
féoremal, sa som stenar, krossat glas, spikar, staltrad,
snéren med mera, som kan slungas ivag eller sno in
sig i skarutrustningen.

« Setill att du kan ga och sta sakert. Titta efter
eventuella hinder vid en ovantad forflyttning (rotter,
stenar, grenar, gropar, diken osv.). laktta stor
forsiktighet vid arbete i sluttande terréng.

« Hall god balans och sakert fotfaste under hela tiden.
Strack dig inte for langt.

+ Vid forflyttning till annat omrade ska produkten
inaktiveras. Fast transportskyddet nar produkten inte
anvands.

« Stall aldrig ner produkten om du inte har inaktiverat
den och tagit ur batteriet. Ldmna inte produkten utan
uppsikt nér den ar paslagen.

« Se till att inga klader eller kroppsdelar kommer i
kontakt med skarutrustningen nar produkten
anvands.

« Om nagonting fastnar i knivarna nar du anvénder
produkten ska du stdnga av och inaktivera
produkten. Se till att skarutrustningen stannar helt.
Ta ur batteriet innan du rengér, kontrollerar eller
reparerar produkten och/eller knivarna.

« Hall hander och fotter borta fran skarutrustningen
tills den har stannat helt nar produkten ar
avaktiverad.

« Se upp for grenbitar som kan slungas ivag nar du
klipper. Klipp inte for nara marken dar stenar eller
andra I6sa foremal kan slungas ivag.

« Varning for utslungade foremal. Godkénda
6gonskydd skall alltid anvandas. Luta dig aldrig éver
skarutrustningens skydd. Stenar, skrdp m.m. kan
kastas upp i 6gonen och valla blindhet eller allvarliga
skador.

« Var alltid uppmérksam pa varningssignaler eller
tillrop nar horselskydd anvands. Ta alltid av
horselskydden sa snart du stangt av produkten.

» Arbeta aldrig fran en stege eller pall eller annan ej
val férankrad upphdjd position.

* Anvand bada handerna nar du haller produkten. Hall
produkten vid sidan av kroppen.

(Fig. 16)
Personlig skyddsutrustning

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvéand godkand personlig skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Personlig skyddsutrustning kan
inte eliminera skaderisken helt, men den kan minska
effekten av eventuella skador. Prata med din
aterforsaljare for mer information.

» Anvéand skyddshjalm dar det finns risk for fallande
foremal.

(Fig. 17)

» Anvand godkénda horselskydd. Langvarig
exponering for buller kan ge bestaende
hérselnedsattning.

(Fig. 18)

* Anvand godkéant 6gonskydd. Anvands visir maste
aven godkanda skyddsglasdgon anvandas.
Godkanda skyddsglaségon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA och SS-EN 166 i EU-
lander.

(Fig. 19)

* Anvand skyddshandskar vid drift och underhaill.

(Fig. 20)

* Anvand skyddsstovlar eller skor med halkfri sula.

(Fig. 21)

» Ha pa dig klader i slitstarkt material. Kladerna maste
vara atsittande, men ska inte begrénsa dina rorelser.
Anvand langbyxor och 14gg haret bakom axlarna.
Anvand inte smycken eller 6ppna skor.

+ Ha forsta férband nara till hands.

(Fig. 22)
Séakerhetsanordningar pa produkten

A

| detta avsnitt beskrivs produktens sékerhetsfunktioner,
dess syfte samt hur kontroller och underhall ska utféras
for att sakerstélla att den fungerar korrekt. Se
anvisningarna under rubriken Produktéversikt pa sida 19
for att fa reda pa var dessa delar ar placerade pa
produkten.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Produktens livslangd kan forkortas och risken for olyckor
kan 6ka om underhall av produkten inte utfors pa ratt
satt och om service och/eller reparationer inte utférs av
specialutbildade tekniker. Kontakta din serviceverkstad
om du behdver ytterligare information.

c VARNING: Anvand aldrig en produkt

med defekta sakerhetskomponenter.
Produktens sékerhetsutrustning ska
kontrolleras och underhallas som beskrivs i
detta avsnitt. Om din produkt inte klarar alla
kontrollerna ska serviceverkstad uppsokas
for reparation.
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OBSERVERA: All service och

reparation av maskinen kraver
specialutbildning. Detta galler sarskilt
maskinens sakerhetsutrustning. Om
maskinen inte klarar nagon av nedan listade
kontroller ska du uppséka din
serviceverkstad. Ett kop av nagon av vara
produkter garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service
utférd. Om inkdpsstallet for maskinen inte ar
en av vara servande fackhandlare, fraga
dem efter ndrmaste serviceverkstad.

A

Kontrollera knappsatsen

1. Tryck in och hall start-/stoppknappen (A) intryckt.
(Fig. 23)
a) Produkten ar paslagen nar lysdioden (B) lyser.

b) Produkten &r avstangd nar lysdioden (B) ar
slackt.

2. Se Knappsats pa sida 28 om varningsindikatorn (C)
lyser eller blinkar.

Kontrollera brytaren pa framre handtaget

Brytaren pa framre handtaget férhindrar oavsiktlig start.
Nar du trycker pa brytaren pa framre handtaget
frikopplas gasreglaget. Nar greppet om handtaget
slapps atergar bade gasreglaget och brytaren pa framre
handtaget till sina respektive ursprungslagen.

1. Se till att gasreglaget och brytaren pa framre
handtaget ror sig fritt samt att returfjadern fungerar
som den ska.

Starta produkten.
Tryck pa brytaren pa framre handtaget. (Fig. 24)
Tryck upp gasreglaget for full effekt. (Fig. 25)

A

Slapp brytaren pa framre handtaget och se till att
skarutrustningen stoppar helt.

Kontrollera handskyddet

Handskyddet skyddar hdnderna mot oavsiktlig kontakt
med knivarna.

1. Stang av produkten.

2. Ta bort batteriet.

3. Kontrollera att handskyddet sitter fast ordentligt.
4. Inspektera om handskyddet &r skadat.

Kontrollera knivarna och knivskydden
Knivarnas langre delar (A) fungerar som klingskydd.

1. Stang av produkten.
2. Ta bort batteriet.
3. Ta pa handskar.

4. Se till att knivarna och knivskydden inte ar skadade
eller béjda. Byt ut knivarna och knivskydden om de
ar skadade eller bojda. (Fig. 26)

Batterisékerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand endast BLi-batteriet. Se Tekniska data pa
sida 29. Batteriet har krypterad programvara.

* Anvand det uppladdningsbara BLi-batteriet som
stromforsorjning endast for relaterade Husqvarna-
produkter. Pa grund av risken for skador ska du inte
anvanda batteriet som stromkalla fér andra enheter.

* Risk for elektrisk stét. Anslut inte batteripolerna till
nycklar, mynt, skruvar eller andra metallféremal. Det
kan orsaka kortslutning i batteriet.

* Anvand inte batterier som inte ar laddningsbara.

* Placera inte féremal i luftspringorna pa batteriet.

« Hall batteriet borta fran direkt solljus, varme och
oppen eld. Batteriet kan orsaka bréannskador och/
eller kemiska brannskador.

« Hall batteriet borta fran regn och fuktiga
forhallanden.

» Hall batteriet borta fran mikrovagor och hégt tryck.

« Forsok inte ta isar eller krossa batteriet.

* Om batteriet Iacker ska du inte lata vatskan komma i
kontakt med huden eller 6gonen. Om du har rért vid
vatskan ska du rengdéra omradet med stora mangder
vatten och tval och kontakta ldkare. Om du far
vatska i 6gonen ska du inte gnugga, utan spola med
vatten i minst 15 minuter och kontakta lakare.

« Anvand batteriet vid temperaturer mellan -10 °C
(14 °F) och 40 °C (114 °F).

* Rengor inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Se Rengdra produkten, batteriet och
batteriladdaren pa sida 27.

* Anvand inte ett defekt eller skadat batteri.

« Hall batterier som foérvaras borta fran metallféremal,
exempelvis spikar, skruvar och smycken.

« Hall batteriet utom rackhall for barn.

Sakerhet, batteriladdare

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Risk for elektriska stotar eller kortslutning om
sakerhetsinstruktionerna inte foljs.

* Anvand inte andra batteriladdare &n den som
medféljde produkten. Anvand endast QC80- och 40-
C80-laddare nér du laddar BLi-utbytesbatterier.

« Forsok inte plocka isar batteriladdaren.
« Anvand aldrig defekta eller skadade batteriladdare.
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« Lyft inte batteriladdaren i natsladden. Koppla bort
batteriladdaren fran eluttaget genom att dra i
kontakten. Dra inte i natsladden.

* Hainga sladdar och skarvsladdar nara vatten, olja
och skarpa kanter. Var uppmarksam sa att inte
sladden klams i dorrar, stangsel eller liknande.

« Anvand inte batteriladdaren nara brandfarliga
material eller material som kan orsaka korrosion. Se
till att batteriladdaren inte ar évertackt. Dra ut
stickkontakten till batteriladdaren vid rékutveckling
eller brand.

« Ladda endast batteriet inomhus dar den inte utsatts
for solljus och pa en plats med bra luftflode. Ladda
inte batteriet utomhus. Ladda inte batteriet vid
fuktiga forhallanden.

« Anvand endast batteriladdaren i temperaturer mellan
5 °C (41 °F) och 40 °C (104 °F). Anvand laddaren i
en miljé med bra Iuftfléde, som &r torr och fri fran
damm.

+ Placera inte féremal i kylningsdppningar pa
batteriladdaren.

« Anslut inte batteriladdarens kontakter till
metallféremal eftersom batteriladdaren kan
kortslutas.

« Anvand godkanda eluttag som inte ar skadade. Se
till att batteriladdarens sladd inte &r skadad. Om
férlangningsladd anvands, se till att den inte ar
skadad.

* Ladda aldrig batterier som inte ar laddningsbara i
batteriladdaren.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du utfér underhall pa

produkten.

* Ta ur batteriet innan du utfor underhall, Gvriga
kontroller eller monterar produkten.

* Anvéandaren far endast utféra underhalls- och
servicearbeten som beskrivs i denna bruksanvisning.
Vand dig till en serviceverkstad foér underhall och
service av storre omfattning.

* Rengdr inte batteriet eller batteriladdaren med
vatten. Starka rengdringsmedel kan orsaka skador
pa plasten.

*  Om du inte utfér underhall minskas produktens
livscykel och risken for olyckor okar.

» Sarskild utbildning kravs for allt service- och
reparationsarbete, sarskilt for produktens
sakerhetsanordningar. Om inte alla kontroller i den
har bruksanvisningen ar godkanda efter att du gjort
underhall ska du kontakta din serviceverkstad. Vi
garanterar att det finns professionella reparationer
och service tillgangliga for din produkt.

* Anvand endast originaltillbehor.

Montering

Introduktion

| det har avsnittet beskrivs hur du monterar och stéller in
produkten.

A

Ansluta batteriladdaren

1. Anslut batteriladdaren till den spénning och frekvens
som anges pa typskylten.

VARNING: Lss igenom kapitlet om

sakerhet och monteringsanvisningarna
innan du monterar produkten.

2. Satt in stickkontakten i ett jordat uttag. Lysdioden pa
batteriladdaren blinkar grént en gang.

Notera: Batteriet laddas inte om batteriets temperatur
ar hogre an 50 °C/122 °F. Om temperaturen ar hogre an

50 °C/122 °F kyler batteriladdaren ner batteriet innan det
laddas.

Ansluta batteriet till produkten

A

1. Ladda batteriet fullt.

2. Skjut in batteriet i produktens batterihallare. Batteriet
lases pa plats nar du hor ett klickljud. (Fig. 27)

e OBSERVERA: om batteriet inte

VARNING: Anvand endast Husqvarna-

originalbatterier i produkten.

gar enkelt in i batterihallaren ar det inte
korrekt installerat. Det kan orsaka skador
pa produkten.

Drift

Introduktion

Ladda batteriet

c VARNING: Las och férsta

produkten.

Notera: Ladda batteriet om det &r férsta gangen du
anvander det. Ett nytt batteri ar endast 30 % laddat.

1. Anslut batteriet till batteriladdaren. (Fig. 28) (Fig. 29)

sékerhetskapitlet innan du anvander
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2. Kontrollera att den gréna laddningslampan pa
batteriladdaren tands. Det betyder att batteriet ar
korrekt anslutet till batteriladdaren. (Fig. 30) (Fig. 31)

3. Nar alla lysdioder pa batteriet lyser ar batteriet
fulladdat. (Fig. 32)

4. Koppla bort batteriladdaren fran eluttaget genom att
dra i kontakten. Dra ej i kabeln.

5. Koppla bort batteriet fran batteriladdaren.

Notera: se handbsckerna for batteri och
batteriladdare fér mer information.

Att gbra innan du startar produkten

1. Undersok arbetsomradet. Avlagsna foremal som kan
slungas ivag.

2. Inspektera skarutrustningen. Kontrollera att knivarna
ar vassa, och att de inte har nagra sprickor och
skador.

3. Kontrollera att produkten fungerar korrekt.
Kontrollera att alla muttrar och skruvar &r atdragna.

4. Se till att handtag och sékerhetsanordningar inte ar
skadade och ar ratt anslutna. Anvand inte en produkt
med delar som saknas eller som &@ndrats fran den
forsta specifikationen. Anvand skyddshandskar nar
det ar nddvandigt.

5. Se till att kaporna inte ar skadade och ar korrekt
anslutna innan du anvander produkten.

Starta produkten

1. Tryck pa start-/stoppknappen tills den gréna
lysdioden tands. (Fig. 33)
2. Tryck pa brytaren pa framre handtaget. (Fig. 34)

3. Tryck pa gasreglaget for att ge full gas. (Fig. 25)
Anvanda produkten

1. Boérja néra marken och flytta produkten upp langs
hécken nar du klipper sidorna. Se till att produktens
chassi inte vidrér hacken. (Fig. 35)

VARNING: se till att

skarutrustningens spets inte vidror
marken.

A

2. Hall produkten nara kroppen for en stabil
arbetsstallning.

3. Var forsiktig och anvand produkten langsamt.

Anvéanda SavE-funktionen

Den har produkten har en energisparfunktion, SavE.

Notera: savE-funktionen minskar inte produktens
klippkraft.

1. Tryck pa SavE-knappen pa knappsatsen.

2. Kontrollera att den gréna lysdioden tands.

3. Tryck pa SavE-knappen igen for att koppla fran
funktionen. Den gréna lampan slocknar. (Fig. 36)

Automatisk avstangningsfunktion

Produkten har en avstangningsfunktion som stoppar
produkten om den inte anvands. Den gréna lysdioden
for start/stopp-indikering slécks och produkten stannar
efter 180 sekunder.

Stoppa produkten

1. Slapp gasreglaget och brytaren pa framre handtaget.

2. Tryck pa start-/stoppknappen tills den gréna
lysdioden slocknar.

3. Tryck pa frigéringsknapparna pa batteriet och ta ut
batteriet. (Fig. 37)

Underhall

Introduktion

c VARNING: Las och forsta

sdkerhetskapitlet innan du utfér
underhallsarbete pa produkten.

VARNING: Ta ur batteriet innan du

utfér underhall pa produkten.

Underhallsschema

Nedan féljer en lista 6ver de underhallssteg som ska
utforas pa produkten.
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Underhall

Fore an-
véndning

Varje
vecka

Varje
manad

Rengdr produktens yttre delar.

X

Se till att start-/stoppknappen fungerar som den ska och inte ar defekt. X

Kontrollera att gasreglaget och brytaren pa framre handtaget fungerar korrekt

sakerhetsmassigt.

Se till att samtliga kontroller fungerar och inte ar skadade.

Se till att knivbladet och knivskyddet inte har nagra sprickor och att de inte ar
skadade. Byt ut knivbladet eller knivskyddet om de har sprickor eller om de har X

utsatts for slag.

Byt knivbladet om det ar bojt eller skadat.

Se till att handskyddet inte ar skadat. Byt ut skyddet om det ar skadat.

Se till att skruvar och muttrar &ar atdragna.

Se till att batteriet inte ar skadat.

Se till att batteriet ar laddat.

Se till att batteriladdaren inte ar skadad.

X | X[ X[ X]| X]| X

Kontrollera att skruvarna som haller fast knivbladen &r ordentligt atdragna. X

Kontrollera anslutningarna mellan batteriet och produkten. Kontrollera anslut-

ningen mellan batteriet och batteriladdaren.

Undersdka batteriet och batteriladdaren
1. Unders6k om batteriet har skador, till exempel
sprickor.

2. Undersok om batteriladdaren har skador, till exempel
sprickor.

3. Kontrollera att anslutningssladden till batteriladdaren
ar oskadad och att inga sprickor finns.

Rengéra produkten, batteriet och

batteriladdaren

1. Rengor produkten med en torr trasa efter
anvandning.

2. Rengor batteriet och batteriladdaren med en torr
trasa. Hall batteriets styrspar rena.

3. Kontrollera att kontakterna pa batteriet och
batteriladdaren &r rena innan batteriet satts i
batteriladdaren eller i produkten.

Inspektera knivbladet

1. Rengdr knivbladen fran odnskat material med ett
rostskyddsrengéringsmedel fore och efter du
anvander produkten.

2. Undersok om knivarnas eggar har skador och
deformeringar.

3. Anvand en fil for att ta bort grader pa knivbladet.
4. Se till att knivbladen kan rora sig fritt.

Rengdra och smérja knivarna

1. Ta bort o6nskat material fran knivarna innan och
efter du anvander produkten.

2. Smorj knivarna fore langre tids férvaring.

Notera: Prata med en serviceverkstad fér mer
information om rekommenderade rengdringsmedel och
smorjmedel.

Rengéra véaxeln

Smorj vaxelhuset om vaxeln har demonterats av en
godkand serviceverkstad.

* Anvand specialfett fran Husqvarna. Prata med en
serviceverkstad fér mer information om
rekommenderat fett.

* Anvéand endast en liten mangd speciellt fett av hdg
kvalitet.

OBSERVERA: Fyll inte véxelhuset

A helt.
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Felsdkning

Knappsats

LED-skarm

Eventuella fel

Méjliga I6sningar

Lysdioden for fel blinkar.

Overbelastning

Skarutrustningen kan inte rora sig
fritt. Frigor skarutrustningen.

Temperaturavvikelse

Lat produkten svalna.

Produkten startar inte.

Tryck pa gasreglaget och tryck samti-
digt pa startknappen.

Slapp gasreglaget och stoppa pro-
dukten.

Lysdioden for fel tdnds med rott ljus.

Man maste utfora service pa produk-
ten

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteri

LED-display

Eventuella fel

Mbjlig Atgard

Den gréna lysdioden blinkar.

Lag batterispanning.

Ladda batteriet.

Lysdioden for fel blinkar.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriet vid temperaturer mellan
-10°C (14°F) och 40°C (104°F).

For hég spanning.

Se till att natspanningen &r i linje med det
vérde som anges pa produktens typskylt.

Ta ut batteriet ur batteriladdaren.

Lysdioden for fel lyser.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.

Batteriladdare

Problem

Eventuella fel

Mgjlig 16sning

R&d lysdiod for fel blinkar.

Temperaturavvikelse.

Anvand batteriladdaren i temperatu-
rer mellan 5 °C och 40 °C.

R&d lysdiod for fel tands.

For stor batteriskillnad (1 V).

Vand dig till en serviceverkstad.

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

* Medféljande litiumjonbatterier uppfyller kraven i

lagstiftningen for farligt gods.

» Folj de séarskilda kraven for férpackning och etiketter
for kommersiella transporter, inklusive av tredje

parter och speditorer.

» Tala med en person med sarskild utbildning i farliga
material innan du skickar produkten. Félj alla

tillampliga nationella foreskrifter.

* Anvand tejp pa dppna kontakter nar du lagger

batteriet i en férpackning. Lagg batteriet trangt i
forpackningen for att forhindra rorelse.

« Ta ur batteriet vid forvaring eller transport.

* Placera batteriet och batteriladdaren i ett utrymme
som &r torrt och fritt fran fukt och frost.
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« Forvara inte batteriet pa stéllen dar statisk elektricitet
kan uppkomma. Forvara inte batteriet i en metallada.

« Forvara batteriet pa en plats dar temperaturen &r
mellan 5 och 25 °C, och inte i direkt solljus.

« Forvara batteriladdaren pa en plats dar
temperaturen ar mellan 5 och 45 °C, och inte i direkt
solljus.

* Anvand endast batteriladdaren nar
omgivningstemperaturen &r mellan 5 och 40 °C.

* Ladda batteriet till 30-50 % innan du férvarar det
under langre perioder.

» Forvara batteriladdaren pa en plats som ar stangd
och torr.

« Hall batteriet borta fran laddaren under férvaring. Lat
inte barn och personer som inte &r godkénda réra
utrustningen. Forvara utrustningen pa en plats som
du kan lasa.

« Rengor produkten och gor en fullstandig service
innan du ska férvara produkten under en langre tid.

Anvand transportskydd pa produkten for att férhindra
personskador eller skador pa produkten under
transport och férvaring.

Séatt fast produkten under transport.

Avyttring av batteriet, laddaren och
produkten

Symbolerna pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt inte far hanteras som
hushallsavfall. Atervinn den vid en atervinningsstation
for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till
att forhindra skador pa miljén och personskador.

Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallsservice eller
en aterforsaljare for mer information om hur produkten
kan atervinnas.

Tekniska data

Tekniska data
| 215iHD45

Motor
Typ av motor | BLDC
Vikt
Vikt utan batteri, kg 3,2
Vikt med batteri, kg 4,0
Kniv
Typ Dubbelsidig
Knivlangd, mm 450
Knivhastighet, klipp/min (med SavE-lage) 2400
Knivhastighet, klipp/min (utan SavE-lage) 3000
Emission av buller®
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 87
Ljudeffektniva, garanterad Lya 90
Ljudnivaer
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ra, uppmétt enligt EN 62841-4-2, dB(A) 79

3 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Skillnaden
mellan garanterad och uppmatt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i ma-
tresultatet och variationen mellan olika produkter av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.
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| 215iHD45

Vibrationsnivaer*

Vibrationsnivaer (ay), framre/bakre, m/s2 | 2,117

Godkanda batterier fér produkten

Batteri BLi10

Typ Litiumjonbatteri

Batterikapacitet, Ah Se batteritypskylten

Nominell spénning, V 36 36,5
Vikt, kg 0,7 0,7

Godkanda batteriladdare fér produkten

Batteriladdare QC80 40-C80
Natspanning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 100 72
Utspénning, V d. c./ Ampere, A 36/2 43/1,6

4 Rapporterade data for vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,5 m/s2.

Det deklarerade totala vibrationsvardet har uppmétts i enlighet med en standardtestmetod och kan anvandas
for jamforelse av ett verktyg med ett annat.

Det deklarerade totala vibrationsvardet kan aven anvandas vid en preliminar bedémning av exponering.
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsékrar harmed att hacksaxen
Husqvarna215iHD45 med serienummer fran 2021 och
framat (aret anges tydligt pa typskylten, foljt av
serienumret) motsvarar foreskrifterna i RADETS

DIREKTIV:

« avden 17 maj 2006 "angaende maskiner”

2006/42/EG

+ avden 26 februari 2014 "angaende elektromagnetisk

kompatibilitet” 2014/30/EU

« avden 8 maj 2000 "angaende emission av buller i

miljén” 2000/14/EG

« avden 8juni 2011 angaende "begransning av
anvandning av vissa farliga &mnen” 2011/65/EU.

Féljande standarder har tillampats:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018

For information om emission av buller, se Tekniska data

pa sida 29.
Huskvarna, 2021-10-31

Péar Martinsson, FoU-ansvarig, Engineering
Management and Concept Development, Handhallna

produkter

Ansvarig for teknisk dokumentation
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Indledning

Produktbeskrivelse

Husqvarna 215iHD45 er en batteridrevet haekketrimmer
med elektrisk motor.

Der arbejdes konstant pa at ege din sikkerhed og

effektivitet under drift. Sparg serviceforhandleren for at
fa yderligere oplysninger.

Produktoversigt
(Fig. 1)
Brugsanvisning
Bageste handtag
Udlgser pa forreste handtag
Forreste handtag
Skaer
Transportbeskyttelse
Stremudlgser
Betjeningspanel
Handafskaermning
. Batteri
. Batterioplader 40-C80
. Stik
13. Batteriindikatorknap
14. Batteristatus
15. Advarselsindikator
16. SavE-knap
17. Start/stop-knap
18. Teend og advarselsindikator
19. Knapper til udlgsning af batteri
20. Batterioplader QC80

® N OE N2

O o)
N = O

21. El-ledning

Symboler pa produktet

(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dgd for brugeren eller andre. Veer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

(Fig. 3) Leaes brugsanvisningen omhyggeligt, og

sarg for at have forstaet indholdet, inden
du bruger produktet.

Anvendelsesformal

Brug produktet til beskaering af grene og kviste. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

(Fig. 4) Brug @jenveern.

(Fig. 5) Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

(Fig. 6) Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det
pa en genbrugsstation til elektrisk og
elektronisk udstyr.

(Fig. 7) Ma ikke udsaettes for regn.

(Fig. 8) Jeevnstrom.

(Fig. 9) Emission af stgj i overensstemmelse med
miligmaerket i henhold til EU (herunder
New South Wales-lovgivning) samt
britiske direktiver og forordninger. Data
om emission af stgj findes pa maskinens
meerkat og i kapitlet Tekniske data.

(Fig. 10) Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

(Fig. 11) Advarsel: Hold haenderne veek fra kniven.

yyyywwooxx  Typeskiltet viser serienummeret. yyyy
er produktionsaret, ww er produktions-
ugen.

Bemaerk: Andre symboler/etiketter pa produktet
refererer til specifikke krav for certificering pa visse
markeder.
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Symboler pa batteriet og/eller pa (Fig.12)  Fejlsikker transformer.
batteriopladeren
(Fig. 13) Brug og opbevar kun batteriopladeren
Aflever produktet pa en gen- indendgrs.
. brugsstation for elektrisk og

(Fig. 15) elektronisk udstyr. (Geelder kun (Fig. 14) Dobbelt isolering.

Europa)

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner Elektrisk sikkerhed

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

e ADVARSEL: Bruges, hvis fareren

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

udsaetter sig selv eller omkringstadende

personer for risiko for personskade eller
dedsfald ved tilsidesaettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsadvarsler om
elektrisk veerktgj

ADVARSEL: Las alle
sikkerhedsadvarsler og instruktioner. Hvis
man ignorerer advarsler og anvisninger, kan
det medfare elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig tilskadekomst.
Bemaerk: opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug. Betegnelsen "elveerktgj" i advarslerne
henviser til dit vaerktgj, som drives af strgem fra
elektricitetsnettet (med ledning) eller fra batteri
(ledningsfrit).

Sikkerhed i arbejdsomradet

« Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader er en invitation til ulykker.

« Betjen ikke elvaerktsj i omrader med eksplosionsfare
som f.eks. i neerheden af breendbare vaesker,
luftarter eller stev. Elveerktgj danner gnister, som
kan antaende stav eller dampe.

» Hold bam og tilskuere borte, mens elveerktajet
betjenes. Distraktion kan fa dig til at miste styringen.

-+ Stikket pa elvaerktajet skal passe til stikkontakten.
Man ma aldrig endre pa stikket. Benyt ikke
adapterstik i forbindelse med jordet elvaerktgj.
Uaendrede stik og passende stikkontakter reducerer
risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordede genstande som
f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der er
aget risiko for elektrisk stad, hvis din krop har
forbindelse til jord.

+ Udsaet ikke elvaerktej for regn eller vade omgivelser.
Vand, som traenger ind i et elveerktgj, forager
risikoen for elektrisk stad.

+ Behandl kablet forsigtigt. Benyt aldrig kablet til at
bzere eller traekke i elveerktojet eller til at traekke
stikket ud. Hold ledningen veek fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger ager risikoen for
elektrisk sted.

+ Nar du betjener et elvaerktgj udenders, skal du
benytte en forlasngerledning, der egner sig til
udendegrs brug. Brug af en ledning, der er egnet til
udenders brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.

» Hvis ikke man kan undga at anvende et elveerktgj pa
fugtige steder, skal man anvende et stik, der er
beskyttet af en fejlstreamsafbryder. Brug af et kabel
med fejlstremsafbryder nedseetter risikoen for
elektrisk stad.

e ADVARSEL: Vvask ikke maskinen med

en hgjtryksrenser, da vand kan treenge ind i
Personlig sikkerhed

det elektriske system eller motoren og
forarsage skade pa maskinen eller
kortslutning.

* Veer altid opmaerksom, hold gje med, hvad du
foretager dig, og benyt sund fornuft, nar du betjener
elveerktej. Benyt ikke elvaerktej, hvis du er treet eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
ojebliks uopmaerksomhed under betjening af
elveerktaj kan resultere i alvorlig personskade.

+ Beer personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Beskyttelsesudstyr som
steavmaske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller harevaern, som benyttes til
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de relevante formal vil nedsaette risikoen for
personskade.

Sorg for at forhindre uensket start af vaerktojet. Serg
for, at kontakten er i frakoblet position, far du
tilslutter produktet til stremkilden og/eller
batterienheden, samt nar du tager eller baerer
produktet. At bzere elvaerktej med fingeren pa
kontakten eller at seette strem til elveerktaj med
teendt kontakt er en invitation til ulykker.

Fjem alle indstillingsnagler eller taenger, far
elveerktgjet teendes. En tang eller nggle, der
efterlades pa en roterende del af elvaerktgjet, kan
forarsage personskade.

Stresk dig ikke for langt. Sgrg for altid at have godt
fodfaeste og god balance. Det sikrer bedre kontrol
med elveerktgjet i uventede situationer.

Beer det korrekte tgj. Undga at baere Igstsiddende tej
eller smykker. Hold har og tgj veek fra bevaegelige
dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan blive
fanget af bevaegelige dele.

Hvis der forefindes udstyr til stevudsugning og -
opsamling, skal du sikre, at det er tilsluttet, og at det
bruges korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedbringe stevrelaterede farer.

Lad ikke erfaringen fra tidligere brug af veerktejer
gere dig eftergivende, sa du ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktgj. En uforsigtig
handling kan give alvorlige skader pa en brgkdel af
et sekund.

Vibrationerne under brug af elveerktgjet kan vaere
anderledes end den angivne samlede
vibrationsvaerdi, afheengigt af den made veerktgjet
anvendes pa. Operatgren ber identificere
sikkerhedsforanstaltninger, der er baseret pa en
vurdering af vibrationerne under de faktiske
brugsforhold (der tager hensyn til alle dele af
driftscyklussen, som f.eks. nar veerktgjet er slukket,
og nar det kerer i tomgang), for at beskytte sig selv.

Brug og pleje af elveerktaj

Brug ikke magt ved brug af elvaerktgjet. Brug det
korrekte elvaerktg;j til din opgave. Det korrekte
elveerktej udferer arbejdet bedre og mere sikkert ved
den norm, som det er konstrueret til.

Benyt ikke elveerktgjet, hvis kontakten ikke kan sla til
og fra. Ethvert stykke elveerktgj, som ikke kan styres
med kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
batterienheden, hvis den kan tages ud, fra
elveerktojet, for du foretager justeringer, skifter
tilbeher eller saetter det til opbevaring. Denne form
for forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
nedsaetter risikoen for, at elveerktgjet startes ved et
uheld.

Opbevar elvaerktaj der ikke er i brug uden for barmns
raekkevidde og lad ikke personer, der ikke er
bekendt med elvaerktgjet eller disse instruktioner,
betjene elvaerktgjet. Elvaerktgj er farligt i haenderne
pa utraenede brugere.

Vedligeholdelse af eldrevne redskaber og tilbehgar.
Kontroller, om bevaegende dele sidder forkert eller
binder, om dele er adelagt og enhver anden tilstand,
som kan pévirke elvaerktejets funktion. Hvis
elveerktojet er beskadiget, skal det repareres, far det
bruges igen. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeereprodukter skarpe og rene. Korrekt
vedligeholdte skaereprodukter med skarpe klinger er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Benyt elvaerktaj, tilbehar, vaerktajsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og tag
hajde for arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfares. Hvis man bruger det eldrevne produkt til
andre formal end de tiltaenkte, kan det medfare
farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader tarre, rene og frie for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader muligger
ikke sikker handtering og kontrol af veerktgjet i
uventede situationer.

Brug og pleje af batteriredskaber

Genoplad kun med den oplader, som producenten
foreskriver. En oplader, der egner sig til en bestemt
type batteripakke, kan medfgre risiko for brand, hvis
den benyttes sammen med en anden batteripakke.
Brug kun produkter sammen med de batterienheder,
der er beregnet specifikt til dem. Brug af andre
batterienheder medfarer risiko for skader og brand.
Nar batterienheden ikke anvendes, skal du holde
den veek fra andre metalgenstande, sdsom papir,
clips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan kortslutte polerne.
Kortslutning af batteripolerne kan forarsage
forbraendinger eller brand.

Under ugunstige forhold kan der sprajte vasske ud
fra batteriet, undga kontakt. Hvis vaesken alligevel
bergres, skal der skylles med vand. Hvis du far
vaeske i gjnene, skal du sege lsege. Vaeske, der
treenger ud af batteriet, kan forarsage irritation og
eetsningsskader.

Brug ikke en batteripakke eller et veerktaj, som er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udseet ikke en batteripakke eller et vaerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Udszettelse for brand eller
temperatur over 130 °C / 265 °F kan forarsage
eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og oplad ikke
batteripakken eller veerktgjet uden for det
temperaturomrade, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det specificerede omrade kan beskadige
batteriet og @ge risikoen for brand.

Service

Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa
dit eldrevne produkt, og brug kun originale
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reservedele. Det vil sikre, at elveerktgjets sikkerhed
bliver bibeholdt.

+ Der ma aldrig udferes service pa beskadigede
batteripakker. Service pa batteripakker bgr kun
udferes af producenten eller autoriserede
serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler til haskkeklipper -
Personsikkerhed

« Brug begge heender il at betiene haekkeklipperen.
Betjening med én hand kan betyde, at du mister
kontrollen, og kan forarsage alvorlig personskade.

« Hold alle dele af kroppen pa afstand af klingen. Fjern
ikke afskaret materiale, og hold ikke materiale, der
skal beskaeres, mens klingerne er i bevaegelse.
Klingerne fortsaetter med at beveege sig, efter at
maskinen er slukket. Et gjebliks uopmaerksomhed
under betjening af haekkeklipperen kan resultere i
alvorlig personskade.

« Beer haekkeklipperen i handtaget med klingen
standset, og pas pa ikke at trykke pa en kontakt.
Beaeres haekkeklipperen korrekt, reduceres risikoen
for utilsigtet start og deraf falgende personskade
forarsaget af klingerne.

« Nar haekkeklipperen transporteres eller opbevares,
skal klingebeskyttelsen altid veere sat pa. Korrekt
handtering af haekkeklipperen vil reducere risikoen
for personskade forarsaget af klingerne.

« Nar du fierner fastsiddende materiale eller
vedligeholder enheden, skal du sarge for, at alle
kontakter er sldet fra, og at batterienheden er fiernet
eller frakoblet. Uventet aktivering af haekkeklipperen,
mens der fiernes fastsiddende materiale eller
udfgres vedligeholdelse, kan resultere i alvorlig
personskade.

« Hold kun haekkeklipperen i de isolerede
grebsoverflader, da kniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis knive kommer i kontakt med
en stremfgrende ledning, kan det medfare, at
produktets fritiggende metaldele ogsa bliver
stremferende, og at brugeren far elektrisk stad.

« Hold alle ledninger og kabler veek fra klippeomréadet.
Ledninger og kabler kan vaere skjult i haekke eller
buske og kan ved et uheld blive skaret over af
klingen.

« Brug ikke haekkeklipperen med forlaenget
raekkevidde i darligt vejr, specielt hvis der er risiko
for lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at blive
ramt af lynnedslag.

*  FARE - Hold haenderne veek fra klingen. Kontakt
med klingen vil medfere alvorlig personskade.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

c ADVARSEL: Las felgende

+ Batteriet skal altid udtages for at forhindre, at
produktet starter utilsigtet.

+ Dette produkt er et farligt veerktgj, hvis du ikke er
forsigtig, eller hvis du bruger produktet forkert. Dette
produkt kan forarsage alvorlig personskade eller ded
for brugeren eller andre.

* Brug ikke produktet, hvis det er blevet eendret fra
den oprindelige specifikation. Du ma ikke aendre
dele af produktet uden producentens godkendelse.
Brug kun reservedele, der er godkendt af
producenten. Forkert vedligeholdelse kan medfare
personskader eller dedsfald.

Kontrollér produktet inden brug. Se Det skal du gore,
inden du starter produktet pa side 39. Brug ikke et
defekt produkt. Gennemfer sikkerhedskontrol,
vedligeholdelse og service som beskrevet i denne
brugsanvisning.

* Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med produktet. Lad ikke barn eller personer,
som ikke er treenet i brugen af produktet og/eller
batteriet, bruge eller udfere service pa den/det. Lokal
lovgivning kan stille krav til brugerens alder.

» Opbevar produktet i et aflast omrade utilgaengeligt
for bern eller personer, som ikke er godkendt.

» Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn.

» Produktets oprindelige udformning ma under ingen
omsteendigheder eendres uden producentens
samtykke. Brug altid originalt tilbehgr. lkke-
autoriserede aendringer og/eller ikke-godkendt
tilbehar kan medfgre alvorlige skader eller daden for
brugeren og andre personer.

Bemaerk: Nationale eller lokale love kan regulere
brugen. Overhold de gaeldende bestemmelser.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

+  Nar du kommer ud for en situation, som ger dig
usikker med hensyn til fortsat brug, skal du sperge
en ekspert til rads. Henvend dig til din forhandler
eller dit servicevaerksted. Undga al brug, som du
ikke synes, du er tilstraekkeligt kvalificeret for.

* Brug aldrig produktet, hvis du er treet, hvis du har
drukket alkohol, eller hvis du tager medicin, som kan
pavirke dit syn, din arvagenhed, din kropskontrol
eller din demmekraft.

« Arbejde i darligt vejr er treettende og @ger ofte risici
for skader. Pa grund af den ggede risiko anbefales
det ikke at bruge maskinen i meget darligt vejr, f.eks.
teet tage, kraftig regn, hard vind, kraftig kulde, risiko
for lynnedslag.

» Beskadigede knive kan gge risikoen for ulykker.

+ Tillad aldrig bern at anvende eller veere i nerheden
af produktet. Da produktet er nemt at starte, kan
bgrn muligvis starte maskinen, hvis de ikke holdes
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under opsyn. Dette kan indebaere risiko for alvorlige
personskader. Tag batteriet ud, nar produktet ikke er
under opsyn.

Serg for, at ingen mennesker eller dyr kommer
nzermere end 15 meter under arbejdet. Hvis flere
brugere arbejder i det samme omrade, skal
sikkerhedsafstanden vaere mindst 15 meter. Dette
kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Stands gjeblikkeligt produktet, hvis nogen naermer
sig. Sving aldrig rundt med produktet uden farst at
kontrollere bagud, at der ikke befinder sig nogen i
sikkerhedszonen.

Serg for, at hverken mennesker, dyr eller andet kan
ikke pavirke din kontrol af produktet eller, at de ikke
kan komme i kontakt med skaereudstyret eller lase
genstande, som slynges vaek af skeereudstyret. Brug
aldrig produktet uden mulighed for at kunne tilkalde
hjeelp i tilfeelde af en ulykke.

Kontrollér altid arbejdsomradet. Fjern alle Igse
genstande som for eksempel sten, knust glas, sgm,
staltrad, snor og lignende, som kan slynges ud eller
sno sig ind i skaereudstyret.

Serg for, at du kan bevaege dig og sta sikkert. Kig
efter eventuelle forhindringer ved en uventet retraete
(redder, sten, grene, huller, grefter osv.). Veer meget
forsigtig ved arbejde i skranende terreen.

Serg altid for at have god balance og sikkert
fodfeeste. Straek dig ikke for langt.

Sluk produktet, for du bevaeger dig til et andet
omrade. Fastger transportbeskyttelsen, nar
produktet ikke er i brug.

Adskil aldrig produktet, medmindre du har
deaktiveret det og fiernet batteriet. Lad ikke
apparatet vaere uden opsyn, nar det er teendt.

Sarg for, at tgj eller kropsdele ikke kan komme i
kontakt med skeereudstyret, mens produktet er
aktiveret.

Skulle et eller andet saette sig fast i klingerne under
betjening af produktet, skal du stoppe og deaktivere
produktet. Serg for, at skaereudstyret standser helt.
Tag batteriet ud far rengering, eftersyn eller
reparation af produktet og/eller klingerne.

Nar produktet slukkes, skal du sgrge for at holde
haender og fedder vaek fra skaereudstyret, indtil det
er standset helt.

Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek, nar du
skeerer. Skeer ikke for neer ved jorden, hvor sten eller
andre lgse genstande kan blive slynget op.

Pas pa udslyngede genstande. Godkendt gjenvaern
skal altid anvendes. Lzen dig aldrig ind over
skeereudstyrets beskyttelse. Sten, skidt m.m. kan
blive slynget op i gjnene og forarsage blindhed eller
alvorlige skader.

Veer altid opmaerksom pa advarselssignaler eller
tilrab, nar herevaernet bruges. Tag altid hgreveernet
af, sa snart produktet er standset.

Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgjt sted, som ikke er helt stabilt.

« Brug begge haender ved betjening af produktet. Hold
produktet pa siden af kroppen.

(Fig. 16)
Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

»  Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar du
bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker omfanget af
skaderne. Spgrg forhandleren for at fa yderligere
oplysninger.

* Brug en sikkerhedshjelm, hvor der er risiko for
nedfaldende genstande.

(Fig. 17)
« Brug godkendt hgrevaern. Langvarig eksponering for
stej kan medfgre permanente hgreskader.

(Fig. 18)

» Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsveern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal veere i overensstemmelse med den
amerikanske standard ANSI Z87.1 eller EU-
standarden EN 166.

(Fig. 19)

* Brug beskyttelseshandsker under drift og
vedligeholdelse.

(Fig. 20)

« Brug beskyttelsesstgvler eller -sko med skridsikre
saler.

(Fig. 21)

« Brug bekleedning, der er lavet af et steerkt materiale.
Dit tej skal veere taetsiddende, men ma ikke
begreense dine bevaegelser. Beer lange bukser, og

saet haret bag dine skuldre. Beer ikke smykker og
abne sko.

* Hav farstehjeelpsudstyr i nserheden.
(Fig. 22)

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Las felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
| dette afsnit forklares mere om produktets
sikkerhedsfunktioner og deres formal, samt hvordan
kontrol og vedligeholdelse skal udfgres for at sikre, at de

fungerer. Se anvisningerne i afsnittet Produktoversigt pa
side 32for at se, hvor disse dele sidder pa produktet.

Produktets levetid kan forkortes og risikoen for ulykker
kan @ges, hvis vedligeholdelsen ikke udfares korrekt, og
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hvis service og/eller reparation ikke udfares fagligt
korrekt. Kontakt det nsermeste serviceveerksted for at fa
yderligere oplysninger.

med defekt sikkerhedsudstyr. Produktets
sikkerhedsudstyr skal kontrolleres og
vedligeholdes som beskrevet i dette afsnit.
Klarer produktet ikke alle kontrollerne, skal
du kontakte et servicevaerksted for at fa den
repareret.

e ADVARSEL.: Brug aldrig et produkt

BEMZAERK: Al service og reparation af

maskinen kraever specialuddannelse. Dette
geelder isaer produktets sikkerhedsudstyr.
Hvis maskinen ikke klarer nogen af de
nedennzavnte kontroller, skal du kontakte dit
serviceveerksted. Ved at kebe nogle af vores
produkter kan du veere sikker pa at fa en
faglig korrekt reparation og service. Hvis
maskinen er kabt et sted, som ikke er en af
vores serviceydende forhandlere, skal du
spegrge dem efter det naermeste
serviceveerksted.

A

Sadan kontrolleres tastaturet

1. Tryk og hold nede pa start/stop-knappen (A). (Fig.
23)
a) Produktet er teendt, nar lysdioden (B) er teendt.
b) Produktet er slukket, nar lysdioden (B) er slukket.

2. Se Tastatur pa side 41, hvis advarselsindikatoren
(C) bliver taendt eller blinker.

Udfer en kontrol af udigseren til det forreste handtag

Udlgseren til det forreste handtag forhindrer utilsigtet
start. Nar du trykker pa udlgseren til det forreste
handtag, frigeres stremudlgseren. Nar grebet om
handtaget slippes, flyttes bade stremudigseren og
udlgseren til det forreste handtag tilbage i deres
udgangspositioner.

1. Kontrollér, at stramudlgseren og udlgseren til det
forreste handtag bevaeger sig frit, og at returfiederen
fungerer korrekt.

. Start produktet.
3. Skub udlgseren til det forreste handtag. (Fig. 24)

4. Tryk derefter pa stremudlgseren, og ker med fuld
kraft. (Fig. 25)

5. Slip udlgseren til det forreste handtag, og serg for, at
klippeudstyret standser helt.

Sédan kontrolleres handafskaermningen

Handafskaermningen beskytter handen mod utilsigtet
kontakt med klingerne.

1. Stands produktet.

Fjern batteriet.

3. Kontrollér, at handafskeermningen er fastgjort
korrekt.

4. Efterse handafskeermningen for defekter.

Séadan kontrolleres klinger og klingebeskyttelser

De leengste dele af klingerne (A) fungerer som
klingebeskyttelser.

1. Stands produktet.
2. Fjern batteriet.

3. Tag handsker pa.
4

Sarg for, at klingerne og klingebeskyttelserne ikke er
beskadigede eller bgjede. Udskift klingerne og
klingebeskyttelserne, hvis de er gdelagte eller
bgjede. (Fig. 26)

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Lzs felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Brug kun BLi batteriet. Se Tekniske data pa side
42 Batteriet er softwarekrypteret.

* Brug kun BLi batteriet, der er genopladeligt, som
stremforsyning til de tilherende Husqvarna
produkter. For at undga personskade ma batteriet
ikke anvendes som strgmforsyning til andre
produkter.

* Risiko for elektrisk stad. Tilslut ikke batteripolerne til
nggler, manter, skruer eller andre metalgenstande.
Dette kan medfare en kortslutning af batteriet.

* Undga at bruge ikke-genopladelige batterier.

» Saet ikke genstande ind i batteriets Iuftspalte.

* Hold batteriet vaek fra sollys, varme og aben ild.
Batteriet kan medfaere forbraendinger og/eller
kemiske forbraendinger.

» Hold batteriet vaek fra regn og vade omgivelser.

» Hold batteriet vaek fra mikrobglger og haijt tryk.

* Forsgg ikke at skille batteriet ad eller gdeleegge det.
* Huvis batteriet laekker, skal du sgrge for, at veesken
ikke kommer i kontakt med hud eller gjne. Ved
bergring af veesken skal omradet skylles med en stor

maengde vand og saebe, hvorefter der opseges
leegehjeelp. Hvis du far vaeske i gjnene, ma du ikke
gnide gjnene. Sgrg for at skylle dem med rigeligt
vand i mindst 15 minutter, og seg derefter
lzegehjeelp.

* Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

+ Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Se Sddan rengores produktet, batteriet
og batteriopladeren pa side 40.

* Brug ikke et defekt eller beskadiget batteri.

* Opbevar batterierne vaek fra metalgenstande som
f.eks. sem, skruer og smykker.
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» Opbevar batteriet utiigeengeligt for barn.

Batteriopladersikkerhed

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Risiko for elektrisk stad eller kortslutning, hvis
sikkerhedsinstruktionerne ikke overholdes.

* Brug ikke andre batteriopladere end den, der blev
leveret med dit produkt. Brug kun QC800g 40-C80
ladere, nar du oplader BLi reservebatterier.

» Forsgg aldrig at adskille batteriopladeren.

» Brug ikke defekte eller beskadigede batteriopladere.

+ Loft aldrig batteriopladeren ved hjeelp af ledningen.
Traek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Treek ikke i stramkablet.

* Hold alle kabler og forlaengerledninger vaek fra vand,
olie og skarpe kanter. Segrg for, at ledningen ikke
bliver klemt i eksempelvis dgre, hegn eller lignende.

» Brug ikke batteriopladeren i nserheden af
brandfarlige materialer eller materialer, der kan
medfere korrosion. Segrg for, at batteriopladeren ikke
er daekket. | tilfeelde af regafgivelse eller brand skal
batteriopladeren afbrydes fra stikkontakten.

* Oplad kun batteriet indenders pa et sted med god
ventilation og beskyttet mod direkte sollys. Batteriet
ma ikke oplades udenders. Oplad ikke batteriet
under vade forhold.

« Brug kun batteriopladeren ved temperaturer mellem
5°C (41 °F) og 40 °C (104 °F). Brug
batteriopladeren pa et sted med god ventilation, hvor
den ikke udsaettes for fugt eller stgv.

« Seet ikke genstande ind i batteriopladerens
luftspalter.

* Forbind aldrig batteriopladerens poler med
metalgenstande, da dette kan kortslutte
batteriopladeren.

« Brug godkendte stikkontakter, som ikke er
beskadiget. Sarg for, at batteriopladerens ledning
ikke er beskadiget. Hvis der bruges
forlaengerledninger, skal det sikres, at
forlaengerledningerne ikke er beskadiget.

+ Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades i
batteriopladerne.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

e ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du udferer

vedligeholdelse pa produktet.

« Fjern batteriet, inden du udferer vedligeholdelse,
anden kontrol eller samler produktet.

« Brugeren ma kun udfere den form for
vedligeholdelses- og servicearbejde, der beskrives i
denne brugervejledning. Kontakt en servicetekniker i
forbindelse med starre vedligeholdelses- og
serviceopgaver.

« Batteriet eller batteriopladeren ma aldrig rengeres
med vand. Steerke oplgsningsmidler kan beskadige
plasten.

« Hvis du ikke udferer vedligeholdelse, reduceres
levetiden for produktet og risikoen for ulykker @ges.

* Der kraeves seerlig uddannelse til al service og
reparation, iseer for sikkerhedsanordninger pa
produktet. Hvis ikke alle kontroller i denne
brugsanvisning er godkendt, efter du har udfert
vedligeholdelse, skal du kontakte din
servicetekniker. Vi garanterer, at der er
professionelle reparationer og vedligeholdelse til
radighed for dit produkt.

« Brug altid kun originale reservedele.

Montering

Indledning

Dette afsnit beskriver, hvordan du samler og justerer
produktet.

ADVARSEL: For du samler produktet,

skal du leese sikkerhedskapitlet og
monteringsvejledningen.

A

Sadan tilsluttes batteriopladeren
1. Slut batteriopladeren til en stremkilde med den
spaending og frekvens, der fremgar af typeskiltet.

2. Seet stikket i en jordet stikkontakt. LED'en pa
batteriopladeren blinker grent én gang.

Bemaerk: Batteriet oplades ikke, hvis batteriets
temperatur er over 50 °C/122 °F. Hvis temperaturen er
over 50 °C/122 °F, vil batteriopladeren kgle batteriet
ned, fgr opladningen starter.

Sadan tilsluttes batteriet til produktet

ADVARSEL: Brug kun originale

Husqvarna batterier i produktet.

A

-

Oplad batteriet helt.

2. Skub batteriet ind i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plads, nar du herer et klik. (Fig.
27)
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BEMAERK: Huvis batteriet ikke

bevaeger sig let ind i batteriholderen, er

A

batteriet ikke monteret korrekt. Det kan
forarsage skader pa produktet.

Drift

Indledning

ADVARSEL: Las og forsta kapitlet om
sikkerhed, fer du bruger produktet.

A

Sadan oplades batteriet

Bemeerk: Oplad batteriet, hvis det er fgrste gang, du
bruger det. Et nyt batteri er kun 30 % opladet.

1. Tilslutning af batteriet til batteriopladeren. (Fig. 28)
(Fig. 29)

2. Kontroller, at den grgnne opladeindikator pa
batteriopladeren lyser. Det betyder, at batteriet er
korrekt forbundet med batteriopladeren. (Fig. 30)
(Fig. 31)

3. Nar alle LED'erne pa batteriet teendes, er batteriet
fuldt opladet. (Fig. 32)

4. Treek stikket ud for at afbryde batteriopladeren fra
stikkontakten. Traek ikke i ledningen.

5. Kobl batteriet fra batteriopladeren.

Bemaerk: Der henvises til manualerne til batteriet og
batteriopladeren for mere information.

Det skal du ggre, inden du starter
produktet

1. Undersgg arbejdsomradet. Fjern genstande, der kan
slynges op.

2. Efterse skeereenheden. Serg for, at klingerne er
skarpe og er fri for revner og skader.

3. Serg for, at produktet fungerer korrekt. Kontrollér, at
alle matrikker og bolte er spaendt.

4. Serg for, at handtaget og sikkerhedsanordningerne
ikke er beskadigede og er monteret korrekt. Betjen
ikke et produkt med manglende dele eller et produkt,
der er eendret fra sin oprindelige specifikation. Brug
beskyttelseshandsker, nar det er ngdvendigt.

5. Serg for, at daekslerne ikke er beskadigede og er
monteret korrekt, far du betjener produktet.

Sadan startes produktet

1. Tryk pa start/stopknappen, indtil den grenne LED
teender. (Fig. 33)

2. Tryk pa udlgseren til det forreste handtag pa det
forreste handtag. (Fig. 34)

3. Tryk pa stremudlgseren for at kere med fuld
hastighed. (Fig. 25)

Betjening af produktet

1. Start teet ved jorden, og beveeg produktet op langs
hzekken, nar du beskaerer siderne. Serg for, at
hoveddelen af produktet ikke bergrer haekken. (Fig.
35)

A

2. Hold produktet teet pa kroppen for at opna en stabil
arbejdsstilling.

ADVARSEL: Sarg for, at spidsen

af skaereudstyret ikke bergrer jorden.

3. Veer forsigtig, og betjen produktet langsomt.
Sadan bruges SavE-funktionen

Dette produkt har en streamsparefunktion, SavE.

Bemaerk: savE-funktionen reducerer produktets
skeerekraft.

1. Tryk pa SavE-knappen pa tastaturet.
. Kontroller, at den grgnne LED taendes.
3. Tryk pa SavE-knappen igen for at afbryde
funktionen. Den grenne LED slukker. (Fig. 36)

Automatisk slukkefunktion

Dette produkt har en nedlukningsmetode, der stopper
apparatet, hvis produktet ikke anvendes. Den grenne
LED til start/stop slukker, og produktet stopper efter 180
sekunder.

Sadan standses produktet
1. Slip stremudlgseren og udlgseren til det forreste
handtag.

2. Tryk pa start/stopknappen, indtil den grenne LED
slukker.

3. Tryk pa udlgserknapperne pa batteriet, og fiern
batteriet. (Fig. 37)
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Vedligeholdelse

Indledning Vedligeholdelsesskema

Nedenfor vises en oversigt over det
ADVARSEL: Les og forsta 9

sikkerhedskapitlet, for du udfgrer

A vedligeholdelsesarbejde pa produktet.

ADVARSEL: Tag batteriet ud, for der

foretages vedligeholdelse af produktet.

vedligeholdelsesarbejde, der skal udferes pa produktet.

Vedligeholdelse For hver .
anven- | Ugentligt MTinfd'
delse g

Renger de udvendige dele af produktet. X

Kontrollér, at start/stop-kontakten fungerer korrekt og ikke er beskadiget. X

Kontrollér, at stremudlgseren og udlgseren til det forreste handtag fungerer i sik- %

kerhedsmaessig henseende.

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer og ikke er beskadiget. X

Serg for, at skaereklingen og klingebeskyttelsen ikke har nogen revner, og at de

ikke er beskadigede. Udskift skaereklingen eller klingebeskyttelsen, hvis de har X

revner, eller hvis de har veeret udsat for slag.

Udskift klingen, hvis den er bgjet eller beskadiget. X

Serg for, at handafskeermningen er intakt. Udskift beskyttelsen, hvis den er be- X

skadiget.

Serg for, at skruer og meatrikker er spaendt. X

Serg for, at batteriet ikke er beskadiget. X

Searg for, at batteriet er opladt. X

Serg for, at batteriopladeren ikke er beskadiget. X

Serg for, at de bolte, som holder skeereklingerne, er fastspaendt korrekt. X

Kontrollér forbindelserne mellem batteriet og produktet. Kontrollér forbindelserne X
mellem batteriet og batteriopladeren.
Sadan underszges batteriet og 2. Renger batteriet og batteriopladeren med en ter

batteriopladeren
Undersgg batteriet for skader, f.eks. revner.
Undersgg batteriopladeren for skader, f.eks. revner.

Undersgg regelmaessigt, at forbindelsesledningen til
batteriopladeren er intakt, og at der ikke er revner i
den.

Sadan renggres produktet, batteriet og
batteriopladeren

1. Renger produktet med en tor klud efter brug.

3.

klud. Hold batteristyresporene rene.

Serg for, at polerne pa batteriet og batteriopladeren
er rene, for batteriet seettes i batteriopladeren eller
produktet.

Sadan efterses klingerne

1.

Renger skeereklingerne for ugnskede materialer
med et antikorrosionsrenggringsmiddel for og efter
betjening af produktet.

Underseg skaereklingernes aegge for skader og
defekter.
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3. Brug en fil til at fierne ujeevnheder pa
skeereklingerne.

4. Serg for, at skeereklingerne bevaeger sig frit.

Sadan rengares og smeres klingerne

1. Renger knivene for ugnskede materialer for og efter
brug af produktet.

2. Smer klingerne for leengere tids opbevaring.

Bemaerk: sperg serviceforhandleren for at fa
yderligere oplysninger om anbefalede renggringsmidler
og smgremidler.

Sadan smgres gearet

Smgr fedt pa gearhuset, hvis gearet er blevet adskilt af
en autoriseret serviceforhandler.

* Brug Husqvarna specialfedt. Sperg
serviceforhandleren for at fa yderligere oplysninger
om det anbefalede fedt.

» Brug kun en lille maengde fedt af en saerlig hgj
kvalitet.

A BEMZERK: Fyld ikke gearhuset helt
op.

Fejlfinding

Tastatur

Kontrollampeskeerm Mulige fejl

Mulige l@sninger

Fejl-LED'en blinker. Overbelastning

Skeereudstyret kan ikke bevaege sig
frit. Udlgs skeereudstyret.

Temperaturafvigelse

Lad produktet kale af.

Produktet starter ikke.

Tryk pa stremudlgseren og start-
knappen pa samme tid.

Slip stremudlgseren, og stands pro-
duktet.

Fejl-LED'en lyser rgdt.

pa produktet

Det er ngdvendigt at foretage service

Kontakt din serviceforhandler.

Batteri

LED-display Mulige fejl

Mulig l@sning

Den grenne LED blinker.

Lav batterispeaending.

Oplad batteriet.

Fejl-LED'en blinker.

Temperaturafvigelse.

Brug batteriet i temperaturer mellem -10 °C
(14 °F) og 40 °C (104 °F).

For hgj spaending.

Kontrollér, at netspaendingen er i overens-
stemmelse med den veerdi, der star pa pro-
duktets typeskilt.

Fjern batteriet fra batteriopladeren.

Fejl-LED'en er teendt.

Batteriforskellen er for stor (1 V).

Kontakt din serviceforhandler.

Batterioplader
Problem Mulige fejl Mulig Igsning
Den rgde fejl-LED blinker. Temperaturafvigelse. Brug batteriopladeren i temperaturer

mellem 5 °C (41 °F) og 40 °C (104
°F).

1710 - 005 - 18.10.2021

41




Problem Mulige fejl

Mulig I@sning

Den rede fejl-LED lyser.

For stor celleforskel (1 V).

Kontakt din serviceforhandler.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

» De medfalgende li-ion-batterier overholder
lovkravene vedrgrende farligt gods.

* Overhold de seerlige krav vedrgrende emballage og
etiketter til kommerciel transport, herunder
tredjeparter og speditgrer.

« Tal med en person med specialuddannelse i farligt
materiale, for du sender produktet. Overhold alle
gaeldende nationale bestemmelser.

+ Seet tape pa abne kontakter, nar batteriet laegges i
en pakke. Sgrg for, at batteriet ikke kan beveege sig i
pakken.

* Fjern altid batteriet ved opbevaring eller transport.

+ Seet batteriet og batteriopladeren i et rum, der er tort
og fri for fugt og frost.

+ Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Opbevar ikke batteriet i
en metalkasse.

* Opbevar batteriet ved temperaturer pa mellem 5
°Cl41 °F og 25 °C/77 °F og veek fra direkte sollys.

»  Opbevar batteriopladeren ved temperaturer pa
mellem 5 °C/41 °F og 45 °C/113 °F og veek fra
direkte sollys.

* Brug kun batteriopladeren ved en omgivende
temperatur pa mellem 5 °C/41 °F og 40 °C/104 °F.

* Oplad batteriet 30 % til 50 %, for du saetter det til
opbevaring i laengere tid.

« Opbevar batteriopladeren i et rum, der er lukket og
tort.

* Hold batteriet vaek fra batteriopladeren under
opbevaring. Lad ikke bgrn og andre ikke-
autoriserede personer rgre ved udstyret. Opbevar
udstyret i et rum, der kan aflases.

* Renger produktet, og udfer fuld service, fer du
seetter produktet til opbevaring i leengere tid.

« Brug transportskeermen pa produktet for at forhindre
personskader eller skader pa produktet under
transport og opbevaring.

« Fastspaend produktet sikkert under transporten.

Bortskaffelse af batteriet,
batteriopladeren og produktet

Symbolerne pa produktet eller emballagen angiver, at
produktet ikke er almindeligt husholdningsaffald. Aflever
det pa en genbrugsstation til elektrisk og elektronisk
udstyr. Dette hjeelper med at forhindre skader pa miljoet
0g pa personer.

Kontakt de lokale myndigheder, dit renovationsselskab
eller din forhandler for at fa flere oplysninger om,
hvordan du genbruger dit produkt.

Tekniske data

Tekniske data
| 215iHD45

Motor
Motortype | BLDC
Vaegt
Veegt uden batteri, kg 3,2
Veegt med batteri, kg 4,0
Skeer
Type Dobbelt
Klingeleengde, mm 450
Klingehastighed, snit/min (i savE-tilstand) 2400
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215iHD45
Klingehastighed, snit/min (ikke i savE-tilstand) 3000
Stejemissioner®
Lydeffektniveau, malt dB(A) 87
Lydeffektniveau, garanteret Lyya 90
Lydniveauer
Lydtryksniveau ved brugerens grer, malt i henhold til EN 62841-4-2, dB(A) | 79
Vibrationsniveauer®
Vibrationsniveauer a, m/s2? | 2,11,7

Godkendte batterier til produktet

Batteri BLi10

Type Lithiumion

Batterikapacitet, Ah Se batteritypeskiltet

Nominel spaending, V 36 36,5

Veegt, kg 0,7 0,7
Godkendte batteriopladere til produktet

Batterioplader QC80 40-C80
Netspaending, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, watt 100 72
Udgangsspaending, V (jeevnstrem)/ ampere, A 36/2 43/1,6

5 Emission af stgj til omgivelserne malt som lydeffekt (Lwa) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Forskellen mel-
lem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og
variationerne mellem forskellige produkter af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

6 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,5 m/s2.

Den angivne samlede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standardtestmetode og anvendes til at sammen-

ligne veerktg;.

Den angivne samlede vibrationsvaerdi kan endvidere anvendes i en forelgbig vurdering af vibrationerne.
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklgering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500, erkleerer, at heekkeklippere
Husqvarna215iHD45 med serienumre fra 2021 og
fremefter (aret er tydeligt angivet pa typeskiltet, efterfulgt
af serienummeret), opfylder forskrifterne i RADETS
DIREKTIV:

» af den 17. maj 2006 "angaende maskiner"
2006/42/EF.

+ af den 26. februar 2014 "angaende elektromagnetisk
kompatibilitet" 2014/30/EU.

« af den 8. maj 2000 "angaende emission af stgj til
omgivelserne" 2000/14/EF.

» af den 8. juni 2011 angaende "begreensning af
anvendelsen af visse farlige stoffer" 2011/65/EU.

Der er anvendt fglgende standarder:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Se Tekniske data pa side 42 vedr. oplysninger om
stgjemission.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, handholdte
produkter

Ansvarlig for teknisk dokumentation
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Husqvarna 215iHDA45 er en batteridrevet hekksaks med
en elektrisk motor.

Det pagar et kontinuerlig arbeid for & gke sikkerheten og
effektiviteten din under bruk. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. Bakre handtak

3. Fremre utlgser

4. Fremre handtak

5. Kapperblad

6. Transportbeskyttelse

7. Kraftutleser

8. Kontrollpanel

9. Handvern

10. Batteri

11. Batterilader 40-C80

12. Kobling

13. Batteriindikatorknapp

14. Batteristatus

15. Advarselsindikator

16. SavE-knapp

17. Start/stopp-knapp

18. Strem pa- og varsellampe
19. Batteriutleserknapper

20. Batterilader QC80

21. Strgmledning

Symboler pa produktet
(Fig. 2) ADVARSEL: Dette produktet kan vaere
farlig og fare til alvorlig personskade eller
dad for brukeren eller andre. Vaer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

(Fig. 3) Les bruksanvisningen ngye, og forsikre
deg om at du forstar instruksjonene far du
bruker produktet.

Bruk produktet & kappe grener og kvister. lkke bruk
produktet til andre oppgaver.

(Fig. 4) Bruk gyevern.

(Fig. 5) Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

(Fig. 6) Produktet og produktemballasjen er ikke
restavfall. Resirkuler det pa et
gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr.

(Fig. 7) Ma ikke utsettes for regn.

(Fig. 8) Direktestrgm.

(Fig. 9) Etikett for stayutslipp til omgivelsene i
henhold til EU-direktiver og -forordninger
(ogsa inkludert lovgivning i New South
Wales) og britiske direktiver og forskrifter.
Du finner informasjon om stayutslipp pa
maskinetiketten og i kapittelet Tekniske
data.

(Fig. 10) Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

(Fig. 11) Advarsel: Hold hendene unna bladet.

yyyywwxoooxxx  Typeskiltet viser serienummeret. yyyy

er produksjonsaret, ww er produk-
sjonsuken.

Merk: @vrige symboler/klistremerker pa produktet
gjelder spesifikke krav for sertifiseringer pa visse
markeder.
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Symboler pé batteriet og/eller (Fig. 12) Feilsikker transformator.
batteriladeren
(Fig. 13) Batteriladeren skal bare brukes og
Lever dette produktet til et oppbevares innenders.
. gjenvinningsanlegg for elektrisk

(Fig. 15) og elektronisk utstyr. (Gjelder (Fig. 14) Dobbeltisolert.

kun Europa)

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner El-sikkerhet

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller dgd for brukeren eller
andre personer om instruksjonene i
handboken ikke folges.

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa
produktet, annet materiell eller nzerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

c ADVARSEL: Brukes hvis det er fare

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsadvarsler for
motorredskaper

e ADVARSEL: Les alle

sikkerhetsadvarsler og instruksjoner. Hvis du
ikke falger advarslene og instruksjonene,
kan det fore til elektrisk stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

Merk: Ta vare p4 alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig bruk. Begrepet «el-verktgy» i advarslene
referer til elektrisk verktgy som drives av nettstrem (med
ledning) eller batteri (uten ledning).

Sikkerhet i arbeidsomradet

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rot og
darlig opplyste omrader kan lett fere til ulykker.

+ Bruk ikke el-verktgy i eksplosiv atmosfeere, for
eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser
eller stov. El-verktgy danner gnister som kan
antenne stov eller gasser.

» Hold bam og andre tilskuere pa avstand nar el-
verktgyet er i bruk. Distraksjoner kan fere til at du
mister kontrollen.

+ Stegpselet til elektroverktayet ma passe til
stikkontakten. Du ma aldri modifisere stepselet pa
noen mate. Adapterplugger ma ikke brukes sammen
med et jordet elektroverktay. Nar stapselet/pluggen
ikke er modifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stot.

» Unngé kroppskontakt med jordede flater, for
eksempel rer, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Faren for elektrisk stat gker hvis kroppen til brukeren
er jordet.

+ Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet gker faren for elektrisk stet.

» Ledningen ma handteres forsiktig. Bruk aldri
ledningen til & baere eller trekke noe, eller til & trekke
ut stepselet. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. En skadet eller
sammenfiltret kabel gker faren for elektrisk stet.

« Nar elektroverkteyet brukes utendaers, ma det brukes
en skjateledning som er egnet for bruk utenders.
Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

« Huvis elektroverktayet ma brukes pa et fuktig sted,
ber det veere koblet til en stramkrets som er
beskyttet av en jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter
reduserer faren for elektrisk stat.

c ADVARSEL.: ikke bruk heytrykksspyler

pa maskinen. Vann kan komme inn i det
Personlig sikkerhet

elektriske systemet eller motoren og skade
eller kortslutte maskinen.

« Veaer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og bruk
sunn fornuft nér du bruker elektroverktoyet. lkke
bruk et elektrisk verktgy hvis du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller legemidler. Et ayeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan
fore til alvorlig personskade.

« Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av verneutstyr som stevmaske, vernesko med
antisklisale, hjelm og herselvern der det kreves,
reduserer faren for personskade.

« Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at
bryteren star i AV-stillingen far du kobler til
stremforsyningen og/eller batteripakken, tar opp
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verktayet eller baerer verktayet. Hvis du baerer
verktgyet med en finger pa bryteren eller med
elektroverktayet paslatt, kan dette lett fore til ulykker.
Fjern eventuelle justeringsnekler for du slar pa
elektroverktayet. En ngkkel som sitter pa en
roterende del av elektroverktayet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa
bakken og en balansert stilling. Dette gir deg bedre
kontroll over elektroverktayet i uventede situasjoner.
Bruk egnede klaer. Bruk ikke lastsittende kiser eller
smykker. Hold har og kiaer borte fra bevegelige
deler. Lostsittende klzer, smykker eller langt har kan
sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis apparatet er forsynt med tilkobling for stavsuger
eller oppsamler, ma du forsikre deg om at disse er
riktig tilkoblet og brukes pa riktig méte. Bruk av
stavoppsamler kan redusere faren for stgvrelaterte
skader.

Selv om du har lang erfaring med bruk av
elektroverktoy, ma du ikke bli uforsiktig eller ignorere
sikkerhetsreglene. En uforsiktig handling kan fere til
alvorlig personskade i lgpet av en bragkdel av et
sekund.

Vibrasjonsnivaet under faktisk bruk av det
motoriserte redskapet kan avvike fra den oppgitte
totalverdien, avhengig av hvordan redskapet brukes.
Brukeren ma treffe sikkerhetstiltak for & beskytte
seg, basert pa et anslag av eksponeringen under de
faktiske bruksforholdene (med hensyn til alle deler
av operasjonssyklusen, for eksempel nar verktoyet
slas av og nar det gar pa tomgang).

Bruk og vedlikehold av elektroverktay

Bruk ikke makt pa elektroverktayet. Bruk riktig
elektroverktay for arbeidet som skal utfares. Riktig
elektroverktgy gjor jobben pa en bedre og sikrere
mate i den hastigheten det er konstruert for.

Bruk ikke elektroverktayet hvis bryteren ikke lar seg
sla pa og av. Elektroverktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig, og ma repareres.
Koble stapselet fra stramforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktayet, hvis den er
avtakbar, fgr du foretar justeringer, skifter tilbeher
eller lagrer elektroverktayet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer faren for at
elektroverktgyet starter ved et uhell.

Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. La ikke elektroverktayet brukes
av personer som ikke er kjent med elektroverktoyet
eller disse instruksjonene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne brukere.

Vedlikehold elektroverktay og tilbehar. Kontroller
justeringen av bevegelige deler, samt at de ikke
sitter fast. Kontroller at det ikke finnes gdelagte deler
eller andre feil som kan pavirke bruken av
elektroverktoyet. Hvis elektroverktayet er skadet, ma
det repareres fer bruk. Mange ulykker forarsakes av
darlig vedlikeholdt elektroverktay.

Hold skjeereverktay skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktgy med skarpe
skjeerekanter har mindre fare for a sette seg fast, og
er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktayet, tilbeher og verktoybits osv. i
henhold til disse instruksjonene, og i forhold til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes.
Bruk av elektroverktay til andre oppgaver enn dem
de er laget for, kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene tarre, rene og frie
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater gjor
trygg handtering og kontroll av verktgyet i uventede
situasjoner umulig.

Bruk og pleie av batteriverktgy

Ma bare lades med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til én batteripakke
kan skape brannfare hvis den brukes med en annen
batteripakke.

Produkter skal bare brukes med spesielt angitte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
medfere fare for personskade og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
ngkler, spiker, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan danne en forbindelse fra
den ene batteripolen til den andre. Kortslutning av
batteripolene kan fare til forbrenning eller brann.
Hvis batteriet utsettes for store pakjenninger, kan det
komme vaeske ut av det. Unnga i s fall kontakt med
denne vaesken. Skyll med vann hvis kontakt oppstar
ved et uhell. Hvis du far vaeske i gynene, kontakt
lege oyeblikkelig. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk batteripakken eller verktayet hvis det er
skadet eller endret. Skadede eller endrede batterier
kan ha en uforutsigbar adferd, noe som kan fare til
brann, eksplosjoner eller personskader.

Ikke eksponer en batteripakke eller et verktay for
brann eller for hgy temperatur. Eksponering for
flammer eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan
fore til eksplosjon.

Folg alle instruksjoner for lading, og ikke lad
batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt | instruksjonene.
Lading pa feil mate eller ved temperaturer utenfor
det angitte omradet kan pafgre batteriet skade og
oke faren for brann.

Service

La en kvalifisert tekniker/reparater utfgre service, og
gjere eventuelle utskiftninger kun med identiske
reservedeler. Dette sikrer at elektroverktgyets
sikkerhet opprettholdes.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.
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Sikkerhetsadvarsler for hekksaks — personlig
sikkerhet

» Bruk begge hender nar du bruker hekksaksen. Hvis
du bruker bare én hand, kan det fare til at du mister
kontrollen, noe som kan fgre til alvorlig personskade.

+ Hold alle deler av kroppen borte fra bladet. Unnga &
fierne klippet materiale og & holde i materiale som
skal klippes, mens bladene beveger seg. Bladene
fortsetter & bevege seg etter at bryteren er slatt av.
Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekksaksen kan fare til alvorlig personskade.

» Hold hekksaksen i handtaket med bladet stoppet, og
veer forsiktig s du ikke kommer borti noen
strembryter. Riktig beering av hekksaksen reduserer
risikoen for utilsiktet start, som kan fare til
personskade forarsaket av bladene.

» Ved transport eller lagring av hekksaksen ma
bladdekselet alltid vaere montert. Riktig handtering
av hekksaksen reduserer risikoen for personskade
forarsaket av bladene.

+ Nar du fiemer fastkjert materiale eller utferer service
pa enheten, ma du kontrollere at alle strembrytere er
av, og at batteripakken er koblet fra eller tatt ut. Hvis
hekksaksen aktiveres uventet mens du fierner
fastkjort materiale eller utfgrer vedlikehold, kan det
fere til alvorlig personskade.

+ Hold hekktrimmeren bare i isolerte gripeflater,
ettersom skjaerekniven kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Hvis bladene kommer i kontakt
med en stremfgrende ledning, kan de eksponerte
metalldelene av hekksaksen bli stremfgrende, og
dette kan gi brukeren elektrisk stet.

* Hold alle stremledninger og kabler unna
klippeomradet. Ledninger eller kabler kan veere skjult
i hekker og busker, og du kan risikere a kutte dem
ved et uhell.

» Ikke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt nar det er
fare for tordenvaer. Dette gker faren for a bli truffet
av lynnedslag.

* FARE - Ikke rer bladet med hendene. Alvorlig
personskade oppstar ved kontakt med bladet.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

» Ta alltid ut batteriet for a forhindre at produktet
startes ved et uhell.

» Dette produktet er et farlig verktay hvis du ikke er
forsiktig, eller hvis du bruker produktet pa feil mate.
Dette produktet kan fare til alvorlig personskade eller
dad for operatgren eller andre.

» Ikke bruk produktet hvis det er endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Ikke bytt en del av
produktet uten godkjenning fra produsenten. Bruk
bare reservedeler som er godkjent av produsenten.

Personskade eller dgdsfall er mulige konsekvenser
av feil vedlikehold.

» Kontroller produktet fgr bruk. Se Dette ma du gjore
for du starter produktet pa side 52. Ikke bruk et
defekt produkt. Utfar sikkerhetskontrollene, og falg
vedlikeholds- og serviceinstruksjonene i denne
bruksanvisningen.

« Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke
leker med produktet. Produktet og/eller batteriet ma
aldri brukes av barn eller personer som ikke har fatt
opplaering i bruken av det. Aldersgrensen for bruk
kan veere underlagt lokale bestemmelser.

*  Oppbevar produktet pa et last sted for & hindre
tilgang for barn eller personer som ikke er godkjent.

« Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

» Den opprinnelige konstruksjonen til produktet ma
ikke under noen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk alltid originalt
tilbehgr. Uautoriserte modifikasjoner og/eller
tilleggsutstyr kan medfgre alvorlige skader eller
dadsfall for brukeren eller andre.

MerK: Bruken kan vaere regulert av nasjonal eller lokal
lovgivning. Felg gjeldende lovgivning.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

A

*  Nar du kommer ut for en situasjon som gjgr deg
usikker pa fortsatt bruk, skal du radfere deg med en
ekspert. Henvend deg til din forhandler eller ditt
serviceverksted. Unnga all bruk som du ikke feler
deg kvalifisert til!

«  Bruk aldri produktet hvis du er sliten, har drukket
alkohol eller bruker medisiner som kan pavirke syn,
vurderingsevne eller kroppskontroll.

* Arbeid i darlig veer er slitsomt og kan medfgre ekstra
faremomenter. Det anbefales ikke & bruke maskinen
i veldig darlig veer, for eksempel i tett take, kraftig
regn, sterk vind eller sterk kulde eller ved fare for lyn.
Dette gir gkt fare.

+ Feil pa bladene kan gke risikoen for ulykker.

« La aldri barn bruke eller oppholde seg i naerheten av
produktet. Siden produktet er lett & starte, kan barn
starte det hvis de ikke holdes under oppsyn. Dette
kan medfare risiko for alvorlig personskade. Batteriet
ma kobles fra nar produktet ikke er under oppsyn.

» Spgrg for at ingen mennesker eller dyr kommer
nzermere enn 15 m mens du arbeider. Hvis flere
arbeider pa samme sted, skal sikkerhetsavstanden
veere minst 15 meter. Ellers kan dette medfaere risiko
for alvorlig personskade. Stopp produktet
oyeblikkelig hvis noen kommer naermere. Sving aldri
produktet rundt uten farst & ha kontrollert bakover at
ingen befinner seg innenfor sikkerhetssonen.

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.
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« Spgrg for at mennesker, dyr eller annet ikke kan
pavirke kontrollen av produktet, og at de ikke
kommer i kontakt med skjeereutstyret eller lgse
gjenstander som slynges ut av skjeereutstyret. Bruk
imidlertid aldri produktet uten mulighet til & kunne
pakalle hjelp ved en ulykke.

» Inspiser alltid arbeidsomradet. Fjern alle lgse
gjenstander som steiner, glasskar, spiker, staltrad,
snorer osv., som kan bli slynget av sted eller vikle
seg rundt skjeereutstyret.

« Spgrg for at du kan ga og sta sikkert. Se etter
eventuelle hindre ved uventet forflytting (retter,
steiner, greiner, groper, forhayninger osv.). Veer
meget forsiktig ved arbeid i skranende terreng.

« Ha god balanse og sikkert fotfeste til enhver tid. Ikke
strekk deg for langt.

« Sla av produktet far du flytter det. Fest
transportbeskyttelsen nar produktet ikke er i bruk.

«  Sett aldri produktet ned med mindre du har slatt det
av og tatt ut batteriet. Ikke forlat produktet uten tilsyn
nar det er slatt pa.

* Forsikre deg om at ingen kleer eller kroppsdeler kan
komme i kontakt med skjeereutstyret nar produktet er
slatt pa.

* Hvis noe skulle sette seg fast i bladene mens du
bruker produktet, ma du stoppe og sla av produktet.
Kontroller at skjeereutstyret stopper helt. Ta ut
batteriet for du rengjer, inspiserer eller reparerer
produktet og/eller bladene.

« Nar produktet er slatt av, ma du holde hender og
fotter unna skjeereutstyret til det har stoppet helt.

« Se opp for grenstumper som kan slynges i vei under
kappingen. Klipp ikke for neer bakken, der steiner og
andre gjenstander kan bli slynget av garde.

« Se opp for gjenstander som slynges ut. Godkjent
gyevern skal alltid brukes. Bgy deg aldri over
skjeereutstyrets beskyttelse. Steiner, skrot o.l. kan
slynges opp i @ynene og forarsake blindhet eller
alvorlige skader.

* Veer alltid oppmerksom pa varselsignaler eller tilrop
ved bruk av hgrselsvern. Ta alltid av herselvernet sa
snart produktet stopper.

* Arbeid aldri pa en stige, skammel eller sta pa noe
annet som ikke er ordentlig sikret.

* Hold produktet med begge hender nar du bruker det.
Hold produktet ved siden av kroppen.

(Fig. 16)
Personlig verneutstyr

e ADVARSEL.: Les de felgende

advarselinstruksjonene far du bruker

produktet.

« Benytt godkjent verneutstyr nar du bruker produktet.
Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget. Kontakt
forhandleren for mer informasjon.

* Bruk vernehjelm dersom det kan veere fare for
fallende gjenstander.

(Fig. 17)

» Bruk godkjent hgrselsvern. Langvarig eksponering
for stay kan gi varig hgrselsskade.

(Fig. 18)

» Bruk godkjent ayevern. Ved bruk av visir skal det
ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

(Fig. 19)

* Bruk vernehansker under bruk og vedlikehold.

(Fig. 20)

» Bruk vernestgvler eller -sko med sklisikre saler.

(Fig. 21)

* Bruk kleer av et slitesterkt materiale. Klaerne dine ma
veere tettsittende, men ikke begrense bevegelsene
dine. Bruk lange bukser og hold haret bak skuldrene.
Ikke bruk smykker og apne sko.

* Ha farstehjelpsutstyr i naerheten.

(Fig. 22)
Sikkerhetsutstyr pa produktet

A

| dette avsnittet forklares produktets
sikkerhetsfunksjoner, hvilken funksjon det har, og
hvordan man utfgrer kontroll og vedlikehold for & vaere
sikker pa at det fungerer. Se anvisninger under
overskriften Produktoversikt pa side 45 for a se hvor
disse delene er plassert pa ditt produkt.

ADVARSEL: Les de felgende

advarslene fgr du bruker produktet.

Levetiden til produktet kan forkortes og risikoen for
ulykker kan gke dersom produktvedlikeholdet ikke
utferes pa riktig mate, og dersom service og/eller
reparasjoner ikke er fagmessig utfert. Hvis du trenger
ytterligere informasjon, kan du kontakte neermeste
servicesenter.

c ADVARSEL: Bruk aldri et produkt med

defekt sikkerhetsutstyr. Produktets
sikkerhetsutstyr skal kontrolleres og
vedlikeholdes som beskrevet i dette
avsnittet. Hvis produktet ikke bestar alle
kontrollene, ma serviceverksted oppsgkes
for reparasjon.

OBS: All service og reparasjon av
maskinen krever spesialutdanning. Dette
gjelder seerlig maskinens sikkerhetsutstyr.
Hvis maskinen ikke bestar alle kontrollene
som er oppgitt nedenfor, ma du oppsoke et
serviceverksted. Kjgp av vare produkter
garanterer at du kan fa utfert en fagmessig

A

1710 - 005 - 18.10.2021

49



reparasjon og service. Hvis maskinen ikke er
kijgpt hos en av vare servicefaghandlere, sa
sper dem etter naermeste serviceverksted.

Slik kontrollerer du tastaturet

1.

Trykk pa og hold inne start/stopp-knappen (A). (Fig.

23)

a) Produktet er slatt pa nar LED-lampen (B) lyser.

b) Produktet er slatt av nar LED-lampen (B) er
slukket.

Se Tastatur pa side 54 hvis varsellampen (C) lyser
eller blinker.

Slik kontrollerer du utigseren pa fremre handtak

Utlgseren pa fremre handtak hindrer utilsiktet start. Nar
du trykker inn utlgseren pa fremre handtak, utleses
kraftutleseren. Nar du slipper handtaket, gar
kraftutleseren og utl@seren pa fremre handtak tilbake til
utgangsposisjonene.

1.

o~ DN

Kontroller at kraftutleseren og utleseren pa fremre
handtak kan bevege seg fritt, og at returfjaeren
fungerer som den skal.

Start produktet.
Trykk inn utlgseren pa fremre handtak (Fig. 24)
Trykk inn kraftutlaseren, og gi full gass. (Fig. 25)

Slipp utlgseren pa fremre handtak, og sjekk at
skjeereutstyret stanser helt.

Slik kontrollerer du handbeskyttelsen

Handbeskyttelsen forhindrer at hender utilsiktet kommer
i kontakt med bladene.

Eal A

Stopp produktet.

Fjern batteriet.

Se til at handbeskyttelsen sitter ordentlig pa plass.
Kontroller handbeskyttelsen for skader.

Slik kontrollerer du bladene og bladbeskyttelsen

De lengre delene av bladene (A) fungerer som
bladbeskyttelse.

H b=

Stopp produktet.
Fjern batteriet.
Ta pa deg vernehansker.

Kontroller at bladene og bladbeskyttelsen ikke er
skadet eller bgyd. Bytt ut bladene og
bladbeskyttelsen hvis de er skadet eller bayd. (Fig.
26)

Batterisikkerhet

A

ADVARSEL: Les de folgende

advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

Bruk bare BLi-batteriet. Se Tekniske data pa side
55. Batteriet er programvarekryptert.

Bruk bare BLi-batteriet som er oppladbart, som
stremforsyning for relaterte Husqvarna-produkter.
For & unnga personskader ma du ikke bruke
batteriet som stremforsyning for andre enheter.
Fare for elektrisk steat. Ikke la batteripolene komme i
kontakt med ngkler, mynter, skruer eller andre
metallgjenstander. Dette kan fare til kortslutning av
batteriet.

Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til batteriet.
Hold batteriet unna sollys, varme og apen ild.
Batteriet kan forarsake forbrenninger og/eller
kjemiske forbrenninger.

Hold batteriet unna regn og fuktighet.

Hold batteriet unna mikrobglger og hayt trykk.

Ikke prev a@ demontere eller gdelegge batteriet.
Hvis batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gyne. Hvis du har bergrt
vaesken, ma du rengjgre omradet med store
mengder vann og sape og oppseke legehjelp.
Unnga a gni hvis du far vaeske i gynene. Skyll
gynene med vann i minst 15 minutter, og oppsek
legehjelp.

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10 °C (14 °F)
0g 40 °C (114 °F).

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Se Slik rengjor du produktet, batteriet og
batteriladeren pa side 53.

Ikke bruk et defekt eller skadet batteri.

Oppbevar batteriene unna metallgjenstander, for
eksempel spikre, skruer og smykker.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

Sikker bruk av batteriladeren

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Fare for elektrisk stot eller kortslutning hvis
sikkerhetsinstruksjonene ikke falges.

Ikke bruk andre ladere enn den som ble levert med
produktet. Bruk bare laderne QC80- og 40-C80-
ladere nar du lader utbyttbare BLi-batterier.

Ikke prev & demontere batteriladeren.

Ikke bruk en defekt eller skadet batterilader.

Ikke lgft batteriladeren etter strgmledningen. For a
koble laderen fra stikkontakten drar du i stepselet.
Ikke dra i ledningen.

Hold alle ledninger og skjgteledninger borte fra vann,
olje og skarpe kanter. Pass pa at kabelen ikke
kommer i klem mellom objekter, for eksempel dgrer,
gjerder eller lignende.

Ikke bruk batteriladeren i neerheten av brennbare
materialer eller materialer som kan forarsake
korrosjon. Kontroller at batteriladeren ikke er
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tildekket. Trekk ut stepselet til batteriladeren hvis det .
oppstar rgyk eller brann.

» Bare lad batteriet innendgrs pa et sted med god .
luftsirkulasjon og som er beskyttet mot direkte sollys.
Ikke lad batteriet utenders. Ikke lad batteriet i fuktige
omgivelser.

« Bare bruk batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C .
(41 °F) og 40 °C (104 °F). Bruk laderen i godt
ventilerte, tarre og stevfrie omgivelser. .
« Ikke sett gjenstander inn i luftapningene til laderen.
« Bergr aldri ladekontaktene med metallgjenstander. .

Dette kan kortslutte batteriladeren.

« Bruk bare godkjente stikkontakter som ikke er
skadet. Kontroller at ledningen til batteriladeren ikke
er skadet. Hvis skjateledninger brukes, ma du passe
pa at skjeteledningene ikke er skadet.

« Ikke lad engangsbatterier i batteriladerne.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

c ADVARSEL.: Les de felgende

Fjern batteriet fer du utfgrer vedlikehold, andre
kontroller eller monterer produktet.

Operatgren ma bare utfare vedlikehold og service
som refereres til i denne bruksanvisningen. Henvend
deg til forhandleren for mer omfattende vedlikehold
og service.

Ikke rengjer batteriet eller batteriladeren med vann.
Sterke vaskemidler kan skade plasten.

Hvis du ikke utfgrer vedlikehold, minsker levetiden til
produktet og risikoen for ulykker gker.

Det kreves spesiell oppleering for alt vedlikehold og
reparasjonsarbeid, spesielt for sikkerhetsutstyret pa
produktet. Hvis ikke alle kontrollene i denne
bruksanvisningen er godkjent etter at du har gjort
vedlikehold, ma du ta kontakt med
serviceforhandleren. Vi garanterer at fagmessig
reparasjon og service er tilgjengelig for produktet.
Bruk bare originalreservedeler.

Montering

advarslene fgr du utferer vedlikehold pa
Innledning

50 °C / 122 °F, vil batteriladeren i stedet kjgle ned
batteriet for batteriet kan lades.

produktet.
Denne delen beskriver hvordan du monterer og juster
produktet.

Slik kobler du batteriet til produktet

ADVARSEL: Fer du monterer
produktet, ma du lese
monteringsanvisningen og kapitlet om
sikkerhet.

A

A

ADVARSEL.: Bruk bare originale

Husqgvarna-batterier i produktet.

Slik kobler du til batteriladeren
1. Koble batteriladeren til den spenningen og
frekvensen som er angitt pa typeskiltet.

2. Sett stapselet i en jordet stikkontakt. LED-
indikatoren pa batteriladeren blinker grent én gang.

N

Merk: Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er
pa over 50 °C / 122 °F. Hvis temperaturen er pa over

Lad batteriet helt opp.

Skyv batteriet inn i batteriholderen pa produktet.
Batteriet lases pa plass nar du herer et klikk. (Fig.
27)

A

OBS: Huvis det er vanskelig a fa
batteriet inn batteriholderen, er dette
fordi du praver a sette det inn pa feil
mate. Dette kan skade produktet.

Drift

Innledning

Slik lader du batteriet

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

A

Merk: Huis det er forste gang du bruker batteriet, ma
du lade det. Et nytt batteri er bare 30 % ladet.

om sikkerhet far du bruker produktet.

1.
2.

Koble batteriet til batteriladeren (Fig. 28) (Fig. 29)

Kontroller at den grenne ladelampen pa laderen
tennes. Det betyr at batteriet er riktig koblet til
laderen. (Fig. 30) (Fig. 31)
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3. Nar alle indikatorene pa batteriet lyser, er batteriet
fulladet. (Fig. 32)

4. Nar du skal koble laderen fra stikkontakten, drar du i
stapselet. Ikke dra i ledningen.

5. Koble batteriet fra batteriladeren.

Merk: se bruksanvisningene for batteriet og
batteriladeren for mer informasjon.

Dette ma du gjere fer du starter
produktet

1. Undersgk arbeidsomradet. Fjern gjenstander som
kan bli slynget av garde.

2. Undersgk skjaereutstyret. Kontroller at bladene er
skarpe og ikke har sprekker og skader.

3. Kontroller at produktet fungerer som det skal.
Kontroller at alle muttere og skruer er trukket
ordentlig til.

4. Serg for at handtaket og sikkerhetsutstyr ikke er
skadet og er riktig festet. Ikke bruk et produkt som
mangler deler eller som har blitt endret fra den
opprinnelige spesifikasjonen. Bruk vernehansker nar
det er ngdvendig.

5. Sorg for at dekslene ikke er skadet og er festet riktig,
for du bruker produktet.

Slik starter du produktet

1. Trykk pa og hold start/stopp-knappen inne til den
grenne LED-lampen tennes. (Fig. 33)

2. Trykk pa utlgseren pa fremre handtak pa det fremre
handtaket. (Fig. 34)

3. For a gi full gass ma du trykke inn kraftutigseren.
(Fig. 25)

Slik bruker du produktet

1. Nar du klipper sidene pa hekken, er det lurt &
begynne naerme bakken og flytte produktet opp
langs siden av hekken. Pass pa at produktkroppen
ikke kommer i kontakt med hekken. (Fig. 35)

ADVARSEL.: Serg for at tuppen av

skjeereutstyret ikke kommer i kontakt
med bakken.

A

2. Hold produktet naer kroppen for & ha en stabil
arbeidsposisjon.

3. Veer forsiktig, og bruk produktet langsomt.
Slik bruker du SavE-funksjonen

Dette produktet har en stremsparingsfunksjon, SavE.

Merk: savE-funksjonen reduserer ikke skjsrekraften
til produktet.

1. Trykk pa SavE-knappen pa tastaturet.
2. Kontroller at den grenne LED-lampen tennes.

3. Trykk pa SavE-knappen pa nytt for & koble ut
funksjonen. Den grgnne LED-lampen slukkes. (Fig.
36)

Funksjon for automatisk avslaing

Produktet har en avslaingsfunksjon som stopper
produktet hvis produktet ikke brukes. Den granne LED-
lampen for start/stopp slukkes, og produktet stopper
etter 180 sekunder.

Slik stopper du produktet

1. Slipp kraftutlaseren og utlgseren pa fremre handtak.

2. Trykk pa start/stopp-knappen til den grenne LED-
lampen slukkes.

3. Trykk pa utlgserknappene pa batteriet, og ta ut
batteriet. (Fig. 37)

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet for du utfarer
vedlikeholdsarbeid pa produktet.

ADVARSEL: Ta ut batteriet fer du

utfarer vedlikehold pa produktet.

A
A

Vedlikeholdsskjema

Under falger en liste over vedlikeholdstrinnene som ma
utferes pa produktet.
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Vedlikehold Farbruk | Ukentlig | Manedlig
Rengjer de utvendige delene av produktet. X

Kontroller at start/stopp-bryteren fungerer som den skal, og at den ikke er ska- X

det.

Kontroller at kraftutl@seren og utlgseren pa fremre handtak fungerer riktig med X

hensyn til sikkerhet.

Pass pa at alle kontrollene fungerer og ikke er skadet. X

Kontroller om kapperbladet eller kapperbeskyttelsen har sprekker eller er skadet.

Bytt ut kapperbladet eller kapperbeskyttelsen hvis de har sprekker eller har blitt X

utsatt for stet.

Bytt ut kapperbladet hvis det er bayd eller skadet. X

Kontroller at handbeskyttelsen ikke er skadet. Bytt ut beskyttelsen hvis den er X

skadet.

Kontroller at skruer og mutre sitter stramt. X

Kontroller at batteriet ikke er skadet. X

Kontroller at batteriet er ladet. X

Kontroller at batteriladeren ikke er skadet. X

Searg for at skruene som holder kapperbladene sammen, er trukket riktig til. X

Kontroller forbindelsene mellom batteriet og produktet. Kontroller forbindelsen X
mellom batteriet og batteriladeren.

Slik kontrollerer du batteriet og

batteriladeren

1. Kontroller batteriet for skader, for eksempel
sprekker.

2. Kontroller batteriladeren for skader, for eksempel
sprekker.

3. Kontroller at stremledningen til batteriladeren ikke er
skadet, og at det ikke er sprekker i den.

Slik rengjer du produktet, batteriet og
batteriladeren

Rengjer produktet med en terr klut etter bruk.

2. Rengjer batteriet og batteriladeren med en tarr kiut.
Hold batterisporene rene.

3. Kontroller at terminalene pa batteriet og

batteriladeren er rene for batteriet settes i
batteriladeren eller produktet.

Slik undersgker du kapperbladet

1. Rengjer ugnsket materiale fra kapperbladene med et
anti-rust-rengjeringsmiddel far og etter bruk av
produktet.

2. Undersgk eggene pa kapperbladene for skader og
deformering.

3. Bruk en fil for a fierne ujevnheter pa kapperbladene.
4. Kontroller at kapperbladene beveger seg fritt.

Slik rengjar og smgrer du bladet

1. Rengjer ugnsket materiale fra bladet for og etter
bruk av produktet.

2. Smer bladet fer lang tids oppbevaring.

Merk: Ta kontakt med serviceforhandleren din for & fa
mer informasjon om anbefalt rengjgrings- og
smgremiddel.

Slik smgarer du giret
Smer fett pa girhuset hvis giret har blitt demontert av en
godkjent serviceforhandler.

* Bruk Husqvarna spesialfett. Ta kontakt med
serviceforhandleren din for & fa mer informasjon om
anbefalt fett.

» Bruk bare en liten mengde spesialfett av hgy kvalitet.

A OBS: Ikke fyll girhuset helt.
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Feilsgking

Tastatur

LED-skjerm

Mulige feil

Mulige l@sninger

LED-feillampen blinker.

Overbelastning

Skjeereutstyret beveger seg ikke fritt.
Lasne skjeereutstyret.

Temperaturavvik

La produktet avkjoles.

Produktet starter ikke.

Trykk pa kraftutlgseren og startknap-
pen samtidig.

Slipp kraftutl@seren, og stans produk-
tet.

LED-feillampen tennes med radt lys.

Det er ngdvendig a utfgre service pa
produktet.

Ta kontakt med serviceforhandleren
din.

Batteri

LED-display

Mulige feil

Mulig handling

Den grenne LED-lampen blinker.

Lav batterispenning

Lad batteriet.

LED-feillampen blinker.

Temperaturavvik

Bruk batteriet i temperaturer mellom —10°C
(14°F) og 40°C (104°F).

For sterk spenning

Kontroller at nettspenningen samsvarer med
den som er angitt pa typeskiltet pa produktet.

Fjern batteriet fra batteriladeren.

LED-feillampen er tent.

For stor forskjell mellom cellene
(1V).

Snakk med serviceforhandleren din.

Batterilader

Problem

Mulige feil

Mulig lgsning

Red LED-feillampe blinker.

Temperaturavvik

Bruk batteriladeren i temperaturer
mellom 5 °C (41 °F) og 40 °C
(104 °F).

Red LED-feillampe tennes.

For stor forskjell mellom cellene
1V).

Snakk med serviceforhandleren din.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

» De medfglgende litiumionbatteriene samsvarer med

kravene i loven om farlige varer.

+ Folg de spesifikke kravene pa emballasje og
etiketter for kommersiell transport, inkludert av

tredjeparter og fraktleveranderer.

* Snakk med en person med spesiell oppleering i
farlige materialer fgr du sender produktet. Falg alle
gjeldende nasjonale forskrifter.
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« Bruk tape pa apne kontakter nar du plasserer
batteriet i en pakke. Pakk batteriet stramt for &
hindre bevegelse.

« Fjern batteriet ved lagring og transport.

« Oppbevar batteriet og batteriladeren pa et sted som
er tort og fri for fukt og frost.

« Batteriet ma ikke oppbevares pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Ikke oppbevar
batteriet i en metallkasse.

« Oppbevar batteriet i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 25 °C (77 °F) og unna direkte sollys.

* Oppbevar batteriladeren i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 45 °C (113 °F) og unna direkte sollys.

« Bruk batteriladeren bare i temperaturer mellom 5 °C
(41 °F) og 40 °C (104 °F).

« Lad opp batteriet til 30-50 % far du setter det til
oppbevaring i lange perioder.

« Oppbevar batteriladeren pa et sted som er lukket og
tort.

* Hold batteriet og batteriladeren separert under
oppbevaring. lkke la barn eller andre uautoriserte

personer rgre utstyret. Oppbevar utstyret i et omrade
som kan lases.

* Rengjer produktet og utfer en fullstendig service for
du setter det til oppbevaring i lang tid.

+ Bruk transportbeskyttelsen pa produktet for & unnga
personskader eller skade pa produktet under
transport og oppbevaring.

» Fest produktet pa en sikker mate under transport.

Kassering av batteri, batterilader og
produktet

Symbolene pa produktet eller produktemballasjen angir
at dette produktet ikke skal handteres som restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre miljgskader
og personskader.

Ta kontakt med lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsvesenet eller forhandleren hvis du gnsker
mer informasjon om hvordan produktet ditt skal
gjenvinnes.

Tekniske data

Tekniske data

| 215iHD45
Motor
Motortype | BLDC
Vekt
Vekt uten batteri, kg 3,2
Vekt med batteri, kg 4,0
Kapperblad
Type Dobbeltsidig
Bladlengde, mm 450
Bladhastighet, klipp/min (med SavE-modus) 2400
Bladhastighet, klipp/min (uten SavE-modus) 3000
Steyutslipp’
Lydeffektniva, malt dB(A) 87
Lydeffektniva, garantert Lyya 90
Lydnivaer
Lydtrykkniva ved brukerens gre, malt i henhold til EN 62841-4-2, dB(A) 79

7 Utslipp av stay til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Forskjellen
mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og varia-
sjoner mellom forskjellige produkter av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.
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| 215iHD45

Vibrasjonsnivéer®

Vibrasjonsnivaer (ay), fremre/bakre, m/s2 | 2,11,7

Godkjente batterier til produktet

Batteri BLi10

Type Litium-ion

Batterikapasitet, Ah Se etiketten for batterikapasitet

Nominell spenning, V 36 36,5
Vekt, kg 0,7 0,7

Godkjente batteriladere til produktet

Batterilader QC80 40-C80
Nettspenning, V 100-240 100-240
Frekvens, Hz 50-60 50-60
Effekt, W 100 72
Utgangsspenning, V DC Ampere, A 36/2 43/1,6

8 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,5 m/s2.

Det oppgitte totale vibrasjonsnivaet er malt i samsvar med en standard testmetode, og kan brukes til & sam-
menligne ett redskap med et annet.

Det oppgitte totale vibrasjonsnivaet kan ogsa brukes til innledende vurdering av eksponering.
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.: +46
36 146500, erkleerer at hekksaksene
Husqvarna215iHD45 med serienummer fra 2021 og
fremover (aret er tydelig merket pa typeskiltet, etterfulgt
av serienummeret), samsvarer med kravene i felgende
RADSDIREKTIV:

« fra 17. mai 2006, «angaende maskiner», 2006/42/EF

« fra 26. februar 2014, «angaende elektromagnetisk
kompatibilitet», 2014/30/EU

« fra 8. mai 2000 «angaende utslipp av stey til
omgivelsene», 2000/14/EF

« fra 8. juni 2011 angaende «begrensning av bruken
av bestemte farlige stoffer», 2011/65/EU

Folgende standarder er blitt brukt:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 55.

Huskvarna, 2021-10-31

Péar Martinsson, FoU-direktgr, ingenigrledelse og
konseptutvikling, handholdte produkter

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

1710 - 005 - 18.10.2021

57



Sisallys

Johdanto.........ccoiiiiiiiiii 58
TUrVallISUUS.......ooiiii e 59
ASENTAMINEN.......oiii e 64
KEYHO. ... 64
HUORO. ... 65

ViaNMAEAIYS.....cooviiieeeiiiiee e 67
Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen................ 67
Tekniset tiedot...........cocoiiii i 68
Vaatimustenmukaisuusvakuutus...............c..cccceveeeennns 70

Johdanto

Tuotekuvaus

Husqvarna 215iHD45 on akkukayttéinen pensasleikkuri,
jossa on sahkémoottori.

Kayton aikaista turvallisuutta ja tehokkuutta kehitetdan
jatkuvasti. Saat lisatietoja huoltoliikkeesta.

Laitteen kuvaus

(Kuva 1)

1. Kayttdohjekirja
2. Takakahva

3. Etuliipaisin

4. Etukahva

5. Tera

6. Kuljetussuojus

7. Kayttoliipaisin

8. Ohjauspaneeli

9. Kasisuoja

10. Akku

11. Akkulaturi, 40-C80
12. Liitin

13. Akun varaustilan painike
14. Akun tila

15. Varoitusvalo

16. SavE-painike

17. Kéynnistys-/pysaytyspainike
18. Virran ja varoitusten merkkivalo
19. Akun vapautuspainikkeet

20. Akkulaturi QC80

21. Virtajohto

Laitteen symbolit

(Kuva 2) VAROITUS: Tama laite voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle tai
sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta tuotetta oikein.
(Kuva 3) Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarrat sen sisallon, ennen kuin
alat kayttaa laitetta.

(Kuva 4) Kayta suojalaseja.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta oksien ja risujen katkaisuun. Ala kayta
laitetta muihin teht&viin.

(Kuva 5) Laite tayttda voimassa olevien EY-

direktiivien vaatimukset.

(Kuva 6) Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittda
kotitalousjatteen mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdayspisteeseen.

(Kuva 7) Ei saa altistaa sateelle.

(Kuva 8) Tasavirta.

(Kuva 9) EU- (my6s Uuden Etela-Walesin
lainséadannon) ja UK-direktiivien ja -
saadosten mukainen ympariston
melupaastokilpi. Melupaastét iimoitetaan
koneen arvokilvessa ja luvussa Tekniset
tiedot.

(Kuva 10) Tama tuote tayttaa sovellettavissa olevien

UK-saaddsten vaatimukset.
(Kuva 11) Varoitus: Pida kadet poissa teran
ulottuvilta.

Tyyppikilvessa nakyy sarjanumero,
jossa yyyy on valmistusvuosi ja ww on
valmistusviikko.

YYYYWWXXXXX

Huomautus: Muita laitteen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilld markkina-alueilla ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.
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Akun ja/tai akkulaturin symbolit

Vie tdma laite asianmukaiseen

sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen. (Koskee ai-

noastaan Eurooppaa)

(Kuva 15)

(Kuva 12) Vikaturvallinen muuntaja.

(Kuva 13) Kéyta ja sailyta akkulaturia ainoastaan
sisatiloissa.

(Kuva 14) Kaksoiseristys.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tsta kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

A
A

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset sahkotybkaluja koskevat
varoitukset

c VAROITUS: Lue kaikki

turvavaroitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten
ja ohjeiden noudattamisen laiminlydminen
voi johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan tapaturmaan.
Huomautus: saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttda varten. Varoituksissa termilla
"séhkotydkalu” tarkoitetaan verkkosahkalla toimivaa
(johdollista) sahkotydkalua tai akkukayttoista
(johdotonta) sahkotyokalua.

Tydalueen turvallisuus

« Pida tydalue siistind ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai
hamarat alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

»  Ala kéiyta sahkotyokaluja rajahdysherkéssa
ympéristdssa, esimerkiksi herkésti syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessa.
Sahkotyokaluista lahtevat kipinat voivat sytyttaa
polyn tai kaasut.

- Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat
s&hkotydkalua. Hairiot voivat saada sinut
menettdmaan tydkalun hallinnan.

Sahkoéturvallisuus

+ Séhkotyokalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muuta pistoketta millaan tavoin. Ala
kéyta mitdén pistokesovittimia maadoitettujen
séhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet
ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkéiskun vaaraa.

+ Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia ja jddkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi koskee maadoitusta.

+  Al3 altista sahkotydkaluja sateelle tai marille
olosuhteille. Sahkotydkaluun paassyt vesi liséa
sahkoéiskun vaaraa.

- Ala vahingoita johtoa. Ald koskaan kéyta johtoa
kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etalla
kuumuudesta, &ljysta, terdvista reunoista tai
likkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

»  Kun kéytat séhkdtydkalua ulkona, kéyta ulkotiloihin
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6én sopivan johdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.

+  Mikali s3hkdtydkalun kayttimista kosteassa ei voida
vélttaa, kayta virtaldhdett, jossa on
vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

c VAROITUS: Az pese laitetta

painepesurilla, koska vetta voi paasta
Henkildkohtainen turvallisuus

sahkojarjestelmaan tai moottoriin. Tama voi
vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa koneeseen
oikosulun.

+ Pysy valppaana, katso mité teet ja kéyta tervetta
jérkea kayttaessasi sihkotyokalua. Ala kayta
séhkotyokalua vasyneena tai alkoholin, huumeiden
tai laakityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
epahuomio sahkotydkaluja kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkilévahinkoon.

» Kéyta henkildkohtaisia suojavarusteita. Pidé aina
silmésuojia. Hengityssuojain, luistamattomat
turvakengat, kypara, kuulosuojaimet ja muut
suojavarusteet niita vaativissa oloissa kaytettyina
vahentéavat henkilévahinkoja.

+ Esté tahaton kdynnistys. Varmista ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun kytkemista, tydkaluun
tarttumista tai sen kantamista, etté sen virta on
katkaistu. Sahkotyokalujen kantaminen sormi
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katkaisijalla tai niiden kytkeminen séhkdverkkoon tai
akkuun katkaisimen ollessa paalla altistaa
onnettomuuksille.

Irrota mahdolliset s&atdavaimet ennen virran
kytkemisté sahkdtybkaluun. Sahkétydkalun
pyorivaan osaan kiinnitetty avain voi aiheuttaa
henkildvahingon.

Al3 kurota. Sailyta aina tukeva asento ja tasapaino.
Taméa mahdollistaa sdhkétydkalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu oikein. Ala kéyts [6ysasti istuvia vaatteita
tai koruja. Pidé hiukset ja vaatteet etééll liikkuvista
osista. Loyséat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua liikkkuviin osiin.

Jos kéytettavissa on kytkentdmahdollisuus
pdélynpoistojérjestelmélle, varmista, etté se kytketdén
ja etté sita kaytetaan oikein. Polynpoistojérjestelman
kayttd voi véahentaa polyyn liittyvia riskeja.

Vaikka olisit kdyttényt ty6kaluja usein ja tuntisit ne
hyvin, muista aina ottaa huomioon ty6kalun
turvamaérdykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.
Téarinapaastot sahkotydkalun varsinaisen kayton
aikana voivat poiketa ilmoitetusta kokonaisarvosta
tyokalun kayttdtavasta riippuen. Kayttajien tulee
itsensa suojaamiseksi noudattaa turvatoimia, jotka
perustuvat paastdjen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa (huomioon ottaen kaikki
kayttdjakson osat, kuten tydkalun paaltakytkemisaika
ja se, milloin se kay joutokdynnillg, liipaisimen
lisaksi).

Sahkotydkalujen kéayttd ja huolto

Al pakota sahkétyokalua. Kayta kayttotarkoitukseen
sopivaa séhkétydkalua. Oikea sahkétyokalu tekee
tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kayta sahkotydkalua, jos virtaa ei voi kytked ja
katkaista virtakatkaisimella. Mika tahansa
sahkotyokalu, jota ei voi hallita katkaisimella, on
vaarallinen, ja se pitaa korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sdhkotydkalusta, mikali mahdollista, ennen kuin teet
mité&n s&at6jé, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
sahkdtydkalun. Sellaiset varotoimet vahentavat
riskia, ettd sahkotydkalu kdynnistetdan vahingossa.
Varastoi kayttdmattémét séhkétydkalut pois lasten
ulottuvilta, &l3k& anna henkildiden, jotka eivét tunne
sahkdtydkalua tai ndité ohjeita, kayttaa
sdhkétybkalua. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkétydkaluja ja lisévarusteita. Tarkista,
etteivét liikkuvat osat ole vaarin suunnattuja tai
tarttuvia, ettei mikéan osa ole murtunut seka kaikki
muut tekijét, jotka voivat vaikuttaa sahkotydkalun
toimintaan. Jos séhkétyékalu on vahingoittunut,
korjauta se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista sdhkétyokaluista.
Pida leikkaustydkalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat

teravat, eivat juutu kiinni niin helposti ja ovat
helpommin hallittavissa.

Kéyté sdhkétydkalua, lisdvarusteita, terid jne. ndiden
ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyéskentelyolosuhteet ja suoritettavan ty6n laadun.
Sahkotyokalun kayttdaminen ennakoiduista
poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa
vaaratilanteeseen.

Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina ja
Gliyttémina seké puhtaana vaseliinista. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat eivat mahdollista tydkalun
turvallista kasittelya ja hallintaa odottamattomissa
tilanteissa.

Akkukayttdisten tydkalujen kaytté ja huolto

Lataa akku ainoastaan valmistajan tarkoitukseen
nimeamalla laturilla. Tietynlaiseen akustoon
soveltuva laturi voi aiheuttaa toisen akuston
lataamiseen kaytettyna tulipalon vaaran.

Liita tuotteisiin ainoastaan niissé kaytettaviksi
hyvaksyttyjé akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmien tai tulipalon vaaran.

Kun akkua ei kdytets, pida se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka saattavat aiheuttaa
kosketuksen liitinten valilla. Akkuliitinten saattaminen
keskenaan oikosulkuun voi aiheuttaa palovammoja
tai tulipalon.

Akusta voi tihkua nestettd véarissé olosuhteissa.
VAlta kosketusta akkunesteeseen. Jos akkunestettad
joutuu iholle, huuhtele ihoalue vedella. Jos neste
joutuu kosketuksiin silmien kanssa, ota my&s yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta vaurioitunutta tai muutettua akkua tai
tyokalua. Jos tuotteessa kaytetédan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
réjahdys tai tapaturma.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai korkeille
lampdétiloille. Laitteen altistuminen tulelle tai yli

130 °C:n lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia latausohjeita alék4 lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa mééaritetyn 1ampétila-alueen
ulkopuolella. Akun lataaminen vaarin tai sallituista
lampdtiloista poikkeavissa olosuhteissa voi
vahingoittaa akkua ja lisata tulipaloriskia.

Huolto

Anna sahkétyokalun korjaaminen pétevéan korjaajan
tehtéavaksi, joka kayttaa vain tdysin samanlaisia
vaihto-osia. Tdma varmistaa, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena kayttaa.

Ala koskaan huolla vahingoittuneita akkuja. Akkuja
saavat huoltaa vain valmistaja ja valtuutetut
palveluntarjoajat.

60

1710 - 005 - 18.10.2021



Pensasleikkurin turvavaroitukset —
henkilékohtainen turvallisuus

Pidé pensasleikkurista kiinni molemmin kasin.
Laitteen kayttd vain toisella kadella voi johtaa
hallinnan menettémiseen ja vakavaan
henkilévahinkoon.

Pida kaikki kehon osat poissa teran ulottuvilta. Ala
yrita raivata leikkuujétetta tai pitéé leikattavaa
materiaalia k&dessasi, kun terét liikkuvat. Teran liike
jatkuu, kun kytkin on asetettu OFF-asentoon. Hetken
epahuomio pensasleikkuria kaytettdessa voi johtaa
vakavaan henkildvahinkoon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta ja varmista, ettéd
terd on pysaytettyna. Ala kayta virtakytkimia.
Pensasleikkurin asianmukainen kantaminen
vahentaa tahattoman kaynnistyksen ja terien
aiheuttamien henkildvahinkojen vaaraa.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen varastoon,
kéyta aina terén suojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen kasittely vahentaa terien
mahdollisesti aiheuttamien henkilévahinkojen riskia.
Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat laitetta,
varmista, etta kaikki virtakytkimet on asetettu OFF-
asentoon ja etta akku on irrotettu tai irtikytketty.
Pensasleikkurin kdynnistdminen vahingossa
juuttunutta ainesta irrottaessa tai laitetta huoltaessa
voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Pitele pensasleikkuria vain eristetysta
tarttumapinnasta, koska teré voi osua piilotettuihin
johtoihin. Jos terat koskettavat jannitteellista
saéhkdjohtoa, myds pensasleikkurin paljaisiin
metalliosiin voi syntya jannite, jolloin kayttaja voi
saada sahkoiskun.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Kayton aikana virtajohdot tai kaapelit
voi jadda nakymattomiin pensasaitoihin tai
pensaikkoihin, jolloin tera saattaa vahingossa leikata
niita.

Al4 kayta pensasleikkuria epasuotuisissa
sadolosuhteissa etenkdan, jos salamointi on
mahdollista. Nain pienennét salamaniskujen riskia.
VAARA - Pidé kadet poissa teran ulottuvilta. Terén
koskettaminen aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Irrota akku kayton jalkeen, jotta laite ei kédynnisty
vahingossa.

Tama laite on vaarallinen tyokalu, jos sité kaytetdan
huolimattomasti tai vaarin. Tama laite voi aiheuttaa
kayttajalle tai sivullisille vakavia vahinkoja tai
kuoleman.

Ala kayta laitetta, jos sen alkuperaisia ominaisuuksia
on muutettu. Ala muuta edes osaa laitteesta iiman
valmistajan lupaa. Kayta vain valmistajan

hyvaksymia osia. Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+ Tarkista laite ennen kayttéa. Katso 7Toimet ennen
laitteen kdynnistémists sivulla 65. Ala kayta
vaurioitunutta laitetta. Noudata tassa kayttdohjeessa
annettuja turvallisuustarkastuksia, kunnossapitoa ja
huoltoa koskevia ohjeita.

» Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa,
etteivat he leiki laitteella. Al koskaan anna lasten tai
henkiléiden, joille ei ole annettu laitteen ja/tai akun
kayttékoulutusta, kayttaa tai korjata sita. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

« Sailyta laitetta lukitussa varastossa, jonne lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase.

« Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

» Laitteen rakennetta ei missaan tapauksessa saa
muuttaa ilman valmistajan lupaa. Kayta aina
alkuperaisia lisavarusteita. Hyvaksymattémien
muutosten ja/tai lisévarusteiden kayttd voi aiheuttaa
kayttajalle ja muille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

Huomautus: Kayttsa saadellaan mahdollisesti
kansallisilla tai paikallisilla laeilla. Noudata ilmoitettuja
maarayksia.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

» Jos kayton jatkaminen tuntuu epavarmalta, kysy
neuvoa asiantuntijalta. Kdanny jalleenmyyjéasi tai
huoltoliikkeesi puoleen. Al3 tee mitaan sellaista,
mihin et katso taitosi riittdvan.

+  Ala koskaan kayta laitetta, jos olet vasynyt tai
nauttinut alkoholia tai huumeita, tai jos kaytat
laakkeita tai muita tuotteita, jotka voivat vaikuttaa
nakokykyysi, harkintakykyysi tai kehosi hallintaan.

* Huonossa saassa tydskentely on vasyttavaa, ja
siihen liittyy usein riskitekijoita. Riskitekijoiden takia
laitetta ei ole suositeltavaa kayttda huonoissa
sadolosuhteissa, kuten sumuisella tai sateisella
saalla, kovalla tuulella, erittain kylmalla saalla tai
ukkosella.

+ Virheelliset terat voivat lisatéd onnettomuuksien
vaaraa.

+ Ald anna lasten kayttaa laitetta tai oleskella sen
laheisyydessa. Koska laite on helppo kaynnistaa,
myos lapset saattavat pystya kdynnistdmaan sen,
ellei heita valvota. Tama voi johtaa vakaviin
henkildévahinkoihin. Irrota laite aina, kun laite on
ilman valvontaa.

* Huolehdi siita, etta ihmiset ja eldimet ovat tyon
aikana vahintdan 15 metrin paassa laitteesta. Kun
useampia kayttdjia tydskentelee samalla tydalueella,
on turvaetdisyyden oltava vahintéan 15 m. Muuten
vaarana ovat vakavat henkilévahingot. Sammuta
laite valittdmasti, jos joku tulee lahemmas. Ala
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kaanny laitteen kanssa ympari tarkistamatta ensin,
ettei turva-alueella ole ketaan.

+ Varmista, etteivat ihmiset, eldimet tai muut tekijat
paase vaikuttamaan laitteen hallintaan tai joudu
kosketuksiin teralaitteen tai teralaitteesta
sinkoutuvien irtonaisten esineiden kanssa. Al3
kuitenkaan kayta laitetta, ellei sinulla ole
mahdollisuutta kutsua apua
onnettomuustapauksessa.

» Tarkista aina tydalue. Poista kaikki irralliset esineet,
kuten kivet, lasinsirpaleet, naulat, rautalangat, narut
ja vastaavat, jotka voivat sinkoutua liikkeelle tai
kietoutua leikkuulaitteistoon.

« Varmista, etté voit siirtya ja seisoa turvallisesti.
Tarkista, onko ymparistdssa esteita (juuria, kivia,
oksia, kuoppia, ojia jne.) akilliselle siirtymiselle. Ole
erittdin varovainen tydskennellessasi viettdvassa
maastossa.

« Seiso aina tasapainoisessa ja tukevassa asennossa.
Ala kurota.

* Sammuta laite, kun siirryt alueelta toiselle. Kiinnita
kuljetussuojus laiteeseen, kun laitetta ei kayteta.

+ Ala koskaan laske laitetta maahan, ellet ole
pysayttényt sita ja poistanut akkua. Valvo laitetta
aina, kun se on kaynnissa.

« Varmista, etteivat vaatteet tai ruumiinosat paase
koskemaan terélaitteeseen laitteen ollessa
kaynnissa.

» Jos teriin tarttuu jotain kdyton aikana, pysayta ja
sammuta laite. Varmista, etta teralaite pysahtyy
kokonaan. Poista akku ennen kuin puhdistat,
tarkistat tai korjaat laitetta ja/tai teria.

»  Kun laite on sammutettu, pida kadet ja jalat etaalla
terélaitteesta, kunnes se on tdysin pysahtynyt.

« Varo oksanpatkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana. Al sahaa liian lahella maanpintaa, silla
ilmaan voi sinkoutua kivié ja muuta irtotavaraa.

« Varo sinkoutuvia esineita. Hyvaksyttavia
silmiensuojaimia on aina kéytettava. Ala koskaan
nojaa teralaitteen suojuksen yli. Kivet, roskat yms.
saattavat sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia vahinkoja.

« Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttédessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti laitteen pysaytyksen jalkeen.

+ Al3 koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetyltd korkealta paikalta.

* Pida laitteesta kiinni molemmin kasin. Pida laitetta
kehon sivulla.

(Kuva 16)
Henkildkohtainen suojavarustus

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

AN

« Kayta hyvaksyttyja henkildkohtaisia suojavarusteita,
kun kaytat konetta. Henkilokohtaiset suojavarusteet

eivéat poista tapaturmien vaaraa taysin, mutta ne
voivat lieventdd vammoja. Lisatietoja saat
jalleenmyyjalta.

« Kayta suojakyparaa paikoissa, joissa putoilevat
esineet aiheuttavat vaaraa.

(Kuva 17)

« Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia. Pitkdaikainen
altistuminen melulle saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovaurioita.

(Kuva 18)

« Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myds hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilld suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttéavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

(Kuva 19)

« Kayta suojakasineita kayton ja yllapitotdiden aikana.

(Kuva 20)

« Kayta turvajalkineita, joissa on luistamaton pohja.

(Kuva 21)

» Kaéyta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Vaatteiden on oltava vartalonmy®étaiset, mutta ne
eivat saa rajoittaa likkumista. Kayta pitkia housuja ja
sido hiukset niskan taakse. Al& kayta koruja tai
avokenkia.

« Pida ensiaputarvikkeet lahettyvilla.
(Kuva 22)

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

A

Téssé osassa kerrotaan laitteen turvaominaisuuksista ja
niiden toiminnasta seka annetaan tarkastus- ja
kunnossapito-ohjeet, joilla varmistetaan laitteen
toimivuus. Katso kohdasta Laitteen kuvaus sivulla 58,
missa nama laitteet koneessasi sijaitsevat.

Laitteen kayttdika voi lyhentya ja onnettomuusvaara
kasvaa, jos laitteen kunnossapitoa ei suoriteta oikein ja
jos huoltoa ja/tai korjauksia ei tehdéa ammattitaitoisesti.
Saat lisatietoja 1ahimmasta huoltoliikkeesta.

c VAROITUS: Als koskaan kayta laitetta,

jos sen turvalaitteet ovat viallisia. Laitteen
turvavarustus on tarkastettava ja pidettéava
kunnossa téssa osassa esitetylla tavalla.
Jos laitteessasi ilmenee tarkastettaessa
puutteita, se on toimitettava
huoltoliikkeeseen korjattavaksi.

HUOMAUTUS: Kaikki koneen huolto-
ja korjausty6t vaativat erikoiskoulutusta.
Tama koskee erityisesti laitteen
turvavarustusta. Jos koneessa havaitaan

A
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puutteita alla luetelluissa tarkastuksissa, on
sinun otettava yhteys huoltoliikkeeseen.
Hankkimalla tuotteen meiltd varmistat, etta
saat sille ammattimaisen korjauksen ja
huollon. Jos ostat koneen muusta kuin
huollot suorittavasta ammattiliikkeesta,
pyyda myyjaa neuvomaan lahin huoltoliike.

Néappaimistdn tarkistaminen
1. Paina kéynnistys-/pyséaytyspainiketta (A). (Kuva 23)
a) Laite on kaynnissa, kun merkkivalo (B) palaa.

b) Laite ei ole kdynnissa, kun merkkivalo (B) ei
pala.

2. Katso osio Nédppéimisto sivulla 67, jos
varoitusmerkkivalo (C) syttyy tai vilkkuu.

Etuliipaisimen tarkistaminen

Etuliipaisin estaa tahattoman kdynnistymisen. Kun

painat etuliipaisinta, kayttdliipaisin vapautuu. Kun irrotat

otteen kahvasta, seka kayttoliipaisin etta etuliipaisin

palautuvat 1dhtéasentoonsa.

1. Varmista, etta kayttoliipaisin ja sen etuliipaisin
liikkuvat vapaasti ja palautusjousi toimii oikein.
Kaynnista laite.

Paina etuliipaisinta. (Kuva 24)

Kayta taytta tehoa painamalla kayttoliipaisinta. (Kuva

" 25

5. Vapauta etuliipaisin ja varmista, etta teralaite
pysahtyy taysin.

Kédensuojuksen tarkistaminen

Kédensuojus estaa kasia koskettamasta teria
tahattomasti.

1. Pysayta laite.

2. Irrota akku.

3. Varmista, ettéd kéddensuojus on asennettu oikein.
4. Tarkista kddensuojus vaurioiden varalta.

Terien ja terénsuojusten tarkistaminen

Terien (A) pidemmat osat toimii terénsuojuksena.

1. Pysayta laite.

2. lrrota akku.

3. Kayta suojakéasineita.

4. Varmista, etta terat ja terdnsuojukset eivat ole
vaurioituneet tai vaantyneet. Vaihda terat ja

teransuojukset, jos ne ovat vaurioituneet tai
vaantyneet. (Kuva 26)

Akkuturvallisuus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Kéayta vain BLi-akkua. Katso kohta Tekniset tiedot
sivulla 68. Akku on salattu ohjelmallisesti.

Kéayta ladattavaa BLi-akkua vain kyseisten
Husqvarna-laitteiden virtaldhteena. Tapaturmien
vélttdmiseksi akkua ei saa kayttda muiden laitteiden
virtaldhteena.

Sahkéiskun vaara. Ala koske akun napoihin
avaimella, kolikolla, ruuvilla tai muilla metalliesineilla.
Tama voi aiheuttaa akun oikosulun.

Ala kayta paristoja.

Ala aseta esineita akun ilmarakoihin.

Pida akku suojassa suoralta auringonvalolta,
kuumuudelta ja avotulelta. Akku voi aiheuttaa palo-
ja/tai sydpymisvammoja.

Suojaa akku sateelta ja kosteilta olosuhteilta.

Al4 altista akkua mikroaalloille ja korkealle paineelle.
Ala yrita purkaa tai rikkoa akkua.

Jos akku vuotaa, dla anna nesteen joutua
kosketuksiin kehon tai silmien kanssa. Jos nestetta
joutuu iholle, puhdista alue heti runsaalla vedella ja
saippualla ja hakeudu la&kariin. Jos nestetta joutuu
silmiisi, ala hankaa silmia vaan huuhtele niitd vedella
ainakin 15 minuuttia ja hakeudu laakariin.

Kayta akkua —10-40 °C:n lampétilassa.

Ala pese akkua tai akkulaturia vedelld. Katso kohta
Laitteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen sivulla
66.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkua.

Sailyta akkuja varastossa kaukana metalliesineista
kuten nauloista, ruuveista ja koruista.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

Akkulaturin turvallisuus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

Sé&hkoiskun tai oikosulun vaara, jos turvaohjeita ei
noudateta.

Ala kayta muita kuin akun mukana toimitettua
akkulaturia. Kayta vain QC80- ja 40-C80-latureita
BLi-vara-akkujen lataamiseen.

Ala yrita purkaa akkulaturia.

Ala kayta viallista tai vaurioitunutta akkulaturia.

Ala nosta akkulaturia virtajohdosta. Irrota akkulaturi
pistorasiasta vetdmalla pistoke ulos. Al4 veda
virtajohdosta.

Pida kaikki kaapelit ja jatkojohdot poissa veden, 6ljyn
ja teravien reunojen ulottuvilta. Pida huolta, ettei
kaapeli jaa ovien, aitojen tai muiden vastaavien
esineiden valiin.
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+  Al3 kéyta akkulaturia herkasti syttyvien materiaalien
tai sydpymisté aiheuttavien materiaalien lahella.
Varmista, etta akkulaturia ei ole peitetty. Jos
havaitset savua tai tulta, irrota akkulaturin pistoke
pistorasiasta.

» Lataa akku vain sisatiloissa poissa auringonvalosta
ja paikassa, jossa on hyvé ilmanvaihto. Al3 lataa
akkua ulkona. Al3 lataa akkua mérissa olosuhteissa.

+ Kayta akkulaturia vain ldmpétilan ollessa 5-40 °C.
Kéyta laturia kuivassa ja polyttdmassa ymparistdssa,
jossa on hyva ilmanvaihto.

+ Al aseta esineita akkulaturin jadhdytysaukkoihin.

+  Al3 liita akkulaturin liittimia metalliesineisiin, silla
tdma voi aiheuttaa akkulaturin oikosulun.

« Kayta hyvéksyttyja ja ehjia pistorasioita. Varmista,
ettd akkulaturin johto ei ole vahingoittunut. Jos kaytat
jatkojohtoja, varmista, etta ne eivat ole
vahingoittuneet.

+  Ala lataa akkulaturilla akkuja, jotka eivat sovellu
uudelleenlataukseen.

Turvaohjeet huoltoa varten

A\

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen huoltamista.

« Irrota akku ennen laitteen huoltoa, muita tarkistuksia
tai kokoamista.

» Kayttajan on huolehdittava ainoastaan tassa
kayttdohjekirjassa kuvatuista korjaus- ja
huoltotoimista. Anna huoltoliikkeen tehda suuremmat
korjaus- ja huoltotoimet.

+ Al pese akkua tai akkulaturia vedelld. Vahvat
pesuaineet voivat vaurioittaa muovia.

¢ Laitteen huoltamatta jattdminen lyhentaa sen
kayttoikaa ja lisda onnettomuusriskia.

« Laitteen huolto- ja korjaustydt, erityisesti laitteen
turvalaitteille tehtavat tyot, vaativat erityiskoulutusta.
Jos kaikkia kayttdohjekirjassa lueteltuja tarkastuksia
ei huollon jalkeen voida suorittaa hyvaksytysti, vie
laite huoltoliikkeeseen. Siella laitteesi huolletaan ja
korjataan ammattimaisesti.

« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Asentaminen

Johdanto

Téssa osassa kerrotaan, miten laite asennetaan ja
saadetaan.

A

Akkulaturin kytkeminen

1. Kytke akkulaturi tyyppikilven mukaiseen
verkkovirtaan ja taajuuteen.

VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku ja asennusohjeet ennen
laitteen asentamista.

2. Aseta pistoke maadoitettuun pistorasiaan.
Akkulaturin vihred merkkivalo vilkkuu kerran.

Huomautus: Akku ei lataudu, jos sen lampétila on
yli 50 °C / 122 °F. Jos lampétila on yli 50 °C / 122 °F,
akkulaturi jaadhdyttaa akkua ennen latautumista.

Akun kiinnittdminen laitteeseen

A

1. Lataa akku tayteen.

VAROITUS: Kayta laitteessa vain

alkuperaisia Husqvarna-akkuja.

2. Paina akku laitteen akun pidikkeeseen. Akku lukittuu
paikalleen, kun kuulet napsahduksen. (Kuva 27)

c HUOMAUTUS: Jos akku ei siirry

pidikkeeseen helposti, sita ei ole
asennettu oikein pidikkeeseen. Se voi
vaurioittaa konetta.

Kayttd

Johdanto Akun lataaminen
VAROITUS: Lue ja sisaista Huomautus: Lataa akku, jos sits kaytetaan
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen ensimmaisen kerran. Uuden akun varaus on vain 30 %.

kayttoa.

1. Kytke akku akkulaturiin. (Kuva 28) (Kuva 29)
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5.

Varmista, etté laturin vihreé latausvalo syttyy. Se
kertoo, ettd akku on oikein kiinni akkulaturissa.
(Kuva 30) (Kuva 31)

Kun akun kaikki LED-merkkivalot syttyvéat, akku on
ladattu téayteen. (Kuva 32)

Irrota akkulaturi pistorasiasta vetamalla pistoketta.
Ala veda kaapelista.

Irrota akku akkulaturista.

Huomautus: Katso lisatietoja akun ja akkulaturin
kayttoohjeista.

Toimet ennen laitteen k&ynnistamista

1.

Tarkista tybalue. Poista esineet, jotka voivat
sinkoutua ilmaan.

Tarkista teralaite. Varmista, etta terat ovat teravia ja
ettd niissa ei ole halkeamia tai muita vaurioita.

Tarkista, etta laite toimii oikein. Tarkista, etta kaikki
mutterit ja ruuvit on kiristetty.

Varmista, ettd kahva ja turvalaitteet eivét ole
vaurioituneet ja ettéd ne on kiinnitetty oikein. Ala
kayta laitetta, jos siitd puuttuu osia tai jos sen
alkuperaisid ominaisuuksia on muutettu. Kayta
tarvittaessa suojakasineita.

2.

3.

VAROITUS: Pida huolta, ettei

teralaitteen karki kosketa maahan.

A

Pida laite mahdollisimman lahella kehoasi, jotta voit
tydskennella tasapainoisessa asennossa.

Ole varovainen ja kayta laitetta hitaasti.

SavE-toiminnon kayttdminen

Tassa laitteessa on virransaastoétoiminto, SavE.

Huomautus: savE-toiminto ei vahenn laitteen
leikkuutehoa.

Paina nappaimistdn SavE-painiketta.

2. Varmista, etta vihrea merkkivalo syttyy.

Sammuta toiminto painamalla SavE-painiketta
uudelleen. Vihred merkkivalo sammuu. (Kuva 36)

Automaattinen sammutustoiminto

Laitteessa on pysaytystoiminto, joka pysayttaa laitteen,
kun laitetta ei kayteta. Vihrea virran merkkivalo sammuu,
ja laite pysahtyy kolmen minuutin kuluttua.

Laitteen pyséyttdminen

5. Varmista ennen laitteen kayttda, ettd suojukset eivat 1. Vapauta kayttéliipaisin ja etuliipaisin.

ole vaurioituneet ja ettd ne on kiinnitetty oikein. 2. Paina kaynnistys-/pyséytyspainiketta, kunnes vihrea
Laitteen kdynnistaminen merkkivalo sammuu.

3. Paina akun vapautuspainiketta ja irrota akku. (Kuva

1. Paina kaynnistys-/pyséytyspainiketta, kunnes vihrea 37)

merkkivalo syttyy. (Kuva 33)

Paina etukahvan etuliipaisinta. (Kuva 34)

. Kayta taytta tehoa painamalla kayttdliipaisinta. (Kuva

25)
Laitteen kayttd
1. Kéynnista lahella maata ja nosta laitetta aitaa pitkin

leikatessasi sivuja. Pida huolta, ettei laitteen runko

kosketa aitaan. (Kuva 35)

Huolto

Johdanto Huoltokaavio

VAROITUS: Lue ja sissista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
huoltamista.

A
A

VAROITUS: irrota akku ennen laitteen

huoltamista.

Alla on luettelo laitteelle tehtavista huoltotoimista.
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Huolto Aina en-
nen kayt- | Viikoittain | Kuukau-
s sittain
t6é
Puhdista laitteen ulko-osat. X
Tarkista, etta kaynnistys-/pysaytyskytkin toimii kunnolla ja etta se on ehja. X
Varmista, etta kayttoliipaisin ja etuliipaisin toimivat asianmukaisesti turvallisuutta X
ajatellen.
Varmista, ettd kaikki ohjaimet toimivat ja ovat ehjia. X
Varmista, etté leikkuuterassa ja leikkuuteran suojuksessa ei ole halkeamia tai
muita vaurioita. Vaihda leikkuutera tai leikkuuteran suojus, jos niissa on halke- X
amia tai jos niihin on kohdistunut iskuja.
Vaihda leikkuuterd, jos se on taipunut tai vaurioitunut. X
Varmista, ettd kddensuojus ei ole vaurioitunut. Vaihda suojus, jos se on vaurioi- X
tunut.
Varmista, etté kaikki ruuvit ja mutterit on kiristetty. X
Varmista, ettei akku ole vaurioitunut. X
Varmista, ettd akku on ladattu. X
Varmista, ettd akkulaturi ei ole vaurioitunut. X
Varmista, etta leikkuuterien kiinnitysruuvit on kiristetty oikein. X
Tarkista akun ja laitteen valiset kytkennat. Tarkista akun ja akkulaturin valinen X
kytkenta.

Akun ja akkulaturin tarkistaminen

1. Tarkista akku vaurioiden, kuten halkeamien, varalta.

2. Tarkista akkulaturi vaurioiden, kuten halkeamien,
varalta.

3. Varmista, etté akkulaturin johto ei ole vaurioitunut ja
ettei siind ole murtumia.

Laitteen, akun ja akkulaturin
puhdistaminen

1. Puhdista laite kayton jalkeen kuivalla liinalla.

2. Puhdista akku ja akkulaturi kuivalla liinalla. Pida
akun ohjauskiskot puhtaina.

3. Varmista, ettd akun ja akkulaturin liittimet ovat
puhtaat ennen kuin akku asetetaan akkulaturiin tai
laitteeseen.

Leikkuuteran tarkastaminen

1. Puhdista leikkuuterat ylimaaraisisté materiaaleista
korroosiolta suojaavalla puhdistusaineella ennen
laitteen kayttda ja kayton jalkeen.

2. Tutki leikkuuterien sdrmat vaurioiden ja vaantymien
varalta.

3. Viilaa leikkuuterien jaysteet pois.
4. Varmista, etta leikkuuterat liikkuvat vapaasti.

Terien puhdistaminen ja voiteleminen

1. Puhdista terat ylimaaraisistad materiaaleista ennen
laitteen kayttoa ja kayton jalkeen.

2. Voitele terat ennen pidempiaikaista sailytysta.

Huomautus: Lisatietoja suositelluista puhdistus- ja
voiteluaineista saat huoltoliikkeesta.

Vaihteen voiteleminen

Levita rasvaa vaihdekoteloon, jos valtuutettu huoltoliike
on purkanut vaihteen.

« Kéyta Husqvarna-erikoisrasvaa. Lisétietoja
suositellusta rasvasta saat huoltoliikkeesta.

« Kayta ainoastaan pieni maara laadukasta
erikoisrasvaa.

A HUOMAUTUS: Al tayta
vaihdekoteloa kokonaan.
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Vianmaaritys

Néappaimisto

Merkkivalot

Mahdolliset viat

Mahdolliset ratkaisut

Vian merkkivalo vilkkuu.

Ylikuormitus

Teralaite ei paase likkumaan va-
paasti. Vapauta terélaite.

Lampétilavaihtelu

Anna laitteen jaahtya.

Laite ei kaynnisty.

Paina kayttdliipaisinta ja kdynnistin-
painiketta samanaikaisesti.

Vapauta kayttoliipaisin ja pysayta lai-
te.

Vian merkkivalo syttyy punaisena.

Laite tarvitsee huoltoa.

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Akku

LED-nayttd

Mahdolliset viat

Mahdolliset toimenpiteet

Vihrea merkkivalo vilkkuu

Matala akun jéannite.

Lataa akku.

Vian merkkivalo vilkkuu.

Lampétilavaihtelu.

Kayta akkua —10-40 °C:n lampétilassa.

Liian korkea jannite.

Varmista, etta verkkojannite vastaa laittee-
seen kiinnitetyssa arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta.

Irrota akku akkulaturista.

Vian merkkivalo palaa.

Akkukennoston vali liian suuri
(1V).

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Akkulaturi

Vika

Mahdolliset viat

Mahdollinen ratkaisu

Punainen vian merkkivalo vilkkuu

Lampétilavaihtelu.

Kayta akkua -5-41 °C:n lampdtilas-
sa.

Punainen virheen merkkivalo syttyy.

Akkukennoston vali liian suuri (1 V).

Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja hdvittdminen

Kuljetus ja sailytys

lahettamista. Noudata kaikkia kansallisia

Mukana tulleet litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden lainsdddannén maaraysten mukaisia.
Pakkausta ja merkintéja koskevia erityismaarayksia
on noudatettava, myos kolmansien osapuolten tai
huolitsijoiden jarjestdamassa tavarakuljetuksessa.
Keskustele erityiskoulutuksen saaneen vaarallisten
aineiden asiantuntijan kanssa ennen tuotteen

maarayksia.

Teippaa paljaat liittimet asettaessasi akun pakettiin.
Aseta akku pakettiin tiukasti niin, ettei se paase
likkumaan.

Irrota akku varastoinnin tai kuljetuksen ajaksi.

Aseta akku ja akkulaturi paikkaan, johon kosteus tai
pakkanen eivat paase.

1710 - 005 - 18.10.2021

67



Ala sailyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala sailyta akkua metallilaatikossa.

Sailyta akkua varastossa, jossa lampdtila on 5-25°C
ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.

Sailyta akkulaturia varastossa, jossa lampdtila on 5—
45°C ja jossa se ei ole suorassa auringonvalossa.
Kéyta akkulaturia ainoastaan 5-40 °C:n
lampdtiloissa.

Lataa akku ennen pitkaaikaista sailytysta niin, etta
sen varaustaso on 30-50 %.

Sailyta akkua kuivassa ja suljetussa tilassa.

Pida akku erilldén akkulaturista varastoinnin aikana.
Al anna lasten tai asiaankuulumattomien
henkildiden koskea laitteeseen. Sailyta laitetta
lukollisessa tilassa.

Puhdista laite ja tee taysi huolto ennen pitkaaikaista
sailytysta.

« Kayta kuljetussuojusta kuljetuksen ja varastoinnin
aikana vaurioiden ja vammojen valttamiseksi.
» Kiinnita laite hyvin kuljetuksen ajaksi.

Akun, akkulaturin ja laitteen
havittdminen

Laitteessa tai sen pakkauksessa olevat symbolit
osoittavat, ettei laitetta saa havittda kotitalousjatteen
mukana. Vie se asianmukaiseen sahkoé- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Tama auttaa
estamaan seka ymparisto- ettd henkildvahinkoja.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta saat paikallisilta
viranomaisilta, kotitalousjatepalvelulta tai
jalleenmyyjalta.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
| 215iHD45
Moottori
Moottorityyppi | BLDC
Paino
Paino ilman akkua, kg 3,2
Paino akun kanssa, kg 4,0
Tera
Tyyppi Kaksipuolinen
Teran pituus, mm 450
Teran nopeus viiltoa/min (SavE-tila) 2400
Teran nopeus viiltoa/min (ei SavE-tila) 3 000
Melupaastét®
Aanentehotaso, mitattu dB(A) 87
Aanentehotaso, taattu, Lya 90
Aanitasot
Aanenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin EN 62841-4-2 mukaan, | 79

dB (A)

9 Melupaéstd ymparistdon aanitehona (Lya) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Taatun ja mitatun
aanentehon erona on se, etta taattu 4anenteho siséltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman

mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.
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| 215HD45

Tarinatasot'®

Tarinatasot (ay,), etu/taka, m/s?

|2,1/1,7

Laitteeseen hyvaksytyt akut

Akku

BLi10

Tyyppi

Litiumioni

Akun kapasiteetti, Ah

Katso akun tyyppikilpi

Nimellisjannite, V 36 36,5

Paino, kg 0,7 0,7
Laitteeseen hyvaksytyt akkulaturit

Akkulaturi QCs80 40-C80
Verkkovirta, V 100-240 100-240
Taajuus, Hz 50-60 50-60
Teho, W 100 72
Lahtojannite, V, tasavirta ampeeria, A 36/2 43/1,6

10 Tarinatasolle ilmoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,5 m/s2.

limoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu normaalin testimenetelman mukaisesti, ja sen avulla voi verrata ty6-

kaluja keskenaan.

limoitettua tarindn kokonaisarvoa voi kdyttaa myos altistuksen alustavassa arvioinnissa.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.:

+46-36-146500, vakuuttaa taten, ettd pensasleikkurit

Husqvarna215iHD45 alkaen vuoden 2021

sarjanumeroista (vuosi on ilmoitettu arvokilvessa ennen

sarjanumeroa) on valmistettu noudattaen seuraavaa

NEUVOSTON DIREKTIIVIA:

* 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY.

*  26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EY
sahkdémagneettisesta yhteensopivuudesta.

« 8. toukokuuta 2000 annettu direktiivi 2000/14/EY,
joka koskee melupaastdja ymparistoon.

+ 8. kesdkuuta 2011 annettu direktiivi 2011/65/EU
tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta

Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 68.

Huskvarna, 2021-10-31

Hra Par Martinsson, tutkimus- ja kehityspaallikko,
suunnittelun hallinta ja konseptisuunnittelu, kannettavat
tuotteet

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja
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Einleitung
Produktbeschreibung Verwendungszweck

Husqvarna 215iHD45 ist eine akkubetriebene
Heckenschere mit einem Elektromotor.

Wir arbeiten laufend daran, Ihre Sicherheit und die
Effektivitat wahrend des Betriebs zu verbessern. lhr
Servicehandler steht Ihnen gern fir weitere
Informationen zur Verfligung.

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Bedienungsanleitung

2. Hinterer Griff

3. Handgriffeinschalter

4. Vorderer Handgriff

5. Klinge

6. Transportschutz

7. Gashebel

8. Bedientafel

9. Handschutz

10. Akku

11. Ladegerat 40-C80

12. Verbinder

13. Akkuanzeigetaste

14. Akkuladezustand

15. Warnanzeige

16. SavE-Taste (Energiespartaste)
17. Start-/Stop-Taste

18. Betriebs- und Warnanzeige
19. Akkuentriegelungstaste

20. Ladegerat QC80

21. Netzkabel

Symbole auf dem Gerét
(Abb. 2) WARNUNG: Dieses Geréat kann gefahrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

(Abb. 3) Lesen Sie die Bedienungsanleitung
aufmerksam durch und machen Sie sich

Verwenden Sie das Gerit zum Schneiden von Asten
und Zweigen. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere
Aufgaben.

mit den Anweisungen vertraut, bevor Sie
das Geréat verwenden.

(Abb. 4

Tragen Sie einen Augenschutz.

(Abb. 5

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.

(Abb. 6

Das Gerat und die Verpackung des
Gerats durfen nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden. Recyceln Sie es an einer
Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

(Abb. 7 Verwenden Sie das Gerét nicht bei

Regen.

(Abb. 8 Gleichstrom.

(Abb. 9

Etikett mit Gerduschemissionen geman
EU- und UK-Verordnungen und
Richtlinien (plus Verordnungen aus New
South Wales). Daten zu
Gerauschemissionen sind auf dem
Geréteschild und im Abschnitt
»Technische Daten® angegeben.

(Abb. 10) Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

(Abb. 11) Warnung: Halten Sie lhre Hande von der

Klinge fern.
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Auf dem Typenschild ist die Serien-
nummer angegeben. yyyy ist das Pro-
duktionsjahr, ww steht fur die Produkti-
onswoche.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in bestimmten
Landern gelten.

Symbole auf dem Akku und/oder auf
dem Ladegerét

Recyceln Sie dieses Gerat an
einer Recyclingstation flr elekt-
rische und elektronische Geréa-
te. (nur fir Europa)

(Abb. 15)

(Abb. 12) Storungsfreier Transformator.

(Abb. 13) Das Akkuladegerat darf nur in
geschlossenen Raumen benutzt und
aufbewahrt werden.

(Abb. 14) Doppelt isoliert

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

c WARNUNG: Lesen Sie samtliche

Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Wenn Sie die Warn- und
Sicherheitshinweise nicht befolgen, kann
dies zu Elektroschock, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Hinweis: Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spatere Referenzzwecke auf. Der
Begriff ,,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen bezieht

sich auf ein Elektrowerkzeug mit Netzbetrieb (liber ein
Kabel) oder mit Akkubetrieb (kabellos).

Sicherheit im Arbeitsbereich

« Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich. Durch zugestellte
oder dunkle Arbeitsbereiche steigt die Unfallgefahr
stark an.

« Betreiben Sie Elektrowerkzeuge niemals an Orten,
an denen Explosionsgefahr besteht, z. B. in der
Nahe von leicht entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staubansammlungen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kann es zu Funkenbildung
kommen, wodurch sich Staub oder Dampfe
entztinden kénnen.

« Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Kinder oder unbefugte
Personen in der Nahe befinden. Durch Ablenkungen
kénnen Sie die Kontrolle tber das Werkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

« Die Netzstecker von Elektrowerkzeugen miissen zur
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keiner
Weise veréndert werden. Verwenden Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker. Nicht modifizierte Stecker
und passende Steckdosen reduzieren das Risiko
eines Stromschlags.

« Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kilhischrénken. Falls Ihr Kérper
geerdet oder an Masse gelegt ist, sind Sie einem
erhdhten Risiko eines elektrischen Schlags
ausgesetzt.
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Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen oder
sonstiger Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser in ein
Elektrowerkzeug eindringt, erhoht sich das Risiko
eines elektrischen Schlags.

Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbrauchlich. Verwenden Sie das Anschlusskabel
niemals zum Tragen oder Heranziehen des
Elektrowerkzeugs, und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose. Halten Sie
das Kabel fern von Hitzequellen, Ol, scharfen
Kanten und beweglichen Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein fiir den Aueneinsatz geeignetes
Verléngerungskabel. Die Verwendung eines firr den
AuBeneinsatz geeigneten Kabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlags.

Falls der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung nicht zu vermeiden ist,
benutzen Sie eine Stromversorgung mit
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD). Die
Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) verringert das Risiko eines Stromschlags

WARNUNG: Reinigen Sie die
Maschine nicht mit einem

Hochdruckreiniger, da Wasser in das
elektrische System oder den Motor
eindringen und so Maschinenschaden oder
einen Kurzschluss verursachen kann.

Persénliche Sicherheit

.

Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie gesunden
Menschenverstand ein, wenn Sie mit
Elektrowerkzeugen arbeiten. Benutzen Sie keine
Elektrowerkzeuge, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen kdnnen bereits kurze Phasen der
Unaufmerksamkeit zu schweren Verletzungen
fihren.

Benutzen Sie eine persénliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz.
Schutzausriistung wie Atemschutzmaske,
rutschsichere Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und
Gehorschutz senkt bei angemessenem Einsatz das
Verletzungsrisiko.

Vermeiden Sie ein versehentliches Starten. Achten
Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-
Stellung befindet, bevor Sie das Elektrowerkzeug an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen oder es hochheben oder herumtragen.
Durch Herumtragen von Elektrowerkzeugen mit dem
Finger am Schalter und das Einstecken des
Steckers bei betétigtem Schalter steigt das
Unfallrisiko stark an.

Entfernen Sie sémtliche Einstellschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein an einem

beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs
angebrachter Schliissel kann zu Verletzungen
fihren.

Sorgen Sie fiir einen festen Stand. Achten Sie
jederzeit darauf, sicher zu stehen und das
Gleichgewicht zu bewahren. Dadurch haben Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
im Griff.

Kleiden Sie sich richtig. Tragen Sie niemals lose
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haar
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von
beweglichen Teilen erfasst werden.

Wenn Anschlisse fiir Staubabsaug- und
Staubsammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden. Die Verwendung von
Staubsammelvorrichtungen vermindert durch Staub
verursachte Gefahren.

Lassen Sie nicht zu, dass Sie wegen Vertrautheit
durch haufige Verwendung der Werkzeuge
selbstgefillig werden und die Sicherheitsgrundsétze
der Werkzeuge ignorieren. Eine achtlose Handlung
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren
Verletzungen fiihren.

Die Vibrationsemissionen wahrend der tatséchlichen
Verwendung des Elektrowerkzeugs kénnen
abhéangig von der Verwendungsart des Werkzeugs
vom angegebenen Gesamtwert abweichen.
Bediener sollten SicherheitsmalRnahmen fiir den
eigenen Schutz ergreifen, die auf einer Beurteilung
der Exposition unter tatsachlichen
Nutzungsbedingungen beruht. Dabei sind alle Teile
des Betriebszyklus zu berlicksichtigen, z. B.
abgesehen vom Gashebelbetrieb, die Zeiten, wenn
das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es im
Leerlauf betrieben wird.

Verwendung und Pflege von
Elektrowerkzeugen

Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir Ihren
Einsatzzweck. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt
seine Arbeit bei bestimmungsgeméafiem Einsatz
besser und sicherer.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich nicht am Schalter ein- und ausschalten I&sst.
Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betatigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Trennen Sie das Elektrowerkzeug von der
Stromversorgung, bzw. entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche praventiven Sicherheitsmalnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern, und lassen
Sie nicht zu, dass Personen das Elektrowerkzeug
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bedienen, die nicht mit dem Werkzeug selbst und/
oder diesen Anweisungen vertraut sind.
Elektrowerkzeuge stellen in ungeschulten Handen
eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor. Priifen
Sie auf Fehlausrichtungen, sicheren Halt und
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile, Beschadigungen
von Teilen sowie auf jegliche andere Zusténde, die
sich auf den Betrieb des Elektrowerkzeugs
auswirken kdnnen. Bei Beschadigungen lassen Sie
das Elektrowerkzeug reparieren, bevor Sie es
benutzen. Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind
auf schlechte Wartung zurlickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Ordnungsgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten bleiben seltener hangen
und sind einfacher zu bedienen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehdr,
Werkzeugeinsatze und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen und auf
die fur das jeweilige Elektrowerkzeug
bestimmungsgeméaRe Weise, und beachten Sie
dabei die jeweiligen Arbeitsbedingungen und die Art
der auszufithrenden Arbeiten. Der Einsatz eines
Elektrowerkzeugs fur Zwecke, die von den hier
angegebenen abweichen, kann zu
Gefahrensituationen flihren.

Halten Sie die Handgriffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Wenn Handgriffe
und Griffflachen rutschig sind, kann das Werkzeug in
unerwarteten Situationen nicht sicher bedient und
kontrolliert werden.

Verwendung und Pflege von akkubetriebenen
Werkzeugen

Eine Aufladung darf nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat durchgefiihrt werden.
Durch ein fir einen bestimmten Akkutyp geeignetes
Ladegerat kann Brandgefahr entstehen, wenn es fiir
einen anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Gerate nur mit speziell fiir sie
ausgezeichneten Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fihren.

Wird der Akku nicht verwendet, halten Sie ihn von
Metallgegensténden wie Biiroklammern, Miinzen,
Schlisseln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleineren Metallobjekten fern, da es zu einer
Uberbriickung der Kontakte kommen kdnnte. Durch
Kurzschluss der Akkuklemmen kann es zu
Verbrennungen oder Branden kommen.

Unter missbréuchlichen Bedingungen kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten; vermeiden Sie
Kontakt damit. Bei versehentlichem Hautkontakt
sofort mit Wasser abspilen. Sollten lhre Augen
damit in Beriihrung gekommen sein, suchen Sie
sofort &rztliche Hilfe auf. Durch austretende
Flussigkeit aus dem Akku kann es zu Reizungen
oder Verbrennungen kommen.

.

Verwenden Sie keinen Akku und kein Werkzeug, der
bzw. das defekt ist oder modifiziert wurde.
Beschadigte oder modifizierte Akkus kdnnen ein
unvorhersehbares Verhalten aufweisen, welches zu
Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahren
fuhren kann.

Setzen Sie Akku oder Werkzeug niemals Feuer oder
sehr hohen Temperatur aus. Feuer oder
Temperaturen iber 130 °C/265 F kénnen zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie die Ladeanweisungen und laden Sie
den Akku oder das Werkzeug niemals bei
Temperaturen auflerhalb den in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichen auf.
UnsachgeméaRes Aufladen oder Aufladen bei
Temperaturen aufRerhalb des angegebenen
Bereichs kann den Akku beschéadigen und die
Brandgefahr erhohen.

Service

Lassen Sie das Elektrowerkzeug von einem
qualifizierten Fachmann reparieren, und bestehen
Sie darauf, dass nur Originalersatzteile verwendet
werden. Auf diese Weise wird daflir gesorgt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs nicht
beeintréchtigt wird.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Akkus
durfen nur vom Hersteller oder von autorisierten
Serviceanbietern gewartet werden.

Sicherheitswarnungen fiir die Heckenschere -
Persénliche Sicherheit

Halten Sie die Heckenschere wéhrend des Betriebs
immer mit beiden Handen. Wenn Sie nur eine Hand
benutzen, konnen Sie die Kontrolle verlieren, was
wiederum zu schweren Verletzungen fuhren kann.
Halten Sie alle Kdrperteile von den Klingen fem.
Entfernen Sie kein geschnittenes Material, und
halten Sie zu schneidendes Material nicht fest, wenn
sich die Klingen bewegen. Die Klingen bewegen sich
nach dem Ausschalten des Motors weiter. Bei der
Arbeit mit der Heckenschere kénnen bereits kurze
Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen flihren.

Tragen Sie die Heckenschere mit zum Stillstand
gekommener Klinge am Griff und achten Sie darauf,
dass Sie keine Schalter betatigen. Ein
ordnungsgemaRer Transport der Heckenschere
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Betriebs und daraus resultierender Verletzungen
durch die Klingen.

Beim Transportieren oder Aufbewahren der
Heckenschere muss immer die Klingenabdeckung
angebracht werden. Durch korrekte Handhabung der
Heckenschere wird das Verletzungsrisiko durch die
Klingen reduziert.

Stellen Sie beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung des Geréats sicher,
dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Akku
entfernt oder getrennt ist. Eine unerwartete
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Betétigung der Heckenschere beim Entfernen von
festklemmendem Material oder bei der Wartung
kann zu schweren Verletzungen flihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffoberflachen fest, da die Klinge sonst ggf. in
Kontakt mit verborgener Verkabelung kommt.
Klingen, die mit einem stromfiihrenden Leiter in
Kontakt kommen, kdénnen freiliegende Metallteile der
Heckenschere unter Strom setzen und dem
Bediener einen Stromschlag versetzen.

Halten Sie alle Kabel vom Schnittbereich fern. In
Hecken oder Biuschen kdnnen stromfiihrende Kabel
verlaufen, die versehentlich mit den Kabeln in
Kontakt kommen kénnten.

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere dann nicht, wenn
die Gefahr eines Blitzeinschlags besteht. Dadurch
wird die Gefahr eines Blitzschlags reduziert.
GEFAHR - Bertihren Sie die Klinge nicht mit den
Handen. Das Beriihren der Klinge kann zu
schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Entnehmen Sie den Akku, um den versehentlichen
Start des Gerats zu verhindern.

Dieses Gerét ist ein sehr geféhrliches Werkzeug,
wenn Sie nicht aufpassen oder das Gerat
unsachgemaR verwenden. Dieses Geréat kann
schwere Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es nicht mehr
der urspriinglichen Spezifikation entspricht. Andern
Sie kein Teil des Gerats ohne Genehmigung des
Herstellers. Verwenden Sie nur Teile, die vom
Hersteller genehmigt wurden. Eine falsche Wartung

kann zu schweren bis todlichen Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch. Siehe
Zu erledigen, bevor Sie das Gerét starten auf Seite
79. Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es defekt
ist. Fihren Sie die in dieser Bedienungsanweisung
beschriebenen Kontroll-, Wartungs- und
Serviceanweisungen durch.

Lassen Sie keine Kinder mit dem Geréat spielen. Das
Gerat ist kein Spielzeug! Kinder oder nicht im
Gebrauch des Gerats und/oder des Akkus geschulte
Personen dirfen das Gerat bzw. den Akku weder
bedienen noch warten. Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene Altersbeschrankungen.
Bewahren Sie das Gerét in einem verschlossenen
Bereich auf, um einen unerlaubten Zugriff durch
Kinder oder andere Personen zu verhindern.
Bewahren Sie das Gerét fur Kinder unzuganglich
auf.

* Unter keinen Umstanden darf die urspriingliche
Konstruktion des Gerates ohne Genehmigung des
Herstellers geéndert werden. Verwenden Sie stets
Originalzubehér. Unzuldssige Anderungen und/oder
unzuldssiges Zubehor kénnen zu schweren oder
sogar todlichen Verletzungen des Bedieners und
anderer Personen fiihren.

Hinweis: Nationale oder regionale Gesetze regeln
ggf. die Verwendung. Halten Sie die festgelegten
Bestimmungen ein.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

* Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an Ihren Fachhandler
oder Ihre Servicewerkstatt. Vermeiden Sie, Arbeiten
auszuflihren, denen Sie sich nicht gewachsen
fahlen.

* Verwenden Sie niemals das Gerat, wenn Sie mide
sind, Alkohol getrunken oder Medikamente
eingenommen haben, die lhre Sehkraft, Ihr
Urteilsvermdgen oder Ihre Kdrperkontrolle
beeintrachtigen kénnen.

» Das Arbeiten bei schlechtem Wetter ist nicht nur
ermidend, sondern birgt auch zusatzliche Risiken.
Aufgrund des hoéheren Risikos wird davon
abgeraten, das Gerat bei sehr schlechtem Wetter zu
verwenden, z. B. bei dichtem Nebel, starkem Regen,
starkem Wind, grofRer Kélte, Gewittergefahr usw.

+ Falsche Messer kdnnen die Unfallgefahr erhéhen.

+ Erlauben Sie Kindern niemals, das Geréat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerat leicht zu starten ist, kénnten auch Kinder
bei unzureichender Aufsicht in der Lage sein, es zu
starten. Dies kann zu schweren Verletzungen
fihren. Trennen Sie deshalb stets den Akku ab,
wenn das Gerat unbeaufsichtigt ist.

« Stellen Sie sicher, dass wahrend der Verwendung
Menschen und Tiere einen Abstand von mindestens
15 Metern einhalten. Wenn mehrere Anwender am
gleichen Einsatzort tétig sind, muss der
Sicherheitsabstand mindestens 15 Meter betragen.
Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen
kommen. Stellen Sie das Geréat sofort ab, wenn sich
Personen oder Tiere néhern. Drehen Sie sich
niemals mit dem Gerat abrupt um, ohne vorher
sicherzustellen, dass sich hinter lhnen niemand
innerhalb der Sicherheitszone befindet.

« Stellen Sie sicher, dass weder Menschen noch Tiere
oder andere Dinge die Kontrolle des Gerats
beeinflussen oder mit der Schneidausriistung oder
umherfliegenden Gegenstanden in Berlihrung
kommen. Sie dirfen das Gerat niemals benutzen,
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wenn im Falle eines Unfalls nicht die Moglichkeit
besteht, Hilfe herbeizurufen.

* Kontrollieren Sie immer den Arbeitsbereich. Alle
losen Gegensténde entfernen, z. B. Steine,
Glasscherben, Nagel, Dréhte, Schniire, usw., die
weggeschleudert werden oder sich in der
Schneidausriistung verfangen kénnen.

» Vergewissern Sie sich, dass Sie sicher gehen und
stehen kénnen. Achten Sie auf evtl. Hindernisse
(Wurzeln, Steine, Aste, Lécher, Graben usw.), wenn
Sie unvermittelt Ihren Standort wechseln. Beim
Arbeiten auf abschiissigem Boden missen Sie
immer sehr vorsichtig sein.

* Nehmen Sie stets eine sichere Arbeitsstellung mit
festem Stand ein. Sorgen Sie fur einen festen Stand.

« Stellen Sie das Gerat beim Weitergehen ab.
Befestigen Sie den Transportschutz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.

* Legen Sie das Gerat nur dann ab, wenn Sie es
ausgeschaltet und den Akku entfernt haben. Lassen
Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es
eingeschaltet ist.

» Stellen Sie sicher, dass keine Kleidung und kein
Korperteil mit der Schneidausriistung in Kontakt
kommen, wenn das Geréat aktiviert ist.

*  Wenn wahrend der Arbeit mit dem Gerat
irgendetwas in den Klingen hangen bleibt, halten Sie
das Gerat an und schalten Sie es aus. Stellen Sie
sicher, dass die Schneidausristung vollstédndig
stoppt. Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Gerat
und/oder die Klingen reinigen, tberpriifen oder
reparieren.

* Halten Sie Hande und FiiRe nach Abschalten von
der Schneidausristung fern, bis diese vollstandig
stillsteht.

* Achten Sie auf Aststiickchen, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kénnen. Schneiden Sie
nicht zu dicht am Boden, wo Steine und andere
Gegenstande weggeschleudert werden kénnen.

» Achten Sie auf hochgeschleuderte Gegenstande.
Tragen Sie immer einen zugelassenen Augenschutz.
Beugen Sie sich niemals iber den Schutz der
Schneidausriistung. Hochgeschleuderte Steine,
Unrat usw. kénnen die Augen treffen und Blindheit
oder schwere Verletzungen verursachen.

« Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehdrschutz immer ab, sobald das Gerat abgestellt
ist.

» Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter oder
einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

* Halten Sie das Gerat mit beiden Handen fest. Halten
Sie das Gerat an der Seite des Korpers.

(Abb. 16)

Personliche Schutzausriistung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

« Verwenden Sie die vorgeschriebene personliche
Schutzausrustung bei der Benutzung des Geréts.
Durch Tragen persénlicher Schutzausriistung
kénnen Verletzungen nicht vollstandig
ausgeschlossen werden, aber im Ernstfall kann so
die Verletzungsschwere reduziert werden. Ihr
Handler steht Ihnen gern fiir weitere Informationen
zur Verfuigung.

« Tragen Sie einen Schutzhelm in Bereichen, in denen
Gefahr durch herabfallende Gegensténde besteht.

(Abb. 17)

« Tragen Sie einen zugelassenen Gehdrschutz. Eine
langerfristige Beschallung mit Larm kann zu
bleibenden Gehdrschaden fihren.

(Abb. 18)

« Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auBerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen miissen die Normen ANSI Z87.1 fiir die
USA bzw. EN 166 flr EU-Lander erfiillen.

(Abb. 19)

* Verwenden Sie Schutzhandschuhe wahrend des
Betriebs und der Wartung.

(Abb. 20)

« Tragen Sie Schutzstiefel oder Schuhe mit
rutschfester Sohle.

(Abb. 21)

« Tragen Sie Kleidung aus reif3festem Material. lhre
Kleidung muss eng sitzen, darf aber nicht lhre
Bewegungen einschranken. Tragen Sie lange Hosen
und ziehen Sie lhr Haar hinter nach hinten. Tragen
Sie keinen Schmuck und offenen Schuhe.

« Eine Erste-Hilfe-Ausristung sollte stets griffbereit
sein.

(Abb. 22)
Sicherheitsvorrichtungen am Geréat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

In diesem Abschnitt werden einzelnen Teile der
Sicherheitsausriistung des Geréates beschrieben, welche
Funktion sie haben und wie ihre Kontrolle und Wartung
ausgefiihrt werden sollen, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfahig sind. Die Einbaulage dieser
Komponenten ist unter der Uberschrift Gerdtedibersicht
auf Seite 71 gelistet.
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Die Lebensdauer der Maschine kann verkirzt werden
und die Unfallgefahr kann steigen, wenn die Wartung
des Gerats nicht ordnungsgemaf und Service und/oder
Reparaturen nicht fachmannisch ausgefiihrt werden.
Wenden Sie sich fir weitere Informationen an lhre
Vertragswerkstatt.

WARNUNG: Benutzen Sie kein Gerat
mit defekten Sicherheitsvorrichtungen. Die

Sicherheitsausriistung des Gerates muss so
kontrolliert und gewartet werden, wie dies in
diesem Abschnitt beschrieben wird. Wenn
Ihr Geréat diesen Anforderungen nicht
entspricht, muss eine Servicewerkstatt
aufgesucht werden.

ACHTUNG: service und Reparatur des
Gerates erfordern eine Spezialausbildung.

Dies gilt besonders fir die
Sicherheitsausriistung des Geréats. Wenn lhr
Gerat den unten aufgefiihrten
Kontrollanforderungen nicht entspricht,
missen Sie lhre Servicewerkstatt
aufsuchen. Beim Kauf eines unserer
Produkte wird gewahrleistet, dass
Reparatur- oder Servicearbeiten
fachmannisch ausgefiihrt werden. Sollte der
Verkéaufer lhres Gerates nicht an unser
Fachhandler-Service-Netz angeschlossen
sein, fragen Sie nach unserer
néchstgelegenen Servicewerkstatt.

So priifen Sie die Tastatur

1. Dricken Sie die Start-/Stopptaste (A), und halten Sie
sie gedriickt. (Abb. 23)

a) Das Gerat ist eingeschaltet, wenn die LED (B)
leuchtet.

b) Das Gerét ist ausgeschaltet, wenn die LED (B)
aus ist.

2. Lesen Sie Bedienpanel auf Seite 82, wenn die
Warnanzeige (C) leuchtet oder blinkt.

So priifen Sie den vorderen Handgriffeinschalter

Der vordere Handgriffeinschalter verhindert ein
versehentliches Starten. Wenn Sie den vorderen
Handgriffeinschalter driicken, wird der Gashebel
freigegeben. Wenn Sie den Handgriff loslassen, kehren
Gashebel und vorderer Handgriffeinschalter wieder in
ihre Ausgangsstellung zuriick.

1. Prifen Sie, ob sich der Gashebel und der vordere
Handgriffeinschalter frei bewegen lassen und die
Ruckstellfeder ordnungsgemaf funktioniert.

Starten Sie das Gerat.

3. Dricken Sie den vorderen Handgriffeinschalter.
(Abb. 24)

Driicken Sie den Gashebel und wenden Sie volle
Leistung an. (Abb. 25)

Lassen Sie den vorderen Handgriffeinschalter los
und stellen Sie sicher, dass die Schneidausristung
vollsténdig stoppt.

So priifen Sie den Handschutz

Der Handschutz schiitzt die Hand vor einem
unbeabsichtigten Kontakt mit den Klingen.

1.
2.
3.

Halten Sie das Gerat an.
Entfernen Sie den Akku.

Kontrollieren Sie, ob der Handschutz
ordnungsgeman befestigt ist.

Uberpriifen Sie den Handschutz auf
Beschadigungen.

So priifen Sie die Klingen und den Klingenschutz

Der langere Teil der Klingen (A) dient als Klingenschutz.

1.

2.
3.
4

Stoppen Sie das Gerat.

Entfernen Sie den Akku.

Ziehen Sie Handschuhe an.

Uberpriifen Sie, ob die Klingen und der
Klingenschutz beschadigt oder verbogen sind.
Tauschen Sie die Klingen und den Klingenschutz

aus, wenn sie beschadigt oder verbogen sind. (Abb.
26)

Sicherer Umgang mit Akkus

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie nur den BLi Akku. Siehe Technische
Angaben auf Seite 83. Die Akkus verfligen Uber
eine Softwareverschlisselung.

Verwenden Sie als Stromversorgung fur die
zugehdrigen BLi Gerate nur wiederaufladbare
Husqvarna Akkus. Um Verletzungen zu vermeiden,
verwenden Sie den Akku nicht zur
Energieversorgung anderer Geréte.

Es besteht die Gefahr von elektrischen Schlagen.
Verbinden Sie die Akkuklemmen nicht mit
Schliisseln, Miinzen, Schrauben oder anderen
metallischen Gegenstanden. Dadurch kann es zu
einem Kurzschluss des Akkus kommen.

Verwenden Sie ausschlieBlich wiederaufladbare
Akkus.

Legen Sie keine Gegenstande in die Luftschlitze des
Akkus.

Halten Sie den Akku von direkter
Sonneneinstrahlung, Hitze oder offenem Feuer fern.
Der Akku kann Verbrennungen und/oder chemische
Veratzungen verursachen.

Halten Sie den Akku von Regen und Feuchtigkeit
fern.
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Halten Sie den Akku von Mikrowellen und hohem
Druck fern.

Versuchen Sie nicht, den Akku zu zerlegen oder
aufzubrechen.

Wenn aus dem Akku Flissigkeit austritt, vermeiden
Sie Haut- oder Augenkontakt mit dieser. Sollten Sie
dennoch mit der Flussigkeit in Berlihrung gekommen
sein, reinigen Sie den Bereich mit ausreichend
Wasser und Seife und suchen Sie medizinische Hilfe
auf. Sollte Flussigkeit in lhre Augen gelangen, reiben
Sie diese nicht, sondern spllen Sie sie mindestens
15 Minuten lang mit reichlich Wasser aus, und
suchen Sie anschlieRend einen Arzt auf.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwischen

-10 °C (14 °F) und 40 °C (114 °F) verwendet
werden.

Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Siehe So reinigen Sie das Gerét, den
Akku und das Ladegerét auf Seife 81.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Akkus.

Lagern Sie Akkus getrennt von Metallgegenstanden
wie Nageln, Schrauben oder Schmuck.

Halten Sie den Akku fern von Kindern.

Sicherer Umgang mit dem Ladegerat

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Gefahr von elektrischen Schldgen oder Kurzschluss,
wenn die Sicherheitshinweise nicht beachtet werden.
Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerat fir
Ihr Gerat. Verwenden Sie zum Laden von QC80-
Ersatzakkus ausschlieflich 40-C80- und BLi-
Ladegerate.

Das Ladegerat nicht zerlegen.

Verwenden Sie keine fehlerhaften oder
beschadigten Ladegerate.

Heben Sie das Ladegerat nicht am Netzkabel an.
Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

Achten Sie darauf, dass keines der Kabel und
Verlangerungskabel mit Wasser, Ol oder scharfen
Kanten in Berlihrung kommt. Achten Sie darauf,
dass Kabel nicht zwischen Objekten, z. B. Turen,
Z&aunen o. A., eingeklemmt werden.

Das Ladegerat darf nicht in der Nahe von
entziindlichen Materialien oder Materialien, die
Korrosion verursachen kénnen, verwendet werden.
Vergewissern Sie sich, dass das Akkuladegerat nicht
abgedeckt ist. Bei Rauchentwicklung oder Feuer
muss der Stecker des Ladegerats sofort aus der
Steckdose gezogen werden.

» Laden Sie den Akku nur in geschlossenen Raumen
an einem Ort mit guter Luftzirkulation und ohne
direkte Sonneneinstrahlung. Laden Sie den Akku
nicht im Freien. Auf keinen Fall Akkus in feuchter
Umgebung laden.

* Verwenden Sie das Ladegerat nur bei mit einer
Temperatur zwischen 5 °C (41 °F) und 40 °C
(104 °F). Verwenden Sie das Ladegerét nur in einer
gut belufteten, trockenen und staubfreien
Umgebung.

* Legen Sie keine Gegenstande in die Kihlschlitze
des Akkuladegerats.

« Verbinden Sie die Anschlisse des Akkuladegeréts
niemals mit Metallgegensténden. Dies kann zu
einem Kurzschluss im Ladegerat fihren.

* Nutzen Sie zugelassene Steckdosen, die nicht
beschadigt sind. Stellen Sie sicher, dass das Kabel
des Ladegerats nicht beschadigt ist. Wenn
Verlangerungskabel verwendet werden, stellen Sie
sicher, dass diese nicht beschadigt sind.

« Setzen Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus in
das Ladegerat ein.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat warten.

« Entfernen Sie vor Wartungs-, Kontroll- oder
Montagearbeiten den Akku.

« Der Bediener darf nur die Wartungs- und
Servicearbeiten ausfiihren, die in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben sind. Fur daruber
hinausgehende Wartungs- und Servicearbeiten
wenden Sie sich bitte an Ihren Servicehandler.

« Reinigen Sie weder den Akku noch das Ladegerat
mit Wasser. Starke Reiniger kdnnen den Kunststoff
beschadigen.

« Wenn Wartungsarbeiten nicht durchgefiihrt werden,
verringert sich die Lebensdauer des Gerats und die
Unfallgefahr steigt.

« Fdr alle Service- und Reparaturarbeiten,
insbesondere an den Sicherheitsvorrichtungen des
Gerats, ist eine spezielle Schulung erforderlich.
Wenn nach Durchfiihrung der Wartungsarbeiten
nicht alle in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Priifungen mit positivem Ergebnis
ausfallen, wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.
Wir garantieren Ihnen, dass fir Ihr Gerat
professionelle Service- und Reparaturdienste
verfugbar sind.

*  Nur Original-Ersatzteile verwenden.
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Montage

Einleitung

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie das Geréat
zusammengebaut und eingestellt wird.

WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Zusammenbau des Gerats das Kapitel zu
Geratesicherheit und die Montageanleitung.

So schlieRen Sie das Akkuladegerét an

1. SchlieRen Sie das Akkuladegerat an eine Quelle mit
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung
und Frequenz an.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete
Steckdose. Die LED am Ladegerat blinkt einmal
grun.

Hinweis: Der Akku wird nicht aufgeladen, wenn die
Akkutemperatur Gber 50 °C betragt. In diesem Fall wird

der Akku durch das Ladegerat abgekuihlt, bevor er
weiter aufgeladen wird.

So schlieRen Sie den Akku an das
Gerat an

WARNUNG: Verwenden Sie im Gerét

nur originale Husqvarna-Akkus.

1. Den Akku vollstandig aufladen.

2. Dricken Sie den Akku in das Akkufach des Gerats.
Der Akku rastet einem horbaren Klickgerausch in der
richtigen Position ein. (Abb. 27)

c ACHTUNG: Wenn sich der Akku

nicht leicht in das Akkufach bewegt, ist
der Akku nicht richtig eingesetzt.
Dadurch kann das Gerat beschadigt
werden.

Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel tber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

So laden Sie den Akku

Hinweis: Laden Sie den Akku, wenn Sie ihn zum
ersten Mal verwenden. Ein neuer Akku ist nur zu 30 %
geladen.

1. Schlielen Sie den Akku an das Ladegerat an. (Abb.
28) (Abb. 29)

2. Stellen Sie sicher, dass die griine Ladeanzeige auf
dem Ladegerat aufleuchtet. Das bedeutet, dass der
Akku richtig mit dem Ladegeréat verbunden ist. (Abb.
30) (Abb. 31)

3. Wenn alle LEDs am Akku leuchten, ist er vollstédndig
aufgeladen. (Abb. 32)

4. Um das Ladegerat von der Steckdose zu trennen,
ziehen Sie den Netzstecker. Ziehen Sie nicht am
Kabel.

5. Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

Hinweis: Weitere Informationen entnehmen Sie bitte
den Bedienungsanleitungen fiir den Akku und das
Ladegerat.

Zu erledigen, bevor Sie das Gerat
starten

1. Untersuchen Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
Gegenstande, die weggeschleudert werden kénnen.

2. Uberpriifen Sie die Schneidausriistung. Stellen Sie
sicher, dass die Klingen scharf sind und dass sie
keine Risse und Beschadigungen aufweisen.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal funktioniert. Priifen Sie, ob alle
Muttern und Schrauben angezogen sind.

4. Stellen Sie sicher, dass der Griff und die
Sicherheitseinrichtungen nicht beschadigt sind und
dass sie korrekt angebracht sind. Bedienen Sie kein
Gerat, bei dem Teile fehlen oder das von seiner
urspriinglichen Spezifikation abweicht. Verwenden
Sie Schutzhandschuhe, falls notwendig.

5. Stellen Sie sicher, dass die Deckel nicht beschadigt
sind und korrekt angebracht sind, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

So starten Sie das Gerat
1. Dricken Sie die Start-/Stopptaste, bis das griine
LED-Licht aufleuchtet. (Abb. 33)

2. Dricken Sie den vorderen Handgriffeinschalter am
vorderen Handgriff. (Abb. 34)

3. Um die volle Leistung anzuwenden, driicken Sie den
Gashebel. (Abb. 25)
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Inbetriebnahme des Geréts

1. Beginnen Sie in Bodenndhe und bewegen Sie das
Gerat dann nach oben, wenn Sie die Seiten
scheiden. Passen Sie auf, dass das Gerategehause
nicht die Hecke berihrt. (Abb. 35)

WARNUNG: Passen Sie auf, dass

die Vorderseite der Schneidausriistung
nicht den Boden bertihrt.

2. Halten Sie das Gerat fir eine stabile Arbeitsposition
nahe am Korper.

3. Gehen Sie vorsichtig vor und verwenden Sie das
Gerat langsam.

So verwenden Sie die SavE-Funktion

Dieses Gerat verfligt Uber die Energiesparfunktion
SavE.

Hinweis: Die Funktion SavE vermindert nicht die
Schneideleistung des Gerats.

1. Dricken Sie die SavE-Taste (Energiespartaste) auf
dem Tastenfeld.

2. Stellen Sie sicher, dass die griine LED aufleuchtet.

w

Driicken Sie die savE-Taste erneut, wenn Sie die
Funktion deaktivieren méchten. Die griine LED
erlischt. (Abb. 36)

Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat verfligt Gber eine Abschaltfunktion, die das
Gerat anhalt, wenn es nicht verwendet wird. Die griine
LED fiir die Start/Stopp-Anzeige erlischt, und das Gerat
stoppt nach 180 Sekunden.

So stoppen Sie das Gerét
1. Lassen Sie den Gashebel am vorderen
Handgriffeinschalter los.

2. Driicken Sie die Start/Stopptaste, bis die griine LED
erlischt.

3. Driicken Sie die Entriegelungstasten am Akku und
entfernen Sie den Akku. (Abb. 37)

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor

Wartungsarbeiten am Gerat das Kapitel
Uber Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

c WARNUNG: Entfernen Sie den Akku,

Wartungsplan

Nachstehend sind die am Gerat vorzunehmenden
WartungsmaRnahmen aufgelistet.

durchfihren.
Wartung Vor der ..
Verwen- | Vechent- | o natiich
lich
dung

Die duReren Teile des Gerats reinigen. X
Sicherstellen, dass der Start- und Stoppschalter funktionstiichtig und unbescha- %
digt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Gashebel und der vordere Handgriffeinschalter si-

. . x L X
cherheitstechnisch ordnungsgeman funktionieren.
Sicherstellen, dass alle Bedienelemente funktionieren und unbeschadigt sind. X
Sicherstellen, dass Klingenblatt und Klingenschutz keine Risse aufweisen und
unbeschadigt sind. Klingenblatt oder Klingenschutz ersetzen, wenn sie Risse X
aufweisen oder StoRen ausgesetzt waren.
Das Klingenblatt ersetzen, wenn es verbogen oder beschadigt ist. X
Sicherstellen, dass der Handschutz nicht beschéadigt ist. Den Schutz bei Bescha- X
digung ersetzen.
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Wartung Vor der .
Verwen- | Wochent| vy natiich
lich
dung

Sicherstellen, dass alle Schrauben und Muttern fest angezogen sind. X
Sicherstellen, dass der Akku unbeschadigt ist. X
Sicherstellen, dass der Akku vollstandig geladen ist. X
Sicherstellen, dass das Akkuladegerat nicht beschadigt ist. X
Sicherstellen, dass die Schrauben, die die Klingenblatter zusammenhalten, kor- X
rekt angezogen sind.
Die Verbindungen zwischen dem Akku und dem Gerat prifen. Die Verbindung X
zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat prifen.

So priifen Sie den Akku und das
Ladegerat

1. Untersuchen Sie den Akku auf Schaden, z. B. Risse.

2. Untersuchen Sie das Akkuladegerat auf Schaden,
z. B. Risse.

3. Stellen Sie sicher, dass das Verbindungskabel des
Akkuladegerats nicht beschéadigt ist und dass keine
Risse vorhanden sind.

So reinigen Sie das Gerat, den Akku
und das Ladegerat

1. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch mit
einem trockenen Tuch.

2. Reinigen Sie Akku und Ladegerat mit einem
trockenen Tuch. Die Akkufiihrungsschienen sauber
halten.

3. Stellen Sie sicher, dass die Klemmen an Akku und
Ladegerat sauber sind, bevor der Akku in das
Ladegerét oder das Gerat gesteckt wird.

So Uberpriifen Sie die Trennscheibe

1. Reinigen Sie die Trennscheiben vor und nach dem
Betrieb des Gerats mit einem
Korrosionsschutzreinigungsmittel von
unerwiinschten Materialien.

2. Uberpriifen Sie die Kanten der Trennscheibe auf
Schaden oder Verformungen.

3. Entfernen Sie mit einer Feile Grate auf der
Trennscheibe.

4. Stellen Sie sicher, dass sich die Trennscheiben frei

bewegen kénnen.

So reinigen und schmieren Sie die
Klingen

1. Reinigen Sie die Klingen vor und nach dem Betrieb

des Gerats von unerwiinschten Materialien.

2. Schmieren Sie vor der Langzeitaufbewahrung die
Klingen.

Hinweis: Ihr Servicehandler steht Ihnen gerne fiir
weitere Informationen zu empfohlenen
Reinigungsmitteln und Schmierstoffen zur Verfligung.

So schmieren Sie das Getriebe

Tragen Sie Schmierfett auf das Getriebegehause auf,
wenn das Getriebe von einem autorisierten
Servicehandler demontiert wurde.

* Verwenden Sie Husqvarna-Spezialfett. lhr
Servicehandler steht lhnen gern fiir weitere
Informationen zu empfohlenen Schmierfetten zur
Verfligung.

* Verwenden Sie nur eine kleine Menge eines
hochwertigen Spezialfetts.

A ACHTUNG: Fullen Sie das
Getriebegehause nicht vollstandig.
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Fehlerbehebung

Bedienpanel

LED-Bildschirm

Mdgliche Fehler

Mégliche Abhilfe

Die Fehler-LED blinkt.

Uberlastung

Die Schneidausristung ist nicht frei
beweglich. Nehmen Sie die Schneid-
ausrustung ab.

Temperaturabweichung

Lassen Sie das Gerat abkiihlen.

Das Gerat springt nicht an.

Driicken Sie gleichzeitig den Gashe-
bel und die Start-Taste.

Lassen Sie den Gashebel los, und
stoppen Sie das Gerat.

Die Fehler-LED leuchtet rot auf.

Das Gerat muss gewartet werden.

Wenden Sie sich an lhren Service-
handler.

Akku

LED-Anzeige

Mégliche Fehler

Mégliche Fehlerbehebung

Die griine LED blinkt.

Geringe Akkuspannung.

Laden Sie den Akku.

Die Fehler-LED blinkt.

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperaturen zwi-
schen -10°C (14°F) und 40°C (104°F) ver-
wendet werden.

Uberspannung.

Kontrollieren Sie, ob die Netzspannung mit
der auf dem Typenschild des Gerats angege-
benen Spannung Ubereinstimmt.

Nehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

Die Fehler-LED leuchtet.

Die Zellendifferenz ist zu grof}
(1V).

Wenden Sie sich an Ihren Servicehandler.

Akkuladegerat

Stérung

Mdgliche Fehler

Mdgliche Abhilfe

Rote Fehler-LED blinkt

Temperaturabweichung.

Der Akku darf nur bei Temperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C verwendet
werden.

Rote Fehler-LED leuchtet auf.

Die Zellendifferenz ist zu grof (1 V).

Wenden Sie sich an lhren Service-
handler.
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Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

Die mitgelieferten Lithium-lonen-Akkus entsprechen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts.

Beachten Sie fir den gewerblichen Transport, auch
durch Dritte oder Speditionen, die gesonderten
Anforderungen auf Verpackung und Etiketten.
Sprechen Sie sich, bevor Sie das Gerat versenden,
mit einer Person ab, die speziell im
Gefahrgutversand geschult ist. Beachten Sie
samtliche geltende nationale Vorschriften.
Bedecken Sie offene Kontakte mit Klebeband, wenn
Sie den Akku in eine Verpackung legen. Stellen Sie
sicher, dass der Akku in der Verpackung nicht
verrutschen kann.

Entnehmen Sie den Akku fir die Lagerung oder den
Transport.

Bringen Sie den Akku und das Ladegerat an einem
Ort unter, der trocken und frei von Feuchtigkeit und
Frost ist.

Lagern Sie den Akku nicht an einem Ort, an dem es
zu elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Bewahren Sie den Akku nicht in einem Metallkasten
auf.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkus sicher, dass
die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F und 25 °C/

77 °F liegt und der Akku keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Stellen Sie bei der Lagerung des Akkuladegerats
sicher, dass die Temperatur zwischen 5 °C/41 °F
und 45 °C/113 °F liegt und das Ladegerat keinem
direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist.

» Das Ladegerat darf nur verwendet werden, wenn die
Umgebungstemperatur zwischen 5 °C/41 °F und
40 °C/104 °F liegt.

* Laden Sie den Akku auf 30 bis 50 %, bevor Sie ihn
Uber langere Zeit einlagern.

+ Lagern Sie das Akkuladegerét in einem
geschlossenen und trockenen Raum.

* Achten Sie bei der Lagerung darauf, dass sich der
Akku nicht in unmittelbarer Néhe zum Ladegerat
befindet. Kinder und andere nicht befugte Personen
dirfen die Ausstattung nicht berthren. Verwahren
Sie die Ausstattung in einem abschlieBbaren Raum.

* Reinigen Sie das Gerat und fiihren Sie umfassende
Servicearbeiten durch, bevor Sie es langere Zeit
einlagern.

» Verwenden Sie flir das Gerat einen Transportschutz,
um Verletzungen oder Schaden am Gerat bei
Transport und Lagerung zu vermeiden.

+ Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher.

Entsorgung von Akku, Ladegerat und
Gerat

Symbole auf dem Gerét oder seiner Verpackung zeigen
an, dass dieses Gerat kein Hausmiill ist. Recyceln Sie
es an einer Recyclingstation fiur elektrische und
elektronische Gerate. So werden Umwelt- und
Personenschaden vermieden.

Wenden Sie sich firr weitere Informationen zum
Recycling Ihres Gerats an lhre ortlichen Behorden,
Abfallentsorgungsunternehmen oder Ihren Handler.

Technische Angaben

Technische Daten

| 215iHD45
Motor
Motortyp | BLDC
Gewicht
Gewicht ohne Akku, kg 3,2
Gewicht mit Akku, kg 4,0
Klinge
Typ Doppelseitig
Klingenlange, mm 450
Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min (mit SavE-Modus) 2400
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215iHD45
Klingengeschwindigkeit, Schnitte/min (ohne SavE-Modus) 3000
Ger3uschemissionen'’
Schallleistungspegel, gemessen dB(A) 87
Schallleistungspegel, garantiert Lyya 90
Schallpegel
Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen gemaR EN 62841-4-2, dB (A) | 79

Vibrationspegel'2

Vibrationspegel (ap), vorn/hinten, m/s2 | 2,117

Zugelassene Akkus fur das Gerét

Akku BLi10

Typ Lithium-lonen

Akkukapazitat, Ah Siehe Aufkleber zur Akkukapazitat
Nennspannung, V 36 36,5
Gewicht, kg 0,7 0,7

Zugelassene Ladegeréte fiir das Geréat

Akkuladegerat QC80 40-C80
Netzspannung, V 100-240 100-240
Frequenz, Hz 50-60 50-60
Leistung, W 100 72
Ausgangsspannung, V DC/ Ampere, A 36/2 43/1,6

11 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-
Richtlinie 2000/14/EG. Die Differenz zwischen garantiertem und gemessenem Schallleistungspegel besteht
darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im Messergebnis und Variationen zwi-
schen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie 2000/14/EG berticksichtigt werden.

12 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1,5 m/s2.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde gemaR einer Standardtestmethode gemessen und kann zum
Vergleich von Werkzeugen herangezogen werden.

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann auch bei der vorlaufigen Beurteilung der Exposition verwendet
werden.
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Konformitatserklarung

EU-Konformitatserkarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.:
+46-36-146500, erklart hiermit, dass die Heckenscheren
Husqvarna 215iHD45 mit Seriennummer ab 2021 (die
Jahreszahl wird im Klartext auf dem Typenschild
angegeben, mitsamt einer nachfolgenden
Seriennummer) den Vorschriften der RICHTLINIE DES

RATES entsprechen:
« ,Maschinen-Richtlinie“ 2006/42/EG vom
17. Mai 2006.

« Richtlinie ,uber elektromagnetische Vertraglichkeit*
2014/30/EU vom 26. Februar 2014.

« Richtlinie ,uber umweltbelastende
Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien
vorgesehenen Geraten und Maschinen* 2000/14/EG
vom 8. Mai 2000.

* Richtlinie zur ,Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe”, 2011/65/EU vom
8. Juni 2011.

Die folgenden Normen werden erfiillt:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Informationen zu Gerduschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 83.

Huskvarna, 2021-10-31

Herr Par Martinsson, R&D Director, Engineering
Management and Concept Development, Handheld
Products

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation
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Introduction

Description du produit

Le Husqvarna 215iHD45 est un taille-haie a batterie
équipé d'un moteur électrique.

Nous travaillons en permanence a I'amélioration de
votre sécurité et de votre efficacité pendant I'utilisation.

Apercu du produit
(Fig. 1)
Manuel de I'opérateur
Poignée arriere
Gachette de la poignée avant
Poignée avant
Couteau
Protection de transport
Gachette de puissance
Panneau de commande
Protege-main
. Batterie
. Chargeur de batterie 40-C80
. Connecteur
13. Indicateur de batterie
14. Etat de la batterie
15. Témoin d'avertissement
16. Bouton SavE
17. Bouton marche/arrét
18. Témoin de mise sous tension et avertisseur
19. Boutons de libération de la batterie
20. Chargeur de batterie QC80
21. Cordon d'alimentation

© N O WwN =

—a A ©
N = O

=

Symboles concernant le produit
(Fig. 2) AVERTISSEMENT : ce produit peut étre
dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a
d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

(Fig. 3) Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant d'utiliser ce produit.

Pour davantage d'informations, contactez votre atelier
d'entretien.

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper les branches et les
rameaux. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

(Fig. 4) Portez des protections pour les yeux.

(Fig. 5) Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

(Fig. 6) Le produit ou son emballage ne font pas
partie des ordures ménageéres. Déposez-
le dans une station de recyclage pour
équipements électriques et électroniques.

(Fig. 7) Ne les exposez pas a la pluie.

(Fig. 8) Courant continu.

Emissions sonores conformes au label
environnemental, conformément aux
directives et réglementations de I'UE (y
compris la Iégislation de la Nouvelle-
Galles du Sud) et du Royaume-Uni.
L'étiquette de la machine et le chapitre
Caractéristiques techniques contiennent
des données sur les émissions sonores.

(Fig. 9)

(Fig. 10) Ce produit est conforme aux directives en

vigueur au Royaume-Uni.
(Fig. 11) Avertissement : gardez les mains a
distance de la lame.

La plague signalétique indique le nu-
méro de série. yyyy désigne l'année
de production, ww désigne la semaine
de production.
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Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de

(Fig. 12)

Transformateur a sécurité intégrée.

certification spécifiques a certains marchés. (Fig. 13) Utilisez et stockez le chargeur de batterie
en intérieur uniquement.
Symboles sur la batterie et/ou son (Fig.14)  Double isolation.
chargeur
Déposez ce produit dans une
station de recyclage pour équi-
(Fig. 15) pements électriques et électro-
niques. (Concerne seulement
I'Europe)
Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

en cas de risque de blessures ou de mort
pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

A

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si les
instructions du manuel ne sont pas
respectées.

A

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité
relatives a |'outil 2 moteur

consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et mises en
garde peut étre a l'origine d'un choc
électrique, d'un incendie et/ou de blessures
graves.

c AVERTISSEMENT: Lire toutes les

Remarque: Conservez toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure. Le terme
« outil électrique » utilisé dans les avertissements fait
référence a I'outil branché sur secteur (fil) ou a l'outil
alimenté par batterie (sans fil).

Sécurité dans I'espace de travail

Maintenez un espace de travail propre et bien
é&clairé. Les espaces encombrés ou sombres
exposent a des accidents.

N'utilisez pas de machines a usiner dans des
atmosphéres explosives, en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables par exemple.
Les machines a usiner provoquent des étincelles qui
peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Tenez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque la machine a usiner est en marche. Un
moment d'inattention peut vous faire perdre le
contréle.

Sécurité électrique

Les fiches des machines a usiner doivent étre
adaptées a la prise. N'apportez jamais de
modifications a la fiche. Ne pas utiliser de fiches
d'adaptation avec des machines mises a la terre.
Des fiches non modifiées et des prises compatibles
réduiront le risque d'électrocution.

Eviter tout contact physique avec les surfaces mises
a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les
cuisiniéres et les réfrigérateurs. Le risque
d'électrocution est plus important si le corps est relié
a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
'humidité. L'infiltration d'eau dans un outil électrique
augmente le risque d'électrocution.

Ne malmenez pas le cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour porter, tirer ou débrancher la machine.
Maintenez le cordon d'alimentation a I'écart de la
chaleur, de bords tranchants ou de piéces en
mouvement. Les cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque d'électrocution.

Lorsqu'une machine a usiner est utilisée a
I'extérieur, installer une rallonge adaptée a un usage
extérieur. L'utilisation d'un cordon d'alimentation
pour usage extérieur réduit le risque d'électrocution.
Si vous n'avez d'autre choix que d'utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur différentiel
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(RCD). L'utilisation d'un RCD réduit le risque
d'électrocution.

AVERTISSEMENT: Ne lavez pas la

machine avec de I'eau sous pression. Celle-
ci pourrait s'infiltrer dans le systéme
électrique ou le moteur et endommager la
machine ou provoquer un court-circuit.

Sécurité du personnel

* Restez attentif, regardez ce que vous faites et ayez
recours a votre bon sens lorsque vous utilisez un
outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si
vous étes fatigué ou si vous étes sous I'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation des machines a
usiner peut entrainer des blessures corporelles
graves.

+ Utilisez un équipement de protection personnelle.
Travaillez toujours avec des lunettes de protection.
Les équipements de protection tels que le masque
anti-poussiere, les chaussures de sécurité
antidérapantes, le casque ou le protége-oreilles
utilisés dans des conditions appropriées réduisent
les blessures corporelles.

+  Evitez tout démarrage intempestif. Vérifiez que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de
brancher I'outil sur I'alimentation et/ou la batterie, de
le ramasser ou de le transporter. Le fait de garder le
doigt sur l'interrupteur pendant le transport des outils
ou le branchement des machines alors que
I'interrupteur est en position ON exposent a des
accidents.

» Retirez toute clé ou clavette de calage avant de
mettre la machine & usiner sous tension. Une clé ou
une clavette reliée a une piéce mobile de la machine
a usiner peut entrainer des blessures corporelles.

» Ne vous éloignez pas trop. Restez toujours en
équilibre et sur vos appuis. Cela favorise le controle
de la machine a usiner dans les situations
inattendues.

» Habillez-vous correctement. Ne portez jamais de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos
cheveux et vos vétements des piéces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent rester coincés dans les piéces mobiles.

« Si des dispositifs sont fournis pour raccorder des
systémes de collecte et d'extraction de la poussiére,
vérifiez qu'ils sont correctement branchés et utilisés.
L'utilisation de systémes de collecte de poussiéere
peut réduire les risques associés a la poussiere.

» La connaissance des outils, acquise par l'usage
fréquent de ces demiers, ne doit pas vous dispenser
d'étre prudent et d'appliquer les principes de
sécurité. Une action inconsidérée peut provoquer de
graves blessures en une fraction de seconde.

* Les émissions de vibrations durant I'utilisation de
I'appareil peuvent différer de la valeur totale déclarée
en fonction de la maniere dont l'outil est utilisé. En

vue de se protéger, les opérateurs devraient établir
des mesures de sécurité basées sur une estimation
de leur exposition dans les conditions d'utilisation
réelles (en tenant compte de toutes les phases du
cycle opératoire, comme, par exemple, lorsque I'outil
est éteint et lorsqu'il fonctionne en mode ralenti ou
au gaz).

Utilisation et entretien de la machine a usiner

Ne forcez pas sur la machine a usiner. Utilisez la
machine a usiner qui convient a I'application. La
machine qui convient réalisera mieux son travail et
de fagon plus sdre, a la vitesse pour laquelle elle a
été congue.

N'utilisez pas la machine a usiner si l'interrupteur ne
permet pas la mise sous tension ou l'arrét. Toute
machine a usiner impossible a commander avec
l'interrupteur est dangereuse et doit étre réparée.
Débranchez la fiche de I'alimentation et/ou retirez la
batterie, si celle-ci est amovible, avant de procéder
aux réglages, de changer les accessoires ou de
stocker un outil électrique. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent le risque de mise sous tension
accidentelle de la machine a usiner.

Rangez les machines a usiner hors de la portée des
enfants et ne pas laisser des personnes qui ne
connaissent pas la machine ou ces consignes
utiliser I'appareil. Les machines a usiner sont
dangereuses si elles sont entre les mains
d'utilisateurs non formés.

Entretenez les accessoires et outils électriques.
Vérifier le mauvais alignement ou la fixation des
piéces mobiles, I'éventuelle rupture des piéces ou
toute autre condition susceptible d'altérer le
fonctionnement de la machine. Si elle est
endommagée, la machine a usiner doit étre réparée
avant toute réutilisation. De nombreux accidents
sont dus a des machines mal entretenues.
Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres.
Des outils tranchants correctement entretenus avec
des bords aiguisés sont moins susceptibles de se
coincer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser la machine a usiner, les accessoires, les
grains, etc. en suivant ces consignes et en tenant
compte des conditions de travail et de la tache a
réaliser. |l est dangereux d'utiliser I'outil électrique
pour tout autre usage que celui prévu.

Les poignées et les surfaces de maintien doivent
toujours étre propres, séches et sans traces d'huile
ni de graisse. Les poignées et les surfaces de
maintien glissantes ne permettent pas une
manipulation et un contrdle sirs de I'outil dans des
situations inattendues.

Utilisation et entretien d'un outil a batterie

Ne rechargez la machine qu'avec le chargeur
indiqué par le fabricant. Un chargeur convenant a un
type de bloc de batteries particulier peut entrainer un
risque d'incendie s'il est utilisé avec un autre bloc.

88

1710 - 005 - 18.10.2021



« Utilisez les produits uniquement avec les batteries
spécifiquement préconisées. L'utilisation d'une autre
batterie peut entrainer un risque de blessure et
d'incendie.

« Lorsque la batterie n'est pas utilisée, maintenez-la a
distance d'objets métalliques, tels que des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis, ou
autres petits objets en métal risquant de relier une
borne a l'autre. Court-circuiter les bornes de batterie
entraine un risque de brdlures et d'incendie.

« En cas d'utilisation abusive, du liquide peut
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En cas
de contact accidentel, rincez a I'eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un médecin. Le
liquide échappé de la batterie peut causer irritations
et brllures.

« N'utilisez pas un bloc batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible pouvant provoquer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.

« N'exposez pas un bloc batterie ou un outil au feu ou
a des températures trop élevées. L'exposition au feu
ou a des températures supérieures a 130 °C / 265 °F
peut provoquer une explosion.

« Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le bloc batterie ou I'outil en dehors de la
plage de température spécifiée dans les instructions.
Ne pas charger la batterie correctement ou la
charger a des températures comprises en dehors de
la plage spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

Entretien

« Confiez I'entretien de votre outil électrique a un
mécanicien qualifié qui utilisera uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de la machine.

« Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L'entretien des batteries doit étre effectué
uniquement par le fabricant ou des fournisseurs de
services agréés.

Avertissements de sécurité du taille-haie -
Sécurité personnelle

« Utilisez les deux mains lors du fonctionnement du
taille-haie. L'utilisation d'une seule main peut
entrainer une perte de contrdle et des blessures
personnelles graves.

+ Maintenez toutes les parties de votre corps a
distance de la lame. Ne retirez pas la matiére
coupée et n'attrapez pas la matiére a couper lorsque
les lames bougent. Les lames continuent de bouger
une fois l'interrupteur en position d'arrét. Un moment
d'inattention pendant I'utilisation du taille-haie peut
entrainer des blessures personnelles graves.

« Portez le taille-haie par la poignée avec la lame
arrétée en prenant soin de ne pas actionner
d'interrupteur d'alimentation. Le transport correct du
taille-haie diminue le risque de démarrage par

inadvertance et de blessures corporelles provoquées
par les lames.

Mettez toujours la protection de la lame lors du
transport ou du remisage du taille-haie. Une
manipulation appropriée du taille-haie réduit le
risque de blessures corporelles provoquées par les
lames.

Lorsque vous dégagez les matériaux coincés ou que
vous procédez a l'entretien de I'unité, assurez-vous
que tous les interrupteurs d'alimentation sont en
position d'arrét et que la batterie est retirée ou
débranchée. Un démarrage inattendu du taille-haies
lorsque vous dégagez les matériaux coincés ou que
vous procédez a l'entretien peut entrainer des
blessures corporelles graves.

Tenez le taille-haies uniquement par les surfaces de
préhension isolées, car la lame pourrait entrer en
contact avec du cablage non apparent. Si les lames
touchent un cable « sous tension », elles risquent de
mettre également « sous tension » les parties
métalliques exposées du taille-haies, ce qui pourrait
électrocuter I'utilisateur.

Maintenez tous les cables et cordons d'alimentation
a distance de la zone de coupe. Les cordons
d'alimentation et les cables peuvent étre masqués
par des haies ou des buissons et étre coupés
accidentellement par la lame.

N'utilisez pas le taille-haie en cas de mauvaises
conditions météorologiques, en particulier lorsqu'il y
a un risque de foudre. Cela permet de réduire le
risque d'étre frappé par la foudre.

DANGER - Maintenez vos mains a distance de la
lame. Tout contact avec la lame peut causer de
graves blessures.

Instructions générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Retirez la batterie afin d'éviter tout démarrage
accidentel du produit.

Ce produit est un outil dangereux si vous ne faites
pas attention ou si vous I'utilisez de maniére
incorrecte. Ce produit peut causer des blessures
graves, voire mortelles, a I'opérateur ou a d'autres
personnes.

N'utilisez pas le produit si ses caractéristiques
initiales ont été changées. Ne remplacez pas une
piéce du produit sans I'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les piéces qui sont approuvées
par le fabricant. Un entretien inapproprié peut causer
des blessures graves, voire mortelles.

Effectuez un contréle du produit avant toute
utilisation. Consultez la section Avant de démarrer le
produit a la page 94. N'utilisez pas de produit
défectueux. Appliquez les instructions de
maintenance et d'entretien ainsi que les contrdles de
sécurité indiqués dans ce manuel.
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Il convient de surveiller les enfants et de les
empécher de jouer avec le produit. Ne laissez jamais
des enfants ou d'autres personnes ne possédant pas
la formation requise utiliser ou entretenir le produit
et/ou sa batterie. L'age minimum de I'utilisateur peut
étre régi par les législations locales.

Conservez le produit dans un endroit verrouillé afin
que des enfants ou personnes qui ne sont pas
autorisées a I'utiliser ne puissent pas y avoir accés.
Rangez le produit hors de portée des enfants.

Ne modifiez jamais le produit sans I'autorisation du
fabricant. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Des modifications non autorisées et
I'emploi d'accessoires non homologués peuvent
provoquer des blessures graves, voire mortelles, a
I'utilisateur ou des tierces personnes.

Remarque: les |égislations nationales ou locales
peuvent réglementer I'utilisation de I'appareil. Respectez
la |égislation en vigueur.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Dans I'éventualité d'une situation rendant la suite du
travail incertaine, consultez un expert. Adressez-
vous au revendeur ou a l'atelier de réparation. Evitez
les taches pour lesquelles vous ne vous sentez pas
suffisamment qualifié.

N'utilisez jamais le produit si vous étes fatigué, avez
consommé de I'alcool ou pris des médicaments
susceptibles d'affecter votre vue, votre jugement ou
la maitrise de votre corps.

Travailler par mauvais temps est cause de fatigue et
peut étre dangereux. Il n'est pas recommandé
d'utiliser la machine dans de trés mauvaises
conditions météorologiques, par exemple, en cas de
brouillard épais, de forte pluie, de vent violent, de
froid intense ou de risque de foudre, etc., car ces
conditions constituent des facteurs de risque
supplémentaires.

Des couteaux en mauvais état augmentent le risque
d’accident.

Ne laissez pas des enfants utiliser le produit ou s'en
approcher. Dans la mesure ou le produit est facile a
démarrer, il est possible que des enfants arrivent a
le mettre en route lorsque vous les quittez des yeux.
Ceci peut entrainer un risque de graves blessures
corporelles. Retirez la batterie lorsque vous n'étes
pas en mesure de surveiller le produit de pres.
Assurez-vous qu’aucune personne ou aucun animal
ne se trouve a moins de 15 métres de votre zone de
travail. Lorsque plusieurs utilisateurs travaillent dans
une méme zone, il convient d’observer une distance
de sécurité d'au moins 15 métres. Autrement, cela

peut entrainer un risque de graves blessures
personnelles. Arrétez immédiatement le produit si
une personne s'approche. Ne tournez jamais sur
vous-méme avec le produit sans vous assurer
d'abord que personne ne se trouve dans la zone de
sécurité.

Assurez-vous qu’aucune personne, aucun animal ou
autre objet ne peut faire obstacle a votre controle du
produit ou qu'ils n’entrent pas en contact avec des
accessoires de coupe ou des objets lancés par celui-
ci. Cependant, n'utilisez pas le produit s'il n'est pas
possible d'appeler au secours en cas d'accident.
Inspectez toujours la zone de travail. Retirez tous les
objets tels que les pierres, les morceaux de verre,
les clous, les fils de fer, les bouts de ficelle, etc.
pouvant étre projetés ou risquant de s'enrouler
autour de l'accessoire de coupe.

Assurez-vous de pouvoir vous tenir et vous déplacer
en toute sécurité. Repérez les éventuels obstacles
(racines, pierres, branches, fossés, etc.) en cas de
déplacement soudain. Observez la plus grande
prudence lorsque vous travaillez sur des terrains en
pente.

Soyez bien en équilibre, les pieds d’aplomb, a tout
moment. Ne vous éloignez pas trop.

Eteignez le produit lorsque vous vous déplacez dans
une autre zone. Fixez la protection de transport
lorsque le produit n'est pas utilisé.

Ne posez jamais le produit au sol si vous ne l'avez
pas éteint et si vous n'avez pas retiré la batterie. Ne
laissez pas le produit sans surveillance quand il est
sous tension.

Vérifiez qu'aucun vétement et qu'aucune partie du
corps n'entre en contact avec l'accessoire de coupe
lorsque le produit est en marche.

Si un objet se bloque dans les lames pendant que
vous utilisez le produit, arrétez et éteignez le produit.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe s'arréte
completement. Retirez la batterie avant de nettoyer,
d'inspecter ou de réparer le produit et/ou les lames.
Eloignez vos mains et vos pieds de l'accessoire de
coupe jusqu'a son arrét complet, une fois le produit
éteint.

Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage. Ne coupez pas trop prés du sol, ou
des cailloux et d'autres objets peuvent étre projetés.
Attention aux objets projetés. Portez toujours des
protége-yeux homologués. Ne vous penchez jamais
au-dessus de la protection de I'équipement de
coupe. Des cailloux, débris, etc. peuvent étre
projetés dans les yeux et causer des blessures trés
graves, voire la cécité.

Soyez toujours attentif aux signaux d'alerte ou aux
appels lorsque vous portez des protége-oreilles.
Enlevez toujours vos protége-oreilles dés que le
produit s'arréte.

Ne jamais travailler debout sur une échelle, un
tabouret, ou dans toute autre position élevée
n’offrant pas une sécurité maximale.
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« Tenez le produit a deux mains. Tenez le produit sur
le c6té du corps.

(Fig. 16)
Equipement de protection individuel

e AVERTISSEMENT: Lisez les

pour savoir ou se trouvent ces équipements sur votre
produit.

La durée de vie du produit risque d'étre écourtée et le
risque d'accidents accru si la maintenance du produit
n'est pas effectuée correctement et si les mesures
d'entretien et/ou de réparation ne sont pas effectuées de
maniere professionnelle. Pour plus d'informations,
contactez l'atelier de réparation du revendeur le plus
proche.

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez un équipement de protection individuel
homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protege pas
complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures. Pour davantage
d'informations, contactez votre revendeur.

« Portez un casque de protection lorsqu'il y a un risque
de chute d'objets.

(Fig. 17)

« Utilisez des protége-oreilles homologués. Une
exposition prolongée au bruit risque de causer des
Iésions auditives permanentes.

(Fig. 18)

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner du
port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection doivent étre conformes aux
normes ANSI Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de
I'UE).

(Fig. 19)

« Utilisez des gants de protection pendant I'utilisation
et I'entretien.

(Fig. 20)

« Utilisez des bottes de protection ou des chaussures
équipées de semelles antidérapantes.

(Fig. 21)

* Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez des vétements prés du corps qui
n'entravent toutefois pas vos mouvements. Portez
un pantalon et attachez vos cheveux derriére vos
épaules. Ne portez pas de bijoux ou de chaussures
ouvertes.

« Conservez I'équipement de premiers secours a
proximité.

(Fig. 22)

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.
Cette section présente les fonctions de sécurité, les
instructions d'utilisation, de contréle et d’entretien afin
de garantir son bon fonctionnement. Consultez les
instructions a la section Apercu du produit a la page 86

AVERTISSEMENT: Nutilisez

jamais une machine dont les équipements
de sécurité sont défectueux. Contrélez et
entretenez les équipements de sécurité du
produit conformément aux instructions
données dans ce chapitre. Si les controles
du produit ne donnent pas de résultat positif,
contactez votre agent d’entretien pour le
faire réparer.

A

REMARQUE: Lentretien et la

réparation de la machine exigent une
formation spéciale. Ceci concerne
particulierement I'équipement de sécurité de
la machine. Si les contréles suivants ne
donnent pas un résultat positif, adressez-
vous a un atelier spécialisé. L'achat de I'un
de nos produits offre a I'acheteur la garantie
d’'un service et de réparations qualifiés. Si le
point de vente n’assure pas ce service,
s’adresser a I'atelier spécialisé le plus
proche.

A

Pour controler le clavier

1. Maintenez le bouton marche/arrét (B) enfoncé. (Fig.
23)

a) Le produit est sous tension lorsque la LED (B)
est allumée.

b) Le produit est hors tension lorsque la LED (B) est
éteinte.

2. Consultez Clavier a la page 96 si le témoin
d'avertissement (C) s'allume ou clignote.

Pour controler la gachette de la poignée avant

La gachette de la poignée avant empéche tout
démarrage accidentel. Lorsque vous appuyez sur la
gachette de la poignée avant, cela libére la gachette de
puissance. Lorsque vous relachez la poignée, la
gachette de puissance et la gachette de la poignée
avant reviennent en position initiale.

1. Assurez-vous que la gachette de puissance et la
gachette de la poignée avant bougent librement et
que le ressort de rappel fonctionne correctement.

Faites démarrer le produit.

Appuyez sur la gachette de la poignée avant. (Fig.
24)
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4. Appuyez sur la gachette de puissance et appliquez
la puissance maximale. (Fig. 25)

5. Relachez la gachette de la poignée avant et
assurez-vous que l'accessoire de coupe s'arréte
complétement.

Pour contrdler la protection anti-rebond

La protection anti-rebond empéche les mains d'entrer
accidentellement en contact avec les lames.

1. Arrétez le produit.
Retirez la batterie.

3. Vérifiez que la protection anti-rebond est solidement
fixée.

4. Vérifiez que la protection anti-rebond n'est pas
endommagée.

Pour controler les lames et les protége-lames

Les parties longues des lames (A) font office de
protége-lames.

1. Arrétez le produit.

2. Retirez la batterie.

3. Mettez des gants.
4

. Assurez-vous que les lames et les protege-lames ne
sont pas endommagés ou tordus. Remplacez les
lames et les protége-lames s'ils sont endommagés
ou pliés. (Fig. 26)

Consignes de sécurité relatives a I'utilisation
de la batterie

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Utilisez uniquement la batterie BLi. Reportez-vous a
la section Caractéristiques techniques a la page 97.
La batterie est codée par logiciel.

« Utilisez la batterie BLi rechargeable en tant que
source d'alimentation pour les produits Husqvarna
uniquement. Afin d'éviter toute blessure, n'utilisez
pas la batterie comme source d'alimentation pour
d'autres produits.

* Risque de choc électrique. Ne branchez pas les
bornes de la batterie a des clés, des piéces de
monnaie, des vis ou tout autre élément métallique.
Cela peut provoquer un court-circuit de la batterie.

* N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes d'aération de
la batterie.

* Protégez la batterie des rayons directs du soleil, de
la chaleur et des flammes nues. La batterie peut
provoquer des bralures et/ou des brdlures
chimiques.

» Protégez la batterie de la pluie et de I'numidité.

* Protégez la batterie des micro-ondes et des hautes
pressions.

« N'essayez pas de démonter ou de casser la batterie.

« En cas de fuite de la batterie, ne laissez pas le
liquide entrer en contact avec votre peau ou vos
yeux. Si vous avez touché le liquide, nettoyez la
zone avec beaucoup d'eau claire et du savon, puis
contactez un médecin. Si vous recevez du liquide
dans les yeux, ne frottez pas mais rincez a l'eau
pendant au moins 15 minutes et contactez un
médecin.

« Utilisez la batterie a une température comprise entre
-10 °C (14 °F) et 40 °C (114 °F).

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. Reportez-vous a la section
Pour nettoyer le produit, la batterie et le chargeur de
batterie a la page 95.

« N'utilisez pas de batterie défectueuse ou
endommagée.

« Conservez les batteries en stock a distance des
objets métalliques, tels que clous, vis ou bijoux.

« Tenez les batteries hors de portée des enfants.

Consignes de sécurité relatives au chargeur
de batterie

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Risque de choc électrique ou de court-circuit si les
instructions de sécurité ne sont pas respectées.

« N'utilisez pas d'autres chargeurs de batterie que
celui fourni pour votre produit. Utilisez uniqguement
des chargeurs QC80 et 40-C80 lorsque vous
chargez des batteries de rechange BLi.

* N'essayez pas de démonter le chargeur de batterie.

« N'utilisez pas de chargeur de batterie défectueux ou
endommagé.

* Ne soulevez pas le chargeur de batterie par le
cordon d'alimentation. Pour débrancher le chargeur
de batterie d'une prise d'alimentation secteur, tirez
sur la fiche. Ne tirez pas le cordon d'alimentation.

« Conservez tous les cables et toutes les rallonges
loin de I'eau, de I'huile et des bords tranchants.
Veillez a ce que le cable ne soit pas coincé dans des
objets tels que des portes, des clétures ou tout autre
équipement similaire.

« Nutilisez pas le chargeur de batterie a proximité de
matériaux inflammables ou de matériaux pouvant
provoquer la formation de corrosion. Assurez-vous
que le chargeur de batterie n'est pas couvert. En cas
de dégagement de fumée ou de début d'incendie,
débranchez aussit6t la fiche reliée au chargeur de
batterie.

* Rechargez la batterie uniqguement en intérieur, dans
un endroit bien aéré et a I'abri de la lumiére. Ne
chargez pas la batterie a I'extérieur. Ne rechargez
pas la batterie dans des conditions humides.
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« Utilisez le chargeur de batterie a une température
comprise entre 5 °C (41 °F) et 40 °C (104 °F)
uniquement. Utilisez le chargeur dans un
environnement bien ventilé, sec et exempt de
poussiére.

* Ne placez pas d'objets dans les fentes de
refroidissement du chargeur de batterie.

* Ne raccordez pas les bornes du chargeur de batterie
a des objets métalliques car cela peut court-circuiter
le chargeur de batterie.

« Utilisez des prises homologuées et non
endommagées. Assurez-vous que le cable du
chargeur de batterie est en bon état. Si des cables
de rallonge sont utilisés, assurez-vous que ceux-ci
sont en bon état.

« Ne chargez pas de batteries non rechargeables
dans les chargeurs de batterie.

Consignes de sécurité pour I'entretien

e AVERTISSEMENT: Lisez les

* Retirez la batterie avant tout entretien, contréle ou
assemblage du produit.

» L'utilisateur ne doit effectuer que les travaux de
maintenance et d'entretien décrits dans ce manuel
d'utilisation. Adressez-vous a votre revendeur pour
toute opération de maintenance et d'entretien de
plus grande ampleur.

* Ne nettoyez pas la batterie ou le chargeur de
batterie avec de I'eau. L'utilisation de détergents
agressifs peut endommager le plastique.

* Un défaut d'entretien réduit le cycle de vie du produit
et augmente le risque d'accidents.

* Une formation spéciale est nécessaire pour tous les
travaux d'entretien et de réparation, en particulier
pour les dispositifs de sécurité sur le produit. Si tous
les contréles spécifiés dans ce manuel d'utilisation
ne sont pas validés aprés I'entretien, consultez votre
revendeur. Nous garantissons la disponibilité d'un
service de réparation et d'entretien professionnel
pour votre produit.

+ Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine.

Montage

instructions qui suivent avant d'effectuer
Introduction

I'entretien du produit.
Ce chapitre décrit la procédure a suivre pour monter et
régler le produit.

c AVERTISSEMENT: Avant de

monter le produit, consultez le chapitre sur
la sécurité et les instructions de montage.
Pour brancher le chargeur de batterie
1. Branchez le chargeur de batterie sur une prise
électrique dont les caractéristiques de tension et de

fréquence correspondent aux spécifications
mentionnées sur la plaque signalétique.

2. Branchez le cordon dans une prise électrique mise a

la terre. La DEL sur le chargeur de batterie clignote
une fois en vert.

Remarque: La batterie ne charge pas sila
température de la batterie est supérieure a 50 °C/

122 °F. Si la température est supérieure a 50 °C/122 °F,
le chargeur de batterie refroidit la batterie avant que la
batterie ne charge.

Pour fixer la batterie au produit

e AVERTISSEMENT: utilisez

Husqvarna dans le produit.

uniquement des batteries d'origine
1. Chargez complétement la batterie.
2. Poussez la batterie dans le support de batterie du

produit. La batterie est verrouillée en position
lorsqu'un « clic » est émis. (Fig. 27)

REMARQUE: si Ia batterie ne

bouge pas facilement dans son support,
c'est qu'elle n'est pas installée
correctement. Cela peut endommager le
produit.

Utilisation

Introduction

Pour charger la batterie

de lire et de comprendre le chapitre dédié a
la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

Remarque: Chargez la batterie si vous l'utilisez
pour la premiére fois. Une batterie neuve n'est chargée
qu'a 30 %.
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1. Connectez la batterie au chargeur de batterie. (Fig.
28) (Fig. 29)

2. Assurez-vous que le témoin de charge vert du
chargeur de batterie s'allume. La présence de ce
témoin signifie que la batterie est correctement
connectée au chargeur de batterie. (Fig. 30) (Fig.
31)

3. La batterie est totalement rechargée quand toutes
les LED sur la batterie sont allumées. (Fig. 32)

4. Pour débrancher le chargeur de batterie de la prise
d'alimentation secteur, tirez sur la fiche. Ne tirez pas
sur le cable.

5. Déconnectez la batterie du chargeur de batterie.

Remarque: Reportez-vous aux manuels de la
batterie et du chargeur de batterie pour plus
d'informations.

Avant de démarrer le produit

1. Examinez la zone de travail. Retirez tout objet
susceptible d’étre projeté.

2. Examinez l'accessoire de coupe. Assurez-vous que
les lames sont aiguisées et qu'elles ne sont pas
fissurées ou endommagées.

3. Contrdlez le bon fonctionnement du produit. Vérifiez
que tous les écrous et toutes les vis sont
correctement serrés.

4. Assurez-vous que la poignée et les dispositifs de
sécurité ne sont pas endommagés et qu'ils sont
correctement fixés. N'utilisez pas le produit si
certaines pieces sont manquantes ou si ses
caractéristiques initiales ont été changées. Utilisez
des gants de protection si nécessaire.

5. Assurez-vous que les capots ne sont pas
endommagés et qu'ils sont correctement fixés avant
d'utiliser le produit.

Pour démarrer le produit

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le
enfoncé jusqu'a ce que la LED verte s'allume. (Fig.
33)

2. Appuyez sur la gachette de la poignée avant sur la
poignée avant. (Fig. 34)

3.

Pour appliquer la puissance maximale, appuyez sur
la gachette de puissance. (Fig. 25)

Pour utiliser le produit

1.

3.

Démarrez a proximité du sol et déplacez le produit le
long de la haie lorsque vous taillez. Assurez-vous
que le corps du produit ne touche pas la haie. (Fig.
35)

c AVERTISSEMENT: Assurez-
vous que l'avant de I'équipement de

coupe ne touche pas le sol.

Tenez le produit prés de votre corps pour une
position de travail stable.

Soyez prudent et utilisez le produit lentement.

Pour utiliser la fonction SavE

Ce produit est équipé d'une fonction d'économie de la
batterie, appelée SavE.

Remarque: La fonction SavE ne réduit pas la
puissance de coupe du produit.

1. Appuyez sur le bouton SavE sur le clavier.

2. Assurez-vous que la LED verte s'allume.

3. Appuyez a nouveau sur le bouton SavE pour

désactiver la fonction. La LED verte s'éteint. (Fig. 36)

Fonction d'arrét automatique

Le produit est équipé d'une fonction d'arrét qui arréte le
produit s'il n'est pas utilisé. La LED verte d'indication de
démarrage/d'arrét s'éteint et le produit s'arréte au bout
de 180 secondes.

Arrét du produit

1.

Relachez la gachette de puissance et la gachette de
la poignée avant.

Appuyez sur le bouton marche/arrét jusqu'a ce que
la LED verte s'éteigne.

Appuyez sur les boutons de déverrouillage de la
batterie et retirez la batterie. (Fig. 37)

Entretien

Introduction

de lire et de comprendre le chapitre sur la
sécurité avant de procéder a I'entretien du
produit.

c AVERTISSEMENT: assurez-vous

AVERTISSEMENT: retirez Ia
batterie avant de procéder a I'entretien du

produit.

Calendrier d'entretien

La liste ci-dessous indique les étapes d'entretien a
effectuer sur le produit.
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Entretien Avant Toutes
chaque les se- | Mensuel

utilisation | maines

Nettoyez les piéces externes du produit. X

Vérifiez que l'interrupteur marche/arrét fonctionne correctement et n'est pas en- X

dommagé.

Assurez-vous que la gachette de puissance et la gachette de la poignée avant X

fonctionnent en toute sécurité.

Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent et ne sont pas endomma- %

gées.

Assurez-vous que la lame de coupe et sa protection ne sont pas fissurées ni en-

dommagées. Remplacez la lame de coupe ou sa protection si elles sont fissu- X

rées ou ont subi un choc.

Remplacez la lame de coupe si elle est pliée ou endommagée. X

Assurez-vous que la protection de main n'est pas endommagée. Remplacez la X

protection si elle est endommagée.

Assurez-vous que les vis et les écrous sont serrés. X

Assurez-vous que la batterie n'est pas endommagée. X

Assurez-vous que la batterie est chargée. X

Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas endommagé. X

Vérifiez que les vis qui maintiennent les lames de coupe ensemble sont correc- X

tement serrées.

Contrdlez les connexions entre la batterie et le produit. Contrélez la connexion X

entre la batterie et le chargeur de batterie.

Pour examiner la batterie et le chargeur
de batterie

1.

Examinez la batterie pour détecter tout dommage,
par exemple des fissures.

2. Examinez le chargeur de batterie pour détecter tout

dommage, par exemple des fissures.

3. Assurez-vous que le cordon de raccordement du

chargeur de batterie n'est pas endommagé et qu'il
n'est pas fissuré.

Pour nettoyer le produit, la batterie et le
chargeur de batterie

1.

Nettoyez le produit avec un chiffon sec aprés
utilisation.

2. Nettoyez la batterie et le chargeur de batterie avec

un chiffon sec. Veillez & maintenir les rails guides de
la batterie en parfait état de propreté.

3. Assurez-vous que les bornes de la batterie et du

chargeur de batterie sont propres avant d'insérer la
batterie dans le chargeur ou le produit.

Pour examiner la lame de coupe

1. Nettoyez les lames de coupe afin d'enlever les
matériaux indésirables a I'aide d'un agent nettoyant
anticorrosion avant et apres I'utilisation du produit.

2. Examinez les bords de la lame de coupe pour
vérifier si des dommages et des déformations sont
présents.

3. Limez les bavures éventuelles sur la lame de coupe.
4. Assurez-vous que la lame de coupe se déplace
librement.

Pour nettoyer et lubrifier les lames
1. Nettoyez les lames afin d'enlever les matériaux
indésirables avant et apres I'utilisation du produit.

2. Lubrifiez les lames avant les périodes de remisage
prolongées.

Remarque: Pour davantage d'informations sur les
nettoyants et lubrifiants recommandés, contactez votre
atelier d'entretien.

1
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Pour lubrifier I'engrenage

Appliquez de la graisse sur le carter

démonté par un atelier d'entretien agréé.

« Utilisez de la graisse spéciale Husqvarna. Pour
obtenir davantage d'informations sur la graisse

« Utilisez uniqguement une petite quantité de graisse
spéciale de haute qualité.

si I'engrenage a été

A

REMARQUE: Ne remplissez pas

entiérement le carter d'engrenage.

recommandée, contactez votre atelier d'entretien.

Dépannage

Clavier

Ecran a DEL

Défaillances possibles

Solutions possibles

La DEL d'erreur clignote

Surcharge

Les cliquets du démarreur ne peu-
vent pas se déplacer librement. Rela-
chez I'équipement de coupe.

Ecart de température

Laissez le produit refroidir.

Le produit ne démarre pas.

Appuyez simultanément sur la ga-
chette de puissance et sur le bouton
de démarrage.

Relachez la gachette de puissance et
appuyez sur le bouton de démarrage.

La LED d'erreur s'allume en rouge.

Il est nécessaire de procéder a I'en-
tretien du produit.

Contactez votre agent d'entretien.

Batterie

Affichage a LED

Défaillances possibles

Action possible

La DEL d'erreur clignote

Tension de batterie faible.

Rechargez la batterie.

La DEL d'erreur clignote

Ecart de température.

Utilisez la batterie a une température compri-
se entre -10°C (14°F) et 40°C (104°F).

Ralenti trop important.

Veillez a ce que la tension secteur soit con-
forme aux valeurs sur la plaque signalétique
du produit.

Dégagez la batterie du chargeur de batterie.

La DEL d'erreur est allumée

L'écart de tension entre les cellu-
les est trop important (1 V).

Contactez votre atelier d'entretien.

Chargeur de batterie

Probléme

Défaillances possibles

Solution possible

La LED d'erreur rouge clignote.

Ecart de température.

Utilisez le chargeur de batterie a une
température comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

La LED d'erreur rouge s'allume.

Too much cell difference (1V).

Contactez votre atelier d'entretien.
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

* Les batteries Li-ion fournies respectent les
exigences de la |égislation sur les marchandises
dangereuses.

« Vous devez respecter I'exigence spécifique relative a
I'emballage et aux étiquettes pour les transports
commerciaux, y compris par des tiers et des
transitaires.

« Consultez un expert en matiéres dangereuses avant
d'expédier le produit. Respectez les lois nationales
en vigueur.

* Mettez du ruban adhésif sur les contacts lorsque
vous placez la batterie dans un emballage. Placez la
batterie dans I'emballage de fagon hermétique pour
empécher tout mouvement.

* Retirez la batterie lors du stockage ou du transport.

* Placez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, exempt d'humidité et de gel.

* Ne conservez pas la batterie dans un endroit
présentant un risque d'électricité statique. Ne
conservez pas la batterie dans une boite métallique.

« Conservez la batterie dans un endroit ou la
température est comprise entre 5 °C (41 °F) et 25 °C
(77 °F) et a I'écart de la lumiere du soleil.

« Conservez le chargeur de batterie dans un endroit
ou la température est comprise entre 5 °C (41 °F) et
45 °C (113 °F) et a I'écart de la lumiéere du soleil.

« Nutilisez le chargeur de batterie que si la
température ambiante est comprise entre 5 °C
(41 °F) et 40 °C (104 °F).

* Chargez la batterie entre 30 % et 50 % avant de la
remiser pendant de longues périodes.

+ Conservez le chargeur de batterie dans un local
fermé et sec.

+ Conservez la batterie a I'écart du chargeur lors du
rangement. Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées toucher I'équipement.
Conservez I'équipement dans un local verrouillable.

* Nettoyez le produit et effectuez un entretien complet
avant de remiser le produit pendant de longues
périodes.

» Utilisez la protection de transport du produit pour
éviter les blessures et les dégats causés au produit
lors du transport et du remisage.

» Fixez le produit pour le transporter.

Mise au rebut de la batterie, du
chargeur de batterie et du produit

Les symboles figurant sur le produit ou son emballage
indiquent que ce produit ne fait pas partie des ordures
ménageéres. Déposez-le dans une station de recyclage
pour équipements électriques et électroniques. Ceci
permet d'éviter les dangers pour I'environnement et les
personnes.

Contactez les autorités locales, le service des ordures
ménageéres ou votre revendeur pour plus d'informations
sur le recyclage de votre produit.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 215iHD45
Moteur
Type de moteur | BLDC
Poids
Poids sans batterie, kg 3.2
Poids avec batterie, kg 4,0
Couteau
Type Double tranchant
Longueur de lame, mm 450
Vitesse des lames (coupes/min, en mode SavE) 2400

1710 - 005 - 18.10.2021

97



215iHD45

Vitesse des lames (coupes/min, hors mode SavE) 3000

Emissions sonores’3

Niveau de puissance sonore mesuré dB (A) 87
Niveau de puissance sonore, garanti Lya 90
Niveaux sonores

Niveau de pression sonore a l'oreille de l'utilisateur, mesuré selon la norme 79

EN 62841-4-2, dB(A)

Niveaux de vibrations'#

Niveaux de vibrations, (ay,), avant/arriére, en m/s? 2,11,7

Batteries homologuées pour le produit

Batterie BLi10

Type Lithium-ion

Capacité de la batterie, Ah Reportez-vous a I'autocollant de capacité de la batterie
Tension nominale, V 36 36,5

Poids, kg 0,7 0,7

Chargeurs de batterie homologués pour le produit

Chargeur de batterie QC80 40-C80
Tension secteur, V 100-240 100-240
Fréquence, Hz 50-60 50-60
Puissance, W 100 72
Tension de sortie, V d.c / Amperes, A 36/2 43/1,6

13 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-
péenne 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il prend éga-
lement en compte la dispersion et les variations d'un produit a I'autre du méme modéle lors de la mesure,
conformément a la directive 2000/14/CE.

14 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique type (déviation stan-
dard) de 1,5 m/s2.

La valeur totale déclarée des vibrations résulte d'une mesure conforme a une méthode d'essai standard et
peut étre utilisée pour comparer un outil a un autre.

La valeur totale déclarée des vibrations peut également étre utilisée dans le cadre d'une évaluation prélimi-
naire d'exposition.
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons que les taille-haies
Husqvarna215iHD45 avec des numéros de série a partir
de I'année de fabrication 2021 et ultérieures (I'année est
clairement indiquée sur la plaque signalétique et suivie
du numéro de série) sont conformes aux dispositions de
la DIRECTIVE DU CONSEIL :

« du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE.

* du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE.

« du 8 mai 2000 « relative aux émissions sonores
dans I'environnement » 2000/14/CE.

« du8juin 2011 « relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses »
2011/65/UE.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Pour toute information relative aux émissions sonores,
veuillez consulter la section Caractéristiques techniques
a la page 97.

Huskvarna, 2021-10-31

M. Par Martinsson, Directeur R&D, gestion de
I'ingénierie et développement de concepts, produits
portatifs

Responsable de la documentation technique
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Husqvarna 215iHD45 is een heggenschaar met accu en
een elektromotor.

Er wordt voortdurend gewerkt aan het verhogen van uw
veiligheid en efficiéntie tijdens bedrijf. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

Productoverzicht

(Fig. 1)
Bedieningshandleiding
Achterhandgreep
Schakelaar voorhandgreep
Voorhandgreep
Mes
Transportbescherming
Voedingsschakelaar
Bedieningspaneel
Handbescherming

. Accu

. Acculader 40-C80

. Connector

. Accu-indicatieknop

14. Accustatus

15. Waarschuwingslampje

16. SavE-knop

17. Start/stop-knop

18. Spannings- en waarschuwingslampje

19. Accuontgrendelknoppen

20. Acculader QC80

21. Snoer

® N ORWN =2

a A A a©
W N = O

Symbolen op het product
(Fig. 2) WAARSCHUWING: Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

(Fig. 3) Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt

Gebruik het product voor het snoeien van takken en
twijgen. Gebruik het product niet voor andere taken.

begrepen voordat u het product gaat
gebruiken.

(Fig. 4) Draag oogbescherming.

(Fig. 5) Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

(Fig. 6) Het product of de verpakking ervan is
geen huishoudelijk afval. Lever het in bij
een recyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur.

(Fig. 7) Stel het product niet bloot aan regen.

(Fig. 8) Gelijkstroom.

(Fig. 9) Label met geluidsemissies naar de
omgeving conform de richtlijnen en
voorschriften van de EU (inclusief de
wetgeving van Nieuw-Zuid-Wales) en het
VK. De geluidsemissiegegevens vindt u
op het machinelabel en in het hoofdstuk
Technische gegevens.

(Fig. 10) Dit product voldoet aan de geldende VK-
regelgeving.

(Fig. 11) Waarschuwing: Houd uw handen uit de
buurt van het mes.

Het serienummer staat op het product-
plaatje. yyyy is het productiejaar, ww is
de productieweek.

YYYYWWXXXXX
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Let OP: Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar specifieke eisen aan
certificering voor bepaalde markten.

Symbolen op de accu en/of op de
accuhouder.

Lever dit product in bij een re-
cyclepunt voor elektrische en
elektronische apparatuur. (Al-
leen geldig voor Europa)

(Fig. 15)

(Fig. 12) Faalveilige transformator.

(Fig. 13) Bewaar en gebruik de acculader alleen
binnen.
(Fig. 14) Dubbele isolatie.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan de
omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of fataal

letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap

c WAARSCHUWING: Lees alle

veiligheidswaarschuwingen en alle
instructies. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en instructies kan leiden
tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Let Op: Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor later gebruik. De term "elektrisch gereedschap” in
de waarschuwingen verwijst zowel naar
gereedschappen die op het lichtnet (met snoer) werken
als gereedschappen die met een accu (snoerloos)
werken.

Veiligheid van het werkgebied

« Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere gebieden gebeuren
eerder ongelukken.

+ Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
omgeving waar ontploffingsgevaar bestaat, zoals in
de buurt van brandbare vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische apparaten creéren vonken waardoor het
stof of de dampen kunnen ontbranden.

* Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt. U kunt de controle
over het apparaat verliezen als u afgeleid wordt.

Elektrische veiligheid

+ Elektrisch gereedschap moet geschikt zijn voor het
betreffende stopcontact. Wijzig nooit de stekker.
Gebruik nooit een adapterstekker in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Ongewijzigde
stekkers en overeenkomende stopcontacten
verkleinen het risico op elektrische schokken.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

» Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden. Water dat in
elektrisch gereedschap binnendringt, verhoogt het
risico op elektrische schokken.

* Gebruik de kabel niet voor oneigenlijke doeleinden.
Gebruik de kabel nooit om het elektrische apparaat
te dragen, het mee te slepen of om de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van warmte, olie, scherpe randen en bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de knoop geraakte
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

+ Gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis wanneer u buiten werkt met
elektrisch gereedschap. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert
het risico op elektrische schokken.

» Als gebruik van een elektrisch apparaat in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, gebruik dan een
netvoeding met overstroombeveiliging (RCD). Het
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gebruik van een RCD vermindert het risico op
elektrische schokken

A

WAARSCHUWING: Reinig de

machine niet met een hogedrukreiniger,
want water kan binnendringen in het
elektrische systeem of de motor en kan
schade of kortsluiting in de machine
veroorzaken.

Persoonlijke veiligheid

Wees alltijd alert, kijk wat u doet en gebruik uw
gezonde verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik elektrisch gereedschap niet als u
moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Maak altijd gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipprofiel,
een veiligheidshelm of gehoorbescherming in
relevante werkomstandigheden beperken letsel.
Voorkom een onbedoelde start. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-positie staat voordat u het
gereedschap aansluit op een spanningsbron en/of
accu, oppakt of draagt. Het dragen van elektrische
apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
onder spanning zetten van elektrische apparaten
waarvan de schakelaar op aan staat, kan makkelijk
leiden tot ongelukken.

Verwijder eventuele (instel)sleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel die is
bevestigd aan een draaiend onderdeel van het
elektrische gereedschap kan persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde
stevig en in balans staat. Hierdoor heeft u een
betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding
of sieraden. Houd uw haar en kleding uit de buurt
van bewegende onderdelen. Losse kleding, sieraden
of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende
onderdelen.

Als de mogelijkheid bestaat voor het opvangen van
stof moet u ervoor zorgen dat deze is aangesloten
en op de juiste wijze wordt gebruikt. Het gebruik van
stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.
Laat de vertrouwdheid met de door u gebruikte
apparaten door het frequente gebruik ervan niet toe
leiden dat u de veiligheidsprincipes negeert. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen een fractie van
een seconde leiden tot ernstig letsel.

De trillingsemissie tijdens het feitelijke gebruik van
de machine kan afwijken van de opgegeven
totaalwaarde en is afhankelijk van de manier waarop
het gereedschap wordt gebruikt. Om zichzelf te

beschermen, moeten gebruikers de nodige
veiligheidsmaatregelen nemen op basis van een
schatting van de blootstelling in de feitelijke
gebruiksomstandigheden. Hierbij moet rekening
worden gehouden met alle elementen van de
bedrijfscyclus, dus niet alleen de tijd dat het
gereedschap actief wordt gebruikt, maar ook de tijd
dat het gereedschap is uitgeschakeld of stationair
draait.

Gebruik en verzorging van elektrische
apparaten

* Gebruik elektrische gereedschap niet voor taken
waarvoor het niet geschikt is. Gebruik het juiste
elektrische apparaat voor uw toepassing. Met het
juiste elektrische apparaat kunt u de taak beter en
veiliger uitvoeren met de snelheid waarvoor het is
ontworpen.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan/
uitschakelaar niet werkt. Elektrische apparaten die
niet bediend kunnen worden met de schakelaar zijn
gevaarlijk en moeten gerepareerd worden.

« Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack (indien verwijderbaar) van het
elektrische gereedschap voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of het elektrische
gereedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregelen
verkleinen het risico op het per ongeluk starten van
het elektrische apparaat.

« Berg elektrisch gereedschap dat u niet nodig hebt op
buiten het bereik van kinderen en laat personen die
onbekend zijn met het elektrisch gereedschap of
deze instructies niet werken met het elektrisch
gereedschap. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van ongetrainde gebruikers.

« Zorg voor een deugdelijk onderhoud van elektrische
gereedschappen en accessoires. Controleer op
onjuiste montage of vastlopen van bewegende
delen, gebroken onderdelen en andere condities die
de werking van het elektrische gereedschap kunnen
beinvioeden. Als het elektrische apparaat
beschadigd is, moet u het laten repareren voordat u
het gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische apparaten.

* Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschappen met scherpe
snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires,
gereedschapsbits en dergelijke in overeenstemming
met deze instructies en houd hierbij rekening met de
werkomstandigheden en het type klus dat moet
worden uitgevoerd. Als u het elektrische apparaat
voor andere toepassingen gebruikt dan waarvoor het
is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

+ Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Als handgrepen en
grijpoppervlakken glad zijn, kan dit ervoor zorgen dat
het gereedschap in onverwachte situaties niet veilig
kan worden gehanteerd en bediend.
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Gebruik en onderhoud van gereedschap met
accu

Laad het gereedschap alleen op met de lader die
door de fabrikant is gespecificeerd. Een lader die
voor een bepaald type accu geschikt is, kan een
risico op brand creéren als de lader met een andere
accu wordt gebruikt.

Gebruik producten enkel met de specifiek hiervoor
bedoelde accupacks. Als er andere accupacks
worden gebruikt, bestaat er risico op letsel en brand.
Als het accupack niet gebruikt wordt, houd hem dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen, zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding tussen de twee klemmen kunnen maken.
Als er kortsluiting tussen de accuaansluitingen
ontstaat, kunnen er brandwonden of brand ontstaan.
Als het accupack verkeerd wordt gebruikt, kan er
vioeistof uit de accu komen; zorg dat u deze niet
aanraakt. Als u per ongeluk in contact komt met de
vioeistof, afspoelen met water. Als er vioeistof in de
ogen komt dient u medische hulp in te roepen.
Vloeistof die uit accu's loopt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of product dat beschadigd of
gewijzigd is. Beschadigde of aangepaste accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, wat kan
leiden tot brand, explosies of letsel.

Stel het accupack of product niet bloot aan vuur of
hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies op en laad de accu of het
product niet op bij temperaturen die buiten het in de
instructies gespecificeerde bereik vallen. Door
onjuist opladen of opladen bij temperaturen die
buiten het gespecificeerde bereik liggen, kan de
accu beschadigd raken en neemt het risico op brand
toe.

Service

Laat uw elektrische apparaat repareren door een
gekwalificeerde monteur en gebruik uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen. Dit zorgt ervoor
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
wordt gehandhaafd.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde
accupacks. Onderhoud aan accupacks mag alleen
worden uitgevoerd door de fabrikant of
geautoriseerde dienstverleners.

Veiligheidswaarschuwingen voor de
heggenschaar - Persoonlijke veiligheid

Gebruik beide handen wanneer u met de
heggenschaar werkt. Met één hand kunt u de
controle over de heggenschaar verliezen en dit kan
ernstig persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes.
Verwijder geen snoeiafval en houd geen materiaal

vast dat moet worden gesnoeid als de messen
bewegen. De messen blijven bewegen nadat de
schakelaar is uitgeschakeld. Eén moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan ernstig persoonlijk letsel tot
gevolg hebben.

+ Draag de heggenschaar bij de handgreep met het
mes uitgeschakeld en let erop dat u de schakelaars
niet bedient. Door de heggenschaar goed te dragen,
verkleint u het risico op onbedoeld starten en
persoonlijk letsel door de messen.

» Als u de heggenschaar vervoert of opbergt, moet u
altijd de beschermkap plaatsen. Door op de juiste
manier om te gaan met de heggenschaar, verkleint u
het risico op persoonlijk letsel door de messen.

+ Als u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud
aan het apparaat uitvoert, dient u ervoor te zorgen
dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat het
accupack is verwijderd of losgekoppeld. Indien de
heggenschaar onverwacht wordt geactiveerd tijdens
het verwijderen van vastgelopen materiaal of
onderhoud, kan dit leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

* Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde handgrepen, omdat het mes verborgen
bedrading kan raken. Als de messen een draad
onder stroom raken, kunnen blootliggende draden
de metalen onderdelen van de heggenschaar onder
stroom zetten en kan de gebruiker een elektrische
schok krijgen.

» Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van het
snijgebied. Netsnoeren en kabels kunnen verborgen
raken in heggen en struiken en worden
doorgesneden door het mes.

+ Gebruik de heggenschaar niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op
geraakt worden door de bliksem.

*  GEVAAR - Houd uw handen uit de buurt van het
blad. Aanraking van het blad heeft ernstig letsel tot
gevolg.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Verwijder de accu om onbedoeld starten van de
machine te voorkomen.

+ Dit product kan bij onvoorzichtig of onjuist gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn. Dit product kan
ernstig of fataal letsel toebrengen aan de gebruiker
of anderen.

*  Gebruik het product niet als de oorspronkelijke
specificatie is gewijzigd. Vervang geen onderdelen
van het product zonder toestemming van de
fabrikant. Gebruik alleen onderdelen die zijn
goedgekeurd door de fabrikant. Onjuist onderhoud
kan leiden tot letsel of de dood.
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« Controleer het product voor gebruik. Zie Voordat u
het product inschakelt op pagina 108. Gebruik nooit
een defect product. Voer de in deze handleiding
beschreven veiligheidscontroles en de onderhouds-
en service-instructies uit.

» Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het product
spelen. Laat het product nooit gebruiken door
kinderen of andere personen die niet zijn opgeleid
voor het gebruik of onderhoud van het product en/of
de accu. De minimumleeftijd van de gebruiker kan
zijn vastgelegd in plaatselijke voorschriften.

+ Bewaar het product in een afgesloten ruimte om
toegang door kinderen of onbevoegde personen te
verhinderen.

« Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

» De oorspronkelijke vormgeving van het product mag
in geen enkel geval worden gewijzigd zonder
toestemming van de fabrikant. Gebruik altijd
originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen
tot ernstig persoonlijk letsel of de dood van zowel
gebruiker als omstanders leiden.

Let OP: Landelijke of lokale wettelijke voorschriften
kunnen van toepassing zijn op het gebruik. Volg de
eventuele voorschriften op.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Wanneer u in een situatie belandt waarin u niet goed

weet hoe u verder te werk moet gaan, moet u een
expert raadplegen. Wend u tot uw dealer of uw
servicewerkplaats. Gebruik de machine nooit voor
taken waarvoor u niet voldoende gekwalificeerd
bent.

*  Gebruik het product nooit wanneer u vermoeid bent,
alcohol of drugs hebt gebruikt, of als u medicijnen
gebruikt die uw gezichtsvermogen,
beoordelingsvermogen of codrdinatie kunnen
beinvioeden.

* Werken in slechte weersomstandigheden is
vermoeiend en kan tot extra gevaarlijke situaties
leiden. Het is in verband met het extra gevaar niet
aanbevolen om de machine te gebruiken bij zeer
slecht weer, bijvoorbeeld dichte mist, zware regen,
sterke wind, intense koude of bij risico op bliksem,
etc.

» Defecte snijbladen kunnen het risico op ongevallen
vergroten.

» Sta niet toe dat kinderen het product gebruiken of in
de buurt van het product komen. Het product start
gemakkelijk, zodat kinderen deze mogelijk kunnen
starten wanneer ze niet onder volledig toezicht
staan. In dat geval kan er een risico op ernstig

persoonlijk letsel bestaan. Koppel de accu los
wanneer het product niet onder streng toezicht staat.
Zorg ervoor dat er zich geen personen of dieren zich
op een afstand kleiner dan 15 meter bevinden terwijl
u werkt. Indien meerdere gebruikers in hetzelfde
gebied werken, moet de veiligheidsafstand minimaal
15 meter bedragen. Anders is er een risico op
ernstig persoonlijk letsel. Schakel het product
onmiddellijk uit indien iemand dichterbij komt. Draai
het product nooit rond zonder eerst te controleren of
er achter u niet iemand zich in de veiligheidszone
bevindt.

Zorg ervoor dat mensen, dieren of andere dingen
geen invloed hebben op uw controle over het
product en dat ze niet in contact komen met de
snijuitrusting of losse objecten die worden
uitgeworpen door de snijuitrusting. Gebruik het
product echter nooit zonder de mogelijkheid hulp in
te kunnen roepen in geval van nood.

Controleer altijd het werkgebied. Verwijder alle losse
voorwerpen, zoals stenen, stukjes glas, spijkers,
staaldraad, touw en dergelijke, die weggeslingerd
kunnen worden of vast kunnen komen zitten in de
snijuitrusting.

Zorg ervoor dat u veilig kunt gaan en staan.
Controleer of er eventuele hindernissen zijn als u
onverwacht snel moet kunnen wegkomen (wortels,
stenen, takken, kuilen, greppels enz.). Wees extra
voorzichtig wanneer u op hellend terrein werkt.

Zorg steeds voor een goede balans en een stabiele
houding. Voorkom overstrekken.

Schakel het product uit wanneer u zich verplaatst.
Bevestig de transportbescherming als het product
niet wordt gebruikt.

Leg het product nooit neer zonder het uit te
schakelen en de accu te verwijderen. Laat het
product nooit onbeheerd achter terwijl het
ingeschakeld is.

Zorg ervoor dat kleding of lichaamsdelen niet in
contact komen met de snijuitrusting wanneer het
product is ingeschakeld.

Als er iets tussen de snijbladen vast komt te zitten
terwijl u het product bedient, moet u het product
stoppen en uitschakelen. Zorg ervoor dat de
snijuitrusting volledig tot stilstand komt. Verwijder de
accu voordat u het product en/of de snijbladen
schoonmaakt, inspecteert of repareert.

Houd uw handen en voeten uit de buurt van de
snijuitrusting totdat deze volledig is gestopt wanneer
het product is uitgeschakeld.

Wees alert op stukken tak die tijdens het snijden
weggeslingerd kunnen worden. Snijd niet te dicht bij
de grond waar stenen en andere voorwerpen
kunnen worden weggeslingerd.

Kijk uit voor wegschietende objecten. Gebruik altijd
goedgekeurde oogbescherming. Leun nooit over de
beschermkap van de snijuitrusting. Stenen, afval,
enzovoort kunnen omhoog schieten in uw ogen en
dat kan blindheid of ernstig letsel veroorzaken.
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« Let als u gehoorbescherming draagt op
waarschuwingssignalen of geschreeuw. Doe uw
gehoorbescherming altijd af zodra het product is
gestopt.

»  Werk nooit op een ladder, stoel of andere verhoging
die niet stevig vast staat.

* Houd het product met beide handen vast. Houd het
product naast uw lichaam.

(Fig. 16)
Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet alle
risico’s uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

*  Gebruik een veiligheidshelm bij kans op vallende
voorwerpen.

(Fig. 17)

* Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden tot
permanente gehoorbeschadiging.

(Fig. 18)

* Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.

(Fig. 19)

« Draag veiligheidshandschoenen tijdens gebruik en
onderhoud.

(Fig. 20)

*  Gebruik beschermende laarzen of schoenen met
antislipzolen.

(Fig. 21)

« Gebruik kleding van stevige stof. Uw kleding moet
nauwsluitend zijn zonder uw bewegingsvrijheid te
beperken. Draag een lange broek en doe uw haar

achter uw schouders. Gebruik geen sieraden en
open schoenen.

¢ Houd de EHBO-doos in de buurt.
(Fig. 22)
Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

In dit hoofdstuk worden de veiligheidsvoorzieningen van
het product beschreven, welke functie ze hebben en hoe
controles en onderhoud moeten worden uitgevoerd om
hun goede werking te waarborgen. Zie de instructies
onder het kopje Productoverzicht op pagina 100 om te
zien waar deze onderdelen zich bevinden op uw
product.

De levensduur van het product kan worden verkort en
het risico op ongevallen kan toenemen wanneer het
onderhoud van het product niet op de juiste manier
plaatsvindt en wanneer service en/of reparaties niet
vakkundig worden uitgevoerd. Indien u meer informatie
nodig hebt, verzoeken wij u contact op te nemen met de
dichtstbijzijnde onderhoudsdealer.

c WAARSCHUWING: Gebruik een

product nooit wanneer de
veiligheidsvoorzieningen defect zijn. De
veiligheidsuitrusting van het product moet
geinspecteerd en onderhouden worden
zoals beschreven in dit hoofdstuk. Als uw
product een van deze controles niet
doorstaat, moet u contact opnemen met uw
servicewerkplaats om uw unit te laten
repareren.

OPGELET: om service en reparaties

aan de machine uit te voeren, moet u een
speciale opleiding hebben. Dit geldt met
name voor de veiligheidsuitrusting van de
machine. Als de machine één van de
volgende controles niet goed doorstaat,
moet u ermee naar uw servicewerkplaats
gaan. Als u één van onze producten koopt,
garandeert dit dat de reparaties en service
door een vakman kunnen worden
uitgevoerd. Als u uw machine heeft gekocht
bij €én van onze dealers die geen
servicewerkplaats heeft, vraag hem dan
waar de dichtstbijzijnde erkende werkplaats
is.

A

Toetsenbord controleren

1. Houd de start/stop-knop (A) ingedrukt. (Fig. 23)
a) Het product is ingeschakeld wanneer de led (B)
brandt.
b) Het product is uitgeschakeld wanneer de led (B)
uit is.
2. Raadpleeg Toetsenbord op pagina 110 als het
waarschuwingslampje (C) brandt of knippert.

Schakelaar van de voorhandgreep controleren

De schakelaar van de voorhandgreep voorkomt
onbedoeld starten. Wanneer u de schakelaar van de
voorhandgreep indrukt, wordt de activeringsschakelaar
losgelaten. Als u de handgreep loslaat, bewegen de
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activeringsschakelaar en de schakelaar van de
voorhandgreep weer terug naar hun beginposities.

1.

Controleer of de activeringsschakelaar en de
schakelaar van de voorhandgreep vrij kunnen
bewegen en dat de retourveer juist werkt.

Start het product.

Druk de schakelaar van de voorhandgreep in. (Fig.
24)

Druk de activeringsschakelaar in voor het volle
vermogen. (Fig. 25)

Laat de schakelaar van de voorhandgreep los en
zorg ervoor dat de snijuitrusting volledig stopt.

De handbescherming controleren

De handbescherming voorkomt onbedoeld contact met
de snijbladen.

Stop het product.

2. Verwijder de accu.

4.

Controleer of de handbescherming correct is
aangebracht.

Controleer de handbescherming op beschadigingen.

Snijbladen en beschermkappen controleren

De langere delen van de bladen (A) fungeren als
bladbeschermkappen.

1.

Stop het product.

2. Verwijder de accu.
3.
4

Draag handschoenen.

Controleer of de snijbladen en beschermkappen niet
beschadigd of verbogen zijn. Vervang de snijbladen
en beschermkappen als deze beschadigd of
verbogen zijn. (Fig. 26)

Veiligheid bij accu's

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Gebruik alleen de BLi-accu. Zie Technische
gegevens op pagina 111. De accu is via software
versleuteld.

Gebruik de BLi-accu die oplaadbaar is uitsluitend als
een voedingsbron voor de bijbehorende producten
van Husqgvarna. Gebruik de accu niet als
voedingsbron voor andere apparaten, om letsel te
voorkomen.

Risico van elektrische schok. Breng de
accuklemmen niet in contact met sleutels, munten,
schroeven of ander metaal. Dit kan kortsluiting van
de accu veroorzaken.

Gebruik geen niet-oplaadbare accu's.

Plaats geen voorwerpen in de luchtspleten van de
accu.

Bescherm de accu tegen direct zonlicht, warmte of
open vuur. De accu kan brandwonden en/of
chemische brandwonden veroorzaken.

Bescherm de accu tegen regen en vocht.

Houd de accu uit de buurt van magnetrons en hoge
druk.

Probeer de accu niet te demonteren of te slopen.
Als er een accu lekt, zorg er dan voor dat de
vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of ogen.
Als u in aanraking bent gekomen met de vloeistof,
reinig het oppervlak dan met een ruime hoeveelheid
water en zeep en raadpleeg een arts. Wrijf niet in uw
ogen wanneer u vloeistof in uw ogen krijgt, maar
spoel uw ogen minstens 15 minuten met water en
raadpleeg een arts.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen -10 °C (14
°F) en 40 °C (114 °F).

Reinig de accu of acculader nooit met water. Zie
Product, accu en acculader reinigen op pagina 109.
Gebruik geen defecte of beschadigde accu.

Sla accu's op uit de buurt van metalen voorwerpen,
bijvoorbeeld spijkers, schroeven en sieraden.

Houd de accu buiten het bereik van kinderen.

Veiligheidsvoorschriften voor acculader

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Risico van elektrische schok of kortsluiting wanneer
de veiligheidsinstructies niet worden opgevolgd.
Gebruik geen andere acculader dan die bij uw
product is geleverd. Gebruik uitsluitend QC80 en 40-
C80-laders wanneer u vervangende BLi-accu's
oplaadt.

Probeer de acculader niet te demonteren.

Gebruik geen defecte of beschadigde acculader.

Til de acculader niet op aan de voedingskabel. Trek
aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de
voedingskabel.

Houd alle kabels en verlengsnoeren uit de buurt van
water, olie en scherpe kanten. Let op dat de kabel
niet bekneld raakt tussen objecten zoals deuren,
hekken en dergelijke.

Gebruik de acculader niet in de buurt van brandbare
materialen of materialen die corrosie kunnen
veroorzaken. Controleer of de acculader niet is
afgedekt. Haal de stekker van de acculader uit de
wandcontactdoos bij rookontwikkeling of brand.

De accu mag alleen binnenshuis worden opgeladen
op een plek met voldoende ventilatie en zonder
direct zonlicht. Laad de accu niet buiten op. Laad de
accu niet op in vochtige omstandigheden.

Gebruik de acculader alleen op plekken met een
temperatuur tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C (104 °F).
Gebruik de lader in een omgeving die goed
geventileerd, droog en stofvrij is.
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« Plaats geen voorwerpen in de koelspleten van de
acculader.

« Verbind de contacten van de acculader niet met
metalen objecten, omdat dit kortsluiting in de
acculader kan veroorzaken.

« Gebruik goedgekeurde stopcontacten die niet
beschadigd zijn. Controleer of de kabel van de
acculader niet beschadigd is. Als er verlengkabels
worden gebruikt, zorg er dan voor dat deze niet
beschadigd zijn.

« Laad niet-oplaadbare accu's niet op in de
acculaders.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u
onderhoud aan het product gaat uitvoeren.

« Verwijder de accu voordat u onderhoud of andere
controles uitvoert, of het product demonteert.

» De gebruiker mag alleen de onderhouds- en
servicewerkzaamheden uitvoeren die in deze
bedieningshandleiding zijn beschreven. Ga naar uw
servicedealer voor verdergaande service- of
onderhoudswerkzaamheden.

* Reinig de accu of acculader nooit met water. Sterke
reinigingsmiddelen kunnen schade aan het kunststof
veroorzaken.

* Als u geen onderhoud uitvoert, verkort dit de
levenscyclus van het product en vergroot het risico
op ongevallen.

* Voor alle service en reparaties is speciale training
vereist, vooral voor de veiligheidsvoorzieningen op
het product. Als niet alle controles in deze
bedieningshandleiding een goed resultaat geven
nadat u onderhoud hebt uitgevoerd, ga dan naar uw
servicedealer. Wij garanderen dat u daar
professionele reparaties en service voor uw product
krijgt.

* Gebruik alleen originele reserveonderdelen.

Montage

Inleiding

In dit hoofdstuk wordt beschreven hoe het product moet
worden gemonteerd en afgesteld.

WAARSCHUWING: Lees, voordat

u het product monteert, het hoofdstuk over
veiligheid en de montage-instructies door.

Aansluiten van acculader

1. Sluit de acculader alleen aan als de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties op het
productplaatje.

2. Steek de stekker in een geaard stopcontact. De LED
op de acculader licht eenmaal groen op.

Let OP: De accu wordt niet opgeladen als de
accutemperatuur hoger is dan 50 °C/122 °F. Als de

temperatuur hoger is dan 50 °C/122 °F, zal de acculader
de accu afkoelen voordat de accu wordt opgeladen.

De accu aansluiten op het product

WAARSCHUWING: Gebruik

uitsluitend originele Husqvarna-accu's in het
product.

1. Laad de accu volledig op.

2. Druk de accu in de accuhouder van het product. De
accu is in positie vergrendeld als u een klik hoort.
(Fig. 27)

A\

OPGELET: Als u de accu niet

eenvoudig in de accuhouder kunt
plaatsen, is de batterij niet correct
geinstalleerd. Dit kan schade aan het
product veroorzaken.

Werking

Inleiding

De accu opladen

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Let OP: Laad de accu op als u deze voor de eerste
keer gebruikt. Een nieuwe accu is slechts 30%
opgeladen.

1. De accu aansluiten op de acculader. (Fig. 28) (Fig.
29)
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2. Zorg ervoor dat het groene laadlampje op de
acculader gaat branden. Dat betekent dat de accu
goed is aangesloten op de acculader. (Fig. 30) (Fig.
31)

3. Wanneer alle LED's op de accu branden, is de accu
volledig opgeladen. (Fig. 32)

4. Trek aan de stekker om de acculader uit de
wandcontactdoos te halen. Trek niet aan de kabel.

5. Haal de accu uit de acculader.

Het product gebruiken

1.

Begin bij de grond en beweeg het product omhoog
langs de heg wanneer u de zijkanten snoeit. Zorg
ervoor dat de behuizing van het product de heg niet
raakt. (Fig. 35)

WAARSCHUWING: Zorg ervoor

dat de voorzijde van de snijuitrusting de
grond niet raakt.

Let OpP: Raadpleeg de handleidingen van de accu en
de acculader voor meer informatie.

Voordat u het product inschakelt

1. Onderzoek het werkgebied. Verwijder voorwerpen
die weggeslingerd kunnen worden.

2. Controleer de snijuitrusting. Controleer of de
snijbladen scherp zijn, geen scheuren vertonen en
niet beschadigd zijn.

3. Controleer of het product correct werkt. Controleer of

alle moeren en schroeven goed zijn vastgedraaid.

4. Controleer of de hendel en de
veiligheidsvoorzieningen niet beschadigd zijn en
goed zijn bevestigd. Gebruik geen product met
ontbrekende onderdelen of dat is veranderd ten

opzichte van de oorspronkelijke specificatie. Gebruik

indien nodig veiligheidshandschoenen.

5. Controleer of de afdekkingen niet beschadigd zijn en

goed vastzitten, voordat u het product bedient.

Product starten

1. Druk op de start-/stopknop totdat de groene led gaat

branden. (Fig. 33)

2. Druk op de schakelaar van de voorhandgreep. (Fig.
34)

3. Druk op de activeringsschakelaar voor het volle
vermogen. (Fig. 25)

3.

Houd het product dicht bij uw lichaam voor een
stabiele werkpositie.

Wees voorzichtig en bedien het product langzaam.

De functie SavE gebruiken

Dit product heeft een accubesparingsfunctie (SavE).

Let OP: De SavE-functie zorgt niet voor een lagere
zaagkracht van het product.

1.
2.

Druk op de SavE-knop op het toetsenblok.
Controleer of de groene LED gaat branden.
Druk nogmaals op de SavE-knop om de functie uit te

schakelen. De groene led gaat uit. (Fig. 36)

Automatische uitschakelfunctie

Het product heeft een uitschakelfunctie die het product
stopt als het product niet wordt gebruikt. De groene led
voor start/stop-indicatie gaat uit en het product stopt na
180 seconden.

Product stoppen

1.

Laat de activeringsschakelaar en de schakelaar van
de voorhandgreep los.

Druk op de start/stop-knop totdat de groene led uit
gaat.

Druk op de ontgrendelknoppen op de accu en
verwijder de accu. (Fig. 37)

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u
onderhoudswerkzaamheden aan het
product gaat uitvoeren.

A

WAARSCHUWING: Verwijder de

accu voordat u onderhoud aan het product
uitvoert.

A

Onderhoudsschema

Hieronder volgt een lijst van het onderhoud dat u aan
het product moet uitvoeren.
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Onderhoud Véor ge- Wekelijks Mafnde-
bruik liiks

Reinig de externe onderdelen van het product. X

Controleer of de start/stop-schakelaar correct werkt en niet beschadigd is. X

Controleer of de voedingsschakelaar en de schakelaar van de voorhandgreep X

correct werken vanuit veiligheidsoogpunt.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet zijn beschadigd. X

Controleer of het snijblad en de beschermkap geen scheuren vertonen en niet

beschadigd zijn. Vervang het snijblad of de beschermkap als deze scheuren ver- X

tonen of aan slagbelasting zijn blootgesteld.

Vervang het blad als dit verbogen of beschadigd is. X

Controleer of de handbescherming niet is beschadigd. Vervang de beschermkap X

als deze beschadigd is.

Controleer of de schroeven en moeren goed zijn vastgedraaid. X

Controleer of de accu niet beschadigd is. X

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen. X

Controleer of de acculader niet beschadigd is. X

Controleer of de schroeven die de snijbladen bijeenhouden goed vastzitten. X

Controleer de verbindingen tussen de accu en het product. Controleer de verbin- X

ding tussen de accu en de acculader.

Accu en acculader controleren 4. Controleer of de snijbladen vrij draaien.

1. Controleer de accu op beschadigingen, bijvoorbeeld
scheuren.

De messen reinigen en smeren

1. Verwijder ongewenste materialen van de bladen

2. Controleer de acculader op beschadigingen, voor en nadat u het product gebruikt.

bijvoorbeeld scheuren.
! 2. Smeer de bladen voorafgaand aan langdurige

3. Controleer of de aansluitkabel van de acculader niet opslag.

beschadigd of gescheurd is.

Let op: Neem voor meer informatie over aanbevolen

Product, accu en acculader reinigen b )
reinigings- en smeermiddelen contact op met uw

Reinig het product met een droge doek na gebruik.

Reinig de accu en acculader met een droge doek.
Houd de accugeleiderails schoon.

Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en de
acculader schoon zijn voor dat de accu in de
acculader of het product wordt geplaatst.

Het snijblad inspecteren

1.

Verwijder ongewenste materialen van de snijbladen
met een corrosieremmend reinigingsmiddel voor en
nadat u het product gebruikt.

Controleer de randen van het snijblad op
beschadigingen en vervorming.

Gebruik een vijl om bramen op het snijblad te
verwijderen.

servicedealer.

Het tandwiel smeren

Breng vet aan in het tandwielhuis als het tandwiel is
gedemonteerd door een erkende servicedealer.

»  Gebruik Husqvarna speciaalvet. Neem voor meer
informatie over aanbevolen vet contact op met uw
servicedealer.

+ Gebruik slechts een kleine hoeveelheid speciaal
hoogwaardig vet.

OPGELET: vul het tandwielhuis

niet volledig.

A
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Probleemoplossing

Toetsenbord

LED-scherm

Mogelijke fouten

Mogelijke oplossingen

De fout-led knippert.

Overbelasting

De snijuitrusting kan niet vrij bewe-
gen. Haal de snijuitrusting los.

Temperatuurafwijking

Laat het product afkoelen.

Het product start niet.

Druk op de activeringsschakelaar en
druk tegelijkertijd op de startknop.

Laat de activeringsschakelaar los en
stop het product.

De fout-led licht rood op.

Het product moet worden onderhou-

Neem contact op met uw servicedea-

den

ler.

Accu

Led-display

Mogelijke fouten

Mogelijke actie

De groene led knippert.

Lage accuspanning.

Laad de accu op.

De fout-led knippert.

Temperatuurafwijking.

Gebruik de accu bij temperaturen tussen
-10°C (14°F) en 40°C (104°F).

Spanning te hoog.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met de spanning die is aangegeven op het
typeplaatje op het product.

Haal de accu uit de acculader.

De fout-led brandt.

Celverschil te groot (1 V).

Neem contact op met uw servicedealer.

Acculader

Probleem

Mogelijke fouten

Mogelijke oplossing

Rode fout-led knippert.

Temperatuurafwijking.

Gebruik de acculader bij temperatu-
ren tussen 5 °C (41 °F) en 40 °C
(104 °F).

Rode fout-led gaat branden.

Celverschil te groot (1 V).

Neem contact op met uw servicedea-
ler.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

* De meegeleverde Li-ion-accu's voldoen aan de

« Neem de bijzondere voorschriften op de verpakking
en labels voor commercieel transport in acht. Dit

geldt ook voor derden en expediteurs.

wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen. «  Neem contact op met een persoon die
gespecialiseerd is op het gebied van gevaarlijke
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stoffen voordat u het product verzendt. Neem alle

van toepassing zijnde nationale voorschriften in acht.

« Breng tape aan op blootliggende aansluitingen

wanneer u de accu in een pakket plaatst. Plaats de
accu strak in het pakket om beweging te voorkomen.

« Verwijder de accu bij opslag of vervoer.

« Plaats de accu en de acculader in een droge, vocht-

en vorstvrije ruimte.
« Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische

elektriciteit aanwezig is. Bewaar de accu niet in een

metalen doos.

« Bewaar de accu op een plaats met een temperatuur

tussen 5 °C en 25 °C en niet in direct zonlicht.

« Bewaar de acculader op een plaats met een
temperatuur tussen 5 °C en 45 °C en niet in direct
zonlicht.

« Gebruik de acculader alleen als de
omgevingstemperatuur tussen 5 °C en 40 °C ligt.

« Laad de accu op tussen de 30% en 50%
voorafgaand aan langdurige opslag.

» Berg de acculader op in een ruimte die afgesloten en

droog is.

Bewaar de accu niet in de buurt van de acculader.
Laat kinderen en andere onbevoegde personen niet
aan de apparatuur komen. Bewaar de apparatuur in
een ruimte die u kunt afsluiten.

Reinig het product en voer een volledige
onderhoudsbeurt uit voordat u het product voor
langere tijd opslaat.

Gebruik de transportbescherming op het product om
letsel bij personen of schade aan het product tijdens
vervoer en opslag te voorkomen.

Bevestig het product stevig tijdens vervoer.

Accu, acculader en product afvoeren

Symbolen op het product of op de verpakking van het
product geven aan dat dit product geen huishoudelijk
afval is. Lever het in bij een recyclepunt voor elektrische
en elektronische apparatuur. Dit voorkomt vervuiling van
het milieu en letsel bij personen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten,
afvalverwerkingsbedrijf of dealer voor meer informatie
over het recyclen van uw product.

Technische gegevens

Technische gegevens

| 215iHD45
Motor
Motortype | BLDC
Gewicht
Gewicht zonder accu, kg 3,2
Gewicht met accu, kg 4,0
Mes
Type Dubbelzijdig
Bladlengte, mm 450
Snijsnelheid, sneden/min (met de SavE-modus) 2400
Snijsnelheid, sneden/min (zonder de SavE-modus) 3000
Geluidsemissies’®
Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 87
Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Lyya 90

Geluidsniveau

15 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegarandeerde geluidsvermogen ook
spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende machines van hetzelfde model

conform Richtlijn 2000/14/EG.
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215iHD45

Geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens EN 62841-4-2, 79
dB(A)

Trillingsniveau'®

Trillingsniveaus (ay), voor/achter, m/s2 2,117

Goedgekeurde accu's voor het product

Accu BLi10

Type Lithium-ion

Accucapaciteit, Ah Raadpleeg het plaatje met de accugegevens
Nominale spanning, V 36 36,5
Gewicht, kg 0,7 0,7

Goedgekeurde acculaders voor het product

Acculader QCs80 40-C80
Netspanning, V 100-240 100-240
Frequentie, Hz 50-60 50-60
Vermogen, W 100 72
Uitgangsspanning, V d.c./ Ampére, A 36/2 43/1,6

De gerapporteerde gegevens voor een frillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 1,5 m/s2.

De opgegeven totale trillingswaarde is gemeten overeenkomstig een standaardtestmethode en kan worden
gebruikt om gereedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingswaarde kan ook worden gebruikt voor een voorlopige beoordeling van de bloot-
stelling.
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zweden, tel.:
+46-36-146500, verklaart dat de heggenscharen
Husqvarna.215iHD456 met serienummers van 2021 en
later (het jaar staat duidelijk op het productplaatje
vermeld, gevolgd door het serienummer) voldoet aan de
eisen die zijn opgenomen in de RICHTLIJNEN VAN DE
RAAD:

« van 17 mei 2006 "met betrekking tot machines"
2006/42/EG.

« van 26 februari 2014 "betreffende
elektromagnetische compatibiliteit" 2014/30/EU.

« van 8 mei 2000 "betreffende geluidsemissie door
materieel voor gebruik buitenshuis” 2000/14/EG.

< van 8 juni 2011 over de "beperking van het gebruik
van bepaalde gevaarlijke stoffen" 2011/65/EU.
De volgende normen zijn van toepassing:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 111.

Huskvarna, 2021-10-31

Dhr. Par Martinsson, Directeur R&D,
engineeringmanagement en conceptontwikkeling,
handgedragen producten

Verantwoordelijk voor technische documentatie
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Husqgvarna 215iHD45 € un tagliasiepi a batteria con un
motorino elettrico.

Il lavoro €& in costante evoluzione per aumentare
sicurezza ed efficienza durante le attivita. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)
Manuale operatore
Impugnatura posteriore
Grilletto impugnatura anteriore
Impugnatura anteriore
Tagliente
Protezione di trasporto
Leva comando
Pannello di comando
Protezione mano
. Batteria
. Caricabatterie 40-C80
12. Connettore
13. Pulsante indicatore dello stato della batteria
14. Stato della batteria
15. Spia di avvertenza
16. Pulsante SavE
17. Pulsante start/stop
18. Indicatore di accensione e avvertimento
19. Pulsanti per il rilascio della batteria
20. Caricabatterie QC80
21. Cavo di alimentazione

® N OREWN =2

- a ©
- O

=

Simboli riportati sul prodotto
(Fig. 2) AVVERTENZA: questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni gravi
o mortali all'operatore o a terzi. Prestare
attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

(Fig. 3) Leggere attentamente il manuale
operatore e accertarsi di aver compreso le
istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare rami e ramoscelli. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita.

(Fig. 4) Indossare una protezione per gli occhi.

(Fig. 5) Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

(Fig. 6) Il prodotto o I'imballaggio del prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo in una
stazione di riciclaggio per apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

(Fig. 7) Non esporre alla pioggia.

(Fig. 8) Corrente diretta.

(Fig. 9) Emissione di rumore sull'etichetta
ambientale in base alle direttive UE
(inclusa anche la legislazione del Nuovo
Galles del Sud) e alle normative del
Regno Unito. | dati sulle emissioni di
rumore sono riportati sull'etichetta della
macchina e nel capitolo Dati tecnici,

(Fig. 10) Il presente prodotto € conforme alle
direttive del Regno Unito vigenti.

(Fig. 11) Avvertenza: Tenere le mani lontane dalla
lama.

aaaassXxXxXxXX La targhetta dati di funzionamento mo-

stra il numero di serie. yyyy & I'anno di
produzione, ww ¢ la settimana di pro-
duzione.
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Nota: | restanti simboli/decalcomanie applicati sul
prodotto riguardano particolari requisiti necessari per

(Fig. 12) Trasformatore a prova di guasto.

ottenere la certificazione in alcuni mercati. (Fig-13)  Utilizzare e conservare il caricabatteria
solo in ambienti interni.
Simboli sulla batteria e/o sul . -
. A (Fig. 14) Doppio isolamento.
caricabatterie
Riciclare questo prodotto in
. una stazione di riciclaggio per
(Fig. 15) apparecchiature elettriche ed
elettroniche. (Solo per I'Europa)
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

c AVVERTENZA: utilizzato se &

rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

presente un rischio di lesioni o morte

dell'operatore o di passanti nel caso in cui le
istruzioni del manuale non vengano

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni

necessarie in una determinata situazione.

Avvertenze generali di sicurezza
dell'attrezzo elettrico

attentamente tutte le avvertenze di
sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata
osservanza delle avvertenze e delle
istruzioni puo dare luogo a scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

c AVVERTENZA: Leggere

Nota: conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per la futura consultazione. Nelle avvertenze, il termine
"attrezzo elettrico" si riferisce al vostro attrezzo elettrico
alimentato tramite rete elettrica (con cavo) o a batteria
(senza fili).

Sicurezza dell’'area di lavoro

« Tenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
zone in disordine o male illuminate possono
provocare incidenti.

» Non mettere in funzione attrezzi elettrici in ambienti
esplosivi, quali quelli che comportano la presenza di
liquidi infiammabili, gas o polvere. Gli attrezzi elettrici
generano scintille che possono incendiare polveri o
fumi.

* Tenere lontani bambini e spettatori mentre si fa
funzionare un attrezzo elettrico. Le distrazioni
possono causare la perdita del controllo.

Sicurezza elettrica

* Le spine degli elettroutensili devono essere adatte
alla presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori per
spine con attrezzi elettrici dotati di messa a terra. Le
spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

+ Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
massa o collegate a terra, come condutture,
radiatori, stufe e frigoriferi. In casi simili, si
verificherebbe un aumento del rischio di scosse
elettriche.

» Non esporre gli elettroutensili a pioggia o umidita.
L'ingresso di acqua in un elettroutensile fa
aumentare il rischio di scosse elettriche.

* Non rovinare il cavo elettrico. Non usare mai il filo
per trasportare, tirare o staccare dalla presa
l'elettroutensile. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della
macchina che siano in movimento. | cavi danneggiati
o attorcigliati fanno aumentare il rischio di scosse
elettriche.

* Peril funzionamento di un elettroutensile all'aperto,
usare una prolunga adatta per I'uso all'aperto. L'uso
di un filo di prolunga omologato per I'impiego
all'aperto riduce il rischio di scosse elettriche.

+ Se l'impiego dell'elettroutensile in ambienti umidi &
inevitabile, utilizzare un interruttore differenziale
(salvavita) per proteggere il circuito di alimentazione.
L'utilizzo di un salvavita riduce il rischio di scosse
elettriche.

c AVVERTENZA: Non lavare la

macchina con acqua pressurizzata, poiché
potrebbero verificarsi infiltrazioni
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nell'impianto elettrico o nel motore con
conseguenti danni o cortocircuiti.

Sicurezza personale

Nell'uso di un attrezzo elettrico, restare allerta, fare
attenzione a cio che si sta facendo e usare il
buonsenso. Non usare un attrezzo elettrico quando
si & stanchi o sotto I'effetto di droga, alcol o farmaci.
Un attimo di disattenzione pud causare lesioni
personali gravi.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi. L'uso
in condizioni adeguate dell'abbigliamento protettivo
(come mascherina protettiva, calzature di sicurezza
antiscivolo, elmetto o cuffie protettive) riduce le
lesioni personali.

Prevenire la messa in funzione accidentale.
Accertarsi che linterruttore sia in posizione OFF
prima di effettuare il collegamento alla presa
dell'alimentazione e/o alla batteria, di sollevare o
trasportare I'attrezzo. Il trasporto di attrezzi elettrici
tenendo le dita sull'interruttore o su attrezzi che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, pud
provocare incidenti.

Rimuovere qualunque chiave o strumento di
regolazione prima di accendere I'attrezzo elettrico.
Qualunque chiave o attrezzo lasciato attaccato a
parti rotanti pu6 causare danni alla persona.
Operare in sicurezza. Operare sempre facendo
attenzione a posizionare bene i piedi e a mantenere
I'equilibrio. Cid permette un migliore controllo
dell'attrezzo elettrico in situazioni inattese.

Vestirsi in maniera adeguata. Non indossare abiti
troppo ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontani dalle parti in movimento. Lasciati liberi,
indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare
impigliati nelle parti in movimento.

Qualora vengano forniti strumenti per il collegamento
a strutture di estrazione e raccolta della polvere,
accertarsi che queste siano collegate e usate in
modo adeguato. La raccolta della polvere puo ridurre
i rischi legati alla presenza di questo agente.

La familiarita e 'esperienza acquisite con il prodotto
non devono far sottovalutare i rischi insiti nell'utilizzo
dello stesso. Non ignorare le norme basilari di
sicurezza dell'attrezzatura. Un’azione incauta puo
provocare gravi danni in una frazione di secondo.

La produzione di vibrazioni durante I'utilizzo del
dispositivo elettrico pud essere differente dal valore
totale dichiarato, a seconda delle modalita di
impiego del dispositivo. Gli operatori devono
identificare le misure di sicurezza necessarie per la
protezione in base a una stima dell'esposizione in
condizioni pratiche di utilizzo (tenendo in
considerazione le diverse fasi di funzionamento, vale
a dire i momenti in cui il dispositivo & spento, quando
€ in regime di minimo nonché quando & innestato il
comando).

Uso e cura dell'elettroutensile

.

Non forzare I'elettroutensile. Usare I'elettroutensile
adatto all'applicazione. L'elettroutensile giusto fara il
lavoro meglio e in modo piu sicuro se usato alla
velocita per la quale & stato progettato.

Non usare I'elettroutensile se non & possibile
accenderlo o spegnerlo tramite interruttore.
Qualunque elettroutensile che non possa essere
controllato tramite interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere la batteria, se staccabile, prima di
procedere a qualunque regolazione, cambio di
accessori o alla conservazione degli elettroutensili.
Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio
di avvio accidentale dell'elettroutensile.

Riporre gli elettroutensili fuori dalla portata dei
bambini e non permettere I'uso dei suddetti a
persone che non hanno familiarita con tali utensili e
con queste istruzioni. Nelle mani di persone
inesperte, gli elettroutensili sono pericolosi.
Effettuare la manutenzione degli elettroutensili
degli accessori. Controllare che non si verifichi un
errato allineamento o collegamento delle parti in
movimento, la rottura di pezzi e qualsivoglia altra
condizione che possa inficiare il funzionamento
dell'elettroutensile. Qualora danneggiato, riparare
I'elettroutensile prima dell'uso. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili con una manutenzione
inadeguata.

Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con
una manutenzione adeguata, gli strumenti da taglio
con bordi affilati risultano piu facili da controllare e
meno pericolosi.

Usare l'elettroutensile, gli accessori, le punte ecc.
come indicato dalle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e della prestazione
da effettuare. L'impiego di elettroutensili per usi
diversi da quelli previsti pud dar luogo a situazioni di
pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Le
impugnature e le superfici di presa scivolose non
consentono una manipolazione e un controllo sicuri
dell'utensile in situazioni impreviste.

Utilizzo e manutenzione della batteria

.

Ricaricare I'attrezzo esclusivamente utilizzando il
caricabatterie specificato dal produttore. L'utilizzo di
un caricabatterie indicato per un altro tipo di batteria
potrebbe provocare rischio di incendio.

Utilizzare i prodotti esclusivamente con le batterie
specificate. L'utilizzo di altri pacchi batteria potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana da
altri oggetti metallici, come graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero consentire il collegamento tra i terminali.
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Provocare il cortocircuito dei terminali della batteria
potrebbe causare ustioni o provocare un incendio.

« In condizioni non ottimali, la batteria potrebbe
perdere liquido; evitare il contatto. Qualora il contatto
avvenisse, sciacquare la parte con acqua. Se il
liquido entra negli occhi, chiamare immediatamente
un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
potrebbe causare irritazioni o ustioni.

* Non usare batterie o utensili danneggiati o
modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

« Non esporre batterie o utensili al fuoco o a
temperature elevate. L'esposizione al fuoco o una
temperatura superiore a 130 °C (265°F) puo
provocare esplosioni.

« Seguire tutte le istruzioni per il caricamento della
batteria e non caricare la batteria o I'utensile al di
fuori dell'intervallo di temperatura indicato nelle
istruzioni. Ricaricare in modo inappropriato o a
temperature che non rientrano nell'intervallo
specificato pud danneggiare la batteria e aumentare
il rischio di incendio.

Assistenza

« Far riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato utilizzando solo pezzi di
ricambio originali. Questo garantira che sia
salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

« Non riparare mai le batterie danneggiate. Gli
interventi sulle batterie dovrebbe essere eseguito
solo dal produttore o da centri assistenza autorizzati.

Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi -
Sicurezza personale

« Utilizzare il tagliasiepi tenendolo con entrambe le
mani. L'utilizzo di una sola mano potrebbe causare
la perdita di controllo e provocare gravi lesioni
personali.

« Tenere il corpo lontano dalla lama. Non rimuovere il
materiale tagliato né afferrare il materiale da tagliare
quando le lame sono in funzione. Le lame
continuano a muoversi dopo lo spegnimento
dell'interruttore. Un attimo di disattenzione durante
I'utilizzo del tagliasiepi pud comportare gravi lesioni
personali.

- Trasportare il tagliasiepi per I''mpugnatura con la
lama ferma e facendo attenzione a non azionare
alcun interruttore di corrente. Un corretto trasporto
del tagliasiepi riduce il rischio di un avviamento
involontario e di conseguenti lesioni causate dalle
lame.

« Durante il trasporto o la conservazione del
tagliasiepi, montare sempre il coprilama. Un
adeguato utilizzo del tagliasiepi riduce il rischio di
lesioni personali dovute alle lame.

* Durante la rimozione del materiale inceppato o la
manutenzione dell'unita, assicurarsi che tutti gli

interruttori di corrente siano spenti e che la batteria
sia rimossa o scollegata. L'azionamento imprevisto
del tagliasiepi durante la rimozione di eventuali
residui o la manutenzione puod causare gravi lesioni
personali.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente dalle apposite
impugnature isolate poiché la lama potrebbe entrare
in contatto con cavi nascosti. Se le lame vengono a
contatto con un filo scoperto sotto tensione, le parti
in metallo esposte del tagliasiepi possono risultarne
caricate e trasmettere una scossa elettrica
all'operatore.

Tenere tutti i cavi di alimentazione lontano dall'area
di taglio. | cavi di alimentazione potrebbero essere
nascosti nelle siepi e nei cespugli ed essere tagliati
accidentalmente dalla lama.

Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni climatiche
sfavorevoli, soprattutto quando vi & il rischio di
fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

PERICOLO: tenere le mani lontane dalla lama. I
contatto con la lama provochera gravi lesioni
personali.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Rimuovere la batteria per evitare che il prodotto
venga azionato per errore.

Questo prodotto & uno strumento pericoloso se non
si presta attenzione o se si utilizza il prodotto in
modo errato. Il prodotto pud causare gravi lesioni o
morte dell'operatore o altre persone.

Non utilizzare il prodotto se € stato modificato in
qualche modo rispetto alle caratteristiche iniziali.
Non sostituire una parte del prodotto senza previa
approvazione del produttore. Utilizzare solo parti
approvate dal produttore. Una manutenzione
impropria puo causare lesioni o la morte.

Eseguire il controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Vedere Cosa fare prima di accendere il prodotto alla
pagina 121. Non utilizzare un prodotto difettoso.
Eseguire i controlli di sicurezza e attenersi alle
istruzioni di manutenzione e riparazione riportate nel
presente manuale.

| bambini devono essere sorvegliati per evitare che
giochino con il prodotto. Non consentire mai l'uso e
la manutenzione del prodotto a bambini o a persone
non qualificate e non lasciare la batteria collegata.
Possono esistere leggi locali che stabiliscono I'eta
minima dell'operatore.

Conservare il prodotto in un'area chiusa a chiave per
impedire I'accesso a bambini o persone non
autorizzate.

Conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini.
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» Evitare assolutamente di modificare la versione
originale del prodotto senza I'autorizzazione del
fabbricante. Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autorizzati possono
causare gravi lesioni personali o mortali all'operatore
e a terzi.

Nota: La normativa nazionale o locale puo regolarne
I'utilizzo. Assicurare la conformita alla normativa in
vigore.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

+ Se si e incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per il
quale non ci si sente sufficientemente qualificati.

* Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di
stanchezza oppure sotto I'effetto di alcolici,
stupefacenti o farmaci in grado di alterare la vista,
I'attenzione, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

« Lavorare in condizioni meteorologiche avverse €
spesso stancante e comporta un ulteriore rischio. A
causa di questo ulteriore rischio, si consiglia di non
utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche
sfavorevoli, per esempio, in presenza di nebbia fitta,
pioggia battente, vento forte, freddo intenso, rischio
di fulmini, ecc.

» Dei coltelli difettosi possono aumentare il rischio di
incidenti.

* Non consentire a bambini di utilizzare il prodotto o
avvicinarsi a esso. Data l'estrema facilita di
avviamento del prodotto, i bambini potrebbero
essere in grado di avviarlo se non sorvegliati.
Sussiste il rischio di gravi lesioni personali.
Scollegare la batteria quando il prodotto viene
lasciato incustodito.

» Controllare che non vi siano persone o animali in un
raggio di 15 metri durante il lavoro. Nel caso in cui
piu utenti stiano lavorando nella stessa zona, la
distanza di sicurezza deve essere almeno 15 metri.
Altrimenti vi € il rischio di gravi lesioni personali.
Arrestare immediatamente I'unita nel caso qualcuno
si avvicini. Non girarsi mai con il prodotto in azione
senza prima aver controllato che non ci sia hessuno
alle vostre spalle entro la zona di sicurezza.

« Accertarsi che la presenza di persone, animali o
altro non possa influire sul controllo del prodotto o
che non vengano a contatto con il gruppo di taglio o
che oggetti allentati possano essere scagliati in aria
dal gruppo di taglio. Non utilizzare il prodotto se non
si € certi di poter chiedere aiuto in caso di incidente.

* Controllare sempre I'area di lavoro. Asportare
eventuali corpi estranei quali pietre, frammenti di
vetro, chiodi, fili di ferro, corde ecc. che potrebbero

essere scagliati oppure penetrare nel gruppo di
taglio.

Accertarsi di poter camminare e lavorare in
sicurezza. In caso di spostamenti, controllare che
non vi siano ostacoli (ceppi, radici, rami, fossati
ecc.). Fare particolare attenzione quando si lavora
su terreni in pendenza.

Mantenere una posizione stabile ed equilibrata in
qualsiasi momento. Operare in sicurezza.

Gli spostamenti vanno sempre eseguiti con il
prodotto spento. Fissare la protezione di trasporto
quando il prodotto non & in uso.

Non poggiare mai il prodotto al suolo se non é stato
spento e non & stata rimossa la batteria. Non
lasciare il prodotto senza supervisione se acceso.
Assicurarsi che all'accensione, il gruppo di taglio non
entri in contatto con vestiti o parti del corpo.

Se un oggetto si blocca nelle lame durante I'utilizzo
del prodotto, arrestare e disattivare il prodotto.
Accertarsi che il gruppo di taglio si arresti
completamente. Rimuovere la batteria prima di
procedere alla pulizia, all'ispezione o alla riparazione
del prodotto e/o delle lame.

Tenere le mani e i piedi lontani dal gruppo di taglio
fino al suo completo arresto quando il prodotto viene
disattivato.

Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante il taglio. Non
effettuare tagli troppo vicini al terreno, in quanto
pietre e altri corpi estranei potrebbero venire
scagliati in aria.

Rischio di oggetti volanti. Usare sempre protezione
per gli occhi omologata. Evitare di lavorare inclinati
verso la protezione del gruppo di taglio. C'é la
possibilita di essere colpiti a un occhio da un sasso,
un ramo o altri oggetti sollevatisi dal terreno, con
conseguenze anche molto gravi, quali cecita o altre
lesioni.

Far sempre attenzione a segnali di allarme o
eventuali grida quando si utilizzano le cuffie
protettive. Togliere sempre le cuffie protettive
immediatamente all'arresto del prodotto.

Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

Usare entrambe le mani per maneggiare il prodotto.
Tenere il prodotto lateralmente rispetto al corpo.

(Fig. 16)
Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. | dispositivi
di protezione individuale non sono in grado di
prevenire completamente le lesioni, ma possono
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ridurne la gravita Rivolgersi al rivenditore per
maggiori informazioni.

« Elmetto protettivo laddove sussiste il rischio di
caduta di oggetti.

(Fig. 17)

« Usare cuffie protettive omologate. Una lunga
esposizione al rumore pud comportare lesioni
permanenti all'udito.

(Fig. 18)

« Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
l'uso della visiera & necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

(Fig. 19)

« Utilizzare guanti protettivi durante il funzionamento e
la manutenzione.

(Fig. 20)

« Utilizzare stivali o scarpe protettive con suole
antiscivolo.

(Fig. 21)

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Gli
indumenti devono essere aderenti ma non limitare i
movimenti. Utilizzare pantaloni lunghi e raccogliere i
capelli dietro le spalle. Non utilizzare gioielli e scarpe
aperte.

« Tenere a portata di mano la cassetta di primo
SOCCOrSO.

(Fig. 22)

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

In questo capitolo vengono presentati i dispositivi di
sicurezza del prodotto, la loro funzione, il controllo e la
manutenzione necessari per assicurarne una funzione
ottimale. Servirsi delle istruzioni nella sezione
Panoramica del prodotto alla pagina 114 per localizzare
questi dispositivi sulla motosega.

La durata del prodotto pud ridursi e il rischio di incidenti
aumentare se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e se I'assistenza e/o le riparazioni non
vengono effettuate da personale qualificato. Per ulteriori
informazioni, contattare il rivenditore con assistenza piu
vicino.

AVVERTENZA: Non utilizzare mai

una macchina con dispositivi di sicurezza
difettosi. | dispositivi di sicurezza di
sicurezza del prodotto vanno controllati e
sottoposti a manutenzione secondo quanto
descritto in questo capitolo. Se il prodotto

A

non supera tutti i controlli, contattare
un’officina per le necessarie riparazioni.

ATTENZIONE: tutte le riparazioni e

I'assistenza della macchina vanno eseguite
da personale specializzato. Quanto detto
vale in particolare per i dispositivi di
sicurezza della macchina. Se la macchina
non supera tutti i controlli sottoelencati,
contattare I'officina autorizzata. L’acquisto di
uno dei nostri prodotti garantisce
I'assistenza di personale qualificato. Se non
avete acquistato la macchina presso un
rivenditore con centro di assistenza,
informatevi sull’'ubicazione della piu vicina
officina autorizzata.

Controllo della tastiera
1. Tenere premuto il pulsante di avvio/arresto (A). (Fig.
23)
a) Il prodotto & acceso quando il LED (B) si
accende.
b) Il prodotto & spento quando il LED (B) si spegne.

2. Vedere Tastiera alla pagina 124 se la spia di
avvertenza (C) si accende o lampeggia.

Controllo del grilletto dell'impugnatura anteriore

Il grilletto dell'impugnatura anteriore impedisce
I'avviamento accidentale. Quando si preme il grilletto
dell'impugnatura anteriore, la leva di comando viene
rilasciata. Rilasciando I'impugnatura, la leva di comando
e il grilletto dell'impugnatura anteriore ritornano entrambi
alle posizioni iniziali.
1. Controllare che la leva di comando e il grilletto
dell'impugnatura anteriore si muovano liberamente e
che la molla di richiamo funzioni correttamente.

Avviare il prodotto.

3. Premere il grilletto dell'impugnatura anteriore. (Fig.
24)

4. Spingere la leva di comando e applicare piena
potenza. (Fig. 25)

5. Rilasciare il grilletto dell'impugnatura anteriore e
assicurarsi che il gruppo di taglio si arresti
completamente.

Controllo della protezione della mano

La protezione della mano evita il contatto accidentale
delle mani con le lame.

1. Arrestare il prodotto.
2. Rimuovere la batteria.

3. Controllare che la protezione della mano sia fissata
correttamente.

4. Controllare la protezione della mano per verificare la
presenza di eventuali danni
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Controllo delle lame e delle protezioni lame

Le parti piu lunghe delle lame (A) funzionano come
protezioni delle lame.

1. Arrestare il prodotto.

2. Rimuovere la batteria.
3. Indossare dei guanti.
4

Accertarsi che le lame e le protezioni delle lame non
siano danneggiate o piegate. Sostituire le lame e le
protezioni lame se risultano essere danneggiate o
piegate. (Fig. 26)

Sicurezza batterie

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

A

« Utilizzare solo la batteria BLi. Fare riferimento a Dat/
tecnici alla pagina 125. La batteria & codificata
mediante software.

« Utilizzare le batterie BLi ricaricabili come
alimentazione esclusivamente per i prodotti
Husqvarna in questione. Per evitare il rischio di
lesioni, non utilizzare la batteria come fonte di
alimentazione per altri dispositivi.

* Rischio di scosse elettriche. Non collegare i morsetti
della batteria a chiavi, monete, viti o altro tipo di
metallo. Cio pud causare un corto circuito della
batteria.

* Non utilizzare batterie non ricaricabili.

* Non inserire oggetti nelle feritoie di aerazione della
batteria.

* Tenere la batteria lontano dalla luce del sole, dal
calore o da fiamme libere. La batteria pud causare
bruciature e/o ustioni chimiche.

* Tenere la batteria lontano da pioggia e umidita.

* Tenere la batteria lontano da microonde e alta
pressione.

* Non tentare di smontare o rompere la batteria.

* In caso di perdite dalla batteria, non lasciare che il
liquido entri in contatto con il corpo o con gli occhi. In
caso di contatto con il liquido, pulire I'area con grandi
quantita di acqua e sapone e consultare un medico.
In caso di contatto del liquido con gli occhi, non
strofinare, ma sciacquare abbondantemente con
acqua per almeno 15 minuti e chiamare un medico.

» Utilizzare la batteria a temperature comprese tra -10
°C (14 °F) e 40 °C (114 °F).

* Non pulire la batteria o il caricabatterie con acqua.
Fare riferimento a Per pulire il prodotto, Ia batteria e
il caricabatterie alla pagina 123.

* Non utilizzare una batteria difettosa o danneggiata.

« Conservare le batterie lontano da oggetti metallici,
come ad esempio chiodi, viti o gioielli.

* Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini.

Sicurezza del caricabatterie

A

« Rischio di scosse elettriche o cortocircuiti se non si
osservano le istruzioni di sicurezza.

* Non utilizzare un caricabatterie diverso da quello
fornito per il prodotto. Utilizzare esclusivamente i
caricabatterie QC80 e 40-C80 per ricaricare le
batterie di ricambio BLi.

« Non tentare di smontare il caricabatterie.

« Non utilizzare un caricabatterie difettoso o
danneggiato.

* Non sollevare il caricabatterie tramite il cavo di
alimentazione. Per scollegare il caricabatterie da una
presa di rete, tirare la spina. Non tirare il cavo di
alimentazione.

« Tenere tutti i cavi e le prolunghe lontani da acqua,
olio e bordi appuntiti. Fare attenzione affinché il cavo
non si incastri in oggetti come, ad esempio, porte,
recinti o simili.

* Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di
materiali infiammabili o materiali corrosivi. Accertarsi
che il caricabatterie non sia coperto. Staccare la
spina del caricabatterie in caso di fumo o incendio.

» Caricare la batteria solo in luoghi chiusi, in una
posizione con un buon flusso d'aria e lontano dalla
luce diretta del sole. Non caricare la batteria
all'aperto. Non caricare la batteria in condizioni di
umidita.

« Utilizzare esclusivamente il caricabatterie a
temperature comprese tra 5 °C (41 °F) e 40 °C (104
°F). Utilizzare il caricabatterie in un ambiente con
adeguato flusso d'aria, asciutto e privo di polvere.

« Non inserire oggetti nelle feritoie di raffreddamento
del caricabatterie.

» Non collegare i terminali del caricabatterie a oggetti
metallici, poiché questo pud provocare un
cortocircuito del caricabatterie.

« Utilizzare prese di rete omologate che non siano
danneggiate. Accertarsi che il cavo del caricabatterie
non sia danneggiato. Se si utilizzano cavi di
prolunga, accertarsi che questi non siano
danneggiati.

* Non caricare batterie non ricaricabili nei
caricabatterie.

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

* Rimuovere la batteria prima di eseguire la
manutenzione, altri controlli o montare il prodotto.
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« L'operatore deve eseguire solo gli interventi di
manutenzione e assistenza indicati in questo
manuale operatore. Rivolgersi al Centro di
assistenza di competenza per interventi di
manutenzione e assistenza piu importanti.

« Non pulire la batteria o il caricabatteria con acqua.
Detergenti aggressivi possono causare danni alla
plastica.

* Se non si esegue la manutenzione, si riduce il ciclo
di vita del prodotto e aumenta il rischio di incidenti.

+ E necessaria una formazione specifica per eseguire
tutti gli interventi di manutenzione e lavori di
riparazione, in particolare per i dispositivi di
sicurezza del prodotto. Se non vengono approvati
tutti i controlli descritti nel presente manuale
operatore, dopo aver eseguito la manutenzione,
contattare il Centro di assistenza. La nostra azienda
garantisce la disponibilita di personale qualificato per
le riparazioni e I'assistenza del prodotto.

+ Utilizzare unicamente ricambi originali.

Montaggio

Introduzione

Questa sezione descrive il montaggio e la regolazione
del prodotto.

e AVVERTENZA: prima di montare il

prodotto, leggere il capitolo relativo alla
sicurezza e le istruzioni di montaggio.
Per collegare il caricabatterie
1. Collegare il caricabatterie alla tensione e alla
frequenza indicate sulla targhetta dati di
funzionamento.

2. Inserite la spina in una presa di corrente con messa
a terra. Il LED sul caricabatterie lampeggia verde per
una volta.

Nota: La batteria non si carica se la sua temperatura
€ superiore a 50 °C/122 °F. Se la temperatura &

superiore a 50 °C/122 °F, il caricabatterie raffredda la
batteria prima del caricamento.

Collegamento della batteria al prodotto

e AVVERTENZA: utilizzare solo le

batterie originali Husqvarna contenute nel
1. Ricaricare completamente la batteria.

prodotto.

2. Spingere la batteria nel supporto della batteria del
prodotto. La batteria si blocca in posizione quando si
percepisce un clic. (Fig. 27)

c ATTENZIONE: se Ia batteria non

entra facilmente nel relativo supporto, la
batteria non ¢ installata correttamente.
Cio puo causare danni al prodotto.

Utilizzo

Introduzione

e AVVERTENZA: Leggere e

prima di utilizzare la macchina.

comprendere il capitolo sulla sicurezza
Ricarica della batteria

Nota: E necessario caricare Ia batteria prima di
utilizzarla per la prima volta. Una batteria nuova & carica
solo al 30 %.

1. Collegare la batteria al caricabatterie. (Fig. 28) (Fig.
29)

2. Accertarsi che la spia di carica verde sul
caricabatterie si accenda. Cio indica che la batteria &
collegata correttamente al caricabatterie. (Fig. 30)
(Fig. 31)

3. Quando tutti i LED sulla batteria sono accesi, la
batteria € completamente carica. (Fig. 32)

4. Per scollegare il caricabatterie dalla presa di rete,
tirare la spina. Non tirare il cavo.

5. Scollegare la batteria dal caricabatterie.

Nota: Fare riferimento ai manuali della batteria e del
caricabatterie per ulteriori informazioni.

Cosa fare prima di accendere il

prodotto

1. Esaminare l'area di lavoro. Rimuovere gli oggetti che
potrebbero venir lanciati in aria.

2. Controllare il gruppo di taglio. Accertarsi che le lame
siano affilate e che non presentino crepe e danni.

3. Assicurarsi che il prodotto funzioni correttamente.
Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.
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4. Assicurarsi che impugnatura e dispositivi di
sicurezza non siano danneggiati e siano collegati
correttamente. Non utilizzare un prodotto con parti
mancanti o che sia stato modificato rispetto alle sue
specifiche iniziali. Usare i guanti protettivi se
necessario.

5. Assicurarsi che i coperchi non siano danneggiati e
siano collegati correttamente, prima di accendere il
prodotto.

Avviamento del prodotto
1. Premere il pulsante di avvio/arresto fino a quando il
LED verde non si acce de. (Fig. 33)

2. Premere il grilletto dell'impugnatura anteriore. (Fig.
34)

3. Per applicare la piena potenza, premere la leva di
comando. (Fig. 25)

Utilizzo del prodotto

1. Iniziare da terra e spostare il prodotto verso I'alto
lungo la siepe se si tagliano i lati. Assicurarsi che il
corpo del prodotto non tocchi la siepe. (Fig. 35)

e AVVERTENZA: Assicurarsi che la

parte anteriore dell'attrezzatura di taglio
non tocchi il terreno.

2. Tenere il prodotto vicino al corpo per una posizione

di lavoro stabile.

3. Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
lentamente.

Utilizzo della funzione SavE

Questo prodotto dispone di una funzione di risparmio
energetico, SavE.

Nota: La funzione SavE non diminuisce la potenza di
taglio del prodotto.

Premere il pulsante SavE sulla tastiera.
2. Accertarsi che il LED verde si accenda.

3. Premere nuovamente il pulsante SavE per
scollegare la funzione. Il LED verde si spegne. (Fig.
36)

Funzione di arresto automatico

Il prodotto dispone di una funzione di arresto che blocca
il prodotto in caso di inutilizzo. Il LED verde di avvio/
arresto si spegne e il prodotto si ferma per 180 secondi.

Arresto del prodotto
1. Rilasciare la leva di comando e il grilletto
dell'impugnatura anteriore.

2. Premere il pulsante di avvio/arresto fino a quando il
LED verde non si spegne.

3. Premere i pulsanti di rilascio sulla batteria ed
estrarre la batteria. (Fig. 37)

Manutenzione

Introduzione

attentamente il capitolo sulla sicurezza
prima di eseguire qualsiasi operazione di
manutenzione del prodotto.

prima di eseguire la manutenzione del

c AVVERTENZA: Leggere

AVVERTENZA: Rimuovere la batteria

Programma di manutenzione

Qui di seguito & disponibile una lista delle operazioni di
manutenzione da eseguire sul prodotto.

prodotto.
Manutenzione : Una volta
Prima . Una volta
deltuso | 25°% | aimese
mana
Pulire esternamente il prodotto.
Controllare che l'interruttore di avvio/arresto funzioni correttamente e sia integro.
Assicurarsi che la leva di comando e il grilletto sull'impugnatura anteriore funzio- %
nino correttamente e in modo sicuro.
Accertarsi che tutti i comandi funzionino e non siano danneggiati. X
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Manutenzione . Una volta
Prima . Una volta
. a setti-
dell'uso al mese
mana
Assicurarsi che la lama del tagliente e la relativa protezione non presentino incri-
nature e che non abbiano subito danni. Sostituire la lama del tagliente o la relati- X
va protezione se presentano incrinature o nel caso in cui abbiano subito degli ur-
ti.
Sostituire la lama del tagliente se € piegata o danneggiata. X
Accertarsi che la protezione per mano non sia danneggiata. Se danneggiata, so- X
stituire la protezione.
Assicurarsi che i dadi e le viti siano serrati a fondo. X
Verificare che la batteria non sia danneggiata. X
Verificare che la batteria sia carica. X
Verificare che il caricabatterie non sia danneggiato. X
Accertarsi che le viti che fissano le lame del tagliente siano ben serrate. X
Effettuare un controllo dei collegamenti tra la batteria e il prodotto. Controllare il %
collegamento tra la batteria e il caricabatterie.

Controllo della batteria e del

caricabatterie

1. Controllare se la batteria presenta danni, ad
esempio incrinature.

2. Controllare se il caricabatterie presenta danni, ad
esempio incrinature.

3. Verificare che il cavo di collegamento del
caricabatterie non sia danneggiato e che non
presenti crepe.

Per pulire il prodotto, la batteria e il

caricabatterie
Pulire il prodotto con un panno asciutto dopo l'uso.

2. Pulire la batteria e il caricabatterie con un panno

asciutto. Mantenere puliti i binari guida della batteria.

3. Assicurarsi che i morsetti della batteria e il
caricabatterie siano puliti prima di posizionare la
batteria nel caricabatterie o nel prodotto.

Esame della lama del tagliente

1. Pulire le lame del tagliente con un detergente
anticorrosione prima e dopo aver utilizzato il
prodotto.

2. Esaminare i bordi della lama del tagliente per
rilevare eventuali danni o deformazioni.

3. Usare una lima per rimuovere le irregolarita sulla
lama del tagliente.

4. Assicurarsi che le lame del tagliente si muovano
liberamente.

Pulizia e lubrificazione delle lame
1. Pulire le lame da sostanze indesiderate, prima e
dopo aver utilizzato il prodotto.

2. Lubrificare le lame se si prevede di non utilizzare il
prodotto per un periodo di tempo prolungato.

Nota: Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori
informazioni sui detergenti e i lubrificanti consigliati.

Lubrificazione del cambio

Se il cambio & stato smontato da un rivenditore

approvato, applicare del grasso sulla scatola ingranaggi.

» Usare grasso speciale Husqvarna. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni sul
grasso consigliato.

+ Utilizzare solo una piccola quantita di grasso
speciale di alta qualita.

A

ATTENZIONE: Non riempire

completamente la scatola ingranaggi.
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Ricerca guasti

Tastiera

Schermata dei LED

Possibili guasti

Soluzioni possibili

Il LED di errore lampeggia.

Sovraccarico

Il gruppo di taglio non pud muoversi
liberamente. Rilasciare il gruppo di
taglio.

Deviazione di temperatura

Lasciar raffreddare il prodotto.

Il prodotto non si avvia.

Premere la leva di comando e con-
temporaneamente premere il pulsan-
te di avvio.

Rilasciare la leva di comando e arre-
stare il prodotto.

Il LED di errore si accende di colore
rosso.

E necessario eseguire la manuten-
zione del prodotto.

Contattare il centro di assistenza.

Batteria

Display a LED

Possibili guasti

Possibile soluzione

Il LED verde lampeggia.

La tensione della batteria & bas-
sa.

Caricare la batteria.

Il LED di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare la batteria a temperature comprese
tra-10 °C (14 °F) e 40 °C (104 °F).

Tensione eccessiva.

Accertarsi che la tensione di rete corrisponda
a quella indicata sulla targhetta dati di funzio-
namento del prodotto.

Rimuovere la batteria dal caricabatterie.

Il LED di errore & acceso.

Differenza troppo elevata nella
cella (1V).

Contattare il centro di assistenza.

Caricabatterie

Problema

Possibili guasti

Soluzione possibile

Il LED rosso di errore lampeggia.

Deviazione di temperatura.

Utilizzare il caricabatterie a tempera-
ture comprese tra 5 °C (41 °F) e 40
°C (104 °F).

Il LED rosso di errore si accende.

Differenza eccessiva tra le celle (1
V).

Contattare il centro di assistenza.
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio

* Le batterie agli ioni di litio in dotazione rispettano i
requisiti di legge sulle merci pericolose.

* Rispettare i requisiti speciali riportati sulla confezione
e sulle etichette per il trasporto commerciale,
compreso quello effettuato da terzi e da corrieri.

« Parlare con personale che ha seguito una
formazione specifica in materiali pericolosi prima di
inviare il prodotto. Rispettare tutte le norme nazionali
vigenti.

« Quando si inserisce la batteria in un contenitore,
applicare del nastro adesivo sui contatti aperti.
Inserire la batteria nel contenitore in modo da
garantirne la massima aderenza.

* Rimuovere la batteria per la conservazione o il
trasporto.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

« Non conservare la batteria in aree elettricamente
statiche. Non conservare mai la batteria in una
scatola di metallo.

< Durante il rimessaggio, conservare la batteria in un
luogo dove la temperatura & compresa tra 5 °C/41 °F
e 25 °C/77 °F e lontano da luce solare.

« Durante il rimessaggio, conservare il caricabatterie
in un luogo dove la temperatura &€ compresa tra 5
°C/41 °F e 45 °C/113 °F e lontano da luce solare.

« Utilizzare il caricabatterie soltanto quando la
temperatura circostante & compresa tra 5 °C/41 °F e
40 °C/104 °F.

» Caricare la batteria dal 30% al 50% prima di
immagazzinarla per lunghi periodi.

+ Conservare il caricabatterie in un luogo chiuso e
asciutto.

» Tenere la batteria lontano dal caricabatterie durante
il imessaggio. Non lasciare che i bambini e altre
persone non autorizzate tocchino I'attrezzatura.
Mantenere le attrezzature in un luogo che & possibile
chiudere.

* Pulire il prodotto ed eseguire una manutenzione
completa prima di conservarlo per lunghi periodi.

» Utilizzare la protezione di trasporto sul prodotto per
evitare che si danneggi durante il trasporto e il
rimessaggio.

» Bloccare il prodotto in modo sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e del prodotto

| simboli sul prodotto o sull'imballaggio indicano che il
presente prodotto non é rifiuto domestico. Riciclarlo in
una stazione di riciclaggio per apparecchiature elettriche
ed elettroniche. Cio contribuisce ad evitare danni
all'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali,il servizio per i rifiuti
domestici o il rivenditore per ulteriori informazioni su
come riciclare il prodotto.

Dati tecnici

Dati tecnici
| 215iHD45

Motore

Tipo di motore | BLDC
Peso

Peso senza batteria, kg 3,2

Peso con batteria, kg 4,0
Tagliente

Tipo A doppio taglio
Lunghezza della lama, mm 450
Velocita lame, tagli/min (in modalita SavE) 2400
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215iHD45

Velocita lame, tagli/min (senza modalita SavE) 3000

Emissioni di rumore'”

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 87

Livello di potenza acustica, garantito Lyya 90

Livelli di rumorosita

Livello di pressione acustica rispetto all'udito dell'operatore, misurato a norma EN 79
62841-4-2, dB(A)

Livelli di vibrazioni'8

Livelli di vibrazioni per (ap), m/s2 2117

Batterie approvate per il prodotto

Batteria BLi10

Tipo loni di litio

Capacita batteria, Ah Fare riferimento alla decalcomania dei valori nominali della batteria
Tensione nominale, V 36 36,5

Peso, kg 0,7 0,7

Caricabatterie approvati per il prodotto

Caricabatteria QC80 40-C80
Tensione di rete, V 100-240 100-240
Frequenza, Hz 50-60 50-60
Potenza, W 100 72
Tensione di uscita, V c.c. / amp, A 36/2 43/1,6

17 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Ly,) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
La differenza tra potenza acustica misurata e garantita & che la potenza acustica garantita comprende anche
la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra diversi prodotti dello stesso modello come da Di-
rettiva 2000/14/CE.

18 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,5
m/s2.

Il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni € stato misurato secondo metodi di verifica standard e pud
essere utilizzato per confrontare un dispositivo con un altro.

E possibile utilizzare il valore totale dichiarato relativo alle vibrazioni in una valutazione preliminare dell'espo-
sizione.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel.:
+46-36-146500, dichiara con la presente che i tagliasiepi
Husqvarna 215iHD45, a partire dai numeri di serie 2021
(I'anno viene evidenziato nella targhetta dati di
funzionamento seguito dal numero di serie) sono
conformi alle disposizioni della DIRETTIVA DEL
CONSIGLIO:

« del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE.

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/UE.

« dell'8 maggio 2000 "sull’emissione di rumore
nell’ambiente" 2000/14/CE.

« dell'8 giugno 2011 "sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose" 2011/65/UE.

Sono state applicate le seguenti norme:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Per informazioni sulle emissioni di rumore, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 125.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, Direttore R&S, Gestione ingegneristica
e sviluppo concettuale, Prodotti portatili

Responsabile della documentazione tecnica
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Introduccién

Descripcion del producto

Husqgvarna 215iHD45 es una recortadora de césped de
bateria con un motor eléctrico.

Trabajamos constantemente para mejorar la seguridad
y la eficiencia durante el uso del producto. Péngase en

Descripcion del producto
(Fig. 1)
Manual de usuario
Asa trasero
Gatillo del asa delantero
Asa delantero
Cuchilla
Proteccion para transportes
Gatillo de alimentacién
Panel de control
Protector de manos
. Bateria
. Cargador de bateria 40-C80
. Conector
13. Boton indicador de la bateria
14. Estado de la bateria
15. Indicador de advertencia
16. Boton SavE
17. Interruptor de arranque/parada
18. Indicador de potencia y advertencia
19. Botones para extraer la bateria
20. Cargador de bateria QC80
21. Cable eléctrico

e S o o

a A ©
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=

Simbolos que aparecen en el producto
(Fig. 2) ADVERTENCIA: Este producto puede ser
peligroso y ocasionar dafios graves o
mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

(Fig. 3) Lea atentamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las
instrucciones antes de utilizar el producto.

contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Uso previsto

Utilice el producto para cortar ramas y ramitas. No
utilice el producto para otras tareas.

(Fig. 4) Utilice proteccion ocular.

(Fig. 5) El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

(Fig. 6) El producto o su embalaje no son
residuos domésticos. Reciclelo en un
centro de reciclaje para equipos eléctricos
y electrénicos.

(Fig. 7) No exponer a la lluvia.

(Fig. 8) Corriente continua.

(Fig. 9) Etiqueta de emisiones sonoras en el
entorno conforme con las directivas y
reglamentos de la UE y el Reino Unido
(incluida la legislacion de Nueva Gales del
Sur). Los datos sobre las emisiones
sonoras se pueden encontrar en la
etiqueta de la maquina y en el capitulo
Datos técnicos.

(Fig. 10) Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

(Fig. 11) Advertencia: Mantenga las manos
alejadas de las cuchillas.

aaaassXxxxx En la placa de caracteristicas se indi-
ca el numero de serie. aaaa es el afio
de produccién yss es la semana de

produccion.
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Nota: Los demas simbolos o etiquetas que aparecen
en el producto corresponden a requisitos de
homologacioén especificos en determinados mercados.

Simbolos que aparecen en la bateria o
en el cargador de la bateria

Recicle el producto en un cen-
tro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. (Apli-
cable solo para Europa)

(Fig. 15)

(Fig. 12)

Transformador a prueba de fallos.

(Fig. 13) Utilice y guarde el cargador de baterias
Unicamente en interiores.
(Fig. 14) Doble aislamiento.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC|ON: Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o el
area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

A
A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Advertencias generales de seguridad
relacionadas con la herramienta
eléctrica

advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e

c ADVERTENCIA: Lea todas las

instrucciones de seguridad puede ocasionar

descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves.

Nota: conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta. El término «herramienta

eléctrica» empleado en las advertencias hace referencia

a una herramienta eléctrica que funciona con conexion
a la red de suministro (con cable) o a una herramienta
que funciona con bateria (sin cable).

Seguridad en el area de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras
favorecen los accidentes.

No maneje herramientas eléctricas en ambientes
explosivos como aquellos en los que hay liquidos,
gases o polvo inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden inflamar el
polvo o los vapores.

Mantenga alejados a los nifios y a otras personas
mientras trabaje con una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control de
esta.

Seguridad eléctrica

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
corresponder a la toma de corriente utilizada. Nunca
modifique el enchufe. No utilice adaptadores para
las herramientas eléctricas con conexion a tierra.
Use enchufes sin modificar y tomas de corriente del
mismo tipo que estos, evitando asi el uso de
adaptadores, para reducir el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite el contacto de su cuerpo con superficies
puestas a tierra como tuberias, radiadores, cocinas
y neveras. Si su cuerpo esta en contacto con el
suelo, existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a ambientes himedos. El riesgo de recibir
descargas eléctricas aumentara si penetra agua en
la herramienta eléctrica.

Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca
para transportar, tirar o desenchufar la herramienta
eléctrica. Manténgalo alejado de fuentes de calor,
aceite, aristas vivas o piezas moéviles. Los cables
dafados o enredados incrementan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en
exteriores, utilice un alargador indicado para este
uso. Utilizar un cable adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar himedo, utilice suministro eléctrico
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protegido con un interruptor de circuito diferencial
(RCD). La utilizacién de un interruptor de circuito
diferencial reduce el riesgo de descargas eléctricas.

ADVERTENCIA: Nolave la maquina
a presion, ya que puede entrar agua en el
sistema eléctrico o el motor y causar dafios
en la maquina o un cortocircuito.

Seguridad personal

Esté siempre atento, fijese en lo que esta haciendo
y utilice el sentido comuin cuando maneje una
herramienta eléctrica. No utilice herramientas
eléctricas si esta cansado o bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido, mientras se trabaja con
herramientas eléctricas, puede causar lesiones
graves.

Utilice el equipo de proteccién individual. Protéjase
siempre los ojos. El equipo de proteccién, como la
mascarilla antipolvo, los zapatos de seguridad
antideslizantes, el casco o los protectores auditivos,
utilizados en funcién de las condiciones de trabajo,
reducira el riesgo de lesiones.

Evite el encendido accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor esta en la posicion
de apagado antes de conectar la maquina a la
fuente de alimentacion o la bateria, cogerla o
transportarla. Transportar herramientas eléctricas
con el dedo puesto sobre el interruptor o
encenderlas con el interruptor en la posicién de
encendido puede provocar accidentes.

Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas
antes de encender la herramienta eléctrica. Una
llave de tuercas o clavija de ajuste que se ha dejado
colocada en una pieza giratoria de la herramienta
eléctrica puede causar lesiones.

No se estire demasiado. Mantenga una posicién
correcta y el equilibrio en todo momento. Esto le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en
situaciones imprevistas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa
amplia ni joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados
de las piezas méviles. La ropa amplia, las joyas o el
pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se suministran equipos de aspiracion o captacién
de polvo, aseglrese de que estén conectados y se
utilicen correctamente. El uso de estos equipos
puede reducir los riesgos derivados del polvo.

Evite que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le lleve a confiarse e
ignorar las medidas de seguridad al utilizarlas. Una
accion negligente puede causar lesiones graves en
una fraccién de segundo.

La emisién de vibracién durante el uso de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor
indicado en funcion del uso de la misma. El usuario
debe conocer las medidas de seguridad necesarias

que se basan en una estimacién de la exposicion en
condiciones de uso reales (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como el
periodo en que la herramienta estd apagada y el
funcionamiento en ralenti ademas del gatillo).

Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

« No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica adecuada para el trabajo que
debe realizar. Con la herramienta eléctrica
apropiada hara el trabajo mejor y con mayor
seguridad a la potencia para la que fue disefiada.

« No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona. Las herramientas que no se puedan
controlar con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

« Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
o quite la bateria (si se puede desmontar) de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier
ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo
de encendido accidental de la herramienta eléctrica.

* Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifios y no permita
que personas no familiarizadas con su uso o con
estas instrucciones las manejen. Las herramientas
eléctricas resultan peligrosas en manos de usuarios
no cualificados.

« Compruebe que las herramientas eléctricas y los
accesorios estan a punto. Compruebe que no haya
partes méviles mal alineadas o trabadas, piezas
rotas o cualquier otra circunstancia que pueda
afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Si detecta dafios, haga reparar la
herramienta eléctrica antes de utilizarla. Muchos
accidentes se deben al uso de herramientas
eléctricas que carecen de un mantenimiento
adecuado.

» Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte con aristas
afiladas y un mantenimiento adecuado tienen menos
probabilidades de trabarse y son mas faciles de
controlar.

« Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, Utiles,
etc. segun se indica en estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea que
debe realizar. El uso de la herramienta eléctrica para
trabajos distintos a aquellos para los que fue
disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

« Mantenga los mangos y superficies de agarre secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de
agarre y los mangos resbaladizos no permiten
manejar y controlar de forma segura la herramienta
ante cualquier imprevisto.

Uso y cuidado de la herramienta con bateria

« FEfectie las recargas unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador apto
para un tipo de bateria puede comportar riesgo de
incendio al utilizarse con otra bateria distinta.
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Utilice los productos exclusivamente con su bateria
especifica. El uso de otra bateria puede comportar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada de
objetos metalicos que puedan conectar un terminal a
otro, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequeiios. Un cortocircuito
en los terminales de la bateria puede causar
quemaduras o un incendio.

En condiciones extremas, el liquido puede salir
expulsado de la bateria; evite cualquier contacto. Si
se produjera un contacto accidentalmente,
enjuaguese con agua. Ademas, si el liquido entra en
contacto con los ojos, busque asistencia médica. El
liquido expulsado de la bateria puede causar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o herramienta defectuosa,
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma
impredecible y provocar incendios, explosiones o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria o la herramienta al fuego ni a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a
temperaturas superiores a 130 °C/265 °F puede
causar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fuera del intervalo
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

Servicio técnico

.

Solicite que su herramienta eléctrica sea reparada
por personal cualificado y utilizando anicamente
piezas de repuesto originales. Esto garantizara la
seguridad de la herramienta.

No revise baterias dafiadas. La revision de las
baterias solo debe realizarla el fabricante o
proveedores de servicios autorizados.

Advertencias de seguridad para el uso del
cortasetos: seguridad personal

Utilice las dos manos para trabajar con el
cortasetos. Si lo utiliza solo con una, podria perder
el control y causar lesiones personales graves.
Mantenga todas las partes del cuerpo lejos de las
cuchillas. No retire el material cortado ni sujete el
material que vaya a cortar mientras las cuchillas
estén en movimiento. Las cuchillas pueden seguir
girando tras apagar el equipo. Un momento de
descuido, mientras se trabaja con el cortasetos,
puede causar lesiones graves.

Transporte el cortasetos sujetandolo por el asa con
las cuchillas detenidas y tenga cuidado de no
accionar ningun interruptor de alimentacién. De esta
forma, se reducira el riesgo de arranque accidental
del cortasetos y de dafos personales causados por
las cuchillas.

Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando
transporte o guarde el cortasetos. Manipular el
cortasetos de manera adecuada reducira el riesgo
de dafos personales causados por las cuchillas.
Al retirar el material atascado o realizar el
mantenimiento de la unidad, asegtrese de que
todos los interruptores de alimentacién estan
apagados y de que ha extraido la bateria. El
accionamiento inesperado del cortasetos mientras
retira el material atascado o efectlua tareas de
mantenimiento puede provocar dafos personales
graves.

Sujete el cortasetos Unicamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que las cuchillas pueden
entrar en contacto con algin cable oculto. Si las
cuchillas entran en contacto con un cable con
corriente, el usuario puede sufrir una descarga
eléctrica si esta tocando alguna de las piezas
metdlicas del cortasetos.

Mantenga todos los cables alejados de la zona de
corte. Los cables pueden quedar ocultos en los
setos o arbustos y las cuchillas pueden cortarlos
accidentalmente.

No utilice el cortasetos si las condiciones
meteorolégicas no son adecuadas, especialmente si
hay riesgo de tormenta eléctrica. Esto disminuye el
riesgo de recibir un rayo.

PELIGRO: Mantenga las manos alejadas de las
cuchillas. El contacto con las cuchillas puede
provocar graves lesiones personales.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Extraiga la bateria para evitar que el producto se
arranque accidentalmente.

Este producto es una herramienta peligrosa si no se
usa con cuidado o si se utiliza de forma incorrecta.
Este producto puede ocasionar lesiones graves o
mortales tanto al operador como a cualquier otra
persona.

No utilice el producto si se ha modificado respecto
de sus especificaciones iniciales. No cambie una
parte del producto sin la autorizacién del fabricante.
Utilice unicamente las piezas que estan autorizadas
por el fabricante. Las lesiones o la muerte son un
posible resultado de un mantenimiento incorrecto.
Compruebe el producto antes de utilizarlo. Consulte
Pasos a seguir antes de arrancar el producto en la
pagina 136. No utilice un producto defectuoso. Lleve
a cabo las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento y servicio descritas
en este manual.

Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que
no juegan con el producto. No permita nunca que los
nifos ni otras personas sin formacién utilicen o
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reparen el producto o su bateria. La legislacion local
regula la edad del usuario.

* Mantenga el producto en un area cerrada para
impedir el acceso a nifios o personas no
autorizadas.

» Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.

« Bajo ninguna circunstancia debe modificarse la
configuracion original del producto sin autorizacion
del fabricante. Utilice siempre accesorios originales.
Las modificaciones o la utilizacién de accesorios no
autorizadas pueden ocasionar accidentes graves o
incluso la muerte del operario o de terceros.

Nota: El uso podria estar regulado por la legislacion
nacional o local. Observe los reglamentos indicados.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

+ Cuando se vea en una situacion insegura para
continuar el trabajo, debe consultar a un experto.
Pdéngase en contacto con su distribuidor o taller de
servicio. Evite todo uso para el cual no se sienta
suficientemente calificado.

» Nunca utilice el producto si esta cansado, si ha
ingerido alcohol o si toma medicamentos que
puedan afectarle a la vista, la capacidad de
reaccion, la coordinacién o el discernimiento.

« Trabajar con mal tiempo es fatigoso y a menudo
afade riesgos innecesarios. Debido al riesgo
afadido, no se recomienda utilizar la maquina con
muy mal tiempo, por ejemplo, con niebla densa,
lluvia intensa, vientos fuertes, frio extremo o riesgo
de tormenta eléctrica.

» Las cuchillas defectuosas pueden aumentar el
riesgo de accidentes.

* No permita nunca que los nifios utilicen el producto
ni que permanezcan cerca de este. La maquina es
muy facil de arrancar y los nifios podrian hacerlo si
no se les vigila lo suficiente. Ello puede comportar
riesgo de dafios personales graves. Desconecte la
bateria cuando el producto no esté bajo control.

* Mientras esté trabajando, evite que cualquier
persona o animal se acerque a menos de 15 metros.
Si varios usuarios trabajan en el mismo lugar, la
distancia de seguridad debe equivaler, por lo menos,
a 15 metros. De lo contrario, existe el riesgo de
dafos personales graves. Pare el producto
inmediatamente si alguien se acerca. Nunca se dé la
vuelta con el producto si no ha verificado antes que
no hay nadie detras, dentro de la zona de seguridad.

* Asegurese de que nadie, ningun animal ni ningun
objeto puedan afectar al control sobre el producto, y
que no puedan entrar en contacto con el equipo de
corte ni con objetos sueltos que salgan despedidos

por la accion del equipo de corte. No use el producto
a no ser que sea capaz de pedir ayuda en caso de
accidente.

Inspeccione siempre la zona de trabajo. Quite todos
los materiales sueltos, como piedras, cristales rotos,
clavos, alambres, cordones, etc., que puedan salir
despedidos o enredarse en el equipo de corte.
Compruebe que pueda caminar y mantenerse de pie
con seguridad. Observe si hay eventuales
impedimentos para desplazamientos imprevistos
(raices, piedras, ramas, zanjas, etc.). Proceda con
sumo cuidado al trabajar en terreno inclinado.
Manténgase bien parado y con buen equilibrio en
todo momento. No se estire demasiado.

Si va a trasladarse de un lugar a otro, apague
primero el producto. Monte el protector de transporte
cuando no se utilice el producto.

Nunca ponga el producto hacia abajo, a menos que
lo haya apagado y haya extraido la bateria. No deje
el producto desatendido mientras esté en
funcionamiento.

Procure que ninguna prenda de vestir ni ninguna
parte del cuerpo entren en contacto con el equipo de
corte cuando el producto esta activado.

Si algo se atasca en las cuchillas durante el manejo,
detenga y apague el producto. Asegurese de que el
equipo de corte se detiene por completo. Quite la
bateria antes de limpiar, inspeccionar o reparar el
producto o las cuchillas.

Cuando el producto se desactive, mantenga las
manos y los pies alejados del equipo de corte hasta
que se haya detenido por completo.

Tenga cuidado con los trozos de rama que pueden
salir despedidos durante el corte. No corte
demasiado cerca del suelo cuando haya piedras u
otros objetos que puedan salir despedidos.

Cuidado con los objetos que salen despedidos. Se
debe utilizar siempre proteccion ocular homologada.
No se incline nunca sobre la proteccion del equipo
de corte. La maquina puede lanzar piedras, basura,
etc., contra los ojos y causar ceguera o dafos
graves.

Cuando use protectores auriculares, preste siempre
atencion a las sefales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre la proteccion de los oidos en
cuanto se detenga el motor del producto.

No trabaje nunca desde una escalera, taburete u
otra posicion elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

Utilice ambas manos para sujetar el producto.
Mantenga el producto al costado de su cuerpo.

(Fig. 16)
Personal protective equipment

ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
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< Para trabajar con el producto debe utilizar un equipo
de proteccién personal homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina completamente el
riesgo de lesiones, pero reduce la gravedad de las
lesiones. Pdngase en contacto con su distribuidor
para obtener mas informacion.

« Use un casco protector cuando exista el riesgo de
que caigan objetos.

(Fig. 17)

« Utilice proteccién auditiva homologada. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafios
crénicos en el oido.

(Fig. 18)

< Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

(Fig. 19)

« Utilice guantes protectores al usar el producto y al
realizar trabajos de mantenimiento en él.

(Fig. 20)

« Utilice botas o zapatos de proteccion con suela
antideslizante.

(Fig. 21)

* Use indumentaria de material resistente. La ropa
debe ser cefiida pero debe permitirle total libertad de
movimiento. Use pantalones largos y recoja el pelo
detras de los hombros. No utilice joyas ni calzado
abierto.

* Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.
(Fig. 22)
Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
En este apartado se describen los componentes de
seguridad del producto, su funcién y el modo de
efectuar el control y el mantenimiento para garantizar un
funcionamiento 6ptimo. Consulte las instrucciones bajo
el titulo Descripcion del producto en la pdgina 128 para
ver donde estan situados estos componentes en su
maquina.

La vida util del producto puede acortarse y el riesgo de
accidentes puede aumentar si el mantenimiento no se
hace de forma adecuada y si los trabajos de servicio y
reparacion no se efectian de forma profesional. Si
necesita mas informacion, solicitela al distribuidor de su
zona

ADVERTENCIA: No emplee nunca

un producto con equipo de seguridad
defectuoso. Efectue la inspeccién y el

A

mantenimiento del equipo de seguridad del
producto tal como se describe en este
apartado. Si el producto no supera
cualquiera de estas pruebas, péngase en
contacto con el taller de servicio para
repararla.

PRECAUC|ONZ Todos los trabajos

de servicio y reparacion de la maquina
requieren una formacién especial. Esto es
especialmente cierto en lo que respecta al
equipo de seguridad del producto. Si la
maquina no pasa alguno de los controles
indicados a continuacién, acuda a su taller
de servicio local. La compra de alguno de
nuestros productos le garantiza que puede
recibir un mantenimiento y servicio
profesional. Si no ha adquirido la maquina
en una de nuestras tiendas especializadas
con servicio, solicite informacion sobre el
taller de servicio mas cercano.

Comprobacion del teclado

1. Mantenga presionado el botén de arranque/parada
(A). (Fig. 23)
a) El producto esta encendido cuando el LED (B)
esta iluminado.

b) El producto esta apagado cuando el LED (B) no
esta iluminado.

2. Consulte Teclado en la pdgina 138 si el indicador de
advertencia (C) se enciende o parpadea.

Comprobacion del gatillo del asa delantero

El gatillo del asa delantero evita un arranque accidental.
Al pulsar el gatillo del asa delantero, se libera el gatillo
de alimentacion. Al soltar el asa, el gatillo de
alimentacion y el gatillo del asa delantero regresan a
sus posiciones iniciales.

1. Compruebe que el gatillo de alimentacién y gatillo
del asa delantero se mueven sin problemas y que el
muelle de retorno funciona correctamente.

2. Arranque el producto.
Suelte el gatillo del asa delantero (Fig. 24)

Pulse el gatillo de alimentacion hasta aplicar la
maxima potencia. (Fig. 25)

5. Suelte el gatillo del asa delantero y asegurese de
que el equipo de corte se detiene completamente.

Comprobacion de la proteccién para la mano

La proteccion para la mano impide el contacto
accidental de las manos con las cuchillas.

1. Pare el producto.
2. Desmonte la bateria.
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3. Compruebe que la proteccién para la mano esté
firmemente montada.

4. Examine si hay dafios en la proteccion para la
mano.

Comprobacién de las cuchillas y protecciones de las
cuchillas

Las partes mas largas de las hojas (A) funcionan como
protecciones de la hoja.

1. Pare el producto.

2. Desmonte la bateria.

3. Pdéngase unos guantes.
4

Asegurese de que las hojas y las protecciones de la
hoja no estén dafadas ni dobladas. Sustituya las
cuchillas y las protecciones de las cuchillas si estan
dafadas o dobladas. (Fig. 26)

Seguridad de la bateria

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice unicamente la bateria BLi. Consulte la
seccién Datos técnicos en la pdgina 139. La bateria
esta codificada mediante cifrado por software.

» Utilice la bateria recargable BLi como fuente de
alimentacion solo para los productos Husqvarna
relacionados. Para evitar lesiones, no utilice la
bateria como fuente de alimentacién de otros
dispositivos.

* Riesgo de descarga eléctrica. No conecte los
terminales de la bateria a llaves, monedas, tornillos
u otros objetos metalicos. Esto puede provocar un
cortocircuito en la bateria.

* No utilice baterias no recargables.

» No coloque objetos en las ranuras de ventilacion de
la bateria.

* Mantenga la bateria lejos de la luz directa del sol, de
fuentes de calor o de llamas abiertas. La bateria
puede provocar quemaduras o quemaduras
quimicas.

* Mantenga la bateria resguardada de la lluvia y la
humedad.

* Mantenga la bateria lejos de microondas y fuentes
de alta presion.

* No intente desmontar o romper la bateria.

» Sise produce una fuga en la bateria, no permita que
el liquido entre en contacto con el cuerpo ni con los
ojos. Si toca el liquido, limpie el area con abundante
agua y jabon, y solicite atencion médica. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, no los frote:
enjuaguelos con abundante agua durante al menos
15 minutos y solicite atencion médica.

« Utilice la bateria con temperaturas entre -10 °C (14
°F) y 40 °C (114 °F).

* No limpie la bateria o el cargador con agua.
Consulte la seccién Para limpiar el producto, la
bateria y el cargador de la bateria en la pagina 137.

* No utilice una bateria defectuosa o dafiada.

* Guarde la bateria alejada de objetos metalicos,
como clavos, tornillos o joyas.

« Mantenga la bateria alejada de los nifios.

Seguridad del cargador de la bateria

e ADVERTENCIA: Lealas siguientes

instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

« Existe riesgo de descarga eléctrica o cortocircuito si
no se siguen las instrucciones de seguridad.

« No utilice cargadores de bateria diferentes al
suministrado con su producto. Utilice
exclusivamente los cargadores QC80 y 40-C80 para
cargar las baterias de repuesto BLi.

* No intente desmontar el cargador de bateria.

* No utilice un cargador de bateria defectuoso o
dafado.

* No levante el cargador de la bateria tirando del
cable de alimentacién. Para desconectar el cargador
de bateria de la toma de corriente, tire del enchufe.
No tire del cable de alimentacion.

* Mantenga todos los cables y cables de extension,
alejados del agua, el aceite y los bordes afilados.
Proceda con cuidado para evitar que el cable se
enganche en objetos como puertas, vallas o
similares.

* No utilice el cargador de bateria cerca de materiales
inflamables o corrosivos. Asegurese de que el
cargador de bateria no esta cubierto. Desenchufe el
cargador de bateria en caso de humareda o
incendio.

« Solo cargue la bateria en interiores si se trata de un
lugar con buena ventilacion y lejos de la luz solar
directa. No cargue la bateria en el exterior. No
cargue la bateria en un entorno humedo.

« Utilice solamente el cargador de bateria a
temperaturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C (104 °F).
Utilice el cargador en un entorno ventilado, seco y
sin polvo.

« No cubra las ranuras de ventilacion del cargador.

« No conecte nunca los bornes del cargador de
bateria a objetos metalicos: pueden cortocircuitar el
cargador.

« Utilice tomas de corriente homologadas y que estén
en buen estado. Asegurese de que el cable del
cargador de bateria no esté dafado. Si utiliza cables
de extension, asegurese de que no estén dafiados.

« No intente cargar baterias no recargables en los
cargadores de bateria.
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Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

e ADVERTENCIA: Lea las

instrucciones de advertencia siguientes

antes de realizar el mantenimiento del

producto.

* Retire la bateria antes de realizar tareas de
mantenimiento, otras comprobaciones o montar el
producto.

« El usuario debe realizar solo el mantenimiento y las
reparaciones indicadas en este manual. Acuda a su
taller de servicio autorizado para las tareas de
mantenimiento y reparaciones mas importantes.

* No limpie la bateria o el cargador con agua. Los
detergentes agresivos pueden provocar dafios en el
plastico.

* Sino se realiza el mantenimiento, el ciclo de vida del
producto disminuye y aumenta el riesgo de
accidentes.

» Para realizar todos los trabajos de mantenimiento y
reparacion, especialmente en los dispositivos de
seguridad en el producto, es necesaria una
formacién especial. Si no estan aprobadas todas las
comprobaciones de este manual de usuario después
de realizar tareas de mantenimiento, acuda al taller
de su distribuidor local. Le garantizamos que
realizaran reparaciones y mantenimiento
profesionales en su producto.

« Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

Montaje

Introduccion

Este apartado describe cémo montar y ajustar el
producto.

ADVERTENCIA: Antes de montar el

producto, lea el capitulo de seguridad y las
instrucciones de montaje.

A

Para conectar el cargador de baterias

1. Conecte el cargador a la tensién y la frecuencia
indicadas en la placa de caracteristicas.

2. Conecte el enchufe a una toma de corriente con
toma a tierra. EI LED del cargador de bateria
parpadea de color verde una vez.

Nota: La bateria no se carga si su temperatura es
superior a 50 °C/122 °F. En ese caso, el cargador
enfriara la bateria antes de cargarla.

Conexién de la bateria al producto

A

Cargue totalmente la bateria.

ADVERTENCIA: utilice solo baterias

Husqvarna originales en el producto.

N =

Inserte la bateria en el soporte del producto. La
bateria quedara fija en su posicién cuando oiga un
clic. (Fig. 27)

c PRECAUC|ONZ Si la bateria no

se mueve con facilidad en el soporte, no
se habra instalado correctamente. Esto
puede provocar dafios en el producto.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Asegurese de leer

antes de usar el producto.

y comprender el capitulo sobre seguridad
Carga de la bateria

Nota: Cargue la bateria si es la primera vez que la
utiliza. Una bateria nueva solo tiene una carga del 30 %.

1. Conecte la bateria al cargador. (Fig. 28) (Fig. 29)

2. Asegurese de que se enciende la luz de carga verde
en el cargador. Eso significa que la bateria esta
conectada correctamente al cargador. (Fig. 30) (Fig.
31)

3. Cuando todos los LED de la bateria se hayan
encendido, la bateria estara totalmente cargada.
(Fig. 32)

4. Para desconectar el cargador de bateria de la toma
de corriente, tire del enchufe. No tire del cable.

o

Desconecte la bateria del cargador.

Nota: consuilte los manuales de la bateria y del
cargador para obtener mas informacion.
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Pasos a seguir antes de arrancar el
producto

1. Examine la zona de trabajo. Retire objetos que
puedan salir despedidos.

2. Examine el equipo de corte. Asegurese de que las

cuchillas estén afiladas y no tengan grietas ni dafios.
3. Compruebe que el producto funciona correctamente.

Verifique que todas las tuercas y tornillos estén
apretados.

4. Asegurese de que el mango y los dispositivos de
seguridad no estén dafados y estén fijados
correctamente. No haga funcionar un producto si
faltan piezas o se ha cambiado su especificaciéon
inicial. Utilice guantes protectores cuando sea
necesario.

5. Asegurese de que las cubiertas no estén dafiadas y
estén fijadas correctamente, antes de usar el
producto.

Arranque del producto

1. Mantenga pulsado el boton de arranque/parada
hasta que el LED verde se encienda. (Fig. 33)
Pulse el gatillo del asa delantero. (Fig. 34)
Para aplicar la maxima potencia, pulse el gatillo de
alimentacion. (Fig. 25)

Manejo del producto

1. Empiece cerca del suelo y mueva el producto hacia
arriba a lo largo del seto cuando corte los laterales.
Tenga cuidado de que el cuerpo del producto no
toque el seto. (Fig. 35)

ADVERTENCIA: Tenga cuidado
de que la parte delantera del equipo de

corte no toque el suelo.

2. Mantenga el producto cerca de su cuerpo para una
posicion de trabajo estable.

3. Tenga cuidado y utilice el producto lentamente.
Para usar la funcién Savk

Este producto cuenta con una funcion de ahorro de
energia: SavE.

Nota: La funcion SavE no reduce la capacidad de
corte del producto.

Pulse el botén SavE del teclado.
2. Asegurese de que el LED verde se enciende.
3. Pulse de nuevo el botén SavE para desactivar la
funcién. EI LED verde se apagara. (Fig. 36)
Funcion de parada automatica

El producto cuenta con una funcién de parada que
detiene el producto si no se esta utilizando. EI LED
verde de arranque/parada se apaga y el producto se
detiene al cabo de 180 segundos.

Parada del producto

1. Suelte el gatillo de alimentacién y el gatillo del asa
delantero.

2. Pulse el boton de arranque/parada hasta que el LED
verde se apague.

3. Pulse los botones de liberacion de la bateria para
extraerla. (Fig. 37)

Mantenimiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad
antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

ADVERTENCIA: Retire la bateria
antes de realizar tareas de mantenimiento

en el producto.

Programa de mantenimiento

A continuacion incluimos una lista con los pasos de

mantenimiento que hay que efectuar en el producto.

Mantenimiento Antes del
Semanal | Mensual
uso
Inspeccione los componentes externos del producto. X
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Mantenimiento

Antes del
uso

Semanal | Mensual

Compruebe que el interruptor de parada y arranque funcione correctamente y

no esté dafiado.

X

Por seguridad, asegurese de que el gatillo de alimentacion y el gatillo del asa

delantero funcionan correctamente.

Asegurese de que todos los mandos funcionen y no estén dafiados. X

Asegurese de que las cuchillas y la proteccién de corte no presenten grietas y
no estén dafadas. Cambie las cuchillas o la proteccion de corte si presentan X

grietas o si han sufrido golpes.

Si las cuchillas de corte estan dobladas o dafiadas, cambielas. X

Asegurese de que la proteccion para la mano no esté dafiada. Sustituya la pro-

teccion si esta dafiada.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estan bien apretados.

Asegurese de que la bateria no esté dafiada.

Asegurese de que la bateria esta cargada.

Asegurese de que el cargador de la bateria no esté dafiado.

X | X | X[ X

Asegurese de que los tornillos que mantienen juntas las cuchillas de corte estén X

correctamente apretados.

Realice una comprobacion de las conexiones entre la bateria y el producto.
Realice una comprobacion de la conexién entre la bateria y el cargador de bate- X

rias.

Para examinar la bateria y el cargador

de la bateria

1. Examine la bateria en busca de dafios, por ejemplo,
grietas.

2. Examine el cargador en busca de dafios, por
ejemplo, grietas.

3. Asegurese de que el cable de alimentacion del
cargador de la bateria no esté dafiado ni agrietado.

Para limpiar el producto, la bateria y el
cargador de la bateria

1. Limpie el producto con un pafio seco después de su
uso.

2. Limpie la bateria y cargador de bateria con un pafio
limpio y seco. Mantenga las guias de la bateria
limpias.

3. Asegurese de que los terminales de la bateria y del
cargador estén limpios antes de colocar la bateria
en el cargador o en el producto.

Inspeccion de la cuchilla de la
cortadora
1. Limpie de materiales extrafios las cuchillas de la

cortadora con un agente de limpieza anticorrosion
antes y después de utilizar el producto.

2. Examine los bordes de la cuchilla de la cortadora en
busca de dafios y deformaciones.

3. Utilice una lima para quitar las rebabas de la cuchilla
de la cortadora.

4. Asegurese de que las cuchillas de la cortadora se
mueven libremente.

Limpieza y lubricacion de las cuchillas
1. Elimine los materiales no deseados de las hojas
antes y después de usar el producto.

2. Lubrique las hojas antes de guardar la maquina
durante un periodo prolongado.

Nota: Pongase en contacto con su distribuidor para
obtener mas informacién sobre los productos de
limpieza y los lubricantes recomendados.

Lubricacién del engranaje

Aplique grasa a la caja del engranaje si el engranaje se
ha desmontado en un taller de servicio autorizado.

* Use grasa especial Husqvarna. Péngase en
contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion sobre la grasa recomendada.

+ Utilice solo una pequefia cantidad de grasa especial
de alta calidad.
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A

PRECAUCION: No liene

completamente la caja de engranajes.

Resolucion de problemas

Teclado

Pantalla LED

Posibles errores

Medidas a tomar

EI LED de error parpadea.

Sobrecarga

El equipo de corte no puede moverse
libremente. Desmonte el equipo de
corte.

Desviacion de la temperatura

Deje que el producto se enfrie.

El producto no arranca.

Pulse el gatillo de alimentacion y el

botén de arranque al mismo tiempo.

Suelte el gatillo de alimentacion y de-
tenga el producto.

luz roja.

EI LED de error se enciende con una

El producto debe revisarse.

Acuda a su taller de servicio.

Bateria

Indicadores LED

Posibles fallos

Posible accion

EI LED verde parpadea.

Tensién de la bateria baja.

Cargue la bateria.

EI LED de error parpadea.

Desviacion de la temperatura.

Utilice la bateria con temperaturas entre
-10°C (14°F) y 40°C (104°F).

Hay demasiada tension.

Asegurese de que la tension de la red eléc-
trica se corresponde con la que figura en la
placa de caracteristicas del producto.

Retire la bateria del cargador.

EI LED de error esta encendido.

La diferencia entre las celdas es
demasiado grande (1 V).

Acuda a su distribuidor.

Cargador de baterias

Problema

Posibles fallos

Solucion posible

LED rojo de error parpadea.

Desviacion de la temperatura.

Utilice el cargador de bateria a tem-
peraturas entre 5 °C (41 °F) y 40 °C
(104 °F).

LED rojo de error se enciende.

celdas (1 V).

Hay demasiada diferencia entre las

Acuda a su distribuidor.

138

1710 - 005 - 18.10.2021




Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

« Las baterias de iones de litio incluidas estan sujetas
a los requisitos de la normativa sobre mercancias
peligrosas.

< Siga el requisito especial indicado en el paquete y
en las etiquetas para el transporte comercial, incluso
por terceros y agentes de transporte.

« Hable con alguien con formacion especial en
materiales peligrosos antes de enviar el producto.
Respete todas las normativas nacionales.

» Cubra con cinta los contactos abiertos cuando
ponga la bateria en un paquete. Embale bien la
bateria en el paquete para evitar que se mueva.

« Extraiga la bateria si va a guardar o transportar el
producto.

« Coloque la bateria y el cargador en un lugar seco y
protegido de la humedad y las heladas.

» No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No guarde la bateria
en una caja metalica.

* Guarde la bateria a una temperatura de entre 5 °C
(41 °F) y 25 °C (77 °F), y protegida de la luz directa
del sol.

* Guarde el cargador de la bateria a una temperatura
de entre 5 °C (41 °F) y 45 °C (113 °F), y protegido
de la luz directa del sol.

< Utilice el cargador de la bateria solo cuando la
temperatura ambiente oscile entre 5 °C (41 °F) y
40 °C (104 °F).

* Cargar la bateria entre el 30 % y el 50 % antes de
guardarla durante periodos de tiempo largos.

* Guarde el cargador de la bateria en un espacio
cerrado y seco.

+ Cuando guarde la bateria, manténgala alejada del
cargador. No permita que los nifios ni otras
personas no autorizadas toquen el equipo. Guarde
el equipo en un lugar que pueda cerrarse con llave.

* Limpie el producto y realice un mantenimiento
completo antes de guardarlo durante un periodo de
tiempo prolongado.

» Utilice la proteccion de transporte del producto para
evitar lesiones o dafios en el producto durante el
transporte y almacenamiento.

» Fije el producto firmemente durante el transporte.

desecho de la bateria, el cargador y el
producto

Los simbolos del producto o del embalaje del producto
indican que este producto no es un residuo doméstico.
Reciclelo en un centro de reciclaje para equipos
eléctricos y electrénicos. Esto ayudara a evitar dafar el
medioambiente y las personas.

Pongase en contacto con las autoridades locales, el
servicio de residuos domésticos o su distribuidor para
obtener mas informacién acerca de como reciclar su
producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

| 215iHD45
Motor
Tipo de motor | BLDC
Peso
Peso sin bateria, kg 3,2
Peso con bateria, kg 4,0
Cuchilla
Tipo Doble lado
Longitud de las cuchillas, mm 450
Velocidad de las cuchillas, cortes/minuto (con modo SavE) 2400
Velocidad de las cuchillas, cortes/minuto (sin modo SavE) 3000
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215iHD45

Emisiones de ruido'®

Nivel de potencia de sonido medido108 dB(A) 87
Nivel de potencia acustica garantizado Ly 90
Niveles acusticos

Nivel de presién sonora en el oido del usuario, medido conforme a EN 62841-4-2, 79
dB(A)

Niveles de vibraciones?®

Niveles de vibracién (ay), partes delantera/trasera, m/s? 2,11,7
Baterias homologadas para el producto

Bateria BLi10

Tipo lones de litio

Capacidad de la bateria, Ah Consulte la etiqueta que indica la potencia de la bateria
Tensién nominal, V 36 36,5

Peso, kg 0,7 0,7

Cargadores de baterias homologados para el producto

Cargador de baterias QC80 40-C80
Tensién de red, V 100-240 100-240
Frecuencia, Hz 50-60 50-60
Potencia, W 100 72
Tension de salida, V CC/ Amperaje, A 36/2 43/1,6

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE. La
diferencia entre la potencia acustica garantizada y medida es que la potencia acuUstica garantizada también
incluye la dispersion en el resultado de la medicién y las variaciones entre diferentes productos del mismo

modelo, segun la directiva 2000/14/CE.

20 | os datos de nivel de vibracion notificados poseen una dispersion estadistica habitual (desviacién tipica) de

1,5 m/s2.

El valor total de vibracién nominal se ha medido segiin un método de prueba estandar y puede utilizarse para

comparar herramientas entre si.

El valor total de vibracion nominal también puede utilizarse como valoracién preliminar de la exposicion.
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia, tel.:
+46-36-146500, declara que los cortasetos Husqvarna
215iHD45 con los numeros de serie a partir de 2021 (el
afio se indica claramente en la placa de caracteristicas
técnicas, seguido del nimero de serie), cumple con las
disposiciones de la DIRECTIVA DEL CONSEJO:

« Del 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas",
2006/42/CE.

« Del 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética”, 2014/30/UE.

« de 8 de mayo de 2000 "relativa a emisiones sonoras
en el entorno”, 2000/14/CE.

« de 8 junio de 2011 sobre la "restriccion de utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas" 2011/65/UE.

Se han aplicado las normas siguientes:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datfos técnicos en la pagina 139.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, Director de 1+D, Gestién de Ingenieria y
Desarrollo de Conceptos, Productos Portatiles

Responsable de la documentacion técnica
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Introducao

Descri¢éo do produto

O Husqvarna 215iHD45 é um corta-sebes a bateria com
motor elétrico.

Decorre um trabalho constante para aumentar a sua
segurangca e eficiéncia durante o funcionamento. Para

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Manual do utilizador
Punho traseiro
Acionador do punho dianteiro
Punho dianteiro
Lamina
Protecao para transporte
Interrutor de alimentacao
Painel de controlo
Protegao para a mao
. Bateria
. Carregador de bateria 40-C80
. Conector
13. Botéo indicador da bateria
14. Estado da bateria
15. Indicador de aviso
16. Botdo SavE (economia)
17. Botéo start/stop
18. Indicador de dispositivo ligado e aviso
19. Botdes de desengate da bateria
20. Carregador de bateria QC80
21. Cabo de alimentagao

© N O WN =2

a A ©
N = O

=

Simbolos no produto

mais informagdes, contacte o revendedor com
assisténcia técnica.

Finalidade

Utilize o produto para cortar ramos e galhos. N&o utilize
o produto para outras tarefas.

(Fig. 5) O produto estd em conformidade com as

diretivas CE aplicaveis.
(Fig. 6) O produto ou a respetiva embalagem ndo
sao residuos domésticos. Recicle o
equipamento numa estacéo de
reciclagem para equipamentos elétricos e
eletrénicos.

(Fig. 7) Evite exp6-las a chuva.

(Fig. 8) Corrente continua.

(Fig. 9) Emisséao de ruido para a etiqueta
ambiental de acordo com as diretivas e
regulamentos da UE (incluindo a
legislagaéo de Nova Gales do Sul) e do
Reino Unido. Os dados das emissdes de
ruido podem ser encontrados na etiqueta
da maquina no capitulo Especificagdes
técnicas.

(Fig. 10) Este produto esta em conformidade com
os regulamento do RU aplicaveis.

(Fig. 11) Aviso: Mantenha as méos afastadas da
lamina.

(Fig. 2) AVISO: Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do yyyywwoxxx A etiqueta de tipo apresenta o nimero
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso de série. aaaa é o ano de fabrico, ss é
e utilize o produto corretamente. a semana de fabrico.

(Fig. 3) Leia o0 manual do utilizador com atengdo e
certifique-se de que compreende as Nota: Os restantes simbolos/autocolantes existentes
instrugdes antes de utilizar o produto. no produto dizem respeito a exigéncias especificas para

homologagao em alguns paises.
(Fig. 4) Utilize protegado ocular.
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Simbolos na bateria e/ou no (Fig. 12) Transformador contra-falhas.
carregador da bateria
(Fig. 13) Utilize e armazene o carregador da

Recicle este produto numa es- bateria apenas em espagos interiores.

tacao de reciclagem para equi-
(Fig. 15) pamentos elétricos e eletroni- (Fig. 14) Isolamento duplo.

cos. (Valido unicamente na Eu-

ropa)

Segurancga

Definicbes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se ndo forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instru¢gdes do manual.

e ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Avisos gerais de seguranga da
ferramenta eléctrica

c ATENQAOZ Leia todos os avisos de

seguranga e todas as instrugdes. O
incumprimento dos avisos e das instrugoes
podera resultar em choques elétricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.
Nota: Guarde todos os avisos e instrugOes para
referéncia futura. O termo "ferramenta elétrica" nos
avisos refere-se a sua ferramenta elétrica com ligagao a
corrente (com cabo) ou ferramenta elétrica com bateria
(sem cabo).

Seguranga no local de trabalho

« Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras convidam ao
acidente.

« Nao maneje ferramentas eléctricas em ambientes
explosivos, tal como na presencga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeiras. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem poeiras ou
gases.

« Mantenha as criangas e restantes pessoas
afastadas enquanto maneja uma ferramenta

eléctrica. As distracgdes podem fazé-lo perder o
controlo.

Seguranga no manejo de eletricidade

+ As fichas das ferramentas eléctricas tém de
corresponder a tomada eléctrica. Nunca modifique a
ficha de qualquer forma. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas eléctricas ligadas a
terra. As fichas inalteradas e as tomadas
correspondentes reduzem o risco de choque
elétrico.

+ Evite o contacto corporal com superficies ligadas a
terra, tais como tubos, radiadores, fogées e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

» Na&o exponha ferramentas eléctricas a chuva ou
condi¢des de elevada humidade. A entrada de agua
numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

+ Nao danifique o fio eléctrico. Nunca use o fio
eléctrico para transportar, puxar ou desligar a
ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo
elétrico afastado de fontes de calor, dleo, arestas
afiadas ou de pegas em movimento. Fios eléctricos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

* Ao manejar uma ferramenta eléctrica no exterior,
use uma extensao eléctrica adequada para
utilizagdo em exteriores. A utilizacdo de um cabo
elétrico adequado para utilizagdo no exterior reduz o
risco de choque elétrico.

+ Se néo puder evitar operar uma ferramenta elétrica
em locais humidos, utilize uma fonte de alimentagéo
protegida com um disjuntor diferencial residual
(RDC). A utilizagdo de um disjuntor diferencial
residual (RCD) reduz o risco de choques elétricos
em caso de falha de terra.

c ATENQAOZ N&o lave a maquina a

pressdo, pois a agua pode penetrar no
Seguranga pessoal

sistema elétrico ou no motor e causar danos
na maquina ou curto-circuitos.

+ Mantenha-se alerta, tenha atengéo ao que esta a
fazer e use o bom senso ao operar uma ferramenta
elétrica. Nao utilize uma ferramenta elétrica se
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estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicagdo. Um momento de desatengéo
durante o manejo de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento de protegéo pessoal. Use sempre
protegdo ocular. A utilizagcdo de equipamento de
protecdo como mascara antipoeira, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete ou protetores
acusticos nas condicdes apropriadas ira reduzir os
ferimentos pessoais.

Prevengéo de arranque néo intencional. Certifique-
se de que o interruptor se encontra desligado antes
de ligar a fonte de alimentagéo e/ou a bateria, de
pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas eléctricas com o dedo no interruptor ou
ligar ferramentas eléctricas a corrente eléctrica com
o interruptor ligado € um convite aos acidentes.
Remova qualquer chave de ajuste ou chave de
porcas antes de ligar a ferramenta a corrente
eléctrica. Uma chave de porcas ou uma chave
ligada a uma pega em rotagéo da ferramenta
eléctrica pode resultar em lesdes pessoais.

N3o se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés
sempre bem assentes. Isto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use pegas de roupa
soltas ou jéias. Mantenha o cabelo e roupas longe
de quaisquer pegas em movimento. Roupas soltas,
joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas
pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagéo de
equipamentos de extragéo e de recolha de poeiras,
assegure-se de que estes estdo ligados e sdo
utilizados corretamente. A utilizagdo da recolha de
poeiras pode reduzir os riscos relacionados co
poeiras.

Siga sempre os principios de seguranga das
ferramentas, mesmo que ja esteja familiarizado com
as ferramentas, devido a utilizagéo frequente das
mesmas. Uma ac¢do descuidada pode provocar
ferimentos graves numa fragéo de segundo.

A emissao de vibragdes durante a utilizagéo da
ferramenta pode ser diferente do valor total
declarado, dependendo da forma como a ferramenta
¢é utilizada. Os operadores devem identificar as
medidas de seguranga necessarias a sua protecgéo,
com base numa estimativa de exposicdo em
condiges reais de utilizagdo (tendo em conta todas
as fases do ciclo de operagéo, tais como o nimero
de vezes que a ferramenta é ligada e desligada e
quando esta em rotagdo em vazio ou activada).

Utilizagdo e manutengao de ferramentas
eléctricas

Néo force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagdo. A ferramenta
eléctrica correcta fard um trabalho melhor e mais
seguro ao ritmo para o qual foi desenhada.

Nao use a ferramenta eléctrica se o interruptor ndo
ligar ou desligar. Qualquer ferramenta eléctrica que
nao possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentag&o elétrica
e/ou retire a bateria, se amovivel, da ferramenta
elétrica antes de efetuar qualquer ajuste, mudar
acessorios ou guardar ferramentas elétricas. Estas
medidas de prevengéo reduzem o risco de ligar a
ferramenta eléctrica acidentalmente.

Guarde ferramentas eléctricas que nédo estédo na ser
utilizadas fora do alcance das criangas e néo
permita que qualquer pessoa néo familiarizada com
a ferramenta eléctrica ou com as suas instrugées
maneje a ferramenta eléctrica. As ferramentas
eléctricas sdo perigosas nas méos de utilizadores
inexperientes.

Efetue a manutengéo das ferramentas elétricas e
dos acessoérios. Verifique quanto a desalinhamentos
ou bloqueio de pegas méveis, danos de pecas e
qualquer outra condigdo que possa afectar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Se estiver
danificada, repare a ferramenta eléctrica antes de a
usar. Muitos acidentes sao causados por
ferramentas eléctricas com ma manutengéo.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas
e bem mantidas tém menos probabilidades de
bloquear e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas, etc.
de acordo com estas instrugdes, tomando em
consideragédo as condigdes de funcionamento e o
trabalho a ser executado. A utilizagdo da ferramenta
elétrica para operagdes diferentes das previstas
pode resultar numa situagdo perigosa.

Mantenha os punhos e as superficies onde se
segura secos, limpos e sem 6leo nem massa
lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo e
um manuseamento seguros do produto em
situagdes inesperadas.

Utilizagdo e manutengéo da bateria

Recarregue a bateria apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize produtos apenas com as baterias
especificamente concebidas para os mesmos. A
utilizagéo de quaisquer outras baterias pode criar
risco de ferimentos e incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objetos metdlicos,
como clips, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objetos metalicos pequenos que possam
fazer a ligagdo entre os dois terminais. Provocar
curto-circuitos nos terminais das baterias pode
provocar queimaduras ou um incéndio.

Em condicGes extremas, é possivel que o liquido da
bateria verta; evite o contacto. Se ocorrer algum
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contacto acidental, lave com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
assisténcia médica adicional. O liquido vertido da
bateria pode provocar irritagées ou queimaduras.
N3&o utilize uma bateria ou uma ferramenta que se
encontre danificada ou modificada. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

Né&o exponha uma bateria ou uma ferramenta a fogo
ou temperaturas excessivas. A exposicdo a
incéndios ou a temperaturas acima de 130 °C/

265 °F pode provocar uma explosdo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue a bateria ou a ferramenta fora do intervalo
de temperatura especificado nas instrugdes. Os
carregamentos impréprios ou a temperaturas fora do
intervalo especificado podem danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Garanta que a manutengéo da sua ferramenta
elétrica é efetuada por um técnico de reparagdes
qualificado e que utilize apenas pegas de
substituigdo idénticas. Isto ira assegurar que a
seguranga das ferramentas eléctricas é mantida.
Nunca deve efetuar a manutengéo de baterias
danificadas. A manutengédo das baterias deve ser
efetuada apenas pelo fabricante ou por prestadores
de servigos autorizados.

Avisos de seguranga do corta-sebes -
Segurancga pessoal

Utilize ambas as mé&os ao utilizar o corta-sebes.
Usar uma s6 mao podera causar a perda de controlo
e resultar em ferimentos pessoais.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nao retire material cortado nem segure no
material que estiver a ser cortado quando as
laminas estiverem a funcionar. As laminas
continuam a rodar ap6s o interrutor ser desligado.
Um momento de desatengéo durante o manejo do
corta-sebes pode resultar em lesdes pessoais
graves.

Transporte o corta-sebes segurando pelo punho,
com a lamina parada e com cuidado para néo
acionar nenhum interrutor. Transportar o corta-
sebes corretamente reduz o risco de arranque
acidental do produto e consequentes ferimentos
pessoais causados pelas l[aminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-sebes
coloque sempre a cobertura da lamina. Manusear o
corta-sebes corretamente reduz o risco de
ferimentos pessoais causados pelas laminas.
Quando estiver a retirar material encravado ou a
realizar a manutengdo da unidade, certifique-se de
que todos os interrutores estdo desligados e que a
bateria foi retirada ou desligada. O acionamento
inesperado do corta-sebes enquanto é efetuada a

remogao de material encravado ou a manutengao
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

« Segure no corta-sebes apenas pelas superficies de
agarrar isoladas, uma vez que a lamina pode entrar
em contacto com fios elétricos escondidos. O
contacto das laminas com um fio com tensao pode
energizar as pegas metalicas expostas do corta-
sebes e, assim, provocar um choque elétrico no
utilizador.

+ Mantenha todos os fios de alimentagéo e outros
cabos afastados da area de corte. Os cabos ou fios
elétricos podem estar ocultos em sebes ou arbustos
e podem ser acidentalmente cortados pela lamina.

» Nao utilize o corta-sebes em condigdes climatéricas
adversas, especialmente se existir o risco de
reléampagos. Isto diminui o risco de ser atingido por
relampagos.

* PERIGO - Mantenha as méos afastadas da lamina.
O contacto com a lamina provocara ferimentos
pessoais graves.

Instru¢des de seguranga gerais

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

* Remova a bateria para evitar que o produto comece
acidentalmente a funcionar.

* Se o utilizador nao for cuidadoso ou se o produto for
utilizado de forma incorreta, este produto € uma
ferramenta perigosa. Este produto pode provocar
ferimentos graves ou a morte do operador ou
terceiros.

» Nao utilize o produto se este for alterado da sua
especificagao inicial. Ndo altere uma parte do
produto sem a aprovagdo do fabricante. Utilize
apenas pegas que sejam aprovadas pelo fabricante.
Ferimentos ou morte séo resultados possiveis de
manutengao incorreta.

» Verifique o produto antes de o utilizar. Consulte o
capitulo Antes de ligar o produto na pagina 149. Nao
utilize um produto danificado. Efetue as verificagdes
de seguranga e cumpra as instrucdes de
manutengao e assisténcia técnica descritas neste
manual.

* As criangas devem ser vigiadas para garantir que
nao brincam com o produto. Ndo permita em
circunstancia alguma que uma crianga ou outras
pessoas que nao saibam utilizar o produto e/ou a
bateria o utilizem ou realizem operagdes de
manutengao. A legislacéo local pode regular a idade
do utilizador permitida.

* Mantenha o produto numa area trancada para
impedir o acesso a criangas ou pessoas que hao
disponham de aprovagéo.

* Mantenha o produto fora do alcance de criangas.

» Na&o é permitido modificar, em circunstancia alguma,
a configuragao original do produto sem a
autorizacdo expressa do fabricante. Utilize sempre
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acessorios originais. A realizagdo de modificagdes
e/ou a utilizagéo de acessérios ndo autorizados
podem provocar ferimentos pessoais graves ou a
morte do utilizador ou terceiros.

Nota: A utilizagao pode estar sujeita a legislagéo
nacional ou local. Respeite os regulamentos
estabelecidos.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Se tiver alguma duvida relativa ao procedimento a
seguir, entre em contacto com um técnico
especialista. Dirija-se ao seu revendedor ou a sua
oficina autorizada. N&o utilize fungdes da maquina
para as quais ndo esta preparado.

* Nunca utilize o produto quando estiver cansado, sob

o efeito de alcool ou drogas, tiver tomado
medicamentos ou outros produtos que possam
afetar a sua visdo, atengdo, coordenagéo ou
discernimento.

« Trabalhar em mas condigbes meteoroldgicas &
cansativo e muitas vezes traz riscos acrescidos.
Devido ao risco acrescido, ndo se recomenda a

utilizagdo da maquina em condi¢gdes meteoroldgicas

adversas, por exemplo, nevoeiro denso, chuva

intensa, ventos fortes, frio intenso, risco de trovoada,

etc.

* Facas defeituosas podem aumentar o risco de
acidente.

» Na&o permita que uma crianga utilize o produto ou se
encontre na proximidade do mesmo. Uma vez que o

produto se liga facilmente, as criangas podem
conseguir liga-lo se ndo forem vigiadas em
permanéncia. Isto pode implicar um risco de
ferimentos pessoais graves. Desligue a bateria
quando o produto ndo estiver sob vigilancia.

» Certifiqgue-se de que ndo existem pessoas ou
animais a uma distancia inferior a 15 metros
enquanto trabalha. Sempre que trabalhem varios
operadores em simultdneo no mesmo local, a
distancia de seguranca deve ser, no minimo, de15
metros. Caso contrario, existe um risco de
ferimentos pessoais graves. Pare imediatamente o
produto se alguém se aproximar. Nunca balance o
produto a sua volta sem verificar se esta alguém na
zona de seguranca.

« Certifique-se de que ndo existem pessoas, animais
ou outras coisas que possam afetar o seu controlo
do produto, ou que estes nao entram em contacto
com o acessorio de corte ou objetos soltos que
possam ser projetados pelo acessorio de corte.

Contudo, néo utilize o produto num local em que nao

seja possivel pedir ajuda em caso de acidente.

Inspecione sempre a area de trabalho. Remova
todos os objetos soltos, como pedras, vidros
partidos, pregos, arame, cordas, etc., que possam
ser arremessados ou enredar-se no equipamento de
corte.

Certifiqgue-se de que pode andar e estar de pé com
seguranga. Tenha cuidado com eventuais
obstaculos (raizes, pedras, ramos, valas, etc.) em
caso de deslocamento inesperado. Tenha muito
cuidado ao trabalhar em terreno inclinado.
Mantenha sempre um bom equilibrio e os pés bem
apoiados. Nao se debruce.

Antes de se deslocar para outra area, desative o
produto. Fixe a protegéo para transporte quando o
produto ndo estiver a ser utilizado.

Nunca pouse o produto sem o ter desativado e
retirado a bateria. Nao deixe o produto sem
supervisdo quando este estiver ligado.

Certifique-se de que o vestuario ou partes do corpo
ndo entram em contacto com o equipamento de
corte quando o produto esta ativo.

Se as laminas ficarem encravadas durante o
funcionamento do produto, pare-o e desative-o.
Certifique-se de que o equipamento de corte para
completamente. Retire a bateria antes de limpar,
inspecionar ou reparar o produto e/ou as laminas.
Mantenha as méaos e os pés afastados do
equipamento de corte até que este pare
completamente quando o produto é desativado.
Durante a operagao de corte, tome cuidado com
galhos que possam ser projetados. Nao efetue
cortes demasiado junto ao solo onde existam pedras
e outros objetos que possam ser projetados.
Atencdo a objetos arremessados. Utilize sempre
protegdo ocular aprovada. Nunca se incline sobre a
protegdo do equipamento de corte. Pedras, lixo, etc.,
podem ser arremessados contra os olhos, o que
pode causar cegueira ou ferimentos graves nos
olhos.

Quando estiver a utilizar protetores acusticos, esteja
atento a sinais de aviso ou gritos. Retire sempre os
protetores acuUsticos assim que o produto parar.
Nunca trabalhe de uma escada, banco ou qualquer
outra posigao elevada, que nado seja completamente
segura.

Utilize ambas as maos quando segurar o produto.
Mantenha o produto ao lado do corpo.

(Fig. 16)
Equipamento de protegéo pessoal

ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Utilize equipamento de protegéo pessoal aprovado
ao utilizar o produto. O equipamento de protegéo
pessoal ndo previne totalmente os ferimentos mas
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diminui a respetiva gravidade. Para mais
informagoes, fale com o revendedor.

« Utilize um capacete de protegdo caso exista o risco
de objetos em queda.

(Fig. 17)

« Utilize protetores acusticos aprovados. A exposi¢éo
prolongada a ruidos pode provocar danos auditivos
permanentes.

(Fig. 18)

« Utilize protegéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, € necessario utilizar 6culos de protegéo
aprovados. E necessario que os 6culos de protecéo
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

(Fig. 19)

« Utilize luvas de protegéo durante a operagao e
manutengao.

(Fig. 20)

« Utilize sapatos ou botas de protegdo com solas
antiderrapantes.

(Fig. 21)

« Utilize vestuario fabricado com um tecido resistente.
O vestuario deve ser justo, mas nao deve limitar os
seus movimentos. Utilize calgas compridas e prenda
o cabelo por tras dos ombros. N&o utilize joias nem
calgado aberto.

* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a méo.

(Fig. 22)

Dispositivos de seguranga no produto

ATENCAOZ Leia as instrugGes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

Nesta secgado, descrevem-se os componentes de
seguranga do produto, a sua fungdo e ainda a forma de
efetuar a verificagdo e manutengéo para garantir o
funcionamento correto do mesmo. Para localizar estes
componentes no seu produto, consulte as instru¢gdes na
secgao Vista geral do produto na pagina 142.

Se a manutencgéo do produto néo for devidamente
efetuada, e se a assisténcia e/ou as reparagdes ndo
forem realizadas por profissionais, a vida util do produto
pode ser afetada e o risco de acidentes pode aumentar.
Para obter mais informacdes, contacte o seu
revendedor local.

c ATENQAO! Nunca use um produto

com equipamento de seguranca defeituoso.
O equipamento de seguranca do produto
tem de ser inspecionado e a sua
manutengao feita conforme se descreve
nesta seccdo. Se o produto falhar alguma
destas verificagdes, entre em contacto com

uma oficina autorizada para a sua
reparagao.

CUIDADO: toda a assisténcia e

reparacao da maquina requer formagao
especializada. Isto aplica-se especialmente
ao equipamento de seguranca da maquina.
Se a maquina falhar alguma das
verificagdes que se seguem, procure a sua
oficina autorizada. A compra de qualquer
um dos nossos produtos garante-lhe a
obtengéo de reparagao e assisténcia
profissionais. Se o local da compra da
maquina néo for um dos nossos
revendedores com assisténcia técnica,
consulte a oficina autorizada mais préxima.

Verificar o teclado
1. Prima e mantenha premido o botdo de arranque/
paragem (A). (Fig. 23)
a) O produto esta ligado quando o LED (B) esta
aceso.
b) O produto esta desligado quando o LED (B) esta
apagado.

2. Consulte Teclado na pagina 152 se o indicador de
aviso (C) se acender ou ficar intermitente.

Verificar o acionador do punho dianteiro

O acionador do punho dianteiro evita arranques
acidentais. Ao premir o acionador do punho dianteiro,
este solta o interrutor de alimentagédo. Quando solta o
punho, o interrutor de alimentagéo e o acionador do
punho dianteiro regressam as suas posigdes iniciais.

1. Certifiqgue-se de que o interrutor de alimentagéo e o
acionador do punho dianteiro se deslocam
livremente e de que a mola de retorno funciona
corretamente.

Ligue o produto.
3. Prima o acionador do punho dianteiro. (Fig. 24)

Prima o interrutor de alimentagéo e acelere ao
maximo. (Fig. 25)

5. Solte o acionador do punho dianteiro e certifique-se
de que o acessorio de corte para completamente.

Verificar a protegdo das maos

A protecdo das maos previne contactos acidentais das
maos com as laminas.

1. Pare o produto.

2. Retire a bateria.

3. Certifique-se que a protegdo das méaos esta
corretamente fixada.

4. Examine a protecdo das méos quanto a existéncia
de danos.
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Verificar as Iaminas e as proteges das laminas

As partes mais compridas das laminas (A) funcionam
como protegdes das laminas.

Pare o produto.
Retire a bateria.
Calce as luvas.

Eal A

Certifique-se de que as laminas e as protec¢des das
laminas nao estdo danificadas nem dobradas.
Substitua as laminas e as prote¢des das laminas se
estiverem danificadas ou dobradas. (Fig. 26)

Segurancga da bateria

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize apenas a bateria BLi. Consulte
Especificagbes técnicas na pdgina 153. A bateria
tem software encriptado.

+ Utilize a bateria BLi recarregavel como fonte de
alimentagao apenas para os produtos Husqvarna
relacionados. Para evitar ferimentos, nao utilize a
bateria como fonte de alimentagao para outros
produtos.

* Risco de choque elétrico. N&o ligue os terminais da
bateria a chaves, moedas, parafusos ou outros
metais. Caso contrario, pode provocar um curto-
circuito da bateria.

» Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

* Nao coloque objetos nas aberturas de ventilagéo da
bateria.

* Mantenha a bateria afastada do sol, calor ou de
chamas abertas. A bateria pode causar
queimaduras e/ou queimaduras quimicas.

* Mantenha a bateria afastada de chuva e condigdes
de humidade.

* Mantenha a bateria afastada de micro-ondas e alta
presséo.

* Nao tente desmontar ou partir a bateria.

+ Em caso de fuga da bateria, evite o contacto do
liquido com a pele ou com os olhos. Em caso de
contacto com o liquido, limpe a area com agua e
sabdo abundantes e procure assisténcia médica. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos, n&o os
esfregue; lave os olhos com agua durante, pelo
menos, 15 minutos e procure assisténcia médica.

» Utilize a bateria a temperaturas entre -10 °C (14 °F)
e 40 °C (114 °F).

» Nao limpe a bateria ou o carregador com agua.
Consulte Limpar o produto, a bateria e o carregador
da bateria na pdgina 151.

* Nao utilize uma bateria danificada ou com defeito.

* Mantenha as baterias armazenadas afastadas de
objetos metalicos como, por exemplo, pregos,
parafusos ou joias.

* Mantenha as baterias afastadas de criangas.

Seguranga do carregador de bateria

A

« Risco de choque elétrico ou curto-circuito se as
instrucdes de seguranga ndo forem cumpridas.

« Nao utilize outros carregadores de baterias que nao
o fornecido para o seu produto. Utilize apenas
carregadores QC80e 40-C80 para carregar baterias
de substituicao BLi.

« Nao tente desmontar o carregador da bateria.

* Nao utilize um carregador da bateria que esteja com
defeito ou danificado.

* Nao utilize o cabo de alimentag&o para levantar o
carregador da bateria. Para desligar o carregador da
bateria de uma tomada elétrica, puxe a ficha. Nao
puxe o cabo de alimentagao.

* Mantenha todos os cabos e cabos de extensao
afastados de agua, dleo e arestas afiadas.
Certifiqgue-se de que o cabo néo fica entalado em
objetos como, por exemplo, portas, cercas ou
objetos equivalentes.

« Nao utilize o carregador da bateria proximo de
materiais inflamaveis ou materiais que possam
provocar corroséo. Certifique-se de que o
carregador da bateria ndo esta coberto. Em caso de
fumo ou fogo, desligue o carregador da bateria da
tomada.

« Carregue a bateria apenas em espagos interiores,
com um bom fluxo de ar e sem exposigéo a luz
solar. Ndo carregue a bateria no exterior. Nao
carregue a bateria em condigdes de humidade.

« Utilize apenas o carregador da bateria onde a
temperatura se encontrar entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F). Utilize o carregador em ambientes bem
ventilados, secos e isentos de poeiras.

« Nao coloque objetos nas aberturas de arrefecimento
do carregador da bateria.

* Nao ligue os terminais do carregador da bateria a
objetos metalicos, uma vez que pode provocar um
curto-circuito no carregador da bateria.

« Utilize tomadas de eletricidade aprovadas e que ndo
se encontrem danificadas. Certifique-se de que o
cabo do carregador da bateria ndo esta danificado.
Se forem utilizados cabos de extensao, certifique-se
de que os mesmos ndo estdo danificados.

« Nao carregue baterias nao recarregaveis nos
carregadores de bateria.

ATENCAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Instru¢des de seguranga para
manutengao

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de efetuar tarefas de
manutengao no produto.
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» Retire a bateria antes de efetuar tarefas de
manutencéo, outras verificagdes, ou de montar o
produto.

* O operador s6 pode efetuar as tarefas de
manutencéo e assisténcia descritas neste manual
do utilizador. Contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica para tarefas de manutengao e
assisténcia de maior extensao.

« Nao limpe a bateria ou o carregador com agua. Os
detergentes fortes podem danificar o plastico.

« Se nado proceder a manutengao, ira diminuir o ciclo
de vida do produto e aumentar o risco de acidentes.

E necessaria formagao especializada para todos os
trabalhos de assisténcia e reparagao, especialmente
para os dispositivos de seguranga do produto. Se,
apos efetuar tarefas de manutencéo, nem todas as
verificagbes deste manual forem aprovadas,
contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
Garantimos que existem reparagdes e assisténcia
profissionais disponiveis para o seu produto.

Utilize sempre pecas sobresselentes originais.

Montagem

Introdugéo

Esta secgdo descreve como montar e ajustar o produto.

A

de montagem.

ATENQAOZ Antes de montar o produto,

leia o capitulo de seguranca e as instrugdes

Ligar o carregador da bateria

1. Ligue o carregador da bateria a uma rede elétrica

superior a 50 °C/122 °F, o carregador da bateria
arrefece a bateria antes do respetivo carregamento.

Para encaixar a bateria no produto

A

ATENQAOZ Utilize apenas baterias

Husqvarna originais no produto.

Carregue totalmente a bateria.

com tenséo e frequéncia que estejam especificadas 2. Empurre a bateria para o suporte da bateria do
na etiqueta de tipo. produto. A bateria bloqueia na posigéo pretendida
2. Coloque a ficha numa tomada elétrica de ligagcdo a quando se ouve um clique. (Fig. 27)
terra. O LED do carregador da bateria pisca a verde
uma vez. 9 P CUIDADO: se a bateria ndo se
mover com facilidade no suporte da
Nota: A bateria ndo carrega se a temperatura da bateria, significa que nao ?s'ta instalada
) . o o corretamente. Caso contrario, pode
bateria for superior a 50 °C/122 °F. Se a temperatura for
causar danos no produto.
Funcionamento
Introdugéo 3. A bateria esta totalmente carregada quando todos
os LED se acenderem. (Fig. 32)
ATENQAO; Certifique-se de que 1é e 4. Para desligar o carregador da bateria da tomada
compreende o capitulo sobre seguranga elétrica, puxe a ficha. Ndo puxe o cabo.
antes de usar o produto. 5. Desligue a bateria do carregador da bateria.

Carregar a bateria

Nota: Carregue a bateria se se tratar da primeira vez
que a utiliza. Uma bateria nova tem apenas 30% de
carga.

1. Ligue a bateria ao carregador da bateria. (Fig. 28)
(Fig. 29)

2. Certifique-se de que a luz verde de carga do
carregador da bateria se acende. Isso significa que
a bateria se encontra corretamente ligada ao
carregador da bateria. (Fig. 30) (Fig. 31)

Nota: consulte os manuais da bateria e do
carregador da bateria para obter mais informacdes.

Antes de ligar o produto

1.

Examine a area de trabalho. Retire os objetos que
possam ser projetados.

Examine o equipamento de corte. Certifique-se de
que as laminas estao afiadas e ndo apresentam
fissuras nem danos.

Certifique-se de que o produto funciona
corretamente. Verifique se todos os parafusos e
porcas estéo apertados corretamente.

1710 - 005 - 18.10.2021

149



Certifique-se de que o punho e os dispositivos de
seguranga nao apresentam danos e estéo
corretamente fixados. N&o utilize um produto com
pecas em falta ou cujas especificagdes iniciais
tenham sido alteradas. Utilize luvas de protegéo
quando necessario.

Antes de utilizar o produto, certifique-se de que as

coberturas ndo apresentam danos e estao
corretamente fixadas.

Arranque

1.

Prima o bot&o de arranque/paragem até o LED
verde se acender. (Fig. 33)

Prima o acionador do punho dianteiro no punho
dianteiro. (Fig. 34)

Para aplicar a poténcia maxima, prima o interrutor
de alimentagao. (Fig. 25)

Utilizar o produto

1.

Comece perto do chéo e eleve o produto ao longo
da sebe ao cortar as laterais. Certifique-se de que o
corpo do produto ndo toca na sebe. (Fig. 35)

ATENQAOZ Certifique-se de que a
dianteira do equipamento de corte ndo

toca no chéo.

3. Tenha cuidado e utilize o produto lentamente.

Utilizar a fungéo SavE

Este produto tem uma funcéo de poupanca de energia,
SavE.

Nota: A fungdo SavE n&o diminui a poténcia de corte
do produto.

Prima o botéo SavE no teclado.
2. Certifique-se de que o LED verde se acende.
. Prima o botédo SavE novamente para desativar a
fungdo. O LED verde apaga-se. (Fig. 36)
Func¢édo de desativagdo automatica

O produto tem uma fungéo de desativagéo que para o
produto, se este nao for utilizado. O LED verde da
indicagao de arranque/paragem apaga-se e o produto
para ap6s 180 segundos.

Desligar o produto
1. Solte o interrutor de alimentagéo no acionador do
punho dianteiro.

2. Prima o botéo de arranque/paragem até o LED
verde se apagar.

3. Prima os botdes de desengate da bateria e retire a

2. Mantenha o produto perto do corpo para uma bateria. (Fig. 37)
posigéo de trabalho estavel.
Manutengao
Introdugéo Esquema de manutencio

produto.

ATENQAOZ Retire a bateria antes de

efetuar a manutengéo do produto.

ATEN(;AO! Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga
antes de realizar tarefas de manutengao no

A seguinte lista de tarefas de manutengéo tem de ser
realizada no produto.

Manutencéo Antes de | Semanal- | Mensal-
utilizar mente mente

Limpe os componentes externos do produto. X

Verifique se o interruptor de arranque/paragem funciona corretamente e néo es- %

ta danificado.

Certifique-se de que o interrutor de alimentagéo e o acionador do punho diantei- X

ro funcionam corretamente e com seguranga.

Certifique-se de que todos os controlos funcionam e nao estéo danificados. X
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Manutengéo

Mensal-
mente

Semanal-
mente

Antes de
utilizar

Certifique-se de que a lamina de corte e a respetiva protegdo ndo apresentam
fissuras e que nado estdo danificadas. Substitua a Iamina de corte ou a respetiva X
protegdo se apresentarem fissuras ou se tiverem sido sujeitas a impactos.

Substitua a lamina de corte, caso esteja dobrada ou danificada. X

Certifique-se de que a protecdo das maos néo esta danificada. Substitua a pro-

tegéo, caso esteja danificada.

Certifique-se de que os parafusos e as porcas estdo apertados.

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada.

Certifique-se de que a bateria esta carregada.

Certifique-se de que o carregador da bateria ndo esta danificado.

X | X | X[ X

Certifique-se de que os parafusos que mantém as laminas de corte unidas estdo

bem apertados.

Verifique as ligagdes entre a bateria e o produto. Verifique a ligagdo entre a ba- X

teria e o carregador da bateria.

Examinar a bateria e o carregador da
bateria

1. Examine a bateria quanto a existéncia de danos, por
exemplo, fissuras.

2. Examine o carregador da bateria quanto a existéncia
de danos, por exemplo, fissuras.

3. Certifique-se de que o cabo de ligagéo do
carregador da bateria ndo esta danificado nem
apresenta fissuras.

Limpar o produto, a bateria e o
carregador da bateria

1. Limpe o produto com um pano seco apos a
utilizacao.

2. Limpe a bateria e o carregador da bateria com um
pano seco. Mantenha as calhas de guia da bateria
limpas.

3. Certifique-se de que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador da bateria ou no
produto.

Examinar a I[amina de corte

1. Limpe os materiais indesejados das laminas de
corte com um agente de limpeza anticorrosao antes
e depois de utilizar o produto.

2. Examine as extremidades da lamina de corte quanto
a existéncia de danos ou deformacdes.

3. Utilize uma lima para retirar as rebarbas na lamina
de corte.

4. Certifique-se de que as laminas de corte se movem
livremente.

Limpar e lubrificar as laminas
1. Limpe os materiais indesejados das laminas antes e
depois de utilizar o produto.

2. Lubrifique as laminas antes de longos periodos de
armazenamento.

Nota: para mais informagdes sobre os lubrificantes e
os agentes de limpeza recomendados, contacte o seu
revendedor com assisténcia técnica.

Lubrificar a engrenagem

Aplique massa lubrificante na caixa de engrenagem, se
a engrenagem tiver sido desmontada por um
revendedor de assisténcia autorizado.

» Utilize massa lubrificante especial Husqvarna. Para
mais informagdes sobre a massa lubrificante
recomendada, contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica.

» Utilize apenas uma pequena quantidade de massa
lubrificante especial de elevada qualidade.

A

CUIDADO: Nao encha

completamente a caixa de engrenagem.
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Resolugao de problemas

Teclado

Ecra de LED

Avarias possiveis

Solugbes possiveis

LED de erro intermitente.

Sobrecarga

O acessorio de corte ndo consegue
mover-se livremente. Solte o acesso-
rio de corte.

Desvio de temperatura

Deixe o produto arrefecer.

O produto néo liga.

Prima o interruptor de alimentagéo e
o botéo de arranque ao mesmo tem-
po.

Solte o interruptor de alimentagédo e
pare o produto.

LED de erro aceso com uma luz ver-
melha.

E necessario proceder @ manutengdo
do produto

Contacte o seu revendedor de assis-
téncia.

Bateria

Ecra LED

Avarias possiveis

Acéo possivel

LED verde intermitente. T

ensdo da bateria baixa.

Carregue a bateria.

LED de erro intermitente.

Desvio de temperatura.

Utilize a bateria a temperaturas entre -10°C
(14°F) e 40°C (104°F).

T

ensdo excessiva.

Certifiqgue-se de que a tensao da rede elétri-
ca coincide com a tensao indicada na etique-
ta de tipo do produto.

Retire a bateria do carregador da bateria.

LED de erro aceso.

Diferenga entre células demasia-
do elevada (1V).

Contacte o seu revendedor com assisténcia
técnica.

Carregador da bateria

Problema

Avarias possiveis

Solugdo possivel

LED vermelho de erro intermitente.

Desvio de temperatura.

Utilize o carregador da bateria a tem-
peraturas entre 5 °C (41 °F) e 40 °C
(104 °F).

LED vermelho de erro aceso.

Diferenga entre células excessiva
(1V).

Contacte o seu revendedor com as-
sisténcia técnica.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

As baterias de ides de litio fornecidas cumprem os
requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas.

Cumpra o requisito especial sobre a embalagem e
as etiquetas de transporte comercial, incluindo por
terceiros e agentes transitarios.

Contacte uma pessoa com formagéao especifica em

material perigoso antes de enviar o produto. Cumpra

todos os regulamentos nacionais aplicaveis.
Utilize fita em contactos abertos quando colocar a
bateria numa embalagem. Coloque a bateria na

embalagem de forma fixa para impedir movimentos.

Retire sempre a bateria para armazenamento ou
transporte.

Coloque a bateria e o carregador da bateria num
espago seco e sem humidade ou gelo.

Nao armazene a bateria numa area onde possa
haver eletricidade estatica. Ndo armazene a bateria
numa caixa metalica.

Coloque a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C/41 °F e 25 °C/77 °F e esteja
afastado da exposicéo a luz solar.

Coloque o carregador da bateria num local onde a
temperatura varie entre 5 °C/41 °F e 45°C/113°F e
esteja afastado da exposicéo a luz solar.

Utilize o carregador da bateria apenas quando a
temperatura ambiente se encontrar entre os 5 °C/
41 °F e 0s 40 °C/104 °F.

Carregue a bateria entre 30% a 50% antes de a
armazenar durante longos periodos de tempo.
Armazene o carregador da bateria num espago
fechado e seco.

Mantenha a bateria afastada do carregador da
bateria durante o armazenamento. N&o permita que
criangas e outras pessoas ndo autorizadas entrem
em contacto com o equipamento. Mantenha o
equipamento num espago que possa trancar.
Antes de armazenar o produto durante longos
periodos de tempo, limpe-o e efetue uma
manutengao completa do mesmo.

Utilize a protegao para transporte no produto para
evitar ferimentos ou danos no produto durante o
transporte e o armazenamento.

Fixe o produto em seguranga durante o transporte.

Eliminag&o da bateria, do carregador
da bateria e do produto

Os simbolos no produto ou na respetiva embalagem
indicam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle
o equipamento numa estacgao de reciclagem para
equipamentos elétricos e eletronicos. Isto ajuda a evitar
danos no ambiente e em pessoas.

Contacte as autoridades locais, o servigo de recolha de
residuos domésticos ou 0 seu concessionario para obter
mais informagdes sobre como reciclar o seu produto.

Especificagdes técnicas

Especificagdes técnicas

| 215iHD45
Motor
Tipo de motor | BLDC
Peso
Peso sem bateria, kg 3,2
Peso com bateria, kg 4,0
Lamina
Tipo Duplas
Comprimento das ldminas, mm 450
Velocidade da lamina, cortes/min (com modo SavE) 2400
Velocidade da lamina, cortes/min, (sem modo SavE) 3000
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215iHD45

Emissdes de ruido?’

Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 87

Nivel de poténcia sonora, garantido, Lya 90

Niveis acusticos

Nivel de pressao sonora junto ao ouvido do utilizador, medido de acordo com a norma | 79

EN 62841-4-2, dB(A)

Niveis de vibragzo??

Niveis de vibragao (ay,,) na dianteira/traseira, m/s? 2,11,7

Baterias aprovadas para o produto

Bateria

BLi10

Tipo

16es de litio

Capacidade da bateria, Ah

Consulte o distico de classificagdo da bateria

Tens&o nominal, V

36 36,5

Peso, kg

0,7 0,7

Carregadores de bateria aprovados para o produto

Carregador da bateria QC80 40-C80
Tenséo de corrente elétrica, V 100-240 100-240
Frequéncia, Hz 50-60 50-60
Poténcia, W 100 72
Tens&o de saida, V CC/ Amps, A 36/2 43/1,6

21 Emissées de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com
a diretiva da CE 2000/14/CE. A diferenca entre a poténcia sonora garantida e medida é que a poténcia sono-
ra garantida também inclui a dispersao no resultado da medicéo e as variagdes entre diferentes produtos do
mesmo modelo; consulte a diretiva 2000/14/CE.

22 Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibrago tém uma disperséo estatistica tipica (desvio pa-

drao) de 1,5 m/s2.

O valor total de vibragdo declarado foi medido de acordo com um método de teste padrdo e pode ser utiliza-

do para comparar ferramentas.

O valor total de vibragédo declarado também pode ser utilizado para uma avaliagéo preliminar da exposigao.
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia, tel:
+46-36-146500, declara que os corta-sebes Husqvarna
215iHD45 com nimeros de série de 2021 e posteriores
(o ano é claramente indicado na etiqueta de tipo,
seguido do nimero de série), cumpre as disposicdes
constantes na DIRETIVA DO CONSELHO:

« de 17 de maio de 2006, "referente a maquinas"
2006/42/CE.

« de 26 de fevereiro de 2014, "referente a
compatibilidade eletromagnética”, 2014/30/UE.

« de 8 de maio de 2000, "referente a emissdes de
ruido para o ambiente" 2000/14/CE.

« de 8 de junho de 2011 relativa a "restricao do uso de
determinadas substancias perigosas" 2011/65/UE.

Foram respeitadas as seguintes normas:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Para mais informagdes sobre as emissdes sonoras,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 153.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, diretor de 1&D, gestdo de engenharia e
desenvolvimento de conceitos, produtos portateis

Responsavel pela documentagéo técnica
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Husqvarna 215iHD45 on elektrimootoriga akutoitel
hekilbikur.

Me teeme pidevalt t66d, et tdsta teie ohutust ja tdhusust
té6tamisel. Lisateabe saamiseks votke Gihendust
hooldusesindusega.

Toote tutvustus

(Joon. 1)

1. Kasutusjuhend
2. Tagumine kaepide
3. Esikaepideme paastik
4. Esikaepide

5. Tera

6. Transportkaitse
7. Toiteluliti

8. Juhtpaneel

9. Kaekaitse

10. Aku

11. Akulaadija 40-C80
12. Pistik

13. Akunaidiku nupp
14. Aku olek

15. Hoiatusindikaator

16. SavE-nupp

17. Kaivitus- ja seiskamisnupp

18. Toite sisselllituse ja hoiatuse indikaator
19. Aku vabastamise nupud

20. Akulaadija QC80

21. Toitekaabel

Simbolid tootel

(Joon. 2) HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik ja
pohjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse vdi surma. Ole
ettevaatlik ja kasuta toodet digesti.

(Joon. 3) Enne seadme kasutamist lugege

kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja veenduge,
et olete juhistest aru saanud.

Kasutage toodet okste ja raagude 18ikamiseks. Arge
kasutage toodet muude t66de tegemiseks.

(Joon. 4) Kasutage silmade kaitset.

(Joon. 5) See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

(Joon. 6) Toode voi toote pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka. Toimetage see
elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse.

(Joon. 7) Arge jatke vihma katte.

(Joon. 8) Alalisvool.

(Joon. 9) Keskkonna muraemissiooni margis ELi
(sealhulgas New South Walesi Sigusaktid)
ja Uhendkuningriigi digusaktide jargi.
Murataseme andmed on toodud seadme
sildil ja peatukis Tehnilised andmed.

(Joon. 10) See toode vastab kohalduvatele EL-i
direktiividele.

(Joon. 11) Hoiatus! Hoidke kéed Idiketerast eemale.

aaaanmoooxx  Mudeli etikett nditab seerianumbrit.

aaaa on tootmisaasta, nn on tootmis-
nadal.

Markus: Ulejasnud tootel toodud siimbolid/tahised
vastavad erinevates riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.
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Akul ja/vdi akulaadijal olevad siimbolid. (Joon. 12)  Térkekindel trafo.
Toimetage seade elektri- ja (Joon. 13)  Kasutage ja hoiustage akulaadijat ainult
elektroonikajaatmete ringlusse- siseruumides.
(Joon. 15) vitukeskusesse. (Kehtib vaid
Euroopas) (Joon. 14)  Topeltisolatsioon.
Ohutus

Ohutuse méaaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,méarkus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tanhistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldised ohutusalased markused
elektritdoriistade kohta

c HOIATUS: Lugege kdik ohutusalased

hoiatused ja kdik juhised labi. Hoiatuste ja
juhiste eiramine voib pdhjustada elektril66gi,

tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Markus: Hoidke kaik ohutusalased markused ja
juhised edasiseks kasutamiseks alles. Markustes
kasutatud elektritodriista moiste téhistab vorgutoitel
(juhtmega) elektritdoriista voi akutoitel (juhtmeta)
elektritdoriista.

Todala ohutus

« Hoidke té6ala puhas ja tagage hea valgustatus.
Segamini v6i hdmarad alad on dnnetusealtid.

+  Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, naiteks tuleohtlike vedelike, gaaside vGi
tolmu léheduses. Elektritdoriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu voi gaasid sulidata.

« Hoidke elektritdoriista kasutamise ajal lapsed ja
kdrvalseisjad tddalast eemal. Tahelepanu hajumine
voib pbhjustada kontrolli kaotamist.

Elektriohutus

» Elektritdoriista pistikud peavad sobima pistikupessa.
Arge muutke pistikut mis tahes viisil. Arge kasutage
maandusega elektritddriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

+ Viltige kehalist kokkupuudet maandatud pindadega
(nt torud, radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud). Teie
keha maandamise korral on elektril66gi oht suurem.

+ Vaéltige elektritooriistade kokkupuudet vihma ja
margade tingimustega. Tooriista padsenud vesi
suurendab elektrilédgi ohtu.

+ Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage juhet
elektritodriista kandmiseks, tdombamiseks voi
pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske juhet
kuumuse, dli, teravate servade ja liikkuvate osade
eest. Kahjustatud voi s6imes juhe suurendab
elektrilddgi ohtu.

+ Elektritdoriistaga dues tdétamisel kasutage
vélistingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril66gi
ohtu.

+  Kui elektritéoriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD)
kaitstud toidet. RCD kasutamine véhendab
elektrilodgi ohtu.

c HOIATUS: Ara kasuta masina

pesemiseks survepesu, sest vesi voib
Inimeste kaitsmine

siseneda elektrislisteemi vdi mootorisse ja
pdhjustada masinal kahjustusi vi lUhise.

+ Olge elektritdoriista kasutamisel téhelepanelik,
jélgige oma tegevust ja kasutage tervet méistust.
Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v&i ravimite mgju all. Hetkeline
téhelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib Idppeda tosiste kehavigastustega.

» Kasutage isikukaitsevahendeid. Kasutage alati
kaitseprille. Asjakohastes tingimustes
kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad
turvajalatsid, kiiver voi kérvaklapid) kasutamine
vahendab kehavigastuste ohtu.

+ Viltige soovimatut kdivitumist. Enne seadme
ilhendamist toiteallika v6i akuga, liles tdstmist voi
kandmist veenduge, et liiliti on véljalllitatud asendis.
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Kui kannate elektritddriistu nii, et teie sérm on
toitellilitil, v6i pingestate lilitiga varustatud
elektritdoriistu, voib see I6ppeda dnnetusega.
Eemaldage enne elektritdoriista sisselilitamist kdik
reguleerimis- ja mutrivétmed. Elektritdoriista
podrleva osa kiilge jaetud mutri- vm véti voib
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Séilitage kogu aeg
kindel jalgealune ja tasakaal. See annab
ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista Ule.

Kandke nduetekohaseid riideid. Arge kandke
lahtiseid rdivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad
likuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted voi
pikad juuksed vdivad liikuvate osade vahele kinni
jaada.

Kui seadmetel on ihendus tolmueemaldus- ja
kogumisseadmete jaoks, veenduge, et need on
iihendatud ja neid kasutatakse digesti.
Tolmukogumise kasutamise abil saab vahendada
tolmuga seotud ohte.

Arge muutuge tédriistade sagedasest kasutusest
hooletuks ja &rge ignoreerige tédriistade ohutu
kasutamise pdhimétteid. Hooletu tegevus vdib ka
murdosa sekundi jooksul pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi.

Soltuvalt toodriista kasutusviisist vdib mootortddriista
kasutamise ajal tekkiv vibratsioon seadme
dokumentatsioonis esitatud koguvaartusest erineda.
Kasutajad peaksid vélja selgitama
isikukaitsemeetmed, mis pdhinevad eeldatavatel
tegelikel to6tingimustel (arvestada tuleb to6tsikli
koiki etappe — lisaks taisvéimsusega td6tamisele
loeb ka see aeg, mil seade on vélja lilitatud, ja see
aeg, kui seade tootab tuhikaigul).

Elektritddriista kasutamine ja hooldamine

Arge suruge elektritdoriista jduga. Kasutage
rakenduse jaoks asjakohast elektritdoriista. Oige
elektritdoriist teeb t66 ara paremini, ohutumalt ja
ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage elektritdariista, kui ldliti vajutamisel ei
liilitu seade sisse ega vélja. Mis tahes elektritdoriist,
mida pole vdimalik juhtida, on ohtlik ja tuleb
viivitamatult parandada.

Enne elektritddriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v6i hoiulepanekut eemalda pistik
toiteallikast ja/voi eemalda elektritddriista kiiljest aku,
kui see on eemaldatav. Taolised ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad elektritdoriista
tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke elektritddriistu, mida te parasjagu ei kasuta,
lastele k&ttesaamatus kohas ja &rge lubage
elektritdoriista kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada véi pole neid juhiseid 1&bi lugenud.
Elektritdoriistad on koolitamata kasutajate kaes
ohtlikud.

Elektritdoriistu ja tarvikuid tuleb hooldada. Kontrollige
likuvate osade joondust ja kinnitusi, osade
purunemist v6i muid td6riista kasutamist mojutada

vdivaid tegureid. Kahjustuse korral laske
elektritddriist enne kasutamist remontida. Paljude
onnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud
elektritoriistad.

« Hoidke I6ikevahendid teravad ja puhtad.
Nouetekohaselt hooldatud teravate I6ikeservadega
I16ikevahendite kinnikiilumise tdenéosus on vaiksem
ja neid on holpsam juhtida.

« Jargige elektritooriista, tarvikute, tooriistaotsikute jm
kasutamisel neid juhiseid ning arvestage
todtingimuste ja -lilesandega. Elektritddriista
kasutamine muuks kui ettenahtud otstarbeks voib
pdhjustada ohtliku olukorra.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad
ning dli- ja mé&rdevabad. Libedate kdepidemete ja
haardepindade korral ei ole ootamatutes
olukordades vdimalik tddriista ohutult kasitseda ja
juhtida.

Akutodriistade kasutamine ja hooldamine

« Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud
laadijat. Uhte tiiipi aku laadimiseks sobiv laadija
voib koos teist tilpi akuga kasutades tuleohtu
pdhjustada.

« Kasutage toodetega vaid spetsiaalselt neile loodud
akusid. Teisi akukogumeid kasutades riskite
vigastuste ja tulekahjuga.

« Kui aku pole hetkel kasutuses, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, mindid,
votmed, naelad, kruvid vms vdiksed metallesemed),
mis voiksid akuklemme omavahel iihendada.
Akuklemmide IGhistamine voib p&hjustada
poletushaavu voi tulekahju.

« Vaarkasutamise korral v6ib akust vedelikku lekkida;
viltige kokkupuudet. Kokkupuute korral loputage
kannatada saanud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, loputage silma veega ja péérduge arsti poole.
Akust lekkinud vedelik vdib pdhjustada arritust voi
poletushaavu.

+  Arge kasutage defektset v5i muudetud akut voi
todriista. Kahjustatud véi muudetud akud vdivad
kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tule-,
plahvatus- voi vigastusohtu.

+  Arge laske akul vi tddriistal puutuda kokku tulega
Vi liiga kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tile
130 °C temperatuuriga voib pdhjustada plahvatuse.

« Jérgige koiki laadimisjuhiseid ja &rge vahetage akut
voi tédriista temperatuuril, mis jaab véljapoole
juhistes kirjeldatud temperatuurivahemikku. Aku
laadimine valesti voi véaljaspool selleks ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tuleohtu.

Hooldus

» Laske elektritddriista hooldada vastava véljabppega
remontijal, kes tohib kasutada ainult identseid
asendusosi. See tagab elektritdoriista ohutuse
sailimise.
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Arge kunagi hooldage kahjustatud akusid. Akusid
voivad hooldada liksnes tootja vdi volitatud
teenusepakkujad.

Hekildikuri ohutusalased markused - isiklik
ohutus

Kasutage hekildikuriga toétamiseks kahte katt. Uhe
kéega téotamine vdib pdhjustada kontrolli kaotamist
hekildikuri Ule ja tekitada tdsiseid kehavigastusi.
Hoidke k&ik kehaosad Iiketerast eemal. Ara
eemalda I6igatud materjali ega hoia IGigatavat
materjali sel ajal, kui terad veel liiguvad. Léiketerad
pdorlevad parast masina seiskamist edasi. Hetkeline
téhelepanematus hekildikuri kasutamise ajal voib
I6ppeda tosiste kehavigastustega.

Kandke hekildikur kdepidemest hoides, I16iketerad
peatatuna ja veenduge, et te ei puuduta toiteliliteid.
Kandes hekilbikur digesti, vdhendate tahtmatu
kaivitamise ohtu ja véimalust tekitada I6iketeradega
kehavigastusi.

Hekitrimmeri transportimise vdi hoiustamise ajal
katke I6iketera alati spetsiaalse kattega.
Hekitrimmeri nduetekohane kasitsemine véahendab
voimalike kehavigastuste ohtu, mida I6iketerad
voivad pdhjustada.

Kui eemaldate kinnikiilunud materjali vi hooldate
seadet, veenduge, et koik toiteliilitid oleksid vélja

lillitatud ja aku oleks eemaldatud véi lahti Ghendatud.

Hekildikuri ootamatu kéaivitumine kinnikiilunud
materjali eemaldamisel voi seadme hooldamisel voib
pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Hoidke hekilGikurit ainult isoleeritud
haardepindadest, kuna I6iketera vdib kokku puutuda
peidetud juhtmetega. Kui I6iketerad puutuvad kokku
pinge all olevate juhtmetega, vdivad hekilbikuri
metallosad seejarel samuti pinge alla sattuda ning
kasutajale elektrilodgi anda.

Hoidke kdik toitejuhtmed ja -kaablid I5ikealast eemal.

Hekis voi pddsas olev toitejuhe voi -kaabel voib
jaada varjatuks ja tekkida oht selle tahtmatuks
kahjustamiseks l6iketeraga.

Ara kasuta teleskoopvarrega hekilikurit halva
ilmaga (eriti dikesetormi ajal). See vahendab
piksel66gi ohtu.

OHT! Hoidke kasi terast eemal. Kokkupuude teraga
tekitab tosiseid kehavigastusi.

Uldised ohutuseeskirjad

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargnevad hoiatused.

Eemaldage aku, et seade juhuslikult ei kaivituks.
Toode on ohtlik, kui seda kasutada valesti voi
ettevaatamatult. Toode véib pdhjustada kasutaja voi
korvaliste isikute ohtliku kehavigastuse voi surma.
Arge kasutage seadet, kui selle algseid tehnilisi
naitajaid on muudetud. Arge muutke seadme iihtegi

osa ilma tootja heakskiiduta. Kasutage ainult tootja
poolt heaks kiidetud osi. Vale hooldamise tagajarjeks
voib olla kehavigastus voi surm.

» Kontrollige seadet enne kasutamist. Vt jaotist
Ettevalmistused enne toote kdivitamist Ik 163. Arge
kasutage kahjustatud seadet. Jargige seadet
kontrollides ja hooldades seadme kasutusjuhendi
ndudeid.

* Lapsi tuleb jélgida, et nad seadmega ei mangiks.
Arge kunagi lubage seadet ega akut kasutada véi
hooldada lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme
ja/vdi aku kasutamise koolitust saanud. Kohalikes
odigusaktides voib olla reguleeritud kasutaja vanus.

* Hoidke seadet lukustatud kohas, kus sellele ei paase
juurde lapsed ega volitamata isikud.

* Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

+ Seadme algset konstruktsiooni ei tohi muuta ilma
tootja loata. Kasutage alati originaallisatarvikuid.
Lubamatud muudatused ja varuosad voivad
pdhjustada kasutaja ja teiste isikute raskeid voi isegi
eluohtlikke kehavigastusi.

Markus: Kasutamist véivad piirata riiklikud véi
kohalikud maarused. Jargige koiki maarusi.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege |abi jargnevad hoiatused.

»  Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66 ja
paluge spetsialistidelt abi ja ndu. Véta thendust
edasimiilija véi hoolduspunktiga. Arge tehke t66d,
milleks teil puudub véljadpe voi kogemused.

+  Arge té6tage seadmega, kui olete vasinud, ravimite
voi alkoholi mdju all, ms véivad mdjutada teie
otsustamisvdimet, ndgemist ja keha valitsemist.

* Halva iimaga t66tamine vésitab ja sellega kaasneb
tihti muid ohte. Seadet pole soovitatav kasutada
véga halva ilmaga, naiteks tiheda udu v&i vihma,
tugeva tuule, vaga kilma temperatuuri voi dikeseohu
korral.

+ Kontrollige, et suilitepea ja slilitekaabel oleksid
kahjustusteta, et elektril6oki ara hoida.

+ Arge lubage lastel seadet kasutada ega selle
laheduses viibida. Kuna seadet on lihtne kéivitada,
voivad lapsed selle kdivitada, kui neid piisavalt ei
jalgita. See tdhendab raskete vigastuste tekke ohtu.
Kui seade jaab valveta, lahutage aku Uihendus.

* Veenduge, et inimesed ja loomad ei oleks t66 ajal
lahemal kui 15 meetrit. Kui samas kohas t66tab mitu
kasutajat, peab ohutusvahemaa olema vahemalt 15
meetrit. Vastasel juhul on raskete vigastuste tekke
oht. Seisake seade kohe, kui keegi laheneb. Arge
kunagi pédrake seadet ringi enne, kui olete selja
taha vaadanud ja veendunud, et ohutsoonis pole
kedagi.
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» Veenduge, et inimesed, loomad v6i korvalised
esemed ei mdjutaks teie kontrolli seadme Ule ega
puutuks kokku Iikeosaga voi 16ikeosast
valjapaiskuvate lahtiste esemetega. Arge kasutage
kunagi seadet olukordades, kus te ei saa kutsuda
abi dnnetuse korral.

» Vaadake alati lile td6piirkond. Korvaldage koik
lahtised esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
traat, n66r ja muu taoline, mis voib dhku paiskuda
vOi Idikeosasse kinni jaada.

* Veenduge, et saate turvaliselt seista ja liikuda.
Vaadake, et ldheduses ei oleks tdkkeid, nagu juuri,
kive, oksi, kraave jms, mis oleksid takistuseks juhul,
kui tuleb kiiresti eemalduda. Olge eriti ettevaatlik
maekuljel tdtades.

+  Olge kindlal pinnal ja hoidke ennast tasakaalus. Arge
kliinitage liiga kaugele.

« Enne teise td6piirkonda liilkumist lilitage seade vélja.
Kui toodet ei kasutata, kinnitage sellele
transportkaitse.

+ Arge kunagi asetage seadet maha enne, kui olete
selle vélja lulitanud ja aku eemaldanud. Arge jétke
sisselulitatud seadet jarelevalveta.

« Kui seade on sisse lulitatud, siis jélgige, et riided voi
kehaosad ei puutuks vastu Idikeosa.

« Kui seadmega téétamise ajal jadb midagi I6iketerade
kiilge kinni, siis peatage seade ja lllitage see valja.
Veenduge, et I6ikeosa oleks taielikult seiskunud.
Alati enne seadme ja/voi I6ikeosa I6iketerade
puhastamise, kontrollimise v&i parandamise
alustamist eemaldage aku.

« Parast seadme valjalilitamist hoidke kaed ja jalad
|6ikeosast eemal seni, kuni I6ikeosa on taielikult
seisma jaanud.

« Jalgige, et Idigatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.
Arge Idigake liiga lahedal maapinnale, kus kivid ja
muud esemed vdivad dhku paiskuda.

* Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest. Kasutage
alati heaks kiidetud kaitseprille. Arge kummarduge
vaatama kaitsekatte taha! Kivid ja muud esemed voi
osakesed voivad lennata silma ja péhjustada
ohtlikke kahjustusi voi isegi pimedaksjaamist.

« Kui kasutate kuulmiskaitset, olge tdhelepanelik
hdigete ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage
korvaklapid kohe, kui seade on seiskunud.

+  Arge kunagi tédtage redelil, toolil véi muus kérges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

* Hoidke toodet kdes mdlema kéega. Hoidke toodet
oma keha kérval.

(Joon. 16)
Isikukaitsevahendid

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

18bi jargnevad hoiatused.

A

+ Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isiklikku kaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei

valista taielikult kehavigastuste ohtu, kuid véhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Lisateabe saamiseks vota ihendust edasimiiijaga.

« Kaitsekiivrit, kohtades, kus on langevate esemete
oht.

(Joon. 17)

« Kanna heakskiidetud korvaklappe. Pikaajaline mira
voib tekitada plsiva kuulmiskahjustuse.

(Joon. 18)

« Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

(Joon. 19)

« Kasuta té6tamise ja hooldamise ajal kaitsekindaid.

(Joon. 20)

« Kanna libisemiskindla tallaga kaitsesaapaid voi -
jalatseid.

(Joon. 21)

« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Tooriided
peavad olema liibuvad, kuid ei tohi liikumisvabadust
piirata. Kandke pikki plikse ja kinnitage juuksed selja
taha. Arge kandke ehteid ega lahtisi jalatseid.

* Hoia esmaabikomplekti kdttesaadavas kohas.

(Joon. 22)
Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

Selles alaldigus kirjeldatakse masina turvavarustust,
selle otstarvet ning kuidas 1abi viia kontrolle ja hooldust,
tagamaks masina néuetekohane t66 Peatikist 7oofe
tutvustus Ik 156 naete, kus nad teie seadmel paiknevad.

Kui seadet ei hooldata digesti ja korraparaselt ning
seadet ei paranda asjatundja, véib seadme t6diga
liheneda ja tekkida dnnetuste oht. Kui vajate tdiendavat
infot, pddrduge lahimasse teenindusse.

selle turvavarustus pole téiesti korras.
Ohutusvarustust tuleb kaesolevas I8igus
toodud eeskirjade kohaselt hooldada ja
kontrollida. Kui seade ei vasta
ohutusnduetele, laske see parandada
hooldustdokojas.

c HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui

ETTEVAATUST: seadme hooldus ja

parandamine nduab eraldi véljadpet. Eriti
oluline on see seadme ohutusvarustuse
puhul. Kui seade ei vasta allpool toodud
nduetele, vii see hoolduspunkti. Meie

A
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toodetele on tagatud professionaalne
hooldus ja parandus. Kui seadme miiija ei
tegele hooldusega, paluge teda juhatada
teid ldhimasse hoolduspunkti.

Klahvistiku kontrollimine
1. Vajutage kaivitus- ja seiskamisnuppu (A) ja hoidke
seda allavajutatuna. (Joon. 23)

a) Seade on sisse llitatud siis, kui LED-tuli (B)
sittib.

b) Seade on vélja lllitatud siis, kui LED-tuli (B)
kustub.

2. Hoiatusindikaatori (C) sittimise v6i vilkumise korral
vt Klahvistik Ik 165.

Esikdepideme paastiku kontrollimine

Esikaepideme paastik takistab juhuslikku kaivitamist. Kui
vajutate esikdepideme paastiku alla, vabastab see
toitelUliti. Kdepideme vabastamise korral liiguvad nii
toitelUliti kui ka esikdepideme paastik algasendisse
tagasi.

1. Veenduge, et toitellliti ja esikdepideme péaastik
liiguksid takistamatult ning tagastusvedru té6taks
korralikult.

Kaivitage seade.
3. Vajutage esikdepideme paastikut. (Joon. 24)

Seejarel vajutage toitelilitit ja rakendage
taisvéimsus. (Joon. 25)

5. Vabastage esikdepideme paastik ja veenduge, et
Idikeosa peatuks taielikult.

Kéekaitse kontrollimine

Kéekaitse aitab ara hoida kéate juhuslikku kokkupuudet
|6iketeradega.

1. Seisake seade.
Eemaldage aku.
Kontrollige, kas kéekaitse on korralikult kinnitatud.

H>wnN

Kontrollige kaekaitset kahjustuste suhtes.

Léiketerade ja IGiketera kaitse kontrollimine

Loiketerade (A) pikemad osas toimivad I6iketera
kaitsetena.

1. Seisake seade.

2. Eemaldage aku.

3. Pange kindad katte.
4

. Veenduge, et I6iketerad ega I6iketera kaitsed ei ole
kahjustatud ega vaandunud. Kui Idiketerad voi
I6iketera kaitsed on kahjustatud vdi vaandunud,
vahetage need valja. (Joon. 26)

Aku ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

|abi jargnevad hoiatused.

A

» Kasutage ainult BLi akut. Vt jaotist Tehnilised
andmed Ik 166. Aku on kodeeritud.

+ Kasutage BLi toodete vooluallikana tksnes
taaslaetavaid Husqvarna akusid. Kehavigastuse
véltimiseks &ra kasuta akut muude seadmete
toiteallikana.

+  Elektrilsdgioht! Arge iihendage akuklemme vétmete,
mintide, kruvide v6i muude metallesemetega. See
vOib tekitada akus liihise.

+  Arge kasutage mittetaaslaetavaid akusid.

+ Arge asetage esemeid aku dhuavade sisse ja ette.

« Valdi aku kokkupuudet otsese péaikesevalguse,
kuumuse ja lahtise leegiga. Aku vdib pdhjustada
poletusi ja/voi keemilisi pletusi.

» Valtige aku kokkupuudet vihma ja marja
keskkonnaga.

» Vaéltige aku kokkupuudet mikrolainete ja
kdrgsurvega.

+ Arge demonteerige ega I8hkuge akut.

» Aku lekke korral valtige vedeliku kokkupuudet keha
ja silmadega. Kui vedelik satub kehale, puhastage
kokkupuutunud ala rohke veega ja seebiga ning
seejarel pdorduge arsti poole. Kui vedelik satub
silma, ara hddru silmi, vaid loputa neid veega
vahemalt 15 minutit ja p66rdu arsti poole.

» Kasutage akut keskkonnas, mille temperatuur jaab
vahemikku -10...40 °C (14...114 °F).

+ Arge puhastage akut vi akulaadijat veega. Vt jaotist
Seadme, aku ja akulaadijja puhastamine Ik 164.

+ Arge kasutage defektset véi kahjustatud akut.

* Ladusta akusid eemal metallesemetest (nt naelad,
kruvid, ehted).

* Hoia aku eemal lastest.

Akulaadija ohutus

A

+ Ohutuseeskirjade eiramine vdib kaasa tuua
elektrildogi voi luhise.

» Kasutage ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat
akulaadijat. Kasutage BLi asendusakude
laadimiseks ainult laadijaid QC80 ja 40-C80.

+  Arge piilidke akulaadijat lahti monteerida.

+  Arge kunagi kasutage defektset v&i kahjustunud
akulaadijat.

+ Arge tdstke akulaadijat toitejuhtmest hoides.
Akulaadija vorgupistikupesast lahutamiseks
tdmmake pistikut. Ara témba toitejuhet.

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

|abi jargnevad hoiatused.
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» Valtige juhtmete ja pikendusjuhtmete kokkupuudet
vee, 0li ja teravate servadega. Jalgige, et juhe ei
jaaks uste, varavate jms vahele.

+ Arge kasutage akulaadijat tuleohtlike vdi korrosiooni
tekitavate materjalide laheduses. Veenduge, et
akulaadija poleks kinni kaetud. Suitsu voi tule tekke
korral eemaldage pistik akulaadijast.

» Laadige akut ainult hea 6huvahetusega siseruumis
ja paikesevalguse eest kaitstuna. Arge laadige akut
dues. Arge laadige akut marjas keskkonnas.

« Kasutage akulaadijat keskkonnas, mille temperatuur
jaab vahemikku 5...40 °C (41...104 °F). Kasutage
laadijat hasti ventileeritavas, kuivas ja tolmuvabas
keskkonnas.

+ Arge asetage esemeid akulaadija jahutusavade
sisse ja ette.

+  Arge kunagi iihendage akulaadija klemme
metallesemete kiilge, vastasel korral vdib akulaadija
lGhistuda.

» Kasutage heakskiidetud ja kahjustamata
pistikupesasid. Veenduge, et akulaadija juhe poleks
kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,
et pikendusjuhe poleks kahjustatud.

+  Arge laadige akulaadijas mittelaetavaid akusid.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme hooldustééde

tegemist lugege 1abi jargnevad hoiatused.

A

« Eemaldage aku enne hooldustééde véi muude
kontrolltoimingute v6i seadme kokkupanemise
alustamist.

« Seadme kasutaja tohib teha liksnes kédesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid.
Mahukamate hooldustddde tegemiseks podrduge
hooldusesindusse.

+ Arge puhastage akut v&i akulaadijat veega.
Tugevatoimeline pesuvahend vdib kahjustada
plastdetaile.

« Kui hooldustdid ei tehta, siis toote kasutusiga
liheneb ja dnnetuste oht kasvab.

« Kaoigi hooldus- ja parandustédde tegemiseks (eriti
seadme ohutusseadiste juures) on vajalik
erivaljadpe. Kui parast hooldustééde tegemist ei l1abi
seade koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
kontrolltoiminguid, siis pé66rduge hooldusesinduse
poole. Garanteerime, et hooldusesinduses tehakse
teie tootele professionaalsel tasemel remondi- ja
hooldust66d.

« Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kokkupanek

Sissejuhatus

Selles jaotises kirjeldatakse seadme kokkupanemist ja
reguleerimist.

c HOIATUS: Enne seadme

jaotis ja kokkupanekujuhised.

kokkupanemist lugege labi ohutust puudutav

Akulaadija ihendamine
1. Uhendage akulaadija andmesildil ndidatud pinge ja
sagedusega vorku.

2. Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
Akulaadijal olev roheline margutuli vilgub (ks kord.

Markus: Aku laadimist ei toimu, kui aku temperatuur
on lle 50 °C / 122 °F. Kui temperatuur tletab 50 °C /

122 °F, siis jahutab akulaadija aku enne selle laadimise
alustamist sobivale temperatuurile.

Aku Ghendamine seadmega.

HOIATUS: Kasutage seadmes ainult

Husqvarna originaalakusid.

A

1. Lae aku taielikult tais.

2. Lukake aku seadme akupessa. Aku on kohale
lukustunud, kui kuulete kidpsatust. (Joon. 27)

sujuvalt akupessa, siis on aku asend
vale. See voib toodet kahjustada.

c ETTEVAATUST: Kui aku ei liigu
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T60

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatlkk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Aku laadimine

Markus: Enne aku esimest kasutuskorda laadige aku

tais. Uue aku laetuse tase on ainult 30%.

Uhendagu aku akulaadijaga. (Joon. 28) (Joon. 29)

2. Veenduge, et akulaadija roheline laadimistuli s(ttiks.

See tdhendab, et aku on akulaadijaga digesti
Uhendatud. (Joon. 30) (Joon. 31)

3. Kui aku koéik LED-tuled sittivad, siis on aku tais.
(Joon. 32)

4. Akulaadija toiteallikast lahutamiseks vGtke kinni
pistikust. Ara témba juhtmest.

5. Eemaldage aku akulaadijast.

Markus: Lisateavet lugege aku ja akulaadija
kasutusjuhenditest.

Ettevalmistused enne toote kaivitamist

1. Uurige t66ala. Eemaldage esemed, mis vdivad
eemale paiskuda.

2. Kontrollige I6ikeosa. Veenduge, et I6iketerad on
teravad ning et neis pole pragusid ega kahjustusi.

3. Veenduge, et toode tddtaks korralikult. Kontrollige, et

kdik mutrid ja poldid oleksid korralikult pingutatud.
4. Veenduge, et kdepide ja ohutusseadised pole

kahjustatud ning on &igesti kinnitatud. Arge kasutage

toodet, kui mdni osa puudub vdi seda on vorreldes
algsete tehniliste andmetega muudetud. Vajaduse
korral kandke kaitsekindaid.

5. Enne toote kasutamist veenduge, et katted pole
kahjustatud ja on odigesti kinnitatud.

Toote kaivitamine

1. Vajutage pikalt kéivitus- ja seiskamisnuppu, kuni
sUttib roheline LED-tuli. (Joon. 33)

2. Vajutage esikaepideme paastikut. (Joon. 34)
3. Téaisvdimsuse rakendamiseks vajutage toitellliti
16puni alla. (Joon. 25)

Toote kasutamine

1. Kui l6ikate heki kiilgi, alustage maapinna lahedalt ja
liigutage toodet médda hekki tlespoole. Jalgige, et
toote korpus ei puudutaks hekki. (Joon. 35)

A HOIATUS: Jalgige, et I6ikeosa ots
ei puudutaks maad.

2. Stabiilse tddasendi hoidmiseks hoidke toodet keha
lahedal.

3. Olge ettevaatlik ja kaitage toodet aeglaselt.
SavE funktsiooni kasutamine

Seade on varustatud energiasaastufunktsiooniga SavE.

Markus: Funkisioon SavE ei vihenda seadme
I6ikamisvoimekust.

1. Vajutage klahvistikul SavE nuppu.

2. Veenduge, et roheline LED-tuli sittiks.
Funktsiooni peatamiseks vajutage uuesti SavE
nuppu. Roheline LED-tuli kustub. (Joon. 36)

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadmel on seiskamisfunktsioon, mis peatab seadme,

kui seda ei kasutata. Kaivitamise/seiskamise méargutule
roheline LED-tuli kustub ja seade seiskub 180 sekundi

parast.

Seadme seiskamine

1. Vabastage toitellliti ja esikaepideme paastik.

2. Vajutage pikalt kdivitus- ja seiskamisnuppu, kuni
roheline LED-tuli kustub.

3. Vajutage aku vabastusnuppe ja eemaldage aku.
(Joon. 37)

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et

see oleks teile taielikult arusaadav.

A HOIATUS: Enne seadme hooldustééde
alustamist eemaldage aku.
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Hooldusskeem

Alljargnevalt on esitatud loetelu seadme hooldustéddest,
mida peab tegema seadme kasutaja.

Hooldamine Enne ka- Ulfs kord Iga kuu
sutamist | nadalas

Puhastage seadme valisosad.

Kontrollige, kas kaivitus- ja seiskamisnupp té6tab korralikult ja on kahjustamata.

Kontrollige, et toitellliti ja esikdepideme paastik to6taksid ohutult ja nduetekoha- X

selt.

Kontrollige, kas koik juhtseadised té6tavad korralikult ja on kahjustamata. X

Kor]t_rollige, eE.I6~i|l<uri lteral ega I(“)ikuri kaitsel pole prag.l'Jsid ega kahjustusi. Vahe- X

ta I6iketera voi 16ikuri kate vélja, kui see on saanud I66ke véi on pragunenud.

Kui 16ikuri tera on vaandunud v&i kahjustatud, vaheta see valja. X

Veenduge, et kaekaitse oleks kahjustamata. Kahjustatud kaitse vahetage vélja. X

Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pingutatud. X

Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud. X

Veenduge, et aku oleks laetud. X

Veenduge, et akulaadija ei oleks kahjustatud. X

Veenduge, et 16ikuri terade kinnituskruvid oleksid korralikult pingutatud. X

Kontrpl]ige aku jq seadme vahelisi Ghendusi. Samuti kontrollige aku ja akulaadija X

vahelisi Uhendusi.

Aku ja akulaadija kontrollimine

Kontrollige, kas akul leidub kahjustusi, nt pragusid.

2. Kontrollige, kas akulaadijal leidub kahjustusi, nt
pragusid.

3. Veenduge, et akulaadija Uhendusjuhe poleks
kahjustatud ja et sellel poleks pragusid.

Seadme, aku ja akulaadija

puhastamine

1. Pérast kasutamist puhastage seade kuiva
riidelapiga.

2. Puhastage aku ja akulaadija kuiva riidelapiga.
Hoidke akujuhikuid puhtana.

3. Enne aku asetamist akulaadijasse voi tootesse
veenduge, et aku ja akulaadija klemmid oleksid
puhtad.

Loiketerade kontrollimine

1. Puhastage I6iketerad enne ja pérast toote
kasutamist soovimatust materjalist roostevastase
puhastusvahendiga.

2. Veenduge, et Idiketerade servades poleks kahjustusi
ega deformatsiooni.

3. Eemaldage viiliga I6iketeradelt kraadid.
4. Veenduge, et Idiketerad saavad vabalt likuda.

Lbiketerade puhastamine ja maérimine
1. Puhastage I6iketerad enne ja péarast toote
kasutamist soovimatust materjalist.

2. Enne pikaks ajaks hoiulepanekut maarige
I6iketerasid.

Markus: soovitatud puhastusvahendite ja maarete
kohta lisateabe saamiseks votke Uhendust
hooldusesindajaga.

Ulekande maarimine

Kandke méaare Ulekandele, kui tlekanne on volitatud
hooldusesindaja poolt lahti véetud.

« Kasutage Husqvarna spetsiaalset méaaret.
Soovitatud maarde kohta lisateabe saamiseks votke
Uhendust hooldusesindajaga.

« Kasutage vaikest kogust kdrgekvaliteedilist
erimaaret.
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A

Ulekannet taielikult.

ETTEVAATUST:

Arge taitke

Veaotsing

Klahvistik

LED-ekraan

Véimalikud tdrked

Véimalikud lahendused

Torke LED-tuli vilgub

Ulekoormus

Loikeosad ei saa vabalt liikuda. Va-
bastage I6ikeosa.

Temperatuuri kdrvalekaldumine

Laske seadmel maha jahtuda.

Toode ei kaivitu.

ajal kaivitusnuppu.

Lukake toiteldlitit ja vajutage samal

Laske toiteldliti lahti ja seisake sea-
de.

lega.

Torke LED-tuli siittib koos punase tu-

Seade vajab hooldust

Pd6rduge hooldusesindusse.

Aku

LED-naidik

Véimalikud torked

Véimalik lahendus

Roheline LED-tuli vilgub.

Aku pinge madal.

Laadige aku.

Torke LED-tuli vilgub

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akut keskkonnas, mille tempera-
tuur jaéb vahemikku —10...40°C (14...104°F).

Liiga suur pinge.

Kontrollige, kas toiteallika vorgupinge vastab
seadme andmesildil margitule.

Eemaldage aku laadijast.

Toérke LED-tuli pdleb.

Elementide erinevus on liiga suur
V).

P&6rduge hooldusesindusse.

Akulaadija

Probleem

Voimalikud torked

Véimalik lahendus

Punane torke LED-tuli vilgub.

Temperatuuri kdrvalekalle.

Kasutage akulaadijat keskkonnas,
mille temperatuur jadb vahemikku
5...40 °C (41...104 °F).

Punane torke LED-tuli suttib ja jaab
polema.

Liiga suur elementide erinevus (1V).

Pdéo6rduge hooldusesindusse.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

» Tarnitud liitiumioonakud vastavad ohtlike ainete
eeskirjade nduetele.

« Téaitke kaubanduslikule transpordile kehtestatud
pakendamise ja margistamise erindudeid (sh
kolmandate osapoolte vdi ekspediitorite teenuseid
kasutades).

* Enne seadme lahetamist konsulteerige isikuga, kes
on labinud ohtlike ainete kaitlemise alase
erikoolituse. Jargige koiki kehtivaid riiklikke eeskirju.

* Enne aku pakendisse asetamist katke lahtised
kontaktid isoleerteibiga. Asetage aku pakendisse
tihkelt, et see ei saaks liikuma hakata.

* Hoiustamise ja transpordi ajaks tuleb aku
eemaldada.

« Asetage aku ja akulaadija kohta, mis on kuiv ja mida
ei ahvarda niiskus ega jaatumine.

+  Arge hoidke akut kohas, kus véib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut metallkastis.

* Hoidke akut ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...25°C (41...77°F) ja kus aku on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

* Hoidke akulaadijat ruumis, mille temperatuur pisib
vahemikus 5...45°C (41...113°F) ja kus akulaadija on
varjatud otsese paikesevalguse eest.

« Kasutage akulaadijat Uksnes juhul, kui imbritsev
temperatuur on vahemikus 5...40°C.

« Enne aku pikemaajalist hoiustamist laadige see 30—
50% ulatuses tais.

* Hoidke akulaadijat ruumis, mis on suletud ja kuiv.

+ Ladustamisel hoidke aku akulaadijast eemal. Arge
lubage lastel ja teistel volitamata isikutel seadmeid
puutuda. Hoidke seadmeid lukustatavas ruumis.

» Enne seadme pikemaajalist hoiustamist puhastage
seade ja tehke sellele taishooldus.

« Transportimise ja hoiustamise ajal kasutage tootel
olevat transpordikaitset, et valtida inimeste
kehavigastusi ja toote kahjustusi.

« Kinnitage seade transpordi ajaks turvaliselt.

Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt
kdrvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et
toodet ei tohi visata olmepriigi hulka. Toimetage see
elektri- ja elektroonikajaatmete
ringlussevotukeskusesse. Nii aitate valtida keskkonna ja
inimeste kahjustamist.

Kui soovite lisateavet oma toote ringlussevétu kohta,
votke Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete
kaitleja voi edasimuujaga.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

| 215iHD45
Mootor
Mootori tiitip | BLDC
Mass
Kaal ilma akuta (kg) 3,2
Kaal koos akuga (kg) 4,0
Tera
Tulp Kahepoolne
Loiketera pikkus 450
Loiketera kiirus, 16iget minutis (reziimis SavE) 2400
L&iketera kiirus, 16iget minutis (ilma reziimita SavE) 3000
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215iHD45

Miiraemissioon?3

Helitugevuse tase, dB(A) 87
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya 90
Miratase

Helirdhk kasutaja kdrva juures, mdddetud standardi EN 62841-4-2 jargi, dB(A) | 79
Vibratsioonitase?*

Vibratsioonitasemed (ay), ees/taga, m/s? | 2,117

Seadmes kasutamiseks heakskiidetud akud

Aku BLi10

Taup Liitiumioonaku

Aku mahtuvus, Ah Vt aku andmete kleebist

Nimipinge, V 36 36,5

Kaal, kg 0,7 0,7
Seadme jaoks heaks kiidetud akulaadijad

Akulaadija QC80 40-C80
Toitevorgu pinge, V 100-240 100-240
Sagedus, Hz 50-60 50-60
Véimsus, W 100 72
Valjundpinge, alalisvool, V / amprit, A 36/2 43/1,6

23 Muraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU Erinevus garanteeritud ja méddetud helivéimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi

2000/14/EU alusel hdlmab garanteeritud helivimsustase ka mddtmistulemuste dispersiooni ja kérvalekaldeid

sama mudeli erinevate toodete vahel.

24 Vibratsioonitaseme kohta esitatud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,5 m/s2.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust on méddetud vastavalt standardsele katsemeetodile ning seda vdib kasuta-
da vaid tooriistade vordlemiseks.

Esitatud vibratsiooni koguvaartust voib kasutada ka véimalike ohtude esialgsel hindamisel.
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Vastavusdeklaratsioon

EL-i vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab, et hekildikurid Husqvarna215iHD45
seerianumbritega alates 2021 (aastaarv ja sellele
jargnev seerianumber on selgelt méargitud mudeli
andmesildile) vastavad jargmise NOUKOGU
DIREKTIIVI nduetele:

+  2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

* 2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiiv;

-+ 2000/14/EU (8. mai 2000), miiradirektiiv.

+  2011/65/EL (8. juuni 2011), teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramise direktiiv.

Rakendatud on jargmisi standardeid:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Lisateavet mirataseme kohta vt Tehnilised andmed Ik
166.

Huskvarna, 2021-10-31

Hr Par Martinsson, uurimis- ja arendusosakonna
juhataja, masinaehituse juhtimine ja kontseptsioonide
arendus, kasiseadmed

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja
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[vadas
Gaminio apraSas Naudojimas

Husqvarna 215iHD45 yra akumuliatorinés gyvatvoriy
zirklés su elektriniu varikliu.

Nuolat stengiameés padidinti jisy sauguma ir
eksploatacijos efektyvumg. Dél iSsamesnés informacijos
praSome kreiptis | savo techninés prieziuros atstova.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)

1. Naudojimo instrukcija

2. Galiné rankena

3. Priekinis gaidukas

4. Priekiné rankena

5. Peilis

6. Transportavimui skirtas apsauginis elementas
7. Maitinimo jungiklis

8. Valdymo skydelis

9. Ranky apsauga

10. Akumuliatoriniai

11. Akumuliatoriaus jkroviklis 40-C80

12. Jungtis

13. Akumuliatoriaus indikacinis mygtukas
14. Akumuliatoriaus busena

15. |spéjimo indikatorius

16. ,SavE" mygtukas

17. Paleidimo / stabdymo mygtukas

18. Maitinimo ir jspéjamasis indikatorius
19. Baterijos nuémimo mygtukai

20. Akumuliatoriaus jkroviklis QC80

21. Maitinimo laidas

Simboliai ant gaminio

(Pav. 2) ISPEJIMAS. Sis gaminys gali bti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba prazudyti
naudotojg arba aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai naudokite gaminj.

(Pav. 3) Prie§ naudodami gaminj atidziai

perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
isitikinkite, kad instrukcijas suprantate.

Gaminj naudokite $aky ir Sakeliy kirpimui. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

(Pav. 4) UZsidékite akiy apsaugos priemones.

(Pav. 5) Sis gaminys atitinka taikomas EB
direktyvas.

(Pav. 6) Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Nuvezkite jj j elektros
ir elektronikos jrenginiy perdirbimo punkta.

(Pav. 7) Nepalikite lietuje.

(Pav. 8) Nuolatiné srové.

(Pav. 9) | aplinkg skleidziamo triukSmo etiketé
atitinka ES (jskaitant Naujojo Piety Velso
teisés aktus) ir JK direktyvas bei
reglamentus. TriukSmo emisijos
duomenys nurodyti jrenginio etiketéje ir
skyriuje , Techniniai duomenys*.

(Pav. 10) Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

(Pav. 11) |spéjimas. Laikykite rankas atokiai nuo
peiliy.

yyyywwxooxx  Nominaliy parametry ploksteléje nuro-

dytas serijos numeris. yyyy yra paga-
minimo metai, ww yra pagaminimo sa-
vaité.

Pasizymeékite: it ant jrenginio pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.
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Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar)
akumuliatoriaus jkroviklio

Nuvezkite §j gaminj j elektros ir
elektronikos jrenginiy perdirbi-

mo punktg. (galioja tik Europo-
je)

(Pav. 15)

(Pav. 12) Apsaugotas transformatorius.

(Pav. 13) Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite ir
laikykite tik uzdarose patalpose.

(Pav. 14) Dviguba izoliacija.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéejimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

c PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai

mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

naudotojui ar $alia esantiems asmenims kyla

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

A

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos jspéjimai naudojant
elektros jrankius

c PERSPEJ|MASZ Perskaitykite visus

saugos jspéjimus ir instrukcijas.
Nesilaikydami jspéjimy ir instrukcijy galite
sukelti gaisra, patirti elektros smagj ir (arba)
rimtai susizeisti.
Pasiiymékite: Saugokite visus jspéjimus ir
instrukcijas, nes jy gali prireikti véliau. Terminas
selektros jrankis” jspéjimuose reiskia i$ elektros tinklo
maitinama (laidinj) elektros jrankj arba akumuliatoriumi
maitinama (belaidj) elektros jrankj.

Sauga darbo vietoje

» Darbo vieta turi biiti vari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose daznai
jvyksta nelaimés.

» Nenaudokite elektros jrankiy sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, ten, kur yra lengvai uzsideganciy
skyséiu, dujy arba dulkiy. Elektros jrankiai
kibirk3¢iuoja, todél gali uzsiliepsnoti dulkés arba
garai.

Naudodami elektros jranki, neleiskite arti bati
vaikams ir paSaliniams asmenims. ISsiblaske galite
prarasti jrenginio kontrole.

Elektrosauga

Elektriniy jrankiy kiStukai turi atitikti elektros lizdus.
Niekada nebandykite kokiu nors biidu perdaryti
kiStuko. Jei naudojate jZemintus elektros jrankius,
nenaudokite jokiy kistuky adapteriy. Jeigu kiStukai
néra perdaryti ir atitinka elektros lizdus, elektros
smugio pavojus yra mazesnis.

Nesilieskite prie elektros laidininky pavirsiy,
pavyzdZiui, vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Jei kiinas taps elektros laidininku, iSkyla elektros
smugio pavojus.

Nelaikykite elektriniy jrankiy lietuje arba drégnoje
aplinkoje. | jrenginj patekes vanduo padidina elektros
smagio pavojy.

Tinkamai naudokite laidg. Niekada neneskite jrankio
laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite
traukdami uz jo i$traukti elektros jrankio kistuka.
Laikykite laidg atokiai nuo Silumos Saltiniy, tepaly,
astriy briauny ar judanéiy daliy. Dél pazeisty arba
susipainiojusiy laidy padidéja elektros smagio rizika.
Jei elektros jrankj naudojate lauke, naudokite lauke
skirtg naudoti ilgintuva. Naudojant lauke skirtg
naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu elektros jrankj batina naudoti drégnoje
aplinkoje, naudokite liekamosios srovés grandinés
pertraukikliu (LSGP) apsaugotg maitinimo Saltin;.
Naudojant LSGP, sumazéja elektros smugio
pavojus.

A

PERSPEJIMAS: Negalima plauti
gaminio naudojant slégj, nes vanduo gali
patekti j elektros sistema arba variklj ir
sugadinti gaminj ar salygoti trumpajj
jungima.

Asmens sauga

Naudodami elektros jranki, biikite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite elektros jrankio, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbant elektros jrankiais netgi akimirksnis
neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugines priemones.
Visuomet uzsidékite akiy apsaugos priemones. Dél
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atitinkamomis sglygomis naudojamy apsauginiy
priemoniy, pavyzdziui, respiratoriy, neslystanciy
apsauginiy baty, Salmo arba apsauginiy ausiniy,
sumazeéja suzeidimy rizika.

Saugokités atsitiktinio jsijungimo. Prie$ prijungdami
irenginj prie maitinimo 3altinio ir (arba) akumuliatoriy
bloko, paimdami arba neSdami jrenginj, jsitikinkite,
kad jungiklis yra ijungimo (OFF) padétyje. Jei neSite
elektros jrankj laikydami pirsta ant jungiklio ar
prijungsite jj prie maitinimo $altinio, kai jungiklis yra
jjungimo padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami elektros jrankj, pa3alinkite i$ jo visus
reguliavimo raktus ar verzZliarakcius. Besisukancioje
elektros jrankio dalyje paliktas verZliaraktis arba
raktas gali suzeisti.

Per pladiai neuzsimokite. Visada tvirtai stovékite ant
kojy ir laikykite pusiausvyra. Tokiu bidu geriau
kontroliuosite elektros jrankj netikétose situacijose.
Apsirenkite tinkamai. Niekada nedévékite palaidy
drabuziy ar papuosaly. Nelaikykite plauky ir drabuziy
arti judandiy daliy. Palaidi drabuziai, papuo$alai arba
ilgi plaukai gali kliati | judancias dalis.

Jeigu naudojate jtaisus, skirtus dulkiy surinkimo
irenginiams prijungti, jsitikinkite, kad jie tinkamai
prijungti ir naudojami. Naudojant dulkiy surinkimo
jrenginius, sumazéja su dulkémis susijusiy pavojy
rizika.

|lgude naudotis jrankiais ir prie jy priprate nenustokite
paisyti jrankiy saugos principy. Dél neatsargiy
veiksmy galite rimtai susiZeisti vos per akimirka.
Tikrasis vibracijos dydis elektrinio jrenginio darbo
metu gali skirtis nuo nurodytos suminés vertés,
kadangi tai priklauso nuo jrenginio naudojimo budy.
Operatoriai turi naudoti atitinkamas saugos
priemones, kurios pasirenkamos jvertinus realias
darbo salygas (atsizvelgiant j visas darbo ciklo fazes,
t.y. irenginio iSjungimo (nenaudojimo) trukme, darbo
tuscCigja eiga ir realaus pjovimo trukmes).

Elektros jrankiy naudojimas ir prieZidra

Dirbdami su elektros jrankiu nenaudokite jégos.
Naudokite savo darbui tinkamg elektros jrankj.
Naudojant tam tikslui skirtg elektros jrank|, darbas
bus atliktas saugiau ir grei€iau.

Jeigu paspaudus jungiklij elektros jrankis nejsijungia
arba neissijungia, nenaudokite jrankio. Elektros
jrankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti jungikliu,
kelia pavojy ir turi bati taisomas.

Prie3 reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba padédami saugoti, iStraukite maitinimo
laido kistuka i8 elektros lizdo ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy bloka, jei ji galima iSimti. Laikantis Siy
prevencinés apsaugos priemoniy, sumazéja
netycinio elektros jrankio jjungimo rizika.
Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite naudoti elektros
irankio asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba
néra susipazine su Siomis instrukcijomis.
Nekvalifikuoty naudotojy rankose elektros jrankiai
yra pavojingi.

PriZidrékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite, ar sureguliuotos ir nestringa judancios
dalys, ar néra suliizusiy daliy ir kity veiksniy, kurie
gali daryti jtakq elektros jrankio veikimui. Prie$
naudojant, sugedusj elektros jrankj reikia sutaisyti.
Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta del netinkamai
Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaris.
Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis reciau uzstringa ir juos
paprasciau valdyti.

Elektros jrankius, priedus, jrankiy galgstuvus ir pan.
naudokite taip, kaip nurodyta Siose instrukcijose,
atsizvelgdami | darbo salygas ir atliekamg darba.
Naudodami elektros jrankj ne pagal paskirtj, galite
sukelti pavojingg situacija.

Rankenos ir laikomieji pavirSiai visuomet turi biti
sausi ir Svaris (neiStepti alyva ar tepalais). SlidZios
rankenos ir laikymosi pavirSiai neleidzia saugiai
valdyti ir kontroliuoti netikétose situacijose.

Akumuliatoriniy jrankiy naudojimas ir priezitira

Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu
jkrovikliu. |kroviklis, tinkamas vienam akumuliatoriy
blokui, gali sukelti gaisro pavojy, naudojamas kitam
akumuliatoriy blokui jkrauti.

Gaminius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriy blokais. Naudojant bet kokj kitg
akumuliatoriy bloka kyla suzeidimo ir gaisro pavojus.
Nenaudojamg akumuliatoriy bloka laikykite toliau
nuo metaliniy daikty, galin€iy sukurti jungtj tarp
gnybty, pavyzdziui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras
arba galite nudegti.

Esant nepalankioms sglygoms, i§ akumuliatoriaus
gali imti tekeéti skystis. Nelieskite jo. Ant odos netycia
patekusj skystj nuplaukite vandeniu. Skysgiui
patekus j akis kreipkités medicininés pagalbos. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite paZeisto arba modifikuoto
akumuliatoriy bloko arba jrankio. Naudojant
pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali bati neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisrg, sprogima ar suzaloti.

Saugokite akumuliatoriy bloka arba jrankj nuo ugnies
ir didelés temperaturos. Salytis su ugnimi arba 130
°C (265°F) temperatura gali sukelti sprogima.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio, esant nurodytame
diapazone nei3sitenkanciai temperatirai. Netinkamai
jkraunant arba esant nurodytame diapazone
neissitenkanciai temperatirai gali bati pazeistas
akumuliatorius ir padidéti gaisro tikimybé.

Techniné prieZidra

Elektros jrankio techning priezidra privalo atlikti
kvalifikuotas remonto specialistas, naudodamas tik
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tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu bidu bus
uztikrinta elektros jrankio sauga.

» Niekada neapzitrinékite paZzeisty akumuliatoriy
bloky. Akumuliatoriy bloky techning priezitira gali
atlikti tik gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Gyvatvoriy zirkliy saugos jspéjimai — asmens
sauga

» Gyvatvoriy Zirkles valdykite abiem rankomis. Laikant
jrenginj viena ranka, jis gali tapti nevaldomas ir
sukelti rimty suzeidimy.

» Laikykités toliau nuo peiliy. Peiliams judant
nebandykite iSimti nupjautos medziagos arba laikyti
pjaunamos medziagos. I$jungus jrengini, peiliai dar
kurj laika juda. Dirbant gyvatvoriy zirklémis netgi
akimirksnis neatidumo gali tapti sunkaus suzeidimo
priezastimi.

* Nustojus peiliams judéti, gyvatvoriy Zirkles neskite
laikydami uz rankenos ir stengdamiesi nejjungti jokio
maitinimo jungiklio. Tinkamai nesant gyvatvoriy
zirkles, sumazéja pavojus nety€ia paleisti gaminj ir
susizeisti peiliu.

» PrieS pervezdami ar saugodami gyvatvoriy Zirkles,
batinai uzdékite peilio gaubtg. Tinkamai naudojant
gyvatvoriy zZirkles, sumazéja pavojus susizeisti peiliu.

« Valydami uzstrigusia medziagq ar atlikdami techning
prieziira jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai
iSjungti ir akumuliatoriaus blokas nuimtas arba
atjungtas. Netikétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms, kai
valoma uzstrigusi medziaga arba atliekama techniné
priezilra, galima sunkiai susizeisti.

+ Laikykite gyvatvoriy Zirkles tik uz izoliuoto rankeny
pavirSiaus, nes peiliy aSmenys gali paliesti pasléptus
laidus. Peiliui palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, srove gali imti tekéti metalinémis gyvatvoriy
zirkliy dalimis ir naudotojas gali gauti elektros smugj.

» Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau nuo
pjovimo vietos. Elektros laidai ar kabeliai gali bati
paslépti gyvatvorése ar krimuose ir juos galima
netycia nupjauti peiliu.

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy blogomis oro
salygomis, ypac jei gali Zaibuoti. Taip sumazinsite
pavojy bati nutrenktiems Zaibo.

«  PAVOJUS - laikykite rankas atokiai nuo aSmeny.
Prisiliete prie aSmeny galite rimtai susizeisti.

Bendrieji saugos nurodymai

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

* Nuimkite akumuliatoriy, kad netyCia nejjungtuméte
gaminio.

«  Sis gaminys gali biiti pavojingas, jei bisite
neatsargiis arba gaminj naudosite netinkamai. Sis
gaminys gali rimtai suzeisti arba prazudyti naudotojg
arba aplinkinius.

« Nenaudokite gaminio, jei pasikeité jo pradinés
specifikacijos. Nekeiskite gaminio daliy, neturinciy
gamintojo patvirtinimo. Naudokite tik gamintojo
patvirtintas dalis. Netinkamai atliekant gaminio
techning priezidrg galima rimtai arba mirtinai
susizeisti.

+  Prie$ darbg atlikite produkto patikrg. Zr. Pries
paleidZiant gaminj psl. 176. Sugadinto produkto
nenaudokite. Atlikite Siame vadove nurodytas
saugos patikras, techninés priezidros ir aptarnavimo
proceddras.

* Saugokite, kad su gaminiu nezaisty vaikai.
Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims,
neapmokytiems naudotis gaminiu ir / arba
akumuliatoriumi, jais naudotis ar atlikti techning
priezilra. Vietos teisés aktuose gali bati nustatytas
jauniausias amzius, nuo kurio galima naudoti tokius
jrenginius.

< Laikykite gaminj uzrakintoje patalpoje, kad jo
nepasiekty vaikai arba nejgalioti asmenys.

«  Akumuliatoriy laikykite ten, kur jos negali pasiekti
vaikai.

« Be gamintojo leidimo jokiu atveju negalima keisti
originalios gaminio konstrukcijos. Batinai naudokite
originalias atsargines dalis. Nesuderinti konstrukcijos
pakeitimai bei nepritaikytos detalés gali sukelti rimtus
operatoriaus ir pasaliniy asmeny kiino suzalojimus ir
net mirtj.

Pasiiymékite: Naudojima gali reglamentuoti
nacionaliniai arba vietos teisés aktai. Laikykités
nustatyty taisykliy.

Saugos nurodymai dél darbo

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
< Jei tam tikroje situacijoje nezinosite kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | pardavéjg ar
aptarnavimo dirbtuves. Nedirbkite darbo, kurio
nemokate ar jauCiatés nepakankamai kvalifikuotas.
« Niekada nedirbkite gaminiu, jei esate pavarges,
iSgéres alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie
gali veikti JUsy regéjima, nuovoka ar koordinacija.
» Darbas blogu oru vargina ir daznai padidina
pavojaus rizikg. Dél didesnio pavojaus,
nerekomenduojama naudoti jrenginio labai blogu
oru, pavyzdziui, kai yra didelis rikas, smarkus lietus,
stiprus véjas, didelis Saltis ar zaibo pavojus.
« Pazeisti peiliai gali padidinti nelaimingy atsitikimy
rizika.
« Neleiskite vaikams naudoti gaminio ar bati arti jo.

visuomet atjunkite baterijg.
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< Uztikrinkite, kad dirbant prie jasy arciau nei 15 metry
neprisiartinty Zmonés ar gyvunai. Kai vienoje vietoje
Siais jrenginiais dirba keli asmenys, tarp jy turi bati
iSlaikomas maziausiai 15 m saugus atstumas.
PrieSingu atveju galite juos sunkiai suzeisti. Kam
nors priartéjus, nedelsdami sustabdykite gaminj.
Niekada nesisukinékite su gaminiu pries tai
nejsitiking, ar uz jusy nieko néra.

» Uztikrinkite, kad Zmonés, gyvuliai ar kiti objektai
nepaveiks jusy pjovimo jtaiso valdymo ir jy
nepasieks pjovimo jtaisas arba pjovimo jtaiso sviesti
palaidi objektai. Niekada nenaudokite gaminio, jei
nelaimés atveju nebity kaip iSkviesti pagalba.

« Visuomet patikrinkite darbo vietg. Pasalinkite visus
palaidus daiktus, pavyzdziui, akmenis, stiklo Sukes,
vinis, pliening vielg, virvés galiukus ir pan., kurie gali
bati iSmetami arba apsivynioti aplink pjovimo jtaisa.

« |sitikinkite, kad galite laisvai stovéti ir judéti.
Apziureékite, ar jusy darbo vietoje néra klitgiy,
pavyzdziui, iSsikiSusiy medziy Sakny, akmeny, Saku,
grioviy, jei kartais tekty greitai pasitraukti. Labai
atsargiai dirbkite ant staciy Slaity.

« Visuomet tvirtai laikykite pusiausvyra ir tvirtai
remkités | Zeme kojomis. Per placiai neuzsimokite.

« I$junkite gaminj prie$ perneSdami jj j kitg darbo vieta.

Kai gaminys nenaudojamas, pritvirtinkite
transportavimui skirta apsauginj elementa.

« Niekada nedékite gaminio ant Zemeés, jei jis néra
iSjungtas ir nenuimtas akumuliatorius. Nepalikite
gaminio be prieZidros, kai jis jjungtas.

« Pasirupinkite, kad pjovimo jtaiso neliestuméte
drabuziais ar kuino dalimis, kai gaminys yra jjungtas.

< Jei naudojant gaminj uzsikerta peilis, sustabdykite ir
iSjunkite gaminj. |sitikinkite, kad pjovimo jtaisas
visiSkai sustojo. Nuimkite akumuliatoriy prie$
valydami, apzitrédami ar remontuodami gaminj ir
(arba) peil;.

» I8junge gaminj, rankas ir pédas laikykite atokiai nuo
pjovimo jtaiso, kol ji visiSkai nesustoja.

«  Saugokités Saky nuolauzy, kurios gali biti
iSmetamos pjaunant. Nepjaukite per arti Zemés
vietose, kur gali bati iSsviesti akmenys ir kiti daiktai.

« Saugokités j org pakeliamy daikty. Visada naudokite
pripazintus apsauginius akinius. Niekada nesilenkite
vir§ pjovimo jrangos apsaugos. Akmenukai, Siukslés
ir pan. gali pataikyti j akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

« Jeigu dévite apsaugines ausines, bikite atids, kad
iSgirstumeéte galimus jspéjamuosius signalus ar
Suksnius. ISjungus jrenginj visada nusiimkite
apsaugines ausines.

« Niekada nedirbkite stovedami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

« Gaminj laikykite abiem rankomis. Gaminj laikykite
prie kano.

(Pav. 16)

Asmeninés apsauginés priemoneés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

* Naudodami gaminj visada déveékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés negali visiSkai apsaugoti nuo
suzalojimo, ta€iau jos gali sumazinti suzalojimo
masta. Dél iSsamesnés informacijos praSome
kreiptis | savo prekybos atstova.

* Naudokite apsauginj $alma ten, kur gali bati
krentanéiy daikty

(Pav. 17)

* Naudokite patvirtintas apsaugines ausines. ligalaikis
triukSmo poveikis gali nesugrazinamai pazeisti
klausa.

(Pav. 18)

» Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai atitinka JAV ANSI Z87.1 standartg arba ES
EN 166 standartg.

(Pav. 19)

» Naudodami ir atlikdami techning priezilrg mavekite
apsaugines pirstines.

(Pav. 20)

» Apsiaukite apsauginiais auliniais batais arba batais
neslidziais padais.

(Pav. 21)

» Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Drabuziai turi bati priglude, bet
nevarzantys judesiy. Dévékite ilgas kelnes, plaukus
sukelkite uz peciy. Nedévékite papuosaly ir
nemiiveékite atviry baty.

« PasirGpinkite, kad netoliese bity pirmosios pagalbos
vaistinélé.

(Pav. 22)

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.
Siame skyriuje aprasytos gaminio saugos priemonés, jy
paskirtis ir patarimai, kaip atlikti patikros ir priezitros
darbus, siekiant uztikrinti tinkama gaminio veikima. Zr.

instrukcijas skyriuje Gaminio apZvalga psl. 169ir
suzinokite, kokioje vietoje tos dalys yra gaminyje.

Gaminio tarnavimo laikas gali sutrumpéti, o nelaimingy
atsitikimy pavojus gali padidéti, jei gaminys nebus
tinkamai prizitrimas, o aptarnavimas ir (arba) remonto
darbai nebus atliekami profesionaliai. Prireikus daugiau
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informacijos, praSome kreiptis  artimiausig techninés
priezidros atstova.

c PERSPEJIMAS: Niekada

nenaudokite gaminio, kurio apsauginés
dalys yra paZeistos. Gaminio saugos jranga
apra$yta Siame skyrelyje. Jei gaminys
neatitinka bet kurio i$ $iy kontroliniy
reikalavimy, kreipkités | savo techninés
priezilros atstova dél gaminio remonto.

PASTABA: |renginio techniné priezidra
ir taisymas reikalauja specialaus
pasirengimo. Tai ypa¢ susije su jrenginio
saugos jranga. Jei jusy jrenginys neatitiks
nors vieno i$ Zemiau pateikty kontrolés
reikalavimy, kreipkités | sertifikuotg remonto
dirbtuve. Mes garantuojame profesionaly
aptarnavimg ir prieZidrg. Jei jrenginio
pardavéjas neatlieka aptarnavimo,
paprasykite jo duoti artimiausios remonto
dirbtuvés adresa.

A

Valdymo skydelio patikra

1. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka (A). (Pav. 23)

a) Gaminys jjungtas, kai Sviecia Sviesos diodas (B).
b) Gaminys i$jungtas, kai uzgesta Sviesos diodas
(B).
2. Jeigu jsiziebia arba mirksi jspéjamasis indikatorius
(C), zr. Valdymo skydelis psl. 178

Priekinio gaiduko patikra

Priekinis gaidukas apsaugo nuo atsitiktinio paleidimo.
Nuspaudus priekinj gaidukg maitinimo jungiklis
atleidziamas. Atleidus gaiduka, tiek maitinimo jungiklis,
tiek priekinis gaidukas grjzta j pradine padétj.

1. [sitikinkite, kad maitinimo jungiklis ir priekinis
gaidukas laisvai juda ir kad grjzimo spyruoklé veikia
tinkamai.

Paleiskite gaminj.
Nuspauskite priekinj gaidukg (Pav. 24)

. Nuspauskite maitinimo jungiklj, kad gaminys veikty
visa galia. (Pav. 25)

5. Atleiskite priekinj gaiduka ir jsitikinkite, kad pjovimo
jtaisas visiSkai sustoja.

Rankos apsaugos patikra

Rankos apsauga saugo rankas nuo netycinio prisilietimo
prie peilio.

1. Sustabdykite gaminj.

2. I1Simkite akumuliatoriy.

3. Patikrinkite, ar rankos apsauga tvirtai pritvirtinta.

4. Patikrinkite, ar nepazeista rankos apsauga.

Peiliy ir peiliy apsaugos tikrinimas

ligesnés peiliy briaunos (A) veikia kaip peiliy apsauga.
1. Sustabdykite gaminj.

2. I8imkite akumuliatoriy.

3. Uzsimaukite pirstines.

4. Patikrinkite, ar peiliai ir peiliy apsauga néra pazeista

ar sulinkusi. Jei peiliai ir peiliy apsauga yra pazeista
arba sulinkusi, pakeiskite juos. (Pav. 26)

Akumuliatoriy naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« Naudokite tik ,BLi* akumuliatoriy. Zr. Techniniai
duomenys psl. 179. Akumuliatorius turi koduotg
programing jranga.

« Naudokite tik ,BLi* akumuliatoriy, kuris yra
jkraunamas tik kaip ,Husqvarna“ jrenginiy maitinimo
Saltinis. Kad iSvengtuméte suzeidimy, nenaudokite
akumuliatoriaus kaip kity gaminiy maitinimo Saltinio.

« Elektros smigio pavojus. Nejunkite akumuliatoriaus
gnybty prie rakty, monety, atsuktuvy ar kity metaliniy
daikty. Galite sukelti akumuliatoriaus trumpajj
jungima.

* Nenaudokite nejkraunamy akumuliatoriy.

« NekiSkite objekty j akumuliatoriaus oro angas.

« Saugokite akumuliatoriy nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, kars¢io ar atviros ugnies. Akumuliatorius
gali sukelti terminius ir (arba) cheminius nudegimus.

« Saugokite akumuliatoriy nuo lietaus ir dregmeés.

* Saugokite akumuliatoriy nuo mikrobangy ir auksto
slégio.

« Nebandykite akumuliatoriaus iSmontuoti ar sulauzyti.

« Jei i§ akumuliatoriaus teka skystis, saugokite nuo jo
kiing ir akis. Jei palietéte skystj, gerai nuplaukite Sig
vietg vandeniu su muilu ir kreipkités pagalbos j
medikus. Jei skys€io patekty j akis, jy netrinkite,
tagiau maziausiai 15 minuciy skalaukite vandeniu ir
kreipkités | gydytoja.

»  Akumuliatoriy naudokite nuo -10 °C (14 °F) iki 40 °C
(114 °F) temperatiroje.

»  Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu. Zr.
[renginio, akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio
valymas psl. 177.

* Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus.

» Laikykite akumuliatorius atokiau nuo metaliniy
daikty, pavyzdziui, viniy, varzty, juvelyriniy dirbiniy.

» Saugokite akumuliatoriy nuo vaiky.
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|kroviklio sauga

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius

ispéjimus.

» Nesilaikant saugos instrukcijy, kyla elektros smugio
arba trumpojo jungimo rizika.

« Naudokite tik kartu su gaminiu pateiktg
akumuliatoriaus jkroviklj. ,QC80", ,40-C80"
ikroviklius naudokite tik jkraudami ,BLi“ atsarginius
akumuliatorius.

« Nebandykite iSmontuoti akumuliatoriaus jkroviklio.

« Nenaudokite sugadinto arba pazeisto
akumuliatoriaus kroviklio.

* Nekelkite akumuliatoriaus jkroviklio uz maitinimo
laido. Noredami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
elektros laido.

» Visus kabelius ir jungiamuosius laidus laikykite toliau
nuo vandens, alyvos ir astriy briauny. Bikite atidis,
kad kabelio neprispausty objektai, pvz., durys, tvoros
ar pan.

* Nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio Salia degiy
arba korozijg sukelian¢iy medziagy. |sitikinkite, kad
akumuliatoriaus kroviklis neuzdengtas. Pastebéje
diimus ar liepsna, iStraukite akumuliatoriaus
ikroviklio kiStuka.

« |kraukite akumuliatoriy tik gerai védinamoje
patalpoje, saugodami nuo saulés spinduliy.
Nekraukite akumuliatoriaus lauke. Nekraukite
akumuliatoriaus drégnomis sglygomis.

« Akumuliatoriy jkroviklj naudokite nuo 5 °C (41 °F) iki
40 °C (104 °F) temperaturoje. |kroviklj naudokite
gerai védinamoje, sausoje ir nedulkétoje aplinkoje.

« NekiSkite objekty j jkroviklio ausinimo angas.

« Neprijunkite akumuliatoriy jkroviklio gnybty prie
metaliniy daikty, nes taip sukelsite akumuliatoriy
jkroviklio trumpajj jungima.

» Naudokite patvirtintus ir nepazeistus elektros tinklo
lizdus. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklio
laidas yra nepazeistas. Jei naudojami jungiamieji
kabeliai, sitikinkite, kad jie nepazeisti.

*  Akumuliatoriy jkrovikliu nekraukite nejkraunamy
akumuliatoriy.

Prieziuros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio technine priezidra, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus.

+ Prie$ atlikdami technine priezidra, kitg patikrg ar
montuodami jrenginj, iSimkite akumuliatoriy.

» Operatorius gali atlikti tik tokius priezitros ir
techninés priezilros darbus, kurie aprasyti Siame
operatoriaus vadove. Dél didesniy techninés
priezidros ir aptarnavimo darby kreipkités j techninés
priezidros atstova.

* Nevalykite akumuliatoriaus ar jkroviklio vandeniu.
Stiprus ploviklis gali sugadinti jrenginj.

» Neatliekant techninés priezitros trumpéja jrenginio
naudojimo laikas ir didéja nelaimingy atsitikimy
pavojus.

» Visiems techninés priezitros ir remonto darbams
atlikti batini specialis mokymai, ypa¢ atliekant su
sauga susijusios jrangos priezitra. Jeigu atlikus
techning priezilra patvirtinti ne visi Siame naudotojo
vadove nurodyti punktai, kreipkités j techninés
priezidros atstova. Garantuojame, kad jis suteiks
profesionalig priezilra ir atliks gaminio techninés
priezidros darbus.

» Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Surinkimas

Ivadas

Siame skyriuje aprasoma, kaip surinkti ir sureguliuoti
savo gaminj.

PERSPEJ|MAS! Prie$ surinkdami
gaminj perskaitykite skyriy apie saugg ir
surinkimo instrukcijas.
Akumuliatoriy jkroviklio prijungimas
1. Prijunkite jkroviklj prie informacinéje ploksteléje
nurodytos jtampos ir daznio maitinimo $altinio.

2. Prijunkite kiStukg prie jZeminto lizdo. Akumuliatoriaus
jkroviklio LED indikatorius vieng kartg sumirksés
zaliai.

Pasizymeékite: Akumuliatorius nebus kraunamas,
jeigu akumuliatoriaus temperatira auks$tesné negu 50
°C /122 °F. Jeigu temperatira aukstesné negu 50 °C /
122 °F, akumuliatoriy jkroviklis ausins akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus prijungimas prie
jrenginio

A

1. Iki galo jkraukite akumuliatoriy.

PERSPEJ|MAS! |renginyje naudokite

tik Husqgvarna originalius akumuliatorius.
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2. |statykite akumuliatoriy | gaminio akumuliatoriaus
laikiklj. Akumuliatorius bus uzfiksuotas tada, kai
iSgirsite spragteléjima. (Pav. 27)

PASTABA: Jei akumuliatorius

lengvai nejsistato | akumuliatoriaus

A

laikiklj — akumuliatorius uzdetas
netinkamai. Antraip galima sugadinti
gaminj.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Akumuliatoriaus jkrovimas

Pasiiymékite: Jeigu naudojate jrenginj pirma
karta, jkraukite akumuliatoriy. Naujas akumuliatorius
jkrautas tik 30 %.

1. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio. (Pav. 28)
(Pav. 29)

2. |sitikinkite, kad jjungtas Zalias akumuliatoriy jkroviklio
indikatorius. Tai reiSkia, kad akumuliatorius
prijungtas prie akumuliatoriy jkroviklio. (Pav. 30)
(Pav. 31)

3. |[siziebus visiems akumuliatoriaus LED indikatoriams,
akumuliatorius yra visi$kai jkrautas. (Pav. 32)

4. Norédami atjungti akumuliatoriaus jkroviklj nuo
elektros lizdo, traukite uz kistuko. Netraukite uz
kabelio.

5. Atjunkite akumuliatoriy nuo jkroviklio.

Pasiiymékite: Daugiau informacijos Zzr.
akumuliatoriaus ir akumuliatoriy jkroviklio instrukcijose.

Pries paleidziant gaminj

1. Patikrinkite darbo zong. PaSalinkite daiktus, kurie
gali iSsviesti.

2. Patikrinkite pjovimo jtaisa. |sitikinkite, ar peiliai
astrls, néra suskilingje ir pazeisti.

3. [sitikinkite, kad jrenginys veikia tinkamai. Patikrinkite,
ar visos verzlés ir varztai yra priverzti.

4. |sitikinkite, ar rankena ir saugos jtaisai néra pazeisti
ir tinkamai pritvirtinti. Nenaudokite gaminio be
trikstamy daliy arba jei pakeista jo pradine
specifikacija. Jei reikia, apsimaukite pirstines.

5. PrieS naudodami gaminj jsitikinkite, kad gaubtai
nepazeisti ir tinkamai pritvirtinti.

Gaminio paleidimas

1. Paspauskite paleidimo / stabdymo mygtuka, kol
isiziebs Zalias Sviesos diodas. (Pav. 33)

2. Nuspauskite priekinj gaidukg, esantj ant priekinés
rankenos. (Pav. 34)

3. Nuspauskite maitinimo jungiklj, kad galétuméte dirbti
visu pajégumu. (Pav. 25)

Gaminio naudojimas

1. Kirpdami gyvatvorés Sonus pradékite nuo apacios ir
kelkite gaminj j virSy. Saugokités, kad gaminio
korpusas nepaliesty gyvatvorés. (Pav. 35)

c PERSPEJ'MAS Saugokites, kad

pjovimo jrangos priekiné dalis nepaliesty
Zemes.
2. Gaminj laikykite netoli kiino, kad stabiliau jj
valdytuméte.
3. Bukite atsargus ir naudokite gaminj neskubédami.
~SavE" funkcijos naudojimas

Sis gaminys turi funkcijg ,SavE*.

Pasiiymékite: Funkcija ,SavE" nesumazina
gaminio pjovimo galios.

1. Klaviatdroje nuspauskite mygtuka ,SavE".
2. |sitikinkite, kad jsiziebé Zalias LED indikatorius.

3. Paspauskite mygtukg ,,§avE“ dar karta, kad
iSjungtuméte funkcijg. Zalias LED indikatorius
uzgesta. (Pav. 36)

Automatinio i§jungimo funkcija

Sis gaminys turi i&jungimo funkcija, kuri igjungia gaminj,
jei jis nenaudojamas. Zalias paleidimo / stabdymo
Sviesos diodas uzgesta ir gaminys sustabdomas po 180
sekundziy.

Gaminio sustabdymas
1. Atleiskite maitinimo jungiklj ir priekinj gaiduka.

2. Paspauskite ir laikykite paleidimo / stabdymo
mygtuka, kol uzges Zalias Sviesos diodas.

3. Paspauskite ant akumuliatoriaus esancius

atlaisvinimo mygtukus ir iSimkite akumuliatoriy. (Pav.
37)
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Techniné priezilura

lvadas

PERSPEJIMAS: Fries atlikdami

produkto priezilros darbus, perskaitykite ir
supraskite saugos skyriy.

A

PERSPEJIMAS: Pries atlikdami
gaminio priezidros darbus, iSimkite
akumuliatoriy.

A

Techninés priezitros grafikas

Toliau pateiktas batiny gaminio priezitros darby
sgrasas.

Techniné priezidra Pries
prade- .. | Kas mé-
Savalitiné X
dant dar- nesj
bg
Valykite iSorines gaminio dalis. X
Patikrinkite, ar paleidimo ir stabdymo jungiklis gerai veikia ir néra pazeistas. X
Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir priekinis gaidukas funkcionuoja saugiai. X
|sitikinkite, kad visi valdikliai veikia ir néra pazeisti. X
Pasirtpinkite, kad pjovimo dantuky peilis ir pjovimo dantuky apsauga néra suski-
lusi ir kad jie nepazeisti. Pakeiskite pjovimo dantuky peilj arba pjovimo dantuky X
apsauga, jei jie suskilinéje arba buvo sutrenkti.
Pakeiskite pjovimo dantuky peilj, jei jis sulinkes arba pazeistas. X
|sitikinkite, kad rankos apsauginis elementas nepazeistas. Sugadintg apsaugg X
pakeiskite.
Patikrinkite, ar gerai priverztos verzlés ir varztai. X
|sitikinkite, kad akumuliatorius nepazeistas. X
Patikrinkite, ar akumuliatorius jkrautas. X
|sitikinkite, kad akumuliatoriaus jkroviklis nepazeistas. X
Patikrinkite, ar pjovimo dantuky peilius laikantys varztai yra teisingai priverzti. X
Patikrinkite jungtis tarp akumuliatoriaus ir gaminio. Patikrinkite jungtj tarp akumu- X
liatoriaus ir akumuliatoriaus jkroviklio.

Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus
jkroviklio patikra

Irenginio, akumuliatoriaus ir
akumuliatoriy jkroviklio valymas

Baige darba nuvalykite jrenginj sausa Sluoste.

Nuvalykite akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj
sausa Sluoste. Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi

1. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatorius, pvz., 1.

néra jtrakimy. 2
2. Patikrinkite, ar nepazeistas akumuliatoriy jkroviklis,

pvz., néra jtrakimy. bati Svaris.
3. [sitikinkite, kad akumuliatoriaus kroviklio prijungimo 3.

laidas nepazeistas ir be jtrakimy.

Prie$ jstatydami akumuliatoriy j akumuliatoriy
ikroviklj ar jrenginj, jsitikinkite, kad akumuliatoriaus
kontaktai ir akumuliatoriy jkroviklio kontaktai yra
Svarls.
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Pjovimo dantuky peilio tikrinimas

1.

Prie§ naudodami gaminj ir jj panaudoje nuvalykite
pasalines medziagas nuo pjovimo dantuky peiliy
naudodami antikorozong valymo priemone.

Patikrinkite, ar nepazeistas ir nedeformuotas pjovimo
dantuky peilio briaunos.

3. Naudodami dilde pasalinkite pjovimo dantuky peilio

Serpetus.

4. |sitikinkite, kad pjovimo dantuky peiliai laisvai juda.

Peiliy valymas ir tepimas

1.

Prie§ naudodami gaminj ir jj panaudoje nuvalykite
pasalines medziagas nuo peiliy.

2. Jeigu ketinate ilgg laikg nenaudoti, sutepkite peilius.

PasiZzymékite: pel issamesnés informacijos apie
rekomenduojamas valymo medziagas ir tepalus
kreipkités | techninés priezitros atstova.

Pavaros tepimas

Tepalo tepkite ant pavaros korpuso, jei pavara buvo
iSardyta patvirtinto techninés priezidros atstovo.

» Naudokite Husqvarna specialy tepala. Dél
iSsamesnés informacijos apie rekomenduojamus
tepalus kreipkités j techninés priezitros atstova.

« Naudokite tik mazg aukstos kokybés specialaus
tepalo kiekj.

PASTABA: Nepripildykite sklidinai

pavaros korpuso.

A

Gedimai ir jy Salinimas

Valdymo skydelis

Sviesos diody ekranas Galimi gedimai

Galimi sprendimai

Mirksi klaidos Sviesos diodas. Perkrova

Pjovimo jtaisas negali laisvai judéti.
Nuimkite pjovimo jtaisa.

Temperatiros svyravimai

Leiskite jrenginiui atvesti.

Nepavyksta paleisti gaminio.

Vienu metu paspauskite maitinimo
jungiklj ir uzvedimo mygtuka.

Atleiskite maitinimo jungiklj ir sustab-
dykite gaminj.

Klaidos Sviesos diodas jsiziebia rau-

Batina atlikti gaminio prieziros dar-

Kreipkités | techninio aptarnavimo at-

dona spalva. bus stova.

Akumuliatorius

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi Zalias Sviesos diodas. Nepakankama baterijos jtampa. | |kraukite akumuliatoriy.

Mirksi klaidos $viesos diodas. Temperatlros svyravimai. Akumuliatoriy naudokite nuo -10°C (14°F) iki

40°C (104°F) temperataroje.

Per didelé jtampa. |sitikinkite, kad elektros tinklo jtampa atitinka
tg, kuri yra nurodyta ant gaminio nominaliy

parametry plokstelés.

1S jkroviklio iSimkite akumuliatoriy.

Sviedia klaidos $viesos diodas. Pernelyg didelis bloky skirtumas

(1V).

Kreipkités j techninio aptarnavimo atstova.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

Problema

Galimi gedimai

Galimas sprendimas

Mirksi raudonas klaidos LED indika-
torius.

Temperaturos svyravimai.

Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite
nuo 5 °C (41 °F) iki 40 °C (104 °F)
temperatiroje.

UZsidega raudonas klaidos LED indi-
katorius.

Pernelyg didelis bloky skirtumas (1
V).

Kreipkités | techninio aptarnavimo at-
stova.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

.

Pateikiamam li¢io jony akumuliatoriui taikomos
pavojingy kroviniy gabenimo taisyklés.

Laikykités specialiy komerciniy kroviniy gabenimui,
iskaitant treciujy Saliy ar tarpininko transporto
priemonémis, taikomy reikalavimy dél pakavimo ir
Zenklinimo.

Pasitarkite su pavojingy medziagy gabenimo
specialistu prie$ siysdami jrenginj. Laikykités visy
taikomy nacionaliniy reikalavimy.

Pakuodami akumuliatoriy uzdékite juostg ant atviry
kontakty. Tvirtai supakuokite akumuliatoriy, kad jis
nejudéty.

Sandéliavimo ar transportavimo metu atjunkite
akumuliatoriy.

Akumuliatoriy ir akumuliatoriy jkroviklj laikykite
sausoje, dregnoje ir teigiamos temperaturos vietoje.
Nelaikykite akumuliatoriaus tokioje vietoje, kur gali
susidaryti statiniai kraviai. Nelaikykite
akumuliatoriaus metalinéje dézutéje.

Laikykite akumuliatoriy vietoje, kurios temperatira
nuo 5 °C /41 °F iki 25 °C / 77 °F, saugokite nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

Laikykite akumuliatoriy jkroviklj vietoje, kurios
temperatira nuo 5 °C / 41 °F iki 45 °C / 113 °F,
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Akumuliatoriaus jkroviklj naudokite, tik kai aplinkos
temperatira yra 5-40 °C / 41-104 °F.

Prie$ saugodami ilgesnj laika pasirGpinkite, kad
akumuliatorius baty jkrautas 30-50 %.
Akumuliatoriy jkroviklj laikykite uzdaroje ir sausoje
patalpoje.

Saugodami iSimkite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus
jkroviklio. Neleiskite vaikams ar kitiems
nepatvirtintiems asmenims liesti jrenginio. |renginj
laikykite uzrakinamoje vietoje.

Prie$ saugodami gaminj ilgesnj laika, iSvalykite jj ir
atlikite visus techninés priezitros darbus.
Transportuodami ar sandéliuodami jrenginj
naudokite jrenginio transportavimo apsauga, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar produkto sugadinimo.
Gabendami saugiai pritvirtinkite jrengin;.

Akumuliatoriaus, akumuliatoriy
jikroviklio ir jrenginio 3alinimas

Ant gaminio ar ant jo pakuotés pateikti simboliai rodo,
kad Sio gaminio negalima iSmesti kartu su buitinemis
atliekomis. Nuvezkite jj j elektros ir elektronikos jrenginiy

perdirbimo punkta. Taip saugosite nuo tarSos aplinkg ir
Zmones.

Jeigu reikia papildomos informacijos, kaip perdirbti jasy
gaminj, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky
surinkimo tarnybg arba pardavimo atstova.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| 215iHD45

Variklis

Variklio tipas

| BLDC
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215iHD45

Svoris

Svoris be akumuliatoriaus, kg 3,2
Svoris su akumuliatoriumi (kg) 4.0
Peilis

Tipas Dvipusis
Peilio ilgis, mm 450
Peilio greitis pjuaviai/min (jjungus rezimg ,SavE®) 2400
Peilio greitis pjaviai/min (nejjungus rezimo ,SavE"®) 3000
SkleidZiamas triuk3mas2®

Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 87
Garso stiprumo lygis, garantuotas Lya 90
Garso lygiai

Operatoriaus ausj veikiantis garso slégis, iSmatuotas pagal EN 62841-4-2, dB(A) | 79

Vibracijos lygis2®

Vibracijos lygis (an), priekiné / galine, m/s2 | 21/1,7

Gaminiui patvirtinti akumuliatoriai

Akumuliatoriniai BLi10

Tipas Licio jony

Akumuliatoriaus talpa, Ah Zr. akumuliatoriaus nominaliyjy parametry lipdukg
Nominali jtampa, V 36 36,5
Svoris, kg 0,7 0,7

Gaminiui patvirtinti akumuliatoriy jkrovikliai

Akumuliatoriaus jkroviklis QC80 40-C80

Maitinimo jtampa, V 100-240 100-240

25 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lywa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Skirtu-
mas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB garantuoja-
masis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio modelio
jrenginiy.

26 pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,5 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).

Nurodyta suminé vibracijos verté gauta matuojant pagal standartinj bandymo metoda ir jg galima naudoti, no-
rint §j jrenginj palyginti su kitais jrenginiais.

Be to, nurodytg sumine vibracijos vertg galima naudoti pirminiam poveikio jvertinimui.
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Akumuliatoriaus jkroviklis

QCs80 40-C80
Daznis, Hz 50-60 50-60
Galia, W 100 72
13éjimo jtampa, V nuol. srové / Amperai, A 36/2 43 /1,6
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel. +46-

36-146500, patvirtina, kad gyvatvoriy zirklés

Husqvarna215iHDA45, kuriy serijos numeriai yra 2021 ir

vélesni (metai aiskiai nurodyti ant vardiniy parametry

plokstelés, po jy — serijos numeris), atitinka Siy

TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

* 2006 m. geguzés 17 d. Direktyvos 2006/42/EB dél
masiny;

¢ 2014 m. vasario 26 d. Direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

+ 2000 m. geguzés 8 d. direktyvos 2000/14/EB dél |
aplinkg skleidziamo triukSmo.

+ 2011 m. birzelis 8 d. direktyva 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo.

Taikyti Sie standartai:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN

55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg Zr.

Techniniai duomenys psl. 179.

Huskvarna, 2021-10-31

P. Par Martinsson, tyrimy ir plétros direktorius,
inZineriniy technologijy valdymas ir koncepcijy karimas,
rankiniai gaminiai

Atsakingas uZ technine dokumentacijg
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levads

Izstradajuma apraksts

Husqgvarna 215iHD45 ir akumulatora dzivzogu griezéjs
ar elektromotoru.

Meés nepartraukti stradajam, lai uzlabotu jasu drosibu un
efektivitati, darbojoties ar $o ierici. Lai iegitu plasaku
informaciju, sazinieties ar apkopes sniedz€&ju.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

1. Lietotaja rokasgramata

2. Aizmuguréjais rokturis

3. Priek$éja roktura mélte

4. Priek$éjais rokturis

5. Griezéjs

6. TransportéSanas aizsargs

7. Piedzinas mélite

8. Vadibas pults

9. Rokas aizsargs

10. Akumulators

11. Akumulatora ladétajs 40-C80

12. Savienotajs

13. Akumulatora indikatora poga

14. Akumulatora statuss

15. Bridinajuma indikators

16. Poga SavE

17. ledarbinasanas/izslegSanas poga
18. Darbibas un bridinajuma indikators
19. Akumulatora atvieno$anas pogas
20. Akumulatora ladétajs QC80

21. Stravas vads

Simboli uz izstradajuma
(Att. 2) BRIDINAJUMS. Sis izstradajums var biit
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citiem cilvekiem.
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi.

(Att. 3) Uzmanigi izlasiet $o lietotaja
rokasgramatu un pirms izstradajuma

Paredzéta lietoSana

Izstradajums paredzéts zaru un zarinu grieSanai.
Nelietojiet izstradajumu citiem uzdevumiem.

lietoSanas parliecinieties, vai izprotat

noradijumus.

(Att. 4) Izmantojiet acu aizsarglidzek|us.

(Att. 5) Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direktivu prasibam.

(Att. 6) Izstradajums vai iepakojums nav sadzives
atkritumi. Utiliz&jiet to elektrisko un
elektronisko ieriCu parstrades uznémuma.

(Att. 7) Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

(Att. 8) Lidzstrava

(Att. 9) Trok$na emisijas imenis vides marké&juma
saskana ar ES (tostarp Jaundienvidvelsas
tiesibu aktiem) un Apvienotas Karalistes
direktivam un regulam. Trok$na emisijas
dati ir atrodami uz izstradajuma etiketes
un tehnisko datu nodala.

(Att. 10) Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK regulam.

(Att. 11) Bridinajums. Netuviniet rokas asmenim.

yyyywwxooxx  Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-

murs. yyyy ir razo$anas gads, ww ir ra-
zo$anas nedéla.

Piezime: Paréjie uz izstradajuma noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.
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Simboli uz akumulatora un/vai (Att. 12) Bezatteices transformators.
akumulatora ladétaja
(Att. 13) Lietojiet un uzglabajiet akumulatoru

Utiliz&jiet $o izstradajumu elek- ladétaju tikai iekstelpas.

trisko un elektronisko iericu
(Att. 15) parstrades uznémuma. (Attie- (Att. 14) Dubulta izolacija.

cas vienigi uz Eiropu)

Drosiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota tad,

eso$ajam personam draud traumu vai naves

risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad, ja

rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dél operatoram vai blakus
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plagaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi drosibas bridinajumi par
elektriska darbarika lietoSanu

c BRTD|NAJUMSZ Izlasiet visus

droSibas bridindjumus un noradijumus.
Neievérojot bridinajumus un noradijumus,
var rasties elektrotrauma, aizdegSanas
un/vai smagas traumas.
Piezime: saglabsjiet visus bridinajumus un
noradijumus turpmakam uzzinam. Bridinajumos
izmantotais termins “elektriskais darbariks” attiecas uz
elektrisko darbariku, kura baroSanu nodros$ina
elektrotikls (ar kabeli) vai akumulators (bez kabela).

Darba zonas drosiba

« Darba zonai jabat firai un labi apgaismotai.

Nekartigas un tum&as vietas biezi notiek negadijumi.

» Nelietojiet elektriskos darbarikus spradzienbistama
vide, pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Elektriskie darbariki rada
dzirksteles, kas var izraisit puteklu vai izgarojumu
aizdeg$anos.

Elektriska darbarika lietoSanas laika nejaujiet tuvuma
atrasties bérniem un citam personam. Uzmanibas
novérSanas dé| varat zaudét kontroli.

ElektrodroSiba

Elektriska darbarika kontaktspraudniem jaatbilst
elektrofikla kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! lezemétiem
elektriskajiem darbarikiem nedrikst izmantot nekadus
parejas spraudnus. Neparveidoti kontaktspraudni un
atbilstoSas kontaktligzdas samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

Nepielaujiet kermena saskari ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plifim un
ledusskapjiem. Ja ir izveidojies kermena
iezeméjums, pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Elektriskos darbarikus nedrikst paklaut lietus vai
mitruma iedarbibai. Elektriskaja darbarika iekluvis
Udens paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
Lietojot kabeli, ievérojiet piesardzibu. Nekad
neizmantojiet kabeli elektriska darbarika
parvieto$anai, vilk§8anai vai atvieno$anai no
kontaktligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, el|as,
asam malam un kustigdm detalam. Bojati vai
savijuSies kabeli palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Lietojot elektrisko darbariku arpus telpam,
izmantojiet lietoSanai ara piemérotu pagarinataju.
LietoSanai arpus telpam piemérota pagarinataja
lietoSana samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

Ja no elektriska instrumenta lietoSanas mitros
apstaklos nevar izvairtties, izmantojiet paliekoSas
strévas partraucéju (residual current device —
RCD). Izmantojot RCD, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

A

BRIDINAJUMS: Nemazgajiet iekartu
ar augstspiediena mazgasanas iericém, jo
tdens var iek|Gt elektrosistéma vai motora
un izraisit iekartas bojajumus vai
Tssavienojumu.

Personiga aizsardziba

Lietojot elektrisko darbariku, ievérojiet piesardzibu,
pardomajiet savas darbibas un rikojieties saprafigi.
Nelietojiet elektrisko darbariku noguruma stavokir vai
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narkotiku, alkohola vai za|u iespaida. Tss
neuzmanibas bridis darba ar elektrisko instrumentu
var radit nopietnas traumas.

Lietojiet individualos aizsardzibas fdzek|us. Vienmér
lietojiet acu aizsargus. Individualo aizsardzibas
Nldzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu
ar neslido§am zolém, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzek|u, lietoSana attiecigos apstaklos
samazina traumu gdsanas risku.

Nepielaujiet nejausu ierices ieslégSanos. Pirms
darbarika pievieno$anas stravas avotam un/vai
akumulatora blokam, pacel$anas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai sl€dzis ir izslegta (OFF) stavokit.
Elektrisko darbariku parvieto$ana, turot pirkstu uz
slédza, vai darbariku pieslég$ana baro$anai, ja
slédzis ir ieslégts, var izraisit negadijumus.

Pirms elektriska darbarika ieslégSanas nonemiet
reguléSanas atslégu vai uzgrieznu atslégu. Uz
elektriska darbarika rotéjoSajam detalam atstata
uzgrieznu atsléga vai atsléga var radit traumu.
Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili un
saglabajiet lldzsvaru. Tadéjadi var labak vadit
elektrisko darbariku negaiditas situacijas.

Attiecigi apgérbieties. Nevalk3jiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Nepiejaujiet matu un apgérba saskari ar
kustigajam dajam. Valigas drébes, rotaslietas vai
gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja komplektacija ir ieklautas pievienojamas puteklu
iestukSanas ierices un savakSanas konteineri,
parbaudiet, vai tie ir piestiprinati un tiek pareizi
izmantoti. Puteklu savaksanas lidzeklu izmantoSana
var samazinat ar tiem saisfitos draudus.

NeklUstiet neveérigs pret darbarika droSas
izmanto8anas principiem un neignorgjiet tos pat tad,
ja biezi izmantojat darbarikus un esat labi iepazinies
ar to darbibu. Neuzmanigas ricibas dé| |oti atri var
gat nopietnu traumu.

Vibraciju emisija elektriska instrumenta faktiskas
izmantoSanas laika var atskirties no noteiktas
kopéjas vérfibas, kas ir atkarigs no instrumenta
lietoSanas veida. Lai pasargatu sevi, operatoriem ir
jazina, kadi droSibas pasakumi ir veicami, kas
noteikti, balstoties uz iedarbibas novértéjumu
faktiskas izmantoSanas apstaklos (nemot véra visas
darbibas cikla dalas, pieméram, bridi, kad
instruments ir izslégts, un, kad tas darbojas
tuk$gaita, papildus kopa ar blokatoru).

Elektriska darbarika lietoSana un uzturéSana

Nelietojiet elektrisko darbariku ar spéku. Izmantojiet
konkrétajam darbam piemérotu elektrisko darbariku.
Izmantojot pareizo elektrisko darbariku ar tam
paredzéto atrumu, darbu var paveikt labak un
drosak.

Nelietojiet elektrisko darbariku, ja, nospieZot slédzi,
tas neieslédzas vai neizslédzas. Elektriskais
darbariks, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada
draudus un ir jaremonté.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai elektrisko darbariku

novieto$anas uzglabasanai atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai iznemiet
akumulatora bloku. Sadi piesardzibas pasakumi
samazina nejausas elektriska darbarika palaiSanas
risku.

Novietojiet elektrisko darbariku, kas darbojas
tukdgaita, bérniem nepieejama vieta un nelaujiet to
lietot personam, kas neparzina ta lietoSanu vai 3eit
sniegtos noradijumus. Nonakot rokas lietotajam bez
atbilsto§am zinasanam, elektriskie darbariki ir
bistami.

Apkopiet elektriskos instrumentus un piederumus.
Parbaudiet kusfigo detalu salagojumu un sakeri,
bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmét elektriska darbarika darbibu. Ja darbariks
bojats, pirms ta lietoSanas veiciet remontu. Daudzu
nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturéti elektriskie
darbariki.

Griezgjinstrumenti jauztur asi un firi. Pareizi uzturéti
griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak
saliecas, un tos ir vieglak vadit.

Lietojiet elektriskos instrumentus, piederumus un
asmenus u.c. detalas atbilstoSi Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra darba apstakjus un
veicamos uzdevumus. Elektriska instrumenta
lietoSana tam neparedzétiem mérkiem var radit
bistamas situacijas.

Rokturiem un turéSanas virsmam ir jabat sausam,
firam un uz tam nedrikst bat e]jas un smérvielas.
Slidigi rokturi un turéSanas virsmas traucé drosu
darbarika izmantoSanu un vadibu negaiditas
situacijas.

Akumulatora rika lieto$ana un apkope

Uzladei izmantoijiet tikai razotaja noradrto ladétaju.
Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatora
blokam, var k|Gt ugunsbistams, lietojot to ar cita
veida akumulatora bloku.

Izmantojiet iekartas tikai ar tam paredzétajiem
akumulatoru blokiem. Jebkura cita akumulatora
bloka lieto$ana var radit traumas un ugunsgréka
risku.

Kad akumulatora bloks netiek izmantots, turiet to
drosa attaluma no metala priekSmetiem, pieméram,
papira saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot spailes. Akumulatora spailu
savieno$ana var radit apdegumus vai aizdegSanos.
Nepareizi lietojot, no akumulatora var iztecét
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja nejausi
notiek saskare, noskalojiet skarto vietu ar lielu
daudzumu didens. Ja Skidrums iek|st acis,
vérsieties péc mediciniskas palidzibas. No baterijas
iztecéjis Skidrums var radit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru bloku vai darbariku, ja tas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulators var darboties neparedzami, izraisot
aizdeg$anos, eksploziju vai traumu gusanas risku.
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» Nepakjaujiet akumulatoru bloku vai darbariku ugunij
vai parmérigi augstai temperatirai. Ja paklausit
iekartu uguns iedarbibai vai tadas temperatiras
iedarbibai, kas parsniedz 130°C (265°F), var notikt
spradziens.

+ Nemiet véra visas uzlades instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai darbariku temperatiira, kas ir
arpus instrukcijas noradita diapazona. Nepareiza
uzlade vai uzlade temperatira, kas ir arpus noradita
diapazona, var bojat akumulatoru un palielinat
ugunsgréka risku.

Apkope

« Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificétam
remontdarbu specialistam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéta
elektriska darbarika lietoSanas drosiba.

+ Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarota apkopes nodroSinatajs.

DZivzogu griezéja drosibas bridinajumi —
personiska drosiba
» Lietojot dzZivzoga trimmeri, turiet to ar abam rokam.

Ja trimmeris tiek turéts ar vienu roku, var zaudét
kontroli un radit nopietnas traumas.

* Raugiet, lai visas kermena dalas atrastos drosa

attaluma no asmens. Nenovaciet nogriezto materialu

un neturiet griezamo materialu, kad asmeni kustas.
Asmeni turpina kustibu ari péc slédza izslégSanas.
Pat bridis neuzmanibas, stradajot ar dzivzoga
trimmeri, var radit nopietnu savainojumu.

« Parnésajot dzZivzogu griezéju, turiet to aiz roktura,

pamésajiet to ar apturétu asmeni un uzmanieties, lai

nepieskartos baro$anas slédziem. Parnésajot

dzivzogu griez€ju pareizi, samazinas risks to nejausi

iedarbinat; pretéja gadijuma asmeni var radit
traumas.

+ Transport&jot vai uzglabajot dzZivzogu griezéju,
vienmér uzlieciet asmenu parsegu. Pareiza
riko$anas ar dzivzogu griezéju samazinas risku git
traumas no asmeniem.

+ Pirms iznemat iestrégusu materialu vai veicat ierices

apkopi, parliecinieties, vai visi baroSanas slédzi ir
izslégti un akumulators ir iznemts vai atvienots. Ja
dzivzogu griez€js negaiditi sak darboties, kamér
iznemat iestrégusSu materialu vai veicat apkopi, tas
var radit smagas traumas.

» Turiet dZivZogu griezéju tikai aiz izolétas
satverSanas dalas, jo asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Asmeni, saskaroties ar
elektrotiklam pieslégtu vadu, var elektrizét skartas
dzivzogu griezé€ja metala dalas un radtt lietotajam
elektriskas stravas triecienu.

+ Ripégjieties, lai stravas vadi un kabe]i neatrastos
grieSanas vietas tuvuma. Stravas vadi vai kabeli
dzivzoga vai krimos var bat grati saskatami, un tos
nejausi var skart asmens.

* Nelietojiet plaSaka darbibas diapazona dzivzogu
griezéju sliktos laikapstak|os, jo pasi tad, ja ir
iesp&jams negaiss. Tas palielina risku, ka jums
varétu iespert zibens.

+ BISTAMI! Turiet rokas talak no asmens. Saskaré ar
asmeni tiks raditas nopietnas traumas.

Visparigi noradijumi par droSibu

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma
lietoSanas izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.

« Lai noverstu izstradajuma nejausas iedarbinasanas
risku, iznemiet akumulatoru.

«+  Sis izstradajums ir bistams riks, ja ar to nerikojas
uzmanigi vai ja to lieto nepareizi. Sis izstradajums
var izraisit .smagas vai navéjosas traumas
operatoram vai citam personam.

« Neizmantojiet izstradajumu, ja ta sakotnéja
specifikacija ir mainita. Nemainiet izstradajuma
detalas bez razotaja apstiprinajuma. Izmantojiet tikai
tadas detalas, ko ir apstiprinajis razotajs. Veicot
nepareizu apkopi, var tikt raditas smagas vai
navéjosas traumas.

« Pirms lietoSanas veiciet produkta parbaudi. Skatiet
Seit: Darbibas, kas javeic pirms izstradajuma
ledarbinasanas [pp. 190. Nelietojiet defektivu
izstradajumu. levérojiet Saja rokasgramata
aprakstitas droSibas parbaudes, tehniskas apkopes
un remonta instrukcijas.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar izstradajumu. Nekada
gadijuma nelaujiet bérniem vai citam atbilstosi
neapmacitam personam stradat ar izstradajumu,
mainit akumulatoru vai veikt tehnisko apkopi.
Minimalais lietotaju vecums var bt noteikts ar
vietéjas likumdoSanas aktiem.

* Glabajiet izstradajumu norobezota vieta, lai novérstu
to, ka tam var pieklut bérni vai personas, kam tas
nav atlauts.

* Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

* Nekada gadijuma bez razotaja atlaujas nedrikst
maintt 8T izstradajuma konstrukciju. Vienmer
izmantojiet originalos piederumus. Neatlautas
izmainas un/vai neatlauti piederumi var radit
nopietnas vai navéjo$as traumas operatoram un
citam personam.

Piezime: uz lietosanu var attiekties valsts vai vietéjie
tiesibu akti. levérojiet noraditos noteikumus.

Noradijumi par droSu darbu

BRTD'NAJUMS Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas

bridinajuma instrukcijas.

« Janonakat situacija, kura jums nav skaidrs, ka
rikoties, ludziet specialista padomu. Sazinieties ar
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izplatitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
tadiem lietoSanas panémieniem, kuri jums nav pa
spékam.

Nekada gadijuma neizmantojiet izstradajumu, ja esat
noguris, lietojis alkoholu, vielas vai medikamentus,
kas var ietekmét redzi, modribu, koordinaciju vai
spriestspéju.

Darbs sliktos laikapstaklos ir nogurdinoss un biezi
rada papildu risku. Paaugstinata riska dél nav
ieteicams izmantot izstradajumu loti sliktos
laikapstaklos, pieméram, bieza migla, stipra lietd,
spéciga Véja, liela aukstuma, negaisa laika un
tamidzigos apstaklos.

Nepareizi nazi var palielinat nelaimes gadijumu
risku.

Nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu vai
uzturéties ta tuvuma. Ta ka produktu ir vienkarsi
iedarbinat, bérni to var nejausi iedarbinat. Tas var
radit smagu traumu. Ja produktu glabajat nomalus,
vienmer atvienojiet akumulatoru.

Stradajot sekojiet, lai neviens cilvéks vai dzivnieks
netuvojas darba vietai tuvak par 15 metriem. Ja
vairaki operatori strada viena darba vieta, droSibas
attalumam starp tiem jabit ne mazakam par

15 metriem. Citadi var tikt radita smaga trauma. Ja
kads tuvojas, nekavéjoties apturiet izstradajumu.
Nekad nevézéjiet produktu, pirms neesat paskatijies
atpakal un parliecindjies, ka droSibas zona neviena
nav.

NodroSiniet, lai cilvéki, dzivnieki un citi apstakli
neietekmé izstradajuma vadibu, un tie nesaskaras ar
grieSanas ierici vai nestav cela priekSmetiem, ko var
izsviest grieSanas ierice. Nelietojiet izstradajumu, ja
nelaimes gadijuma nav iespé&jams izsaukt palidzibu.
Vienmeér parbaudiet darba zonu. Novaciet visus
valigos priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla
lauskas, naglas, térauda stiepli, auklas un citus
priekSmetus, kas var tikt izsviesti vai apfities apkart
grieSanas iericei.

Parliecinieties, vai varat drosSi parvietoties un stavet.
Parbaudiet, vai tuvuma nav $kérslu (saknes, akmeni,
zari, bedres utt.), kas var trauceét, ja piepesi
nepiecieSams parvietoties. levérojiet pasu
piesardzibu, stradajot nogazes.

Vienmér turiet lidzsvaru un staviet stabili.
Nesniedzieties parak talu.

Pirms parvieto$anas uz citu vietu izslédziet
izstradajumu. Kad izstradajums netiek lietots,
piestipriniet transporté$anas aizsargu.

Nekad nenolieciet izstradajumu, kamér neesat to
izslédzis un iznémis akumulatoru. Neatstajiet
izstradajumu bez uzraudzibas, kad tas ir ieslégts.
Gadajiet, lai aktivizéta izstradajuma grieSanas ierice
nesaskartos ar apgérbu vai kermena dalam.

Ja asmenos rodas nosprostojums izstradajuma
darbibas laika, apturiet un izslédziet izstradajumu.
Parliecinieties, ka grieSanas ierice pilniba apstajas.
Pirms izstradajuma un/vai asmenu tiriSanas,
parbaudes vai remontéSanas iznemiet akumulatoru.

Péc izstradajuma izslégSanas netuviniet plaukstas
un pédas grieSanas iericei, l1dz ta ir pilniba
apstajusies.

Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika. Negrieziet parak tuvu zemei, kur var
tikt izsviesti akmeni un citi priekSmeti.

Sargieties no izsviestiem priekSmetiem. Vienmér
lietojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus. Nekad
neliecieties pari grieSanas ierices aizsargam.
Akmeni, gruzi u.c. var tikt izsviesti, trapot acis un
izraisot aklumu vai smagas traumas.

Lietojot dzirdes aizsarglidzeklus, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad produkts apstajas, vienmér nonemiet
dzirdes aizsarglidzeklus.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém vai paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.

Turiet izstradajumu abas rokas. Turiet izstradajumu
sev pie saniem.

(Att. 16)

Individualie aizsarghdzekl|i

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot So

izstradajumu, izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, lietojiet apstiprinatu
personigo aizsargaprikojumu. Individualie
aizsarglidzekli nevar pilniba novérst traumu gisanas
risku, tau var samazinat traumas smagumu. Lai
iegltu plasaku informaciju, sazinieties ar savu
izplafitaju.

Izmantojiet aizsargkiveri, ja pastav kritosu
priek§metu draudi.

(Att. 17)

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.
ligsto$a uzturéSanas troksni var radit
neatgriezeniskus dzirdes bojajumus.

(Att. 18)

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzekl|us.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valstis.

(Att. 19)

Izstradajuma izmantoSanas un tehniskas apkopes
laika izmantojiet aizsargcimdus.

(Att. 20)

Izmantojiet aizsargapavus vai apavus ar neslidoSu
zoli.

(Att. 21)

Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Apgérbam jabat
piegulo$am, bet tas nedrikst ierobeZot kustibas.
Valkajiet garas bikses un novietojiet matus aiz
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pleciem. Neizmantojiet rotaslietas vai atvertus
apavus.
+ Turiet tuvuma neatliekamas palidzibas aprikojumu.

(Att. 22)
Izstradajuma droSibas ierices

Priek$éja roktura méfites parbaude

Priek$éja roktura mélite novérs nejausu iedarbinasanu.
Nospiezot aizturi priek3€ja roktura méliti, tiek atbrivota
iedarbinasanas méfite. Atlaizot rokturi, iedarbinasanas

mélite un priek$éja roktura mélite atgriezas sakuma

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

izstradajumu, izlasiet talak izklastitas

bridinajuma instrukcijas.
Saja sadala ir izskaidrota izstradajuma dro$ibas
aprikojuma nozime, ta mérkis un veidi, ka tiek veikta ta
parbaude un apkope, lai garantétu droSibas aprikojuma
pareizu darbibu. Lai noskaidrotu, kura izstradajuma vieta
atrodas $is dalas, skatiet noradijumus sadala
lzstradajuma parskats lpp. 183.

i izstradajuma darbmiizs var saisinaties un var
palielinaties nelaimes gadijumu risks, ja izstradajuma
apkope netiek veikta pareizi un ja apkope un/vai
remonts netiek veikts profesionali. Ja nepiecieSama
papildu informacija, lidzu, sazinieties ar tuvako
izplafitaju, kas nodrosina apkopi.

nelietojiet izstradajumu ar bojatu drosibas
aprikojumu. lzstradajuma drosSibas
aprikojums ir japarbauda un jauztur,
pamatojoties uz $aja nodala izklastito
informaciju. Ja izstradajums neatbilst
ieprieks$ aprakstito parbauzu prasibam,
sazinieties ar vietéjo remontdarbnicu, lai
izstradajumu saremontétu.

c BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma

|EVEROJ|ETZ Izstradajuma apkopi un

remontu drikst veikt tikai ipasi apmaciti
tehniki. Tas jo pasi atteicas uz izstradajuma
dro$ibas aprikojumu. Ja izstradajums
neatbilst zemak aprakstito parbauzu
prasibam, sazinieties ar apkopes
pakalpojumu nodrosinataju. Jebkura misu
izstradajuma iegade garanté profesionala
remonta un apkopes pieejamibu. Ja
mazumtirgotajs, pie kura iegadajaties
izstradajumu, nav apkopi veicoss izplatitajs,
uzziniet no vina tuvaka apkopes veicéja
adresi.

A

Tastatiras parbaude
1. Nospiediet un turiet nospiestu iedarbinasanas/
izslegSanas pogu (A). (Att. 23)
a) lzstradajums ir ieslégts, ja deg LED
indikators (B).
b) Izstradajums ir izslégts, ja nedeg LED
indikators (B).

2. Skatiet Tastatira lpp. 192, ja tiek iedegts vai mirgo
bridinajuma indikators (C).

pozicija.

1.

Parbaudiet, vai iedarbina$anas mélite un priek$€ja
roktura méelite kustas brivi un atgriezes atspere
darbojas pareizi.

ledarbiniet ierici.
Nospiediet priek$€ja roktura mefti. (Att. 24)

Nospiediet iedarbina$anas méliti un lietojiet visu
spéku. (Att. 25)

5. Atlaidiet priekSéja roktura méliti un parbaudiet, vai

grieSanas ierice pilniba apstajas.

Rokas aizsarga parbaude

Roku aizsargs noveérs nejausu roku saskari ar
asmeniem.

1.

2.
3.
4

Apturiet ierici.

Iznemiet akumulatoru.

Parbaudiet vai rokas aizsargs ir pareizi pievienots.
Parbaudiet, vai rokas aizsargs nav bojats.

Asmenu un asmenu aizsargu parbaude

Asmenu garakas dalas (A) pilda asmenu aizsargu
funkciju.

1.

2.
3.
4

Apturiet ierici.
Iznemiet akumulatoru.
Uzvelciet cimdus.

Parliecinieties, vai asmeni un asmenu aizsargi nav
bojati vai saliekti. Nomainiet asmenus un asmenu
aizsargus, ja tie ir bojati vai salociti. (Att. 26)

Akumulatora drosiba

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot So

izstradajumu, izlasiet talak izklasfitos
bridinajumus.

Izmantoijiet tikai BLi akumulatoru. Skatiet: 7ehniskie
dati [pp. 194. Akumulatoram ir programmaturas
Sifréjums.

Ka barosanas avotu izmantojiet BLi uzladéjamu
akumulatoru, kas paredzéts tikai saisfitajiem
Husqvarna produktiem. Lai nepielautu traumu
gusanas risku, akumulatoru nedrikst izmantot ka citu
izstradajumu stravas avotu.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nesavienojiet
akumulatora spailes ar atslegam, monétam, skravém
vai citiem metala priekSmetiem. Tas var izraisit
akumulatora Tssavienojumu.

Nelietojiet vienreiz lietojamas baterijas.
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* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
gaisa atveres.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, ka ir paklautas tieSai
saulesgaismai, karstumam vai atklatam liesmam.
Akumulators var radit apdegumus un/vai kimiskos
apdegumus.

« Akumulatoru nedrikst paklaut lietus un mitruma
ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst paklaut mikrovilnu un augsta
spiediena ietekmei.

« Akumulatoru nedrikst izjaukt vai saspiest.

« Jarodas akumulatora noplude, nelaujiet Skidrumam
nonakt saskaré ar kermeni vai acim. Ja pieskaraties
Skidrumam, nomazgajiet skarto vietu ar lielu
daudzumu tdens un ziepém un meklgjiet
medicinisko palidzibu. Ja $kidrums nonak acis,
neberzéjiet tas, bet vismaz 15 minites skalojiet ar
adeni un sanemiet medicinisku palidzibu.

« Akumulatoru drikst temperatira no -10 °C (14 °F)
lidz 40 °C (114 °F).

« Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar tdeni. Skatiet:
Produkta, akumulatora un akumulatora ladétgja
tirisana lpp. 192.

* Nelietojiet defektivu vai bojatu akumulatoru.

« Uzglabajiet akumulatorus vieta, kur tuvuma nav
metala priekSmetu, pieméram, naglu, skravju vai
rotaslietu.

« Sargiet akumulatoru no bérniem.

Akumulatora ladétaja droSibas norades

BRTD|NAJUMS! Pirms sakat lietot So
izstradajumu, izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

« JadroSibas instrukcijas netiek ievérotas, pastav
elektriskas stravas trieciena vai issavienojuma risks.

* Neizmantojiet citus akumulatoru ladétajus, iznemot
jasu izstradajumam paredzéto. Izmantojiet QC80 un
40-C80 ladétajus tikai tad, kad ladéjat BLi mainas
akumulatorus.

* Neméginiet demontét akumulatora ladétaju.

* Nelietojiet defekfivu vai bojatu akumulatora ladétaju.

* Nevelciet akumulatora ladétaju aiz stravas vada. Lai
akumulatora ladétaju atvienotu no elektrotikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdak$u. Nevelciet aiz
stravas vada.

* Uzmanieties, lai vadi un pagarinataji nesaskartos ar
Gdeni, ellu un asam malam. NodroSiniet, lai kabelis
netiktu iespiests starp priekSmetiem, pieméram,
durvis, nozogojumos vai lidzigas konstrukcijas.

* Nelietojiet akumulatora ladétaju viegli uzliesmojoSu
materialu vai materialu, kas var izraisit koroziju,
tuvuma. Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav
parsegts. Ja konstatéjat dimus vai uguni, izraujiet
akumulatora ladétaja kontaktdaksu.

+ Ladéjiet akumulatoru tikai telpas, kur ir laba gaisa
plisma un kur tas nav paklauts saules gaismai.
Neladéjiet akumulatoru arpus telpam. Neladéjiet
akumulatoru mitruma.

* Akumulatora ladétaju izmantojiet tikai vietas, kur
temperatira ir no 5 °C (41 °F) lidz 40 °C (104 °F).
Izmantojiet 1adétaju labi védinama un sausa vieta,
kur nav puteklu.

* Neievietojiet nekadus priekSmetus akumulatora
ladétaja dzesésanas atveres.

» Nekada gadijuma akumulatora ladétaja spailes
nesavienojiet ar metala priekSmetiem, jo tas var
izraisit akumulatora ladétaja Tssavienojumu.

* Izmantojiet apstiprinatas kontaktligzdas, kas nav
bojatas. Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja
vads nav bojats. Ja tiek izmantoti pagarinataji,
parliecinieties, vai tie nav bojati.

* Neizmantojiet akumulatora ladétaju tadu
akumulatoru uzladei, kas nav ladéjami.

Noradijumi par droSu apkopi

BRTD'NAJUMS Pirms veicat
produkta apkopi, izlasiet bridinajuma

noradijumus.

* Nonemiet akumulatoru, pirms veicat apkopi, citas
parbaudes vai montéjat produktu.

» Operators drikst veikt tikai Saja lietotaja
rokasgramata noraditos apkopes un servisa darbus.
Par plasakiem apkopes un servisa darbiem
sazinieties ar jusu apkopes nodrosinataju.

* Netiriet akumulatoru un ta ladétaju ar Gdeni. Spécigs
mazgasanas lidzeklis var radit plastmasas
bojajumus.

* Neveicot apkopi, samazinas produkta dzives cikls un
palielinas nelaimes gadijumu risks.

+ Ipasa apmaciba ir nepiecieSama visiem apkopes un
remontdarbiem, jo Tpasi §1 produkta droSibas iericém.
Ja visas $aja lietotaja rokasgramata noraditas
parbaudes netiek apstiprinatas péc apkopes
veik§anas, sazinieties ar apkopes nodrosinataju.
Més garantéjam profesionalu remontdarbu un
apkopes pieejamibu jisu produktam.

» Vienmér izmantojiet tikai originalas detalas.

Montaza

levads

Saja sadala ir aprakstits, ka montét un regulét produktu.

BRTD|NAJUMS! Pirms produkta
montazas izlasiet nodalu par droSibu un

noradijumus par montazu.
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Akumulatora ladétaja pievienoSana

Uzladéjiet akumulatoru pilniba.

1. Piesladziet ak latora 13d&taiu atbilstosi 2. lebidiet akumulatoru izstradajuma akumulatora
: |e_se zieta un;uiora a_ iajl{ a I'Sd?tSI turétaja. Atskanot klikskim, akumulators automatiski
spriegumam un frekvencei, kas ir noradita uz nofikséjas. (Att. 27)
nominalu plaksnites.

2. levietojiet kontaktdaksu zeméta kontaktligzda. IEVEROJIET: Ja akumulators
Vienr‘eiz‘iemirgosies akumulatora ladétaja zalais viegli neieslid akumulatora turétaja,
LED indikators. akumulators nav pareizi uzstadits.

— Pretéja gadijuma produktu var sabojat.

Piezime: Akumulators netiek ladéts, ja ta

temperatira parsniedz 50 °C/122 °F. Ja temperatira

parsniedz 50 °C/122 °F, akumulatora ladétajs pirms

uzlades atdzesé akumulatoru.

Akumulatoru savieno$ana ar produktu

A BRIDINAJUMS: produkta izmantojet

tikai Husqvarna originalos akumulatorus.
LietoSana
levads 2. Parbaudiet grieSanas ierici. Parliecinieties, vai
asmeni ir asi, nav saplaisajusi vai bojati.
BRIDINAJUMS: Pirms produkta 3. Parbaudiet, vai produkts darbojas pareizi.
lietoganas izlasiet un izprotiet drogibas Parbaudiet vai visas skrives un uzgriezni ir pievilkti.
noradijumus. 4. Parliecinieties, vai rokturis un droSibas ierices nav

Akumulatora uzlade

Piezime: Ja akumulatoru lietojat pirmo reizi,
uzladéjiet to. Jauns akumulators ir uzladéts tikai par
30%.

1. Pievienojiet akumulatoru pie ladétaja. (Att. 28) (Att.
29)

2. Parliecinieties, vai iedegas akumulatora ladétaja
zalais uzlades indikators. Tas nozZimée, ka
akumulators ir pareizi savienots ar akumulatora
ladéetaju. (Att. 30) (Att. 31)

3. Kad deg visi akumulatora LED indikatori,
akumulators ir pilniba uzladéts. (Att. 32)

4. Lai akumulatora ladétaju atvienotu no elektrofikla
kontaktligzdas, izraujiet kontaktdaksu. Neraujiet
kabeli.

5. Atvienojiet akumulatoru no ladétaja.

Piezime: Lai iegltu papildinformaciju, skatiet
akumulatora un akumulatora ladétaja rokasgramatas.

Darbibas, kas javeic pirms
izstradajuma iedarbinaSanas

1. Parbaudiet darba zonu. Novaciet priek§metus, kas
var tikt izmesti.

bojatas un ir pareizi piestiprinatas. Neizmantojiet
izstradajumu, ja tam trokst kadas dalas vai ir mainita
ta sakotnéja specifikacija. Kad nepiecieSams,
izmantojiet aizsargcimdus.

Pirms izstradajuma izmanto$anas parliecinieties, vai
aizsargi nav bojati un ir pareizi piestiprinati.

Izstradajuma iedarbinaSana

1.

Nospiediet un turiet ieslégSanas/apturéSanas pogu,
lldz iedegas zalais LED indikators. (Att. 33)
Nospiediet priek$€ja roktura mefti uz priekseja
roktura. (Att. 34)

Lai izmantotu maksimalo atrumu, nospiediet
iedarbinaSanas méliti. (Att. 25)

Izstradajuma darbinaSana

1.

Apgriezot dzZivzoga malas, virziet izstradajumu no
dzivzoga apaks$as uz augsu. Raugieties, lai
izstradajuma korpuss nepieskartos dzivzogam. (Att.
35)

BRTD|NAJUMSZ Raugieties,
grieSanas aprikojuma priek$é€ja dala

nepieskartos zemei.

Lai nodrosinatu stabilu darba poziciju, turiet
izstradajumu tuvu kermenim.

Esiet uzmanigs un stradajiet ar izstradajumu Iénam.
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SavE funkcijas izmanto$ana

Sim izstradajumam ir energijas taupi$anas funkcija
SavE.

Piezime: Funkcija SavE nesamazina izstradajuma
grieSanas jaudu.

Nospiediet tastatiras pogu SavE.

Parliecinieties, vai iedegas zalais LED indikators.
3. Nospiediet pogu SavE vélreiz, lai funkciju izslégtu.

Zalais LED indikators nodziest. (Att. 36)
Automatiskas izslégSanas funkcija

Izstradajumam ir izslégSanas funkcija, kas aptur
izstradajumu, ja tas netiek izmantots. Zala gaismas

diode ar ieslégSanas/apturéSanas noradi nodziest, un

izstradajuma darbiba tiek apturéta péc 180 sekundém.

Lai apturétu ierici

1. Nospiediet iedarbinasanas méliti un priekséja roktura
melti.

2. Nospiediet un turiet iedarbina$anas/izslégSanas
pogu, lldz nodziest zalais LED indikators.

3. Nospiediet atlaiSanas pogas uz akumulatora un
iznemiet akumulatoru. (Att. 37)

Apkope

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

A sadalu par droSibas pasakumiem.

izstradajuma apkopi, iznemiet akumulatoru.

Apkopes grafiks

Talak ir redzams produkta apkopes darbibu saraksts.

Apkope Pirms iz- L. R
manto3a- Reégllge Re:]z;sr?e
nas i

Nofiriet izstradajuma aréjas dalas. X

Parliecinieties, vai iedarbinasanas/apturéSanas slédzis darbojas pareizi un nav X

bojats.

Parbaudiet, vai iedarbinaSanas mélite un priek$&ja roktura mélites funkcija dar- %

bojas pareizi un atbilstosi droSibas noteikumiem.

Parliecinieties, ka visas vadibas ierices darbojas un nav bojatas. X

Parliecinieties, vai griez€ja asmeni un griezéja aizsarga nav plaisu un bojajumu.

Ja griez€ja asmeni vai griezéja aizsarga ir plaisas vai ja tie ir sanémusi triecienu, X

nomainiet tos.

Ja griezéja asmens ir ieliekts vai bojats, nomainiet to. X

Parliecinieties, ka rokas aizsargs nav bojats. Ja aizsargs ir bojats, nomainiet to. X

Parliecinieties, vai skrives un uzgriezni ir stingri pievilkti. X

Parliecinieties, vai akumulators nav bojats. X

Parliecinieties, vai akumulators ir uzladéts. X

Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav bojats. X

Parliecinieties, vai skrives, kas satur griezéja asmenus kopa, ir pareizi pievilk- X

tas.
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Apkope PIrmS 2 | poizi ne- | Reizi mé-
mantoSa- . -
deja nesi
nas
Parbaudiet savienojumus starp akumulatoru un izstradajumu. Parbaudiet savie- X
nojumu starp akumulatoru un akumulatora ladétaju.

Akumulatora un akumulatora ladétaja

parbaude

1. Parbaudiet. vai akumulators nav bojats, pieméram,
vai taja nav plaisu.

2. Parbaudiet. vai akumulatora ladétajs nav bojats,
pieméram, vai taja nav plaisu.

Parliecinieties, vai akumulatora ladétaja savienojuma

3. Lailikvidetu griezéja asmens atskarpes, izmantojiet
vili.

4. Parliecinieties, vai griez€ja asmeni roté brivi.

Asmenu tiriSana un ieej|oSana

1. Pirms un péc izstradajuma izmanto$anas notiriet no
ta asmeniem nevélamos materialus.

2. Pirms ilga uzglabasanas perioda ieellojiet asmenus.

vads nav bojats un vai taja nav plaisu.

Piezime: Lai iegatu plasaku informaciju par
ieteicamajiem firiSanas lidzekliem un smérvielam,
sazinieties ar izplafitaju, kas nodroSina apkopi.

Produkta, akumulatora un akumulatora
ladétaja firiSana

Péc lietoSanas firiet produktu ar sausu dranu.

Parnesumkarbas (reduktora) ieejloSana

Ja parnesumkarbu ir nonémis apstiprinats izplatitajs, kas
nodrosina apkopi, ieziediet parnesumkarbas (reduktora)
karteri ar smérvielu.

2. Tiriet akumulatoru un akumulatora ladétaju ar sausu
dranu. Akumulatora vadotnes sliedém ir vienmér
jabat firam.

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora
ladétaja spailes ir tiras, pirms akumulators tiek

ievietots akumulatora ladétaja vai produkta. *  LietojietipaSo Husqvarna smérvielu. Lai iegiitu

plasaku informaciju par ieteicamo smérvielu,
sazinieties ar izplatitaju, kas nodrosina apkopi.

« Izmantojiet tikai nelielu daudzumu kvalitafivas
specialas smérvielas.

c IEVEROJIET: Nepiepildiet

parnesumkarbas (reduktora) karteri
Problému novérSana

Griezé&ja asmens parbaude

1. Pirms un péc izstradajuma izmanto$anas notiriet no
griezéja asmeniem nevélamos materialus ar
pretkorozijas tiriSanas lidzekli.

2. Parbaudiet, vai griezé€ja asmens malas nav bojatas

vai deformétas. pilniba.

Tastatira
LED ekrans

Mirgo kladu LED indikators.

lesp&jamas klimes lesp&jamie risinajumi

GrieSanas ierice nevar brivi kustéties.
Atbrivojiet grieSanas ierici.

Parslodze

Temperatiras nobide Laujiet produktam atdzist.

Izstradajums nesak darboties. Vienlaikus nospiediet spéka spridu

un iedarbinasanas pogu.

Atlaidiet sp€ka sprudu un apturiet iz-
stradajumu.

Kladu LED indikators iedegas sarka- Sazinieties ar apkopes sniedzé&ju.

na krasa.

Ir nepiecieSams veikt izstradajuma
apkopi
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Akumulators

LED indikatoru displejs lespéjamas k|iimes lespéjama riciba

LED indikators mirgo zala krasa | Akumulators izlad€jies. Uzladejiet akumulatoru.

Mirgo klidu LED indikators. Temperatiras nobide. Akumulatoru drikst izmantot temperatira no

-10°C (14°F) idz 40°C (104°F).

Parak liels spriegums. Parbaudiet, vai tikla spriegums atbilst tam,

kas noradits uz izstradajuma datu plaksnites.

Iznemiet akumulatoru no ladétaja.

Parak liela elementu atskiriba
(1V).

Deg kludu LED indikators. Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedzéju.

Akumulatora ladétajs

Probléma lespéjamas k|dmes lesp&jamais risinajums

Temperatiras nobide. Izmantojiet akumulatora ladétaju

Mirgo sarkans kludu LED indikators.

temperatiira no 5 °C (41 °F) lidz
40 °C (104 °F).

ledegas sarkans kludu LED indika-
tors.

Parak liela elementu atskiriba (1 V).

Sazinieties ar viet€jo apkopes snie-
dzéju.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

« Komplektacija ieklautie litija jonu akumulatori atbilst
bistamo pre¢u normativo aktu prasibam.

« levérojiet ipasas prasibas, kas sniegtas uz
iepakojuma un uzlimém attieciba uz komercialu
transportéSanu, ka ari treSo pusu un sufiSanas
adentu prasibas.

« Pirms nositat izstradajumu, konsult€jieties ar
bistamo precu apstrades specialistu. levérojiet visus
spéka esosos valsts likumus.

» Kad ievietojat akumulatoru iepakojuma, atvértiem
kontaktiem pievienojiet limlenti. levietojiet
akumulatoru iepakojuma ciesi, lai novérstu
kustéSanos.

« Transporté$anas vai glabasanas nolikos iznemiet
akumulatoru.

* Novietojiet akumulatoru un akumulatora ladétaju
sausa vieta, kuru neietekmé mitrums un sals.

* Neglabajiet akumulatoru vietas, kur var rasties
statiska elektriba. Neglabajiet akumulatoru metala
karba.

Novietojiet akumulatoru glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz 25 °C/
77 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.

Novietojiet ladétaju glabasanai vieta, kur
temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F lidz 45 °C/
113 °F un ko neskar tieSa saules gaisma.
Izmantojiet akumulatoru ladétaju tikai tad, ja
apkartéja temperatira ir diapazona no 5 °C/41 °F
lidz 40 °C/104 °F.

Pirms akumulatoru novietojat ilgsto$ai uzglabasanai,
uzladéjiet to par 30-50%.

Novietojiet akumulatora ladétaju slégta un sausa
vieta.

Uzglabasanas laika neturiet akumulatoru ladétaja
tuvuma. Nelaujiet bé€rniem un citam nesankcionétam
personam pieskarties aprikojumam. Glabajiet
aprikojumu slédzama vieta.

Notfiriet izstradajumu un veiciet pilnu apkopi, pirms
novietojat to ilgstosai glabasanai.

Izmantojiet transportéSanas aizsargu uz
izstradajuma, lai noverstu traumas vai izstradajuma
bojajumus transporté$anas vai glabasanas laika.
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» TransportéSanas laika droSi nostipriniet elektrisko un elektronisko ieriCu parstrades uznémuma.
izstradajumu. Tadéjadi tiek samazinata kaitiga ietekme uz vidi un

cilvékiem.

Akumulatora, ladétaja un produkta

Lai sanemtu papildinformaciju par izstradajuma

likvidacija parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadem,

Simboli uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka
Sis izstradajums nav sadzives atkritums. Utilizéjiet to

majsaimniecibas atkritumu savak$anas pakalpojumu
sniedzéju vai izplatitaju.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
| 215iHD45

Motors
Motora tips | BLDC
Svars
Svars bez akumulatora, kg 3.2
Svars ar akumulatoru (kg) 4,0
Griezéjs
Tips Abpuséji
Asmens garums, mm. 450
Asmens atrums, griezieni/min. (SavE rezima) 2400
Asmens atrums, griezieni/min. (bez SavE rezima) 3000
Trok3na emisija2’
Skanas jaudas lImenis, izméritais dB (A) 87
Skanas jaudas limenis, garantétais Lyya 90
Skanas meni
Skanas spiediena lImenis pie lietotaja auss, mérits saskana ar standartu EN 79
62841-4-2, dB(A)
Vibracijas fmeni?®
Vibracijas imeni (ap,), priek§a/aizmuguré, m/s? 2117

27 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya). Atskiriba starp
garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena mérijumu rezultats
ietver art izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadiem ta pasa modela izstradajumiem atbilstosi Direkti-

vai 2000/14/EK.

28 Sniegtajos datos par vibracijas imeni ir tipiska 1,5 m/s? statistiska izkliede (standarta novirze).

Kopéja noteikta vibraciju vértiba ir mérita péc standarta testéSanas metodes, un to var izmantot instrumentu

savstarpéjai salidzinasanai.

Kopéjo noteikto vibraciju vertibu var izmantot art sakotnéjai iedarbibas novértésanai.
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Izstradajumam apstiprinatie akumulatori

Akumulators BLi10

Tips Litija jonu

Akumulatora ietilpiba, Ah Skat. akumulatora datu uzlimi

Nominalais spriegums, V 36 36,5

Svars, kg 0,7 0,7
Izstradajumam apstiprinatie akumulatora ladétaji

Akumulatora ladétajs QCs8o0 40-C80
Elektrotikla spriegums, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Jauda, W 100 72
Izvades spriegums, V d.c./ ampéri, A 36/2 43/1,6
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:
+46-36-146500 apliecina, ka dzivzogu griezé&ji
Husqvarna215iHD45 ar sérijas numuriem, sakot no
2021 (gada un nedélas skaitlis, kam seko sérijas
numurs, ir skaidri noradits uz datu plaksnites), atbilst
prasibam, kas noteiktas $aja PADOMES DIREKTIVA:

+ 2006. gada 17. maija Direkfiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”.

* 2014. gada 26. februara Direktiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”.

+ 2000. gada 8. maija direkfiva 2000/14/EK “par
trok$na emisiju vide”.

+ 2011. gada 8. junija direktiva 2011/65/ES “par dazu
bistamu vielu izmantoSanas ierobezoS$anu”.

Tiek pieméroti talak noraditie standarti.

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN

55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018

Lai iegtu informaciju par trokSna izpludi, skatiet sadalu

Tehniskie dati lpp. 194.

Huskvarna, 2021-10-31

Mr. Par Martinsson, Izpétes un izstrades nodalas
direktors, InZenierijas un konceptu izstrade, Rokas
produkti

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju
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Uvod

Popis vyrobku

Husqgvarna 215iHD45 jsou akumulatorové niizky na zivy
plot s elektrickym motorem.

Nepretrzité pracujeme na tom, abychom zvysili vasi
bezpecnost a efektivitu pfi pouzivani. Dalsi informace
ziskate u svého servisniho prodejce.

Popis vyrobku
Obr. 1)
Navod k pouzivani
Zadni rukojet’
Spoustéc v predni rukojeti
PFedni rukojet’
Stfiha¢
PFepravni kryt
Packa spinace
Ovladaci panel
Ochranny kryt rukou
. Baterie
. Nabijecka baterii 40-C80
. Spojka
. Tlacitko ukazatele stavu baterie
. Stav baterie
. Varovna kontrolka
. Tlagitko SavE (Uspora energie)
. Vypinaé
. Indikator napajeni a vystrazny indikator
. Tlacitka pro uvolnéni baterie
. Nabijecka baterii QC80
21. Napajeci kabel

Symboly na vyrobku

e o

N = =2 a2 a2 A A A ©
O ©W O NOO O WN = O

(Obr. 2) VAROVANI: Tento vyrobek mize byt
nebezpecny a zpusobit obsluze ¢i dal§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni a
vyrobek pouzivejte spravné.

(Obr. 3) Peclivé si prectéte navod k pouzivani

a predtim, nez produkt za¢nete pouzivat,
se presvédcte o tom, Ze pokyndm
rozumite.

DoporuGené pouziti
Pouzivejte vyrobek ke stfihani vétvicek. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

(Obr. 4) Pouzivejte ochranu o¢i.

(Obr. 5) Vyrobek odpovida pfislusnym smérnicim
ES.

(Obr. 6) Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat
jako domaci odpad. Odevzdeijte jej ve
stanici pro recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

(Obr. 7) Nevystavujte desti.

(Obr. 8) Stejnosmérny proud.

(Obr. 9) Stitek s emisemi hluku do okoli podle
smérnic a predpisti EU a Spojeného
kralovstvi (také podle legislativy
v australském Novém Jiznim Walesu).
Udaje o emisich hluku naleznete na $titku
stroje a v kapitole Technické Udaje.

(Obr. 10) Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim Spojeného kralovstvi.

(Obr. 11) Varovani: Nepfiblizujte ruce k nozim.

yyyywwooxxx — Typovy Stitek s vyrobnim ¢islem. yyyy

znamena rok vyroby, ww znamena ty-
den vyroby.

Povsimnéte si: Dalsi symboly/atitky na vyrobku se
tykaji zvlastnich certifikanich pozadavk pro urcité
obchodni trhy.
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Symboly na baterii nebo na nabijec“:ce (Obr. 12) Transformator se zabezpecenim proti
baterii selhani.
Odevzdejte vyrobek ve stanici (Obr. 13) Nabijecku baterii pouZivejte a skladujte
pro recyklaci elektrickych pouze ve vnitfnich prostorech.
(Obr. 15) a elektronickych zafizeni. (Plati
pouze pro Evropu) (Obr. 14) Dvoijita izolace.
Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: Pouziva se v piipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materiald ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: pPouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni vystrahy pro
elektrické naradi

c WSTRAHAZ Pozorné si prectéte

vS§echna bezpecnostni upozornéni a pokyny.
P¥i nedodrzeni upozornéni a pokynt muze
dojit k Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo vaznému poranéni.

Povsimnéte si: Ulozte si veskera upozornéni a

pokyny pro pouZiti v budoucnu. Termin ,elektricky
nastroj“ v upozornénich oznaduje bud nastroj napajeny
ze sité (kabelem), nebo napajeny baterii (bezdratovy).

Bezpecnost pracovniho prostoru

+ Udrzujte pracovni prostor &isty a dobie osvétleny.
Pfeplnéné ¢i tmavé prostory nahravaji nehodam.

» Nepouzivejte elektrické nastroje ve vybusném
prostiedi, napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynd &i prachu. Elektrické nastroje vytvareji jiskry,
které mohou zapdlit prach nebo vypary.

+ P¥i préaci s elektrickym nastrojem musi byt déti i
okolostojici osoby v dostateéné vzdalenosti.
Rozptyleni mize zpusobit, Ze ztratite kontrolu nad
nastrojem.

Bezpecénost pfi pouzivani el. energie

«  Zastréky elektrickych nastroji musi odpovidat
elektrické zasuvce. Nikdy zasuvku zadnym
zplsobem neupravujte. U uzemnénych elektrickych
nastroji nepouzivejte Zzadné adaptéry. Pivodni
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

« Zabraiite t&lesnému kontaktu s uzemné&nymi
povrchy, napr. trubkami, radiatory, sporaky a
chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno, hrozi
vétsi nebezpedi Urazu el. proudem.

« Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo plsobeni
vlhkosti. Pokud do elektrického nastroje vnikne voda,
zvy$uje se nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

* Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Nikdy
elektricky nastroj za kabel nenoste. Za kabel
netahejte a neodpojujte nastroj od sité tahanim za
kabel. Nevystavuijte napéjeci kabel pisobeni tepla,
oleje, neposkodte ho ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi. Poskozeny nebo zamotany
kabel zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

«  PFi pouzivani elektrického nastroje venku pouzijte
prodiuzovaci kabel uréeny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného pro venkovni pouziti snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

« Pokud je nezbytné pracovat s el. nastrojem ve
vihkém prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym
chrani¢em. PouZiti proudového chranice snizuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

c WSTRAHAZ Zatizeni neumyvejte pod

tlakem. Voda by mohla vniknout do
Osobni bezpe¢nost

elektrického systému nebo do motoru
a zafizeni poskodit nebo zpusobit zkrat.

« P¥i praci s elektrickym nastrojem davejte pozor,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepracujte s elektrickym nastrojem, pokud jste
unaveni nebo jste pod viivem drog, alkoholu ¢i léku.
P¥i préaci s elektrickym nastrojem sta¢i okamzik
nepozornosti a nasledkem muze byt vazny uraz.

« Pouzivejte osobni ochranné pomucky. VZdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni, napf.
protiprachova maska, neklouzava ochranna obuv,
prilba nebo ochrana sluchu, pouzité spravnym
zpUsobem snizuji nebezpecdi Urazu.
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Zabrarite nahodnému spusténi. Pred pfipojenim k el.
napajeni nebo vioZenim baterii, zvednutim nebo
nosenim nastroje se presvédcte, Ze je vypinaé

v poloze vypnuto. Pfenasenim elektrickych nastrojl
s prstem na spousti nebo zapnutych elektrickych
nastrojl nahravate nehodam.

Pred zapnutim el. nastroje vyjméte jakykoli
sefizovaci kli€ nebo kli¢ na matice. Kli¢ ponechany
na rotujici ¢asti el. nastroje mlze zpUsobit Uraz.
Nenatahujte se piili§ daleko. Neustéle pevné stijte a
drzte rovnovahu. Budete tak mit lep$i kontrolu nad
nastrojem v neoCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
Sperky. UdrZujte viasy a odév mimo dosah
pohyblivych éasti. Pohyblivé ¢asti mohou zachytit
volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy.

Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pripojeni
odsavacdu a lapacl prachu, musi byt pripojeny a
spravné pouzity. Pouzitim lapacl prachu snizujete
rizika spojena s vyskytem prachu.

Nedovolte, aby rutina nabyta &astym pouzivanim
nastroju zpusobila, Ze za&nete byt neopatrni a
budete ignorovat bezpe&nostni zasady pii zachazeni
s nastrojem. Neopatrny Gkon muze zpUsobit vazné
zranéni ve zlomku sekundy.

Emise vibraci béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje se mohou lisit od deklarované
celkové hodnoty podle zplisobu pouziti nastroje.
UZivatelé musi podniknout bezpec€nostni opatfeni,
ktera je ochrani, zalozena na odhadu rizik pfi
skute¢nych podminkach béhem pouzivani (musi vzit
v Uvahu vechny ¢&asti provozniho cyklu, kromé
zapinani napf. také vypinani a béh stroje ve
volnobéznych otackach).

Pouziti elektrickych nastroji a péce o né

P¥i praci s elektrickymi nastroji nepouzivejte nasili.
Pouzivejte spravny elektricky nastroj pro danou
aplikaci. Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Nepouzivejte el. nastroj, pokud nefunguje vypinaé
pro zapnuti a vypnuti. Kazdy elektricky nastroj, ktery
nelze ovladat vypinaem, je nebezpeény a musi se
opravit.

Pfed jakymkoli nastavovanim, vyménou
pfisluSenstvi nebo ulozenim elektrického nastroje
odpojte zastréku od napajeni nebo vytahnéte

z nastroje baterie, pokud je to mozné. Takovato
preventivni bezpe€nostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi el. nastroje.

Nepouzivané el. nastroje ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby s nastrojem pracovaly osoby, které
ho dobfe neznaji nebo si nepfetetly tento navod k
pouziti nastroje. Elektrické nastroje jsou v rukou
neproskolenych uZivatelt nebezpecné.

Udrzujte elektrické nastroje a prisluSenstvi.
Kontrolujte chybné zarovnani nebo spojeni
pohyblivych &asti, rozbiti jakychkoli &asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz elektrického
nastroje. Pokud je elektricky nastroj poskozen,

nechte ho opravit. Mnohé nehody jsou zpusobeny
$patnou udrzbou elektrickych nastroju.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a &isté. Spravné
udrzované fezaci nastroje s ostrym ostfim jsou
méné nachylné k ,zakousnuti“ a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a vsazené
noZe podle té€chto pokynu. V tvahu je tfeba brat
pracovni podminky a provadénou praci. Pouzitim
elektrického nastroje k jinému Ucelu, nez pro ktery je
uré¢en, mGze mit za nasledek vznik nebezpecné
situace.

Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, Gisté a
bez zbytkl oleje a maziva. Kluzké rukojeti

a uchopovaci plochy neumoznuji bezpe¢né ovladani
a v neo¢ekavanych situacich muze dojit ke ztraté
kontroly.

Pouziti nastroji napajenych z baterie a péée o

né

Baterii dobijejte pouze nabijeckou specifikovanou
vyrobcem. Pouziti nabije¢ky vhodné pro jeden typ
baterie muZze pro jiny typ baterie predstavovat
nebezpecdi vzniku pozaru.

Vyrobky pouzivejte pouze s prislusnymi specialnimi
bateriovymi moduly. Pfi pouziti jakékoli jiné baterie
hrozi riziko Urazu a pozaru.

Kdyz baterii nepouzivate, udrzuite ji stranou od
kovovych pfedmétl, napf. kancelafskych sponek,
minci, kli¢l, hfebikd, Sroubl nebo jinych malych
kovovych pfedmétd, které by mohly spojit kontakty
baterie. Pi zkratovani kontakt(i baterie muze dojit
k popalenindm nebo k poZaru.

V nevhodnych podminkach méze dojit k vyteceni
kapaliny z baterie; vyvarujte se kontaktu s kapalinou.
Pokud dojde k ndhodnému kontaktu, oplachnéte
postizené misto vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina vytekla z
baterie muze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte poskozenou nebo upravenou baterii
nebo vyrobek. Poskozené nebo upravené baterie
mohou vykazovat neo¢ekavané chovani vedouci
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavuje baterii ani nastroj ohni a nadmérnym
teplotam. Vystaveni ohni a teplotdm nad 130 °C /
265°F muze zpUsobit explozi.

Dodrzujte veskeré pokyny k nabijeni a nenabijejte
baterii ani nastroj mimo rozsah teplot uvedeny

v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo uvedeny rozsah mize mit za
nasledek poskozeni baterie a zvy$ené nebezpedi
pozaru.

Servis

Servis elektrického nastroje smi provadét pouze
kvalifikovana osoba za pouziti identickych
nahradnich souéastek. Tim bude zajisténa
bezpecénost elektrického nastroje.
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Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych baterii.
Servis baterii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovany servis.

Bezpecénostni upozornéni tykajici se
plotostfihu — Bezpe€nost osob

PHi praci drzte nizky na Zivy plot obéma rukama.
Drzeni jen jednou rukou mGze zpUsobit ztratu
kontroly nad nGizkami a vést k vaznému zranéni
osob.

Vsechny ¢asti téla udrzujte mimo dosah stfihaci listy.

Dokud se noZe pohybuif, neodstrafiujte nastfihany
materiél ani material nepridrzujte. NoZe se pohybuji
i po vypnuti spinace. PFi praci s nlizkami na zivy plot
staci okamzik nepozornosti a nasledkem muize byt
vazny Uraz.

PHi prinaSeni drzte nlizky na Zivy plot se zastavenou
fezaci liStou za rukojet’ a dbejte na to, aby nedoslo
k nechténému kontaktu s vypinaéem. Spravnou
manipulaci s ndzkami na zivy plot snizite riziko
neumysiného spusténi a nasledného poranéni nozi.
PHi prepravé nebo skladovani ntizek na Zivy plot
vzdy nasadte na stfihaci liStu ochranny kryt.
Spravnou manipulaci s nizkami na zivy plot snizite
riziko poranéni nozi.

Pred odstranénim uvizlého materialu nebo tidrzbou
nastroje se ujistéte, Ze je vSe vypnuto a baterie
odpojena nebo vyjmuta. Neoekavana aktivace
nuzek nGzky na zivy plot pfi odstrafiovani uvizlého
materialu nebo provadéni udrzby mlze mit za
nasledek vazny draz.

NuZky na Zivy plot drzte pouze za izolované tchopy,
protoze liSta by se mohla dostat do kontaktu se
skrytou kabelazi. Kdyz se noze dostanou do
kontaktu s vodi¢em pod proudem, elektricky proud
se muze prenést na obnazené kovové ¢asti nuzek
na zivy plot a mohlo by dojit k zasahu obsluhy
elektrickym proudem.

Udrzujte vSechny napajeci a jiné kabely mimo oblast
fezani. Napdjeci a dals$i kabely se mohou nachazet
v ploté &i kfovi a mohlo by dojit k jejich nahodnému
prefiznuti stfihaci liStou.

NuZky na Zivy plot nepouZzivejte pfi Spatném pogasi,
zvlast pokud existuje riziko blesku. SniZite tak riziko
zasazeni bleskem.

NEBEZPECI — Nepfiblizujte ruce k noZi. Kontakt se
stfihaci liStou muze vést k vaznému zranéni osob.

Obecné bezpednostni pokyny

WSTRAHAZ Pfed pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

Aby nemohlo dojit k nechténému spusténi vyrobku,
vyjméte baterii.

PFi neopatrném nebo nespravném pouziti se stava
tento vyrobek velmi nebezpeénym nastrojem. Tento
vyrobek muze zplsobit obsluze a dal§im osobam
vazné zranéni.

* Pokud se zméni plvodni specifikace vyrobku,
nepouzivejte ho. Bez schvaleni vyrobcem nemérite
zadné soucasti vyrobku. Pouzivejte vyhradné
soucasti schvalené vyrobcem. Nespravna udrzba
mUze mit za nasledek zranéni nebo smrt.

« Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Viz ¢ast Pred
spusténim vyrobku na strani 204. Nepouzivejte
vadny vyrobek. Dodrzujte pokyny pro kontrolu,
udrzbu a servis popsané v této prirucce.

« Déti by mély byt pod dozorem, aby si s vyrobkem
nehraly. Vyrobek ani baterii nikdy nedovolte pouzivat
détem nebo osobam, které nejsou k jejich pouzivani
vyskoleny. Vék obsluhy mize byt upraven mistnimi
zakony.

« Skladujte vyrobek na uzam¢eném misté, aby se
zamezilo pfistupll déti a neopravnénych osob.

« Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

« Konstrukce produktu nesmi byt za Zadnych okolnosti
upravovana bez svoleni vyrobce. Vzdy pouzivejte
originalni pfisluSenstvi. Nepovolené Upravy nebo
pfislusenstvi mohou vést k vaznému nebo
smrtelnému zranéni obsluhy nebo jinych osob.

Povsimnéte si: pouziti maze byt upraveno
narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. DodrZujte pfislusné
predpisy.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: Ped pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte o
radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem nebo
servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostate¢né kvalifikovani.

« Nikdy vyrobek nepouzivejte, kdyz jste unaveni, po
poziti alkoholu ¢i jinych drog nebo kdyz uzivate 1éky,
které mohou ovlivnit vas zrak, odhad nebo
koordinaci pohybu.

« Prace za nepfiznivého pocasi je Unavna a ¢asto
mUze zahrnovat dal$i nebezpeci. Kvuli dal$im
moznym nebezpec¢im nedoporucujeme pouzivat stroj
za Spatného pocasi, napfiklad v husté mize,
prudkém desti, silném mrazu, pfi riziku vyskytu
bleskl atd.

» Poskozené noze mohou zvysit nebezpedi vzniku
nehod.

* Nenechte déti pouzivat vyrobek nebo se zdrzovat
v jeho blizkosti. JelikoZ Ize vyrobek snadno spustit,
mohou jej spustit i déti, pokud nejsou celou dobu
pod dozorem. Tim mUze dojit k nebezpedi vazného
Urazu. V dobé, kdy neni vyrobek plné pod dozorem,
musi byt odpojena baterie.

« Zajistéte, aby se béhem prace nevyskytovaly
v okruhu 15 metrt zadné osoby nebo zvifata. Pokud
na stejném pracovisti pracuje vice uzivateli, musi
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byt udrzovana bezpeénostni vzdalenost nejméné 15
m. Jinak hrozi nebezpeci vazného zranéni osob.
Jestlize se nékdo pfiblizi, okamzité vypnéte vyrobek.
Nikdy neotacejte vyrobek, aniz byste se nejprve
podivali za sebe a zkontrolovali, zda se nékdo
nenachazi v bezpecnostni zéné.

» Zajistéte, aby dalSi osoby, zvifata nebo jiné véci
nemohly ovlivnit vasi kontrolu nad vyrobkem a aby
nemohly pfijit do kontaktu se sekacim nastavcem
nebo volnymi pfedméty, které odmrsti sekaci
nastavec. Nepracujte ale s vyrobkem, nemate-li
moznost pfivolat pomoc v pfipadé nehody.

« Vzdy zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite veskeré
volné predméty, jako jsou kameny, stfepy, hiebiky,
ocelové draty, $nlry apod., které by mohly byt
odmrs$tény nebo zachyceny sekacim nastavcem.

« Ujistéte se, Ze se mlzete volné pohybovat
a bezpecné stat. Zkontrolujte, zda ve vasem
bezprostfednim okoli nejsou néjaké prekazky
(kofeny, kameny, vétve, jamy, pfikopy apod.), pro
pripad, ze by bylo nutné se rychle prfesunout.
Zvlastni pozornost vénuijte praci ve svazitém terénu.

« Neustdle udrzujte dobrou rovnovahu a pevny postoj.
Nenatahujte se pfili$ daleko.

« PrFed pfemisténim do jiné oblasti vypnéte vyrobek.
Jestlize vyrobek nepouzivate, nasadte pfepravni
kryt.

« Nikdy neodkladejte vyrobek, dokud jej
nedeaktivujete a nevyjmete baterii. Nenechavejte
vyrobek bez dozoru, kdyZ je spustény.

« Dbejte na to, aby se zadné €asti odévu nebo téla
nedostaly do kontaktu se sekacim nastavcem
aktivovaného vyrobku.

« Pokud né&jaky pfedmét uvizne pfi pouzivani vyrobku
Vv nozi, vypnéte jej a deaktivujte. Zkontrolujte, zda se
sekaci nastavec zcela zastavil. Pfed kontrolou,
¢isténim ¢i opravou vyrobku nebo noze vyjméte
baterii.

«  PFi vypnuti vyrobku se rukama ani nohama
nepriblizujte k sekacimu nastavci, dokud se zcela
nezastavi.

« Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem Fezani odlétavat. Nesekejte pfilis blizko
u zemé, odkud by mohly odlétavat kameny nebo jiné
predméty.

« Dejte pozor na odmrsténé predméty. Pouzijte vzdy
schvalenou ochranu o¢i. Nikdy se nenahybejte nad
kryt fezaciho vybaveni. Odlétavajici kameni nebo
jiny materidl muze zasahnout zrak a zpUsobit
oslepnuti nebo jina vazna zranéni.

* Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni vyrobku.

« Nikdy nepracujte ze Zebfiku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.

* Vyrobek ovladejte obéma rukama. Vyrobek drzte u
svého boku.

(Obr. 16)

Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

+  Pfi pouziti vyrobku je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
Urazu, ale pomahaji snizit miru poranéni. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce.

* Pouzivejte ochrannou pfilbu tam, kde hrozi
nebezpecdi padajicich predmétu.

(Obr. 17)

* Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystavovani pusobeni hluku mize vést
k trvalému poskozeni sluchu.

(Obr. 18)

* Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. Pouzijete-li
§tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

(Obr. 19)

» Béhem provozu a udrzby pouzivejte ochranné
rukavice.

(Obr. 20)

» Pouzivejte ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami.

(Obr. 21)

* Noste oble¢eni vyrobené z pevné tkaniny. Vas odév
musi byt pfiléhavy, ale nesmi vas omezovat
v pohybu. Noste dlouhé kalhoty a vlasy si stahnéte
za ramena. Nenoste Sperky ani oteviené boty.

* Méijte pri ruce Iékarnicku.
(Obr. 22)
Bezpeé&nostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

V této Easti je popsano bezpecnostni vybaveni vyrobku,
jeho ucel a zplisob provadéni kontroly a udrzby

k zajisténi spravného provozu. Umisténi téchto
komponent(i na vyrobku naleznete v pokynech

v kapitole Popis vyrobku na strani 197.

Zivotnost vyrobku se mize zkracovat a riziko traz(
zvySovat, jestlize se udrzba neprovadi spravné anebo
se opravy neprovadéji odborné. Pokud potfebujete dalsi
informace, obratte se na nejbliz§iho servisniho
prodejce.
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VYSTRAHA: Nikdy vyrobek
nepouzivejte s vadnymi bezpe¢nostnimi
soucastmi. Kontrolu a udrzbu
bezpeénostniho vybaveni vyrobku je nutno
provadét podle postupll uvedenych v této
&asti. V pfipadé, ze by vyrobek nevyhovél
pfi jakékoli z téchto kontrol, je nutno
vyhledat autorizované servisni stfedisko

a nechat zavadu odstranit.

VAROVANI: senvis a opravy stroje
vyzaduji specialni odborné Skoleni. To se
zvlasté tyka servisu a oprav bezpeénostniho
zafizeni stroje. V pripadé, zZe by stroj
nevyhovél pfi nékteré z nize uvedenych
kontrol, je nutno vyhledat servisni opravnu.
Kazdému zakaznikovi, ktery zakoupi
kterykoli z nasich vyrobku, zaru¢ujeme
dostupnost profesionalnich oprav a
servisnich praci. Pokud prodejce, ktery vam
stroj prodal, neposkytuje servisni prace,
pozadeijte jej o adresu nasi nejblizsi servisni
opravny.

Kontrola klavesnice

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro spousténi/
zastaveni (A). (Obr. 23)

a) Vyrobek je zapnuty, kdyz sviti kontrolka LED (B).
b) Vyrobek je vypnuty, kdyz kontrolka LED (B)
nesviti.

2. Pokud sviti nebo blika varovna kontrolka (C), fidte
se pokyny v Casti Kldvesnice na strani 206.

Kontrola spoustéce v predni rukojeti

Spoustéc v predni rukojeti zabrarnuje nahodnému
spusténi. Pfi stisknuti spoustéce v predni rukojeti (A) se
uvolni packa spinace. Pfi uvolnéni rukojeti se packa
spinace a spoustéc v predni rukojeti vrati zpét do své
pavodni polohy.

1. Zkontrolujte, zda se packa spinace a spoustéc
v pfedni rukojeti volné pohybuiji a zda vratna pruzina
funguje spravné.

Nastartujte vyrobek.
Stisknéte spoustéc v predni rukojeti. (Obr. 24)

Stisknéte packu spinace a pouzijte plny vykon. (Obr.
25)

5. Uvolnéte spoustéc v predni rukojeti a zkontrolujte,
zda se fezaci nastavec zcela zastavi.

Kontrola ochranného krytu ruky

Ochranny kryt ruky chrani ruce pfed nahodnym
kontaktem s nozi.

1. Zastavte vyrobek.
2. Vyjméte baterii.

3. Zkontrolujte, Ze je ochranny kryt ruky spravné
nasazeny.

4. Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poskozeny.

Kontrola noZzil a krytli noze

DelSi ¢asti nozu (A) maji funkci krytt nozd.
1. Zastavte vyrobek.

Vyjméte baterii.

Navléknéte si rukavice.

> e N

Presvédcte se, Ze noze a kryty nozl nejsou
poskozené nebo zkroucené. Pokud jsou poSkozené
nebo ohnuté, noze a kryty nozt vymérte. (Obr. 26)

Bezpecnostni pokyny tykajici se akumulatort

VYSTRAHA: Pred pousitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pouzivejte pouze baterii BLi. DalSi informace jsou
uvedeny v Casti Technické udaje na strani 207.
Baterie je softwarové zasifrovana.

» Pouzivejte pouze baterii BLi, ktera je dobijeci
a vhodna jako zdroj napajeni pro souvisejici vyrobky
Husqgvarna. Abyste zabranili zranéni, nepouzivejte
baterii jako zdroj napajeni pro jina zafizeni.

* Nebezpedi trazu elektrickym proudem. Vyvody
baterie nepfipojujte ke kli¢im, mincim, Sroubkim
nebo jinym kovim. MGze to zpusobit zkrat
akumulatoru.

« Nepouzivejte baterie, které nejsou urené k dobijeni.

* Nevkladejte do vétracich otvorl baterie zadné
predméty.

« Chrante baterii pfed sluncem, teplem nebo
otevienym ohném. Baterie mUze zpUsobit
popaleniny a/nebo chemické popaleniny.

« Chrarite baterii pfed de$tém a vihkym prostfedim.

« Chranite baterii pfed mikrovinami a vysokym tlakem.

« Baterii nikdy nerozebirejte nebo nerozbijejte.

» Pokud baterie netésni, kapalina nesmi pfijit do styku
s kuzi a oc¢ima. Po styku s kapalinou omyjte
zasazenou oblast velkym mnozstvim vody s mydlem
a vyhledejte Iékafskou pomoc. Pfi zasazeni o€i
kapalinou si je nemnéte, ale vyplachujte je velkym
mnozstvim vody po dobu minimalné 15 minut
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Baterii pouzivejte pfi teploté =10 az 40 °C (14 az 114
°F).

< Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. DalSi
informace jsou uvedeny v &asti Cisténs vyrobku,
baterie a nabijecky baterii na strani 205.

* Nepouzivejte vadnou nebo poSkozenou baterii.

» Baterie uchovavejte mimo dosah kovovych
predmétu, jako jsou napf. hiebiky, Srouby nebo
Sperky.

* Uchovavejte baterie mimo dosah déti.

202

1710 - 005 - 18.10.2021



Bezpecnostni pokyny pro nabijecku baterii

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Pokud nejsou bezpec¢nostni pokyny dodrzovany,
hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
zkrat.

* Nepouzivejte nabijecku, ktera nebyla dodana
s vyrobkem. PFi nabijeni nahradnich baterii BLi
pouzivejte vyhradné nabijeCky QC80 a 40-C80.

« Nabijecku baterii nerozebirejte.

* Nepouzivejte vadnou nebo poSkozenou nabijecku.

« Nabijecku nezvedejte pomoci napdjeciho kabelu.
KdyZ nabijec¢ku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za napajeci
kabel.

* VSechny kabely véetné prodluzovaci udrzujte mimo
dosah vody, oleje a ostrych hran. Dejte pozor, aby
se kabel nezachytil mezi pfedméty, napfiklad do
dvefi, za plot a podobné.

« Nabijecku nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo
korozivnich materiald. Zkontrolujte, zda neni
nabijecka baterii poSkozena. V pfipadé, ze
zaznamenate kouf nebo pozar, vytahnéte zastr¢ku
kabelu nabijecky baterii ze zasuvky.

« Baterii nabijejte pouze uvnitf, a to v mistech
s dobrym proudénim vzduchu a mimo dosah
slunecniho svétla. Nenabijejte baterii venku.
Nenabijejte baterii ve vihkém prostfedi.

« Pouzivejte nabijec¢ku baterii pouze v mistech, kde je
teplota v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).
Nabijecku pouzivejte v dobfe vétraném, suchém
a bezprasném prostiedi.

« Nevkladejte do chladicich otvord nabijecky baterii
zadné pfedméty.

* Nepfipojujte svorky nabijecky baterii ke kovovym
predmétim, protoze by mohlo dojit ke zkratovani
nabijecky.

+ Pouzivejte schvalené a neposkozené sitové
zasuvky. Zkontrolujte, zda neni $iidra nabijecky
baterii poskozena. Pokud pouzivate prodluZovaci
kabely, zkontrolujte, zda nejsou poSkozeny.

* V nabijecce nenabijejte baterie, které nejsou
dobijeci.

Bezpecnostni pokyny pro udrzbu

WSTRAHAZ Pfed provadénim udrzby

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

+ Pfed provadénim udrzby, kontroly nebo montaze
vyrobku vyjméte baterii.

+ Obsluha smi provadét pouze takové udrzbarské
a servisni Ukony, které jsou popsané v tomto navodu
k pouzivani. Pfed provedenim Udrzby a servisu
vétSiho rozsahu se obratte na servisniho prodejce.

« Baterii ani nabijecku baterii necistéte vodou. Silné
Cistici prostfedky mohou zpUsobit poskozeni
plastovych dilt.

* Pokud byste neprovadéli tdrzbu, podstatné by se
zkratil Zivotni cyklus vyrobku a zvysilo se nebezpedi
nehod.

+ K provadéni servisu a oprav je nutné specialni
Skoleni, zejména co se ty¢e bezpecnostnich
zafizeni. Pokud neni mozné po provedeni Udrzby
schvalit vSechny kontroly uvedené v tomto navodu
k pouzivani, obratte se na servisniho prodejce.
Garantujeme, Ze jsou pro vas vyrobek k dispozici
profesionalni opravy a servis.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Montaz

Uvod

V této ¢asti je popsana montaz a nastaveni produktu.

VYSTRAHA: Pred montazi produktu si

proctéte kapitolu bezpeénosti a montazni
pokyny.

Pfipojeni nabijecky baterii
1. Pripojte nabijecku baterii ke zdroji s napétim
a frekvenci uvedenymi na typovém Stitku.
2. Zapojte zastréku do uzemnéné elektrické zasuvky.

Kontrolka LED na nabije¢ce baterii jednou zelené
blikne.

PovsSimnéte si: Baterie se nebude nabijet, pokud
je teplota baterie vy$Si nez 50 °C (122 °F). Pokud

teplota prekroci 50 °C (122 °F), nabijeCka baterii
ochladi, nez ji zacne nabijet.

Instalace baterie do vyrobku

WSTRAHAZ Ve vyrobku pouzivejte

vyhradné originalni baterie Husqvarna.

1. Baterii plné nabijte.

2. Zatlacte baterii do drzaku baterie vyrobku. Baterie je
zajisténa na misté, jakmile uslysite cvaknuti. (Obr.
27)

VAROVANI: Pokud nelze baterii
snadno zasunout do drzaku baterie,

baterie je Spatné vlozena. Muzete tim
vyrobek poskodit.
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Provoz

Uvod
WSTRAHAZ Nez za€nete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Nabiti baterie

Povsimnéte si: pred prvnim pouzitim nabijte
baterii. Nova baterie je nabita pouze na 30 %.

1. Pfipojte baterii k nabijecce baterii. (Obr. 28) (Obr.
29)

2. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka
nabijeni na nabijecce. To znamen3, ze je baterie

spravné pfipojena k nabijecce baterii. (Obr. 30) (Obr.

31)

3. Kdyz sviti vS8echny kontrolky LED baterie, baterie je
plné nabita. (Obr. 32)

4. Kdyz nabijecku baterii odpojujete z elektrické
zasuvky, tahejte za zastrcku. Netahejte za kabel.

5. Odpojte baterii od nabijecky.

PovsSimnéte si: Dalsi informace naleznete
v navodech pfilozenych k baterii a nabijecce baterii.

Pred spusténim vyrobku

1. Zkontrolujte pracovni oblast. Odstrarite pfedméty,
které mohou byt odmrstény.

2. Zkontrolujte stfihaci nastavec. Pfesvédcte se, ze

jsou noze ostré a nejsou naprasklé nebo posSkozené.

3. Zkontrolujte, zda vyrobek funguje spravné.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
dotazené.

4. Presvédcte se, ze rukojet’ a bezpecnostni zafizeni
nejsou poskozena a jsou pfipojena spravné.
Nepouzivejte vyrobek s chybgjicimi sou¢astmi nebo
takovy, u kterého doslo ke zméné oproti pdvodni
specifikaci. V pfipadé potieby pouzijte ochranné
rukavice.

5. Pred manipulaci s vyrobkem se pfesvédcte, ze kryty
nejsou poskozené a jsou spravné pfipojeny.

Spusténi vyrobku

1. Stisknéte vypinac, dokud se nerozsviti zelena
kontrolka LED. (Obr. 33)

2. Stisknéte spoustéc v predni rukojeti na predni
rukojeti. (Obr. 34)

3. Abyste vyuzili piny vykon, stisknéte packu spinace.
(Obr. 25)

Obsluha vyrobku

1. Pfi stfihani bokd zacnéte v blizkosti zemé
a pohybujte vyrobkem nahoru podél zivého plotu.
Zkontrolujte, zda se télo vyrobku nedotyka zivého
plotu. (Obr. 35)

VYSTRAHA: Zkontrolujte, zda se
pfedni ¢ast stfihaciho zafizeni nedotyka
zeme.

2. Drze vyrobek v blizkosti téla a udrzujte stabilni
pracovni polohu.

3. Budte opatrni a vyrobek pouzivejte pomalu.
PouZiti funkce SavE

Tento vyrobek je vybaven funkci SavE, ktera snizuje
spotfebu energie.

Povsimnéte si: Funkce savE nesnizuje fezny
vykon vyrobku.

1. Stisknéte tlacitko SavE na klavesnici.

2. Zkontrolujte, zda se rozsviti zelena kontrolka LED.

3. Opétovnym stiskem tlacitka SavE funkci vypnete.
Zelena kontrolka LED zhasne. (Obr. 36)

Funkce automatického vypnuti

Vyrobek je vybaven funkci vypnuti, ktera zastavi
vyrobek, pokud neni pouzivan. Zelena kontrolka LED
pro spousténi/zastaveni zhasne a vyrobek se po

180 sekundach vypne.

Zastaveni vyrobku
Uvolnéte packu spinace a spoustéc v predni rukojeti.

2. Stisknéte vypinac, dokud zelena kontrolka LED
nezhasne.

3. Stisknéte uvolfovaci tlacitka na baterii a vyjméte
baterii. (Obr. 37)
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Udrzba

Uvod Plan adrzby
v . .. , NiZe je uveden seznam kroku Udrzby, které musite
VYSTRAHA VN('ezv zacpete na Yyrobku provést na vyrobku.
provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.
{:: VYSTRAHA: Pied provadsnim udrzby
vyrobku vyjméte baterii.
Udrzba Pfed kaz-
dym pou- | Tydné Mési€né
zitim
Vycistéte vnéjsi povrch vyrobku. X
Zkontrolujte, zda vypina¢ funguje a neni poskozeny. X
Zkontrolujte, zda packa spinace a spoustéc¢ v predni rukojeti funguji bezpecéné. X
Zkontrolujte, zda funguji vSechny ovladaci prvky a zda nejsou poskozené. X
Zkontrolujte, zda nejsou na nozi a krytu noze praskliny a zda nejsou poskozené.
Pokud jsou na nich praskliny nebo byly vystaveny narazu, ndz nebo kryt noze X
vyménte.
Ohnuty nebo poskozeny nliz vymérite. X
Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poSkozeny. PoSkozeny kryt je nutné X
vymenit.
Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice dotazené. X
Zkontrolujte, zda neni baterie poskozena. X
Zkontrolujte, zda je baterie nabita. X
Zkontrolujte, zda neni nabijecka baterii poskozena. X
Zkontrolujte, zda Srouby spojujici noze jsou spravnym zpUsobem dotazeny. X
Zkontrolujte spojeni mezi baterii a vyrobkem. Zkontrolujte spojeni mezi baterii %
a nabijeckou baterii.

Kontrola baterie a nabijeCky baterii
1. Zkontrolujte, zda baterie nevykazuje pfiznaky
poskozeni, napf. praskliny.

2. Zkontrolujte, zda nabijecka baterii nevykazuje
priznaky poskozeni, napf. praskliny.

3. Zkontrolujte, zda neni propojovaci kabel nabije¢ky
baterii poSkozeny a zda na ném nejsou praskliny.

Cisténi vyrobku, baterie a nabijecky
baterii

1. Po pouziti vycCistéte vyrobek suchou utérkou.

2. Vygistéte baterii a nabijecku baterii suchou utérkou.

Udrzuijte v Cistoté vodici kolejnicky baterie.

Pfed vloZzenim baterie do nabijecky baterii nebo
vyrobku zkontrolujte, zda jsou svorky na baterii
a nabijecce baterii Cisté.

Kontrola noze

1.

Pred pouzitim vyrobku a po ném zbavte noze
pomoci antikorozniho ¢isticiho prostfedku
nezadoucich material(.

Presvédcte se, Ze ostfi noze nejsou poSkozena nebo
deformovana.

Pomoci pilniku odstrarite z noze otfepy.
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4. Zkontrolujte, zda se noze volné pohybuiji. .

Cisténi a mazani nozu

1. Pred a po pouziti vyrobku odstrarite z nozd

nezadouci materialy.

2. Pred dlouhodobym uloZzenim namazte noze.

Pouzivejte specialni mazivo Husqvarna. DalSi

informace o doporu¢eném mazivu ziskate u svého
servisniho prodejce.

« Pouzivejte pouze malé mnozstvi specialniho vysoce

kvalitniho maziva.

Povsimnéte si: palsi informace o doporucenych
Cisticich prostfedcich a mazivu ziskate u svého

servisniho prodejce.

A

VAROVANI: skiii prevodovky

nepliite naplino.

Promazani prevodovky

Pokud byla pfevodovka demontovana u autorizovaného
servisu, naneste na skfif prevodovky mazivo.

QOdstranovani problémii

Klavesnice
Obrazovka LED Mozné zavady Mozn4 feSeni
Chybova kontrolka LED blika. Pretizeni Sekaci nastavec se nem(ize volné
pohybovat. Uvolnéte fezaci nasta-
vec.
Odchylka teploty Nechte vyrobek vychladnout.

Vyrobek nestartuje.

Stisknéte packu spinace a soucasné
stisknéte tlacitko spousténi.

Zastavte vyrobek uvolnénim packy
spinace.

Chybova kontrolka LED se rozsviti
Cervené.

U vyrobku je nezbytné provést servis.

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Baterie

LED displej

Mozné zavady

Mozna akce

Zelena kontrolka LED blika.

Nizké napéti baterie.

Nabijte baterii.

Chybova kontrolka LED blika.

Odchylka teploty.

Baterii pouzivejte pfi teploté -10 az 40°C (14
az 104°F).

PFili§ vysoké napéti.

Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpo-
vida hodnoté uvedené na typovém Stitku vy-
robku.

Vyjméte baterii z nabijecky.

Chybova kontrolka LED sviti.

P¥ili$ velky rozdil napéti ¢lanku
(1V).

Obrat'te se na servisniho prodejce.
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Nabijecka baterii

Problém

Mozné zavady

Mozné feSeni

Blika ¢ervena chybova kontrolka
LED.

Odchylka teploty.

Nabijecku baterii pouzivejte pfi teplo-
té 5 az 40 °C (41 az 104 °F).

Rozsviti se ¢ervena chybova kontrol-
ka LED.

PFilis velky rozdil napéti ¢lanka (1 V).

Obrat'te se na servisniho prodejce.

Preprava, skladovani a likvidace

+ Pred dlouhodobym uskladnénim se ujistéte, ze je

Pfeprava a skladovani

.

Dodané Li-ion baterie podléhaji pozadavkim
legislativy o nebezpeé¢ném zbozi.

Dodrzujte zvlastni pozadavky uvedené na obalu

a oznaceni pro komeréni prepravu, plati i pro treti
strany a dopravce.

Nez odeslete vyrobek, promluvte si s osobou
specialné vyskolenou ohledné manipulace

s nebezpecnymi materialy. Dodrzujte platné narodni
predpisy.

Pred vlozenim baterie do obalu zalepte rozpojené
kontakty paskou. Vlozte baterii do obalu a zajistéte ji

baterie nabita na 30 az 50 %.

UloZzte baterii a nabijecku baterii do uzaviené

a suché mistnosti.

Skladujte baterii mimo nabije¢ku baterii. Nedovolte,
aby se déti nebo neopravnéné osoby dotykaly
zarfizeni. Uchovavejte zafizeni na misté, které Ize
uzamknout.

Pfed dlouhodobym skladovanim vyrobku jej
vycistéte a provedte kompletni udrzbu.

Pred pfepravou a uskladnénim umistéte na vyrobek
prepravni kryt pro prevenci zranéni a poskozeni.

proti pohybu.

upevnény.

« Pred prepravou nebo uskladnénim vyjméte baterii.

« Ulozte baterii a nabijecku baterii na misto, které je
suché a chranéné pred vlhkosti a mrazem.

a vyrobku

« Neskladujte baterii v mistech, kde mize dochazet

k vybojum statické elektfiny. Neskladujte baterii

v kovovém obalu.

< Baterii skladujte na misté, kde je teplota v rozsahu 5
az 25 °C (41 az 77 °F) a mimo pfimé slunecni svétlo.
« Nabijecku baterii skladujte na misté, kde je teplota
v rozsahu 5 az 45 °C (41 az 113 °F) a mimo pfimé

slunecni svétlo.

« Nabijecku baterii pouzivejte pouze pfi okolnich

Béhem prepravy musi byt vyrobek bezpecné
Likvidace baterie, nabijecky baterii

Symboly na produktu nebo obalu znamenaji, Ze tento

produkt neni domaci odpad. Odevzdejte jej ve stanici

pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. To
pomuze eliminovat nebezpeci poskozeni Zivotniho
prostfedi a zdravi osob.

Dal$i informace o moznostech recyklace vaseho

produktu ziskate od mistnich ufadd, sluzby svozu

teplotach v rozsahu 5 az 40 °C (41 az 104 °F).

domovniho odpadu nebo prodejce.

Technické udaje

Technické Udaje

| 215iHD45
Motor
Typ motoru | BLDC
Hmotnost
Hmotnost bez baterie, kg | 3,2
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215iHD45

Hmotnost s baterii, kg 4,0
Stfiha¢

Typ Oboustranné
Délka noze, mm 450
Rychlost noza, stfihG/min (v rezimu SavE) 2400
Rychlost noz(, stfihd/min (bez rezimu SavE) 3000
Emise hluku?®

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 87
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Lya 90
Hladiny hluku

Hladina akustického tlaku v Urovni usi obsluhy, zméfena podle normy EN 62841-4-2, |79
dB(A)

Urovné vibraci®0

Hladiny vibraci (ay,), pfedni/zadni, m/s? 2,117

Baterie schvalené pro vyrobek

Baterie BLi10

Typ Lithium-iontova

Kapacita baterie, Ah Viz typovy §titek baterie

Jmenovité napéti, V 36 36,5
Hmotnost, kg 0,7 0,7

Nabijecky baterii schvalené pro vyrobek

Nabijecka baterii QCs80 40-C80
Sitové napéti, V 100-240 100-240
Frekvence, Hz 50-60 50-60
Vykon, W 100 72

29 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/EU. Roz-
dil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akusticky vykon rovnéz za-
hrnuje rozptyl vysledkt méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle Smérnice 2000/14/ES.

30 Uvadéna data o drovni vibraci maiji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,5 m/s?

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla méfena standardni zku$ebni metodou a Ize ji pouzit ke vzajemné-

mu porovnavani nastrojd.

Deklarovanou celkovou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit k predbéznému zhodnoceni plisobeni na uZivatele.
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Nabijecka baterii

QC80

40-C80

Vystupni napéti, V DC/ ampéry, A

36/2

43/1,6
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel:
+46-36-146500, prohlasuje, Ze nuzky na Zivy plot
Husqvarna 215iHD45 se sériovymi &isly od roku 2021
a dale (rok je zfetelné vyznacen v textu na typovém
Stitku a za nim nasleduje sériové ¢&islo) vyhovuji
poZzadavkim nasledujicich SMERNIC RADY
EVROPSKE UNIE:

* ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni*
2006/42/ES.

* z26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility“ 2014/30/EU.

» 2z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostfedi“ 2000/14/ES.

« z8. ¢ervna 2011 o ,omezeni pouziti ur¢itych
nebezpecnych latek” 2011/65/EU

Byly uplatnény nasledujici normy:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 207.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, feditel vyzkumu a vyvoje, management
strojirenstvi a vyvoj konceptl, ruéni vyrobky

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci
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Uvod

Popis vyrobku
Husqgvarna 215iHD45 je batériovy plotostrih s
elektrickym motorom.

Neustale pracujeme na tom, aby sme zabezpedili vyssiu
bezpecnost' a efektivnost’ poCas prevadzky. Ak

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Navod na obsluhu

Zadna rukovat

Packa plynu prednej rukovate
Predna rukovat’

Rezaci zub

Transportny kryt

Packa vypinaca

Ovladaci panel

9. Péka brzdy

10. Batéria

11. Nabijacka batérie 40-C80
12. Spojka

13. Tlacidlo indikatora batérie
14. Stav batérie

15. Vystrazny indikator

16. Tlacidlo SavE

17. Startovacie/vypinacie tlagidlo
18. Indikator zapnutia a upozornenia
19. Tlagidla uvoinenia batérie
20. Nabijacka batérie QC80

21. Napajaci kabel

NS akr N2

Symboly na vyrobku
(Obr. 2) UPOZORNENIE: Tento vyrobok méze byt
nebezpecény a spdsobit’ vazne poranenie
alebo usmrtenie obsluhujuceho
pracovnika alebo inych oséb. Postupujte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
spodsobom.

(Obr. 3) Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
navod na obsluhu a uistite sa, ze
rozumiete uvedenym pokynom.

potrebujete dalSie informacie, obratte sa na servisného
predajcu.

Planované pouzitie

Vyrobok slizi na orezavanie konarov a vetviciek.
Vyrobok nepouzivajte na iné Gcely.

(Obr. 4) Noste chranice oci.

(Obr. 5) Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi
smernicami ES.

(Obr. 6) Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje
komunalny odpad. Recyklujte ho
v recyklacnej stanici ur€enej pre elektrické
a elektronické zariadenia.

(Obr. 7) Vyrobok nevystavujte dazdu.

(Obr. 8) Jednosmerny prud.

(Obr. 9) Oznacenie emisii hluku do Zivotného
prostredia podla smernic a nariadeni EU
a Spojeného kralovstva (vratane
legislativy Nového Juzného Walesu).
Udaije o emisii hluku mozno néjst’ na $titku
stroja a v kapitole s technickymi udajmi.

(Obr. 10) Tento vyrobok je v sulade s prisluépymi
pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

(Obr. 11) Upozornenie: Nepriblizujte sa rukami k
Cepeli.

rrrrtbooox Vykonovy Stitok zobrazuje vyrobné

Cislo. yyyy je rok vyroby, ww je tyzden
vyroby.

Poznamka: ostatne symboly/$titky na vyrobku
obsahuju udaje v sulade so zvlaStnymi poziadavkami
certifikacie pre urcité trhy.
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Symboly na batérii a/alebo na (Obr. 12) Transformator odolny voci porucham.
nabijacke batérii
(Obr. 13) Nabijacku batérie pouzivajte a skladuje

Tento vyrobok recyklujte v re- len v interiéri.

cyklaénej stanici uréenej pre
(Obr. 15) elektrické a elektronické zaria- (Obr. 14) Dvoijita izolacia.

denia. (Uplatriuje sa iba na Eu-

répu)

Bezpecnost

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zdbraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: pPouziva sa, ak hrozi

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

nebezpecenstvo poSkodenia produktu, inych

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v danej situacii.

Vseobecné bezpe€nostné upozornenie

pre elektrické nastroje

e WSTRAHAZ Precitajte si vSetky

sposobit’ zasah elektrickym prudom, poziar
a/alebo tazké zranenia.

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze

bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Poznamka: Uchovaijte si vSetky upozornenia a
pokyny pre buduce pouzitie. Vyraz ,elektricky nastroj*
v upozorneniach oznacuje elektricky nastroj napajany
z elektrickej siete (s kablom) alebo napajany
z akumulatora (bez kabla).

Bezpecénost' na pracovisku

» Udrziavajte pracovisko v Cistote a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie
spdsobuju nehody.

» Nepouzivaijte elektrické nastroje vo vybusnom
ovzdusi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu vznietit' prach alebo vypary.

»  Pri pouzivani elektrického nastroja zabrarite detom a

okoloidiicim, aby sa zdrZiavali vo vaSej blizkosti.
Rusivé podnety mézu spdsobit stratu kontroly.

Elektricka bezpeénost

Parametre elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
s parametrami napajacej zasuvky. Nikdy a Ziadnym
spdsobom nemodifikujte elektricki zastréku.

S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nepouzivajte
Ziadne adaptérové zastréky. Nemodifikované
zastréky a zhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, napriklad s potrubim, radiatormi, sporakmi
a chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, riziko
zasahu elektrickym prudom je zvySené.
Nevystavujte elektrické nastroje dazdu alebo vihkym
podmienkam. Ak sa do elektrického nastroja dostane
voda, zvysuje sa nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spdsobom. Kabel
nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie alebo
odpdjanie elektrického nastroja. Chrafite Snaru pred
hora&avou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa dielcami. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

Pri pouzivani elektrického nastroja vonku pouzivajte
prediZovaci kabel vhodny na vonkajSie pouzitie.
Pouzivanie kabla uréeného do vonkajsieho
prostredia zniZuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Ak je nevyhnutné pouzit’ elektricky néstroj vo vihkom
prostredi, na napéjanie nastroja pouZite vedenie
vybavené pradovym chrani¢om (RCD). Pouzitie
prudového chrani€a znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

A

WSTRAHAZ Neomyvaijte zariadenie

vysokym tlakom vody, pretoze voda by sa
mohla dostat’ do elektrického systému alebo
motora a zariadenie by sa mohlo poskodit’
alebo by mohlo dojst’ ku skratu.

Osobna bezpecnost’

.

Budte pozorni, sledujte, ¢o robite, a pri pouZivani
elektrického nastroja postupujte rozumne.
Nepouzivajte elektricky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrickych
nastrojov moéze sposobit’ vazny uUraz.
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* Pouzivajte osobné ochranné pomécky. VZdy noste
ochranné prostriedky o¢i. Ochranné vybavenie, ako
su napriklad masky proti prachu, bezpe¢nostné
topanky s protiSmykovou podrazkou, prilby alebo
chranice sluchu pouzité vo vhodnych pripadoch
znizuju pocet osobnych poraneni.

« Zabréarite nedmyselnému spusteniu zariadenia. Pred
pripojenim k elektrickej sieti alebo batérii, zdvihnutim
alebo prena3anim nastroja overte, &i je vypinaé vo
vypnutej polohe. Prenasanie elektrickych nastrojov s
prstom na vypinaci alebo pripojenie napajania k
nastrojom, ktoré maju vypina¢ zapnuty, zvySuje
riziko nehéd.

« Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte
nastavovaci kiug alebo Kiti¢ na matice. Kiug
nasadeny na otacajucu sa ¢ast elektrického nastroja
moze spdsobit’ Uraz.

« Nenatahujte sa prili§ daleko. VZdy si udrziavajte
rovnovahu a spravny postoj. To umoziiuje lepSie
ovladanie elektrického nastroja v neocakavanych
situaciach.

+ Vhodne sa obledte. Nenoste voiné oblegenie alebo
Sperky. UdrZujte svoje viasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych &asti. Voiné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit' v pohyblivych
Castiach.

« Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber
prachu, overte, &i su tieto zariadenia pripojené a &i
sa spravne pouzivaju. Pouzivanie zberaca prachu
moze obmedzit’ nebezpecenstva tykajuce sa prachu.

+  Nedovolte, aby vas skusenosti ziskané Gastym
pouzivanim nastrojov uspokajili, a ignorovali by ste
bezpecénostné pravidla pri pouZivani nastroja.
Neopatrné konanie méze v zlomku sekundy
sposobit’ vaZne poranenie.

« Emisia vibracii po€as pouzivania elektrického
nastroja sa moze lisit’ od deklarovanej celkovej
hodnoty v zavislosti od spésobu, akym je elektricky
nastroj pouzity. Operatori su povinni identifikovat' a
prijat’ opatrenia pre zaistenie vlastnej bezpecnosti,
ktoré su zaloZzené na odhade podmienok pri danom
pouziti nastroja (pritom je potrebné vziat’ do Uvahy
vSetky Casti prevadzkového cyklu, ako napriklad ¢as,
ked je zariadenie vypnuté, Cas, ked je zariadenie v
pohotovostnom stave a €as, ked je zariadenie
spustené).

Pouzivanie a starostlivost' o elektrické naradie

« Nepouzivajte elektricky nastroj nasilim. Pouzivajte
spravny elektricky nastroj na dané pouzitie. Spravny
elektricky nastroj vykona pracu lepsSie a
bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je uréeny.

* Nepouzivajte elektricky nastroj, ak sa neda zapnut
a vypnat vypinadom. Akykolvek elektricky nastroj,
ktory sa neda ovladat’ vypinacom, je nebezpecny a
musi sa opravit'.

+  Pred akymkoivek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo skladovanim elektrického
nastroja odpojte zastréku od zdroja napajania alebo
vyberte akumuléator z elektrického néastroja, ak je

vyberatelny. Takéto preventivne bezpe¢nostné
opatrenia znizuju riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje udrziavajte mimo
dosahu deti a nedovoite osobam, ktoré nepoznaj
elektrické nastroje alebo tieto pokyny, aby elektricky
nastroj pouzivali. Elektrické nastroje su nebezpecné
v rukach neskulsenych pouzivatelov.

Vykonavajte Gdrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Skontrolujte vychylenie alebo ohnutie
pohyblivych Gasti, nalomenie Casti alebo akékolvek
iné poskodenie, ktoré mdze ovplyvnit prevadzku
elektrického néstroja. Ak je elektricky nastroj
poskodeny, dajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho
nehdd je spésobenych nedostatoéne udrziavanymi
elektrickymi nastrojmi.

Rezacie nastroje udrziavajte nabrisené a v Gistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi
hranami st menej nachyiné na ohnutie a lahsie sa
ovladaju.

Pouzivajte elektricky nastroj, prisluSenstvo a diely
nastroja atd. v stilade s tymito pokynmi, pricom
vezmite do tvahy pracovné podmienky a typ
vykonavanej prace. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako ur¢ené ucely méze vyvolat’ nebezpeénu
situaciu.

Rukoviti a Gehytné povrehy udrziavajte suché, Sisté
a neznegistené olejom a mazivom. Smyklavé
rukovéti a povrchy na uchopenie neumoznuju
bezpeénlu manipulaciu a ovladanie nastroja v
necakanych situaciach.

Pouzivanie néstroja napajaného
akumulatorom a starostlivost' on

Nabijajte iba pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze pri pouziti s inym akumulatorom
predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru.

Vyrobok pouZivajte iba s presne uréenymi
akumulatormi. Pri pouziti akéhokolvek iného
akumulatora méze hrozit' nebezpecenstvo poranenia
a poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, udrzujte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako st spony na
papier, mince, Kluge, klince, skrutky alebo iné drobné
kovové predmety, ktoré mdzu vytvorit’ spoj medzi
svorkami. Skratovanie svoriek akumulatora méze
sposobit’ popaleniny alebo poziar.

Pri neopatrnom zaobchadzani méze z akumulatora
uniknadt tekutina. Nedotykaijte sa jej. V pripade
nahodného kontaktu umyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do oéi,
vyhladaite aj lekarsku pomoc. Kvapalina
vystrekujuca z akumulatora méze sposobit’
podrazdenie alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny akumulator
alebo nastroj. PoSkodené alebo upravené
akumulatory mézu mat za nasledok nepredvidateiné
fungovanie a sposobit’ poZiar, vybuch alebo
predstavovat’ nebezpecenstvo poranenia.
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Akumulator alebo nastroj nevystavuijte ohriu alebo
nadmerne vysokym teplotam. Pri vystaveni ohriu
alebo teplote nad 130 °C (265°F) méze dojst’

k vybuchu.

Dodrziavaijte vSetky pokyny na nabijanie a pri
nabijani nevystavujte akumulator alebo nastroj
teplotam, ktoré s mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Pri nespravnom nabijani
alebo pri vonkajsich teplotach mimo uvedeného
rozsahu hrozi poSkodenie akumulatora a zvySuje sa
nebezpecenstvo poziaru.

Servis

Elektrické néaradie zverte do opravy iba
kvalifikovanému odbornikovi a pouzivajte iba
originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického nastroja.
Poskodené akumulatory nikdy neservisujte sami.
Servis akumulatorov smie vykonavat’ len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné upozornenia pre plotostrih —
Osobna bezpecnost’

Plotostrih pouzivajte oboma rukami. PouZzivanie iba
jednej ruky méze spdsobit’ stratu kontroly a nasledné
vazne osobné poranenie.

Ziadnou &astou tela sa nepriblizujte k Eepeli.
Nevyberajte rezany material ani nedrzte rezany
materiél, ked sa Gepele pohybuju. Cepele sa nadalej
pohybuiju aj po vypnuti vypinaga. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani plotostrihu méze sposobit’
vazny Uraz.

Plotostrih prena3ajte za rukovat' so zastavenou
&epelou a davajte pozor, aby ste nezapli Ziaden
vypinaé. Spravne prenasanie plotostrihu znizuje
riziko neimyselného spustenia a nasledného
zranenia éepelami.

Pri preprave alebo skladovani plotostrihu vzdy
nasadte na Gepele kryt. Spravna manipulacia s
plotostrihom zniZi moznost poranenia éepelami.

Pri odstrafnovani zaseknutého materialu alebo pri
udrzbe jednotky skontroluijte, ¢i st vSetky vypinace
vypnuté a ¢i je odstraneny alebo odpojeny
akumulator. Neocakavané uvedenie plotostrihu do
¢innosti pri odstrafiovani zaseknutého materialu
alebo pri udrzbe méze spdsobit’ vazne poranenie.
Plotostrih drZte iba za izolovan( ast' uréenu na
drzanie, pretoze Sepel sa mdZe dostat’ do kontaktu
so skrytymi kablami. Cepele, ktoré sa dostanu do
kontaktu s vodi¢om pod napéatim, mézu priviest
napatie na kovové Casti plotostrihu a zasiahnut’
obsluhu elektrickym pradom.

V3etky napéjacie kable a ostatné kable udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napajacie kable alebo iné
kable m6zu byt skryté v Zivych plotoch alebo krikoch
a &epel ich mdze nahodne preseknut’.

Plotostrih nepouzivajte po€as nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak hrozi riziko
bleskov. Znizi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

+  NEBEZPECENSTVO - NepribliZujte sa rukami k
Sepeli. Dosledkom kontaktu s ¢epelou bude vazne
osobné poranenie.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Batériu vyberte, aby nedoslo k ndahodnému zapnutiu
vyrobku.

« Tento vyrobok mdze byt nebezpeény, ak nie ste
opatrni alebo ho pouzivate nespravne. Tento
vyrobok méze spdsobit’ vazne poranenie alebo
usmrtenie obsluhujiceho pracovnika alebo inych
os6b.

* Vyrobok nepouzivajte, ak sa zmenili jeho pévodné
technické Specifikacie. Nevymienajte diely vyrobku
bez schvalenia vyrobcu. Pouzivajte len diely
schvalené vyrobcom. Nespravna udrzba méze mat’
za nasledok poranenie alebo smrt’.

* Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Pozrite si
Cast’ Postup pred spustenim vyrobku na strane 218.
Nepouzivajte poskodeny vyrobok. Vykonavajte
bezpecénostné kontroly, Udrzby a dodrziavajte
servisné pokyny uvedené v tomto navode.

+  Deti musia byt pod dohiadom, aby sa zabezpegilo,
e sa s vyrobkom nehraju. Nikdy nedovoite detom a
inym osobam, ktoré nie su vyskolené v pouzivani
vyrobku a/alebo batérie, pouzivat' alebo opravovat’
vyrobok alebo batériu. Vek pouzivatela mozu
stanovovat’ miestne zakony.

*  Vyrobok skladujte v uzamknutom priestore mimo
dosahu deti a neopravnenych oséb.

* Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.

* Za Ziadnych okolnosti nemerite pdvodnu konstrukciu
vyrobku bez schvalenia od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne prislusenstvo. Nepovolené zmeny alebo
prislusenstvo mozu viest' k vaznemu poraneniu
alebo smrti obsluhy a ostatnych oséb.

Poznamka: pouzivanie moze byt regulované
vnutro$tatnymi alebo miestnymi pravnymi predpismi.
Dodrziavajte prislusné predpisy.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

+ V pripade neistoty ohiadom dalsieho postupu sa
obratte na odbornika. Kontaktujte svojho predajcu
alebo servisnu dielfiu. Vyvarujte sa kazdému
pouzitiu vyrobku, ktoré podia vas presahuje vase
moznosti.

« Nikdy nepouzivajte vyrobok pri inave, po poziti
alkoholu, drog, liekov alebo Gohokolvek iného, &o
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mobze viest k znizeniu vasej zrakovej schopnosti,
bdelosti, koordinacie alebo usudku.

« Praca v nepriaznivom pocasi je Unavna a ¢asto
prina$a zvysené nebezpedenstvo. Vzhiadom na
zvy$ené nebezpecenstvo sa neodporuca pouzivat’
vyrobok za velmi nepriaznivého po&asia, napriklad
za hustej hmly, silného dazda, silného vetra, ked je
velmi chladno alebo pogas burky.

* Chybné ¢epele mézu zvysit riziko nehod.

+  Nedovoite, aby vyrobok pouzivali deti ani aby sa
pohybovali v jeho blizkosti. Kedze sa vyrobok iahko
Startuje, deti m6zu byt schopné nastartovat' ho,
pokial nie st pod neustalym dohiadom. To méze
znamenat' riziko vazneho poranenia. Odpojte
batériu, ked vyrobok nie je pod dohiadom.

« Zabezpecdte, aby sa pocas prace nemohli do okruhu
15 metrov od vyrobku dostat’ Ziadni udia ani
zvierata. Pokial v rovnakom priestore pracuju
niekoiki pouzivatelia, bezpe¢na vzdialenost’ medzi
nimi musi byt minimalne 15 metrov. V opaénom
pripade existuje riziko vazneho zranenia. Ak sa
niekto k vyrobku viac priblizi, okamzite ho zastavte.
Nikdy neotacajte vyrobkom okolo seba bez toho, aby
ste sa presvedgili, ¢i sa niekto nenachadza
v nebezpecnej zéne.

+  Ubezpedte sa, e ludia, zvierata alebo iné veci
nebudui méct’ ovplyvnit ovladanie vyrobku, nemézu
prist’ do kontaktu s rezacim nadstavcom a ani ich
nezasiahnu predmety odhodené rezacim
nadstavcom. Vyrobok vSak smiete pouzivat’ len
v pripade, Ze dokazZete privolat’' pomoc v pripade
nehody.

* Vzdy skontrolujte pracovnu oblast. Odstrarite vSetky
voiné predmety, ako st kamene, Glomky skla, klince,
ocelové dréty, $ndry a pod., ktoré by mohli pri
strihani vyletivat alebo sa namotat’ na rezaci
nastroj.

« Uistite sa, ze sa mdzete pohybovat a stat’' bezpecne.
Skontrolujte, €i okolo vas nie su prekazky (korene,
skaly, vetvy, jamy a podobne) pre pripad, ze by ste
sa museli nahle pohnut. Davaijte velky pozor pri
praci na prudkych svahoch.

* Za kazdych okolnosti udrziavajte dobru rovnovahu a
pevny postoj. Nenatahuijte sa prili§ daleko.

* Pred prechodom na iné miesto vyrobok vypnite. Ak
vyrobok nepouzivate, pripojte k nemu transportny
kryt.

* Vyrobok nikdy neodkladajte, kym ho nevypnete a
nevyberiete z neho batériu. Zapnuty vyrobok
nenechavajte bez dozoru.

« Ubezpecte sa, ze ziadne oblecenie alebo Casti tela
nepridu do styku s rezacim nadstavcom po zapnuti
vyrobku.

« Ak sa pocas prevadzky vyrobku v ¢epeliach nie¢o
zasekne, pracu preruste a vypnite vyrobok. Zaistite,
aby sa rezaci nadstavec Uplne zastavil. Pred
Cistenim, kontrolou alebo opravou vyrobku alebo
Cepeli vyberte batériu.

» Po vypnuti vyrobku majte ruky a nohy mimo dosahu
rezacieho nadstavca, kym sa Uplne nezastavi.

» Davajte pozor na zvysky konarov, ktoré moézu pri
rezani odletavat. S vyrobkom nepracujte prili$ blizko
pri zemi, pretoze moze dojst’ k odletovaniu kameriov
a inych predmetov.

+ Davajte pozor na odletujuce predmety. Vzdy
pouzivajte schvalené chranice o¢i. Nikdy sa
nenaklanajte ponad kryt rezacieho nadstavca.
Kamene, tlomky, atd. méZu vyletiet’ do oci
a zapricinit’ slepotu alebo vazne poranenie.

* Ak nosite chranice sluchu, davajte pozor na varovné
signaly alebo vykriky. Vzdy si chranice sluchu
skladajte hned, ako sa vyrobok zastavi.

* Nikdy nepracujte, ak stojite na rebriku alebo v inej
vyvysenej polohe, ktora nie je Uplne bezpecna.

+  Vyrobok drzte oboma rukami. Stroj drzte vedia tela.

(Obr. 16)
Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHAZ Skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

*  Pri pouzivani produktu pouzivajte schvalené osobné
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylugit riziko, ale mézu znizit’
vaznost’ zranenia. Ak potrebujete dalSie informacie,
obratte sa na predajcu.

» V pripade rizika padajucich predmetov pouzivajte
ochrann prilbu.

(Obr. 17)

* Pouzivajte schvalené chranice sluchu. DlIhodobé

vystavenie sa hluku méze spdsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

(Obr. 18)

+ Pouzivajte schvalené chranice o¢i. Ak pouzivate Stit,
musite tiez pouzivat’ schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

(Obr. 19)

+ Pocas prevadzky alebo vykonavania udrzby
pouzivajte ochranné rukavice.

(Obr. 20)

+ Pouzivajte ochrannu obuv s protiSmykovymi
podrazkami.

(Obr. 21)

+ Pouzivajte odev vyrobeny z pevnej tkaniny. Odev
musi byt’ priliehavy, nesmie v§ak obmedzovat’

pohyb. Noste dlhé nohavice a vlasy si presurite za
ramena. Nenoste Sperky ani otvorenu obuv.

* Maijte poruke vybavenie prvej pomoci.
(Obr. 22)
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Bezpecénostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHAZ Skor nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujice
vystrahy.

V tejto Casti je opisané bezpecnostné vybavenie
vyrobku, jeho Uéel a postup, ako vykonavat' kontroly a
udrzbu, aby bola zabezpecena jeho spravna ¢innost'.
Pozrite si pokyny v ¢asti Prehiad vyrobku na strane 211,
kde najdete umiestnenie tychto sudasti na vyrobku.

Ak udrzba vyrobku nebude vykonavana spravne, skrati
sa tym jeho Zivotnost a zvy$i sa riziko nehodovosti.
Servis a/alebo opravy musia byt’ vykonané odborne. Ak
potrebujete podrobnejsie informacie, obratte sa na
najblizsi servis.

vyrobok, ktory ma chybné bezpeénostné
sucasti. Bezpeénostné vybavenie vyrobku
sa musi kontrolovat’ a udrziavat' tak, ako je
to opisané v tejto Casti. Ak vyrobok neprejde
niektorou z kontrol, obratte sa na servisného
zastupcu na ucel opravy.

c VYSTRAHA: Nikdy nepouzivaite

VAROVANIE: Vsetky servisné a
opravné prace na stroji si vyzaduju
$pecialne Skolenie. Toto najma plati

o bezpec¢nostnom vybaveni vyrobku. Ak
stroj neprejde niektorou z kontrol
popisanych niz$ie, doneste ho do servisnej
dielne. Pri ktipe ktoréhokoivek z nasich
vyrobkov vam zaruc¢ujeme dostupnost’
odbornych oprav a servis. Ak maloobchodny
predajca, ktory vam predava stroj nie je
servisny zastupca, poziadajte ho o adresu
najblizSej servisnej dielne.

A

Kontrola klavesnice

1. Stlacte a drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo (A).
(Obr. 23)

a) Produkt je zapnuty, ked svieti dioda LED (B).
b) Produkt je vypnuty, ked nesvieti diéda LED (B).

2. Ak svieti alebo blika indikator (C), pozrite si ¢ast’
Klavesnica na strane 220.

Kontrola packy plynu prednej rukovéte

Packa plynu prednej rukovéate predchadza nahodnému
spusteniu. Po stlaéeni packy plynu prednej rukovéte sa
uvoini packa vypina¢a. Ked uvolinite rukovat, packa
vypinaca aj packa plynu prednej rukovate sa vratia spat’
do svojej vychodiskovej polohy.

1. Skontrolujte, ¢i sa packa vypiqaéa a packa plynu
prednej rukovéte pohybuju volne a ¢i vratné pruziny
funguju spravne.

2. Zapnite vyrobok.

3. Stlacte packu plynu prednej rukovéte. (Obr. 24)

4. Zatlacte packu vypinac¢a nahor a pridajte na piny
vykon. (Obr. 25)

5. Uvolnite packu plynu prednej rukovéte a skontrolujte,
¢i sa rezacie prisluSenstvo Uplne zastavilo.

Kontrola chrani¢a ruky

Chranic ruky zaivsti, aby ruky nahodne neprisli do
kontaktu s Eepelami.

1. Vypnite vyrobok.

2. Vyberte batériu.

3. Skontrolujte, &i je chrani¢ ruky namontovany
spravne.

4. Skontrolujte, ¢i chranic ruky nie je poskodeny.

Kontrola &epeli a krytov cepeli

DlhSie Casti Cepeli (A) plnia funkciu krytov Eepeli.
1. Vypnite vyrobok.

2. Vyberte batériu.

3. Nasadte si rukavice.

4

. Skontrolujte, ¢i Cepele a kryty epeli nie su
poskodené ani ohnuté. Vymerite ¢epele a kryty
Cepeli, ak su poSkodené alebo ohnuté. (Obr. 26)

Bezpecénost’ akumulatorov

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Pouzivajte iba batériu znacky BLi. Pozrite si ¢ast’
Technické udaje na strane 221. Batéria je
zakdédovana softvérom.

+  Nabijateinu batériu BLi pouzivajte iba na napajanie
prisluSnych vyrobkov znacky Husqvarna. V pripade
inych zariadeni nepouzivajte batériu ako zdroj
napajania, aby ste zabranili riziku zranenia.

* Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom.
Nepripéajajte konektory batérie ku kiG€om, minciam,
skrutkam ani k inym kovovym predmetom. Méze
dojst’ k skratu batérie.

+  Nepouzivajte nenabijateiné akumulatory.

« Do vetracich otvorov batérie nevkladajte ziadne
predmety.

< Batériu nevystavuje priamemu sine€nému Ziareniu,
teplu ani otvorenému ohnu. Batéria moze spdsobit’
popalenie alebo poleptanie.

« Batériu nevystavuje dazd'u ani vihku.

« Batériu nevystavuje mikrovinému Ziareniu ani
vysokému tlaku.

* NepokuSajte sa rozoberat' ani rozdrvit' batériu.

« V pripade Uniku kvapaliny z batérie zabrarite
zasiahnutiu pokozky a o¢i kvapalinou. V pripade
kontaktu s kvapalinou umyte zasiahnutu oblast’
velkym mnozstvom vody s mydlom a vyhiadajte
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lekarsku pomoc. Ak sa vam kvapalina dostane do
oci, nepretierajte si ich, ale si ich minimalne 15 minut
vyplachujte vodou. Nasledne vyhiadaijte lekarsku
pomoc.

« Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa teplota
pohybuje od -10 °C (14 °F) do 40 °C (114 °F).

« Batériu ani nabijacku batérii necistite vodou. Pozrite
si 8ast’ Cistenie vyrobku, batérie a nabijjacky batérii
na strane 219.

* Nepouzivajte chybnu ani poskodenu batériu.

« Batérie uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od
kovovych predmetov, ako su napr. klince, skrutky
alebo Sperky.

« Batériu uchovavajte mimo dosahu deti.

Bezpeénost nabijacky batérii

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« V pripade nedodrzania bezpe&nostnych pokynov
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom
alebo skratu.

« Pouzivajte len nabijacku batérii dodanu s vasim
vyrobkom. Na nabijanie nahradnych batérii BLi
pouzivajte iba nabijacky QC80 a QC80.

« Nabijacku batérii sa nepokusajte rozoberat'.

« Nepouzivajte chybnu alebo poskodenu nabijacku
batérii.

« Nabijacku batérii nedvihajte za napajaci kabel. Pri
odpdjani nabijacky batérii od sietovej zasuvky
tahajte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel.

« Udrziavajte vSetky kable a predlzovacie kable mimo
dosahu vody, oleja a ostrych hran. Dbajte, aby sa
kabel nezachytil vo dverach, plotoch a podobne.

+  Nabijadku batérii nepouzivajte v blizkosti horlavych
materialov alebo materialov, ktoré spdsobuju
koréziu. Skontrolujte, ¢i nabijacka batérii nie je
zakryta. V pripade vyskytu dymu alebo ohrfa odpojte
zastréku nabijacky batérii.

« Batériu nabijajte len v interiéri na miestach s dobrym
prudenim vzduchu a mimo slne¢ného svetla. Batériu

nenabijajte vonku. Batériu nenabijajte vo vihkom
prostredi.

» Nabijac¢ku batérii pouzivajte iba pri teplotach od 5 °C
(41 °F) do 40 °C (104 °F). Nabijacku pouzivajte
v prostredi, ktoré je dobre vetrané, suché a bez
prachu.

» Do chladiacich otvorov nabijacky batérii nevkladajte
Ziadne predmety.

* Nikdy nepripajajte koncovky nabijacky batérii ku
kovovym predmetom, pretoze tak mdze nabijacka
skratovat'.

» Pouzivajte schvalené elektrické zasuvky, ktoré nie
su poskodené. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
kabel nabijacky batérii. Ak pouzivate predlZzovacie
kable, uistite sa, Ze nie su poSkodené.

+ Nenabijateiné batérie nenabijajte v nabijatke batérii.

Bezpeénostné pokyny pre Gdrzbu
WSTRAHAZ Skor nez zaénete

s Udrzbou vyrobku, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

*  Pred vykonavanim udrzby, inymi kontrolami alebo
zmontovanim produktu vyberte batériu.

+ Obsluha je povinna vykonavat iba udrzbu a servisné
ukony uvedené v tomto navode na obsluhu.

O vykonanie rozsiahlej$ej udrzby alebo servisu
poziadajte svojho servisného zastupcu.

* Batériu ani nabijacku batérii nedistite vodou. Silné
Cistiace prostriedky mozu spdsobit’ poSkodenie
plastov.

* V pripade zanedbania Udrzby sa skracuje Zivotnost’
vyrobku a zvySuje sa riziko vzniku nehdd.

+ Na vykonavanie vSetkych servisnych a opravnych
ukonov, najméa na bezpec¢nostnych zariadeniach na
vyrobku, je potrebné $pecialne odborné vzdelanie.
Ak po vykonani Udrzby nie je mozné Uspes$ne
vykonat’ vSetky kontroly v tomto navode na obsluhu,
poZziadajte o pomoc servisného predajcu.
Zaruéujeme, pre tento vyrobok su k dispozicii
profesionalne opravné a servisné sluzby.

+ Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

Montaz

Uvod

Tato Cast’ opisuje zostavenie a nastavenie vyrobku.

VYSTRAHA: pred zostavenim vyrobku

si precitajte kapitolu o bezpec€nosti v
pokynoch na montaz.

2. Zapojte zastréku do uzemnenej zasuvky. Indikator
LED na nabijacke batérii raz blikne nazeleno.

Poznamka: Bateria sa nenabija, pokial je jej teplota
vysSia ako 50 °C (122 °F). Ak je teplota vys$Sia ako

50 °C (122 °F), nabijacka batérii necha batériu pred
nabitim ochladit’.

Pripojenie nabijaCky batérii
1. Pripojte nabijacku batérii k napatiu a frekvencii, ktoré
su uvedené na vykonovom Stitku.
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Pripojenie batérie k vyrobku

WSTRAHA! Vo vyrobku pouzivajte

iba originalne batérie Husqvarna.

Uplne nabite batériu.

2. Zatlacte batériu do drziaka na batériu na vyrobku.
Akumulator sa zaisti na mieste, ked' sa ozve
cvaknutie. (Obr. 27)

VAROVANIE: Ak sa batéria do
drziaka neda fahko zasunut, nie je
spravne vlozena. Mohlo by to viest
k poSkodeniu vyrobku.

A

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

A

Nabijanie batérie

Poznamka: Ak batériu pouzivate prvykrat, nabite
ju. Nova batéria je nabita iba na 30 %.

1. Batériu pripojte k nabijacke batérii. (Obr. 28) (Obr.
29)

2. Uistite sa, ¢i sa rozsvietilo zelené svetlo nabijania na
nabijacke akumulatorov. To znamena, ze
akumulator je spravne pripojeny k nabijacke batérii.
(Obr. 30) (Obr. 31)

3. Ked svietia vSetky diddy LED na batérii, batéria je
plne nabita. (Obr. 32)

4. Pri odpajani nabijacky akumulatorov od sietovej
zasuvky tahajte za zastréku. Netahajte za kabel.

5. Odpojte batériu z nabijacky batérii.

Poznamka: bdaisie informacie najdete v navodoch
k akumulatoru a nabijacke akumulatorov.

Postup pred spustenim vyrobku

1. Skontrolujte pracovnu plochu. Odstrarite vSetky
predmety, ktoré by mohli byt odhodené

2. Skontrolujte rezaci nadstavec. Skontrolujte, ¢i s
Cepele ostré, bez prasklin a poskodenia.

3. Skontrolujte, ¢i vyrobok funguje spravne.
Skontrolujte, ¢i su vSetky matice a skrutky
zatiahnuté.

4. Uistite sa, Ze rukovat' a bezpecnostné zariadenia nie
su poskodené a su spravne nasadené. Vyrobok
nepouzivajte, ak na fiom chybaju diely alebo sa
oproti poCiato¢nej Specifikacii zmenil. V pripade
potreby pouzivajte ochranné rukavice.

5. Skor ako zaénete vyrobok pouzivat, uistite sa ze
kryty nie st poSkodené a su spravne nasadené.

Zapnutie vyrobku
1. Stladte Startovacie/vypinacie tlacidlo, kym sa
nerozsvieti zeleny indikator LED. (Obr. 33)

2. Stlacte packu plynu prednej rukovéte na prednej
rukovati. (Obr. 34)

3. Ak chcete pridat’ na pIny vykon, stlacte packu
vypinaca. (Obr. 25)

Prevadzka produktu

1. Startujte vyrobok pri zemi a pri rezani boénych &asti
plota postvaite vyrobok smerom nahor pozdiz plota.
Davaijte pozor, aby sa telo vyrobku nedotykalo plota.
(Obr. 35)

A

2. Na zabezpecenie stabilnej polohy pri praci drzte
vyrobok v blizkosti tela.

VYSTRAHA: Davajte pozor, aby sa
predna Cast' rezného zariadenia
nedotykala zeme.

3. Zachovavajte opatrnost’ a pouzivajte vyrobok
pomaly.

Pouzivanie funkcie SavE

Tento vyrobok je vybaveny funkciou na Usporu energie
SavE.

Poznamka: Funkcia SavE neznizuje rezny vykon
vyrobku.

1. Stlacte tlacidlo SavE na klavesnici.

2. Skontrolujte, i sa rozsvieti zeleny indikator LED.

3. Funkciu vypnete opatovnym stlac¢enim tlac¢idla SavE.
Zeleny indikator LED zhasne. (Obr. 36)

Funkcia automatického vypnutia

Vyrobok je vybaveny funkciou vypnutia pre pripad, Ze sa
nepouziva. Zeleny indikator LED na signalizaciu
spustenia/zastavenia sa vypne a vyrobok sa po 180
sekundach zastavi.
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Zastavenie vyrobku

1. Uvoinite packu vypinaga na packu plynu prednej
rukovéte.

2. Drzte Startovacie/vypinacie tlacidlo stlac¢ené dovtedy,
kym zeleny indikator LED nezhasne.

3. Stladte tlacidia uvoinenia na batérii a batériu vyberte.
(Obr. 37)

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,

Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej
uvedené.

A WSTRAHAZ Pred vykonanim udrzby

vyrobku vyberte batériu.

Plan adrZzby
Nasleduje zoznam postupov Udrzby, ktoré na vyrobku
musite vykonavat'.

Udrzba Pred | Tyzden- | \\ocatne
pouzitim ne

Vycistite vonkajsie ¢asti vyrobku. X

Skontrolujte funkénost’ a stav Startovacieho a vypinacieho tlacidla. X

Skontrolujte, ¢i packa vypinaca a packa plynu prednej rukovéte funguju spravne X

z bezpeénostného hladiska.

Skontrolujte, ¢i vSetky ovladace funguju a nie si poSkodené. X

Skontrolujte, ¢i sa na rezacej ¢epeli a na kn{te Eepele nenachadzaju praskliny a

¢i nie su poskodené. Vymente rezaciu ¢epel alebo kryt Eepele, ak sa na nich na- X

chadzaju praskliny alebo ak boli vystavené narazu.

Ak je rezacia Gepel ohnuta alebo poskodena, vymeiite ju. X

Skontrolujte, ¢i chrani¢ ruky nie je poSkodeny. Ak je kryt poSkodeny, vymerite X

ho.

Skontrolujte, ¢i su matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ¢i batéria nie je poskodena. X

Uistite sa, Ze je batéria nabita. X

Skontrolujte, ¢i nabijacka batérie nie je poSkodena. X

Skontrolujte, &i su skrutky drziace rezacie ¢epele spravne utiahnuté. X

Skontrolujte prepojenia medzi batériou a vyrobkom. Skontrolujte aj prepojenie X

medzi batériou a nabijackou batérie.

Kontrola batérie a nabijacky batérii

1. Skontrolujte, ¢i nie je batéria poSkodena, napriklad
prasknuta.

2. Skontrolujte, ¢i nie je nabijacka batérii poSkodena,
napriklad prasknuta.

3. Skontrolujte, i pripajaci kabel nabijacky batérie nie
je poskodeny a ¢i na ilom nie su praskliny.

Cistenie vyrobku, batérie a nabijacky
batérii
1. Vyrobok po pouziti o€istite suchou handri¢kou.

2. Ocistite batériu a nabijacku batérii ¢istou handri¢kou.
Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté.

3. Nez vlozite batériu do nabijacky alebo vyrobku,
skontrolujte, ¢i su koncovky na batérii a nabijacke
batérii Cisté.
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Kontrola rezacej ¢epele

1. Pred pouzitim a po pouziti vyrobku odstrante z
rezacich Cepeli neziaduci material pomocou
protikorézneho ¢istiaceho prostriedku.

2. Skontrolujte, ¢i nie su poSkodené a zdeformované .

okraje rezacich ¢epeli.

3. Pomocou pilnika odstrarite ostriny na rezacej ¢epeli.
4. Skontrolujte, &i sa rezacie &epele voine pohybuj.

Cistenie a mazanie &epeli

1. Pred pouzitim a po pouziti vyrobku odstrante z

nozov neziaduci material.

2. Pred uskladnenim na dlhé obdobia noze namazte.

Mazanie prevodovky

prevodovky.

Ak bola prevodovka rozmontovana schvalenym
servisnym predajcom, naneste mazivo do skrine

Pouzite Specialne mazivo Husqvarna. Ak potrebujete

dalSie informacie o odporiu¢éanom mazive, obratte sa

na servisného predajcu.
« Pouzite iba malé mnozstvo Specialneho maziva

vysokej kvality.

A

VAROVANIE: skrifiu prevodovky

nenapifiajte mazivom na maximum.

Poznamka: ak potrebujete dalSie informacie
o odporucanych Eistiacich prostriedkoch a mazivach,

obrat'te sa na servisného predajcu.

RieSenie problémov

Klavesnica

Displej LED

Mozné poruchy

Mozné rieSenia

Blika indikator LED, ktory signalizuje
poruchu.

Pretazenie Rezaci nqutavec sa voine nepohy-
buje. Uvolnite rezaci nadstavec.
Teplotna odchylka Nechaijte vyrobok vychladnut.

Vyrobok sa neda spustit’.

Zatlacte packu vypinaca a sucasne
stlacte Startovacie tlacidlo.

Uvoinite padku vypina¢a a zastavte
vyrobok.

Indikator LED, ktory signalizuje poru-
chu, sa rozsvieti nacerveno.

Na vyrobku je potrebné vykonat' ser-
visny zasah

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Batéria

LED displej

Mozné poruchy

Mozna &innost

Blika zeleny indikator LED.

Nizke napatie batérie.

Nabite batériu.

Blika indikator LED, ktory signali-
zuje poruchu.

Teplotna odchylka.

Batériu pouzivajte v prostredi, v ktorom sa
teplota pohybuje od -10°C (14°F) do 40°C
(104°F).

Prili$ vysoké napatie.

Skontroluijte, ¢i sietové napatie zodpoveda
napatiu uvedenému na vykonom Stitku vy-
robku.

Vyberte batériu z nabijacky batérii.

Svieti indikator LED, ktory signa-
lizuje poruchu.

V &lankoch je prili§ velky rozdiel
(1V).

Obratte sa na servisného predajcu.

220

1710 - 005 - 18.10.2021




Nabijacka bateérii

Problém Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Blika ¢ervena chybova diéda LED.

Teplotna odchylka.

Nabijacku batérii pouzivajte v rozme-
dzi teploty od 5 °C (41 °F) do 40 °C
(104 °F).

Rozsvieti sa ¢ervena chybova didda

LED. (1v).

V &lankoch je prili§ velky rozdiel

Obrat'te sa na servisného predajcu.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava a uskladnenie

+ Dodavané litium-ionové batérie spiiiaji poziadavky
pravnych predpisov, ktoré sa tykaju nebezpeéného
tovaru.

« Dodrziavajte Specialne poziadavky na baleni
a Stitkoch pri obchodnej preprave. Tato poziadavka
plati aj pre tretie strany a prepravcov.

« Pred odoslanim vyrobku sa poradte s osobou
s osobitym vzdelanim v oblasti nebezpe¢nych
materialov. Dodrziavajte vSetky prislusné
vnutro$tatne pravne predpisy.

« Odhalené kontakty zaistite paskou pri vkladani
akumulatora do balenia. Batériu v baleni pevne
zabezpecte, aby sa nemohla posuvat'.

« Pred skladovanim alebo prepravou batériu vyberte.

* Umiestnite batériu a nabijacku batérii do suchého
priestoru bez vyskytu vihkosti a mrazov.

« Neskladujte batériu na mieste, kde sa méze
vyskytovat' staticka elektrina. Batériu nevkladajte do
kovovej skrinky.

« Batériu ulozte na mieste, kde sa teplota pohybuje
v intervale 5°C (41°F) az 25°C (77°F) a kde je
chranena pred priamym sine€nym svetlom.

« Nabijacku batérii uloZte na mieste, kde sa teplota
pohybuje v intervale 5 °C (41 °F) az 45°C (113°F)

a kde je chranena pred priamym slneénym svetlom.

« Nabijacku batérii pouzivajte iba vtedy, ked je teplota
okolitého prostredia v rozsahu 5°C (41 °F) az 40°C
(104°F).

* Pred dlhodobym skladovanim batériu nabite na 30 —
50 % kapacity.

* Nabijacku batérii uchovajte na uzavretom a suchom
mieste.

+  Batéria skladujte mimo nabijacky batérii. Nedovoite
det'om ani inym nepovolanym osobam, aby sa
dotykali zariadenia. Uchovavajte zariadenia na
mieste, ktoré je mozné uzamknut'.

* Pred dlhodobym uskladnenim vyrobok vycistite
a vykonajte kompletny servis.

» Pomocou prepravného krytu na vyrobku zamedzte
vzniku zraneni alebo poskodenia produktu poc¢as
prepravy a uskladnenia.

* Pred prepravou vyrobok bezpecne upevnite.

Likvidacia batérie, nabijaéky batérii
a vyrobku

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku oznacuju,
Ze tento vyrobok nepredstavuje komunalny odpad.
Recyklujte ho v recyklaénej stanici uréenej pre elektrické
a elektronické zariadenia. Napomdéze tym zamedzit’
vzniku poSkodeniu zZivotného prostredia a oséb.

Dalsie informacie o recyklacii vyrobku ziskate od
miestnych dradov, sluzby na likvidaciu komunalneho
odpadu alebo predajcu.

Technické udaje

Technické Udaje

| 215iHD45

Motor

Typ motora

| BLDC
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215iHD45

Hmotnost

Hmotnost' bez batérie, kg 3,2
Hmotnost' s batériou, kg 4,0
Rezaci zub

Typ Obojstranné
Dizka noza, mm 450
Rychlost' éepele, rezy/min (s rezimom SavE) 2400
Rychlost ¢epele, rezy/min (bez rezimu SavE) 3000
Emisie hluku3'

Namerana droven hluénosti dB(A) 87
Urovef hluénosti, garantovana Lyya 90
Urovne hlugnosti

Hladina akustického tlaku pri uchu obsluhy merana podia normy EN 62841-4-2, db(A) | 79
Urovne vibracii®2

Stupne vibracii (ay,), vpredu/vzadu, m/s? | 2,11,7

Schvalené batérie pre vyrobok

Batéria BLi10

Typ Litium-i6nova

Kapacita batérie, Ah Pozrite si vykonovy §titok batérie

Menovité napatie, V 36 36,5
Hmotnost, kg 0,7 0,7

31

Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurdpskou smernicou 2000/14/ES. Rozdiel medzi

zaru€enym a nameranym akustickym vykonom spociva v tom, Ze zaru¢eny akusticky vykon zahffa aj rozptyl
vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi vyrobkami rovnakého modelu v sutlade so smernicou

2000/14/ES.
32

m/s2.

Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardni odchylku) 1,5

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v sulade so $tandardne pouzivanou testovacou metédou,

pricom tieto hodnoty moéZzu slUzit’ na porovnanie jedného nastroja s inym.

Deklarovanu celkovi hodnotu vibracii mozno pouzit’ aj pri predbeznom vyhodnoteni G¢inkov.
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Schvalené nabijacky batérii pre vyrobok

Nabijacka batérie QCs80 40-C80
Sietové napétie, V 100 - 240 100 - 240
Frekvencia, Hz 50 - 60 50 -60
Vykon, W 100 72
Vystupné napétie, V d.c./ Ampérov, A 36/2 43/1,6
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46-36-146500, vyhlasuje, Ze plotostrihy Husqvarna
215iHD45 so sériovymi Eislami od roku 2021 (rok je
zreteine uvedeny na vykonovom $titku, za nim
nasleduje sériové ¢islo) vyhovuju poziadavkam
SMERNICE RADY:

* 2o 17. maja 2006 o strojovych zariadeniach
2006/42/ES,

* z26. februara 2014 vztahujica sa na
elektromagneticki kompatibilitu, 2014/30/EU,

* z8. mdja 2000 ,vztahujucej sa na emisie hluku
zariadeni pouzivanych vo vonkajSom priestore®,
2000/14/ES,

« z8.juna 2011 o ,obmedzeni pouzivania urcitych
nebezped&nych latok" 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledujice normy:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Informécie tykajice sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 221.

Huskvarna, 2021-10-31

Pan Par Martinsson, riaditel pre vyskum a vyvoj,
prevadzkovy manazment a vyvoj konceptov, ru¢né
zariadenia

Zodpovedny za technickd dokumentaciu
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Wstep

Opis produktu

Husqvarna 215iHD45 to akumulatorowe nozyce do
zywoptotu z silnikiem elektrycznym.

Nieustannie prowadzone sg prace w celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkownika i wydajnosci pracy.

Przeglad produktu
(Rys. 1)

1. Instrukcja obstugi

2. Uchwyt tylny

3. Dzwignia gazu na uchwycie przednim
4. Uchwyt przedni

5. Listwa tngca

6. Ostona transportowa

7. Manetka gazu

8. Panel sterowania

9. Dzwignia hamulca

10. Akumulator

11. tadowarka do akumulatora 40-C80
12. Ztacze

13. Przycisk wskaznika akumulatora

14. Stan akumulatora

15. Kontrolka ostrzegawcza

16. Przycisk SavE

17. Przetacznik start/stop

18. Wskaznik wiaczonego zasilania i ostrzegawczy
19. Przyciski odtgczania akumulatora

20. Ladowarka do akumulatora QC80

21. Przewdd zasilajacy

Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE: Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub
Smier¢ operatora lub innych oséb. Nalezy
zachowac ostroznos$¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu.

(Rys. 2)

(Rys. 3) Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie
i ze zrozumieniem przeczyta¢ instrukcje

obstugi.

Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ w punkcie
serwisowym.

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do obcinania gatezi. Nie
uzywac produktu do innych zadan.

(Rys. 4) Nalezy stosowac $rodki ochrony oczu.

(Rys. 5) Produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami WE.

(Rys. 6) Tego produktu ani opakowania nie mozna
traktowac jak odpadéw domowych.
Nalezy poddawac je recyklingowi w
zatwierdzonym punkcie zbidrki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

(Rys. 7) Chroni¢ przed deszczem.

(Rys. 8) Prad staty.

(Rys. 9) Etykieta emisji hatasu do $rodowiska
zgodna z dyrektywami oraz przepisami
UE i Wielkiej Brytanii (a takze prawem
Nowej Potudniowej Walii). Dane
dotyczace emisji hatasu mozna znalez¢
na etykiecie maszyny oraz w rozdziale
,Dane techniczne”.

(Rys. 10) Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowiagzujgcymi w Wielkiej Brytanii.
(Rys. 11) Ostrzezenie: Trzymac rece z dala od
ostrza.

Tabliczka znamionowa zawiera numer
seryjny. yyyy to rok produkgcji, a ww
oznacza tydzien produkcji.

YYYYWWXXXXX

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg specjalnych
wymogow certyfikacyjnych dla niektorych rynkow.
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Symbole na akumulatorze i/lub na (Rys. 12) Bezpieczny transformator.
tadowarce.
(Rys. 13) tadowarke uzywac i przechowywac

Nalezy poddaé urzadzenie re- wytgcznie wewnatrz.

cyklingowi w punkcie zbiorki
(Rys. 15) sprzetu elektrycznego i elektro- (Rys. 14) Podwdjna izolacja.

nicznego. (Dotyczy tylko Euro-

py)

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZENIE: Jest uzywane, gdy
istnieje ryzyko powaznych obrazen, $mierci
operatora lub uszkodzenia otoczenia w

wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatow lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A
A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac¢ wiecej informacii,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa podczas korzystania z
narzedzi elektrycznych

c OSTRZEZEN|EZ Przeczyta¢

doktadnie wszystkie ostrzezenia i instrukcje.
Niezastosowanie sig do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowac porazenie pragdem i/lub
powazne obrazenia.
Uwaga: Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i
instrukcje, aby méc skorzystaé z nich w przysztosci.
Termin ,elektronarzedzie” uzywany w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia zasilanego pradem z sieci
elektrycznej (przewodowego) lub narzedzia zasilanego z
akumulatora (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

« Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze
oswietlone. Miejsca hatasliwe lub ciemne sprzyjaja
wypadkom.

» Nie nalezy uzywagé narzedzi elektrycznych w
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku
obecnosci cieczy palnych, gazéw lub pyiéw.

Narzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

« Podczas pracy z uzyciem narzedzia elektrycznego
nalezy trzyma¢ dzieci i osoby przechodzace z
daleka. Odwrocenie uwagi moze spowodowacé utrate
kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

«  Wtyczki narzedzi elektrycznych muszg odpowiadaé
gniazdom. Zabrania sig¢ dokonywania przerébek
wiyczki. Nie nalezy stosowa¢ adapteréw w
przypadku uziemionych narzedzi elektrycznych.
Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka
pozwalajag zredukowaé ryzyko porazenia pradem.

« Nalezy unikac¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i
lodéwki. Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia pradem.

» Nie nalezy wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda, ktéra
przedostanie sie do elektronarzgdzia zwigkszy
ryzyko porazenia pradem.

« Nie niszczy¢ przewodu. Nigdy nie korzysta¢ z
przewodu do przenoszenia, ciggnigcia lub
odtaczania narzedzia zasilanego. Przewéd nalezy
utrzymywac z dala od zrédet ciepla, olejow, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
splatane przewody zwigkszajg zagrozenie porazenia
pradem.

« Uzywajac narzedzia elektrycznego na zewnatrz
budynkéw, nalezy stosowaé przediuzacz odpowiedni
dla zastosowania na zewnatrz. Stosowanie
przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnagtrz
budynkéw pozwala ograniczyé ryzyko porazenia
pradem.

« Jesli nieuniknione jest uzycie narzedzia w
warunkach duzej wilgotnosci, nalezy zastosowaé
zasilanie chronione wytgcznikiem réznicowo-
pradowym (RCD). Korzystanie z wytacznika
réznicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

OSTRZEZEN|E! Nie nalezy my¢é

maszyny wodg pod ci$nieniem, poniewaz
moze ona dostac sig do uktadu
elektrycznego lub silnika i spowodowaé
uszkodzenie maszyny lub zwarcie.

A
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Bezpieczenstwo oséb

.

Uzywajac narzedzi elektrycznych, nalezy zachowaé
skupienie, obserwowaé wykonywane czynno$ci i
kierowaé sie zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy
uzywaé narzedzi elektrycznych, kiedy operator jest
zmeczony lub pod wplywem dziatania narkotykéw,
alkoholu lub lekdw. Moment nieuwagi podczas pracy
z narzgdziem elektrycznym moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Stosowaé Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
stosowaé Srodki ochrony wzroku. Sprzet ochronny,
taki jak maski, antyposlizgowe buty robocze, kask
lub $rodki ochrony stuchu stosowane w
odpowiednich warunkach pozwalajg obnizy¢ ryzyko
odniesienia obrazen.

Nalezy zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.
Przed podtgczeniem do zrdta zasilania i/lub baterii,
podnoszenia lub przenoszenia narzgdzia, nalezy
upewnic sie, ze przetacznik jest w pozycji WYL.
Przenoszenie narzedzi z palcem na przetgczniku lub
przenoszenie narzedzi pod napieciem, ktére majg
przetacznik w pozycji wtgczone, sprzyja wypadkom.
Przed wigczeniem narzedzia elektrycznego nalezy
usung¢ wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy
czesci wirujgcej narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata.

Nie nalezy sie nadmiernie wyciggaé. Przez caly czas
nalezy zachowywac wtasciwe ustawienie stop i
réwnowage. Pozwala to na lepszg kontrole
narzedzia elektrycznego w sytuacjach
nieprzewidzianych.

Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢. Nie zaktada¢ luznej
odziezy ani bizuterii. Wiosy oraz ubranie nalezy
trzymac z dala od elementéw ruchomych. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac
pochwycone przez elementy ruchome.

Jesli dolaczone jest wyposazenie stuzace do
podtaczenia urzadzen odprowadzajacych i
gromadzacych pyt, nalezy zadba¢ o jego
podtaczenie i wtasciwie uzywanie. Stosowanie
urzgdzen odprowadzajacych pyt moze ograniczy¢
zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

Czeste uzywanie urzadzen nie zwalnia operatora z
obowigzku zachowania czujno$ci i przestrzegania
zasad bezpieczenstwa podczas korzystania z
produktu. Nierozwazne dziatanie moze doprowadzi¢
do powaznych obrazen w utamku sekundy.
Poziomy wibracji wystepujace podczas pracy, mogg
rézni¢ sig od wartosci zadeklarowanych, co jest
zalezne od sposobu uzywania narzedzia. Operatorzy
powinni zidentyfikowa¢ zagrozenia oraz zastosowaé
$rodki ochrony osobistej tak, aby uzyskaé
odpowiednig ochrone (nalezy wzig¢ pod uwage caty
cykl operacyjny np. takze czas, gdy urzadzenie jest
wytgczone lub pracuje na wolnych obrotach).

Uzytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego

Nie nalezy wysila¢ nadmiernie narzedzia. Uzywa¢
narzedzia elektrycznego dopasowanego do
zastosowania. Wtasciwe narzedzie zasilane pozwoli
lepiej i bezpieczniej wykonaé prace, do ktorej zostato
przeznaczone.

Nie nalezy uzywac narzedzia elektrycznego, jesli
przetacznik nie moze go wiaczy¢ lub wytgczyé. Jesli
narzedzie zasilane nie moze by¢ kontrolowane za
pomocg wytacznika, jest ono niebezpieczne i musi
by¢ oddane do naprawy.

Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang
akcesoriow lub odtozeniem do przechowywania
odtaczy¢ wtyczke od zrédia zasilania i/lub wyjaé
akumulator z narzedzia, jesli jest taka mozliwo$é.
Takie dziatanie zapobiegawcze redukuje ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Nalezy przechowywaé nieuzywane narzgdzia
elektryczne poza zasiegiem dzieci i nie pozwalaé
osobom nie zaznajomionym z narzedziami
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich
obstugiwaé. Narzedzia zasilane sg niebezpieczne w
rekach nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Konserwacja narzedzi elektrycznych i akcesoriow
Nalezy sprawdzi¢ ustawienie w osi elementéw
mocujacych lub ruchomych, uszkodzenia czesci i
inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na dzialanie
narzedzia elektrycznego. W przypadku uszkodzenia
narzedzie zasilane nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje narzedzi elektrycznych.
Narzedzia thace nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tnace, z ostrymi krawedziami tnagcymi dajg
mniejsze prawdopodobienstwo zacinania i fatwiej je
kontrolowac.

Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koncowki
powinny by¢ uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, biorac pod uwage warunki robocze
oraz zadanie, jakie nalezy wykonagé. Korzystanie z
narzedzia zasilanego do zadan innych, niz te, do
ktorych jest przeznaczone, moze by¢ niebezpieczne.
Utrzymywaé uchwyty i powierzchnie do chwytania w
stanie suchym, czystym oraz wolnym od smaru i
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do chwytania
nie pozwalajg na bezpieczng obstuge i kontrolg
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZytkowanie i konserwacja narzedzia
elektrycznego zasilanego akumulatorem

tadowac jedynie za pomoca tadowarki wskazanej
przez producenta. adowarka przeznaczona do
jednego rodzaju akumulatora moze grozi¢ pozarem
w przypadku wykorzystania jej do fadowania innego
rodzaju akumulatora.

Urzadzen nalezy uzywac¢ wylacznie w polaczeniu z
okreslonym rodzajem akumulatoréw. Uzycie

1710 - 005 - 18.10.2021

227



akumulatoréw innego rodzaju moze stworzy¢
zagrozenie obrazeniami ciata i pozarem.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢é go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie i $Sruby oraz innych
niewielkich metalowych przedmiotéw, ktére mogltyby
potaczyé dwa zaciski akumulatora. Spigcie zaciskow
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatora moze
wyplyna¢ plyn. Nalezy unika¢ kontaktu z tym
plynem. Jezeli dojdzie do kontaktu, przemy¢ woda.
Jesli dojdzie do kontaktu plynu z oczami, nalezy
dodatkowo skorzysta¢ z pomocy medycznej. Ptyn
wydostajgcy sie z akumulatora moze wywotaé
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ akumulatora ani narzedzia, jesli sg one
uszkodzone lub zostaty zmodyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg
charakteryzowac sie nieprzewidywalnymi
wiasciwosciami skutkujgcymi pozarem, eksplozjg lub
ryzykiem doznania obrazen przez uzytkownika.

Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dziatanie ognia badz nadmiernej temperatury.
Narazenie na pozar lub temperature przekraczajacg
130°C (265°F) moze spowodowaé wybuch.
Postepowaé zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczacymi fadowania i nie fadowaé akumulatora
ani narzedzia w temperaturach wykraczajacych poza
zakres okres$lony w instrukgji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturach
wykraczajgcych poza dopuszczalny zakres moze
uszkodzi¢ akumulator i zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

Narzedzie zasilane nalezy przekaza¢ do
wykwalifikowanego personelu serwisowego w celu
naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczng prace
narzedzia elektrycznego.

Pod zadnym pozorem nie nalezy serwisowaé
uszkodzonych akumulatoréw. Serwisowanie
akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytgcznie
przez producenta lub autoryzowany serwis.

Ostrzezenia dotyczace nozyc do zywoptotu —
bezpieczenstwo oséb

Podczas obstugi nozyc do zywoplotu nalezy uzywac
obu rak. Obstuga za pomoca jednej reki moze
spowodowac utrate kontroli i powazne obrazenia
ciata.

Nie nalezy zbliza¢ zadnych czesci ciata do ostrza
tnacego. Kiedy ostrza sa w ruchu, nie nalezy zbieraé¢
Scietych galezi ani trzymacé gatezi przeznaczonych
do $ciecia. Noze nadal pracujg po przestawieniu
wylacznika w potozenie OFF. Moment nieuwagi
podczas pracy z wykaszarkg do zywoptotu moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

* Nozyce do zywoplotu nalezy przenosi¢, trzymajac za
uchwyt, z zatrzymanymi nozami, zwracajac uwage,
aby nie dotykaé wytacznikéw. Prawidtowe
przenoszenie nozyc do zywoptotu zmniejszy ryzyko
przypadkowego uruchomienia i w konsekwencji
odniesienia obrazen ciata od nozyc.

« Podczas przewozenia lub przechowywania
wykaszarki do zywoplotu nalezy pamieta¢ o
zalozeniu ostony nozy. Odpowiednia obstuga nozyc
do zywoptotu zmniejszy ryzyko obrazen ciata
spowodowanych przez noze tnace.

* Podczas usuwania zakleszczonych materiatéw lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic sig, ze
wszystkie wylaczniki znajduja sie w pozyciji
wylaczenia, a akumulator jest wyjety lub odiaczony.
Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do zywoptotu
podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub
serwisowania moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

* Nozyce do zywoplotu nalezy trzymac wylgcznie za
uchwyt o izolowanej powierzchni, poniewaz ostrze
moze podczas pracy naruszy¢ ukryte przewody.
Noze w kontakcie z przewodem pod napigciem
mogg wywotaé przeptyw pradu przez nieostoniete
metalowe czesci nozyc do zywoptotu, a to moze
prowadzi¢ do porazenia operatora.

*  Wszystkie przewody powinny znajdowac sie z dala
od miejsca ciecia. Podczas pracy przewody mogg
zosta¢ zakryte przez krzewy i krzaki i przypadkowo
przeciete przez noze.

« Nie uzywa¢ diugich nozyc do zywoptotu podczas
zlych warunkéw pogodowych, szczeg6lnie jesli
istnieje ryzyko wystgpienia burzy. Zmniejsza to
ryzyko porazenia piorunem.

+  NIEBEZPIECZENSTWO — Trzymac rece z dala od
ostrza. Kontakt z ostrzem moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

*  Wyja¢ akumulator, aby zabezpieczyé maszyne przed
przypadkowym uruchomieniem.

« Ten produkt jest niebezpiecznym narzedziem w
przypadku nieostroznego postepowania lub
nieprawidtowego korzystania. Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mier¢
operatora lub innych oséb.

* Nie uzywac produktu w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. Nie wymienia¢ czesci
maszyny bez zgody producenta. Nalezy uzywac
wytacznie czesci zatwierdzonych przez producenta.
Nieprawidtowa konserwacja moze doprowadzi¢ do
obrazen lub $mierci.

¢ Przed uruchomieniem produktu nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Wykonac te czynnosc¢
przed uruchomieniem silnika. na stronie 233. Nie
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nalezy uzywaé uszkodzonego produktu.
Przeprowadzac¢ kontrole bezpieczenstwa oraz
czynnosci z zakresu konserwacji i obstugi
technicznej podane w niniejszej instrukciji.

» Nalezy dopilnowa¢, aby produktem nie bawity sig
dzieci. Nigdy nie pozwalaé na uzytkowanie ani
serwisowanie produktu dzieciom lub innym osobom,
ktére nie majg odpowiednich kwalifikacji. Lokalne
przepisy moga okresla¢ wiek uzytkownika.

* Maszyne nalezy przechowywaé¢ w zamknietym
obszarze w celu uniemozliwienia dzieciom lub
nieupowaznionym osobom uzyskania do niej
dostepu.

¢ Przechowywa¢ produkt w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

* Pod zadnym pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowaé fabrycznej konstrukcji urzadzenia bez
zezwolenia wydanego przez producenta. Zawsze
nalezy korzystac¢ z oryginalnych akcesoriéw.
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia niezatwierdzonego przez
producenta moze stac sie przyczyng groznych
obrazen lub $mierci obstugujgcego urzadzenie badz
innych os6b.

Uwaga: Uzytkowanie moze podlega¢ regulacji
przepisami panstwowymi lub lokalnymi. Nalezy
przestrzega¢ odpowiednich przepisow

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Jezeli znajdziesz sie w sytuacji, w ktorej nie jeste$
pewny prawidtowosci dalszego sposobu
postepowania, zasiegnij porady eksperta. Zwrd¢ sie
do swojego dealera lub warsztatu obstugi
technicznej. Nie podejmuj sie pracy, gdy uwazasz,
Ze nie masz wystarczajgcych kwalifikacji.

« Nigdy nie uzywac urzadzenia, odczuwajac
zmeczenie badz znajdujgc sie pod wptywem
alkoholu lub lekéw, ktére mogg wptywaé ujemnie na
wzrok, zdolno$¢ oceny sytuaciji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

« Praca przy zlej pogodzie jest meczgca i czesto
zwieksza ryzyko obrazen. Z powodu zwigkszonego
ryzyka nie zaleca sie uzywac urzadzenia w bardzo
niesprzyjajgcych warunkach, np. w gestej mgle,
podczas silnego deszczu, przy silnym wietrze, na
silnym mrozie lub gdy wystgpuje ryzyko wytadowan
atmosferycznych itd.

» Uszkodzone lub nieodpowiednie noze zwigkszajq
ryzyko wypadkéw przy pracy.

« Nie zezwalaé¢ dzieciom na uzywanie urzadzenia ani
na przebywanie w jego poblizu. Poniewaz produkt
fatwo uruchomi¢, dzieci moge by¢ w stanie go

wiaczy¢, jezeli nie bedg pilnowane. Oznacza to
ryzyko powaznych obrazen. Nalezy odtgcza¢
akumulator, gdy produkt nie jest pod nadzorem.
Nalezy dopilnowa¢, aby podczas pracy zadne osoby
postronne ani zwierzgta nie znajdowaty sie¢ w
odlegto$ci mniejszej niz 15 m. Jesli w tym samym
miejscu pracuje kilku uzytkownikéw, odlegto$¢
migdzy nimi powinna wynosi¢ co najmniej 15 m. W
przeciwnym razie grozi to powaznymi obrazeniami.
W przypadku zblizenia sie osob trzecich natychmiast
wytacz urzadzenie. Nigdy nie obracac¢ sig
gwattownie z urzagdzeniem, nie upewniwszy sie, ze
nikt nie znajduje sie z tylu w strefie zagrozenia.
Dopilnowa¢, aby ludzie, zwierzeta ani inne obiekty
nie mogty zaktéci¢ pracy urzadzenia oraz aby nie
weszty w kontakt z osprzetem tnacym ani luznymi
przedmiotami odrzucanymi przez osprzet. Nigdy nie
uzywac urzadzenia, jesli nie ma mozliwosci
wezwania pomocy w razie wypadku.

Zawsze sprawdzac¢ miejsce pracy. Usung¢ wszystkie
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szkio,
gwozdzie, druty, sznurki i inne, ktére moga zostaé
odrzucone przez maszyne lub zaplataé sie na
osprzecie thgcym.

Zapewnij sobie mozliwo$¢ bezpiecznego poruszania
sie i odpowiednig pozycje podczas pracy. Przy
poruszaniu si¢ po powierzchni roboczej nalezy
uwazac na ewentualne przeszkody (korzenie, gtazy,
gatezie, doty, rowy itp.). Zachowaj szczegding
ostrozno$¢ podczas pracy na terenie pochytym.
Zawsze utrzymuj rownowage i mocne oparcie dla
stop. Nie nalezy si¢ nadmiernie wyciagac.
Przechodzac na inne miejsce pracy, nalezy wylaczy¢
produkt. Jesli produkt nie jest uzywany, nalezy
zamocowac¢ ostone transportowa.

Nigdy nie nalezy odktada¢ urzadzenia, chyba ze
zostato wytgczone, a akumulator zostat wyjety. Nie
pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru, gdy jest
wigczone.

Upewni¢ sig, czy odziez ani zadne cze$ci ciata nie
beda miaty kontaktu z osprzetem tngcym, gdy
produkt jest uruchomiony.

Jezeli cokolwiek zablokuje sig¢ w ostrzach podczas
obstugiwania produktu, nalezy zatrzymac i wytaczy¢
urzadzenie. Upewni¢ sie, ze osprzet tnacy zatrzymat
sie catkowicie. Przed czyszczeniem, sprawdzaniem
lub naprawa produktu badz ostrzy nalezy wyjac
akumulator.

Trzymac rece i stopy z dala od osprzetu tnacego az
do momentu catkowitego zatrzymania po wytaczeniu
produktu.

Uwazaé na koniuszki gatezi, ktére podczas cigcia
moga by¢ odrzucane przez maszyne. Nie odcina¢
zbyt blisko podfoza, poniewaz grozi to wyrzuceniem
przez maszyne kamieni i innych przedmiotow.
Nalezy uwaza¢ na odrzucane przedmioty. Nalezy
zawsze uzywac zatwierdzonych oston oczu. Nigdy
nie nachylaj sie nad ostona zabezpieczajacg
osprzetu thgcego. Odrzucane przez urzadzenie
kamienie, odtamki, itp. moga trafi¢ w oczy,
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powodujgc utrate wzroku lub inne powazne
obrazenia.

* Majac zatozone ochronniki stuchu, nalezy zwraca¢
szczegdlng uwage na sygnaty i zawotania
ostrzegawcze. Ochronniki stuchu nalezy zdejmowaé
zaraz po wytgczeniu produktu.

» Nie wolno pracowac, stojgc na drabinie lub stotku,
ani na zadnym podwyzszeniu, ktére nie jest stabilne
i nie zapewnia zachowania statecznej postawy
podczas pracy.

* Nosi¢ okulary ochronne podczas obstugi produktu.
Trzymac produkt z boku tutowia.

(Rys. 16)
Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze mie¢
na sobie $rodki ochrony osobistej dopuszczone do
uzytku przez odpowiednie wtadze. Srodki ochrony
osobistej nie eliminujg ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast mogg ograniczy¢ ich rozmiar. Dodatkowe
informacje mozna uzyskac¢ w punkcie sprzedazy.

» Stosowac¢ kask ochronny, gdy zachodzi ryzyko
uderzenia spadajgcymi przedmiotami.

(Rys. 17)

» Stosowac atestowane ochronniki stuchu.
Dtugotrwate przebywanie w hatasie moze
doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia stuchu.

(Rys. 18)

» Stosowac atestowane $rodki ochrony oczu.
Uzywajac maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone
okulary ochronne uwazane sa takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajow UE.

(Rys. 19)

» Stosowac rekawice ochronne podczas obstugi i
konserwagiji.

(Rys. 20)

*  Nosi¢ buty ochronne lub buty z antyposlizgowymi
podeszwami.

(Rys. 21)

* Nosi¢ odziez wykonang z mocnego materiatu.
Odziez musi by¢ dopasowana, ale nie moze
ograniczac¢ ruchow. Nosi¢ dtugie spodnie i odgarng¢
wiosy za ramiona. Nie nosi¢ bizuterii ani otwartego
obuwia.

» Zawsze mie¢ pod reka apteczke.
(Rys. 22)

Zespoty zabezpieczajace na urzadzeniu

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
W tym rozdziale opisano funkcje bezpieczenstwa
produktu, jego przeznaczenie oraz sposob
przeprowadzania czynnosci kontrolnych i konserwaciji,
aby zapewnic¢ jego poprawne dziatanie. Patrz wskazowki
pod nagtéwkiem Przeglad produktu na stronie 225, aby

sprawdzi¢ rozmieszczenie poszczegodlnych elementow
w Twoim urzadzeniu.

Jezeli urzadzenie nie jest prawidtowo konserwowane i
nie jest poddawane profesjonalnie wykonywanym
naprawom i/lub obstudze technicznej, skraca sig jego
zywotnos¢ i zwieksza ryzyko wypadu. Aby uzyskaé
dodatkowe informacje, nalezy skontaktowac sie z
najblizszym punktem serwisowym.

c OSTRZEZEN|EZ Nie wolno uzywac¢

produktu, ktérego elementy zabezpieczajace
sg uszkodzone. Elementy zabezpieczajgce
produktu nalezy kontrolowac i konserwowac
zgodnie z opisem w niniejszym rozdziale.
Jezeli Twdj produkt nie spetnia
ktoregokolwiek z warunkéw kontrolnych,
skontaktuj sie z przedstawicielem serwisu w
celu dokonania naprawy.

UWAGA: wszelkie czynnosci

obstugowe i naprawy maszyny wymagajg
specjalnego przeszkolenia. Szczegodlnie
dotyczy to elementdw zabezpieczajacych
urzadzenia. Jezeli maszyna nie spetnia
jakiegokolwiek z nizej wymienionych
warunkéw kontrolnych, nalezy jg odda¢ do
warsztatu obstugi technicznej. Kupujac
nasze produkty zyskujesz takze gwarancje
profesjonalnej obstugi i napraw. Jezeli w
miejscu zakupu nie jest prowadzona
obstuga serwisowa, zapytaj o adres
najblizszego warsztatu obstugi techniczne;j.

A

Sprawdzenie klawiatury
1. Wecisnag i przytrzymac przycisk start/stop (A). (Rys.
23)

a) Produkt jest wiaczony, gdy $wieci sie kontrolka
LED (B).
b) Urzadzenie jest wytgczone, gdy kontrolka LED
(B) nie $wieci.
2. Patrz Klawiatura na stronie 235, je$li wiaczy sie lub
miga wskaznik ostrzegawczy (C).

Kontrola dzwigni gazu na uchwycie przednim

Dzwignia gazu na uchwycie przednim zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu. Nacisk na dzwignig
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gazu na uchwycie przednim zwalnia manetke gazu. Po
zwolnieniu uchwytu manetka gazu i dzwignia gazu na
uchwycie przednim powrdcg do swoich pozyciji
wyjsciowych.

1. Sprawdzi¢, czy manetka gazu i dzwignia gazu na
uchwycie przednim poruszajg sie ptynnie i czy
sprezyna powrotna dziata prawidtowo.

Uruchomi¢ produkt.

3. Nacisna¢ dzwignie gazu na uchwycie przednim.
(Rys. 24)

4. Nastepnie pchna¢ manetke gazu i ustawi¢ na petng
moc. (Rys. 25)

5. Zwolni¢ dzwignie gazu na uchwycie przednim i
sprawdzi¢, czy osprzet tnacy catkowicie sie
zatrzymat.

Sprawdzanie ostony reki

Ostona reki zabezpiecza uzytkownika przed dotknieciem
osprzetu tngcego.

1. Zatrzymac urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator.

3. Sprawdz, czy ostona reki jest dobrze zamocowana.
4. Skontrolowac ostone reki pod katem uszkodzen.

Kontrola ostrzy i oston ostrzy

Diuzsze elementy ostrzy (A) petni funkcje oston ostrzy.
1. Zatrzymac urzadzenie.

2. Wyjmij akumulator.

3. Zatozy¢ rekawice.
4

Sprawdzi¢, czy ostrza i ostony ostrzy nie sa
uszkodzone ani wygiete. Wykrzywione lub
uszkodzone ostrze oraz ostony ostrza nalezy
wymienic. (Rys. 26)

Zasady bezpieczenstwa zwigzane z
akumulatorem

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastgpujgce ostrzezenia.

« Uzywaé wytacznie akumulatora BLi. Patrz Dane
techniczne na stronie 236. Akumulator jest
zabezpieczony szyfrem programowym.

« Jako zZrédta zasilania do powigzanych produktow BLi
nalezy uzywaé wytgcznie akumulatoréw Husqvarna.
Aby unikng¢ obrazen, nie nalezy uzywac
akumulatora jako zrédta zasilania innych produktow.

* Ryzyko porazenia pradem. Nie przyktada¢ zaciskow
akumulatora do kluczy, monet, $rub lub innych
metalowych przedmiotéw. Moze to spowodowac
zwarcie akumulatora.

* Nie uzywac baterii jednorazowego uzytku.

» Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do szczelin
powietrznych akumulatora.

+  Chroni¢ akumulator przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych, wysokg temperaturg i
otwartym ptomieniem. Akumulator moze
spowodowac oparzenia i/lub oparzenia chemiczne.

* Akumulator nalezy chroni¢ przed deszczem i woda.

« Akumulator nalezy chroni¢ przed dziataniem mikrofal
i wysokiego ci$nienia.

* Nie prébowac¢ rozbiera¢ ani rozbija¢ akumulatora.

+ Jesli doszto do wycieku z akumulatora, unika¢
kontaktu cieczy ze skorg i oczami. W przypadku
dotkniecia cieczy przemy¢ skére duzg iloscig wody z
mydtem i zgtosic¢ sig do lekarza. W przypadku
dostania sig cieczy do oczu nie trze¢ ich, ale
sptukiwa¢ wodg przez co najmniej 15 minut i zgtosi¢
sie do lekarza.

* Akumulatora mozna uzywaé w zakresie temperatur
od -10°C do 40°C.

* Do czyszczenia akumulatora i tadowarki nie nalezy
uzywac wody. Patrz Czyszczenie produktu,
akumulatora i fadowarki na stronie 234.

* Nie nalezy uzywaé wadliwego ani uszkodzonego
akumulatora.

* Przechowywac¢ akumulatory z dala od metalowych
przedmiotoéw, takich jak gwozdzie, $ruby czy
bizuteria.

*  Przechowywac¢ akumulator z dala od dzieci.

Zasady bezpieczenstwa w czasie obstugi
tadowarki

A

» Nieprzestrzeganie zasad bezpieczenstwa stwarza
ryzyko porazenia pragdem lub wystgpienia zwarcia.

* Nie uzywac¢ innych tadowarek do akumulatoréw niz
te dostarczone dla danego produktu. Nalezy uzywaé
wytgcznie tadowarek QC80 i 40-C80 do tadowania
akumulatoréw zastepczych BLi.

» Nie nalezy podejmowac proéb rozmontowania
fadowarki.

+ Nie nalezy uzywa¢ wadliwej lub uszkodzonej
fadowarki do akumulatora.

* Nie podnosi¢ tadowarki do akumulatora za przewod
zasilajgcy. Aby odtgczy¢ tadowarke do akumulatora
od gniazda, wyciggna¢ wtyczke. Nie ciagnaé za
przewod.

* Nalezy chroni¢ wszystkie przewody i przediuzacze
przed dziataniem wody, olejéw oraz przedmiotow o
ostrych krawedziach. Uwazac¢ takze, aby przewod
nie zostat zakleszczony migedzy obiektami np.
drzwiami, furtkami lub innymi.

* Nie uzywac tadowarki do akumulatora w poblizu
fatwopalnych materiatéw lub materiatéw, ktére moga
powodowac korozje. Upewnic sie, ze tadowarka nie

OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.
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jest przykryta. W razie zauwazenia dymu lub ognia
nalezy odigczy¢ tadowarke od zrodta zasilania.

* Nalezy tadowa¢ akumulator wytgcznie wewnatrz

budynku, w miejscu z dobrym przeptywem powietrza

i z dala od $wiatta stonecznego. Nie nalezy tadowac¢

akumulatora na zewnatrz pomieszczen. Nie tadowaé

akumulatora w wilgotnym otoczeniu.

» tadowarke mozna uzytkowaé w zakresie temperatur

od 5°C do 40°C. tadowarki nalezy uzywac¢ w
suchym, dobrze wentylowanym i wolnym od pytéw
$rodowisku.

* Nie wktadaé zadnych przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych fadowarki.

« Stykow tadowarki nie nalezy zwiera¢ metalowymi
przedmiotami, gdyz moze to wywota¢ zwarcie.

* Nalezy uzywac zatwierdzonych gniazd gtéwnych,
ktére nie sg uszkodzone. Upewni¢ sie, ze przewod
tadowarki nie jest uszkodzony. Jezeli uzywane sg
przedtuzacze, upewnic sig, ze nie sg one
uszkodzone.

* Nie nalezy tadowac¢ w tadowarkach baterii
jednorazowego uzytku.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
konserwacji

A OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych

produktu przeczyta¢ nastepujace
ostrzezenia.

*  Wyja¢ akumulator przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych, innych przegladéw lub montazu
produktu.

« Uzytkownikowi wolno wykonywac¢ tylko te czynnosci
konserwacyjne i serwisowe, ktore sg wskazane w
niniejszej instrukcji obstugi. W przypadku czynnosci
konserwacyjnych i serwisowych o szerszym zakresie
nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowanego serwisu.

* Do czyszczenia akumulatora ani fadowarki nie
nalezy uzywac wody. Silne detergenty mogg
spowodowac uszkodzenie tworzywa sztucznego.

« Zaniechanie czynnosci konserwacyjnych skroci cykl
zycia produktu i zwigkszy ryzyko wypadkow.

« Dla wszystkich prac serwisowych i naprawczych,
zwtaszcza dla urzadzen zabezpieczajgcych na
produkcie, konieczne jest specjalne przeszkolenie.
Jesli nie wszystkie opisane w niniejszej instrukciji
obstugi kontrole zakoncza sie pomysinie po
wykonaniu konserwacji, nalezy zwrécié sie do
autoryzowanego serwisu. Gwarantujemy
profesjonalne naprawy i serwisowanie produktu.

« Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Montaz

Wstep

W tym rozdziale opisano sposéb montazu i regulacji
urzadzenia.

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem urzgdzenia nalezy

przeczytac rozdziat poswiecony
bezpieczenstwu i instrukcje montazu.

Podtaczanie tadowarki

1. tadowarke nalezy podtaczy¢ do zrodta zasilania o
napieciu i czestotliwosci zgodnymi z tabliczkg
znamionowa.

2. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego z

uziemieniem. Dioda tadowarki bty$nie jeden raz na
Zielono.

Uwaga: Akumulator nie taduje sie, jezeli jego
temperatura przekracza 50°C. Jesli temperatura

przekracza 50°C, tadowarka czeka na ostygniecie
akumulatora przed jego natadowaniem.

Podtaczanie akumulatora do produktu

OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac
wytgcznie oryginalnych akumulatoréw

Husqvarna w urzadzeniu.

Natadowaé catkowicie akumulator.

2. Wsuna¢ akumulator do uchwytu akumulatora
produktu. Po ustyszeniu klikniecia akumulator
zablokuje sig na miejscu. (Rys. 27)

UWAGA: Jesli akumulator nie jest
tatwo wsung¢ do uchwytu, akumulator
nie jest prawidtowo zainstalowany.

Niezastosowanie sie do tego zalecenia

moze spowodowac uszkodzenie
produktu.
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN IE: Przed uzyciem

produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A

tadowanie akumulatora

Uwaga: Akumulator nalezy natadowac¢ przed
pierwszym uzyciem. Nowy akumulator jest natadowany
jedynie w 30%.

1. Akumulator nalezy podtgczy¢ do tadowarki. (Rys. 28)
(Rys. 29)

2. Sprawdzi¢, czy zielony wskaznik tadowania na
tadowarce zaswieci sige. Oznacza to, ze akumulator
jest podtaczony do tadowarki. (Rys. 30) (Rys. 31)

3. Akumulator jest catkowicie natadowany, gdy wigczg
sie wszystkie diody. (Rys. 32)

4. Aby odtgczyc¢ tadowarke od gniazdka elektrycznego,
wyciggna¢ wtyczke. Nie ciggna¢ za przewody.

5. Akumulator nalezy odtgczy¢ od tadowarki.

Uwaga: Aby uzyskac¢ wiecej informacji, nalezy
zapoznac sie z instrukcjami obstugi akumulatora i
tadowarki.

Wykona¢ te czynnos¢ przed
uruchomieniem silnika.

1. Sprawdzi¢ obszar pracy. Usunag¢ przedmioty, ktére
moga zostac odrzucone spod maszyny podczas
pracy.

2. Sprawdzi¢ osprzet thgcy. Upewnic sig, ze ostrza sg
ostre, nie majg peknigé¢ oraz ze nie sa uszkodzone.

3. Upewni€ sig, ze produkt dziata prawidtowo.
Sprawdzi¢, czy dokrecone sg wszystkie Sruby i
nakretki.

4. Dopilnowaé, aby uchwyt i urzadzenia
zabezpieczajgce maszyny byly zawsze dobrze
zamocowane. Nie uzywac¢ produktu z brakujgcymi
czesciami lub w przypadku zmiany jego
poczatkowych specyfikacji. W razie potrzeby uzyc
rekawic ochronnych.

5. Przed uruchomieniem silnika upewnic sie, ze
pokrywy nie sg uszkodzone i sg zamontowane
prawidfowo.

Uruchamianie produktu

1. Naciska¢ przycisk start/stop do momentu zapalenia
sie zielonej diody LED. (Rys. 33)

2. Pchna¢ dzwignig gazu na uchwycie przednim. (Rys.
34)

3. Pchna¢ manetke gazu, aby osiggna¢ petng moc.
(Rys. 25)

Obstuga produktu

1. Produkt uruchamiac¢ przy ziemi i przesuwaé do gory
wzdtuz zywoptotu podczas obcinania bokoéw.
Uwazaé, aby nie dotykaé zywoptotu korpusem
urzadzenia. (Rys. 35)

OSTRZEZENIE: uwazag, aby nie
dotykac¢ ziemi przodem osprzetu
tngcego.
2. Trzymaé urzadzenie w poblizu ciata, aby mie¢
pewna pozycje przy pracy.

3. Nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ i prawidtowo korzystaé
z produktu.

Korzystanie z funkcji SavE

Ten produkt jest wyposazony w funkcje oszczedzania
energii SavE.

Uwaga: Funkcja SavE nie zmniejsza mocy cigcia
urzadzenia.

1. Nacisna¢ przycisk SavE na klawiaturze.
2. Sprawdzi¢, czy $wieci zielona dioda LED.
. Ponowne nacisniecie przycisku SavE wytaczy
funkcje. Gasnie zielona dioda LED. (Rys. 36)

Funkcja automatycznego wytaczenia

Produkt ma funkcje wytaczania, ktéra zatrzymuje
produkt, gdy nie jest on uzywany. Zielona dioda LED
wskaznika start/stop zgasnie i urzadzenie zatrzyma sig
po 180 sekundach.

Wytgczanie produktu
1. Zwolni¢ manetke gazu i dzwignie gazu na uchwycie
przednim.

2. Naciskac przycisk start/stop, az zielona dioda LED
zgasnie.

3. Nacisna¢ przyciski zwalniajgce akumulator i
wyciggnac¢ go. (Rys. 37)
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Przeglad

Wstep Plan konserwagji

Ponizej zamieszczono liste czynnosci konserwacyjnych,

OSTRZEZENIE Przed“ ktére nalezy wykonywac przy produkcie.
przystapieniem do konserwacji produktu

zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

OSTRZEZENIE: Przed
przystapieniem do konserwacji produktu

wyja¢ akumulator.

Przeglad Ffrzed Co ty- Co mie-
uzytko- L "
. dzieh sigc
waniem

Oczysci¢ zewnetrzne czgsci urzadzenia. X

Sprawdzié, czy wylgcznik dziata prawidtowo i czy nie jest uszkodzony. X

Sprawdzi¢, czy manetka gazu i dZzwignia gazu na uchwycie przednim dziatajg X

prawidtowo pod wzgledem bezpieczenstwa.

Upewni€ sig, ze wszystkie elementy sterujgce dziatajg i nie sg uszkodzone. X

Upewni¢ sie, ze ostrze tnace i jego ostona nie majg peknie¢ oraz ze nie sg usz-

kodzone. Wymienic¢ ostrze tnace lub jego ostone, jesli sg popekane lub byty na- X

razone na uderzenie.

Wymieni¢ ostrze tnace, jezeli jest wykrzywione lub uszkodzone. X

Nalezy sprawdzi¢, czy ostona reki nie jest uszkodzona. Wymieni¢ ostone w razie X

uszkodzenia.

Upewni€ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sg prawidtowo dokrecone. X

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator nie jest uszkodzony. X

Nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany. X

Nalezy sprawdzi¢, czy tadowarka akumulatora nie jest uszkodzona. X

Nalezy sprawdzi¢, czy Sruby taczace noze tnace sa prawidtowo dokrecone. X

Sprawdzi¢ potaczenia pomiedzy akumulatorem a urzadzeniem. Sprawdzi¢ pota- X
czenie pomigdzy akumulatorem a tadowarka.
Sprawdzanie akumulatora i fadowarki Czyszczenie produktu, akumulatora i
1. Sprawdzi¢ akumulator pod katem uszkodzen, na tadowarki

przyklad peknigc. 1. Po uzyciu wyczysci¢ produkt za pomocg suchej
2. Sprawdzi¢ tadowarke pod katem uszkodzen, na szmatki.
przykiad peknigt. 2. Wyczysci¢ akumulator i fadowarke suchg szmatka.

3. Nalezy regularnie sprawdzac, czy przewdd
potgczeniowy tadowarki akumulatora nie jest 3
uszkodzony ani popekany. ’

fadowarce lub w produkcie.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywaé w czystosci.

Upewni¢ sig, ze styki akumulatora i tadowarki sg
czyste przed umieszczeniem akumulatora w
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Kontrola ostrza tngcego

1.

Oczysci¢ ostrza tnace z niepozadanego materiatu za

pomoca $rodka chronigcego przed korozja przed
kazdym uzyciem produktu i po nim.

Sprawdzi¢ koncowki ostrza tngcego pod katem
uszkodzen i odksztatcen.

Za pomocg pilnika usungé zadziory z ostrza
tnacego.

Sprawdzi¢, czy ostrza tngce poruszajg sie
swobodnie.

Czyszczenie i smarowanie ostrzy

1.

Oczysci¢ noze z niepozadanego materiatu przed
kazdym uzyciem produktu i po nim.

Smarowanie przektadni

Nanies$¢ substancje smarng na obudowe przektadni,

jezeli przektadnia zostata rozmontowana przez
autoryzowany punkt serwisowy.

* Uzyé Husqvarna specjalnego smaru. Dodatkowe

informacje dotyczace zalecanych $rodkéw smarnych

mozna uzyska¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

» Nalezy uzywac niewielkich ilosci specjalnego smaru

o wysokiej jakosci.

AN

przektadni do petna.

UWAGA: Nie napetnia¢ obudowy

Przed dtuzszym okresem przechowywania

urzadzenia nalezy nasmarowac ostrza.

Uwaga: Dodatkowe informacje dotyczace
zalecanych $rodkéw smarnych mozna uzyskac¢ w

centrum serwisowym.

Rozwigzywanie problemow

Klawiatura

Ekran LED

Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga dioda LED btedu.

Przecigzenie

Osprzet tnacy nie moze sig¢ swobod-
nie poruszaé¢. Uwolnij osprzet tnacy.

Odchylenia temperatury

Poczekaé na ostygniecie produktu.

Produkt nie uruchamia sie.

Jednoczesnie nacisng¢ manetke ga-
zu i wigcznik.

Zwolni¢ manetke gazu i wylaczyé
produkt.

Dioda LED btedu $wieci na czerwo-
no.

Wymagany jest serwis produktu.

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Akumulator

Wyswietlacz LED

Mozliwe usterki

Mozliwe dziatania

Miga zielona dioda LED.

Niskie napigcie akumulatora.

Natadowaé akumulator.

Miga dioda LED btedu.

Odchylenia temperatury.

Akumulator mozna uzywac¢ w zakresie tem-
peratur od -10°C (14°F) do 40°C (104°F).

Zbyt wysokie napigcie.

Upewni¢ sie, ze napiecie sieciowe jest zgod-
ne z warto$cig podang na tabliczce znamio-
nowej produktu.

Akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki.

Dioda LED btedu jest wigczona.

Zbyt wysoka réznica miedzy og-
niwami (1 V).

Zwroci¢ sie do punktu serwisowego.
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tadowarka

Problem Mozliwe usterki

Mozliwe rozwigzanie

Miga czerwona dioda LED btedu.

Odchylenia temperatury.

tadowarke mozna uzytkowac w za-
kresie temperatur 5-40°C (41—
104°F).

Zapala sig czerwona dioda LED us-
terki. mi (1V).

Zbyt wysoka roéznica migdzy ogniwa- | Zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

» Dotgczone akumulatory litowo-jonowe sg zgodne z
przepisami dotyczacymi towaréw niebezpiecznych.

» Nalezy przestrzega¢ specjalnych zalecen podanych
na opakowaniu i etykietach, dotyczacych transportu
komercyjnego, w tym takze ustug transportowych
Swiadczonych przez strony trzecie i spedytorow.

* Przed wystaniem produktu nalezy porozmawia¢ z
osobg przeszkolong w zakresie materiatdw
niebezpiecznych. Przestrzega¢ wszystkich
przepiséw krajowych, ktére majg zastosowanie.

* Podczas umieszczania akumulatora w opakowaniu
zabezpieczy¢ otwarte zaciski tasmg. Zapakowac
akumulator w taki sposob, aby Scisle przylegat do
opakowania, co zapobiegnie jego przemieszczaniu.

»  Wyjmowa¢ akumulator na czas przechowywania lub
transportu.

*  Przechowywa¢ akumulator i tadowarke w miejscu
suchym i wolnym od wilgoci oraz nienarazonym na
mroz.

» Nie przechowywac¢ akumulatora w miejscu, gdzie
moze wystepowacé prad statyczny. Nie
przechowywac¢ akumulatora w metalowym
pojemniku.

¢ Przechowywa¢ akumulator w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 25°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

* Przechowywa¢ tadowarke w miejscu, w ktérym
temperatura wynosi od 5°C do 45°C, z dala od
bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

« tadowarke nalezy uzytkowaé w zakresie temperatur
od 5°C do 40°C.

» Natadowa¢ akumulator od 30% do 50% przed
dtuzszym okresem jego przechowywania.

* Przechowywac tadowarke w zamknigtym i suchym
miejscu.

* Przechowywac¢ akumulator z dala od tadowarki. Nie
wolno pozwalaé dzieciom ani innym osobom
postronnym na dotykanie sprzetu. Przechowywaé
sprzet w miejscu, ktére mozna zamknac.

* Przed odstawieniem urzgdzenia na dtuzsze
przechowywanie nalezy je wyczysci¢ oraz
przeprowadzi¢ petny przeglad.

« Uzyc ostony transportowej na produkcie, aby
zapobiec obrazeniom lub uszkodzeniu urzadzenia
podczas transportu i przechowywania.

* Przymocowac¢ bezpiecznie produkt podczas
transportu.

Usuwanie akumulatora, tadowarki i
produktu

Symbole znajdujace si¢ na produkcie oraz na
opakowaniu informujg o tym, ze produkt nie jest
zwyktym odpadem domowym. Nalezy poddawac¢ go
recyklingowi w punkcie zbiorki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Pomaga to chroni¢ $rodowisko i ludzi.

Skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami,
przedsiebiorstwem gospodarki komunalnej lub dealerem
w celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych
recyklingu.

Dane techniczne

Dane techniczne

215iHD45

Silnik
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215iHD45

Typ silnika BLDC
Waga

Ciezar bez akumulatora (kg) 3,2
Ciezar z akumulatorem (kg) 4,0
Listwa thaca

Typ Dwustronne
Dtugos¢ noza, mm 450
Predkos$¢ ostrza ciecie/min (wtgczony tryb SavE) 2400
Predkos¢ ostrza (ciecia/min) (wigczony tryb SavE) 3000
Poziom hatasu®3

Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 87
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna Lyya 90
Poziomy glo$nosci

Poziom cisnienia akustycznego przy uchu operatora zmierzony zgodnie z normg EN 79
62841-4-2, dB(A)

Poziomy drgan3*

Poziom drgan, (an(, przod/tyt, m/s? 2,111,7

Akumulatory zatwierdzone dla produktu

Akumulator BLi10

Typ Litowo-jonowy

Pojemno$¢ akumulatora, Ah

Patrz naklejka z informacja o warto$ci znamionowej akumulatora

Napigcie znamionowe, V 36 36,5

Masa, kg 0,7 0,7

33 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lwa), zgodnie z dyrektywg WE 2000/14/WE.
Roéznica pomigdzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ci$nienia akustycznego wynika z tego, ze po-
ziom gwarantowany uwzglgdnia takze rozproszenie w wynikach pomiaru oraz réznice pomigdzy réznymi pro-
duktami o takim samym oznaczeniu modelowym zgodnie z dyrektywg 2000/14/WE.

34 Odnotowane dane dla poziomu wibracji majg typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w

wysokosci 1,5 m/s2.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ wibracji zostata zmierzona przy pomocy testu standardowego i moze by¢

uzywana do poréwnywania narzedzi.

Zadeklarowana catkowita warto$¢ wibracji moze by¢ takze uzywana do wstgpnej oceny jej wielkosci.
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tadowarki akumulatoréw zatwierdzone dla urzadzenia

tadowarka QCs80 40-C80
Napiecie sieciowe, V 100-240 100-240
Czestotliwosé, Hz 50-60 50-60
Moc, W 100 72
Napigcie wyjsciowe, V d.c./ ampery, A 36/2 43/1,6
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja,
tel.: +46-36-146500, niniejszym zapewnia, ze nozyce do
zywoptotu Husqvarna 216iHD45, poczawszy od maszyn
wyprodukowanych w roku 2021 (rok produkc;ji jest
podany przed numerem seryjnym na tabliczce
znamionowej), sg zgodne z przepisami zawartymi w
DYREKTYWACH RADY:
« dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 maja 2006
r.
« dyrektywie dotyczacej kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/UE z 26 lutego 2014 r.
« dyrektywie dotyczacej emisji hatasu do otoczenia
2000/14/WE z 8 maja 2000 r.

« dyrektywie 2011/65/UE ,dotyczacej ograniczenia
uzycia okreslonych substancji niebezpiecznych” z 8
czerwca 2011 r.

Zostaly zastosowane nastepujgce normy:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Informacje dotyczace emisji hatasu podano w rozdziale
Dane techniczne na stronie 236.

Huskvarna, 2021-10-31

Pan Par Martinsson, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie inzynierig i opracowywanie koncepcji,
Produkty reczne

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng
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Bevezetd
Termékleiras hatékonysagat. Tovabbi tajékoztatasért forduljon az

A Husqvarna 215iHD45 egy elektromos motorral
rendelkez®, akkumulatoros sévénynyiro.

Folyamatosan dolgozunk azon, hogy javitani tudjuk az
ugyfeleink hasznalat kdzbeni biztonsagat és

A termék attekintése

(ébra 1)

1. Kezel6i kézikényv

2. Hatso fogantyu

3. Fels6 fogantyu gazkar
4. Elulsé fogantyu

5. Vago

6. Szallitasi biztositoszerkezet
7. Kapcsologomb

8. Vezérlépanel

9. Kézvéds

10. Akkumulator

11. Akkumulatortélts, 40-C80
12. Csatlakozo

13. Akkumulatorjelz6 gomb

14. Az akkumulator allapota

15. Figyelmeztetésjelz6

16. SavE gomb

17. Indit6-/leallitégomb

18. Bekapcsolas- és figyelmeztetésjelzd
19. Akkumulatorkioldd6 gombok

20. Akkumulatortolté, QC80

21. Halozati csatlakozdkabel

=

A terméken talalhaté jelzések
(4bra 2) FIGYELMEZTETES: A termék veszélyes
lehet a kezel6re és masokra, valamint a
sulyos sérllésliket és halalukat okozhatja.
Korlltekintéen jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

(abra 3) Olvassa el a hasznalati utasitast, és a
termék hasznalatba vétele el6tt
mindenképpen legyen tisztaban a benne
foglaltakkal.

illetékes szakszervizhez.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék agak és gallyak vagashoz hasznalhaté. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

(abra 4) Viseljen védészemiiveget.

(a4bra 5) Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

(abra 6) A termék és a termék csomagolasa nem
mindsul haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat egy elektromos és
elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell
elvégezni.

(abra 7) Ovja a terméket az es6tél.

(abra 8) Egyenaram.

(4bra 9) A kornyezeti zajkibocsatasra vonatkozé
cimke az EU-s (beleértve a New South
Wales terliletén érvényes szabalyozast)
és az egyesdilt kiralysagbeli iranyelveknek
és szabalyozasoknak megfeleléen. A
zajszennyezésre vonatkoz6 adatok a gép
cimkéjén és a Miiszaki adatok cim(
fejezetben talalhatok.

(abra 10) A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt
kiralysagbeli iranyelveknek.

(4bra 11) Figyelmeztetés: Tartsa tavol a kezét a
késtol.

ééééhhxoooxx A tipustablan megtalalhatd a sorozat-
szam. éééé a gyartasi év, hh pedig a
gyartasi hét.
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Megjegyzés: A terméken szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kovetelményeire

(4bra 12) Meghibasodasbiztos transzformator.

vonatkozik. (4bra 13) Az akkumulatortoltét kizarolag beltérben
szabad hasznalni és tarolni.

Smmbolumqk az“a&kumulatoron, illetve (dbrald)  Kettds szigetelés.
az akkumulatortéltén

A termék Ujrahasznositasat

elektromos és elektronikus be-
) rendezések Ujrahasznositasara
(@bra 15) szolgalé ponton kell elvégezni.

(Kizardlag Eurépara vonatko-

zik)

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések a
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a
figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akor

hasznalatos, ha a kézikdnyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sériilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha a

kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd teriilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi informéciét biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivaldkrol.

A motoros szerszammal kapcsolatos
altalanos biztonsagi figyelmeztetések

osszes biztonsagi figyelmeztetést és az
osszes utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kivll hagyasa
aramitést, tlizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

c FIGYELMEZTETES: Owassa el az

Megjegyzés: Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk. A
,motoros szerszam” kifejezés a figyelmeztetésekben a
halézatrél mikodo (vezetékes) motoros szerszamra
vagy az akkumulatorrél miikddo (vezeték nélkili)
motoros szerszamra vonatkozik.

A munkatertlet biztonsaga

* Tartsa a munkateriiletet tisztan és vilagitsa meg j6l.
A zsufolt vagy sotét terlileteken kdnnyen
bekdvetkeznek balesetek.

* Ne mikddtesse a motoros szerszamot
robbanasveszélyes kdrmyezetben, pl. gytlékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. A motoros
szerszam szikrat vethet, amely begyuijthatja a port
vagy a kiparolgast.

+ Tartsa tavol a gyermekeket és a szemlél6doket a
motoros szerszam mikodtetése kdzben. A figyelem
elvonasa miatt elvesztheti az uralmat a szerszam
felett.

Elektromos biztonsag

» A motoros szerszam dugaszanak illeszkednie kell az
aljizatba. A dugon soha semmilyen atalakitast ne
végezzen. Ne hasznéljon adapter dugaszt a foldelt
motoros szerszamokhoz. Kisebb az aramités
veszélye, ha eredeti dugokat és hozzajuk illé
aljzatokat hasznal.

« Kertilje el az érintkezést a foldelt felliletekkel, pl.
csovekkel, radiatorokkal, tlizhelyekkel és
h(itdszekrényekkel. Megnovekszik az dramités
veszélye, ha teste le van foldelve.

» Ne tegye ki a motoros szerszamot esonek, és ne
tartsa azt nedves kérnyezetben. A szerszamba
ker(lé viz megndveli az aramiités kockazatat.

* Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja a
motoros szerszam hordozasara, hiizasara vagy a
dugasz kihtizasara. Tartsa tavol a kabelt hétol,
olajtdl, éles szélektsl vagy mozgé alkatrészektdl. A
megsérilt vagy 6sszegabalyodott kabel megndveli
az aramités kockazatat.

+ Hakiiltéren hasznélja a motoros szerszamot,
hasznaljon kiiltéri hasznélatra megfeleld
hosszabbitokabelt. A kiiltéri alkalmazashoz
megfeleld hosszabbité hasznalata csdkkenti az
aramités veszélyét.

+ Ha a szerszamgépet feltétlenlil nedves helyen kell
hasznalnia, alkalmazzon életvédelmi relével (RCD)
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védett tapellatast. Az RCD hasznalataval
csOkkenthetd az aramiités kockazata.

c FIGYELMEZTETES: Ne mossa a

gépet nagynyomasu vizzel, mert a viz
bejuthat az elektromos rendszerbe vagy a
motorba, és a gép karosodasat vagy
révidzarlatot okozhat.

Személyes biztonsag

Legyen el8vigyazatos, figyeljen arra, amit csindl, és
haszndlja a j6zan eszét a motoros szerszam
mikddtetése soran. Ne hasznalja a motoros
szerszamot, ha faradt, vagy ha gyégyszer,
gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt all. A
szerszam mikodése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés sulyos személyi sériilést okozhat.
Hasznéljon személyi védbfelszerelést. Mindig
hasznéljon szemvédét. A megfeleld kdrnyezetben a
védofelszerelések, példaul a pormaszk, a
csUszasgatlo védocipd, a kemény fejvédo és a
fllvédé haszndlata csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ellendrizze,
hogy a fékapcsol6 kikapcsolt allasban van-e, mieldtt
csatlakoztatja az ramforrast és/vagy az
akkumulatort, illetve felveszi vagy szallitja a
szerszamot. Az ujja kapcsolon tartasaval vagy a
bekapcsolt motoros szerszam aram ala helyezésével
balesetet okozhat.

Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolna a motoros
szerszamot. A motoros szerszam forgd
alkatrészéhez csatlakozé kulcs vagy mas szerszam
személyi sérllést okozhat.

Ne nytuljon 4t a gépen. Mindig szilardan alljon a
talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. igy jobban
uralhatja a motoros szerszamot varatlan
helyzetekben.

Oltézkodjon megfelelden. Ne viseljen ékszereket,
révidnadragot, szandalt, illetve ne legyen mezitlab.
Tartsa tavol a hajat és ruhazatat a mozgé
alkatrészektdl. A mozgé alkatrészek bekaphatjak a
laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

Ha a késziilékhez csatlakoztathaté porgyijtd
berendezés, akkor mindig csatlakoztassa és
haszndlja azt. A porgy(ijté alkalmazasa csokkenti a
porral kapcsolatos veszélyeket.

A szerszamok rendszeres hasznalatabdl adédé
tapasztalata ne vezessen oda, hogy a terméket
kdnnyelmden, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval mikodteti. Egy
gondatlanul kivitelezett mivelet akar egy
szazadmasodperc alatt is sulyos sérlléshez
vezethet.

A szerszamgép hasznalata soran kibocsatott
rezgések értéke a hasznalat maédjatdl figgéen
eltérhet a deklaralt teljes értéktél. A kezeléknek meg
kell hatarozniuk a biztonsagi intézkedéseket

onmaguk védelme érdekében az adott hasznalati
koérulmények kdzotti becsiilt kitettség alapjan
(figyelembe véve az (izemelési ciklus minden részét,
tehat azt is, amikor a szerszam ki van kapcsolva,
illetve amikor Uresjaratban miikodik).

A motoros szerszam hasznalata és
karbantartasa

* Ne erdltesse a motoros szerszamot. Hasznaljon a
feladathoz megfeleld motoros szerszamot. A
megfeleld szerszamgép jobb és biztonsagosabb
munkat fog végezni azon a sebességen, amire
tervezték.

* Ne hasznalja a motoros szerszamot, ha a kapcsolé
nem kapcsolja ki vagy be. A kapcsoléval nem
vezérelhetd szerszamgépek veszélyesek és
javitandok.

« Huzza ki a dugaszt az aramforrasbdl és/vagy vegye
ki az akkumulatort (amennyiben kivehet), ha
barmilyen beallitast végez, kicserél egy tartozékot
vagy tarolja a motoros szerszamot. Az ilyen
megel6zd biztonsagi intézkedések csdkkentik a
motoros szerszam véletlen elinditdsanak veszélyét.

* A nem hasznalt motoros szerszamot tartsa tavol a
gyermekektél, és ne engedije, hogy olyan személyek
mikdodtessék, akik nem ismerik a motoros
szerszamot és ezeket az utasitasokat. A motoros
szerszamok képzetlen felhasznalok kezében
veszélyt jelentenek.

« Végezze el a szerszamgépek és tartozékok
karbantartasat. Ellenérizze a mozg6 alkatrészek
hibas elhelyezkedését és rogzitését, az alkatrészek
sériilését, és minden olyan allapotot, amely hatassal
lehet a szerszam miikédésére. Ha sériilt, javittassa
meg a motoros szerszamot hasznalat elétt. A rosszul
karbantartott motoros szerszamok rengeteg
balesetet okoznak.

« Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A
megfeleléen karbantartott, éles vagoszerszamok
kevésbé hajlamosak a beszorulasra, és kénnyebb
kezelni 6ket.

« A szerszamot, a tartozékokat és az alkatrészeket
stb. ezen utasitasokkal 6sszhangban hasznalja,
vegye figyelembe a munkakériiiményeket és az
elvégzendd feladatot. Ha a szerszamgépet masféle
tevékenységre hasznaljak, mint amire tervezték,
veszélyes helyzet allhat el6.

« Afogantyikat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csuszos fogantyuk
és fogofellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Az akkumulator hasznalata és karbantartasa

« Csak a gyart6 altal meghatarozott téltovel toltse. Az
a toltdé, amelyik az egyik tipusu akkumulatorhoz
hasznalhatd, tlizveszélyes lehet, ha masik tipusu
akkumulatorral hasznaljak.
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A termékeket csak a tipusuknak megfelelé
akkumulatorokkal hasznalja. Barmilyen mas tipusu
akkumulator hasznalata sériilés- és tlizveszélyes.
Amikor az akkumulétort nem haszndlja, tartsa tavol
mas fémtargyaktol, példaul gémkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktol, tiktdl, csavaroktdl vagy mas
kisebb fémtargyaktdl, amelyek ésszekapcsolhatjak a
sarukat. Az akkumulatorsaruk rovidre zarasa égést
vagy tlizet okozhat.

Nem megfeleld kérilmények hatasara az
akkumulatorbdl folyadék szivaroghat ki. Keriilje az
érintkezést. Ha ez véletleniil mégis megtorténik,
Bblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe kertll,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl tavozé
folyadék irritaciét vagy égési sérilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort
vagy szerszamot. A sériilt vagy médositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
ami tiizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

Az akkumulatort vagy szerszamot ne tegye ki tliznek
vagy tul magas hémérsékletnek. A tliznek vald
kitettség, illetve a 130 °C/265 °F feletti hémérséklet
robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkoz6 utasitasokat, és ne
téltse az akkumulatort vagy a szerszamot az
utasitadsokban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A nem megfeleld, illetve a megadott
tartomanyon kivil esé hémérsékleten valo toltés
karosithatja az akkumulatort és néveli a tlizveszélyt.

Szervizelés

.

A motoros szerszam szervizelését képzett szerelével
végeztesse el, aki kizar6lag eredeti
cserealkatrészeket hasznél. igy fenntarthaté a
motoros szerszam biztonsaga.

Soha ne szervizelje a sértilt akkumulatort. Az
akkumulator szervizelését csak a gyarté vagy egy
hivatalos szolgaltaté végezheti el.

A s6vénynyiréval kapcsolatos biztonsagi
figyelmeztetések — Személyes biztonsag

Mindkét kezét hasznalja a sGvénynyird
Uzemeltetésekor. Ha fél kézzel hasznalja a gépet, az
a gép feletti uralom elvesztéséhez vezethet és
sulyos személyi sériilést okozhat.

Minden testrészét tartsa tavol a késtdl. A levagott
anyagot ne tavolitsa el, illetve a vagandé anyagot ne
tartsa a készillékhez, amikor a kések mozognak. A
motor ledllitasa utan a kések tovabbra is mozognak.
A sdévénynyiré mikodése kdzben egy pillanatnyi
figyelemkiesés is sulyos személyi sérulést okozhat.
A sdvénynyirét a fogantyanal fogva, a kések
mozdulatlan éallapotaban szallitsa, és tGgyeljen arra,
hogy ne miikddtesse a fé6kapcsol6t. A sdvénynyird
megfeleld hordozasa csokkenti a nem szandékos
inditas és a kések altal ebbdl fakadéan okozott
személyi sérilések kockazatat.

A sdvénynyiré szallitasakor vagy tarolasakor mindig
régzitse az élvédét. A sdvénynyiré megfeleld

kezelése esetén csokken a kések miatt bekdvetkezd
esetleges személyi sérilések kockazata.

+ A beragadt anyagok eltavolitasakor és az egység
szervizelésekor gy6zddjén meg arrél, hogy minden
fékapcsol6 ki van-e kapesolva, és az akkumulator el
van-e tavolitva, illetve le van-e valasztva. A
sovénynyiro varatlan, a beakadt anyagok
eltavolitdsa vagy a szervizelés soran torténd
bekapcsolddasa sulyos személyi sériiléshez
vezethet.

+ A sévénynyirét kizardlag a szigetelt fogéfeliiletnél
tartsa, mert a vagéfej kése belevaghat a rejtett
kabelekbe. Ha a kések fesziiltség alatt allo
vezetékkel érintkeznek, a sdvénynyiré bizonyos
fémrészei is feszlltség ala keriilhetnek, és a kezel6t
ezaltal aramités érheti.

+ Atap- és egyéb kabeleket tartsa tavol a vagasi
terdlettdl. Eléfordulhat, hogy a sdvényektdl és
bokroktol nem latja a tap- és egyéb kabeleket, igy
véletlenll elvaghatja azokat a késsel.

» Rossz idGjarasi kortilmények esetén - foleg ha
fennall a villamlas kockazata - ne hasznalja a
s6vénynyirét. Ez csokkenti a villamcsapas veszélyét.

+  VIGYAZAT - A kezét tartsa tavol a pengétdl. A
pengével valo érintkezés sulyos személyi sériilést
eredményez.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Vegye ki az akkumulatort annak biztositasara, hogy
a termék ne indulhasson be véletlenil.

+ Ez atermék veszélyes szerszam, ha nem
koriltekintéen jarnak el a hasznalata soran, vagy
nem megfeleléképpen hasznaljak. A gép a kezeld és
masok sulyos sérilését és halalat okozhatja.

* Ne hasznalja a terméket, ha megvaltozott az eredeti
specifikacidja. Ne cseréljen a terméken alkatrészt a
gyarto jévahagyasa nélkil. Csak a gyarto altal
jovahagyott alkatrészeket hasznaljon. A nem
megfeleld karbantartas sulyos, akar végzetes
sérlléssel is jarhat.

* Hasznalat el6tt ellenérizze a terméket. Lasd: A
termék elinditasa elotti teendbk247. oldalon. Ne
hasznaljon hibas terméket. Végezze el a jelen
hasznalati utasitasban el6irt ellenérzési,
karbantartasi és szervizmunkalatokat.

+ Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak a
termékkel. Soha ne engedje, hogy gyermek vagy a
termék hasznalataban nem jartas személy hasznalja
vagy szervizelje a terméket, illetve az akkumulatort.
A helyi térvények szabalyozhatjak a felhasznalo
korat.

+ Tartsa a terméket zarhato helyen, ahol gyermek
vagy jogosulatlan személy nem férhet hozza.

* Atermék gyermekektdl elzarva tartandd.
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« A termék eredeti kivitelezésén a gyart6é cég
engedélye nélkil semmilyen médositast sem szabad
végezni. Mindig eredeti tartozékokat hasznaljon. A
nem engedélyezett mdédositasok és/vagy
potalkatrészek komoly sériilésekhez, illetve akar a
kezel6 vagy mas személyek halalahoz is
vezethetnek.

Megjegyzés: A hasznalatot orszagos vagy helyi
torvények szabalyozhatjak. Tartsa be a vonatkozd
eléirasokat.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ha munka kdézben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6hdz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
amelyekhez gy véli, nem rendelkezik elegend6
szakértelemmel.

« Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, ha alkoholt
fogyasztott, vagy ha latasat, éberségét,
itél6képességét vagy mozgaskoordinaciojat
befolyasold gyogyszert vett be.

* Arossz idében végzett munka faraszto, és gyakran
kockazatokkal is jar. Fokozott veszély miatt a gép
hasznalata rossz id&jarasi koriilmények kozott,
példaul sirl kédben, intenziv esézéskor, erés
szélben, rendkivili hidegben és villamlaskor nem
ajanlott.

* A hibas kés hasznalata néveli a balesetveszélyt.

» Ne engedje, hogy gyermekek hasznaljak a terméket,
vagy a termék kdzelében tartézkodjanak. Mivel a
termék kénnyen indul, szigoru feltgyelet nélkdl a
gyermekek kdnnyedén beindithatjak. Ez sulyos
személyi sériléshez vezethet. Valassza le az
akkumulatort, ha nem tud folyamatosan feligyelni a
termékre.

+ Ugyeljen arra, hogy a munka soran se ember, se
allat ne j6jjon 15 m-nél kézelebb. Ha ugyanazon a
munkaterileten tébben is dolgoznak, a biztonsagi
tavolsagnak legalabb 15 méternek kell lennie.
Ellenkezd esetben komoly személyi sérilések
veszélye all fenn. Ha valaki megkozeliti Ont, azonnal
allitsa le a terméket. Miel6tt megfordulna a
termékkel, mindig ellendrizze, hogy nem tartézkodik-
e valaki a biztonsagi zénan bell.

« Ugyelien arra, sem emberek, sem allatok vagy
egyéb tényezdk ne befolyasolhassak az On uralmat
a termék felett, illetve hogy a fent emlitettek ne
kerllhessenek érintkezésbe a vagofelszereléssel
vagy a szétszorodo targyakkal. Ne hasznalja
azonban a terméket olyan kortilmények kozott,

amelyeknél baleset esetén nem lenne lehet6sége
segitséget hivni.

Mindig ellenérizze a munkateriiletet. Tavolitson el
minden mozdithaté targyat, pl. kdveket,
livegcserepeket, szogeket, fémdroétokat, zsinegeket,
stb., amelyeket a vagofelszerelés felkaphat, vagy
amelyek esetleg a felszerelésre csavarodhatnak.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy biztonsagosan tud
jarni és allni. Nézzen korll és ellendrizze lehetséges
akadalyok (példaul gyokerek, kévek, godrok, arkok
stb.) jelenlétét arra az esetre, ha hirtelen el kellene
mozdulnia. Legyen nagyon 6vatos, amikor lejtés
talajon dolgozik.

Minden esetben tartsa meg egyensulyat és alljon
szilardan. Ne nyujtézkodjon a termékkel.

Kapcsolja ki a terméket, miel6tt masik helyre megy
vele. Szerelje fel a szallitasi biztositészerkezetet, ha
nem hasznalja a terméket.

Kizarélag abban az esetben tegye le a terméket, ha
kikapcsolta azt és kivette bel6le az akkumulatort. Ne
hagyja feligyelet nélkiil a bekapcsolt terméket.
Ugyeljen arra, hogy a termék miikddése kdzben a
vagofelszereléshez ne érjen ruha vagy barmilyen
testrész.

Ha miikddés kdozben valami beleakad a késekbe,
allitsa le és kapcsolja ki a terméket. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a vagofelszerelés teljesen leallt-e. A
termék és/vagy a kések tisztitasa, ellenérzése vagy
javitasa el6tt vegye ki az akkumulatort.

Se a kezével, se a labaval ne érjen a
vagofelszereléshez, amig az teljesen le nem all a
termék kikapcsolasat kdvetden.

Ugyelien az dgakon 1évé gallyakra, amelyek vagas
kézben elrepiilhetnek. Ne vagjon a talajhoz tul kozel,
mert az ott talalhato kdvek és egyéb targyak
felpattanhatnak.

Vigyazzon a felcsap6do targyaktol. Mindig elismert
szemvédot hasznaljon. Soha ne hajoljon a
vagofelszerelés védbegysége folé. K6, szemét stb.
kerilhet a szembe, amely vaksagot, illetve sulyos
sériiléseket okozhat.

Filvédsd viselése esetén mindig figyeljen a
figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A termék
leallitdsa utan azonnal vegye le a fiilvéddket.

Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.
Mindig két kézzel tartsa a terméket. Tartsa a
terméket az oldala mellett.

(4bra 16)
Személyi védéfelszerelés

e FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Amikor a terméket hasznalja, viseljen jovahagyott
személyi véddfelszerelést. A személyi biztonsagi
felszerelés nem el6zi meg teljes mértékben a
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sérlléseket, de csokkentheti azok mértékét. Tovabbi
informacidért forduljon szakkereskeddjéhez.

» Hasznaljon védésisakot azokon a helyeken, ahol
fennall a veszélye annak, hogy targyak esnek a
foldre.

(abra 17)

« Hasznaljon jéovahagyott fiilvédét. Hosszu tavon a
tartés zajartalom maradandoé hallaskarosodast
okozhat.

(4bra 18)

* Hasznaljon jovahagyott védészemiveget. Ha
arcvédét hasznal, jovahagyott védészemiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA), illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

(abra 19)

* A mikodtetés és karbantartas soran viseljen
véddkesztyit.

(&bra 20)

« Viseljen csuszasgatlé talppal ellatott véddcsizmat
vagy labbelit.

(&bra 21)

« Viseljen sir( szovési anyagbdl készllt ruhazatot. A
ruhazatanak testhezallonak kell lennie, ugyanakkor
nem akadalyozhatja a mozgasban. Viseljen hosszu
nadragot, és igazitsa a hajat a valla mégé. Ne
viseljen ékszert és nyitott labbelit.

« Tartsa kéznél az elsésegélykészletet.

(abra 22)
Biztonsagi eszk6zok a terméken

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.
Ez a fejezet a termék biztonsagi funkcioit és
rendeltetését, valamint a megfelel6 Gizemelést biztositd
ellendérzések és karbantartasi miveletek elvégzésének
modjat ismerteti. A termék részegységeinek helyével
kapcsolatban lasd a(z) A termék attekintése240. oldalon
cim( fejezetben szerepld utasitasokat.

A termék élettartama lecsdkkenhet, a balesetveszély
pedig megnovekedhet, ha a termék karbantartasat nem
megfeleléen hajtjak végre, illetve ha a szervizt és/vagy a
javitasokat nem szakszer(ien végzik. Ha tovabbi
informacidra van szlksége, vegye fel a kapcsolatot a
legkdzelebbi szervizszolgaltatoval.

hasznalja a terméket hibas biztonsagi
felszerelésekkel. A termék biztonsagi
felszerelésének ellendrzését és a
karbantartasi munkalatokat a jelen
fejezetben leirtak szerint kell elvégezni. Ha
az On terméke nem felel meg az alabbi

e FIGYELMEZTETES: soha ne

vizsgalatok valamelyikénél, forduljon
szervizmihelyéhez.

VIGYAZAT: A gép szervizeléséhez és
javitasahoz specialis szakmai kiképzésre
van szikség. Ez kiiléndsen érvényes a gép
biztonsagi felszereléseire. Ha az On gépe
nem felel meg az alabbi vizsgalatok
valamelyikénél, akkor forduljon
szervizmlhelyéhez. Barmely termékiink
megvasarlasakor garantaljuk a szakképzett
javitast és szervizelést. Ha a gépet nem
szervizmUhellyel rendelkezd
szakkeresked6tdl vasarolta, akkor kérje el
téle a legkdzelebbi szervizmihely cimét.

A

A billenty(izet ellenérzése

1. Nyomija le és tartsa lenyomva az indit6-/
leallitogombot (A). (abra 23)
a) Ha a LED (B) vilagit, a termék be van kapcsolva.

b) Ha a LED (B) nem vilagit, a termék ki van
kapcsolva.

2. Ha a figyelmeztetésjelz6 (C) vilagit vagy villog, lasd:
Billentylizet250. oldalon.

Az els6 gazkar ellendrzése

Az elsé gazkar megakadalyozza a véletlen beinditast.
Az elsé gazkar megnyomasakor a kapcsolégomb
kioldodik. Amikor elengedi a fogantyut, a kapcsolégomb
és az els6 gazkar visszaall az eredeti helyzetébe.

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a kapcsolégomb és az
els® gazkar akadalymentesen mozog-e, valamint
hogy a visszatérité rugé megfeleléen mikodik-e.

Inditsa be a terméket.
3. Nyomja be az els6 gazkart. (abra 24)

Nyomja meg a kapcsolégombot, és adjon teljes gazt.
(abra 25)

5. Engedje fel az els® gazkart, és gy6z6djon meg rola,
hogy a vagofelszerelés leallt-e.

A kézvédd ellendrzése

A kézvédd megakadalyozza, hogy keze véletlenil a
késekhez érjen.

1. Allitsa le a terméket.
2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Ellenérizze, hogy a kézvédé megfeleléen van-e
felszerelve.

4. Ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sériilés a
kézvédon.
A kések és a pengevéddk ellendrzése

A pengék hosszabb részei (A) pengevéddként
funkcionalnak.
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Allitsa le a terméket.
Vegye ki az akkumulatort.
Vegyen fel kesztydit.

Eal A

Ellenérizze, hogy a pengék és a pengevéddk nem
sériiltek-e, vagy nem hajlottak-e meg. A sériilt vagy
meghajlott késeket és pengevédodket ki kell cserélni.
(abra 26)

Az akkumulatorral kapcsolatos biztonséagi
eldirasok

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A

» Kizarolag BLi akkumulatort hasznaljon. Lasd:
Miiszaki adatok251. oldalon. Az akkumulator
szoftveresen kédolva van.

« A toltheté BLi akkumulatort kizarélag a megfeleld
Husqvarna termékek tapellatasara hasznalja. Ne
hasznalja az akkumulatort mas eszkdzok
aramforrasaként, mivel ez balesetveszélyes.

* Elektromos aramiités veszélye. Ne csatlakoztassa
az akkumulatorsarukat kulcsokhoz, érmékhez,
csavarokhoz vagy egyéb fémhez. Ez az akkumulator
révidzarlatat okozhatja.

* Ne hasznaljon nem Ujratolthetd akkumulatorokat.

* Ne tegyen targyakat az akkumulator
szell6zényilasaiba.

« Tartsa tavol az akkumulatort a kozvetlen
napsutéstél, hétél és nyilt langtél. Az akkumulator
sulyos égési, illetve vegyi égési sériiléseket okozhat.

* Tartsa az akkumulatort es6s, nedves kornyezettdl
tavol.

+ Tartsa az akkumulatort mikrohullamoktél és magas
nyomastol tavol.

* Soha ne prébalkozzon az akkumulator
szétszerelésével vagy széttérésével.

* Ha az akkumulator szivarog, ne hagyja, hogy a
folyadék bérre vagy szembe keriljon. Ha hozzaért a
folyadékhoz, nagy mennyiségii szappanos vizzel
tisztitsa meg az adott testfeliletet, és forduljon
orvoshoz. Ha a folyadék a szemébe kerdilt, ne
dorzsolje, hanem legalabb 15 percig alaposan
Oblitse at a szemét vizzel, és forduljon orvoshoz.

* Az akkumulatort -10 °C (14 °F) és 40 °C (114 °F)
kozotti hémérsékleten hasznalja.

* Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Lasd: A fermék, az akkumulator
és az akkumulatortoltd tisztitasa249. oldalon.

* Ne hasznaljon meghibasodott vagy sériilt
akkumulatort.

* Atarolas soran tartsa az akkumulatorokat tavol a
fém targyaktol, példaul szegektdl, csavaroktdl és
ékszerektol.

* Az akkumulator gyermekektdl elzarva tartandé.

Az akkumulatort6lté késziilék biztonsaga

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

+  Aramiités vagy révidzarlat veszélye, ha a biztonsagi
utasitasokat nem tartjak be.

« Ne hasznaljon mast a termékhez mellékelt
akkumulatortoltén kivil. Kizarélag QC80 és 40-C80
toltékészilékeket hasznaljon a BLi
csereakkumulatorok toltéséhez.

* Ne probalkozzon az akkumulatortoltd
szétszerelésével.

« Ne hasznaljon meghibasodott vagy sérilt
akkumulatortoltét.

* Ne emelje fel az akkumulatortdltét a tapkabelnél
fogva. Az akkumulatortéltd fali aljzatbol térténd
kihuzasahoz a dugaszt huzza. Ne a tapkabelt hizza.

« Minden kabelt és hosszabbitékabelt dvjon a viztdl,
az olajtdl és az éles peremektsl. Ugyeljen ra, hogy a
kabel ne akadjon be ajtéba, korlatba vagy ezekhez
hasonlé targyakba.

* Ne hasznalja az akkumulatortoltét gyulékony
anyagok vagy olyan anyagok kdzelében, amelyek
korréziot okozhatnak. Gyéz6djon meg réla, hogy az
akkumulatort6ltét nem fedi semmi. Amennyiben a
tolté fustolni vagy égni kezdene, hizza ki a dugojat.

* Az akkumulatort csak jo szell6zési helyiségben,
napfénytél tavol toltse. Ne toltse az akkumulatort
klltéren. Ne toltse az akkumulatort nedves
koéralmeények kdzott.

* Az akkumulatortoltét csak 5 °C (41 °F) és 40 °C (104
°F) k6z6tti hémérséklet esetén hasznalja. A
toltokészlléket jol szell6z8, szaraz és pormentes
kérnyezetben hasznalja.

» Ne tegyen targyakat az akkumulatortoltd
hitényilasaiba.

* Ne érintsen az akkumulatortélté csatlakozoéihoz
fémtargyakat, mivel ezek révidzarlatot okozhatnak a
toltokészuléken.

« Jovahagyott, sértetlen halézati aljzatot hasznaljon.
Ellenérizze, hogy az akkumulatortdlté kabele nem
sérlilt-e. Hosszabbitokabelek hasznalata esetén
gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbitokabelek
nem sérlltek-e.

* Ne toltsén nem Ujratdlthetd akkumulatorokat a
toltével.

Biztonsagi utasitdsok a
karbantartashoz

FIGYELMEZTETES: A terméken
végzett karbantartasi miveletek el6tt
olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.
« Karbantartas, egyéb ellenérzések vagy a termék
Osszeszerelése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
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* Akezel6 kizardlag a jelen hasznalati utasitasban
szerepl6 karbantartasi és szervizmunkakat végezheti
el. A szélesebb kori karbantartasi és
szervizmunkakkal kapcsolatban forduljon a
szakszervizhez.

» Soha ne tisztitsa vizzel az akkumulatort vagy az
akkumulatortoltét. Az erds tisztitoszerek kart
tehetnek a miianyagban.

« A karbantartasi miveletek elmulasztasa csokkenti a
termék élettartamat, illetve ndveli a balesetveszélyt.

A gépen végzett minden szerviz- és javitasi
munkalat szakképzettséget igényel, kiilénos
tekintettel a biztonsagi eszkézokre. Amennyiben a
karbantartast kdvetéen nem minden, a hasznalati
utasitasban leirt ellenérzési miivelet jovahagyott,
forduljon a szakszervizhez. Garantaljuk a
termékéhez megfeleld, professzionalis javitast és
szervizelést.

Kizardlag eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Osszeszerelés

Bevezetd

Ez a szakasz a termék Osszeszerelését és bedllitasat
irja le.

FIGYELMEZTETES: A termek
Osszeszerelése el6tt olvassa el a

biztonsagra vonatkozo6 fejezetet és az
Osszeszerelési utasitasokat.

Az akkumulatortolté csatlakoztatasa

1. Az akkumulatort6ltét a tipustablan szereplé

feletti hdmérséklet esetén az akkumulatortoltd a toltés
elétt leh(ti az akkumulatort.

Az akkumulator csatlakoztatasa a
termékhez

FIGYELMEZTETES: kizarlag
eredeti Husqvarna akkumulatorokat

hasznaljon a termékben.

Toltse fel teliesen az akkumulatort.

e . A, . 2. Nyomija az akkumulatort a terméken talalhatd
zsazﬂl;:ii%:se:a frekvencigjd aramforrashoz akkumulatortartéba. Az akkumulator egy kattanas
’ kiséretében a helyére kattan. (abra 27)
2. Csatlakoztassa a dugoét egy foldelt halozati aljzatba.
Egyszer z6lden felvillan a t61t6 LED-je. VIGYAZAT: Ha az akkumulator
. s . nem megy bele kénnyen az
Megjegyzes. 50 °C/122 °F feletti hémérsékleten akkumulatortartéba, akkor az
nem kerll sor az akkumulator téltésére. 50 °C/122 °F akkumulator nem megfeleléen van
behelyezve. Ezzel kart tehet a
termékben.
Uzemeltetés
Bevezetd 3. Ha az akkumulatoron az 6sszes LED vilagit, az
akkumulator teljesen fel van toltve. (abra 32)
FIGYELMEZTETES: A termék 4. Az akkumulatortélt6 fali aljzatbdl térténd
hasznalata elstt figyelmesen olvassa el a kihizasahoz a dugaszt hizza. Ne a kabelt huzza.
biztonsagrol szol6 fejezetet. 5. Vélassza le az akkumulatort a toltékészilékrol.

Az akkumulator toltése

Megjegyzés: Az elss hasznalat elétt toltse fel az
akkumulatort. Az Uj akkumulatorok csak 30%-ra vannak
feltoltve.

1. Csatlakoztassa az akkumulatort a toltékészulékhez.
(a4bra 28) (abra 29)

2. Ellenérizze, hogy az akkumulatortéltén lévé zold
toltésjelzé lampa vilagit-e. Ez azt jelenti, hogy az
akkumulator megfeleléen érintkezik a
toltokésziilékkel. (dbra 30) (abra 31)

Megjegyzés: Tovabbi informaciokert tekintse at az
akkumulator és az akkumulatortdité hasznalati
utasitasat.

A termék elinditasa el6tti teenddk

1.

Ellenérizze a munkateriiletet. Tavolitson el minden
olyan targyat, amelyet a termék kivethet.
Ellenérizze a vagofelszerelést. Ellenérizze, hogy a
kések élesek-e, illetve hogy nincsenek-e rajtuk
repedések vagy egyéb sériilések.
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3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék megfeleléen
mUkodik. Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok
szorosan meg vannak-e hizva.

4. Ellendrizze, hogy a fogantyu és a biztonsagi
eszkdzok nem sériltek-e, illetve megfeleléen
vannak-e rogzitve. Ha valamelyik alkatrész hianyzik
vagy a termék eredeti specifikacidja megvaltozott, ne
hasznalja a terméket. Sziikség esetén viseljen
védokeszty(t.

5. A termék mikodtetése elétt gyéz6djon meg arrol,
hogy a burkolatok nem sértiltek-e, illetve
megfeleléen vannak-e régzitve.

A termék elinditasa
1. Nyomja le az indité-/ledllitdgombot, amig a z6ld LED
vilagitani nem kezd. (abra 33)

2. Nyomija be az eliilsé fogantyun talalhaté elsd
gazkart. (abra 34)

3. A teljes gdzadashoz nyomja meg a kapcsolégombot.
(4bra 25)

A termék m(ikodtetése

1. Az oldalak vagasat kezdje a talajrdl, majd mozgassa
felfelé a terméket a sévény mentén. Ugyeljen ra,
hogy a géptest ne érjen a sévényhez. (abra 35)

c FIGYELMEZTETES: Ugyeljen

2. Tartsa a terméket a testéhez kdzel, igy stabil
testtartast vehet fel.

3. Legyen korlltekintd, és lassan mikddtesse a
terméket.

A SavE funkcid hasznalata

A termék energiatakarékossagi funkciéval, az
ugynevezett SavE funkciéval van ellatva.

Megjegyzés: A savE funkcio nem csokkenti a
termék vagasi teljesitményét.

Nyomja meg a billenty(izeten talalhaté SavE gombot.
Ellenérizze, hogy bekapcsol-e a zdld szinii LED.
3. A funkcié ledllitdsdhoz nyomja meg ismét a SavE
gombot. A zold LED kialszik. (abra 36)
Automatikus leéllitas funkcié

A termék automatikus leallitas funkcidja ledllitjia a
terméket, amikor az nincs hasznalatban. Az inditast/
ledllitast jelzd zold LED vilagitani kezd, és a termék 180
masodperc utan leall.

A termék leallitasa

1. Engedje fel a kapcsolégombot és az els6 gazkart.

Nyomja le az indit6-/ledllité gombot, amig a z6ld
LED ki nem alszik.

Nyomja le az akkumulator kioldégombjait, és
tavolitsa el az akkumulatort. (abra 37)

Karbantartas

ra, hogy a vagofelszerelés eliils6 része
Bevezetd

karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze
a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

FIGYELMEZTETES: Karbantartas

elétt vegye ki az akkumulatort.

ne érjen a talajhoz.
c FIGYELMEZTETES: A termek

Karbantartasi terv

Alabb kovetkezik egy lista a termék karbantartasaval
kapcsolatos Iépésekrél.

Karbantartas Haszrla- Hetente Havi
lat elétt

Tisztitsa le a termék kiils6 alkatrészeit. X

Ellendrizze, hogy az indit6- és leallitd kapcsold megfeleléen mikddik és sértet- %

len-e.

Ellenérizze, hogy biztonsagi szempontbdl megfelelé-e a kapcsolégomb és az el- X

s6 gazkar mikodése.

Ellenérizze, hogy az 6sszes vezérld mikodik és sértetlen-e. X
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Karbantartas Haszna- .

= Hetente Havi
lat el6tt

Gyb6z6djon meg arrol, hogy a vagofej kése és a vagofelszerelés véddburkolata

repedésektdl és sérllésektdl mentes. Cserélje le a vagofej kését vagy a vagofel- X

szerelés véddburkolatat, ha repedések vannak rajtuk, vagy ha valamilyen beha-

tas érte ket.

Ha a vagofej kése elhajlott vagy sérilt, cserélje ki. X

Ellenérizze, hogy a kézvédd sértetlen-e. Ha a védéburkolat sérdilt, cserélje ki. X

Ellenérizze, hogy a csavarok és anyak szorosan régzilnek-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy az akkumulator fel van téltve. X

Ellenérizze, hogy az akkumulatortoltd sértetlen-e. X

Ellenérizze, hogy a vagofej késeit 6sszetartéd csavarok rendesen meg vannak-e X

huzva.

Végezze el az akkumulator és a termék kozotti csatlakozasok ellendrzését. Vé-

gezze el az akkumulator és az akkumulatortolté kozotti csatlakozas ellendrzését.

Az akkumulator és az akkumulatortdltd

ellen6rzése

1. Ellenérizze, hogy az akkumulatoron nem talalhatok-e
sérllések, példaul repedések.

2. Ellendrizze, hogy az akkumulatortdltén nem
talalhatok-e sérllések, példaul repedések.

3. Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté

csatlakozokabele nem sériilt-e, és hogy nincs-e rajta
repedés.

A termék, az akkumulator és az

akkumulatortéité tisztitasa

1. Hasznalat utan tisztitsa meg a terméket egy szaraz
ruhaval.

2. Tisztitsa meg az akkumulatort és az
akkumulatortoltét egy szaraz ruhaval. Tartsa tisztan
az akkumulatorvezetd sineket.

3. Miel6tt a toltékészllékbe vagy a termékbe helyezné
az akkumulatort, gondoskodjon az akkumulator és a
tolt6 érintkezdinek tisztasagardl.

A vagofej késének ellenbrzése

1. A termék hasznalata elétt és utan tisztitsa meg a
vagofej késeit a nemkivanatos anyagoktdl
korréziégatlo tisztitészerrel.

2. Ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sérilés vagy
deformacio a vagofej késeinek élein.

3. Avagofej késein l1évl sorjakat reszeld segitségével
tavolithatja el.

4. Ellenérizze, hogy a vagofej kései szabadon
forognak-e.

A kések tisztitasa és kenése
1. Atermék hasznalata el6tt és utan tisztitsa meg a
késeket a nemkivanatos anyagoktol.

2. Hosszu id6tartamu tarolas el6tt kenje be a késeket
kendanyaggal.

Megjegyzés: Az ajanlott tisztitoszerekkel és
kenbanyagokkal kapcsolatos tovabbi informacidkért
forduljon az illetékes szakszervizhez.

A sebvalté kenése

Akkor kenje meg a sebvaltéhazat, ha hivatalos
szakszerviz szerelte szét a sebvaltot.

* Hasznaljon specidlis Husqvarna zsirt. Az ajanlott
zsirral kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes szakszervizhez.

+ Csak kis mennyiségli, magas minéségu
kendanyagot hasznaljon.

A

VIGYAZAT: Ne tsltse fel teljesen a

sebvaltéhazat.
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Hibaelharitas

Billenty(izet
LED-kijelz6 Lehetséges hibak Lehetséges megoldasok
Villog a hibajelzé LED. Tulterhelés A vagofelszerelés nem tud szabadon

mozogni. Oldja ki a vagofelszerelést.

Hoémérsékleti ingadozas

Varja meg, mig a termék lehil.

A termék nem indul.

Nyomja meg egyszerre a kapcsolo-
gombot és az inditgombot.

Engedje el a kapcsoldgombot, és al-
litsa le a készliléket.

A hibajelz6 LED piros fénnyel kezd
vilagitani.

A terméket szervizelni kell.

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.

Akkumulator

LED-es kijelzd

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

A z6ld LED villog.

Alacsony akkumulatorfesziltség.

Toltse fel az akkumulatort.

Villog a hibajelzé LED.

Hoémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatort -10°C (14°F) és 40°C
(104°F) kozotti hémérsékleten haszndlja.

Tul magas fesziiltség.

Ugyeljen, hogy a halézati fesziiltség mege-
gyezzen a termék adattablajan szerepld fe-
szliltség értékével.

Vegye ki az akkumulatort a toltébdl.

A hibajelz8 LED vilagit.

Tul nagy a cellak kdzotti kildonb-
ség (1V).

Forduljon az illetékes szakszervizhez.

Akkumulatortoitd

Probléma

Lehetséges hibak

Lehetséges megoldas

Villog a piros hibajelzé LED.

Hémérséklet-ingadozas.

Az akkumulatortoltét 5 °C (41 °F) és
40 °C (104 °F) kozotti hdmérsékleten
hasznalja.

A piros hibajelzé LED vilagitani kezd.

Tual nagy a cellak kozotti kilonbség
(1V).

Forduljon az illetékes szakszerviz-
hez.

Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

* A mellékelt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
anyagokra vonatkoz6 jogszabalyok kdvetelményei

érvényesek.

« Kereskedelmi szallitdsnal - harmadik fél és
szallitmanyozé cégek esetén is — a csomagolasra és

tartani.

cimkézésre vonatkozé specialis eléirasokat be kell
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« Atermék elkiildése el6tt forduljon egy veszélyes
anyagok tekintetében szakképzett személyhez.
Tartsa be az 6sszes vonatkoz6 nemzeti el6irast.

* Ha az akkumulatort becsomagolja, a szabadon allé
érintkezoket le kell fedni ragasztészalaggal.
Szorosan csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.

« Tarolashoz vagy szallitadshoz tavolitsa el az
akkumulatort.

* Helyezze az akkumulatort és az akkumulatortoltét
szaraz, nedvesség- és fagymentes helyre.

* Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Ne tartsa az
akkumulatort fém dobozban.

* Helyezze az akkumulatort kozvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hémérséklet 5°C (41°F) és
25°C (77°F) kozott van.

* Helyezze az akkumulatortdltét kdzvetlen napfénytél
védett helyre, ahol a hémérséklet 5 °C (41 °F) és
45°C (113°F) kozott van.

* Az akkumulatortdltét csak 5°C (41°F) és 40°C
(104°F) kozotti kornyezeti hdmérséklet mellett
hasznalja.

* Hosszu ideig valé tarolas elétt téltse fel az
akkumulatort 30-50%-ra.

* Az akkumulatortoltét szaraz, zart helyen tarolja.

» Atarolas soran tartsa tavol az akkumulatort az
akkumulatortoltétsl. Ugyeljen arra, hogy gyermekek
és mas jogosulatlan személyek ne érhessenek a
berendezéshez. A berendezést kulccsal zarhato
helyen tarolja.

* A hosszu ideig valo tarolas elétt tisztitsa meg a
terméket, és végezze el annak teljes karbantartasat.

+ A sérilések és a termék karosodasanak elkerilése
érdekében szdllitaskor és tarolaskor haszndlja a
terméken talalhato szallitasi biztositoszerkezetet.

« Szallitaskor rogzitse biztosan a terméket.

Az akkumulator, az akkumulatortolto és
a termék artalmatlanitasa

A terméken vagy annak csomagolasan talalhaté
szimbolumok azt jelzik, hogy a termék nem mindsuil
haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat egy
elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgalé ponton kell elvégezni. Ez
elésegiti a kdrnyezetre és a személyekre gyakorolt
karos hatasok megel6zését.

A termék ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi
informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz,
hulladékartalmatlanitasi szolgaltatast végz6
véllalkozashoz vagy keresked6jéhez.

Miszaki adatok

M(iszaki adatok

| 215iHD45
Motor
Motortipus | BLDC
Témeg
Tomeg akkumulator nélkil, kg 3,2
Témeg akkumulatorral, kg 4,0
Vagoé
Tipus Kétoldalas
Késhosszusag, mm 450
Késsebesség, vagas/perc (a SavE lizemmadd bekapcsolt allapotaban) 2400
Késsebesség, vagas/perc (a SavE izemmod kikapcsolt dllapotaban) 3000

Zajkibocsatas3®

35 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilénbségnek az az oka, hogy a garantalt hangteljesit-
mény tartalmazza a mérési eredményben |évé ingadozast és az azonos modelll termékek kozti eltéréseket is

a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.
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215iHD45

Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 87
Hangteljesitményszint, garantalt Lyya 90
Zajszintek

A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN 62841-4-2 szerint mért hangnyomasszint, dB(A) | 79

Rezgésszintek3®

Rezgésszintek (ap), ellilsé/hatulso, m/s? | 2,117

A termék esetében jévahagyott akkumulatorok

Akkumulator BLi10

Tipus Litium-ion

Akkumulator kapacitasa, Ah Lasd az akkumulator tipuscimkéjét
Névleges feszliltség, V 36 36,5
Toémeg, kg 0,7 0,7

A termék esetében jévahagyott akkumulatortdltdk

Akkumulatortdltd QC80 40-C80
Halozati feszlltség, V 100-240 100-240
Frekvencia, Hz 50-60 50-60
Teljesitmény, W 100 72
Kimeneti feszliltség, V, egyenaram/ amper, A 36/2 43/1,6

36 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,5 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
keznek.

A teljes rezgés deklaralt értékének mérése szabvanyos vizsgalati modszerrel tortént, és az érték felhasznal-
hat6 a szerszamok 6sszehasonlitasara.

A teljes rezgés deklaralt értéke a kitettség elézetes becsléseként is hasznalhato.
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Megfelel6ségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
tel: +46-36-146500, kijelenti, hogy azok a Husqvarna
215iHD45 sévénynyirok, amelyek a 2021 évtél kezdve
kaptak sorozatszamot (az év jol lathatd a tipustablan, a
sorozatszam el6tt), megfeleinek az EGK TANACSA
kévetkezé IRANYELVEINEK:

* a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozd” iranyelv
2006/42/EK.

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfelel6séggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU.

* a2000. majus 8-i, ,kdrnyezeti zajkibocsatassal
kapcsolatos” iranyelv 2000/14/EK.

* a2011. junius 8-i, ,egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasara vonatkozo” iranyelv
2011/65/EU.

A kovetkezd szabvanyok keriiltek alkalmazasra:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

A zajkibocsatasra vonatkozé tajékoztatast illetéen
tekintse at a kdvetkezét: Miszaki adatok251. oldalon.

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, kutatas-fejlesztési igazgato, miszaki
menedzsment és koncepciofejlesztés, kézi termékek

A miszaki dokumentaciok felelése
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Uvod

Opis proizvoda

Husqgvarna 215iHD45 su baterijske $kare za Zivicu s
elektriénim motorom.

Neprestano radimo na tomu da pove¢amo vasu
sigurnost i u€inkovitost tijekom rada. Za viSe informacija
obratite se servisnom zastupniku.

Pregled proizvoda
(SI. 1)
Korisni€ki priruénik
Straznja rucica
Okida¢ na prednjoj rugici
Prednja rucica
Noz za travu
Transportni Stitnik
Okida¢ paljenja
Upravljacka plo¢a
Stitnik za ruke
. Baterija
. Punja¢ za baterije 40-C80
. Priklju¢ak
. Gumb indikatora baterije
14. Status baterije
15. Indikator upozorenja
16. Gumb SavE
17. Gumb START/STOP
18. Uklju¢eno napajanje i indikator upozorenja
19. Gumbi za oslobadanje baterije
20. Punjac za baterije QC80
21. Kabel napajanja

® N OE N2

a A A a©
W N = O

=

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja, odnosno drugih osoba. Budite
oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

(SI. 3) Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte
korisnic¢ki priru¢nik i usvojite upute.

Namjena

Proizvod se upotrebljava za rezanje grana i grancica.
Proizvod nemojte koristiti za druge zadatke.

(Sl. 4) Nosite zastitu za oci.

(SI. 5) Proizvod ispunjava mjerodavne direktive
EZ.

(SI. 6) Proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju
u kucanski otpad. Reciklirajte ga u
reciklaznoj stanici za elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu.

(SI1.7) Nemojte izlagati kisi.

(SI. 8) Istosmjerna struja.

(SI.9) Naljepnica za emisije buke u okoli§ prema
EU (ukljuéuju¢i zakonodavstvo Novog
Juznog Walesa ) i UK direktivama i
propisima. Podaci o emisiji buke navedeni
su na naljepnici stroja i u poglavlju
Tehnicki podaci.

(SlI. 10) Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

(SI. 11) Upozorenje: Ruke drzite dalje od noza.

ggggtbooox Na natpisnoj plogici je serijski broj.

yyyy je godina proizvodnje, a ww je
tiedan proizvodnije.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju za pojedina
trzista.
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Simboli na bateriji i/ili punjac¢u baterija (SlI.12) Sigurnosni transformator.
Reciklirajte ovaj proizvod u re- (SI. 13) Punja¢ baterije koristite i Suvaite iskljugivo
ciklaznoj stanici za elektricnu i u zatvorenom prostoru.
(SI. 15) elektroni¢ku opremu. (Primje-
njuje se samo na Europu) (Sl. 14) Dvostruka izolacija.
Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENUJE: Koristi se kada
nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

A
A

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

c UPOZORENUJE: Pazijivo proéitajte

sve sigurnosne upute i upozorenja.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.
Napomena: Spremite sva upozorenja i upute za
buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na elektri¢ni alat koji se napaja kabelom
putem mrezne uti¢nice (ozi€eni) ili elektri¢ni alat na
baterije (bezi¢ni).

Sigumost na radnom mjestu

« Radno mjesto mora biti &isto i dobro osvijetljeno.
Zakrceni i tamni prostori ¢est su uzrok nesreca.

« Nemojte upotrebljavati elekiricne alate u
eksplozivnim okruzenjima, primjerice u blizini
zapaljivih teku¢ina, plinova i prasine. Elektricni alati

stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

« Dok rukujete elektricnim alatom, pazite da u blizini
nema djece ni promatraca. Svako ometanje moze
uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriéna sigurnost

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénicama. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac.
Nemojte upotrebljavati utikace prilagodnika za
elektricne alate s uzemljenjem. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povrinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
velika opasnost od strujnog udara ako dodete u
dodir s uzemljenom povrsinom.

Elektricne alate nemojte izlagati kisi ili viaznim
uvjetima. Ako u elektri¢ni alat prodre voda, poveéava
se opasnost od strujnog udara.

Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za
prenoSenje, poviacenje ili iskljudivanje elektricnog
alata. Drzite ga podalje od vruéine, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili zapetljani
kabeli povecavaju opasnost od strujnog udara.
Kada elektricni alat upotrebljavate na otvorenom,
morate upotrebljavati odgovarajuci produzni kabel.
Kabel predviden za upotrebu na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

Ako elektri€nim alatom morate rukovati na viaznom
mjestu, koristite napajanje zasticeno zemljospojnim
prekidagem strujnog kruga (RCD). Koristenje RCD
uredaja smanjuje rizik od strujnog udara.

A

UPOZORENUJE: Stroj nemojte prati
pod tlakom jer voda moze prodrijeti u
elektrini sustav ili motor te tako uzrokovati
ostecenja stroja ili kratki spoj.

Osobna sigurnost

Budite usredotoceni, pazite Sto radite i razumno
upravljajte elektriCnim alatom. Elektriéni alat nemojte
upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri rukovanju
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitu za oci. Upotreba zastitne opreme
poput maske za praSinu, protukliznih zastitnih cipela,
kacige i Stitnika za usi u odgovarajuéim uvjetima
smanjuje opasnost od tjelesnih ozljeda.

Sprijecite nehotiéno pokretanje stroja. Prije
podizanja ili prenoSenja alata ili pak njegova
prikljuéivanja na napajanje i/ili bateriju sklopka mora
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biti u iskljuéenom poloZaju (OFF). Drzanje prsta na
prekidacu prilikom no$enja elektriénih alata ili
priklju€ivanje napajanja elektri¢nih alata kojima je
prekida¢ ukljuéen povecava rizik od nesrece.

Prije ukljugivanja elektriénog alata izvadite klin za
prilagodavanje ili uklonite klju€. Ako klju¢ ili klin
ostanu na pokretnom dijelu elektri€nog alata, moze
do¢i do tjelesnih ozljeda.

Ne poseZite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i
odrzavajte ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu
elektriénog alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
ni nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje od pomicnih
dijelova. Siroka odjeda, nakit ili duga kosa mogu
zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje mehanizama
za izdvajanije i prikupljanje prasine, pripazite na
njihovo pravilno priklju€ivanje i upotrebu. Upotreba
mehanizma za prikupljanje prasine moze smanijiti
opasnosti uzrokovane prasinom.

Zbog rutiniranosti nastale estom primjenom alata
nemojte postati samodopadni te zanemarivati
sigurnosna pravila. Neoprezan rad u djeliéu sekunde
moze uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

Jacina vibracija tijekom upotrebe elektri¢nog alata
moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti
ovisno o nacinu upotrebe alata. Kako bi se zastitio,
rukovatelj mora odrediti sigurnosne mjere koje se
temelje na procjeni izlaganja u stvarnim uvjetima
upotrebe (u obzir treba uzeti sve dijelove u radnom
ciklusu, kao $to je broj isklju¢ivanja alata i rad u
praznom hodu uz koristenje prekidaca).

Upotreba i odrzavanje elekiri€¢nog alata

Nemojte preopterecivati elektricni alat.
Upotrebljavajte elektricni alat koja odgovara namjeni.
Odgovarajuci elektri¢ni alat posao ¢e obaviti bolje i
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.
Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako mu se
kojim ne mozete upravljati putem sklopke opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme
ili spremanja elektricnog alata iskljucite utika¢ od
izvora napajanja i/ili izvadite baterijski paket iz
elektricnog alata. Te preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od nehoti¢nog pokretanja
elektricnog alata.

Elektri¢ne alate koji nisu u upotrebi skladitite izvan
dohvata djece i osobama koje ne poznaju alat i nisu
procitale ove upute nemojte dopustiti rukovanje
alatom. Elektri¢ni alati mogu biti opasni kada njima
rukuju neiskusni korisnici.

Odrzavaijte elektricni aparat i dodatnu opremu.
Provjerite jesu li spojni ili pokretni dijelovi pogreSno
namjesteni, je li neki dio osteéen te postoje li neki
drugi uzroci koji bi mogli onemogucéiti ispravan rad
elektriénog alata. Ako postoje oStecenja, popravite
elektricni alat prije upotrebe. Uzrok mnogim
nesre¢ama jest loSe odrzavanje elektri¢nih alata.

Alati za rezanje moraju biti ostri i Cisti. Ispravno
odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim oStricama
nece se zablokirati te ih je lakSe kontrolirati.
Upotrebljavaijte elektriéni alat, dodatke i dijelove itd.
u skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata u neodgovarajuce svrhe moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i prihvatne povrine moraju biti suhe, Ciste i
bez tragova ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povrSine u neocekivanim situacijama onemoguduju
sigurno rukovanje i kontrolu na alatom.

Upotreba i €iS¢enje alata za bateriju

Bateriju punite samo punja€om koji je odredio
proizvodaé. Punja¢ prikladan za jedan tip baterije
moze izazvati rizik od pozara ako se koristi s drugom
baterijom.

Proizvode upotrebljavajte samo uz posebno
namijenjene baterijske komplete. Upotreba bilo koje
druge baterije moze izazvati rizik od ozljede i pozara.
Kad bateriju ne koristite, drzite je daleko od ostalih
metalnih predmeta kao Sto su spojnice za papir,
novgiéi, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji bi mogli dovesti do spoja izmedu
prikljuéaka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka baterije
moze prouzrogiti opekline ili pozar.

U uvjetima lo8eg postupanja, iz baterije moze
Strenuti tekucina, izbjegavajte dodir s njom. Ako
slu€ajno dode do dodira, isperite vodom. Ako
tekuéina dode u dodir s o€ima, potrazite i lijecnicku
pomo¢. Tekucina koja Strcne iz baterije moze
izazvati iritacije ili opekline.

Nemojte upotrebljavati baterijski komplet ili alat koji
je oStecen ili modificiran. Osteéene ili modificirane
baterije mogu se nepredvidivo ponasati i time
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Baterijski komplet ni alat nemojte izlagati vatri ni
ekstremnim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama vec¢ima od 130 °C / 265 °F moze
dovesti do eksplozija.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
komplet ni alat nemojte puniti izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Neispravno
punjenje ili drzanje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
mogucnost pozara.

Servisiranje

Elektricni alat mora servisirati obuceni serviser s
jednakim zamjenskim dijelovima. Time se zadrzava
sigurnost elektricnog alata.

Osteéene baterijske pakete nikada nemojte
servisirati. Servisiranje baterijskih paketa dopusteno
je samo proizvodacu ili ovlastenim servisnim
distributerima.
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Sigurnosna upozorenja za Skare za Zivicu —
osobna sigurnost

« Skarama za Zivicu radite s obje ruke. Tijekom
rukovanja jednom rukom moze doéi do gubitka
kontrole i ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

« Drzite sve dijelove tijela podalje od noZa. Nemojte
uklanjati isjeceni materijal ili drzati materijal
namijenjen za rezanje dok se noZevi pomicu. Nozevi
se okrecu i nakon isklju¢enja motora. Trenutak
nepaznje prilikom rukovanja Skarama za zivicu moze
uzrokovati ozbiljne osobne tjelesne ozljede.

«  Skare za Zivicu nosite drzedi ih za rucku, sa
zaustavljenim noZzem i pazeci da ne dodirnete neku
od elektricnih sklopki. Pravilnim preno$enjem Skara
za Zivicu smanjujete opasnost od slu¢ajnog
pokretanja i tielesnih ozljeda od nozeva.

« Prilikom prijevoza ili skladiStenja Skara za Zivicu
obavezno postavite poklopac noza. Pravilnim
rukovanjem Skarama za Zivicu smanjujete opasnost
od tjelesnih ozljeda od nozeva.

« Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
jedinice provjerite jesu li sve elektri¢ne sklopke
iskljuGene, a baterijski komplet uklonjen ili odspojen.
Neocekivano pokretanje $kara za Zivicu tijekom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

« Elektricni alat drzite samo za izoliranu povrsinu
namijenjenu drZzanju jer noZ rezaca moze dodirivati
skriveno oZi¢enje. NoZevi rezaca u dodiru sa zicom
pod naponom mogu provoditi struju na sve metalne
dijelove Skara za Zivicu te rukovatelju zadati strujni
udar.

« Sve elektricne Zice i kabele drzZite podalje od reznog
podrudja. Elektricne Zice ili kabeli mogu biti prikriveni
zivicama ili grmljem i mozete ih nehoti¢no prerezati
nozem.

+ Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati u lo&im
vremenskim uvjetima, posebno ako postoji opasnost
od grmljavine. Time smanjujete opasnost od udara
munje.

+ OPASNOST - ruke drzite dalje od noza. Kontakt s
nozem uzrokuje ozbiljne tjelesne ozljede.

Opce sigurnosne upute

proizvodaca. Nepravilno odrzavanje moze uzrokovati
ozljede ili smrt.

Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Radnje prije pokretanja proizvoda na stranici 261.
Nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Provodite sigurnosne provjere, odrzavanje i servis
opisane u ovom priruéniku.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s
proizvodom. Upotrebu ili servisiranje proizvoda i/ili
baterije nikada nemojte prepustiti djeci ili osobama
bez odgovarajuée obuke. Dob korisnika moze biti
ograni¢ena lokalnim zakonima.

Proizvod €uvajte u zaklju€anom prostoru kako biste
onemogucili pristup djeci ili osobama bez odobrenja.
Proizvod spremite izvan dohvata djece.

Ni u kojem slu¢aju ne smijete mijenjati dizajn
proizvoda bez odobrenja od proizvoda¢a. Obavezno
upotrebljavajte originalne dodatke. Neovlastene
izmjene i/ili dodatna oprema mogu uzrokovati
ozbiljne tjelesne ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih
osoba.

Napomena: Upotrebu mogu regulirati nacionalni ili
lokalni propisi. Sukladnost s navedenim propisima.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajucée upute u

nastavku.

«  Uklonite bateriju kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

« Ako ga upotrebljavate neoprezno ili nepravilno, ovaj
proizvod je opasan alat. Ovaj proizvod moze izazvati
teSke ozljede ili smrt rukovatelja ili drugih osoba.

« Nemojte upotrebljavati proizvod ako su mu
promijenjene pocetne specifikacije. Nemojte mijenjati
dio proizvoda bez odobrenja proizvodaca.
Upotrebljavaijte iskljucivo dijelove s odobrenjem

Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni Sto
napraviti, obratite se stru¢njaku. Stupite u dodir s
zastupnikom ili serviserom. Izbjegavajte sve
upotrebe za koje procjenjujete kako su iznad vasih
moguénosti.

Proizvod nikada nemojte upotrebljavati umorni, pod
utjecajem alkohola, lijekova, pod terapijom ili izlozeni
bilo ¢emu $to utjece na vas$ vid, opreznost,
koordinaciju ili sposobnost rasudivanja.

Rad u loSim vremenskim uvjetima umara i esto je
opashiji. Zbog povecane opasnosti ne preporucuje
se upotreba proizvoda po vrlo lo§em vremenu, npr. u
gustoj magli, po jakoj kisi, snaznom vijetru,
intenzivnoj hladnodi ili opasnosti od grmljavinskog
nevremena.

Neispravni noZzevi mogu povecati opasnost od
nezgoda.

Djeca ne smiju upotrebljavati stroj niti se zadrzavati
u njegovoj blizini. Buduéi da se uredaj lako pokrece,
djeca bi ga mogla pokrenuti ako nisu pod strogim
nadzorom. To moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama. Odspojite bateriju kada uredaj nije pod
strogim nadzorom.

Tijekom rada ljudima ili Zivotinjama onemogucite
pristup na blize od 15 metara. Kada nekoliko
rukovatelja radi na istom podrucju sigurnosna
udaljenost treba biti barem 15 metara. U suprotnom
moze doéi do ozbiljnih tjelesnih ozljeda. Ako se
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netko priblizi, odmah zaustavite proizvod. Nikada se
nemojte okretati s proizvodom bez prethodne
provjere sigurnosnog podrucja iza vas.

+ Pobrinite se da ljudi, Zivotinje ili drugi predmeti ne
mogu utjecati na va$ nadzor nad proizvodom i da oni
ne dolaze u doticaj s reznim priborom ili
nepriévr§éenim predmetima koje dodaci za rezanje
odbacuju. Medutim, proizvod nemojte upotrebljavati
ako ne postoji moguénost pozivanja u pomo¢ u
slu¢aju nesrece.

»  Uvijek pregledajte radno podrucje. Uklonite sve
slobodne predmete poput kamenja, razbijenog
stakla, ¢avala, ¢eli¢ne Zice, konopca, i sl. koji bi
mogli biti izbaceni ili omotani oko reznog pribora.

« Osigurajte sigurno kretanje i stav. Provjerite ima li u
okolnom podrucju prepreka (korijenja, kamenja,
grana, rupa i sli¢no) za slucaj naglog kretanja. Budite
izuzetno oprezni pri radu na kosini.

» Obavezno odrzavajte ravnotezu i stabilan polozaj.
Ne posezite predaleko.

» Iskljucite proizvod prije prelaska na drugo podrucje.
Kada proizvod ne upotrebljavate, postavite prijenosni
Stitnik.

» Nikada nemojte spustati proizvod ako ga niste
iskljugili i uklonili bateriju. Uklju¢eni proizvod nemojte
ostavljati bez nadzora.

«  Pri pokretanju proizvoda pazite da niti jedan dio
odjece ili dijela tijela ne dode u dodir s reznim
priborom.

» Ako tijekom pogona dode do zaglavljenja nozeva,
zaustavite proizvod i iskljucite ga. Provijerite je li
rezni pribor potpuno zaustavljen. Prije ¢iSéenja,
pregleda ili popravka proizvoda i/ili nozeva uklonite
bateriju.

» Priisklju¢enju proizvoda Sake i stopala drzite podalje
od reznog pribora sve dok se potpuno ne zaustavi.

» Pripazite na panjeve ili grane koje mogu biti
izbacene tijekom rezanja. Nemojte rezati preblizu tlu
kako ne biste izbacili kamenje i druge predmete.

* Upozorenje zbog izbacenih predmeta. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitu za oci. Nikada se ne nemojte
naginjati preko $titnika reznog pribora. Kamenje,
otpaci i sl. mogu biti odbaceni u o¢i, Sto moze
prouzrociti sljepocu ili ozbiljne ozlijede.

» Uvijek pazite na znakove upozorenja ili dovike
prilikom upotrebe zastite sluha. Obavezno uklonite
zastitu sluha odmah po zaustavljanju proizvoda.

» Nikada nemoijte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog poviSenog poloZaja.

» Proizvod drZite s obje ruke. Stoj drzite uz bo¢nu
stranu tijela.

(Sl. 16)
Oprema za osobnu zastitu

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

nastavku.

»  Prilikom koriStenja proizvoda koristite prikladnu
opremu za osobnu zastitu. Osobnom zastitnom
opremom ozljede se ne mogu u potpunosti sprijeciti,
no moze se smanijiti njihova ozbiljnost. Za vise
informacija obratite se ovlastenom zastupniku.

« Upotrebljavajte zastitnu kacigu ako postoji opasnost
od pada predmeta.

(SI. 17)

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze uzrokovati trajno oSteéenje
sluha.

(SI. 18)

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu za oci. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne naocale moraju ispunjavati normu
ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU-a.

(SI. 19)
« Tijekom rada i odrzavanja nosite zastitne rukavice.

(Sl. 20)

« Nosite zastitne ¢izme ili cipele s neprokliznim
potplatima.

(Sl. 21)

» Nosite odjecu napravljenu od Evrstog materijala.
Va$a odje¢a mora tijesno prianjati uz tijelo, ali ne i
ograniCavati vase pokrete. Nosite duge hlace i kosu
zataknite iza ramena. Nemojte nositi nakit ni
otvorenu obudu.

* Opremu za prvu pomoc¢ drzite u blizini.

(Sl. 22)

Sigurnosni uredaji za proizvod

UPOZORENJE: Prije koriStenja
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.
U ovom odjeljku opisane su sigurnosne znacajke
proizvoda, njegova namjena te nacin provedbe provjera
i odrzavanja za osiguranje ispravnog rada. Za polozaj

dijelova na proizvodu pogledaijte upute pod naslovom
Pregled proizvoda na stranici 254.

Nepravilno odrzavanje te neprofesionalno servisiranje
i/ili popravci proizvoda skracuju vijek trajanja proizvoda i
povecavaju opasnost od nezgoda. Sve dodatne
informacije zatrazite od najblizeg servisnog zastupstva.

c UPOZORENUJE: Nikada nemojte

upotrebljavati proizvod s ostec¢enim
dijelovima sigurnosne opreme. Provodite
provjere i odrzavajte sigurnosnu opremu
proizvoda prema uputama opisanim u ovom
odjeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo koju
od ovih provjera, obratite se serviseru radi
popravka.

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u
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OPREZ: Specijalan tecaj je potreban za
servisiranje i popravak stroja. Ovo se

posebno odnosi na sigurnosnu opremu
stroja. Ukoliko Vas$ stroj ne prode na kojem

od dolje opisanih provjera, odnesite ga svom

serviseru. Kada kupite neki od nasih
proizvoda mi Vam jaméimo moguc¢nost
profesionalnog popravka i servisa. Ukoliko
prodavac koji Vam je prodao stroj nije
zaduZen i za servisiranje, pitajte ga za
adresu najblizeg servisera.

Provjera tipkovnice

1. Pritisnite i zadrzite gumb za pokretanje/zaustavljanje

(A). (SI. 23)
a) Proizvod je uklju¢en kada svijetli LED indikator
(B).
b) Proizvod je isklju¢en kada LED indikator (B) ne
svijetli.
2. Pogledajte Tipkovnica na stranici 263 ako svijetli ili
trepce indikator upozorenja (C).

Provjera okidaca na prednjoj rucici

Okida¢ na prednjoj rucici sprjeava slucajno pokretanje.
Pritiskom na okida¢ na prednjoj rucici otpustate okida¢
paljenja. Kada otpustite ruc¢ku, okidac¢ paljenja i okida¢
na prednjoj rudici vracaju se na svoje pocetne polozaje.

1. Provjerite slobodno kretanje okidaca paljenja i
okida€a na prednjoj rucici te pravilno funkcioniranje
povratne opruge.

Pokrenite proizvod.
3. Pritisnite okida¢ na prednijoj rucici. (SI. 24)

4. Pritisnite okida¢ paljenja za primjenu pune snage.
(Sl. 25)

5. Otpustite okida¢ na prednjoj rucici i provjerite je li se
rezni pribor potpuno zaustavio.
Provjera titnika za ruku

Stitnik za ruku onemoguduje slugajni kontakt s
nozevima.

1. Zaustavite proizvod.

2. lzvadite bateriju.

3. Provijerite je li Stitnik za ruku pravilno postavljen.
4. Provjerite ima li Stitniku za ruku oSteéenja.

Provjera nozeva i §titnika nozeva

Duzi rubovi nozeva (A) funkcioniraju kao $titnici nozeva.

1. Zaustavite proizvod.
2. lzvadite akumulator.
3. Navucite rukavice.

4. Uvjerite se da nozZevi i §titnici noZzeva nisu o$teceni
niti savijeni. Ako su nozevi ili Stitnici nozeva osteceni
ili iskrivljeni, zamijenite ih. (SI. 26)
Sigurnost baterije
UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

+ Upotrebljavajte iskljucivo bateriju BLi. Pogledajte
Tehnicki podaci na stranici 264. Baterija je softverski
Sifrirana.

* Punijive baterije BLi upotrebljavajte iskljucivo za
napajanje odgovarajucih proizvoda tvrtke
Husqvarna. Bateriju nemojte upotrebljavati za
napajanje drugih proizvoda jer postoji opasnost od
ozljeda.

* Opasnost od strujnog udara. Polove baterije nemojte
spajati s klju¢evima, kovanicama, vijcima ili drugim
metalom. Tako mozZe doéi do kratkog spoja baterije.

* Nemojte upotrebljavati baterije koje nisu punjive.

+ Nemojte umetati predmete u zra¢ne utore baterije.

« Bateriju zastitite od sunceve svjetlosti, vruéine i
otvorenog plamena. Baterija moze uzrokovati
opekline i/ili kemijske opekline.

« Zastitite bateriju od kiSe i mokrih uvjeta.

+  Zastitite bateriju od mikrovalova i visokog tlaka.

» Bateriju nemojte rastavljati ili razbijati.

« Ako baterija po€ne propustati, nemojte dopustiti da
vam tekucina dospije na kozu ili u oci. Ako ste
dodirnuli tekucinu, isperite povrsinu velikom
koli¢inom sapunice i zatrazite medicinsku pomoc.
Ako vam je tekucina prodrla u o€i, nemojte ih trljati.
Najmanje 15 minuta ispirite ih vodom te zatrazite
medicinsku pomo¢.

+ Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatura od
-10 °C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

+ Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemoijte Cistiti
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, baterije i
punjaca baterije na stranici 262.

» Nemojte upotrebljavati neispravnu ili ostecenu
bateriju.

« Baterije skladistite dalje od metalnih predmeta poput
Cavala, vijaka ili nakita.

» Bateriju drzite podalje od djece.

Sigurnost punjaca baterije

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Nepostivanje sigurnosnih uputa moze uzrokovati
elektricni udar ili kratki spoj.

* Upotrebljavajte isklju¢ivo punjace baterija isporu¢ene
uz proizvod. Punjae QC80 i 40-C80 upotrebljavajte
isklju€ivo za punjenje zamjenskih baterija BLi.

* Nemojte rastavljati punjac¢ baterije.
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» Nemojte upotrebljavati neispravan ili oSte¢en punja¢
baterije.

* Punjac baterije nemojte podizati za elektri¢ni kabel.
Za odspajanje punjaca baterije od zidne uti¢nice
izvucite utika¢. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

» Sve kabele i produzne kabele drzite podalje od vode,
ulja i o$trih rubova. Kabel nemojte zahvatiti
predmetima, npr. vratima, ogradama i sl.

* Punjac baterije nemojte upotrebljavati u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu
uzrokovati koroziju. Punja¢ baterije ne smije biti
prekriven. Ako dode do razvoja dima ili pozara,
odspojite utika¢ punjaca baterije.

« Bateriju punite iskljuéivo u zatvorenom, dobro
prozraéenom zatvorenom prostoru bez izravne
sunceve svjetlosti. Baterije nemojte puniti na
otvorenom. Bateriju nije dopusteno puniti u viaznim
uvjetima.

» Punjac baterije upotrebljavajte iskljucivo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).
Punja¢ baterije upotrebljavajte u prozraénom i
suhom okruzenju bez prasine.

* Nemojte umetati predmete u rashladne utore
punjaca baterije.

* Nikada nemoijte prikljucivati terminale punjaca
baterije na metalne predmete jer tako mozete
izazvati kratki spoj na punjacu baterija.

« Upotrebljavajte neostecene i odobrene mrezne
utiénice. Uvjerite se da su Zica i punjac baterije

neosteceni. Ako upotrebljavate produzni kabel,
provjerite da nije oStecen.

* Punjacem za baterije nije dopusteno puniti nepunjive
baterije.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

«  Uklonite bateriju prije odrzavanja, drugih provjera ili
sastavljanja proizvoda.

« Rukovatelj smije provoditi samo radove odrzavanja i
servisiranja opisane u ovom korisnickom priru¢niku.
Za veca odrzavanja i servisiranje obratite se
serviseru.

« Bateriju ili punja¢ baterije nikada nemojte Cistiti
vodom. Jaci deterdZzent moze oStetiti plastiku.

« Ako ne provodite odrzavanje, smanjujete vijek
trajanja stroja i povecavate opasnost od nezgoda.

« Sva servisiranja i popravci uvjetuju posebnu obuku,
posebice oni na sigurnosnim uredajima na
proizvodu. Ako nakon provedbe odrzavanja nisu
odobrene sve provjere iz ovog korisni¢kog
priruénika, obratite se serviseru. Jam¢imo
dostupnost profesionalnih popravaka i servisiranja
za vas$ proizvod.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sastavljanje

Uvod

U ovom odjeljku opisano je sastavljanje i prilagodba
proizvoda.

UPOZORENUJE: Prije sastavljanja

proizvoda procitajte poglavlje o sigurnosti i
upute za sastavljanje.

A

Priklju€ivanje punjaca baterije

1. Spojite punjac baterije na napon i frekvenciju koji su
navedeni na natpisnoj plogici.

2. Prikljucite utika¢ na uzemljenu uti¢nicu. LED

indikator na punjacu baterije zatreperi jednom
zelenom bojom.

Napomena: Baterija se nece puniti ako je
temperatura baterije viSa od 50 °C / 122 °F. Ako je

temperatura vi$a od 50 °C / 122 °F, punjac baterije
rashladit ¢e bateriju prje punjenja baterije.

Prikljucivanje baterija na proizvod

c UPOZORENUJE: s proizvodom

tvrtke Husqvarna.

upotrebljavajte samo originalne baterije
1. U potpunosti napunite bateriju.

2. Umetnite bateriju u drzac baterije na proizvodu.
Baterija se u¢vrScuje u polozaju Skljocajem. (Sl. 27)

OPREZ: Ako se baterija ne umece
lako u drza¢ baterije, nije ispravno
ugradena. Tako mozete ostetiti proizvod.

A
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Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Zamjena baterije

Napomena: Napunite bateriju pri prvoj upotrebi.
Nova baterija napunjena je samo 30 %.

1. Prikljucite bateriju na punja¢ za baterije. (SI. 28) (SI.
29)

2. Provijerite ukljucuje li se zeleni indikator punjenja na
punjacu baterije. On oznacava ispravnu povezanost
baterije s punjac¢em baterije. (SI. 30) (SI. 31)

3. Kada se na bateriji uklju¢e svi LED indikatori,
baterija je potpuno napunjena. (Sl. 32)

4. Za odspajanje punjaca baterije od mrezne uti¢nice
izvucite utikac. Nemojte povlaciti kabel.

5. Odspojite bateriju od punjaca baterije.

Napomena: vise informacija potrazite u
priruénicima za bateriju i punja¢ baterije.

Radnje prije pokretanja proizvoda

1. Pregledajte radno podrucje. Uklonite sve predmete
koji mogu biti izbaceni.

2. Pregledajte rezni pribor. Provijerite jesu li nozevi
ostri, te jesu li napukli ili oSteceni.

3. Provijerite ispravnost rada proizvoda. Provjerite
zategnutost svih matica i vijaka.

4. Rucka i sigurnosni uredaji ne smiju biti oSteceni ili
nepravilno ugradeni. Proizvod nemojte pogoniti bez
dijelova ili ako s promijenjenom pocetnom
specifikacijom. Po potrebi nosite zastitne rukavice.

5. Prije rada s proizvodom provjerite jesu li poklopci
neosteceni te pravilno postavljeni.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
dok se ne ukljuci zeleni LED indikator. (SI. 33)

2. Pritisnite okida¢ na prednjoj rucici. (SI. 34)
3. Za primjenu pune snage pritisnite okida¢ paljenja.
(SI. 25)

Rad s proizvodom

1. Pri rezanju boc¢nih strana zapocnite u blizini tla i
pomicite proizvod uz zivicu. Pazite da tijelo ovog
proizvoda ne dodiruje Zivicu. (SI. 35)

A

2. Proizvod drzite blizu tijela kako biste ostvarili stabilan
radni polozaj.

UPOZORENUJE: Pobrinite se da

prednji dio rezne opreme ne dodiruje tlo.

3. Budite oprezni i polako se koristite ovim proizvodom.

Upotreba funkcije SavE

Proizvod je opremljen funkcijom Stednje energije pod
nazivom SavE.

Napomena: Funkcija SavE ne umanjuje snagu
rezanja proizvoda.

1. Pritisnite gumb SavE na tipkovnici.
Pri¢ekajte da se ukljuci zeleni LED indikator.
. Ponovno pritisnite gumb SavE kako biste prekinuli
funkciju. Iskljucuje se zeleni LED indikator. (SI. 36)

Funkcija automatskog iskljuéenja

Proizvod ima funkciju iskljuenja koja ga iskljucuje kada
se ne upotrebljava. Zeleni LED indikator za pokretanje/
zaustavljanje iskljucuje se, a proizvod se zaustavlja
nakon 180 sekundi.

Zaustavljanje proizvoda
1. Otpustite okida¢ paljenja i okida¢ na prednjoj rugici.

2. Pritisnite i drzite gumb za pokretanje/zaustavljanje
dok se ne iskljuci zeleni LED indikator.

3. Pritisnite gumbe za otpustanje na bateriji i izvadite
bateriju. (SI. 37)

Odrzavanje

Uvod
UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

A proizvoda s razumijevanjem proditajte
odjeljak o mjerama sigurnosti.

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda izvadite bateriju.

A
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Raspored odrzavanja

U nastavku je popis koraka odrzavanja neophodnih za
odrzavanje proizvoda.

Odrzavanje Prijrzll:go- Tjedno | Mjeseéno
Ocistite vanjske dijelove proizvoda. X

Pfov!erite funkcionira li gumb za pokretanje i zaustavljanje ispravno te da nije X

ostecen.

Iz_ s_iguvr_m_)snih razloga provijerite ispravnost okidaca paljenja i okida¢a na pred- X

njoj rucici.

Provjerite rade li sve komande ispravno i jesu li neoStecene. X

Noz _rg;aéa i ét_itnikv rezac'ia r)ngmiJ:u biti nvapuknuti ili oSte¢eni. Zamijenite napu- X

knuti ili udareni noz rezaca ili Stitnik rezaca.

Zamijenite noz rezaca ako je savijen ili oStecen. X

Provijerite je li Stitnik za ruku neoSte¢en. Zamijenite Stitnik ako je oSte¢en. X

Provjerite jesu li vijci i matice pritegnuti. X

Provijerite je li baterija neostec¢ena. X

Provjerite je li baterija napunjena. X

Provjerite je li punjac baterije neoStecen. X

Provijerite jesu li vijci kojima su pri¢vr§éeni nozevi rezaca pravilno zategnuti. X

Proyjevrite spojeve izmedu baterije i proizvoda. Provjerite spoj izmedu baterije i X
punjaca.

Pregled baterije i punjaCa baterije
1. Provjerite ima li na bateriji oSte¢enja, primjerice
pukotina.

2. Provjerite ima li na punjacu baterije oStecenja,
primjerice pukotina.

3. Provjerite je li prikljuéni kabel punja¢a baterije
neostecen te je li ispucao.
CiSéenje proizvoda, baterije i punjaéa
baterije
Proizvod nakon upotrebe odistite suhom krpom.

2. Bateriju i punja¢ baterije Cistite suhom krpom.
Vodilice za bateriju odrzavajte istima.

3. Prije umetanja baterije u punja¢ baterije ili proizvod
provijerite jesu li isti prikljucci baterije i punjaca
baterije.

Pregled noza rezaca

1. Prije i nakon primjene proizvoda reza¢ noza od
nezeljenog materijala ocistite antikorozivnom
sredstvom za Ciscenje.

2. Pregledajte jesu li rubovi noza rezaca osteceni ili
izobliCeni.

3. Turpijom uklonite strugotine s noZa rezaca.

4. Provjerite pomicu li se nozevi rezaca neometano.

Ci8éenje i podmazivanje noZzeva

1. Prije i nakon upotrebe proizvoda nozeve od
nezeljenog materijala ocCistite sredstvom za CiScenje.

2. Podmazite nozeve prije duljeg razdoblja skladistenja.

Napomena: Vise informacija o preporuc¢enim
sredstvima za CiS¢enje i mazivima zatrazite od servisnog
zastupnika.

Podmazivanje mjenjaca

Primijenite mazivo na kuéiste mjenjaca ako je mjenjac

rastavio ovlasteni serviser.

« Koristite posebno mazivo poduzec¢a Husqvarna. Za
vi$e informacija o preporu¢enoj masti razgovarajte
sa svojim servisnim zastupnikom.

* Upotrijebite samo malu koli¢inu specijalnog maziva
visoke kvalitete.
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A

OPREZ: Kuciste mjenjac¢a nemojte
potpuno napuniti mazivom.

RjeSavanje problema

Tipkovnica

LED zaslon

Moguce pogreske

Moguca rjeSenja

Trepce LED indikator za pogreske.

Preopterecenje

Rezni pribor ne moze se slobodno
pomicati. Otpustite prikljucak za reza-
nje.

Odstupanje temperature

Pri¢ekajte na hladenje proizvoda.

Proizvod se ne pokrece.

Pritisnite okida¢ paljenja i istovreme-
no pritisnite dugme za paljenje.

Otpustite okida¢ paljenja i zaustavite
proizvod.

Ukljuuje se crveni LED indikator po-
greske.

Nuzno je servisirati proizvod

Razgovarajte sa svojim servisnim za-
stupnikom.

Baterija

LED zaslon

Moguce pogreske

Moguc¢a radnja

Trepce zeleni LED indikator.

Nizak napon baterije.

Napunite bateriju.

Trepce LED indikator za pogre-
Ske.

Odstupanje temperature.

Bateriju upotrebljavajte u rasponu temperatu-
ra od -10°C (14°F) i 40°C (104°F).

Prevelik napon.

Provijerite odgovara li napon mreze naponu
navedenom na natpisnoj plocici proizvoda.

Izvadite bateriju iz punja¢a baterije.

Ukljuéen je LED indikator za po-

greske. V).

Prevelika razlika izmedu ¢elija (1

kom.

Razgovarajte sa svojim servisnim zastupni-

Punjac baterije

Problem

Moguce pogreske

Moguce rieSenje

Trepce crveni LED indikator pogre-
Ske.

Odstupanje temperature.

Punja¢ baterije upotrebljavajte u ra-
sponu temperatura od 5 °C (41 °F) i
40 °C (104 °F).

Svijetli crveni LED indikator pogre-
Ske.

Prevelika razlika izmedu ¢elija (1 V).

Razgovarajte sa svojim servisnim za-
stupnikom.
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Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

Isporucene litij-ionske baterije podlijeZzu zahtjevima
propisa o opasnim proizvodima.

Pridrzavajte se posebnih zahtjeva o pakiranju i
oznacavanju u komercijalnom transportu, ukljucujuci
trece strane i prijevoznike.

Prije slanja proizvoda obratite se osobi s posebnom
obukom za opasni materijal. Pridrzavajte se svih
mjerodavnih nacionalnih propisa.

Kada bateriju stavljate u pakiranje, otvorene
kontakte prelijepite trakom. U¢&vrstite bateriju u
pakiranju kako biste onemogudili pomicanje.
Izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladistenja.
Bateriju i punja¢ baterije spremite u suh prostor bez
vlage i mraza.

Bateriju nemojte spremiti u prostor u kojem moze
nastati staticki elektricitet. Bateriju nemojte Cuvati u
metalnoj kutiji.

Bateriju uskladistite na mjestu s temperaturom
izmedu 5 °C /41 °F i25 °C /77 °F te izvan izravnog
sunceva svjetla.

Punja¢ baterije uskladistite na mjestu s
temperaturom izmedu 5 °C /41 °F 145 °C /113 °F te
izvan izravnog suncéeva svjetla.

Punja¢ baterije upotrebljavajte samo pri
temperaturama okoline izmedu 5 °C /41 °F 40 °C/
104 °F.

.

Prije dugotrajnog skladiStenja bateriju napunite na
30 % do 50 %.

Punja¢ baterije uskladistite u zatvorenom i suhom
prostoru.

Tijekom skladitenja bateriju drZite podalje od
punjaca baterije. Djeci i drugim neovlastenim
osobama onemogudite dodirivanje opreme. Opremu
spremite u prostor koji mozete zakljucati.

Prije dugotrajnog skladistenja proizvoda ocistite ga i
provedite cjeloviti servis.

Na proizvod prije transporta i skladiStenja postavite
prijenosni Stitnik kako biste sprijecili ozljede ili
ostecéenje proizvoda.

Crsto priévrstite proizvod tijekom transporta.

Zbrinjavanje baterije, punjaéa baterije i
proizvoda

Oznake na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da se
proizvod ne pripada u komunalni otpad. Reciklirajte ga u

reciklaznoj stanici za elektricnu i elektronicku opremu.
Tako sprjecavate ostecenje okolisa i ozljedivanje osoba.

Vise informacija o recikliranju proizvoda zatrazite od
lokalnih vlasti, komunalne sluzbe ili distributera.

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci

| 215iHD45
Motor
Vrsta motora | BLDC
Tezina
Tezina bez baterije, kg 3,2
Tezina s baterijom, kg 4,0
NozZ za travu
Vrsta Dvostrana
Duljina noza, mm 450
Brzina noza, rezovi/min (u nacinu rada SavE) 2400
Brzina noza, rezovi/min (izvan nacina rada SavE) 3000
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215iHD45

Emisije buke3”

Izmjerena jacina zvuka dB(A) 87
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Ly 90
Razine buke

Razina zvuénog tlaka na uhu rukovatelja, izmjerena sukladno normi EN 62841-4-2, 79
dB(A)

Razine vibracije®®

Razine vibracije (ap), prednja/straznja, m/s? 211,7

Odobrene baterije za proizvod

Baterija BLi10

Vrsta Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah Pogledajte nazivnu naljepnicu baterije
Nazivni napon, V 36 36,5
Tezina, kg 0,7 0,7

Odobreni punjadi baterije za proizvod

Punjac baterije QC80 40-C80
Mrezni napon, V 100 — 240 100 - 240
Frekvencija, Hz 50 - 60 50 - 60
Snaga, W 100 72
I1zlazni napon, Vi. s. / Amperi, A 36/2 43/1,6

87 * Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Ly,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EZ. Razlika izme-
du zajamcene i izmjerene razine buke jest da zajam¢&ena razina ukljuCuje i raspréenje rezultata mjerenja i vari-

jacije izmedu razli¢itih uredaja istog modela prema smjernici 2000/14/EC.
38

Navedena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnom metodom ispitivanja i moze se

upotrebljavati za usporedbu jednog alata s drugim.

Podaci o razini vibracije pokazuiju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

Navedena ukupna vrijednost vibracija mozZe se upotrebljavati i za po€etnu procjenu izloZzenosti.
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Izjava o sukladnosti

Izjava o sukladnosti EU

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da su Skare za Zivicu
Husqvarna215iHDA45 sa serijskim brojevima iz 2021 i
novijima (godina je jasno navedena na nazivnoj plogici,
uz serijski broj), u sukladnosti sa zahtjevima DIREKTIVE
VIJECA:

« od 17. svibnja 2006., ,0 strojevima” 2006/42/EZ.

* od 26. veljate 2014. ,0 elektromagnetskoj
kompatibilnosti” 2014/30/EU.

+ od 8. svibnja 2000. ,0 emisijama buke u okoli§”
2000/14/EZ.

« od 8. lipnja 2011. o ,ogranicenju uporabe odredenih
opasnih tvari” 2011/65/EU.

Primijenjene su sljedec¢e norme:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeljku 7eAnicki
podaci na stranici 264.

Huskvarna, 2021-10-31

G. Péar Martinsson, Direktor odjela za istrazivanje i
razvoj — Upravljanje inzenjerstvom i razvoj koncepata,
Ruéni proizvodi

Odgovorna osoba za tehni¢ku dokumentaciju
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Uvod

Opis izdelka

Husqgvarna 215iHD45 je baterijski obrezovalnik zive
meje z elektromotorjem.

Stalno delamo na tem, da bi povecali varnost in
ucinkovitost med delovanjem. Ce potrebujete vec
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Pregled izdelka
(Sl. 1)

Navodila za uporabo
Zadniji roc¢aj

Sprozilnik prednjega ro¢aja
Sprednji ro¢aj

Rezilo

Transportna zas¢ita
Sprozilec plina

Kontrolna plo$¢a

9. Sitnik roke

10. Akumulator

11. Polnilnik baterije 40-C80
12. Prikljucek

13. Indikatorski gumb stanja baterije
14. Stanje baterije

15. Indikator za opozorilo

16. Gumb SavE

17. Gumb za vklop/izklop

18. Indikator vklopa in opozoril
19. Gumbi za sprostitev baterij
20. Polnilnik baterije QC80
21. Napajalni kabel

©NoO RN =

Simboli na izdelku

(Sl. 2) OPOZORILO: Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro€i hude poSkodbe oziroma
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

(SI. 3) Pred uporabo tega izdelka morate

pozorno prebrati navodila za uporabo ter
jih razumeti.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte za obrezovanije vej in vejic. 1zdelka
ne uporabljajte za druga opravila.

(Sl. 4) Uporabljajte zas¢ito za oci.

(SI. 5) Izdelek je skladen z veljavnimi direktivami
ES.

(Sl. 6) Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata
med gospodinjske odpadke. Treba ga je
reciklirati v zbirnem centru za reciklazo
elektri¢ne in elektronske opreme.

(SI.7) Izdelek ne sme biti izpostavljen dezju.

(SI. 8) Enosmerni tok.

(SI. 9) Emisije hrupa za oznako okolja v skladu z
EU (vkljuéno z zakonodajo avstralske
zvezne drzave New South Wales) ter
direktivami in uredbami Zdruzenega
kraljestva. Podatke o emisijah hrupa
najdete na oznaki stroja in v poglavju
Tehni¢ni podatki.

(SlI. 10) Izdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

(SI. 1) Opozorilo: Z rokami ne segajte v obmocje
rezila.

yyyywwooxx  Na tipski ploscici je navedena serijska

Stevilka. yyyy je proizvodno leto, ww je
proizvodni teden.

Opomba: Ostali znaki in nalepke na izdelku se
nanasajo na specificne certifikacijske zahteve, ki veljajo
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Simboli na bateriji in/ali poIniIniku (SI. 12) Pretvornik za varno odpoved.
baterije
(SI. 13) Polnilnik baterije hranite in uporabljajte

Izdelek je treba reciklirati v zbir- samo v zaprtih prostorih.

nem centru za reciklazo elek-
(SI.18) tricne in elektronske opreme. (Sl. 14) Dvojna izolacija.

(velja samo za Evropo)

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne poskodbe ali smrti
uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

A
A

POZOR: se uporabi, e obstaja

nevarnost posSkodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna opozorila za
elektri¢no orodje

A

OPOZORILO: preberite vsa

varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali tezko
telesno poskodbo.

Opomba: Shranite vsa opozorila in navodila za
bodoco uporabo. Izraz »elektrino orodje« v opozorilih
se nana$a na orodje z napajanjem prek kabla
neposredno iz elektricnega omrezja ali akumulatorsko
elektri¢no orodje (brez kabla).

Varnost delovnega podrodja

Poskrbite za Cistoco in dobro osvetlitev delovnega
podrocja. Prenatrpani ali mracni prostori kar kli¢ejo
nesreco.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer v bliZini vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Elektriéna orodja sprozajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektricnega
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvracanje
pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora.

Elektri¢na varnost

Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z vti€nico.
Vtica na noben nacin ne predelujte. Z ozemljenim
elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za
vtika€. Nepredelani vti¢i in ustrezne vtinice
poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektricnega
udara.

Izogibaijte se telesnega stika z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost
elektriénega udara poveca.

Elektrinega orodja ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Ce v elektriéno orodje prodre voda, se poveda
nevarnost elektricnega udara.

Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte
kabla za prena$anje, vle€enje ali izklapljanje
elektriénega orodja iz vtiénice. Kabel ne sme priti v
stik z vro&ino toplote, oljem, ostrimi robovi ali
premikajogimi deli. PoSkodovani ali zavozlani kabli
povedujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektriéno orodje zunaj, uporabljajte
kabelski podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega
udara uporabljajte kabel, primeren za zunanjo
uporabo.

Ce elektri¢no orodje morate uporabiti v viaznem
okolju, uporabite zas¢itno napravo na diferencni tok
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$uje nevarnost
elektricnega udara.

A

OPOZORILO: Stroja ne Cistite z vodo
pod tlakom, saj lahko voda vdre v elektri¢cno
napeljavo ali motor in po$koduje stroj ali
povzro€i kratek stik.

Osebna varnost

.

Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
pazite na svoja dejanja in ravnajte razumno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika zive meje
lahko povzroéi tezko osebno poskodbo.
Uporabljajte osebno za3&itno opremo. Vedno nosite
za8¢ito za od&i. Zascitna oprema, na primer prasna
maska, Cevlji z nedrsec¢imi podplati, ¢elada ali
za$¢ita za sluh, uporabljena v pravih okolis¢inah,
zmanjSuje nevarnost osebnih poskodb.
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Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden stroj
priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga vzamete
v roke ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
poloZaju za izklop. Prenasanije elektricnega orodja s
prstom na stikalu ali priklop elektriénega orodja z
vklopljenim stikalom lahko povzroci nesreco.
Preden elektriéno orodje vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev ali izvijaé. Ce ostane kijug ali izvija&
pritrjen na vrteci se del elektricnega orodja, lahko
pride do telesne poskodbe.

Rok ne steguijte predale¢. Vedno zanesljivo stopajte
in pazite na ravnotezje. To vam omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem ob nepri¢akovanih
dogodkih.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih obladil in
nakita. Z lasmi in obladili ne segajte v obmocje
gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje
se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, mora biti ta zaseden in
pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko zmanj$a
nevarnost zaradi vdihavanja tega.

Ne bodite samozadovoljni, ker ste zaradi pogoste
uporabe navajeni orodja, in kljub vsemu upostevajte
vamostna nadela orodja. BrezbriZzna uporaba lahko v
trenutku povzro¢i hudo telesno poskodbo.
Oddajanije vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
skupne vrednosti, kar je odvisno od nacina uporabe
orodja. Upravljavci se morajo za$¢ititi z varnostnimi
ukrepi, ki temeljijo na oceni izpostavljenosti pri
dejanskih pogojih uporabe (pri éemer se upostevajo
vsi deli delovnega cikla, npr. poleg ¢asa, ko je orodje
sprozeno, tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko deluje v prostem teku).

Uporaba in nega elekiri€hega orodja

Ne preobremenite elektricnega orodja. Uporabite
pravilno elektriéno orodje za vrsto uporabe. Pravilno
elektriéno orodje bo delo opravilo bolje in varneje, ¢e
deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklop/izklop ne deluje. Orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuckov ali
shranjevanjem elektricnega orodja izvlecite vti¢ iz
omrezne vticnice in/ali odstranite baterijo iz
elektricnega orodja, Ce je to mogoce. Taki
preventivni ukrepi pomagajo zmanj$ati nevarnost
nezelenega zagona elektri¢cnega orodja.

Elektri€no orodje, ki ga ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga
uporabljale osebe, ki elektri€nega orodja ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektri¢na orodja so v
rokah neukih oseb nevarna.

Vzdrzujte elektricna orodja in dodatno opremo.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa druga
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektricnega

orodja. Ce je elektriéno orodje poskodovano, ga pred
uporabo odnesite v popravilo. Veliko nesre¢
povzrocijo slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.
Rezila naj bodo vedno ostra in gista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektricna orodja, dodatke, rezalne plos¢ice ipd.
uporabljajte skladno s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga boste opravijali.
Uporaba elektricnega orodja za opravila, za katera ta
naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Ro¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, &isti in
brez ostankov olja in masti. Ce so rocaji in
prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravljanja z orodjem v nepri¢akovanih
razmerah.

Uporaba in nega baterije

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dologi
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterij, lahko poveca nevarnost pozara pri drugih
baterijah.

Izdelke uporabljajte le s toéno dolocenimi baterijami.
Ce uporabite druge baterije, se lahko poveéa
nevarnost poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljate, ne sme priti v stik z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med dvema
poloma. Kratek stik med poloma baterije lahko
povzroéi opekline ali pozar.

Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz baterije izteka
tekogina; izogibaite se stiku s tekogino. Ce se
tekocine nehote dotaknete, sperite roke z vodo. Ge
pride tekocina v stik z oémi, poiS¢ite zdravniSko
pomoé. Tekocina, ki izteka iz akumulatorja, lahko
povzroc€i drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spremenjenega
baterijskega paketa ali orodja. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obna$ajo nepredvidljivo
in lahko posledi¢no zagorijo, eksplodirajo ali
predstavljajo nevarnost poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

Upo3tevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega paketa ali orodja pri temperaturah zunaj
temperaturnega obmocja, navedenega v navodilih.
Neustrezna zamenjava ali temperature zunaj
dovoljenega obmocja lahko povzrogijo poskodbe
baterije in povecajo nevarnost pozara.

Servis

Popravila elektricnega orodja sme izvajati
usposobljen serviser in pri tem uporabljati originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite ohranitev
kakovosti in varnosti elektricnega orodja.
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Vamostna opozorila za obrezovalnik Zive meje

Ne servisirajte poSkodovanih baterijskih enot.

Baterijske pakete lahko servisirajo samo proizvajalec

in pooblas€eni servisni ponudniki.

— osebna varnost

Obrezovalnik Zive meje uporabljajte z obema
rokama. Ce ga drzite samo z eno roko, lahko
izgubite nadzor, zaradi €esar lahko pride do hudih
telesnih poskodb.

Z deli telesa ne segajte v obmogje delovanja rezila.
Ko se rezila premikajo, ne odstranjujte odrezanega
materiala in materiala ne prijemajte. Rezila se
premikajo tudi po izklopu stikala. Trenutek
nepozornosti med uporabo obrezovalnika Zive meje
lahko povzroéi tezko telesno poskodbo.
Obrezovalnik Zive meje nosite za ro¢aj, ko je rezilo
zaustavljeno in pazite, da ne vkljucite nobenega
vklopnega stikala. Pravilna noSnja obrezovalnika
Zive meje zmanjSuje nevarnosti nezelenega vklopa
in iz tega izhajajocih telesnih poskodb zaradi rezil.
Pri prena3anju ali shranjevanju obrezovalnika Zive
meje vedno namestite 3¢itnik rezila. Pravilno
ravnanje z obrezovalnikom Zive meje zmanjSuje
nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali pri
servisiranju enote preverite, ali so vsa vklopna
stikala izklju€ena in ali je baterijska enota
odstranjena oziroma izkljuéena. Nepri¢akovana
sprozitev obrezovalnika Zive meje med
odstranjevanjem zataknjenega materiala ali med
servisiranjem lahko privede do hudih telesnih
poskodb.

Obrezovalnik Zive meje drZite samo za izolirane
povrsine, ker lahko pride rezilo v stik s skritimi kabli.
Ce se rezila dotaknejo kabla pod napetostjo, lahko
napetost preide tudi na ostale kovinske dele
obrezovalnika Zive meje, zaradi ¢esar lahko
uporabnik dozivi elektri¢ni udar.

Vsi napajalni kabli in ostali kabli morajo biti
odstranjeni iz obmocja rezanja. V Zivi meji ali
grmovju se lahko skrivajo napajalni kabli, ki jih ne
opazite in jih lahko nenamerno prerezete.

Ne uporabljajte obrezovalnikov Zivih mej v slabih
vremenskih pogojih, 3e posebej v nevihtnem &asu. S
tem zmanjSate nevarnost udara strele.
NEVARNOST - z rokami ne segaijte v obmodje rezil.
Rezila lahko ob stiku povzrogijo tezke telesne
poskodbe.

SploSna varnostna navodila

A

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

Odstranite baterijo in tako preprecite neZeleni zagon
izdelka.

Izdelek je nevarno orodje, €e niste previdni ali ¢e ga
ne uporabljate pravilno. Ta izdelek lahko povzroci
hude poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih.
Izdelka ne uporabljajte, e so se spremenile njegove
originalne specifikacije. Ne spreminjajte delov
izdelka brez vnaprej$nje odobritve proizvajalca
izdelka. Uporabljajte samo dele, ki jih je odobril
proizvajalec. Zaradi neustreznega vzdrzevanja lahko
pride do poskodb ali smrti.

Pred uporabo preverite izdelek. Glejte razdelek Pred
delom z izdelkom na strani 274. Ne uporabljajte
pokvarjenega izdelka. Izvajajte varnostne preglede
in vzdrzevalna dela ter upo$tevajte servisna
navodila, opisana v tem priro¢niku.

Otroci se z izdelkom ne smejo igrati. Izdelka in/ali
baterij ne smejo uporabljati, vzdrzevali ali popravljali
otroci ali druge osebe, ki za to niso usposobljene.
Starost uporabnika je morda dolo¢ena z lokalnimi
zakoni.

Izdelek skladiscite v zaklenjenem prostoru, tako da
otroci ali osebe, ki niso primerne za rokovanje z
izdelkom, do izdelka ne morajo dostopati.

Izdelek shranjujte izven dosega otrok.

Nikoli ne smete spreminjati prvotne izvedbe izdelka
brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.
Spremembe brez pooblastila in/ali neoriginalni deli
lahko povzrogijo resne poskodbe ali smrt uporabnika
in drugih oseb.

Opomba: Uporabo lahko ureja drzavna ali lokalna
zakonodaja. Upostevajte veljavne predpise.

Varnostna navodila za uporabo

A

OPOZORILO: pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.

.

V primeru dvoma, ali je nadaljnja uporaba Se
primerna, se posvetujte s strokovnjakom. Obrnite se
na svojega zastopnika ali servisno delavnico.
Izogibajte se situacijam, ki se vam zdijo
prezahtevne.

Izdelka ne uporabljajte, €e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali zdravil oziroma v drugih
okolis¢inah, ki vplivajo na vas vid, pozornost,
koordinacijo ali presojo.

Delo v slabem vremenu izérpava in pogosto prispeva
k dodatnim tveganjem. Zaradi povec¢anega tveganja
uporaba stroja v zelo slabem vremenu ni
priporocljiva, na primer v gosti megli, nalivih,
mocénem vetru, hudem mrazu ali ob nevarnosti udara
strele itd.

Pokvarjena rezila lahko povecajo nevarnost nesrec.
Otrokom nikoli ne dovolite, da uporabljajo izdelek ali
da so v njegovi blizini. Ker je zagon izdelka zelo
enostaven, ga lahko zazenejo tudi otroci, ¢e jih ne
nadzorujete. To lahko pomeni tveganje resne
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osebne poskodbe. Zaradi tega odklopite baterijo, ko
izdelka ne morete ustrezno nadzorovati.

* V premeru 15 metrov od delovnega mesta ne sme
biti ljudi ali Zivali. Ce sotasno v obmogju dela ve&
uporabnikov, mora biti varnostna razdalja med njimi
vsaj 15 metrov. To lahko pomeni nevarnost resne
telesne poskodbe. V primeru priblizevanja oseb
nemudoma izklopite izdelek. Z izdelkom nikoli ne
zamahnite, ne da bi pred tem preverili prostor za
sabo in se tako prepri¢ali, da v varnostnem obmocju
ni nikogar.

« Zagotovite, da osebe, zivali ali drugi predmeti ne
morejo vplivati na nadzor nad izdelkom in ne morejo
priti v stik z rezalnim priklju¢kom ali predmeti, ki jih
rezalni priklju¢ek mece naokrog. Vendar izdelka ne
uporabljajte, ¢e v primeru nesrece ne morete
priklicati pomo¢i.

« Obvezno preglejte delovno obmocje. Odstranite vse
trde delce, kot so kamenje, Crepinje, zeblji, jeklena
Zica, vrv in podobni predmeti, ki jih rezalni prikljuéek
lahko izvrze ali navije.

« Prepri¢ajte se, da se lahko varno gibljete in stojite.
Ce se morate nepri¢akovano premakniti, preverite
okolico za morebitne ovire (korenine, kamenje, veje,
jarke, itd.). Pri delu na nagnjenih tleh bodite Se
posebej previdni.

« Obhranjajte stabilen polozaj in &vrst korak. Rok ne
stegujte predalec.

* lzdelek izklopite, preden se premaknete na drugo
obmocje. Transportno za$cito namestite, kadar
izdelek ni v uporabi.

« lzdelka nikoli ne odlozite, e ga niste izklopili in
odstranili baterije. Kadar je izdelek vklopljen, mora
biti vedno pod vasim nadzorom.

» Kadar je izdelek vklopljen, oblacila ali deli telesa ne
smejo priti v stik z rezalnim priklju¢kom.

+  Ce se med uporabo izdelka karkoli zatakne v rezila,
prenehajte delo in izdelek izklopite. Rezalni
prikljuéek se mora popolnoma zaustaviti. Pred
¢iS€enjem, pregledom ali popravilom izdelka in/ali
rezil odstranite baterijo.

« Zrokami in nogami ne segajte v obmocje rezalnega
priklju¢ka, dokler se popolnoma ne zaustavi in je
izdelek izklopljen.

« Pazite na kose in veje, ki jih izdelek lahko izvrze med
rezanjem. Ne rezite preblizu tlom, od koder bi se
lahko izvrgli kamni in drugi predmeti.

* Pozor pred izmetom predmetov. Uporabljajte vedno
odobrena zas¢itna ocala. Nikoli se ne nagibajte ¢ez
S¢itnik rezalnega prikljucka. Kamenje, odpadke ipd.
lahko stroj vrze v o€i, to pa lahko povzroci slepoto ali
resne poskodbe.

« Bodite vedno pozorni na svarilne znake in klice, ko
nosite zascito za sluh. Zas¢ito za sluh odstranite
takoj, ko se izdelek izklopi.

« Orodja ne uporabljajte z lestve, stola ali drugega
dvignjenega poloZaja, ki ni povsem varen.

* lzdelek drzite z obema rokama. Izdelek drzite ob
telesu.

(Sl. 16)
Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
* Med uporabo izdelka obvezno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Osebna zas¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesrede omili posledice. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na prodajalca.

* Uporabljajte zasc¢itno celado, ¢e obstaja nevarnost
padajocih predmetov.

(SI. 17)

» Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh. Dolgotrajna
izpostavljenost hrupu lahko povzroéi trajno poskodbo
sluha.

(SI. 18)

* Uporabljajte odobreno zas¢ito o¢i. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi
homologirana zas¢itna o¢ala. Homologirana zas¢itna
ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

(SI. 19)

* Med uporabo in vzdrzevanjem uporabljajte zascitne
rokavice.

(SI. 20)

» Uporabljajte zas&itno obutev ali ¢evlje z nedrsecimi
podplati.

(Sl. 21)

» Uporabljajte oblagila iz trpeznih materialov. Oblagcila
se morajo tesno prilegati, vendar vas ne smejo
ovirati pri gibanju. Uporabljajte dolge hlace in si lase
postavite za ramena. Ne nosite nakita ali odprtih

Cevljev.
*  Opremo za prvo pomo¢ hranite v blizini.
(Sl. 22)

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v
nadaljevanju.
V tem poglavju so opisane varnostne funkcije izdelka,
njihov namen ter kako je stroj treba pregledovati in
vzdrzZevati, da bo deloval pravilno. Za mesta delov na

izdelku si oglejte navodila v poglavju Pregled izdelka na
strani 267

Zivljenjska doba izdelka se lahko zaradi nepravilnega
vzdrzevanja oziroma zaradi nestrokovnih popravil ali
servisiranja skraj$a, poveca pa se tudi nevarnost
nesreé. Ce potrebujete ved informacij, se obrnite na
najblizjega pooblas€enega servisnega trgovca.
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OPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte
izdelka s poskodovanimi varnostnimi deli.

Varnostno opremo stroja je treba
pregledovati in vzdrzevati v skladu z
navodili, ki so podana v tem poglavju. Ce
izdelek ob pregledu ne izpolnjuje vseh
opisanih pogojev, se nemudoma obrnite na
pooblascenega serviserja za popravilo.

POZOR: vsa servisna dela in popravila
na stroju zahtevajo posebno usposabljanje.
To Se posebej velja za varnostno opremo
stroja. Ce pri spodaj opisanem pregledu
ugotovite, da kateri koli del stroja ne deluje
tako, kot je opisano spodaj, se nemudoma
obrnite na pooblas¢eno servisno delavnico.
Pri nakupu vseh nasih izdelkov vam
jaméimo dostop do strokovnih popravil in
servisa. Ce stroja niste kupili v kateri od
nasih pooblascenih servisnih prodajaln,
vpra$ajte prodajalca, kje je najblizja
pooblascena servisna delavnica.

Preverjanje tipkovnice

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop (A). (SI.
23)

a) lzdelek je vklopljen, ko lu¢ka LED (B) sveti.
b) Izdelek je izklopljen, ko lu¢ka LED (B) ne sveti.

2. Ce sveti ali utripa opozorilni indikator (C), glejte
Tipkovnica na strani 276.

Preverjanje sprozilca sprednjega ro¢aja

Sprozilec sprednjega ro¢aja preprecuje nenameren
zagon. Ko pritisnete sprozilec sprednjega ro¢aja, se
sprozilec plina sprosti. Ce ro&aj sprostite, se sprozilec
plina in sprednjega ro¢aja vrneta v izhodi$¢na polozaja.

1. PrepriCajte se, da se sprozilec plina in sprednjega
ro¢aja prosto premikata in da povratna vzmet
pravilno deluje.

2. Zazenite izdelek.
Pritisnite sproZilec sprednjega roc¢aja. (Sl. 24)

Pritisnite sprozilec plina in uporabite najve¢jo moc.
(SI. 25)

5. Sprostite sproZilec sprednjega ro¢aja in se
prepric¢ajte, da se rezalna dodatna oprema
popolnoma ustavi.

Preverjanje 3¢&itnika roke
Sgitnik roke prepre¢uje nenameren dotik rok z rezilom.
I1zklopite izdelek.

Odstranite akumulator.

Preverite pravilno namestitev $¢itnika za roke.

N~

Preglejte, ali je $¢itnik rok poskodovan.

Pregled rezil in $¢itnikov rezila

Daljsi deli rezil (A) delujejo kot S¢&itniki rezila.
1. Izklopite izdelek.

Odstranite akumulator.

Nadenite si rokavice.

> v N

Prepricajte se, da rezila in $¢itniki rezila niso
poskodovani ali zviti. Zamenjajte rezila in $¢itnike
rezila, ¢e so poSkodovani ali ukrivljeni. (SI. 26)

Varna uporaba baterije

OPOZORILO: pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Uporabljajte samo BLi baterijo. Glejte Tehnicni
podatki na strani 277. Baterija je Sifrirana s
programsko opremo.

« Baterijo BLi, ki jo je mogoce polniti, uporabljajte kot
vir napajanja samo za ustrezne izdelke Husqvarna.
Za preprecevanje poSkodb baterije ne uporabljajte
za napajanje drugih naprav.

« Nevarnost elektricnega udara. Poli baterije ne smejo
priti v stik s kljuéi, kovanci, vijaki ali drugimi
kovinskimi deli. Lahko bi pri$lo do kratkega stika
baterije.

* Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo.

« V zracne reze baterije ne vstavljajte predmetov.

« Baterije ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi,
vrocini ali odprtemu ognju. Baterija lahko povzrogi
opekline in/ali kemi¢ne opekline.

« Baterije ne izpostavljate dezju in viagi.

< Baterije ne izpostavljajte mikrovalovom in visokemu
tlaku.

« Baterije ne poskus$ajte razstaviti ali odpreti.

«+  Ce baterija puséa, pazite, da tekog&ina ne pride v stik
s telesom ali o&mi. Ce ste se tekogine dotaknili,
obmocje odistite z obilo vode in mila in pois¢ite
zdravnigko pomoé. Ce pride tekogina v odi, ne
drgnite o¢i, temve¢ jih spirajte z vodo vsaj 15 minut
in poiscite zdravni$ko pomoc.

« Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami med
-10 °C (14 °F) in 40 °C (114 °F).

< Baterije ali polnilnika nikoli ne Cistite z vodo. Glejte
Ciséenje izdelka, baterije in polnilnika baterije na
strani 276.

* Ne uporabljajte poSkodovanih ali pokvarjenih
baterije.

« Baterije med skladi§€¢enjem ne smejo priti v stik s
kovinskimi predmeti, na primer Zeblji, vijaki ali
nakitom.

« Baterijo hranite zunaj dosega otrok.
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Varna uporaba polnilnika baterije

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

« Nevarnost elektricnega udara ali kratkega stika, ce
ne upostevate varnostnih navodil.

« Ne uporabljajte polnilnikov, ki niso bili prilozeni
izdelku. Za polnjenje nadomestnih baterij QC80
uporabljajte samo polnilnike 40-C80 in BLi.

« Polnilnika baterije ne posku$ajte razstaviti.

« Ne uporabljajte poskodovanega ali pokvarjenega
polnilnika baterije.

« Baterijskega polnilnika ne dvigujte za napajalni
kabel. Polnilnik baterije odklopite iz stenske vtinice
tako, da povlecCete vti€. Nikoli ne vlecite za napajalni
kabel.

« Pazite, da kabli in kabelski podaljski ne pridejo v stik

z vodo, oljem in ostrimi robovi. Kabel ne sme biti
zataknjen med stavbno pohistvo, na primer vrata ali
za ograje, ali podobne predmete.

« Baterijskega polnilnika ne uporabljajte v blizini
gorljivih materialov ali materialov, ki povzrocajo
korozijo. Pazite, da polnilnik baterije ni pokrit. V
primeru dima ali poZara izvlecite vti¢ polnilnika
baterije.

- Baterijo polnite le v zaprtih prostorih z dobrim
prezraevanjem in za¢ito pred neposrednim
soncem. Baterije ne polnite na prostem. Baterijske
enote ne polnite v stiku z vodo ali vlago.

« Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami med 5 °C (41 °F) in 40 °C (104 °F).
Polnilnik uporabljajte v dobro prezraenem, suhem
in brezpraSnem okolju.

* V hladilne reze polnilnika baterije ne vstavljajte
predmetov.

» Poli polnilnika baterije se ne smejo dotikati kovinskih
predmetov, ker lahko to povzrogi kratki stik.

* Uporabljajte neposkodovane in odobrene omrezne
vti€nice. PrepriCajte se, da kabel polnilnika baterije ni
poskodovan. V primeru uporabe podalj$kov se
prepri¢ajte, da ti niso poSkodovani.

* V baterijskem polnilniku ne polnite baterij za
enkratno uporabo.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preberite naslednja opozorilna

navodila.

Pred vzdrzevanjem, drugimi pregledi ali
sestavljanjem izdelka odstranite baterijo.
Uporabnik sme sam izvajati le tista vzdrzevalna in
servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za
uporabo. Za obseznej$a vzdrzevalna in servisna
dela se obrnite na servisnega zastopnika.

+ Baterije ali polnilnika nikoli ne &istite z vodo. Mo¢no
Cistilo lahko poskoduje plastiko.

«  Ce ne vzdrzujete izdelka, skraj$ate njegovo
zivljenjsko dobo in povecate nevarnost nesrec.

* Za servisiranje in popravila izdelka, zlasti za
varnostne naprave na izdelku, je potrebno posebno
usposabljanje. Ce po izvedenem vzdrzevanju niso
vsa preverjanja uspesno opravljena, se obrnite na
servisnega zastopnika. Zagotavljamo vam, da so za
vas$ izdelek na voljo strokovna popravila in servisne
storitve.

* Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

Montaza

Uvod

V tem poglavju je opisan postopek montaze in
nastavitve izdelka.

OPOZORILO: Preden sestavite
izdelek, preberite poglavje o varnosti in

navodila za montazo.

Priklop polnilnika baterije
1. Polnilnik baterije priklopite na napetost in frekvenco,
ki sta navedeni na tipski ploScici.

2. Vtaknite vti¢ v ozemljeno vtinico. Indikator LED na
polnilniku baterije enkrat utripne zeleno.

Opomba: Ce temperatura baterije presega 50 °C/
122 °F, se baterija ne polni. Ce je temperatura visja od
50 °C/122 °F, polnilnik baterije ohladi baterijo.

Vstavitev baterije v izdelek

A OPOZORILO: V izdelku uporabljajte
samo originalne baterije Husqvarna.

1. Baterijo napolnite do konca.

2. Potisnite baterijo v drzalo baterije v izdelku. Baterija
se zaskogi, ko slisite klik. (SI. 27)

POZOR: Ce baterije ni mogose
preprosto potisniti v drzalo baterije,

pomeni, da baterija ni pravilno
namescena. lzdelek se lahko tako
poskoduje.
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Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Polnjenje baterije

Opomba: Baterijo pred prvo uporabo napolnite.
Nova baterija je napolnjena samo 30-odstotno.

Prikljucitev akumulatorja na polnilnik (SI. 28) (SI. 29)

2. Na polnilniku baterije mora zasvetiti zeleni indikator
polnjenja. To pomeni, da je baterija pravilno
povezana s polnilnikom baterije. (SI. 30) (SI. 31)

3. Ko svetijo vsi indikatorji LED na bateriji, je baterija
popolnoma napolnjena. (SI. 32)

4. Odklopite polnilnik baterije iz stenske vti¢nice tako,
da izvle€ete vtic. Ne vlecite kabla.

5. Odklopite baterijo iz polnilnika.

Opomba: Ce zelite ved informacij, glejte priroénika
za baterijo in polnilnik baterije.

Pred delom z izdelkom

1. Preglejte delovno obmocje. Odstranite predmete, ki
jih lahko izvrze.

2. Preglejte rezalni prikljuek. Prepricajte se, da so
rezila ostra, nimajo razpok in niso poSkodovana.

3. Poskrbite, da izdelek deluje pravilno. Preverite, ali so
vsi vijaki in matice zategnjeni.

4. PrepriGajte se, da ro€ice in varnostne naprave niso
poskodovane ter so pravilno pritrjene. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e mu manjkajo deli ali so se
spremenile njegove originalne specifikacije. Po
potrebi uporabite zaS¢itne rokavice.

5. Pred delom z izdelkom se prepri¢ajte, da pokrovi
niso poskodovani in so pravilno namesceni.

Zagon izdelka

1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne
zasveti zelena lucka LED. (SI. 33)

2. Pritisnite sprozilec sprednjega rocaja, ki je na
sprednjem rocaju. (Sl. 34)

3. Ce zelite uporabiti najvegjo mog, pritisnite sprozilec
plina. (SI. 25)

Uporaba izdelka

1. Ko obrezujete strani Zive meje, zacnite pri tleh in
izdelek premikajte navzgor. Pazite, da se s telesom
izdelka ne dotaknete obrezovalnika. (SI. 35)

e OPOZORILO: Pazite, da se s

sprednjim delom rezalne opreme ne
2. Za stabilni delovni polozaj izdelek drzite ob telesu.

dotaknete tal.

3. Bodite previdni in delajte poc¢asi z izdelkom.

Uporaba funkcije SavE

Ta izdelek ima funkcijo var€evanja z energijo, SavE.

Opomba: Funkcija SavE ne zmanj$a zmogljivosti
rezanja izdelka.

Na tipkovnici pritisnite gumb SavE.

2. Prepri¢ajte se, da sveti zeleni indikator LED.

3. Znova pritisnite gumb SavE za izklop funkcije. Zelen
indikator LED preneha svetiti. (SI. 36)

Funkcija samodejnega izklopa

Izdelek ima funkcijo samodejnega izklopa, ki izdelek
zaustavi, Ce se ta ne uporablja. Zelena lu¢k LED, ki
prikazuje stanje vklopalizklopa, preneha svetiti in izdelek
se po 180 sekundah izklopi.

Izklop izdelka

1. Sprostite sprozilec plina in sproZilec sprednjega
rocaja.

2. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler ne
zasveti zelena lucka LED.

3. Pritisnite gumba za sprostitev na bateriji in jo
odstranite. (SI. 37)

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati
in razumeti poglavje o varnosti.

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka odstranite baterijo.

A
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Urnik vzdrZzevanja

V nadaljevanju je naveden seznam vzdrzevalnih
korakov, ki jih je treba opraviti pri izdelku.

VzdrZevanje Pred Teden- Mese&no
uporabo sko

Ocistite zunanje dele izdelka. X

Preverite pravilno delovanje in brezhibnost gumba za vklop/izklop. X

Z varnostnega vidika se prepri€ajte, da sprozilec plina in sprozilec sprednjega X

ro¢aja delujeta pravilno.

Preverite, da upravljalni elementi delujejo in niso poskodovani. X

Prepricajte se, da rezilo in $¢itnik rezila nimata razpok in da nista poskodovana.

Ce imata rezilo in $¢itnik rezila razpoke ali sta bila izpostavljena udarcem, ju za- X

menjajte.

Ce je rezilo upognjeno ali poskodovano, ga zamenjajte. X

PrepriGajte se, da $gitnik roke ni poskodovan. Ce je &éitnik poskodovan, ga za- X

menjajte.

PrepriCajte se, da so vijaki in matice dobro priviti. X

Baterija ne sme biti poskodovana. X

Baterija mora biti napolnjena. X

Prepricajte se, da polnilnik baterije ni poSkodovan. X

Prepricajte se, da sta vijaka, ki drzita rezili skupaj, pravilno pritrjena. X

Preverite prikljucke med baterijo in izdelkom. Preverite priklju¢ek med baterijo in %

polnilnikom baterije.

Pregled baterije in polnilnika baterije
1. Preverite, ali je baterija poskodovana, na primer
razpokana.

2. Preverite, ali je polnilnik baterije poskodovan, na
primer razpokan.

3. Prepricajte se, da povezovalni kabel polnilnika
baterije ni poskodovan in nima razpok.
Cis€enje izdelka, baterije in polnilnika
baterije
Izdelek po uporabi oéistite s suho krpo.

2. Baterijo in polnilnik baterije ocistite s suho krpo.
Vodila baterije morajo biti vedno Gista.

3. Poli na bateriji in polnilniku baterije morajo biti isti,
ko vstavite baterijo v polnilnik ali izdelek.

Pregledovanije rezila
1. Ocistite nezelene materiale z rezila s protikorozivnim
Cistilnim sredstvom pred in po uporabi izdelka.

2. Preglejte, ali so robovi rezila poSkodovani in
deformirani.

3. S pilo odstranite ostanke z rezila.
4. Prepricajte se, da se lahko rezilo neovirano premika.

Ciscenje in mazanje rezila
1. Odstranite neZelene materiale z rezila pred in po
uporabi izdelka.

2. Pred daljSim skladiS¢enjem rezila namazite.

Opomba: Ce potrebujete ved informacij o
priporo¢enih Eistil in mazivih, se obrnite na servisnega
zastopnika.

Mazanje menjalnika

Ce je menjalnik razstavil pooblaséeni serviser, na ohisje
menjalnika nanesite mast.

« Uporabite posebno mast Husqvarna. Ce potrebujete
vec informacij o priporo€eni masti, se obrnite na
servisnega zastopnika.

+ Uporabite samo manj$o koli¢ino posebne
visokokakovostne masti.
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A

napolnite do konca.

POZOR: OhiSja menjalnika ne

Odpravljanje tezav

Tipkovnica

Zaslon LED

MozZne napake

Mozne resitve

Indikator LED za napako utripa.

Preobremenitev

Rezalni prikljuéek se ne more prosto
premikati. Sprostite ga.

Odstopanje temperature

Pocakajte, da se izdelek ohladi.

Izdelka ni mogoce zagnati.

Socasno pritisnite sprozilec plina in
startni gumb.

Sprostite sprozilec plina in zaustavite
izdelek.

Indikator LED za napako sveti rdece.

Izdelek je treba servisirati.

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Baterija

Indikatorji LED

Mozne napake

MozZen ukrep

Zeleni indikator LED utripa

Nizka napetost baterije.

Napolnite baterijo.

Indikator LED za napako utripa.

Odstopanje temperature.

Baterijo uporabljajte v okolju s temperaturami

med -10°C (14°F) in 40°C (104°F).

Previsoka napetost.

Omrezna napetost mora biti skladna z vred-

nostjo na tipski ploscici na izdelku.

Odstranite baterijo iz polnilnika.

Indikator LED za napako sveti.

Prevelika razlika med celicami
1V).

Obrnite se na servisnega zastopnika.

Polnilnik baterije

Tezava

MozZne napake

Mozna reSitev

Utripajo¢ rdeci indikator LED za na-

pako.

Odstopanje temperature.

40 °C (104 °F).

Vklopi se rdeci indikator LED za na-

pako.

Prevelika razlika med celicami (1 V).
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Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi$¢enje

« PriloZene litij-ionske baterije so skladne z zahtevami
zakonodaje o nevarnem blagu.

« Pritransportu, tudi ¢e ga izvaja tretja oseba ali
posrednik, je treba upostevati posebna navodila na
embalazi in nalepkah.

« Pred posiljanjem izdelka se posvetujte z osebo, ki je
posebej usposobljena za nevarne snovi. UpoStevajte
vse veljavne nacionalne predpise.

« Ob vstavljanju baterije v paket prelepite
izpostavljene kontakte. Baterijo vstavite v paket tako,
da se ne more premikati.

« Pri skladi$€enju ali prevozu vedno odstranite
baterijo.

< Baterijo in polnilnik baterije hranite v suhem
prostoru, kjer ni vlage in zmrzali.

< Baterijske ne shranjujte v prostoru, v katerem je
lahko prisotna stati¢na elektrika. Baterije ne
shranjujte v kovinski Skatli.

< Baterijo shranite v prostor s temperaturami med 5 in
25 °C (41-77 °F), v katerem ne sme biti
izpostavljena neposredni sonéni svetlobi.

« Polnilnik baterije shranite v prostor s temperaturami
med 5 in 45 °C (41-113 °F) tako, da ne bo
izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

« Polnilnik baterije uporabljajte samo v okolju s
temperaturami od 5 do 40 °C (41-104 °F).

* Pred dolgotrajnej$im skladi§¢enjem mora biti baterija
napolnjena med 30 % in 50 %.

+ Polnilnik baterije shranite v zaprt in suh prostor.

* Med shranjevanjem baterija ne sme biti v blizini
polnilnika. Otroci in druge nepooblaséene osebe se
ne smejo dotikati opreme. Oprema mora biti
shranjena v prostoru, ki ga je mogoce zakleniti.

* Pred dolgotrajnejSim skladis¢enjem izdelek odistite
in opravite popoln servis.

* Pred prevozom in skladi$éenjem na izdelek
namestite transportno zas¢ito, da preprecite telesne
poskodbe ali §kodo na izdelku.

* Med prevozom varno pritrdite izdelek.

Odstranitev baterije, polnilnika baterije
in izdelka

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZzi opozarjajo, da
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega
odpadka. Treba ga je reciklirati v zbirnem centru za
reciklazo elektri¢ne in elektronske opreme. Tako se
pomaga prepreciti Skodovanje okolju in ogrozanje
zdravija ljudi.

Za vec¢ informacij o recikliranju svojega izdelka se

obrnite na lokalne oblasti, sluzbo za gospodinjske
odpadke ali prodajalca.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

| 215iHD45
Motor
Tip motorja | BLDC
Teza
Teza brez baterije v kg 3,2
Teza z akumulatorjem v kg 4,0
Rezilo
Vrsta Dvostranski
Dolzina rezila v mm 450
Hitrost rezila v rezih/minuto (v nacinu SavE) 2400
Hitrost rezila v rezih/minuto (brez nacina SavE) 3000
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215iHD45

Emisije hrupa®®

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB (A) 87
Zagotovljena raven hrupa Ly 90
Nivoji hrupa

Raven zvoénega tlaka na uporabnikovem us$esu je izmerjena po EN 62841-4-2, dB(A) | 79

Ravni vibracij*®

Raven vibracij (ay,), spredaj/zadaj, m/s2 | 2117

Odobrene baterije za izdelek

Akumulator BLi10

Vrsta Litij-ionska

Zmogljivost baterije, Ah Oglejte si nalepko s podatki o zmogljivosti akumulatorja
Nazivna napetost, V 36 36,5

Teza v kg 0,7 0,7

Odobreni polnilniki baterij za izdelek

Baterijski polnilnik QCs80 40-C80
Omrezna napetost, V 100-240 100-240
Frekvenca, Hz 50-60 50-60
Mo¢, W 100 72
Izhodna napetost, V DC/ mo¢, A 36/2 43/1,6

39 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Razlika med za-
jamé&eno in izmerjeno ravnjo zvoéne moci je v tem, da zajaméena raven zvo¢ne modi, v skladu z direktivo
2000/14/ES, vkljuuje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razliénimi izdelki istega modela.

40

Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) v vi§ini 1,5 m/s2.

Navedena skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s standardnim nacinom preizku$anja in jo lahko

uporabljate za medsebojno primerjavo orodij.

Navedeno skupno vrednost vibracij lahko uporabljate tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavlja, da so obrezovalniki Zive meje
Husqvarna 215iHD45 s serijskimi Stevilkami od leta
2021 dalje (leto izdelave, ki mu sledi serijska Stevilka, je
jasno navedeno na tipski plo$¢i), skladni z zahtevami
DIREKTIVE SVETA:

* 2006/42/ES z dne 17. maja 2006, »ki se nanasa na
stroje«.

* 2014/30/EU z dne 26. februarja 2014 "o
elektromagnetni zdruzZljivosti".

« 2000/14/ES z dne 8. maja 2000 "o emisijah hrupa v
okolje".

* 2011/65/EU z dne 8. junija 2011 "o omejevanju
uporabe nekaterih nevarnih snovi"

Uporabljeni so naslednji standardi:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 277.

Huskvarna, 2021-10-31

G. Par Martinsson, direktor oddelka za raziskave in
razvoj, inzenirsko upravljanje in razvoj konceptov, ro¢ni
izdelki

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo
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Introducere

Descrierea produsului

Husqgvarna 215iHD45 este un foarfece de gradina cu
baterie, cu un motor electric.

Se depun eforturi constant pentru a va spori siguranta si
eficienta in timpul functionarii. Adresati-va

Prezentarea generala a produsului
(Fig. 1)
Manualul operatorului
Maner spate
Declansator maner frontal
Maner frontal
Freza
Aparatoare de transport
Intrerupator
Panou control
Aparatoare
. Baterie
. Incarcétor de baterie 40-C80
. Conector
13. Buton indicator baterie
14. Stare baterie
15. Indicator de avertisment
16. Butonul SavE (economisire)
17. Buton de pornire/oprire
18. Indicator de pornire si avertizare
19. Butoane de eliberare a bateriei
20. Incércator de baterie QC80
21. Fir de alimentare

© N O WN =

—a A a©
N = O

=

Simbolurile de pe produs
(Fig. 2) AVERTISMENT: Acest produs poate fi
periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

(Fig. 3) Cititi cu atentie manualul operatorului si
asigurati-va ca intelegeti instructiunile
fnainte de a utiliza produsul.

reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a taia ramurile si crengile. Nu
utilizati produsul pentru alte sarcini.

(Fig. 4) Purtati ochelari de protectie.

(Fig. 5) Produsul este in conformitate cu
directivele CE aplicabile.

(Fig. 6) Produsul si ambalajul produsului nu pot fi
tratate ca deseuri menajere. Reciclati-I la
un centru de reciclare pentru echipamente
electrice si electronice.

(Fig. 7) Nu expuneti la ploaie.

(Fig. 8) Curent continuu.

(Fig. 9) Eticheta cu emisiile de zgomot in mediul
inconjurator in conformitate cu directivele
si reglementarile din UE (incluzand si
legislatia din New South Wales) si din
Regatul Unit. Datele privind emisiile de
zgomot pot fi gasite pe eticheta utilajului si
la capitolul Date tehnice.

(Fig. 10) Acest produs este in conformitate cu
reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

(Fig. 11) Avertisment: Tineti mainile departe de
disc.

aaaassXxXxxx Placuta de identificare indica seria.

aaaa este anul fabricatiei si ss este
saptamana fabricatiei.

Nota: Alte simboluri/etichete de pe produs se refera la
cerinte de certificare specifice pentru anumite piete.

280

1710 - 005 - 18.10.2021



Simbolurile de pe baterie si/sau de pe
incarcatorul acesteia

Reciclati acest produs la un
centru de reciclare pentru echi-

(Fig. 12) Transformator autoprotejat.

(Fig. 13) Utilizati si pastrati incarcatorul de baterie

numai in interior.

(Fig. 15) pamente electrice si electroni- (Fig. 14) Izolatie dubla.
ce. (Este valabila numai pentru
Europa)
Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza dacs
exista risc de vatamare sau de deces pentru

operator sau pentru trecatori, in cazul in
care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista un
risc de deteriorare a produsului, a altor

materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Avertismente generale privind
siguranta uneltelor electrice

AVERTISMENT: cititi toate
avertismentele privind siguranta si toate

instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate avea ca rezultat socuri
electrice, incendii si/sau leziuni grave.

Nota: Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultari ulterioare. Termenul ,unealta electrica”
folosit in avertismente se refera la unealta electrica (cu
cablu) actionata de la reteaua de alimentare sau la
unealta electrica (fara cablu) actionata de baterii.

Siguranta zonei de lucru

« Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate sau intunecoase provoaca
accidente.

* Nu actionati uneltele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi prezenta lichidelor, a gazelor
sau a prafului inflamabil. Uneltele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau aburii.

Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul
actionarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei
poate cauza pierderea controlului.

Siguranta privind echipamentele electrice

Stecherele uneltei electrice trebuie sa corespunda
prizei. Nu modificati niciodata stecherul. Nu utilizati
nicio fisa de conectare a adaptorului cu unelte
electrice cu impamantare (legate la masa).
Stecherele nemodificate si prizele potrivite acestora
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul cu corpul a suprafetelor de
Tmpamantare sau legate la masa, cum ar fi tevi,
radiatoare, plite si récitoare. Exista un pericol sporit
de electrocutare daca impamantarea sau legarea la
masa se face prin corpul dvs.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau la
conditii de umezeald. Apa care patrunde intr-o
unealta electrica va spori pericolul de electrocutare.
Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata
cablul la transportarea, tragerea sau deconectarea
uneltei electrice. Tineti cablul departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese n miscare. Firele
deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

Cand actionati o unealta electrica in exterior, utilizati
un cordon de racord potrivit pentru utilizarea in
exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
utilizarea la exterior reduce riscul de soc electric.
Daca functionarea unei unelte electrice ntr-o locatie
cu umiditate mare nu poate fi evitata, utilizati o sursa
cu un intrerupétor de curent rezidual (RCD).
Folosirea unui intrerupator de curent rezidual reduce
pericolul de electrocutare

AVERTISMENT: Nu spalati utilajul
cu aparat de spalare cu presiune, deoarece

apa poate patrunde in sistemul electric sau
n motor si poate produce avarii sau
scurtcircuite la utilaj.

Siguranta personala

Fiti atent la ceea ce faceti si actionati o unealta
electrica in mod rezonabil. Nu utilizati o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un
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moment de neatentie in timpul actionarii uneltelor
electrice poate duce la raniri grave.

Utilizati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului,
fncaltamintea de protectie antiderapanta, casca sau
protectia pentru auz utilizate in conditii
corespunzatoare, vor reduce riscul de vatamari
corporale.

Evitati pornirea accidentalé. Verificati daca
comutatorul este n pozitia OPRIT inainte de
conectarea la o sursé de alimentare si/sau la baterii,
nainte de ridicarea sau transportarea uneltei.
Transportarea uneltelor electrice avand degetul
pozitionat pe comutator sau activarea uneltelor
electrice care au comutatorul pornit pot provoca
accidente.

indepartati toate cheile de reglare sau cheile fixe
inaintea pornirii uneltei electrice. O cheie fixa sau o
cheie ramasa atasata la o piesa rotativa a uneltei
electrice poate duce la raniri.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si
un echilibru corespunzatoare. Aceasta lucru permite
un control mai bun al uneltei electrice in situatii
neasteptate.

Tmbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si imbracamintea la distanta
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in piesele in miscare.

Daci dispozitivele sunt dotate cu racorduri la
instalatii de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Colectarea prafului poate reduce
pericolele provocate de acesta.

Nu va incredeti Tn familiaritatea dobandité din
utilizarea frecventa a uneltelor; prin urmare, nu
ignorati principiile de siguranta ale uneltelor. O
actiune neglijenta poate duce la vatamari corporale
grave intr-o fractiune de secunda.

Emisiunea de vibratii din timpul folosirii efective a
uneltei electrice poate fi diferita fata de valoarea
declarata, in functie de modul in care este utilizata
unealta. Operatorii trebuie sa identifice masurile de
siguranta necesare pentru a se proteja, pe baza
estimarii expunerii in conditiile de folosire efectiva
(luand in calcul toate partile ciclului de functionare,
ca de exemplu momentele in care unealta este
oprita si cele in care functioneaza in gol, fara ca
intrerupatorul sa fie actionat).

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica
potrivitd pentru aplicatia dvs. Unealta electrica
potrivita va efectua lucrarea mai rapid si in conditii de
siguranta mai bune la viteza de lucru pentru care a
fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica Tn cazul in care nu poate
fi pornita sau oprita de la comutator. Orice unealta
electrica imposibil de controlat cu ajutorul
comutatorului este periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti acumulatorul uneltei electrice, daca
este detasabil, inainte de a face reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita unelte
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.
Nu Iasati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu unealta electrica sau cu aceste
instructiuni s o actioneze. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Mentineti uneltele electrice si accesoriile acestora.
Verificati centrarea sau legarea incorecté a pieselor
in miscare, ruperea pieselor si orice alte stéri care
pot afecta functionarea uneltei electrice. Daca este
avariatd, duceti unealta electrica la reparat Tnainte
de a o utiliza. Multe accidente sunt provocate de
uneltele electrice prost intretinute.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Este
mai putin probabil ca uneltele de taiere cu taisuri
ascutite intretinute corespunzator sa se blocheze si
sunt mai usor de controlat.

Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele din
unealt, etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
ludnd in considerare si conditiile de lucru si
activitatea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea
uneltelor electrice pentru operatii diferite de cele
pentru care sunt destinate poate duce la aparitia de
situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate, fara ulei si unsoare. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in
situatii neprevazute.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

.

Refincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de
baterie poate constitui pericol de incendiu atunci
cand este utilizat cu un alt tip de baterie.

Utilizati produsele numai cu bateriile special indicate.
Utilizarea unui alt tip de acumulatori poate constitui
pericol de vatamari corporale si de incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, precum agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici de
metal, care pot crea o conexiune intre borne.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza arsuri
sau incendii.

Tn conditii de utilizare neadecvat3, din baterie pot iesi
stropi de lichid; evitati contactul. Totusi, daca intrati
accidental Tn contact cu lichidul respectiv, spélati cu
apé. Daca lichidul intra Tn contact cu ochii, consultati
un medic. Lichidul care se scurge din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
maodificate. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta un comportament impredictibil, ce pot duce
la incendii, explozii sau pericol de vatamari
corporale.
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.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la flacari sau
temperaturi excesive. Expunerea la flacari sau la
temperaturi de peste 130°C/265°F poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
Incarcarea incorects sau la temperaturi in afara
intervalului specificat poate duce la deteriorarea
bateriei si la cresterea pericolului de incendiu.

Service

.

Cereti ca unealta dvs. electrica sa fie reparatd numai
de un tehnician de reparatii calificat, care sa
foloseasca numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodatd acumulatori deteriorati.
Repararea acumulatorilor trebuie efectuatd numai de
catre producator sau de catre furnizorii de servicii
autorizati.

Avertismente de siguranta pentru foarfecele
de gradina - Siguranta personala

Utilizati foarfecele de gradind cu ambele maini.
Utilizarea cu o méana poate cauza pierderea
controlului si poate duce la vatamari corporale grave.
Tineti toate partile corpului departe de cutit. Nu
indepartati materialul taiat sau nu tineti de material
pentru a-l taia cat timp cutitele sunt in miscare.
Cutitele continua sa se miste dupa ce comutatorul a
fost oprit. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
foarfecelui de gradina poate duce la vatamari
corporale grave.

Transportati foarfecele de gradina tinand de méaner,
cu discul oprit si avand grija sa nu actionati vreun
intrerupétor de alimentare. ingrijirea
corespunzatoare a foarfecelui de gradina va reduce
riscul de pornire accidentala si vatamare corporala
din cauza discurilor.

Cand transportati sau depozitati motounealta pentru
tuns gard viu, montati intotdeauna capacul
dispozitivului de taiere. Manevrarea corecta a
motouneltei pentru tuns gard viu va reduce riscul de
vatamari corporale din cauza cutitelor.

Cand eliminati materialul blocat sau efectuati lucrari
de service la unitate, asigurati-va ca toate
intrerupétoarele de alimentare sunt oprite si
acumulatorul este demontat sau deconectat.
Actionarea accidentala a foarfecelui de gradina in
timpul indepartarii materialului blocat sau al
efectuarii lucrarilor de service poate cauza vatamari
corporale grave.

Tineti foarfecele de gradind numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece discul poate atinge cabluri
ascunse. Discurile care intra in contact cu un cablu
sub tensiune pot alimenta electric partile metalice
expuse ale foarfecelui de gradina si pot electrocuta
utilizatorul.

« Tineti toate cablurile si firele electrice departe de
zona de taiere. Tn arbusti sau garduri vii ar putea fi
ascunse cabluri sau fire de alimentare, care pot fi
taiate accidental de cultit.

* Nu utilizati motounealta pentru tuns gard viu in
conditii de vreme nefavorabild, mai ales cand exista
risc de descarcari electrice. Aceasta reduce riscul de
a fi lovit de trasnet.

» PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
Contactul cu discurile poate cauza vatamari
corporale grave.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

+ Scoateti bateria, pentru a preveni pornirea
accidentala a produsului.

* Acest produs este o unealta periculoasa daca nu
sunteti atent sau daca utilizati produsul incorect.
Acest produs poate cauza vatamari corporale grave
sau decesul operatorului sau al altor persoane.

* Nu utilizati produsul daca specificatia sa initiala se
modifica. Nu modificati o componenta a produsului
fara aprobarea producatorului. Utilizati numai piese
omologate de producator. Vatamarile corporale sau
decesul constituie un posibil rezultat al intretinerii
incorecte.

+ Verificati produsul inainte de utilizare. Consultati Ce
trebuie facut inainte de a porni produsul la pagina
287. Nu utilizati un produs defect. Efectuati
verificarile de siguranta, instructiunile de intretinere si
de service descrise in acest manual.

+ Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca
nu se joaca cu produsul. Nu permiteti copiilor sau
altor persoane neinstruite cu privire la operarea
produsului si/sau a bateriei sa le utilizeze sau sa le
depaneze. Este posibil ca reglementarile locale sa
limiteze varsta utilizatorilor.

» Pastrati produsul intr-o zona restrictionata pentru a
preveni accesul copiilor sau al persoanelor
neautorizate.

* Nu depozitati produsul la indemana copiilor.

+  Nu modificati sub nicio forma proiectul produsului
fara permisiunea producatorului. Utilizati intotdeauna
accesorii originale. Modificarile si/sau accesoriile
neautorizate pot avea drept rezultat vatamari
corporale grave sau decesul operatorului si al altor
persoane.

Nota: Utilizarea poate fi reglementata de legislatia
nationala sau locala. Respectati reglementarile
aplicabile.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Daca intalniti o situatie in care nu stiti sigur cum sa
procedati, trebuie sa intrebati un specialist.
Contactati distribuitorul sau atelierul de service.
Evitati utilizarile care considerati ca va depasesc.

* Nu utilizati niciodata produsul daca sunteti obosit,
daca ati consumat alcool, droguri, medicamente sau
alte substante care v-ar putea afecta vederea,
atentia, coordonarea sau judecata.

* Lucrul in conditii de vreme nefavorabila este obositor
si adesea aduce un plus de risc. Din cauza riscului
suplimentar, nu se recomanda utilizarea aparatului
n conditii de vreme nefavorabila, cum ar fi ceata
densa, ploaie abundenta, vant puternic, frig
patrunzator, risc de descarcari electrice etc.

« Discurile defecte pot creste pericolul de accidente.

* Nu permiteti copiilor sa foloseasca produsul sau sa
stea Tn apropierea acestuia. Deoarece produsul
poate fi pornit cu usurinta, copiii il pot porni daca nu
sunt supravegheati atent. Exista riscul unor vatamari
corporale grave. Deconectati bateria daca produsul
nu se afla sub supraveghere atenta.

* Asigurati-va ca nicio persoana sau niciun animal nu
se apropie la mai mult de 15 metri in timp ce lucrati.
Cand mai multi operatori lucreaza in aceeasi locatie,
distanta de siguranta trebuie sa fie de cel putin 15
metri. In caz contrar, exista riscul unor vatamari
corporale grave. Opriti produsul imediat daca se
apropie cineva. Nu rotiti niciodata produsul in jur fara
a verifica mai intai in spatele dvs., pentru a va
asigura ca nu se afla nimeni in zona de siguranta.

« Asigurati-va ca oamenii, animalele sau alte lucruri nu
va pot afecta controlul asupra produsului sau ca nu
vin in contact cu accesoriul de taiere sau obiectele
desprinse care sunt proiectate de accesoriul de
taiere. Totusi, nu utilizati produsul decét in situatii in
care puteti solicita ajutor in eventualitatea unui
accident.

+  Inspectati intotdeauna zona de lucru. Indepartati
toate obiectele libere, precum pietre, sticla sparta,
cuie, fire de otel, sfoara etc. care pot fi proiectate
sau se pot infasura in jurul accesoriului de taiere.

* Asigurati-va ca va puteti deplasa si sta in picioare in
siguranta. Verificati zona din jurul dvs. pentru
posibile obstacole (radacini, pietre, crengi, santuri
etc.) in caz ca trebuie sa va deplasati brusc. Aveti
mare grija in timp ce lucrati pe teren in panta.

» Pastrati un echilibru optim si stabilitatea picioarelor in
mod constant. Nu va intindeti prea mult.

« Dezactivati produsul inainte de a va deplasa intr-o
alta zona. Atasati aparatoarea pentru transport
atunci cand produsul nu este utilizat.

* Nu puneti jos produsul niciodata fara a-l dezactiva si
a scoate bateria. Nu lasati produsul nesupravegheat
atunci cand este pornit.

« Asigurati-va ca accesoriul de taiere nu intra in
contact cu haine sau parti ale corpului atunci cand
produsul este activat.

+ 1n cazul in care apare ceva care blocheaz discurile
n timp ce utilizati produsul, opriti si dezactivati
produsul. Asigurati-va ca accesoriul de taiere se
opreste complet. Scoateti bateria inainte de a curata,
inspecta sau repara produsul si/sau discurile.

« Tineti mainile si picioarele la distanta de accesoriul
de taiere pana cand acesta s-a oprit complet atunci
cand produsul este dezactivat.

« Atentie la cioturile de ramuri care pot fi proiectate in
timp ce efectuati taierea. Nu taiati prea aproape de
sol, unde pietrele si alte obiecte pot fi proiectate.

« Fiti atenti la obiectele azvarlite. Purtati intotdeauna
echipament de protectie pentru ochi aprobat. Nu va
aplecati niciodata asupra aparatoarei accesoriului de
taiere. Pietrele, gunoiul etc. pot fi azvarlite n ochi,
cauzand orbire sau vatamare grava.

« Ascultati semnalele de avertisment sau strigatele
cand purtati echipament pentru protectia auzului.
indepartati intotdeauna protectia pentru auz imediat
ce se opreste produsul.

¢ Nu lucrati niciodata de pe o scara, un taburet sau din
orice alta pozitie ridicata care nu este complet fixata.

» Folositi ambele méini atunci cand tineti produsul.
Tineti produsul pe langa corp.

(Fig. 16)
Echipament de protectie personala
AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati echipamente omologate de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de vatamare, insa pot reduce
gravitatea vatamarilor. Adresati-va distribuitorului
pentru informatii suplimentare.

« Utilizati o casca de protectie in caz ca exista riscul
ca unele obiecte sa cada.

(Fig. 17)

« Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.
Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea ca
rezultat deteriorarea ireversibila a auzului.

(Fig. 18)

» Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari de
protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 Tn tarile din UE.

(Fig. 19)
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« Utilizati manusi de protectie in timpul operarii si
ntretinerii.

(Fig. 20)

» Utilizati cizme sau pantofi de protectie cu talpi anti-
alunecare.

(Fig. 21)

« Purtati haine din tesaturi rezistente. Hainele dvs.
trebuie sa fie stranse pe corp, dar sa nu va limiteze
miscarile. Purtati pantaloni lungi si aranjati-va parul
lung in spatele umerilor. Nu purtati bijuterii si pantofi
decupati.

« Pastrati echipamentul de prim ajutor in apropiere.

(Fig. 22)

Dispozitivele de siguranta de pe produs

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Tn aceast4 sectiune sunt descrise caracteristicile de
siguranta al produsului, scopul sau si modul in care
trebuie efectuate verificarile si intretinerea pentru a
asigura functionarea corecta. A se vedea instructiunile
din capitolul Prezentarea generala a produsului la
pagina 280 pentru a gasi unde sunt amplasate aceste
piese pe produsul dvs.

Durata de viata a produsului se poate reduce, iar riscul
de accidente se poate mari daca intretinerea produsului
nu este efectuata corect, iar reglarea si/sau reparatiile
nu sunt executate in mod profesional. Daca aveti nevoie
de informatii suplimentare, contactati cel mai apropiat
furnizor de service.

AVERTISMENT: Nu utilizati

niciodata un produs cu componente de
siguranta deteriorate. Echipamentul de
siguranta al produsului trebuie inspectat si
ntretinut conform indicatiilor din acest
capitol. Daca produsul nu trece oricare
dintre urmatoarele verificari, contactati
agentul de service pentru reparatii.

ATENT'E Toate activitatile de service si

de reparatii de pe aparat necesita instruire
speciala. Acest lucru este adevarat in
special in legatura cu echipamentul de
siguranta al aparatului. In cazul in care
aparatul dvs. nu trece de oricare dintre
verificarile descrise mai jos, trebuie sa va
contactati agentul de service. Atunci cand
achizitiona si oricare dintre produsele
noastre, garantam disponibilitatea
reparatiilor si service-ului profesionist. Daca
vanzatorul cu amanuntul care va vinde
aparatul nu este dealer de service, solicitati-i
adresa celui mai apropiat agent de service.

Verificarea tastaturii

1. Apasati si tineti apasat butonul de start/oprire (A).
(Fig. 23)
a) Produsul este pornit cand este aprins LED-ul (B).
b) Produsul este oprit cand este stins LED-ul (B).

2. Consultati Tastatura la pagina 289 daca indicatorul
de avertisment (C) este aprins sau se aprinde
intermitent.

Pentru verificarea intrerupatorului manerului fata

intrerup&torul manerului din fata previne pornirea
accidentala. Cand apasati intrerupatorul manerului din
fata, acesta declanseaza intrerupatorul de alimentare.
Cand eliberati manerul, intrerupatorul de alimentare si
intrerupatorul manerului din fata se deplaseaza inapoi in
pozitiile initiale.

1. Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare si
Tntrerupatorul manerului din fata se misca liber si ca
arcul de rapel functioneaza corespunzator.

Porniti produsul.
impingeti intrerupatorul manerului din fata. (Fig. 24)

4. Tmpingeti intrerupatorul de alimentare si aplicati
putere maxima. (Fig. 25)

5. Eliberati intrerupatorul manerului din fata si asigurati-
va ca accesoriul de taiere se opreste complet.

Verificarea aparatoarei de mana

Aparatoarea de mana previne contactul accidental al
mainilor cu discurile.

1. Opriti produsul.
2. indepartati bateria.

3. Verificati daca aparatoarea de mana este atasata
corect.

4. Verificati daca aparatoarea de mana este
deteriorata.

Pentru a verifica discurile si aparatorile discurilor
Partile mai lungi ale discurilor (A) au functia de
aparatoare a discului.

1. Opriti produsul.

2. Indepartati bateria.

3. Puneti-va manusile.
4

Asigurati-va ca discurile si aparatorile discurilor nu
sunt deteriorate sau indoite. Tnlocuiti discurile si
aparatorile discurilor daca sunt deteriorate sau
indoite. (Fig. 26)

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.
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Utilizati numai bateria BLi. Consultati Date tehnice la
pagina 291. Bateria este criptata prin software.
Utilizati bateria BLi reincarcabila ca sursa de
alimentare numai pentru produsele Husqvarna
asociate. Pentru a evita ranirea, nu folositi bateria ca
sursa de alimentare pentru alte dispozitive.

Risc de electrocutare. Nu conectati bornele bateriei
la chei, monede, suruburi sau alte metale. Aceasta
poate cauza scurtcircuitarea bateriei.

Nu utilizati baterii nereincarcabile.

Nu puneti obiecte in fantele de aerisire a bateriei.
Feriti bateria de lumina solara, de caldura sau de
flacari deschise. Bateria poate provoca arsuri si/sau
arsuri chimice.

Feriti bateria de ploaie si de conditii de umezeala.
Feriti bateria de microunde si de inalta presiune.

Nu incercati sa demontati sau sa spargeti bateria.
Daca exista scurgeri de lichid dintr-o baterie, nu
lasati lichidul sa intre in contact cu pielea sau ochii.
Daca ati atins lichidul, curatati zona cu sapun si apa
din abundenta si consultati medicul. Daca lichidul
patrunde in ochi, nu frecati, ci spalati-va cu multa
apa timp de cel putin 15 minute si consultati medicul.
Utilizati bateria la temperaturi intre -10 °C (14 °F) si
40 °C (114 °F).

Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul bateriei
cu apa. Consultati Curdrarea produsului, bateriei si
incarcatorului la pagina 289.

Nu utilizati o baterie defecta sau deteriorata.
Depozitati bateriile la distanta de obiecte de metal,
de exemplu cuie, suruburi sau bijuterii.

Nu lasati bateria la indemana copiilor.

Siguranta incarcatorului bateriei

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Exista riscul de electrocutare sau de scurtcircuit
daca nu sunt respectate instructiunile de siguranta.
Nu utilizati alte incarcatoare de baterii decét cel
furnizate pentru produsul dvs. Utilizati exclusiv
ncarcatoare QC80 si 40-C80 cand incarcati bateriile
de schimb BLi.

Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul de baterii.
Nu utilizati un incarcator de baterii defect sau
deteriorat.

Nu ridicati incarcatorul bateriei tinand de cablul de
alimentare. Pentru a deconecta incarcatorul de
baterii de la priza de perete, trageti de stecar. Nu
trageti de cablul de alimentare.

Feriti toate cablurile si prelungitoarele de apa, ulei si
muchii ascutite. Asigurati-va ca acest cablu nu este

prins intre obiecte, de exemplu usi, garduri sau in
alte locuri similare.

* Nu utilizati incarcatorul bateriei in apropiere de
materiale inflamabile sau materiale care pot cauza
coroziune. Asigurati-va ca incarcatorul de baterii nu
este acoperit. In caz de fum sau de incendiu,
scoateti stecarul incarcatorului de baterii.

. Tncérca;i bateria numai in interior, intr-un loc cu
aerisire adecvata si departe de lumina soarelui. Nu
incarcati bateria in exterior. Nu incarcati bateria in
medii umede.

« Utilizati incarcatorul de baterii la temperaturi intre 5
°C (41 °F) i 40 °C (104 °F). Utilizati incarcatorul intr-
un mediu foarte bine ventilat, uscat si fara praf.

* Nu puneti obiecte in fantele de racire a incarcatorului
de baterii.

« Nu atingeti niciodata bornele incarcatorului de baterii
cu obiecte metalice, deoarece se pot crea
scurtcircuite.

« Utilizati prize aprobate care nu sunt deteriorate.
Asigurati-va ca cablul incarcatorului nu este
deteriorat. Daca sunt utilizate cabluri prelungitoare,
asigurati-va ca acestea nu sunt deteriorate.

* Nu incarcati baterii nereincarcabile in incarcatoarele
de baterii.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra produsului, cititi
instructiunile de avertisment de mai jos.

» Scoateti bateria inainte de a efectua intretinerea,
alte verificari sau de a asambla produsul.

* Operatorul trebuie sa efectueze numai operatiile de
intretinere si service indicate in acest manual al
operatorului. Apelati la reprezentantul de service
pentru intretinerea si service-ul de mai mare
amploare.

« Nu curatati niciodata bateria sau incarcatorul cu apa.
Detergentul puternic poate deteriora plasticul.

« Daca nu efectuati operatii de intretinere, durata de
viata a produsului scade, iar pericolul de accidente
creste.

« Este necesara instruirea profesionala speciala
pentru toate lucrarile de service si reparatii, mai ales
pentru dispozitivele de siguranta de pe produs. Daca
nu toate verificarile din acest manual al operatorului
sunt aprobate; dupa ce ati efectuat operatiile de
intretinere, apelati la reprezentantul de service. Va
garantam ca exista servicii profesionale de reparatii
si service disponibile pentru produsul dvs.

« Utilizati doar piese de schimb originale.

286

1710 - 005 - 18.10.2021



Asamblarea

Introducere

Aceasta sectiune descrie cum se asambleaza si cum se
regleaza produsul.

c AVERTISMENT: inainte sa

siguranta si instructiunile de asamblare.

asamblati produsul, cititi capitolul privind
Pentru conectarea incarcatorului de

incarcatorul de baterii va raci bateria inainte ca bateria
sa se incarce.

Pentru a conecta bateria la produs

A

AVERTISMENT: Introduceti numai

baterii originale Husqvarna in produs.

1.

Incarcati complet bateria.

baterii 2. Tmpingeti bateria in suportul de baterie al produsului.
1. Conectati incarcatorul de baterii la tensiunea si la C:;g:g;:i;g c(l;:cl |n25$)amna cd bateria s-a blocat in
frecventa specificate pe placuta de identificare. pozit -(F1g.
2. Introduceti stecherul in priza cu impamantare. LED- ATENTIE: Daca bateria nu se
yl incarcatorului de baterii se aprinde o singura data, deplasea’zé cu usuring in suportul de
in culoarea verde. baterie, inseamna ca bateria nu este
instalata corect. Aceasta poate deteriora
Nota: Bateria nu se va incérca daca temperatura produsul.
bateriei este mai mare de 50 °C/122 °F. Daca
temperatura este mai mare de 50 °C/122 °F,
Functionarea
Introducere Ce trebuie facut fnainte de a porni
produsul
AVERTISMENT: citii si intelegeti i
capitolul referitor la siguranta nainte de 1. Examinati zona de lucru. Indepartati obiectele care
utilizarea produsului. pot fi proiectate.
2. Examinati accesoriul de taiere. Asigurati-va ca
Tncércarea bateriei lamele sunt ascutite, nu au fisuri si nu sunt
deteriorate.
Nota: incarcati bateria daca este prima daté cand o 3. AS‘S%‘raP"Vé ca produsul funclgiope‘azé c?re_Ct' )
folositi. O baterie noua este incarcata doar pana la 30 Verificati ca toate suruburile si piulitele sd fie bine
%, ’ P stranse.
4. Asigurati-va ca manerul si dispozitivele de siguranta
Conectati bateria la incarcator. (Fig. 28) (Fig. 29) nu sunt deteriorate si sunt atasate corect. Nu utilizati
. Do . e un produs cu piese lipsa sau care a fost modificat
2. Asigurati-va ca lumina verde de incarcare de pe faté de specificatia sa initiald. Utilizati manusi de
|ncargat0r se aprlnde; Acest Iuctu inseamna ca protectie daci este necesar.
bateria este conectata corect la incarcator. (Fig. 30) L " i oL
5. Inainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca nu sunt

(Fig. 31)

3. Atunci cand toate LED-urile de pe baterie sunt
aprinse, bateria este incarcata complet. (Fig. 32)

4. Pentru a deconecta incarcatorul de baterii de la priza

de perete, trageti de stecar. Nu trageti de cablu.
5. Deconectati bateria de la incarcator.

Nota: Consultati manualele bateriei si incarcatorului
pentru mai multe informatii.

deteriorate capacele si ca sunt atasate corect.

Pornirea produsului

1.

Apasati butonul de pornire/oprire pana cand LED-ul
verde se aprinde. (Fig. 33)

Apasati intrerupatorul manerului frontal de pe
manerul frontal. (Fig. 34)

Pentru a aplica putere maxima, apasati
intrerupatorul de alimentare. (Fig. 25)
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Pentru a utiliza produsul

1. Incepeti aproape de sol si deplasati produsul in sus
de-a lungul gardului viu atunci cand taiati marginile.
Asigurati-va ca nu atingeti gardul viu cu corpul
produsului. (Fig. 35)

AVERTISMENT: Asigurati-va ca
partea frontala a echipamentului de

taiere nu atinge solul.

2. Tineti produsul aproape de corp pentru o pozitie de
lucru stabila.

3. Actionati cu grija si utilizati produsul corect.
Utilizarea functiei SavE

Acest produs are o functie de economisire energie,
SavE.

Nota: Functia SavE nu reduce puterea de taiere a
produsului.

1. Apasati butonul SavE de pe tastatura.

2. Asigurati-va ca LED-ul verde se aprinde.

3. Apasati din nou butonul SavE pentru a dezactiva
functia. LED-ul verde se stinge. (Fig. 36)

Functia de oprire automata

Produsul dispune de o functie de oprire, care opreste
produsul daca acesta nu este utilizat. LED-ul verde care
indica pornirea/oprirea se stinge, iar produsul se opreste
dupa 180 de secunde.

Oprirea produsului
1. Eliberati intrerupatorul de alimentare si intrerupatorul
de pe manerul frontal.

2. Apasati butonul de pornire/oprire pana cand LED-ul
verde se stinge.

3. Apasati butoanele de deblocare ale bateriei si
scoateti bateria. (Fig. 37)

Intretinerea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul privind siguranta inainte de a
efectua operatii de intretinere asupra
produsului.

nainte de a efectua operatii de intretinere
asupra produsului.

c AVERTISMENT: Scoateti bateria

Program de intretinere

in continuare prezentam o lista de pasi de intretinere
care trebuie efectuati asupra aparatului.

Tntretinere

Tnainte

- Sapta-
de utiliza- P Lunar
manal
re
Curatati componentele externe ale produsului. X
Verificati daca comutatorul de pornire si oprire functioneaza corect si nu este de- %
teriorat.
Asigurati-va ca intrerupatorul de alimentare si intrerupatorul manerului din fata X
functioneaza corect din punctul de vedere al sigurantei.
Asigurati-va ca toate comenzile functioneaza si nu sunt deteriorate. X

Asigurati-va ca discul frezei si aparatoarea frezei nu au fisuri si ca nu sunt dete-
riorate. Inlocuiti discul frezei sau aparatoarea frezei daca au fisuri sau daca au X
fost expuse la impact.

Tnlocuiti discul frezei dacé este indoit sau deteriorat. X
Asigurati-va c& aparatoarea de mana nu este deteriorata. Inlocuiti aparatoarea X
daca este deteriorata.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele sunt stranse. X
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Tntretinere fnainte . ix
™ Séapta-
de utiliza- N Lunar
manal
re
Asigurati-va ca bateria nu este deteriorata.
Asigurati-va ca bateria este incarcata.
Asigurati-va ca incarcatorul de baterii nu este deteriorat. X
Asigurati-va ca suruburile care mentin imbinate discurile frezei sunt stranse co- X
rect.
Verificati legaturile dintre baterie si produs. Verificati legaturile dintre baterie si in- %
carcatorul bateriei.

Examinarea bateriei si incarcatorului

1.

Examinati bateria pentru a identifica defectiunile, de
exemplu fisuri.

Examinati incarcatorul de baterii pentru a identifica
defectiunile, de exemplu fisuri.

Asigurati-va ca cablul de conectare al incarcatorului
de baterii nu este deteriorat si ca nu prezinta fisuri.

Curatarea produsului, bateriei si
fncarcatorului

Curatati produsul cu o carpa uscata dupa utilizare.
Curatati bateria si incarcatorul de baterii cu o carpa
uscata. Mentineti curate sinele de ghidaj al bateriei.

Asigurati-va ca bornele bateriei si incarcatorul de
baterii sunt curate, nainte ca bateria sa fie introdusa
in incarcator sau produs.

Examinarea discului frezei

1.

Curatati discurile frezei de materiale nedorite cu un
agent de curatare anticoroziv inainte si dupa ce
utilizati produsul.

Examinati eventualele deteriorari si deformari de pe
marginile discului frezei.

4. Asigurati-va ca discurile frezei se pot misca liber.

Pentru a curata si unge discurile
1. Curatati discurile de materiale nedorite inainte si
dupa ce utilizati produsul.

2. Lubrifiati discurile nainte de a le depozita pentru
perioade lungi.

Nota: Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare privind agentii de curatare si
lubrifiantii recomandati.

Pentru a unge angrenajul

Aplicati unsoare pe carcasa angrenajului daca

angrenajul a fost dezasamblat de catre un distribuitor de

service autorizat.

» Folositi unsoare speciala Husqvarna. Adresati-va
reprezentantului de service pentru informatii
suplimentare privind unsoarea recomandata.

» Folositi doar o cantitate mica de vaselina speciala de

nalta calitate.

ATENT|EZ Nu umpleti complet

carcasa angrenajului.

JAN

3. Folositi o pila pentru a indeparta bavurile de pe
discul frezei.
Depanarea
Tastatura
Ecran cu LED-uri Erori posibile Solutii posibile

LED-ul de eroare se aprinde intermi-
tent.

Suprasarcina

Accesoriul de taiere nu se misca li-
ber. Eliberati accesoriul de taiere.

Deviatie de temperatura

Lasati produsul sa se raceasca.

Produsul nu porneste.

Apasati intrerupatorul si in acelasi
timp apasati butonul de pornire. sul.

Eliberati intrerupatorul si opriti produ-
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Ecran cu LED-uri

Erori posibile

Solutii posibile

LED-ul de eroare se aprinde cu lumi-
na rosie.

Este necesar sa se efectueze lucrari
de service asupra produsului

Adresati-va reprezentatului de servi-
ce.

Baterie

Afisaj LED

Erori posibile

Actiune posibila

LED-ul verde se aprinde intermi-
tent.

Tensiune joasa a bateriei.

Incércati bateria.

LED-ul de eroare se aprinde in-
termitent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati bateria la temperaturi intre -10°C
(14°F) 5i 40°C (104°F).

Tensiune prea mare.

Asigurati-va ca tensiunea retelei de alimenta-
re corespunde celei indicate pe placuta de
identificare a produsului.

Scoateti bateria din incarcator.

LED-ul de eroare este aprins.

Diferenta intre baterii este prea
mare (1 V).

Adresati-va reprezentatului de service.

ncarcator pentru acumulator

Problema

Erori posibile

Solutie posibila

LED-ul rosu de eroare lumineaza in-
termitent.

Deviatie de temperatura.

Utilizati incarcatorul la temperaturi in-
tre 5 °C (41 °F) 5i 40 °C (104 °F).

LED-ul rosu de eroare se aprinde.

Diferenta intre baterii este prea mare

Adresati-va reprezentatului de servi-

(1V).

ce.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

Bateriile cu ioni de litiu furnizate respecta cerintele
legislatiei privind bunurile periculoase.

Respectati cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete privind transportul comercial, inclusiv cele
emise de catre terte parti si companiile de expeditie.
Discutati cu o persoana care a beneficiat de instruire
speciala privind materialele periculoase nainte de a
trimite produsul. Respectati toate reglementarile
nationale aplicabile.

Aplicati banda adeziva pe contactele expuse atunci
cand introduceti bateria intr-un pachet. Bateria
trebuie ambalata astfel incat sa nu se poata deplasa
n interiorul pachetului.

La depozitare si la transport, scoateti intotdeauna
bateria.

.

Puneti bateria si incarcatorul de baterii intr-un spatiu
uscat si ferit de umezeala si inghet.

Nu depozitati bateria intr-un loc in care exista riscul
de acumulare a electricitatii statice. Nu depozitati
bateria ntr-o cutie metalica.

Depozitati bateria la temperaturi intre 5°C (41°F) si
25°C (77°F), intr-un loc ferit de radiatiile solare
directe.

Depozitati incarcatorul de baterii la temperaturi intre
5°C (41°F) si 45°C (113°F), intr-un loc ferit de
radiatiile solare directe.

Utilizati incarcatorul de baterii numai la temperaturi
ambiante cuprinse intre 5°C/41°F si 40°C/104°F.
incarcati bateria in proportie de 30 % - 50 % inainte
de a o depozita pe o perioada lunga.

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un spatiu inchis
si uscat.
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« Nu depozitati bateria 1anga incarcator. Nu lasati
copiii si alte persoane neautorizate sa atinga
echipamentul. Pastrati echipamentul intr-un spatiu
pe care il puteti incuia.

« Curatati produsul si efectuati un service complet
inainte de a depozita produsul pentru o perioada
lunga de timp.

« Utilizati aparatoarea de transport pe produs pentru a
preveni accidentarea sau deteriorarea produsului in
timpul transportului si depozitarii.

« Fixati foarte bine produsul in timpul transportului.

Eliminarea bateriei, incarcatorului
acesteia si a produsului

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul acestuia
fnseamna ca produsul nu este deseu menajer. Reciclati-|

la un centru de reciclare pentru echipamente electrice si
electronice. Aceasta masura ajuta la protejarea mediului
si a oamenilor.

Luati legatura cu autoritatile locale, centrul de colectare
a reziduurilor menajere sau distribuitorul pentru mai
multe informatii despre modul de reciclare a produsului
dvs.

Date tehnice

Date tehnice

dB(A)

| 215iHD45
Motor
Tip de motor | BLDC
Greutate
Greutate fara baterie, kg 3,2
Greutate cu baterie, kg 4,0
Freza
Tip Cu doua fete
Lungime disc, mm 450
Turatie disc, cursa/min. (cu modul SavE) 2400
Turatie disc, cursa/min. (fara modul SavE) 3000
Emisii de zgomot*
Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 87
Nivel de putere acustica, garantat Ly 90
Niveluri de zgomot
Nivel de presiune acustica la urechea operatorului, masurat conform EN 62841-4-2, 79

41 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Diferenta dintre puterea acustica garantata si cea masurata este aceea ca puterea acustica garantata include,
de asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si variatiile dintre diferitele produse ale aceluiasi model con-

form Directivei 2000/14/CE.
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| 215iHD45

Niveluri de vibratii*?

Niveluri de vibratii (ay,), fata/spate m/s2

|2,1/1,7

Baterii aprobate pentru produs

Baterie BLi10

Tip Litiu-ion

Capacitate baterie, Ah Consultati autocolantul de identificare a bateriei

Tensiune nominala, vV 36 36,5

Greutate, kg 0,7 0,7
Incarcatoare de baterii aprobate pentru produs

Tncarcator baterie QC80 40-C80
Tensiune retea, V 100-240 100-240
Frecventa, Hz 50-60 50-60
Putere, W 100 72
Tensiune de iesire, V cc/ amperi, A 36/2 43/1,6

42 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica (abatere standard) de 1,5 m/s2.

Valoarea totala declarata a vibratiei a fost masurata in concordanta cu o metoda standard de testare si poate

fi utilizata pentru compararea unei unelte cu alta.

Valoarea totala declarata a vibratiei poate fi utilizata, de asemenea, intr-o evaluare preliminara a gradului de

expunere.
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.: +46-
36-146500, declara ca foarfecele de gradina Husqvarna
215iHD45 cu numerele de serie din 2021 si ulterioare
(anul este specificat clar pe placuta de identificare,
urmat de numarul de serie), respecta cerintele
DIRECTIVEI CONSILIULUI:

« din 17 mai 2006 ,referitoare la utilaje” 2006/42/CE.
« din 26 februarie 2014 ,referitoare la compatibilitatea
electromagnetica” 2014/30/UE.

« din 8 mai 2000 ,referitoare la emisiile de zgomot in
mediul inconjurator” 2000/14/CE.

« din 8 iunie 2011 privind ,restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase” 2011/65/UE.

Au fost aplicate urmatoarele standarde:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 291.

Huskvarna, 2021-10-31

DI Par Martinsson, Director de cercetare si dezvoltare,
Managementul tehnologiei si dezvoltarea conceptelor,
produse portabile

Responsabil pentru documentatia tehnica
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Uvod

Opis proizvoda

Husqgvarna 215iHD45 su akumulatorske makaze za Zivu
ogradu sa elektromotorom.

Neprestano radimo na poveéanju bezbednosti i
efikasnosti rada. Obratite se serviseru za viSe
informacija.

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Korisni¢ko uputstvo
Zadnja rucka
Prednji prekida¢
Prednja rucka
Rezac¢
Zastita za transportovanje
Obara¢ gasa
Kontrolna tabla
Stitnik za ruku
. Akumulator
. Punja¢ akumulatora 40-C80
. Prikljuéak
. Dugme indikatora akumulatora
14. Status akumulatora
15. Indikator upozorenja
16. Dugme SavE
17. Dugme za pokretanje/zaustavljanje
18. Indikator napajanja i upozorenja
19. Dugmad za otpustanje akumulatora
20. Punja¢ akumulatora QC80
21. Kabl za napajanje

® N OA N2

a A A a©
W N = O

=

Simboli na proizvodu
(Sl. 2) UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nacin.

(Sl. 3) Pre kori§¢enja proizvoda pazljivo
procitajte korisni¢ko uputstvo i budite
sigurni da ste ga razumeli.

Namena

Koristite proizvod za se€enje grana i granc¢ica. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke.

(Sl. 4) Nosite zastitu za oci.

(SI. 5) Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama EZ.

(SI. 6) Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba
tretirati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga na
lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme.

(SI.7) Nemojte izlagati kisi.

(Sl. 8) Jednosmerna struja.

(SI.9) Nalepnica za emisiju buke u okruzenje je
u skladu sa direktivama i propisima EU
(uklju€uju¢i zakonodavstvo Novog Juznog
Velsa) i UK. Podaci o emisiji buke su
navedeni na nalepnici masine i u poglavlju
Tehnicki podaci.

(SlI. 10) Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama UK.

(SI. 11) Upozorenje: Drzite ruke dalje od noza.

yyyywwxoxxxx  Plocica tipa prikazuje serijski broj. yyyy

je godina proizvodnje, a ww je nedelja
proizvodnje.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specificne zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.
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Simboli na akumulatoru i/ili punjac':u (SI. 12) Sigurnosni transformator.
akumulatora
(SI. 13) Koristite i Cuvajte punja¢ akumulatora

Reciklirajte ovaj proizvod u po- samo u zatvorenom prostoru.

gonu za recikliranje elektricne i
(SI. 15) elektronske opreme. (Odnosi (SI. 14) Dvostruka izolacija.

se samo na Evropu)

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ: Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oStecenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

e UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna upozorenja za
elektriéni alat

c UPOZORENUJE: Procitajte

bezbednosna upozorenja i uputstva u
celosti. Nepridrzavanje upozorenja i
uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Napomena: Sacuvajte sva upozorenja i uputstva

kao referencu za kasnije. Izraz ,elektricni alat” iz

upozorenja se odnosi na elektri¢ni alat koji se napaja
preko elektricne mreze (putem kabla) ili akumulatora

(bezicno).

Bezbednost u oblasti rada

« Drzite radnu oblast ¢istom i dobro osvetlienom. U
neurednim ili mracnim oblastima nezgode se ¢eSc¢e
desSavaju.

* Ne radite sa elektricnim alatkama u eksplozivnim
okruZenjima, npr. u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili praSine. Elektri¢ne alatke stvaraju iskre
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

« Neka se deca i posmatraci udalje dok radite sa
elektriénim alatom. Skretanje paznje moze da
dovede do toga da izgubite kontrolu.

Elektricna bezbednost

+ Utikagi elektricnog alata moraju da odgovaraju
uti€nici. Nikad nemojte ni na kaji nacin da
modifikujete utikac. Nemojte da koristite adaptere pri
radu sa uzemljenim elektriénim alatom.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e
smanjiti rizik od strujnog udara.

+ Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara
ukoliko je vaSe telo uzemljeno.

+ Nemojte izlagati elektricne alate kiSi i vlazi. Ako voda
prodre u elektricni alat, povecaée se opasnost od
strujnog udara.

* Nemojte nepropisno da postupate sa kablom.
Nikada ne koristite kabl za noSenje, vuéu ili
iskljuivanje elektriGnog alata. Drzite kabl dalje od
izvora toplote, ulja, o3trih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zamrSeni kablovi poveéavaju rizik od
strujnog udara.

- Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabl kaji je pogodan za upotrebu
na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

+ Ako ne moze da se izbegne kori§éenje elektricne
alatke na vlaznom mestu, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD).
Upotreba RCD smanjuje opasnost od udara
elektricne struje

e UPOZORENJE: Nemoijte prati

masinu pod pritiskom po$to voda moze uéi u
Liéna bezbednost

elektri¢ni sistem ili motor i ostetiti masinu ili
izazvati kratak spoj.

+ Budite na oprezu, ne skredite pogled sa onoga $to
radite i rukujte alatom zdravorazumski. Nemojte da
koristite elektri¢ni alat ako ste umomi ili pod
dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje prilikom rada sa elektri€nim alatima moze
da dovede do ozbiljnih telesnih povreda.

+ Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite za3titu
za o6i. Zastitna oprema poput zastitne maske od
prasine, sigurnosnih neklizajucih cipela, kacige ili
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zastite za sluh koja se koristi u odgovaraju¢im
uslovima smanjuje telesne povrede.

Spretite slu&ajno pokretanje. Pobrinite se da je
prekidag u polozaju OFF (ISKLJUCENO) pre
prikljugivanja na izvor napajanja i/ili akumulator,
podizanja ili no3enja alata. NoSenje elektricnog alata
sa prstom na prekidacu ili napajanje elektricnog
alata sa prekida¢em u polozaju za ukljuéenje moze
da dovede do nezgode.

Uklonite klju¢ za podeSavanije ili francuski kljuc pre
ukljucivanja elektri€nog alata. Francuski klju¢ ili klju¢
koji ostanu pri¢vr§ceni za obrtni deo elektri¢nog alata
mogu da dovedu do telesne povrede.

Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite
oslonjeni na obe noge i pazite na ravnotezu. To ¢e
vam omoguciti bolju kontrolu nad elektrinim alatom
u nepredvidenim situacijama.

Budite propisno odeveni. Nemojte da nosite nakit ili
Siroku odecu. Vodite racuna da vam kosa i ode¢a ne
dodu u dodir sa pokretnim delovima. Pokretni delovi
mogu da zakace Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.
Ukoliko su obezbedeni uredaji za povezivanje
aparata za izbacivanije ili sakupljanje prasine,
proverite da li su povezani i da li se pravilno koriste.
KoriS¢enje aparata za prikupljanje prasine moze da
smanji broj kvarova koji su nastali usled prasine.
Nemojte dozvoliti da vam iskustvo koje ste stekli
kroz Gestu upotrebu alata stvori osecaj
samopouzdanja i da se ne pridrzavate principa u
vezi sa bezbednos¢u. Nemarna radnja moze da
izazove tesSke povrede u deliéu sekunde.

Emisija vibracija tokom stvarnog koris¢enja
elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane
ukupne vrednosti zavisno od nacina na koji se alat
koristi. Rukovaoci bi trebali da utvrde mere zastite
zasnovane na proceni izlaganja u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuci u obzir sve delove operativhog
ciklusa npr. vremena kad je alat iskljucen i kad radi u
praznom hodu, uz rad pri kori§¢enju obaraca).

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte da koristite elektricni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara nameni. Adekvatan
elektri¢ni alat ¢e bolje i sigurnije obaviti posao u meri
za koju je napravljen.

Ne koristite elektri¢ni alat ako se prekidacem alat ne
ukljuéuije ili ne iskljuéuje. Svaki elektri¢ni alat koji ne
moze da se kontroliSe putem prekidaca je opasan i
mora da se popravi.

Iskljugite utika€ iz izvora elektri€ne energije ifili
uklonite akumulator, ako se moze odvojiti, sa
elektri¢nog alata pre nego &to pristupite bilo kakvom
pode3avanju, promeni dodatne opreme ili
skladistenju elektri€nog alata. Takve bezbednosne
preventivne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljucivanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji se ne koristi uvajte dalje od
dohvata dece i nemojte da dozvoljavate rad sa
alatom osobama koje nisu upoznate sa njim ili ovim

uputstvima. Elektri¢ni alat je opasan kada njime
rukuju neobugéeni korisnici.

« Odrzavajte elektriGne alate i dodatnu opremu.
Proverite da li su pokretni delovi poravnati i
priévr&éeni, da li postoje pukotine na delovima i sva
druga stanja koja mogu uticati na rad elektriénog
alata. Ukoliko je oSteéen, elektri¢ni alat odnesite na
popravku pre kori§éenja. Mnoge nezgode su
prouzrokovali loSe odrzavani elektri¢ni alati.

« Odrzavajte alat za seCenje ostrim i Cistim. Alat za
secenje koji se pravilno odrzava i ima ostre rezne
vrhove se rede krivi i lak$e kontrolise.

« Elektricni alat, pribor, delove alata itd. koristite u
skladu sa ovim uputstvima uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koji treba da se obavi. KoriS¢enje
elektri€nog alata za operacije za koje nije namenjen
moze da dovede do opasnih situacija.

* Rucke i prihvatne povrsine bi trebalo da budu suve,
Giste i bez ostatka ulja i maziva. Klizave rucke i
prihvatne povrsine ne omoguéavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu alata u neoc¢ekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskog alata

+ Punite samo punjacem koji je haznacen od strane
proizvodaca. Punjac koji je odgovarajuéi za jedan tip
akumulatora moze stvoriti rizik od pozara kada se
koristi sa drugim akumulatorom.

« Koristite proizvode samo sa posebno naznagenim
akumulatorima. Kori§éenje drugih akumulatora moze
stvoriti rizik od telesne povrede i pozara.

« Kad se akumulator ne koristi drzite ga dalje od
metalnih predmeta, kao Sto su spajalice, novéiéi,
kljucevi, ekseri, zavrtniji ili sliéni mali metalni predmeti
koji mogu da naprave spoj izmedu polova
akumulatora. Kratko spajanje polova akumulatora
moze da izazove opekotine ili poZar.

* U opasnim uslovima, teGnost moZe da prsne iz
akumulatora; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
slu¢ajno dode, isperite to mesto vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt sa o¢ima, dodatno potrazite lekarsku
pomoc¢. Tecnost koja prsne iz akumulatora moze da
prouzrokuje iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatore i uredaje koji su osteceni ili
maodifikovani. Osteceni ili modifikovani akumulatori
mogu biti nepredvidivi $to moze dovesti do vatre,
eksplozije ili rizika od povrede.

«  Akumulator ili uredaj nemojte da izlazete vatri ili
previsokoj temperaturi. |1zlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C / 265 °F moze dovesti do eksplozije.

« Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nemojte
da punite akumulator ili uredaj izvan opsega
temperature kaji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili temperature izvan navedenog
opsega mogu ostetiti akumulator i poveéati rizik od
pozara.

Servis

« Servisiranje elektriénog alata poverite kvalifikovanom
serviseru koji iskljugivo koristi iste rezervne delove.
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Tako ¢ete biti sigurni u odrzavanje bezbednosti
elektrinog alata.

« Nikad ne servisirajte o3te¢ene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vrsi samo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za makaze za Zivu
ogradu - li¢éna bezbednost

* Rukujte makazama za Zivu ogradu koristeéi obe
ruke. Rukovanje jednom rukom moze da prouzrokuje
gubitak kontrole i rezultira teSkom telesnom
povredom.

« Vodite rauna da neki deo tela ne dode u kontakt sa
noZzem. Ne uklanjajte iseeni materijal i ne drZite
materijal koji je potrebno iseci dok se noZevi okrecu.
Nozevi nastavljaju da se okrecu i kada iskljucite
proizvod pomocu prekidaca. Trenutak nepaznje
prilikom rada sa makazama za zivu ogradu moze da
dovede do teskih telesnih povreda.

« Nosite makaze za Zivu ogradu za ru¢ku dok je noz
zaustavljen i vodedi raduna da ne pritisnete prekida¢
za pokretanje. Pravilno noSenje makaza za Zivu
ogradu ¢e smanjiti rizik od slu¢ajnog pokretanja i
rezultirajuce telesne povrede od nozeva.

« Prilikom transporta ili skladiStenja makaza za zivu
ogradu uvek postavite poklopac noza. Pravilno
rukovanje makazama za zivu ogradu ¢e smanijiti rizik
od telesne povrede nozevima.

« Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja jedinice, uverite se da su svi prekidaci za
pokretanje iskljuceni i da je akumulator uklonjen ili
odvojen. Neocekivano aktiviranje makaza za Zivu
ogradu prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze imati za rezultat teSku telesnu
povredu.

« Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za drzanje jer noz moze da dode u kontakt
sa unutrasnjim ozi¢enjem. NoZevi koji su u kontaktu
sa zicom pod naponom dovode do toga da izlozeni
metalni delovi makaza za zivu ogradu budu pod
naponom i mogu da zadaju strujni udar rukovaocu.

« Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove
izvan oblasti rada. Kablovi za napajanje ili drugi
kablovi mogu da se zavuku u Zivu ogradu ili Zbunje i
da budu slu¢ajno zaseceni nozem.

« Nemojte koristiti makaze za Zivu ogradu po loSim
vremenskim uslovima, narocito kada postoji
opasnost od groma. Time se smanjuje rizik od udara
groma.

+ OPASNOST - drzite ruke podalje od noza. Kontakt
sa nozem moze da dovede do teskih telesnih
povreda.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENJE: Procitajte

kori$¢enja proizvoda.

»  Uklonite akumulator da biste spredili slu¢ajno
pokretanje proizvoda.

» Ovaj proizvod je opasan ako se koristi nepazljivo ili
nepravilno. Ovaj proizvod moze prouzrokovati teSke
povrede ili smrt rukovaoca i drugih osoba.

* Nemojte Koristiti proizvod ako je izmenjen od
inicijalnih specifikacija. Nemojte menjati deo na
proizvodu bez odobrenja od strane proizvodaca.
Koristite samo delove koji su odobreni od strane
proizvodaca. Telesna povreda ili smrt su moguci
rezultat nepravilnog odrzavanja.

* Proverite proizvod pre upotrebe. Pogledajte Obaviti
pre pokretanja proizvoda na stranici 301. Nemojte
koristiti oSteceni proizvod. Pratite uputstva za
bezbednosne provere, odrzavanje i servisiranje
opisana u ovom priruéniku.

» Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom da biste
bili sigurni da se ne igraju sa proizvodom. Ne
dozvolite deci ili osobama koje nisu obu¢ene da
koriste proizvod i/ili akumulator ili da ga servisiraju.
Uzrast korisnika je mozda propisan lokalnim
zakonima.

- Cuvaite proizvod u zakljudanoj prostoriji da biste
sprecili neodobren pristup deci i drugim osobama.

* Proizvod odlozZite izvan doma$aja dece.

* Niu kom slu€aju ne smete bez odobrenja
proizvodaca prepravljati prvobitnu konstrukciju
proizvoda. Uvek upotrebljavajte originalnu opremu.
Neodobrene modifikacije i/ili oprema mogu dovesti
do teSke telesne povrede ili smrti rukovaoca i drugih
osoba.

Napomena: Drzavni ili lokalni propisi mogu da
reguliSu kori§éenje. Postujte date propise.

Bezbednosna uputstva za rad

UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koris¢enja proizvoda.

» Ukoliko dodete u situaciju da se osecate nesigurnim
u pogledu dalje upotrebe, treba da se obratite za
savet struénom licu. Obratite se prodavcu ili servisu.
Izbegavajte sve upotrebe ako mislite da prevazilaze
va$e sposobnosti.

» Nikad ne upotrebljavajte proizvod kada ste umorni,
ako ste pod uticajem alkohola, droge ili lekova ili bilo
¢ega $to bi moglo da uti¢e na vas$ vid, budnost,
koordinaciju ili rasudivanje.

* Rad u loSim vremenskim uslovima je zamoran i
Cesto nosi dodatne rizike. Zbog veceg rizika se ne
preporucuje da koristite masinu po veoma loSem
vremenu, na primer, po gustoj magli, jakoj kisi,
snaznom vetru, ekstremnoj hladno¢i, kad postoji
opasnost od grmljavine itd.

» Neispravni nozevi mogu da povecaju rizik od
nesreénih slu€ajeva.

upozoravajuca uputstva koja slede pre
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» Ne dozvolite deci da koriste proizvod ili budu u
njegovoj blizini. Posto se proizvod lako pokrece,
deca mogu da ga pokrenu ako nisu pod nadzorom.
To bi moglo znaditi rizik od ozbiljnih telesnih
povreda. Odvojte kablove akumulatora kada
proizvod nije pod nadzorom.

+ Osigurajte da nijedna osoba niti Zivotinja ne pride
blize od 15 metara od mesta na kojem radite. Kada
nekoliko rukovaoca radi u istoj oblasti, bezbedno
rastojanje treba da bude bar 15 metara. U
suprotnom, postoiji rizik od teskih telesnih povreda.
Odmah zaustavite proizvod ako se neko priblizi.
Nikada se nemojte okretati sa proizvodom ako prvo
ne proverite da li ima nekoga u bezbednoj zoni.

» Osigurajte da ljudi, Zivotinje ili druge stvari ne mogu
uticati na upravljanje proizvodom i da ne dodu u
kontakt sa nastavkom za rezanje ili predmetima koje
izbaci. Medutim, nemojte Koristiti proizvod ako niste
u mogucénosti da pozovete u pomoé u sluéaju
nezgode.

« Uvek pregledajte radno podrucje. Uklonite sve
slobodne predmete kao $to je kamenje, slomljeno
staklo, ekseri, eli€ne Zice, vrpce itd. koji bi mogli da
budu odbaceni ili da se omotaju oko nastavka za
rezanje.

« Uverite se da mozete da se krecete i stojite
bezbedno. Proverite da u okolini nema mogucih
prepreka (korenja, gromada kamena, granja, jaraka
itd.) na koje biste naisli ako morate da napravite
iznenadan pokret. Obratite posebnu paznju pri radu
na nagnutom terenu.

» Odrzavajte ravnotezu i ¢vrst oslonac za stopala sve
vreme. Nemojte se preterano naginjati.

» Iskljucite proizvod pre nego $to predete u drugu
oblast. Postavite zastitu za transportovanje kada se
proizvod ne Koristi.

* Ne spustajte proizvod dok ga ne iskljucite i ne
uklonite akumulator. Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora ako je ukljucen.

* Postarajte se da odeca i delovi tela ne dodu u dodir
sa nastavkom za rezanje dok proizvod radi.

* Ako se iSta zaglavi u noZevima dok koristite
proizvod, zaustavite i iskljucite proizvod. Uverite se
da se nastavak za rezanje potpuno zaustavio.
Uklonite akumulator pre ¢iS¢enja, pregleda ili
popravke proizvoda ifili nozeva.

» Drzite ruke i stopala dalje od nastavka za rezanje
dok se potpuno ne zaustavi pri isklju¢ivanju
proizvoda.

« Vodite raéuna o komadima grana koje mogu da
budu odbacene u toku secenja. Ne rezite preblizu
tla, jer moze da dode do bacanja kamenja i drugih
predmeta.

* Upozorenje zbog izbacenih predmeta. Uvek nosite
odobrenu zastitu za o€i. Nikada se ne naginjite preko
Stitnika nastavka za rezanje. Kamengici, komadi
materijala itd. mogu da budu odbaceni u oci i tako
izazovu slepilo ili teSke povrede.

» Uvek budite oprezni u zapazanju signala upozorenja
ili povika kada koristite zastitne sluSalice. Uvek

skinite zastitne sluSalice odmah nakon zaustavljanja
proizvoda.

» Ne radite sa merdevina, stolica i drugih visokih
mesta koja nisu potpuno obezbedena.

« Drzite proizvod obema rukama. DrZite proizvod sa
strane tela.

(Sl. 16)
Li¢na zastitna oprema

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravaju¢a uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

« Koristite odobrenu li¢nu zastitnu opremu kad koristite
proizvod. Li¢na zastitna oprema ne moze da u
potpunosti spreci telesnu povredu, ali umanjuje
tezinu telesne povrede. Obratite se prodavcu za viSe

informacija.

* Nosite zastitni Slem ako postoji opasnost od pada
predmeta.

(SI.17)

« Koristite odobrenu zastitu za sluh. Dugotrajno
izlaganje buci moze prouzrokovati trajno osteéenje
sluha.

(SI. 18)

« Koristite odobrenu zastitu za oci. Prilikom kori¢enja
vizira istovremeno se moraju Koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne naocare jesu
takve koje ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD
ili EN 166 u zemljama Evropske unije.

(SI. 19)
« Koristite zastitne rukavice tokom rada i odrzavanja.

(SI. 20)
« Koristite zastitnu obucéu sa neklizu¢im donom.

(Sl. 21)

* Nosite odeéu napravljenu od jake tkanine. Odeca
koju nosite mora da bude pripijena, ali ne tako da
ograniCava pokrete. Nosite duge pantalone i
zavezite kosu iznad ramena. Ne nosite nakit i ne
nosite otvorenu obucu.

* Neka vam komplet za prvu pomo¢ bude u blizini.
(SI. 22)

Bezbednosni uredaji na proizvodu

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.
U ovom odeljku je objasnjena bezbednosna oprema
proizvoda, njena svrha, te nacin kako treba obaviti
provere i odrzavanje da bi se osigurao ispravan rad.
Takode pogledajte uputstva pod naslovom Pregled

proizvoda na stranici 294 kako biste saznali gde se
navedeni delovi nalaze na vaSem proizvodu.

298

1710 - 005 - 18.10.2021



Vek trajanja proizvoda se moze skratiti, a rizik od
nastupanja nesreca povecati ako se odrzavanje
proizvoda ne vrsi na pravi nacin i ako se servisiranje ili
popravljanje ne vrse struéno. Ako su vam potrebne
dodatne informacije, kontaktirajte najblizi ovlas¢eni
servis.

UPOZORENUJE: Nikada ne

upotrebljavajte proizvod sa neispravnim
delovima bezbednosne opreme.
Bezbednosna oprema za proizvod mora da
se pregleda i odrzava kako je opisano u
ovom odeljku. Ako proizvod ne zadovolji bilo
koju od tih provera, obratite se ovla§¢éenom
servisu radi popravke.

A

OPREZ: Potrebna je posebna obuka za
servisiranje i popravku masina. Ovo se
posebno odnosi na bezbednosnu opremu
masine. Ako masina ne zadovolji bilo koju
od dole opisanih provera odnesite je svom
servisnom agentu. Za bilo koji proizvod
kupljen od nas garantujemo raspolozivost
profesionalne popravke i servisiranja. Ako
prodavac na malo koji je prodao masinu nije
prodavac/serviser zatrazite od njega adresu
najblizeg servisnog agenta.

A

Provera tastature
1. Pritisnite i drzite dugme za pokretanje/zaustavljanje
(A). (SI. 23)
a) Proizvod je uklju¢en kad LED lampica (B) svetli.
b) Proizvod je isklju¢en kad LED lampica (B) ne
svetli.

2. Pogledajte Tastatura na stranici 303 ako indikator
upozorenja (C) svetli ili trepée.

Proverite prekida¢ na prednjoj rucki.

Prekida¢ na prednjoj rucki spre¢ava nezeljeno
pokretanje. Kad pritisnete prekida¢ na prednjoj rucki,
oslobadate obarac gasa. Kad otpustite rucku, obaraé
gasa i prekida¢ na prednjoj rucki se vracaju u prvobitne
polozaje.

1. Uverite se da se obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj
rucki slobodno pomeraju i da povratna opruga
ispravno radi.

Pokrenite proizvod.

Pritisnite prekida¢ na prednjoj rucki. (SI. 24)
Gurnite obara¢ gasa i dajte pun gas. (SI. 25)

A o

Otpustite prekida¢ na prednjoj rucki i uverite se da
se nastavak za rezanje zaustavio.

Provera $titnika ruke

Stitnik ruke &titi ruke od slugajnog dodira sa nozevima.

1. Zaustavite proizvod.

2. Uklonite akumulator.
3. Proverite da i je &titnik ruke pravilno postavljen.
4. Pregledajte ima li oStecenja na Stitniku ruke.

Provera noZeva i 8titnika noZzeva

Duzi delovi nozeva (A) funkcioniSu kao Stitnici nozeva.
1. Zaustavite proizvod.

Uklonite akumulator.

Navucite rukavice.

»> oD

Uverite se da nozevi i titnici nozeva nisu oSteceni ili
savijeni. Zamenite nozeve i Stitnike noZeva ako su
osteceni ili savijeni. (SI. 26)

Bezbedna upotreba akumulatora

UPOZORENUJE: Progitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

» Koristite samo BLi akumulator. Pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 304 Akumulator je softverski
kodiran.

» Koristite BLi punjivi akumulator kao izvor napajanja
samo za odgovaraju¢e Husqvarna proizvode. Kako
bi se sprecila telesna povreda, nemojte koristiti
akumulator kao izvor napajanja za druge uredaje.

+ Opasnost od strujnog udara. Nemojte povezivati
terminale akumulatora na kljuceve, kovanice, vijke ili
druge metalne predmete. To moze dovesti do
kratkog spoja akumulatora.

* Ne koriste akumulatore za jednokratnu upotrebu.

* Nemojte stavljati predmete u proreze za vazduh
akumulatora.

* Drzite akumulator tako da ne bude izlozen suncevoj
svetlosti, toploti ili otvorenom plamenu. Akumulator
moze da izazove opekotine i/ili hemijske opekotine.

+ Drzite akumulator tako da ne bude izloZen kisi i
vlaznim uslovima.

+ Drzite akumulator dalje od mikrotalasnih pecnica i
visokog pritiska.

* Nemojte pokuSavati da rastavite ili lomite
akumulator.

* Ako akumulator curi, ne dozvolite da vam ta te€nost
dospe na kozu ili u oéi. Ako ste dodirnuli te€nost,
isperite povrsinu velikom koli¢inom vode sa
sapunom i obratite se doktoru. Ako vam te¢nost
dospe u oci, nemojte ih trljati, ve¢ ih ispirajte vodom
najmanje 15 minuta i potrazite medicinsku pomo¢.

» Koristite akumulator na temperaturama izmedu -10
°C (14 °F) i 40 °C (114 °F).

+ Nemojte cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Pogledajte Ciscenje proizvoda, akumulatora
I punjaca akumulatora na stranici 302

* Nemojte koristiti defektan ili oSte¢en akumulator.
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Drzite akumulatore uskladiStene tako da budu
udaljeni od metalnih predmeta kao $to su ekseri, vijci
ili nakit.

Drzite akumulator van domasaja dece.

Bezbedna upotreba punjaca akumulatora

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori$éenja proizvoda.

Opasnost od strujnog udara ili kratkog spoja ako se
ne postuju bezbednosne mere.

Ne koristite druge punja¢e akumulatora osim onog
namenjenog za proizvod. Koristite samo QC80 i 40-
C80 punjace kad punite BLi zamenske akumulatore.
Nemojte pokusavati da rasklopite punja¢
akumulatora.

Nemojte koristiti defektan ili oste¢en punja¢
akumulatora.

Nemojte podizati punja¢ akumulatora za kabl za
napajanje. Da biste iskopcali punja¢ akumulatora sa
mrezne uti¢nice, povucite utikac. Ne vucite kabl za
napajanje.

Drzite sve kablove i produzne kablove dalje od vode,
ulja i oStrih ivica. Uverite se da kabl nije prikljeSten
izmedu predmeta, npr. vratima, ogradom ili drugo.
Nemojte koristiti punja¢ akumulatora u blizini
zapaljivih materijala ili materijala koji mogu da
izazovu koroziju. Uverite se da punja¢ akumulatora
nije pokriven. Izvucite utika¢ kabla iz punjaca
akumulatora ako se pojave dim ili vatra.

Akumulator punite samo u zatvorenom prostoru u
prostoriji sa dobrom ventilacijom i podalje od
sunceve svetlosti. Nemojte puniti akumulator na
otvorenom. Nemojte puniti akumulator u viaznim
uslovima.

Koristite punja¢ akumulatora samo na
temperaturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40 °C (104 °F).

Punja¢ koristite u okruzenju koje je dobro
provetreno, suvo i bez prasine.

« Nemojte stavljati predmete u proreze za hladenje
punjac¢a akumulatora.

« Nemojte povezivati terminale punjaca na metalne
predmete jer tako moZete da ga kratko spojite.

« Koristite odobrene i neoSteéene uti¢nice za strujnu
mrezu. Uverite se da kabl punja¢a akumulatora nije
osteéen. Ako koristite produzni kabl, uverite se da
nije osteéen.

» Nemojte puniti akumulatore koji se ne pune u
punjacu akumulatora.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

UPOZORENJE: Procitajte
upozoravajuca uputstva koja slede pre

odrzavanja proizvoda.

« Uklonite bateriju pre odrzavanja, provere i sklapanja
proizvoda.

* Rukovalac sme da vr$i samo odrzavanje i
servisiranje opisano u priruéniku za rukovaoca.
Obratite se serviseru radi odrzavanja i servisiranja
vecih dodataka.

« Nemojte cistiti akumulator ili punja¢ akumulatora
vodom. Jak deterdzent moZze da osteti plastiku.

* Neodrzavanje smanjuje radni vek proizvoda i
povecava rizik od nezgoda.

« Za poslove servisiranja i popravke potrebna je
posebna obuka, naroéito kad je re¢ o bezbednosnim
uredajima na proizvodu. Ako posle odobravanja
uredaj ne prode sve provere opisane u korisnickom
uputstvu, obratite se serviseru. Garantujemo da su
za vas$ proizvod dostupne profesionalne popravke i
servisiranje.

« Koristite samo originalne rezervne delove.

Sklapanje

Uvod

Ovaj odeljak opisuje sastavljanje i podesavanje
proizvoda.

UPOZORENUJE: Pre sklapanja
proizvoda procitajte poglavlje o bezbednosti

i uputstva za sklapanje.

Povezivanje punjaca baterije

1.

Povezite punjac baterije na napon i frekvenciju koji
su naznaceni na plocici sa podacima.

Stavite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu. LED lampica na
punjac¢u akumulatora trepée zeleno jedanput.

Napomena: Baterija se ne puni ako joj je
temperatura iznad 50 °C / 122 °F. Ako je temperatura
preko 50 °C / 122 °F, punja¢ hladi bateriju pre nego Sto
se pocne puniti.

Da biste povezali akumulator na
proizvod

UPOZORENJE: za ovaj proizvod
koristite samo originalne Husqvarna

akumulatore.

1. Napunite akumulator do kraja.
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2. Gurnite akumulator u drza¢ akumulatora na
proizvodu. Akumulator je u dobrom polozaju kad
Cujete klik. (SI. 27)

OPREZ: Ako je tesko staviti

akumulator u drzag, niste ga pravilno
postavili. To moze da oSteti proizvod.

A

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre kori$éenja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Punjenje akumulatora

Napomena: Napunite akumulator ako je to prvi put
da se koristi. Novi akumulator je napunjen samo 30%.

1. Stavite akumulator u punja¢ akumulatora. (SI. 28)
(SI. 29)

2. Proverite da li se zeleno svetlo punjenja na punjacu
ukljucilo. To znaci da je akumulator pravilno
postavljen u punja¢ akumulatora. (SI. 30) (SI. 31)

3. Akumulator je potpuno napunjen kada na njemu
svetle sve LED lampice. (SI. 32)

4. Da biste iskop¢ali punja¢ akumulatora sa mrezne
uti¢nice, povucite utika¢. Nemojte vuéi za kabl.

5. lzvadite akumulator iz punja¢a akumulatora.

Napomena: Vise informacija ¢ete naci u uputstvima
za akumulator i punja¢ akumulatora.

Obaviti pre pokretanja proizvoda

1. Pregledajte radno podrucje. Uklonite predmete koji
mogu biti odbaceni.

2. Pregledajte nastavak za rezanje. Uverite se da su
nozevi ostri i da na njima nema naprslina i oStecenja.

3. Uverite se da proizvod radi pravilno. Pregledajte da li
su sve navrtke i zavrtnji dobro pri¢vrsceni.

4. Uverite se da ruc¢ka i bezbednosni uredaiji nisu
osteceni i da su ispravno postavljeni. Nemojte
rukovati proizvodom ako delovi nedostaju ili ako su
izvr8ene izmene u odnosu na inicijalne specifikacije.
Nosite zastitne rukavice kada je potrebno.

5. Uverite se da poklopci nisu o$teceni i da su ispravno
postavljeni pre rukovanja proizvodom.

Pokretanje proizvoda

1. Pritisnite dugme start/stop dok ne zasvetli zeleni
LED. (SI. 33)

2. Pritisnite prekida¢ na prednoj rucki. (Sl. 34)
3. Pritisnite obara¢ gasa da biste primenili pun gas. (SI.
25)

Rad sa proizvodom

1. Pocnite blizu zemlje i pomerajte proizvod nagore uz
Zivicu kada orezujete sa strane. Uverite se da telo
proizvoda ne dodiruje Zivicu. (SI. 35)

UPOZORENUJE: Uverite se da
prednji deo opreme za rezanje ne
dodiruje tlo.
2. Drzite proizvod blizu tela da biste osigurali stabilan
polozaj za rad.

3. Budite paZljivi i koristite proizvod polako.
KoriS¢enje funkcije SavE

Ovaj proizvod ima funkciju za ustedu energije, SavE.

Napomena: Funkcija SavE ne smanjuje mo¢
secenja proizvoda.

1. Pritisnite dugme SavE na tastaturi.
Uverite se da se zelena LED lampica ukljucila.
Ponovo pritisne taster SavE da biste iskljucili
funkciju. Zelena LED lampica se isklju¢uje. (SI. 36)
Funkcija automatskog isklju¢ivanja

Proizvod ima funkciju isklju€ivanja koja ga iskljucuje kad
se ne koristi. Zelena LED lampica pokretanja/
zaustavljanja se iskljucuje i proizvod se zaustavlja posle
180 sekundi.

Zaustavljanje proizvoda

1. Otpustite obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj rucki.

2. Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje dok se
ne ugasi zelena LED lampica.

3. Pritisnite dugmad za otpustanje na akumulatoru i
izvadite akumulator. (SI. 37)
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Odrzavanje

Uvod Sema odrzavanja

Sledi lista koraka odrzavanja koje treba izvrsiti na
UPOZORENUJE: pre odrzavanja ja ol

. ’ . ) proizvodu.
proizvoda je potrebno da proditate i

A razumete poglavlje o bezbednosti.

UPOZORENUJE: Ukionite akumulator

pre odrzavanja proizvoda.

Odrzavanje P?:elé‘;o' Nedelino | Mese&no
Ocistite spoljne delove proizvoda. X
g_roverite da li je prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje ostec¢en i da li pravilno ra- X
i
Uverite se dg obara¢ gasa i prekida¢ na prednjoj rucki rade pravilno po pitanju %
bezbednosti.
Uverite se da sve komande rade i da nisu oSte¢ene. X
Uverite se da na noZu za rezanje i $titniku reza¢a nema naprslina i da nisu oste-
éeni. Zamenite noz za rezanije ili $titnik rezac¢a ako imaju naprslina ili ako su bili X
izloZzeni udarcu.
Zamenite noz za rezanje ako je iskrivljen ili oStecen. X
Uverite se da Stitnik ruke nije oSte¢en. Zamenite $titnik ako je oStecen. X
Uverite se da su zavrtnji i navrtke pritegnuti. X
Uverite se da akumulator nije oStecen. X
Uverite se da je akumulator napunjen. X
Uverite se da punja¢ akumulatora nije ostecen. X
Uverite se da su zavrtnji koji drze nozeve za rezanje ispravno pritegnuti. X
Proverite kon.taktel izvmedu akumulatora i proizvoda. Proverite kontakte izmedu X
akumulatora i punjaca akumulatora.
Preg|ed akumulatora i punjaéa 2. Za cCiS¢enje akumulatora i punja¢a akumulatora

akumulatora

koristite suvu krpu. Odrzavajte vodice baterija Cistim.

3. Uverite se da su polovi na akumulatoru i punjacu

1. Pregledajte da li je akumulator oStecen, npr. akumulatora Gisti pre nego Sto stavite akumulator u
naprsao. punjac ili u proizvod.

2. Pregledajte da li je punja¢ akumulatora ostecen, npr. v :
naprsao. Provera noza za rezanje

3. Proverite da kabl za napajanje punjaga akumulatora 1. Oistite nozeve za rezanje od nezeljenog materijala
nije oStecen i da na njemu ne postoje naprsline. pomocu sredstva za ci$cenje sa anti-korozivnim

Y. . . . dejstvom pre i nakon kori§éenja proizvoda.

Clscenje pr0|zv0da, akumulatora i 2. Pregledajte da li na ivicama nozZa za rezanje ima

punjaca akumulatora ostecenja i deformacija.

1. Proizvod Cistite nakon upotrebe pomocu suve krpe.
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3. Pomocu turpije uklonite neravnine na nozu za

rezanje.

4. Uverite se da se noz za rezanje slobodno okrece.
Ciséenje i podmazivanje seéiva .

1. Ocistite seciva od nezeljenog materijala pre i nakon

upotrebe proizvoda.

2. Podmazite seciva pre dugog perioda skladistenja.

Podmazivanje menjaga

Nanesite mazivo na kuéiSte menjaca ako je menjac

rastavljen od strane ovlaS¢enog servisera.

mazivu.

Napomena: oObratite se serviseru za vise
informacija o preporu¢enim sredstvima za ciS¢enje i

Koristite Husqvarna specijalno mazivo. Obratite se
serviseru za viSe informacija o preporu¢enom

» Koristite samo malu koli€inu specijalnog maziva
visokog kvaliteta.

A\

OPREZ: Nemojte potpuno napuniti

mazivima. kuciste menjaca.
ReSavanje problema
Tastatura
LED ekran Moguce greske Moguca resenja

LED lampica greske trepce.

Preoptereéenje

Nastavak za rezanje ne moze da se
slobodno okreée. Otpustite nastavak
za rezanje.

Odstupanje temperature

Pustite proizvod da se ohladi.

Proizvod ne moze da se pokrene.

Pritisnite obara¢ gasa i dugme za po-
kretanje u isto vreme.

Otpustite obara¢ gasa i zaustavite
proizvod.

LED lampica greske se ukljuéuje sa
crvenim svetlom.

Neophodno je servisirati proizvod

Obratite se serviseru.

Akumulator

LED displej

Mogucée greske

Moguéa radnja

Zelena LED lampica trepée.

Nizak napon akumulatora.

Napunite akumulator.

LED lampica greske trepce.

Odstupanje temperature.

Koristite akumulator na temperaturama izme-
du -10 °C (14 °F) i 40 °C (104 °F).

Preveliki napon.

Uverite se da je napon elektricne mreze us-
kladen sa naponom navedenim na plogici ti-
pa proizvoda.

Izvadite akumulator iz punjaca akumulatora.

LED lampica greske je ukljuena.

Razlika izmedu éelija je prevelika
(1V).

Obratite se serviseru.
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Punjaé akumulatora

Problem Moguce greske

Moguce reSenje

Crvena LED lampica greske trepce.

Odstupanje temperature.

Koristite punja¢ akumulatora na tem-
peraturama izmedu 5 °C (41 °F) i 40
°C (104 °F).

Crvena LED lampica greske se uklju-
Cuje. V).

Razlika izmedu ¢elija je prevelika (1

Obratite se serviseru.

Transport, skladiStenje i odlaganije

Transport i skladiStenje

Isporucene litijum-jonske baterije su usaglaSene sa
zakonskim propisima o opasnoj robi.

Postujte specijalne zahteve date na pakovanju i
oznakama za komercijalni transport, ukljuujuéi i one
od trecih strana i Speditera.

Pre slanja proizvoda se konsultujte sa osobom
struénom za opasne materijale. Postujte sve vazece
drzavne propise.

Stavite izolir-traku na gole kontakte kad stavljate
bateriju u paket. Bateriju treba tesno upakovati, da bi
se sprecilo pomeranje.

Izvadite bateriju tokom transporta i skladistenja.
Stavite bateriju i punja¢ baterije u suv prostor koji ne
mrzne.

Ne ¢uvajte bateriju tamo gde moZe doéi do statickog
praznjenja. Ne ¢uvajte akumulator u metalnoj kutiji.
Skladistite akumulator samo na mestima na kojima
je temperatura okoline izmedu 5 °C /41 °Fi25 °C/
77 °F i dalje od direktne sunéeve svetlosti.
Skladistite punja¢ akumulatora samo na mestima na
kojima je temperatura okoline izmedu 5 °C / 41 °F i
45°C /113 °F i dalje od direktne sunéeve svetlosti.
Koristite punja¢ akumulatora samo kad je
temperatura okoline izmedu 5 °C / 41°F i 40 °C / 104
°F.

Napunite bateriju 30% do 50% pre duzeg
skladistenja.

Skladistite punja¢ baterije na zatvorenom i suvom
mestu.

Drzite bateriju van punjaca baterije tokom
skladiStenja. Ne dozvolite da deca i neovlaS¢éene
osobe diraju opremu. Cuvajte opremu na mestu koje
moze da se zakljuca.

Ocistite proizvod i izvrSite kompletno servisiranje pre
nego $to uskladistite proizvod na duzi vremenski
period.

Koristite $titnik za transport na proizvodu da biste
sprecili povrede ili o$te¢enje proizvoda tokom
transporta i skladistenja.

PriGvrstite proizvod tokom transporta.

Odbacivanje baterije, punjaéa baterije i
proizvoda

Simboli na proizvodu ili njegovom pakovanju ukazuju na
to da ovaj proizvod nije otpad iz domadinstva.
Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje elektri¢ne i
elektronske opreme. Time se €uva Zivotna sredina i
zdravlje ljudi.

Stupite u kontakt sa lokalnim vlastima, servisom za
otpad iz domacinstva ili prodavcem za vi$e informacija o
recikliranju ovog proizvoda.

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

| 215iHD45
Motor
Tip motora | BLDC
Tezina
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215iHD45

TezZina bez akumulatora, kg 3,2
Tezina sa akumulatorom, kg 4,0
Reza¢

Tip Dvostrani
Duzina noza, mm 450
Brzina noza, rezovi/min (sa rezimom SavE) 2400
Brzina noza, rezovi/min (bez rezima SavE) 3000
Emisija buke*?

Nivo buke, mereno dB(A) 87
Nivo zvuéne snage, garantovano Lya 90
Nivoi zvuka

Nivo zvuénog pritiska kod uha rukovaoca, izmereno prema standardu EN 62841-4-2, | 79
dB(A)

Nivoi vibracije*4

Nivoi vibracija (ay,), napred/nazad, m/s? 2117

Odobreni akumulatori za proizvod

Akumulator BLi10

Tip Litijum-jonski

Kapacitet akumulatora, Ah Pogledajte nalepnicu tipa akumulatora
Nazivni napon, V 36 36,5
Tezina, kg 0,7 0,7

Odobreni punjaéi akumulatora za proizvod

Punja¢ akumulatora QC80

40-C80

Mrezni napon, V 100-240

100-240

43 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. Razlika
izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvucéne snage je da garantovana zvu¢na snaga takode obuhvata di-
sperziju rezultata merenja i razlike izmedu razlicitih proizvoda istog modela u skladu sa Direktivom

2000/14/EZ.
44

Prijavljeni podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statistiku disperziju (standardno odstupanje) od 1,5 m/s2.

Deklarisana ukupna jacina vibracija izmerena je u skladu sa metodom standardnog testa i moze da se koristi

za poredenje alata.

Deklarisana ukupna jacina vibracija moze da se koristi i za preliminarnu procenu izloZzenosti.
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Punja¢ akumulatora QCs80 40-C80
Frekvencija, Hz 50-60 50-60
Snaga, W 100 72

Izlazni napon, V jednosmerne struje/ ampera, A 36/2 43/1,6
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da su makaze za Zivu ogradu
Husqvarna 215iHD45 serijskih brojeva od 2021 nadalje
(serijski broj se nalazi posle godine, koja je jasno
oznacena na plocici tipa) u skladu sa zahtevima
DIREKTIVE VECA:

« od 17. maja 2006, ,u vezi sa masinerijom*
2006/42/EZ.

« od 26. februara 2014., ,koja se odnosi na
elektromagnetnu kompatibilnost‘ 2014/30/EU.

« od 8. maja 2000, ,koja se odnosi na emisije buke u
okruzenju“ 2000/14/EZ.

« od 8. juna 2011., o ,ogranienju upotrebe odredenih
opasnih supstanci 2011/65/EU.

Primenjeni su sledeci standardi:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 304.

Huskvarna, 2021-10-31

G. Par Martinsson, Direktor sektora za istrazivanje i
razvoj, Inzenjersko upravljanje i konceptualni razvoj —
ruéni proizvodi

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju
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BeepneHue

OnucaHne usgenus

Husqvarna 215iHD45 npeactasnsitoT coboii
aKKyMyNATOPHbIE HOXHUL|bI 4TS XUBOW M3ropoau ¢
anekTpoaBuratenem.

MbI MOCTOSAHHO COBEPLLUEHCTBYEM CBOO NPOAYKLMIO C
Lienbio MoBbICMTb Bally 6e30MacHOCTb 1
3 eKTUBHOCTb BO BpeMs paboTbl. [ins nonyveHns

O630p nspgenus
(Puc. 1)

PykoBoACTBO no akcnnyaraumm
3agHas pykosiTka
[MyckoBoe yCTPONCTBO Ha nepeaHen pykosiTke
MepepnHsas pykosiTka
Hox
TpaHCnopTMPOBOYHasA 3aluTa
MepekntoyaTtens
MaHenb ynpaeneHus
LLnTok Ans pyk
. AkkymynsTop
. 3apsigHoe ycTpoicTBO Ans akkymynsitopa 40-C80
. Pasbem
. KHonka-vnHAavkaTop akkymynsitopa
. CocTosiHMe akkymynsaTopa
15. Mpepynpexpaatowuin tHanKaTop
16. KHonka SavE
17. KHonka 3anycka/ocTaHOBKU
18. Mpepynpexaarowuin MHAUKATOP, MHANKATOP Nodayn
nuTaHus
19. KHonku n3BneyeHns akkymynsitopa
20. 3apsigHoe ycTpoicTBO Ans akkymynsitopa QC80
21. WHyp nuTaHmsa

® N OAWN =2

[ G 7o)
A WON = O

YcnoBHble 0603Ha4YeHus Ha n3genmu
(Puc. 2) MPEOYNPEXOEHWE: N3penvue moxeT
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYNHON TSXKENOWN TPaBMbl UMW CMEPTU
ornepaTtopa Unu oKpy>KatoLLmX.
CobntoaaiTe 0CTOPOXHOCTL M Npasuna
aKcnnyaTauum usgenws.

6onee nogpobHoN nHpopmavmn obpaTutecb k cBOeMy
Aunepy rno o6cnyxvBaHuio.

HasHaueHue

M3penvie npegHasHayeHo 4N 06peskn BETOK pasHbIX
[AMameTpoB. 3anpeLLaeTcs UCNonb3oBaTh usgenue ans
ApYrux Bugos paborT.

(Puc. 3) Mepen Hayanom paGoTsl ¢ Ugenem
BHMMATESIbHO NPOoYUTaiTe PYKOBOACTBO
o aKcrnsyatauum u ybeaurecs, 4to

noHnMaeTe npueegeHHble NHCTPYKUNNU.

(Pwuc. 4) Vcnonb3yiTe cpeacTtsa 3awuThbl rnas.

(Pwuc. 5) M3penve cooTBETCTBYET AENCTBYOLWUM
avpektmBam EC.

(Puc. 6) [laHHOE n3genve n ero ynakoska He MOryT
6bITb YTUNM3MPOBaHbI B Ka4ecTBe
6bITOBbIX 0TX0A0B. V3aenve Heobxoarmo
nepenatb B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO N NIEKTPOHHOrO
obopyaoBaHus.

(Puc. 7) He ocTtaBnawTe nagenve noa AOXAEM.

(Pwuc. 8) [MOCTOSAHHBIN TOK.

(Pwuc. 9) Tabnuuka ¢ ypoBHEM 3MUCCUU LLyMa B
OKpy>KaloLLlyto cpefly B COOTBETCTBUN C
AMpeKTMBaMM N HopMaTUBaMu
Benukobputanun n EC (B Tom yncne B
COOTBETCTBUM C TpeGoBaHMSIMU
3akoHogaTenbcTBa HoBoro KOxHoro
Yanbca). [laHHble 06 amuccun wyma
npvBeAeHbl Ha NacrnopTHoi Tabnuuke
MalUVHbl 1 B pasgene "TexHudeckue
[aHHble".

(Puc. 10) [aHHoe usgenue cootseTcTByeT
[OeicTByIOLWMM AMPEKTMBaM

Benukobputanuun.
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(Puc. 11) MpeaynpexaeHve: He nogHocHTE pPyku K
HOXY.

YYyywwxoxxxx  Ha nacrnopTHoi Tabnuuke ykasaH ce-
PWIAHBIA HOMEP. YYYY O3Ha4aeT rog

NPOM3BOACTBA, WW — MPOU3BOACTBEH-

Hyl0 Hegernto.

HpmmeanMe: [pyrve cuMBONbI/HaKNERkn Ha
N3eNnnn HaHeCeHbI COrMacHo crneyunasnbHbIM
Tpe6oBaHUsAM K cepTUdMKaLmK, KOTOpble A4ENCTBYIOT B
onpeaeneHHbIX CTpaHax.

YcnoBHble 0603HaYeHus Ha
aKKyMynsiTope u/vnu 3apsigHoM
YCTPOWCTBE akKyMynsTopa

Mocne 3aBepLueHnsa cpoka
cnyx6bl n3nenve Heobxoammo
nepenatb B MyHKT nepepaboT-
K1 311EKTPUYECKOTO 1 anek-
TPOHHOro 06OpyAOBaHNS.
(Tonbko ans Esponbl)

(Puc. 15)

(Puc. 12) HapgexHbii TpaHcdopmaTop.

(Pvc. 13) 3apsaHoe yCTPOCTBO AOMKHO
MCMONb30BaTLCS Y XPaHUTLCS TONbKO
BHYTPW MOMELLEHUIA.

(Puc. 14) [BoviHas nsonayuns.

BesonacHocTb

WHCTpyKuumM no TexHuke Ge3onacHOCTH

MpenynpexaeHns, NPEAOCTEPEKEHUS U NPUMEYaHUS
MCMONb3YTCA ANS BblAENEHNst 0COG0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoACTBa.

6e3onacHocTu. HecobniogeHve
npeaynpexneHuin 1 MHCTPYKUMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTM K
NOPaXEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy
nMnu TsHKenbiM TpaBmam.

c MPEAYNPEXOEHUE:
Mcnonb3yetcs, koraa HecobnogeHne

VHCTPYKLUWIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTU K

TpaBmMam unum cMepTun onepartopa nnun
HaxoaAawmxca pagomM NOCTOPOHHUX Ny,

BHAMAHWE: WcnonbayeTcs, korga
HecobnogeHe UHCTPYKLMA PyKOBOACTBA

MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHUIO U3AENUS,
OpYrvx MaTepuasoB Unv npuneratoLlen
TeppuTopUM.

I'IpmmeanVIe: Wcnonbayetcs ans
npeaocTaBneHns JONONHUTENbHBIX CBeAeHNIi O
KOHKDETHOI# CUTyaLmm.

O6Lme Mepbl NPeaOCTOPOXHOCTA MpK
pa6oTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM

c MPEOYNPEXOEHWE:
BHumaTenbHoO npounTaiite Bce

npeaynpexaeHns n MHhopmaumio o Mepax

MpumeyaHue: Coxpanmre sce
npepynpexaaioLLme ykasaHus U UHCTPYKUUKM Ans
nocreaywouero obpatuenus. Mo crosom
"3NEeKTPOMHCTPYMEHT" B JaHHOM [OKyMEHTe
NOHNMAaETCS AMEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT, paboTaroLwuin
oT ceTu (npoBoAHoI) NMBo OT akkymynsiTopa
(6ecnpoBogHoi).

TexHuka 6e3onacHoCcTH Ha paboyeM MecTe

+ Pabouee MecTo JOMKHO CoaepXaTbCs B YACTOTE U
BbITb XOPOLLO OCBELLEeHO. 3arpoMoXaeHNUs unm
OTCYTCTBME OCBELLEHUSI MOTYT CTaTb NPUYNHOWN
HeC4YacCTHbIX cry4aeB.

* He nonb3yiitech 3NeKTpPOMHCTPYMEHTaMmn BO
B3pbIBOONACHOW atmocchepe, Hanpumvep, B
NPUCYTCTBUW NErKOBOCTIIIAMEHSIOLLIMXCS XKULAKOCTEMN,
rasoB WS MbifK. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI MPOU3BOAST
WCKpbI, KOTOPbIEe MOTYT 3aXe4b Nbifib U Napbl
Tonnuea.

* He nossonsiite geTsM U NOCTOPOHHUM
HabniogaTensM npMbnwkaTbCs K Bam BO BpeMst
MCMOJIb30BaHUSA SNEKTPOUHCTPYMEHTA. OTO MoXeT
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OTBrIeYb Balle BHUMAaHWE v NPUBECTM K NoTepe
ynpaBneHust.

OnekTpuyeckas 6e30nacHOCTb

LLirencenbHas BUNKa aMeKTPOMHCTPYMEHTa A0KHa
COOTBETCTBOBATH 3MNEKTPUYECKON Po3eTke.
3anpelljaeTcsl UAMEHATb KOHCTPYKLMIO BUIkK. He
NoNb3yTeCh HUKaKUMM LUTENCENbHbIMU
nepexoaH1kamm npu pabote ¢ 3a3eMrieHHbIMU
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMn. OTCyTCTBUE U3MEHEHW B
KOHCTPYKL MU BUNOK N UX COOTBETCTBNE PO3ETKaM
CHMXaeT ONacHOCTb NOpaXXeHUA ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

W3bBeraiite koHTakTa niobbIx YacTeii Tena ¢
3a3eMINEeHHbIMM MOBEPXHOCTSIMU, TAaKUMU Kak Tpy6bl,
6aTapeun OTONNEeHUs1, KyXOHHbIE NAUTLI U
XONOAUnbHUKKN. 3a3emneHune Tena ysBenuyneaeT
PUCK NopaXeHna 3INeKTpU4eCKUM TOKOM.

He nopBepraviTe anekTpoOMHGTPYMEHT BO3AECTBUIO
BO/ibl UNK BLICOKOW BRaXHOCTH. [MonagaHve oAbl
BHYTPb 3IIEKTPONHCTPYMEHTa yBENNYMBAET PUCK
NOPaXeHNs ANEKTPUHECKNM TOKOM.

Mcnonb3yiite LHYP 3NeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO Mo
npsiMoMy HasHaueHuto. Hukoraa He HocuTe 1 He
TAHUTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT 3a LUHYP W He aepraiite
3a Hero, YToGbl BLIKIIOUYNTL MHCTPYMEHT U3 PO3ETKU.
[lepxuTe LLHYP BAANM OT UCTOYHMKOB Terna, macna,
OCTPbIX YITI0B UMK ABWKYLLMXCA AeTanei.
OkcnnyaTtauus noBpeXaeHHOro UMy 3anyTaHHOro
LUHYpa yBennymBaeT PUCK NopaxeHusa
ONIEKTPUYECKMM TOKOM.

Mpu paBGoTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NOMELLIEHNI UCTONb3YiTe NOAXOAALLUIA YANUHUTENb
ANA HapyXHbIX paboT. MprMeHeHne LWHypa,
npegHasHa4YeHHoro Ana ynm4yHoro ncnosnb3oBaHuA,
CHMXaeT ONacHOCTb NOpaXXeHUA 3ANEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnun Hens6exHo TpeGyeTcsi npuMeHeHune
BNEeKTPOMHCTPYMEHTA BO BIIAXKHOW cpeae,
WCMONb3yINTE UCTOYHUK NMUTAHWS, 3ALLMLLEHHbIA
YCTPOWCTBOM 3aLLMTHOrO oTkio4eHnst (Y30).
Mcnonb3oBaHue Y30 cHuxXaeT puUCK MopaxeHns
ANEeKTPUYECKNM TOKOM

NPEAYNPEXAEHUE: He moiite

arperat nof, Hanopom, T.K. Boa MOXeT
nonacTb B 3EKTPUYHECKYIO CUCTEMY UK
3MEKTPOMOTOP W NMPUBECTU K NOBPEXAEHMIO
arperaTa unm KOpoTKOMY 3aMblKaHWIo.

JlnuHas 6e3onacHOCTb

Mpu paboTe ¢ anekTpouHCTpyMeHTOM GyabTe
6aUTenbHEI, crieauTe 3a CBOMMU AEHCTBUSMU U
PYKOBOACTBYWTECH 3[paBbiM CMbicrioM. He
MCNONL3YiATe SNEeKTPOUHCTPYMEHT, €CIN Bbl YCTanu
VN HaxXOAWTECh NOA, BO3AEHCTBUEM HAPKOTUYECKUX
CpeACTB, ankorons unu nexkapcrs. Manenwas
HEBHUMATENBHOCTb MOXET 06EPHYTHCH CEPbe3HbIMU
pu3nMYecKUMM TpaBMamu.

Monb3yiiTeck cpeacTBamm MHOMBMAYarbHOMW
sawmTel. Beceraa Hocute sawmrtHble ovkn. Cpeactea
VHAMBUAYanNbHON 3aluThbl, TakMe Kak pecnupartop,
HecKonb3dllada 3alnTHasa OGbe, Kacka nnm
cpeAcTBa 3allWThbl OPraHoB Cryxa, CyLeCTBEHHO
CHWXXaKT PUCK NONny4vYeHus TpaBM.

MpyvMKUTE Mepbl MO NPeaoTBPALLEHMUIO CITyHaiHOIo
BKITIOYEHWs NeKTpouHCTpymeHTa. lMepen
NoAKNOYEHNEeM UHCTPYMEHTA K MCTOMHUKY MUTaHUs
n/vnu Gnoky akKymynsiTopos, €ro nogLEMOM Unm
nepeHocKkon ybeanTech, YTO nepeknioHaTernb
HaxoAMTCA B BbIKIMIOYEHHOM nonoxeHun (OFF). He
nepeHocuTe ANEKTPOUHCTPYMEHTLI, Aepxka nanew Ha
nepekntoyaTene, a Takke He nodaeaiiTe NUTaHve Ha
ONTEKTPONHCTPYMEHTbI C BKIMTHOYEHHbIM
nepeknw4yartenem, T.K. 3TO MOXeT NPpUBECTU K
HecyacTHOMY cryyato.

YGepuTte BCE raeuHble U perynmpoBOYHbIE KIOYM,
npexae Yem BkroyaTb NUTaHue. Knioy,
OCTaBMEHHbIA Ha ABWXYLLEACS YacTu
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTb MPUYUHON
TpaBMbl.

He BbITArMBanTe pyku ¢ YCTPONCTBOM CIIMLLKOM
paneko. Beceraa coxpaHsiite paBHoBecue U
YCTOWUMBO CTaBbTe HOM. OTO NO3BONUT NyyLue
KOHTPOJNINPOBATbL 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B Clydae
BO3HUKHOBEHUSA Herlpe,ElBVI,CleHHOVI cutyaumn.
Hapesaiite cootBetcTBYIOWYIO Oopexay. He
HapeBaiiTe cBoGoaHyI0 ofexay Ui ykpaiweHus. He
[pornyckaiTe nonaaaHus BONOC M OAEXKAbI B
OBWKYLUMECH 4acTn MHCTpymeHTa. CeoboaHas
oaexnaa, ykpalleHusa nnv annHHble BONOoChbl MOryT
nonacTb B ABWXYLLMECHA YaCcTu.

Ecnun nHeTpymeHT 060pyaoBaH AOMONMHUTENbHBIMU
ycTpoiicTBamm ans c6opa v yaaneHus nbinm,
y6eauTech, YTO OHM NOAKMIOYEHB! U UCMONL3YIOTCA
Hapnexawmm obpasom. Takue ycTpolicTBa
CI'IOCOGCTByIOT CHWXEeHUo OnaCHOCTeﬁ, CBSAA3aHHbIX C
Hanuynem nbinun.

He ponyckaiite, 4ToObl YyBCTBO YBEPEHHOCTH,
npuoGpeTeHHoe BCIIeACTBME YacToro yrpasneHus
nuaaenvem, No3sBonumno Bam 3abbiTb 06 onacHOCTAX U
WUrHopupoBaTh NMpUHLMMbLI o6ecneveHus
6e3onacHocTi. HeocTopoxHble AeincTBMst MoryT
NPVBECTU K TShKeIol TpaBMe 3a 00 CeKyHAb!.
Bubpauun Bo Bpemsi hakT4ecKoro ncnonb3oBaHus
QNEeKTPOUMHCTPYMEHTa MOTYT OTNMYaTbCs OT
3adABMEHHOro CyMMapHOro 3Ha4eHus B 3aBUCUMOCTU
OT TOro, KakuMm 06pasom MHCTPYMEHT UCNOMNb3yeTCs.
Oneparopbl AOMKHbI ONpeaensiTe Mepbl
6e3onacHOCTV ANnsi COGCTBEHHON 3aLLUThI,
OCHOBbIBasACb Ha OLEeHkKe BOE!,EI,EIZCTBVIFI B KOHKPETHbIX
YCNoBUSIX 3KCNyaTauum (C y4eTom BCex YacTen
paboyero umkna, Takux Kak Bpemsi OTKNioYeHns
VHCTPYMEHTa 1 BpEMS BpalLleHUsA Ha XONOCTOM Xoay
B [IOMOSIHEHUNE K TPUITEPY).
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OkennyaTtauyusi u o6ecnyxusaHune
9NEeKTPOUHCTPYMEHTa

He neperpyxaiite aNeKTpoMHCTPYMEHT. YGeauTecs,
YTO OH NpeaHasHa4YeH Ansl BbiNOMHEHUS KOHKPETHOM
3afgauu. MNpasunbHO nogo6paHHbI
3MNEKTPOUHCTPYMEHT NyyLle U HafieXXHee CrnpaBuTcst
C 3apayeit, COOTBETCTBYIOLLEN €ro KOHCTPYKTUBHBLIM
XapakTepucTukam.

He nonbayiiTecb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, eCIu ero
nepeknioyatenb He paboTaet. Takoi MHCTPYMEHT
npeactaensgeT OnacHOCTb U NOANEXNT
065a3aTeNnbHOMY PEMOHTY.

Mpexpae 4em npomssoauTb Kakyto-nnbo HacTPOKy
3IIEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMEHSITb €ro YacTy unm
y6upaTtb ero Ha XpaHeHWe, OTKIIOYNTE UHCTPYMEHT
OT UCTOYHMKA NMUTAHUSA W/MnK cHUMUTE 6ok
aKKyMyJISITOPOB (€Cnu CHUMaeTCs). Tv Mepbl
npesoCTOPOXHOCTU NMO3BONAKT UCKIMIOYUTL
BO3MOXHOCTb cnyqaﬁHoro BKIKO4YEeHUA
ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HeMCnonb3yeMbIe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTLI B
HeOOCTYNHOM Arisi A6Tel MecTe W He NO3BONsNTe
paboratb ¢ UHCTPYMEHTOM nuuaMm, He
O03HAKOMITEHHBLIM € HAM U € AaHHBIMK NpaBUNaMm
TexHUKV 6e30MacHOCTN. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI B
pyKax HeonbITHbIX nonb3oBartenel ABnATCA
WUCTOYHMKOM ONACHOCTW.

BrinonHute TexHuueckoe obenyxusaHue
SNEKTPOMHCTPYMEHTOB U NPUHAANEXHOCTEN.
PerynsipHo npoBepsiiite, He 3acTpeBaloT nu
[ABWKYLMECH YaCTU U HE CMeLLaloTCsl - OHU CO
CBOEro HopmarbHOro MonoXeHNs; Bce N Yactu
ucrpaBHbl, a TaKke Apyrue ycrosusi, Bnvsiome Ha
paboTy anekTpouMHCTpyMeHTa. B cniyvae
ofGHapyxeHus kakoi-nnbo HencrnpaBHOCTM
ycTpaHuTe ee nepep Ucrnonb3oBaHUeM
MHCTpyMeHTa. MHorve HecyacTHble cryyamn
BO3HVKalOT U3-3a HEJOCTATOYHO TLiATENbHOro yxoaa
3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMMU.

MopnepxuBaiiTe OCTPOTY U YUCTOTY PEXYLUMX
MHCTPYMEHTOB. VicnpaBHble pexyLLe MHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMU PEXYLLNUMU KPAAMN MEHbLLE
noasepXeHbl NoIOMKam 1 Gonee npocCThl B
ynpasneHuu.

Wcnonb3yiiTe aneKTpOMHCTPYMEHTHI,
NPUHAANEXHOCTW, HAKOHEYHWNKV U T.4. B
COOTBETCTBUW C A@HHBIMU UHCTPYKLUAMM, NPUHMMAS
BO BHUMaHue ycroBusi paboTbl 1 cneumdunky
BbINONHAEMOM 3agaqn. MNprmeHeHne
ANEKTPOUHCTPYMEHTa He MO HasHa4YeHUo MOXeT
co3faTb onacHble CUTyaLun.

PyKosITKM 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOMKHbI GbiTb
CYXUMM 1 YACTbIMK, Be3 criesoB macna u CMasku.
Ckonb3akue PYKOATKM U NOBEPXHOCTU 3axBaTa
npensTcTByOT 6e3onacHomy obpalleHnto n
ynpasneHuto MHCTPYMEHTOM B HeNnpeaBUaAEHHbIX
cUTyauusx.

SkcnnyaTtauyus u o6enyxusaHue
aKKyMymnSATOPHOTO MHCTPYMeHTa

BbinonHsiite noasapsaaky TONbKo C MNOMOLLbIO
3apagHOro YCTpoMcTBa, ykasaHHOro
npoussoauTenem. 3apsiiHoe yCTPONCTBO,
noaxopasiee Ans ogHoro Tuna énoka
aKKyMynsATOPOB, MOXeT CO3AaTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npyu UCMoNb30BaHUN C 6IOKOM
aKKyMynsTOpoB ApYyroro Tuna.

Wcnonbayiite 060pyAoBaHne TOrNbKO CO creLansHo
npeAHa3Ha4eHHLIMU BriokamMy akKyMyrsTopoB.
Vcnonb3oBaHue apyrnx 6rokoB akkymynsaTopos
MOXeT COo3aTb ONacHOCTb TPaBMbl U BO3ropaHus.
Korpa 6ok akkyMynsTopoB He UCTOb3YeTCs,
XpaHuTe ero BAanu OT APYrMx MeTanim4eckmx
npeaMeToB, TaKuUX KaK CKPenkn, MOHETbI, Koy,
rBO3AK, BUHTBI UNM NPOYME MESIKUE NPeaMEThI,
KOTOPbI@ MOTYT 3aMKHYTb KNEMMbI aKKymMynsTopa.
3amMblkaHue Knemm AKKyMynAaTopa MOXeT NpuBectn
K OXKoram unm noxapy.

Mpu HenpaBUnbHOM OGpaLLEHUN N3 akKymynsiTopa
MOXET BbIT€Yb XNAKOCTb; He AONYCKaNTe KOHTaKTa ¢
BbITEKLLIEW KMAKOCTLIO. [py cnyvariHOM
NPUKOCHOBEHUM NPOMONTE MECTO COMPUKOCHOBEHUS
Bopoii. lNpn nonagaHuy XnMaKoCcTM B rnasa
o6paTnTeCh 3a MEOULIMHCKON NOMOLLLIO. BbiTekwas
N3 aKKymMynaTopa XuUAKOCTb MOXET NPUBECTU K
pasapaxxeHuto Unu oxory.

BanpellaeTcs ucnonb3oBaTh O6rok akkymynsTopos
WU UHCTPYMEHT, €CINN OHU NMOBPEXAEHbI UK
MoaudpuLmpoBaHbl. MoBpexaeHHble nnm
noaBeprHyTble MoanrKaLmM akkyMynsTopbl MOryT
paboTaTb HemcnpasHO, 4TO NpuBeAeT K
BO3HUKHOBEHWIO NOXapa, B3pblBa Un pUCKy TPaBM.
He nopsepraiite 6nok akkyMynsTopoB Unm
MHCTPYMEHT BO3A,EMCTBUIO OTHA MU Ype3MepHO
BbICOKUX Temnepatyp. BosgelicTeme orHs nnm
Temnepatypbl Bbiwe 130°C / 265°F moxeT npusectu
K B3pbIBY.

To4HO crneayiTe BCEM UHCTPYKLMAM MO 3apsiake U
HW B KOEM Clly4ae He 3apsbkaiiTte 6rnok
aKKyMysnsaTOPOB MM MHCTPYMEHT Npu Temneparype,
BbIXOASILLIEN 3a Npeaernbl YKasaHHOro B UHCTPYKLUMSAX
pAvanasoHa. HeHapnexaluasi 3apsiaka unu 3apsigka
npu TemMmnepaType Bbille U HUXXe yKa3aHHOro
AnanasoHa MOXET NMPUBECTU K NOBpeXOEeHU0
AKKyMynAaTopa U NoBbILLEHHOMY PUCKY NoXXapa.

CepsucHoe o6cnyxusaHue

CepBucHoe obcnyxmBaHue aneKTpOUHCTpyMeHTa
AOIMKHbI BLINOMHATL kBanudULMpoBaHHbie
crneuuanucTbl No peMoHTy o6opyaoBaHusa ¢
1cnosnb3oBaHMeM TOMNbKO MAEHTUYHBIX 3anyacTei.
3T0 rapaHTUpyeT COXPaHHOCTb
ONEeKTPOUHCTPYMEHTA.

Hukorpa He BbinonHsiiTe obenyxmsaHne
NOBPEXAEHHbLIX BITOKOB aKKyMy SITOPOB.
O6cnyxunBaHve akKyMynsToOpoB AOHKHO
BbINMONHATLCA TONbKO nNpoussoguTenem nnu
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cneyuanucTaMmm ynosIHOMOYEHHbIX CEPBUCHbBIX
LIeHTPOB.

MpenynpexaeHnsa no TexHuke 6e3onacHoCTH
ONsi HOXHWL, ANst XKMBOW M3ropoau — nuyHas
6e3onacHocTb

. Bo BpeMaA aKkcnnyaTauun HOXHUL, Ana JKUBOW

U3ropogmu aepxxute ux obenmmn pyKkaMu.
Vcnonb3oBaHmne TONbKO 0OHOW PYKN MOXeT

NprBECTU K NOTEPE ynpasiieHna 1N noBneyb 3a cobori

CEepbe3HYyo TpaBMmy.

+ He nogHocuTte YacTu Tena 6nmsko K pexxyLiemy
HOXy. He ynansiite cpesaHHblii 1 He yaepxvBaiTe
noanexaluuii cpeske maTtepuarn Bo Bpemsi paboTbl
HOXeW. Hoxun npogorkatoT ABUratbcsi nocne
nepesegeHns nepeknyartensa B NonoxeHne
BblKMtoYeHUs. Manenwas HeBHUMAaTENbHOCTb npun
pa60Te C HOXHuUamun anqa KUBOW n3ropoan Mmoxet
OﬁepHyTbCﬂ Cepbe3HbIMU TpaBMaMu.

+ [lepeHocuUTe HOXHULBI [Ms1 )KUBOI M3ropoay 3a
PYKOSITKY, NPefBapUTenbHO OCTaHOBUB HOX U
NpuHSIB Heo6xoauMble Mepbl BO U3bexaHne
BKINIOYEHMSA rMaBHoro Bolkniovarens.. CobnioaeHne
npasun NepeHoca HOXHUL, AN XWUBOIA N3ropoan
CHWKaeT pUCK CryvainHoro 3anycka u, kak
CreAcTBre, BEPOSTHOCTb TPaBMUPOBAHUS HOXaMU.

+  Tpu TpaHCNOPTUPOBKE NN XPaHEHUN HOXHUL, ANs
)KMBOW U3ropoav Bceraa ycraHaBrmBaiiTe KoXyX Ha

nesBus. MpasunbHoe oBpalleHre ¢ HOXHULAMU Ans

KUBOW Mn3ropoan CHMU3UT BEPOATHOCTb
TpaBMNUPOBAHUA Ne3BUAMMU.

« Tpu ypaneHum 3acTpsBLLEro MaTepuana unu
obcnyxuBaHuy uaaenus yéeautech, YTo Bce
BbIKNIOYaTENN NUTaHMSA OTKIIOYEHbI, @ Grnok
aKKyMynsITopoB OTCOeAnHeH. HernpeasuaeHHoe
BKNKOYEHUE HOXHUL, AnA KUBOWA n3ropoau Bo Bpems
yoaneHus 3acTtpsaBLllero marepuana nnm
TeX06CJ'Iy)KVIBaHVIFI MOXeT NpUBECTU K TSKENON
TpaBMme.

*  [lepxuTe HOXHWLbI AJ151 )KUBOW M3ropoam TONMbKO 3a
M30NTMPOBaHHBIE NMOBEPXHOCTH, MOCKOIIbKY HOX
MOXET BOITU B KOHTAKT CO CKPbITOM
ANeKTPONpOBOAKOMN. [pn KOHTaKTe HOXel ¢
NpoBOAOM, HaxogAaAwnmMca noa Hanps>keHuewm,
HEeN30IMpoBaHHble MeTannnyeckme getann HoXHuL
TakXKe OKaXyTca noA HanpsXeHnem n moryTt
nopasuTb ornepaTtopa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

. ﬂep)KVITe BCe LUHYpbl NMUTaHUA BOANW OT 30HbI PE3KK.

LUHYpbI IMTaHUs Unu kabenu MoryT BbiTb CKPbITHI B
KycTax W, Kak CnefcTsue, CryyaiiHo nepepesaHbi
HOXOM.

«  BanpeLyaeTcst UCNONb30BaTh HOXHULBI AT KUBOW
W3ropogy B MIIOXUX MOroAHbIX YCHOBUAX, 0COGEHHO
€CI1 CyLLEeCTBYET pUCK yAapa MOMNHUU. 1o
No3BONSAET YMEHbLUNTb PUCK NOPAXEHNS MOMHUEN.

*  OMNACHO - He Tporaiite HoX pykamun. KoHTakT ¢
HOXXOM npuBeeT K CepbeaHon TpaBMme.

O6LLWe NHCTPYKLUM NO TEXHUKE
6esonacHoCcTH

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCryaTauum usgenus.

Bo nsbexaHue cnyyaiiHoro 3anycka usgenus
HeobXOANMO U3BneKkaTb U3 HEro akKyMymnsTop.

Mpwy HeGpexXHOM MNK HenpaBWNbHOM OGpaLLeHN
n3genue MoXxeT OKasaTbCsi ONacHbIM MHCTPYMEHTOM.
Vspenne MoxeT cTaTb NPUYNHON TSAXENOW TpaBMmbl
MM CMEePTU onepaTopa W OKpYXatoLyX.

« BanpeljaeTcs ucnonb3oBaTb usgenuve, ecnum boinu
MN3MEHEHbI Ero UCXOAHbIE TEXHUYECKNE
XapakTepucTuky. 3anpeLleHo BHOCUTb U3MEHEHUS B
KOHCTpyKUWMto n3genuns 6e3 ogobpeHus
npounssoguTens. Micnonb3yite TONbKO
pekoMeHAOoBaHHbIe NPOV3BOANUTENEM AETaNN.
HenpasunbHoe TexobcnyxnBaHne MOXeT NpUBECTU
K TPaBMe UM CMEPTENbHOMY UCXOY.

« [Mepen Hayanom akcnnyaTauuy NpoBepbTe U3genve.
Cwm. pasgen [Tepeg Haqariom aKcrsyaraymm n3gqenms
Ha ctp. 317. He ncnonb3yiite HemcnpaBHoe
nagenve. MpoBepsiiTe COCTOSIHNE 3aLUUTHBIX
YCTPOWCTB 1 NPOBOAMTE TeXobcnyxvBaHve B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSMU HACTOSILLLErO
pykoBoAcCTBa.

* Heobxoanmo ybeamTbesl, 4TO A4eTU He UCMOoNb3YT
n3genvie B kKavyecTse UrpyLiki. Hu npu kakux
YCNOBUSIX HEMb3S NO3BONSATb AETSAM UIN UHLIM
nmuam, He 3HaKOMbIM C MpaBUnamMmn aKcnyaTaumm
n3penusa n/unu akkymynstopa, pabotatb ¢ 9TUM
o6opyaoBaHMEM MW 3aHUMATLCS €ro
TexobcnyxuBaHweM. MecTHble 3aKoHbI MOTyT
ycTaHaBnvBaTb TpeboBaHUs k BO3pacTy
nonb3oBaTtens.

* XpaHnuTe usgenve B 3anepToMm NoMeLLeHun ans
npeaoTBpaLleHnst 4OCTyNa K U3Aenuio AeTen unm
NMOCTOPOHHUX NWLL.

« XpaHuTe n3genue B He4OCTYMHOM AN AeTel MecTe.

*  Hwu npu kakux obcTosiTensCcTBax He JonyckaeTcs
BHECEHWE U3MEHEHWIA B NepBOHAYanbHyt0
KOHCTpYKUMIo n3genus 6e3 paspeLueHus
npousBoauTens. Bcerga nonb3yitech TONbKO
opurMHanbHbIMU NpUHaAnNexHocTsaMu. BHecenne
HepaspeLUeHHbIX U3MEHEHWIA /U NCNONb30BaHNe
HepaspeLUeHHbIX MPUHAANEXHOCTEN MOXET
NPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe Ui cMepTu
oneparopa v Apyrux nu.

I'IpwmeanMe: Okcnnyatauus 4aHHOro n3genus
MOXeT PerynmpoBaTtbCsl rocyAapCTBEHHLIMMU UMK
pervioHanbHbIMK 3akoHamu. CobrntogaiiTe AeicTByoWwme
TpeboBaHus.
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WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoOCTU
BO Bpemsi 3kcnnyaraumm

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoYuTaiiTe
CrnepyoLLme MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae YeM NpucTynatb K
aKCrnyaTaLmm usgenus.

* B cnyyae BO3HWKHOBEHUS CUTyaLum, B KOTOPOW Bbl
NoYyBCTBYeTe HeYBEPEHHOCTb OTHOCUTENBHO
nanbHeliwer paboTbl ¢ n3genuem, obpaTuTtech 3a
KOHCynbTauuei k cneyunanmcty. CBsxuTech co
CBOWM MIIEPOM UMW MacTepcKoii no
obcnyxuBaHuio. He nbiTaTeck pelunTb Kakyto-nnmbo
3afayvy, ecnu cunTaeTe, YTO OHa HaxoaMTCH 3a
npegenaMu BalMx BO3MOXHOCTEWN.

* Hwu B KOEM cryyae He npucTynanTe k pabote ¢
MHCTPYMEHTOM, eCNi Bbl yCTanu, HaxoamTech nog
BO3AENCTBMEM arlkoronbHbIX HAMUTKOB UK
HapKOTMKOB MIM NPUHUMaeTe NekapcTea, KoTopble
MOTYT NOBMUSTb HA 3pEHME, PEeaKLMI0, KOOPANHALMIO
UM OLIEHKY AeACTBUTENBHOCTH.

« Paborta B nnoxyto norogy CUbHO yTOMMSAET U
Bbl3blBaeT AOMOMHUTENbHbIN pUcK. B cBsidn ¢
BO3HVKaIOLLMM JOMOMHUTENbHLIM PUCKOM, HE
pekoMeHAayeTCa UCMOoNb30BaTh UHCTPYMEHT Npun
HebnaronpUsITHBIX NOTOAHBIX YCMOBUSIX, HANPUMED,
B YCIOBUAX NMOTHOMO TyMaHa, CUMbHOrO JOXKAS,
NOPLIBUCTOrO BETPA, HU3KUX TEMMepaTyp, pucka
yAapa MOMfHUM 1 T.4.

* HewncnpaBHble HOXW MOTYT MOBbLICUTb PUCK
Hec4acTHbIX Cry4aes.

* He nossonsiite AeTsaM Nonb3oBaTbCA U3genveM unm
HaxoAauTbCs PSAOM C HUM. [MockonbKy nsgenue
MOXHO 3anycTuTb 6e3 ocoboro Tpyaa, 3T0 MoryT
cAenatb AeTun, Haxoaswmecsi 6e3 JOMmKHOro
npucmoTpa. AT CO3AAET PUCK NONYYEHNS TAXKENbIX
TpaBm. [MoaTomy B cnyyasx, Koraa usgenve
ocTaeTcs 6e3 NpMCMOoTpa, akKyMynsTop AOMKeH
ObITb OTCOEANHEH.

« Cnepute 3a TeM, 4ToGbl BO BpeMsi paboThl B
paguyce 15 MeTpoB OT n3aenus He 6bino noaew n
XUBOTHbIX. Korga Ha o4HOM M TOM e yyacTke
OOHOBPEMEHHO PaboTatloT HECKONBKO
nonb3oBaTeneii, 6eaonacHoe paccTosiHne Mexay
HVUMU JOSXHO GbiTb He MeHee 15 M. B npoTuBHOM
cryyae CyLLecTBYEeT pUCK NONYyYeHUsI CePbe3HbIX
TpaBM. Ecnu kTo-HnGyab nogoiaeT 6nvke,
HemMeANeHHo ocTaHoBWTe u3genue. Hukoraa He
nosopayvBaiTech C UsgenvMem, He NOCMOTPEB
CHavana Ha3ap v y6eamBLIMCh, YTO B 30HE pucka
HVKOTO HeT.

+ Cnepaute 3a Tem, YTOObI NOAW, KUBOTHLIE U
NOCTOPOHHUWE NpPeaMETbl HE MO NOMELLATh BaM
yNpaBnsATh U3AENMEM, a TaKKe UCKMIoUMTE
BO3MOXHOCTb WX KOHTaKTa C PeXyLLUM
obopyaoBaHuem v npeaMmeTamu, oTbpacbiBaeMbIMU
pexyLumm obopyaoBaHuem. Tem He meHee,
3anpeLleHo UCMonb3oBaTh U3AENne B cuTyauum, B

KOTOPOW Bbl HE CMOXeTe No3BaTb Ha MOMOLLb NpU
HeCc4acTHOM cryyae.

B obsa3aTensHOM nopsiake NpoBepsiiTe y4acTok
paboTbl. Y6epuTe Bce cBOGOAHO nexalyme
npeameTbl, Hanpumep, KaMHW, pa3butoe cTekno,
rBO3AW, CTanbHYH NPOBOJIOKY, BEPEBKU 1 Np.,
NOCKOMbKY OHW MOTYT BbITb OTGPOLLEHbI NN
HamoTaHbl Ha pexyLlee obopyaoBaHue.

Y6eanTech, YTO Bbl MOXETE ABUraTbCs U CTOATb
6e3onacHo. [MpoBepbTe, HET N BOKPYT Bac
BO3MOXHbIX MOMEX U NPENSTCTBUIN (KOPHEW, KaMHEMN,
BETOK, M U T.4.), ecnu Bam BAPYr ByaeT HyxHO
6bIcTpo NepemecTuThbCs. ByabTe ocobeHHO
BHMMaTerbHbI Npy paboTe Ha CKIoHaXx.

Bcerpa coxpaHsiiTe xopoluee paBHoBecue 1
HafexHyto onopy Hor. He BbITArMBanmTe pyku ¢
YCTPOWMCTBOM CRMLLKOM AAneko.

OTkniounTe n3genue, npexae Yem nepeHocuTb ero.
Ecnn uspenve He ncnone3yeTtcs, yctaHaBnueanre
Ha Hero TPaHCMOPTMPOBOYHBIWA LLUTOK.

Knagute nagenue Ha 3emnio TONbKO nocne ero
OTKIIOYEHNS U U3BNEYEeHUs akkymynsaTopa. Hu B
KOEeM cryyae He OCTaBnsAeTCs BKMIOYEHHOe usgenve
6e3 npucmoTpa.

Cnepute 3a TeM, YTOObI NPU BKNIOYEHUN N3aenus
ofexaa Unu 4acTu Tena He conpukacanuch ¢
pexyLiMm obopyaoBaH1eM.

Ecnu B Xxofe akcrnnyatauuu U3aenusi B Hoxax
3acTpeBaeT NOCTOPOHHUIA NMpeAMET, OCTaHOBUTE U
oTknounTe nagenve. Ybegurtech, YTo pexyllee
obopyaoBaHue NONHOCTLIO OcTaHoBUMOCh. MNepen
npoBeAeHeM O4UCTKM, OCMOTPa UM PEMOHTA
V3AEennsa n/Mnm HoXemn N3BNeKNTe akkyMynaTop.

He npubnwxaiite pyku 1 HOru K pexyLiemy
06opyAoBaHMIo, NoKa OHO MOJTHOCTLIO He
OCTaHOBWTCS MOCIE OTKIIOYEHNS U3Aenus.

Mpwn paboTe cneante 3a 06pybKkaMun BETOK, KOTOpble
MOryT 6bITb OTOPOLLEHBI B Bally CTOPOHY.
3anpelyaeTcs BbINOMHATL CTPWKKY CULLIKOM 61IM3Ko
K 3ems1e, NOCKOMbKY MpW 3TOM B BaLLly CTOPOHY MOTyT
6bITb OTOPOLLEHB! KAMHU W Apyrue npeaMeThl.
OcTteperaiitecb oT6packiBaeMbIx NPeaMeToB.
Bcerpa nonbayiitech pekoMeHA0BaHHbLIMK
3aLMUTHBIMU 04KaMU. Hukoraa He HakmoHsiiTech Hag,
LWUTKOM pexyLlero obopyaosaHusi. KamHu, mycop n
np. MOryT NonacTb B rnasa v NpUBecTy k crienoTe
WNK TSHKeNbIM TpaBmMaM.

Mpu ncnonb3oBaHUM 3aLLUUTHBIX HAYLLIHWUKOB
obpaluaiTe BHUMaHWe Ha npegynpexaatoLme
curHansl unu kpuku. Beeraa cHumaiite HayLHUKK
cpasy nocne ocTaHOBKW U3AEenusi.

Hu B koem crnyyae He paboTaiiTe, CTOsi Ha NecTHuLe,
CTyne unu niobom Apyrom HesakpemnneHHOM
npegmerte.

MepxwuTe nsgenve obemmm pykamu. flepxute
VNHCTPYMEHT cOOKy.

(Pvic. 16)
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CpeacTtea UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTDI

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTensHOM Nopsiake npoynTanTe
creayoLme UHCTPYKLUKW MO TEXHUKE
6e30MacHOCTU, NMpexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauuu U3genus.

« Kaxablvi pa3 npu paboTe ¢ usgenvem cnegyet
1cnonb30BaTbh PEKOMEHAOBaHHbIE CPEACTBA
nHanBuayanbHon 3awmTel. CpeacTea
VHOVBUAYaNbHON 3aLMUThl HE MOTYT MOMHOCTBIO
UCKITIOUUTb PUCK MONMYYEHUS TPaBMbl, HO OHU
CMNOCOGHbI CHN3UTL THKECTb TpaBMbl. [ns
Nosly4YeHUst JOMOMHUTENbHBLIX CBEAEHUI obpaTuTeCch
K CBOEMY Aunepy.

*  Wcnonb3yiiTe 3alMTHbIN LWINEM B TEX Cryyasix, koraa
CyLLeCTBYET BEPOSITHOCTb NaAeHNs NpeaMeToB.

(Pwuc. 17)

*  Wcnonbayite ogobpeHHble cpeacTBa 3auThl
opraHoB cnyxa. lpogomkutensHoe Bo3aencTeme
LyMa MOXeT NOBMeYb HEM3neyMmoe yxyaleHme
cnyxa.

(Puc. 18)

*  Vcnonbayiite ogobpeHHble cpeacTBa 3aluThl rnas.
Mpu ucnonb3oBaHUM 3aLLMTHOW Macku cneayet
Nonb30BaTbCs Takke 0A40GPEHHBIMU 3aLLUMTHLIMU
oukamu. Moa 040GPEHHBIMU 3aLLUMTHBIMW OYKammn
noApasyMeBatoTCs O4KW, OTBEYatoLLme
TpeboBaHuam ctaHaapta ANSI Z87.1 ana CLUA wnmn
EN 166 ans ctpaH EC.

(Puc. 19)

» Bo Bpems akcnnyaTauum u TEXHUYECKoro
o6CnyXnMBaHUA UCTIONb3YiiTe 3aluUTHbIe NepyaTky.

(Puc. 20)

* HapeBaiiTe 3aWmTHbIe 6OTUHKM UNK 0BYBb C
HecKonb3siLLein NoAOLLBOM.

(Puc. 21)

* Hapesavite ogexay U3 npoYHOro Mmatepuana.
Opexpaa AomMKHO NNOTHO Npuneratb K Teny, HO He
orpaHuumBaTh ABWXeHUs. PaboTaiTe B ANWUHHbBIX
wtaHax. Cobupaiite Bonockl Ha 3aTbinke. He
HageBalTe yKpalleHUs unu oTKpbITyio 0byBb.

+ CpepcTtBa Oka3aHWsi NepBol MOMOLLM Bceraa
[OIDKHBI ObITb MOA, PYKOW.

(Puc. 22)
3alwmnTHble YCTpOCTBaA Ha u3aenum

NPEOYNPEXOEHUE: 8

o6s13aTensHOM nopsiake NpoYuTanTe
crneayLme UHCTPYKLMK NO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, Npexae Yem NpucTynaTb K
3KCMIyaTaumm usgenus.

B paHHOM paspene paccmaTtpuBaloTcs 3alUTHbIE
NpUCNOCOBNeHNa N3AENNA N X Ha3HaYeHne, a TaKkke
npvBeAeHbl NPOBEPKY 1 NpoLieAypbl TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus, KoTopble HE06X0AMMO NPOBOANTL Anst
obecneyeHunst npaBunbHo paboTtbl. CM. ykasaHus B
pasnene O630p naaenus Ha ctp. 308, roe npuBeaeHo
pacronoxeHve 3TV AeTanein Ha n3genvu.

Cpok cnyx6bl n3genms MoxeT BbiTb COKpaLLEH, a puck
HecYacTHbIX Cly4aeB yBENuUYeH, ecrnu TeXHUYeckoe
obcnyxuBaHne U3fenusa He BbINOMHAETCA Haanexalum
o0bpasom, a cepBUC U/WUNN PEMOHT BbIMNOSTHEHbI
HenpodeccroHanom. [JononHUTENbHYIO MHOPMaLno
MOXHO Nony4nTb y Gnvxaiiiiero aunepa no
obcnyxuBaHuio.

MPEAQYNPEXIOEHWUE: Hu e koem

cryvae He Nonb3ywiTeck N3genmem ¢
HeucnpaeHbIMW 3aLLUTHBIMW
npucnocobnexnusamu. TexobcnyxumsaHnve un
npoBepkKa 3aLlUWTHBIX NpUucnocobnexuni
[OIMKHBI BbINOJHATHLCA TakK, Kak 3TO ONUCaHO
B AaHHOM pasgene. Ecnu B pesynbTaTe aTux
npoBepok 06Hapy>XeHbl HENCMPaBHOCTU
nsgenus, obpaTutech B CEPBUCHBINA LEHTP
ONSA NpoBeAeHUst pEMOHTA.

BHUMAHWE: ons o6cnyxuBaHus n

pemMoHTa UHCTpyMeHTa TpebyeTcst
crneumanbHas noaroToeka. ATo 0CO6eHHO
OTHOCMUTCS! K 3aLLWUTHBIM NPUCTIOCOBNEHNSM
arperarta. [pu o6HapyxeHun ogHoW unu
HECKOMbKWNX HEMCNpaBHOCTEN (CM. NnepeyeHb
NPOBEPOK HIKE) HEMEATIEHHO CBSHXKUTECH CO
crneumanucTom no obcnyxusanuto. MNpu
npuobpeTeHun nobol Hawe NPoAYKLMN Bbl
rapaHTMpoOBaHHO ronyyaeTe AOCTYn K
npodheccroHanbHOM NOMOLLM NO PEMOHTY 1
obcnyxuaHuio. Ecnu arperart 6bin
nprvoGpeTeH He y Hallero CepBMCHOrO
avnepa, ysHante agpec bnvxanwero
CEepBUCHOrO LieHTpa.

Mposepka knaBsuaTypbl

1. HaxmuTe n yaepxusanTe HaxaTon KHOMNKy 3anycka/
octaHoBk# (A). (Puc. 23)
a) Mspenve BKMIOYEHO, KOrAa ropuT CBETOANOAHLIN
nHaukaTtop (B).
b) Wapenue BbikntoveHo, koraa cBETOANOAHBIN
nHaukaTop (B) He ropuT.
2. Ecnu 3aropaetcsa unu muraet npegynpexgatoLmn

nHaukaTtop (C), cm. pasgen KHomo4yHasi naHesib Ha
crp. 320.

MpoBepka nyckoBoro ycTpoicTBa Ha nepenHem
pyKosiTke

[MyckoBoe yCTPONCTBO Ha NepeaHen pykosiTke
npefoTepaLlaeT cnyyaiiHbli 3anyck. Mpu HaxaTum Ha
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MyCKOBOE YCTPOICTBO Ha NepeaHen pyKosTke
BbINOMHSETCA pa3brokMposka nepekntodatens. Mpu
OTryCKaHUM PyKOSITKU MepekmtodaTesb U NyckoBoe
YCTPOWCTBO Ha NepefHeii pykosiTke BO3BpaLLaloTcs B
UCXOAHbBIE MOMNOXKEHUS.

1. YBepuTech, YTO NepekmioyaTenb 1 NyckoBoe
YCTPOWCTBO Ha nepefHeii pykosiTke CBOGOAHO
nepemeLLalTcs, a Bo3BpaTHas npyxuHa pabotaeT
Hagnexalyum obpasom.

3anyctute usgenue.

HaxmuTe Ha nyckoBoe yCTPOMCTBO Ha nepeaHen
pykositke. (Puc. 24)

4. HaxmuTe Ha nepeknioyaTtenb U NoganTe NonHyo
MOLLHOCTb. (Puc. 25)

5. OTnycTuTe NyckoBOE YCTPOMCTBO Ha nepeaHen
pykosiTke 1 ybeauTech, 4To pexyliee obopyaosaHue
NONMHOCTbIO OCTaHaBNMBAETCS.

Mposepka WwuTka Anst pyk

LLnTok Anst pyk npegHasHaveH Ans 3awmTbl pyk oT
CNy4anHOro KOHTaKTa C HoXaMu.

1. OcTtaHoBuWTE U3genue.

2. CHUMUTE aKKymMynaTop.

3. Y6eauTtechb B NPaBUMbHOCTM KPENNEHUS LWMTKa Ans
PYK.

4. TlpoBepbTe WMTOK ANSt PYK HA Hanm4ne
NoBpeXaAeHWN.

MpoBepka HoXei N KoXKyXOB HOXel

Bonee anuHHbIe YacTn Hoxell (A) BbINOMHSIIOT ponb

3aLLUMUTHBIX KOXKYXOB.

1. OcrtaHoBUTE Usagenue.

2. CHUMUTE aKKyMynaTop.

3. HapeHbTe nepuatku.

4. Y6eauTechb, YTO HOXU U KOXYXM HOXEN He
NoBpeXAeHbI U HE U3OTHYTbI. 3aMeHsIiTe HOXU U1

KOXYXMN HOXEN, ECIIN OHW NOBPEXAEHb! Un
norHynuce. (Puc. 26)

TexHuka 6e3onacHoOCTU npu paboTe ¢
aKKyMYTATOPOM

MPEAYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM Nopsiake npounTanTe
creflyloLLye UHCTPYKLMM N0 TEXHUKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

*  Wcnonbayiite Tonbko akkymynsitop BLi. Cm. pasgen
TexHu4yeckne garHble Ha cTp. 321. Ans
aKKyMyIISITOPOB MCMONb3yeTcs NporpamMmmMHoe
obecneyeHne ¢ kpunTorpadmnyeckon 3aLnTomn.

*  Vcnonb3yiiTe nepesapsikaemblii akkymynsitop BLi
TOMbKO € Temu n3genuamm Husqvarna, Ans KoTopbix
OH NpepHasHaveH. Bo n3bexaHne TpaBm

3anpeLlaeTcst UCNONb30BaTb aKKyMynsiTop B
Ka4yecTBe UCTOYHMKA NMUTAHNA OPYrvX arperaTos.

*  Puck nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom. He
[ornyckaiiTe CONpYKOCHOBEHUS KIeMM akkymynsitopa
C Knto4amu, MoHeTaMu, BUHTaMu Unu Apyrumu
MeTannmyeckummy npegMmetamu. 3To MoxeT
NPUBECTMN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO akKymynsiTopa.

+ 3anpelyaeTcsa UCNonb3oBaTb OAHOPa30Bble
GaTtapenku.

* He pa3swmeluanTe NoCTOPOHHWE NpeaMETbI Ha
BO37yxo3abopHuKax akkymynsitopa.

*  AKKymynsiTOp He JOIKeH noasepraTbes
BO3/1EMICTBMIO COJIHEYHOrO CBETa, Tenna unm
OTKPBITOrO MnameHn. AKKYMynATOp MOXeT cTaTb
NPUYMHOW OXOroB, B TOM YMCIE XUMUYECKMUX.

*  3awmwante akkymynsTop oT AOXASA U CbIPOCTU.

* He nopgepravite akkymynaTop BO3AENCTBUIO
MWKPOBOJTH 1 BbICOKOrO AaBNEHNS.

* He nbiTanitecb pa3bupaTtb Unv noMaTtb akKyMynsTop.

+  [1pn BO3HUKHOBEHUW YTEYKMN U3 aKKyMynsTopa He
[ornyckaiiTe nonagaaHns XuUaKoCTW Ha KOXyY Unu B
rnasa. Ecnu Bbl NPUKOCHYNNCh K XUAKOCTH,
NPOMOMTE Y4aCTOK KOHTaKTa 60MnbLUMM KONMYECTBOM
BOAbI C MbINTOM 1 06paTUTECh 33 MEANLIMHCKOM
nomoLsto. MNpu nonagaHum XnMakocTn B rnasa
Henb3sa ux TepeTb. Heobxoaumo npomMbiBaTh rnasa
0BVNbHBIM KONMYECTBOM BO/bI HA NPOTSHKEHUN He
MeHee 15 MUHYT, a 3aTem 06paTnTLCA 3a
MEAULMHCKON NOMOLLbIO.

*  Vcnonb3yiiTe akkyMynaTop npu Temneparype B
AvanasoHe o1 -10 °C (14 °F) po 40 °C (114 °F).

+  OuncTka akkymynsTopa Unu 3apsgHoro ycTpoictsa
BOJOW 3anpelueHa. Cm. pasgen OyucTka usgenns,
aKKyMYyJIITopa 1 3apsaHoro yctTpovictsa Ha ctp. 319.

* 3anpelyaeTcst UCNONb30BaTb HEUCNPABHbIN UNK
NoBPEXAEHHbI akKyMynsaTop.

*  XpaHnTe akkyMynaTopbl BAanv oT MeTanimyeckmx
npeamMeToB, TaKVX Kak rBO3Au, BUHTLI UNn
l0BENVIPHbIE U3AENns.

*  XpaHuTe akkyMynsaTop B HEAOCTYNHOM ANs AeTen
MecTe.

TexHuka 6e3onacHocTu npu paboTe ¢
3apagHbIM YCTPOMCTBOM akKymynsiTopa

NPEAYNPEXAEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKE NpoYUTanTe
CreayoLLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum u3aenus.

*  Puck nopaxeHns anekTpu4eckum TOKOM nUim
KOPOTKOro 3amblkaHWs B Cryyae HecobnioaeHus
VHCTPYKLMIA NO TexHUKe 6e3onacHoCcTu.

*  Mcnonb3yiTe TONbKO TO 3apsAHOE YCTPOWCTBO,
KOTOpOE BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKV U3Aenus.
Mcnonb3yiite Tonbko 3apsiaHble yeTporictea QC80 u
40-C80 ans 3apsiaky CMeHHbIX akkymynsitopos BLi.

* He nbitanitecb pa3bupaTtb 3apsaHOE yCTPOMCTBO.
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3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTb HeUCNpaBHoOe Un
NoBPEeXAEHHOe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO.

He nogHumaliTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO 3a kabenb
nuTaHus. [ina oTcoeAMHeHUs 3apsiaHOro YCTponcTea
OT CeTeBOW PO3ETKM NOTAHUTE 3a BUNKY. He TaHWTe
3a LWHYp NUTaHus.

Kabenu v yanuHutenu He AOMKHbI KOHTAKTUPOBaTb
C BOJOW, MacnoM v ¢ ocTpbIMU KpasiMu. Y6eanTecs,
41O Kabernb He 3acTpsn B NPENsTCTBUW, HAaNpumvep, B
aBepwm, 3abope 1 T.4.

3anpeLyaeTcs UCnonb3oBaTh 3apsgHoOe YCTPONCTBO
BGIIM3M NErKOBOCNNAMEHSIIOLLIMXCA MaTEPUanos 1
MaTepuanoB, KOTOPbIE BbI3bIBAOT KOPPO3WIO.
Y6eamTecnh, 4TO 3apsiAHOE YCTPOMCTBO HE HaKpbITO
yeM-nnbo. BeiTawute BUNKy 3apsigHOro yCTponcTea
13 PO3ETKU B CryyYae NosiBNEHWS AbIMa NN OTHS.
3apshxkanTe akKyMynsaTop TONbKO B XOPOLLIO
NpoBETPVMBaEMOM NMOMELLEHUN BAANMN OT COMHEYHbIX
nyyeii. 3anpeLyaeTcs 3apsxaTb akkyMynsaTop Ha
ynuue. 3anpelyaeTcs 3apsaTb akkyMynsiTop B
YCMOBUSAX BbICOKOW BM@XHOCTH.

Mcnonb3yiiTe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO TOMBKO NpU
Temnepatype B gnanasoHe ot 5 °C (41 °F) no 40 °C
(104 °F). Mcnonb3yiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO B
XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX, CYXUX MOMELLEHUSIX,
3aLUMLLEHHBIX OT MbINW.

He BCcTaBnsinTe NocTopoHHWe NpeaMeThl B
BO3AyX03abOpHWKM 3apsiHOrO YCTPOMCTBa,
npeaHasHavYeHHbIe NS ero OXNaxaeHus!.

He noacoeavHsnte metannuyeckue npegmeTbl K
KneMmam 3apsiHOro YCTponcTBa, T.K. 3TO MOXET
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO 3apsiAHOro
yCTpoWcTBa.

Vcnonb3yiite ogo6peHHbIe CETEBBIE PO3ETKM,
KOTOpblE HAaXOASATCA B MCMPABHOM COCTOSIHUMN.
Y6eamTecn, YTO LWUHYP 3apsigHOro YCTpocTBa He
nospexaeH. B cnyyae ncnonb3osaHus
yOnVHUTENbHbIX kabenen cneguTe 3a Ux
LIeNIOCTHOCTbHO.

He nbiTaiiTech 3apsixaTb 04HOPa30Bble
aKKyMynATOpbl B 3apsiAHbIX YCTPOMCTBAX.

WHcTpykumm no TexHuke 6e3onacHoOCTU
BO BpemMs TeXHU4eCKoro
o6CnyXmnBaHus

MPEAYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAke NpoyuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
6e3onacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
Texo6CnyXMBaHWIO U3enus.

* Mepepn cbopkon nsgenus, NpoBeaeHNeEM
TEXo6CNYXVMBaHWS MU UHBIX MPOBEPOK U3BNEKaiiTe
13 HEero akkymynsitop.

* OnepaTtop MOXET BbINOMHATEL TONMbKO Te paboTbl No
TEXHUYECKOMY U CEPBUCHOMY 06CMY>XMBaHWUIO,
KOTOpblE ONMNCaHbl B JAaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauum. ns npoBeaeHust 6onee CroxHbIX
paboT No TEXHNYECKOMY U CEPBUCHOMY
obcnyxuBaHuio obpallyainTecb k cBOEMy Annepy no
obcnyxuBaHuio.

« OuwncTka akkymynsTopa unv 3apsgHoro ycTpowctea
BOAOV 3anpelleHa. Micnonb3oBaHne cunbHOro
MOMOLLIEro CPEACTBA MOXET NOBPEAUTL NnacTMaccy.

* [pwv HeBbINONHEHUM paboT NO TEXOOCNYXMBAHUIO
Cpok cnyx6bl M3aenus cokpallaeTcs, a puck
BO3HVMKHOBEHUSI HECYACTHbIX CIy4YaeB
yBENMYMBaeTCS.

* [insa BbinonHeHus nobbix paboT No cepBUCHOMY
06Cny)XMBaHUIO U PEMOHTY, OCOGEHHO 3aLLUTHBIX
npucnocobneHuii U3genus, Heo6XoANMO NPONTU
cneumanbHoe obyyeHve. Ecnu nocne BbinonHeHus
obcnykuBaHus Npy NPoOBEAEHUN NPOBEPOK Bbinu
BbISIBEHbl HENCMPaBHOCTU, 06paTUTECH K CBOEMY
aunepy no obenyxueanuio. Mbl rapaHTupyem, YTo
PEMOHT 1 obcnyxmBaHue Ballero usgenus oyayT
BbINOMHATE KBANU(ULMPOBaHHbIE NPOdeCCUoHarbI.

* [lonb3yiTech TONbKO OPUrMHANbHLIMU 3anacHbIMU
yacTamu.

C6opka

BeeneHue

B pnaHHOM pasgene paccmaTtpuBaeTcsi cbopka n
perynvpoBka nagenusi.

NPEOYNPEXAOEHUE: nepen
cGopKoVi N3aenusi 03HaKOMUTECH C
pasgenom 6e30nacHOCTU U MHCTPYKLMSIMU
no cbopke.

2. BcraBbTe BUIKY B 3a3eMIIEHHYI0 PO3ETKY.
CseToanop Ha 3apsiAHOM YCTPOWCTBE MUTHET
3eneHbIM LBETOM OAMH pas.

I'IpwmeanMe: AKKYMYRNSITOp He 3apsixaeTcs, ecnu
Temnepartypa akkymynatopa npesbiwaet 50 °C/122 °F.
Ecnu Temnepatypa npesbiaet 3Hadenune 50 °C/122 °F,
3apsigHOe YCTPOWCTBO HAYMHAET OXnaxaaTb
aKKyMynsTop, npexae Yem npucTynuTb K ero 3apsigke.

MoaknioueHue 3apsiAHOro YCTpomucTea

MoacoeauHsnTe 3apsagHoOe YCTPOWCTBO K CETH
NMUTaHUsA C HanNpPsXKEHNEM 1 YacTOTOW, yKa3aHHbIMU
Ha nacrnopTHol Tabnuuke.
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MopkntoueHne akkymynsitopa K
nspenvio

c MPEOYNPEXOEHWE:

opurMHanbHble akkymynsTopsl Husqvarna.

Vcnonb3yiiTe ¢ AaHHbIM M3aenvem Tonbko
1. TonHocTblo 3apsANTe akkyMynsiTop.

2. BcraBbTe akKyMynaTop B AepXaTtenb akkymynsTopa
Ha n3genuun. MNpu dukcaumm akkymynsTopa Ha
MecTe CrbILLNUTCS Wwenyok. (Puc. 27)

c BHUAMAHUE: Ecrn aKkKyMynsTop

He BCTaBnsieTCs B Aepxartenb 6e3
YCUIUIA, aKKyMYnSTOp YCTaHOBIIEH
HenpaeubHO. ATO MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHWIO N3AENWs.

QkcnnyaTtauus

BeepneHue

e MPEOYNPEXOEHWE: nepen

n3yyuTe pasgen TEXHUKU 6e30nacHoOCTU.

SKCI'IJ'IyaTaLWIeVI n3genna BHUMaTesrnbHoO
3apsgka akkyMynsaTopa

I'IpmmeanVIe: 3apsanTe akkyMynsaTop, eCnv OH
ucronb3yeTcs BaMu B NepBblii pas. YpoBeHb 3apsija
HOBOro akkymynstopa coctasnseT 30 %.

1. TlogknioymTe akKyMynsaTop K 3apsigHOMY yCTPOMCTBY.

(Pvic. 28) (Puc. 29)

2. Y6eputecb, YTO Ha 3apsiiHOM YCTPOICTBE
3aropaeTcs 3efeHblii UHAUKaTop 3apsaky. [JaHHbIn
MHAVKATOP O3HAYaeT, YTO aKKyMynsiTop NpaBuIIbHO
noAcoeanHeH K 3apsaHomy yctponctay. (Puc. 30)
(Puc. 31)

3. Korpga Ha akkymynsiTope 3aropatcs Bce
CBETOAMOAbI, 3TO 03HAYaeT NosHyto 3apsaky. (Puc.
32)

4. [ins oTcoeAnHeHWs 3apsAHOro yCTponcTBa OT
CeTeBOI Po3eTKu NOTAHWTE 3a BUIIKY. He TaHuTe 3a
cam Kkabenb.

5. OTcoeauHWTe akKyMynsTop OT 3apsiiHOro
yCTpoWcTBa.

HpmmeanMe: [lononHutenbHyto MHopmauo
CM. B PYKOBOZCTBAX No aKcnnyaTauum akkymynsropa v
3apsAHOro yCTporcTBa.

Mepen Hayanom akcnnyarauum
nagenuda

1. TNpoBepbTe pabouyto 30Hy. Y6epuTe npeameTsl,
KOTOpbIE MOTyT GbITb OTOPOLLEHbI B CTOPOHY Nput
paboTe nsgenus.

2. OcwmoTpuTe pexyLliee obopygoBaHune. Hoxwu
[OMKHbI BbITb OCTPLIMU, HE UMETb TPELLMH U
NOBPEXAEHWN.

3. Y6eautecn, 4TO U3genme pabotaeT ncnpasHo.
MpoBepbTe HAAEXHOCTb 3aTSHKKW BCEX raek v
BUHTOB.

4. Y6eautech, YTO pyKosiTka U 3alLUTHbIE YCTpoOcTBa
He MoBpexAeHbl U YCTaHOBNEHb! Hagnexalyum
obpasoM. He BknovanTe MHCTPYMEHT, eCnu Kakue-
nMBO KOMMOHEHTBI OTCYTCTBYIOT UM TEXHUYECKVEe
XapaKTepUCTUKV M3MEHEHbI MO CPaBHEHUIO C
nexodHblMu. Mpyn Heo6xoaMMOCTM HafeHbTe
3aLUMTHbIE NepYaTku.

5. TMpexpae yem BKMOYATb UHCTPYMEHT, ybeamTech, 4To
Ha KpbILKaX HET NOBPEXAEHUI U YTO OHU
yCTaHOBMEHbI Haanexalimm obpasom.

3anyck nsgenusa

1. HaxmuTte n yaepxuBante HaxaTow KHOMKy 3anycka/
OCTaHOBKMW, NMOKa He 3aropuTCs 3eneHbIn
CBETOAMOAHBIA HAankaTop. (Puc. 33)

2. HaxmuTte Ha nyckoBOe YCTPOWCTBO Ha nepeaHew
pykositke. (Puc. 34)

3. [Ans BKMOYEHMS HAa MOJTHYIO MOLLHOCTb HAXMWUTE Ha
nepekntovatens. (Puc. 25)

JkcnnyaTaums nagenvs

1. BknioyaTb usgenve cnegyet HU3KO Haf, 3eMnen,
TOMBbKO NOCe 3TOro pa3peLuaeTcs NOAHATL ero u
npucTynnTb Kk 06peske xwnBol nsropoaun. Cneante 3a
TeM, 4Tobbl KOPNYC U3[ENUS He Kacarcs X1BOWA
nsropoau. (Puc. 35)

NMPEAYMPEXOEHUE:
Cnepute 3a Tem, 4TOGbI NepeaHsAs YacTb
pexyLiero o6opynoBaHusi He kKacancs
3emMnu.

2. [Onsa 6onbluel yCTONYNBOCTU CriedyeT AepxaTb
nsgenue Ha HebonblloM, Ho Ge3onacHom
paccTosiHuM OT Ballero Tena.

3. Cobntoparite OCTOPOXHOCTb U HE TOPONUTECH NpU
aKcnnyaTauum usgenvs.

Ucnonb3oBaHune yHkuun SavE

M3penue ocHalleHo yHKLMENn 3KOHOMUN SHEPTnn
SavE.

I'IpwmeanMe: ®yHkumA SavE He cHuxaeT
PEXYLLYI0 MOLHOCTb MHCTPYMEHTA.
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HaxwmuTe kHonky SavE Ha knasumatype.
2. JomxeH o6si3aTenbHO 3aropeTbecs 3eneHbIn
cBeToaMoA.

3. YTOObI OTKNIOUNTE 3TY DYHKLMIO, MOBTOPHO HaXMUTE
kHornKy SavE. 3eneHblin cBeToamoa noracHeT. (Puc.
36)

DYHKUNA aBTOMATUYECKON OCTaHOBKU

M3penve ocHalleHo dyHKLMen 0CTaHOBKK, KOTopast
obecneyvBaeT 0CTaHOBKY M3[enusl, Koraa OHO He
ncnonb3yeTcs. 3eneHblii CBETOANOAHBIV MHAVKATOP

3anycka/ocTaHoBa racHeT, U usfenue ocTaHaBnMBaeTcs
yepes 180 cekyHa.

OctaHoBka nsaenus

1. OTnycTuTe nepeksoyaTens U NyCKOBOE YCTPONCTBO
Ha nepeaHeit pykosiTke.

2. HaxmwuTe v yaepxwvBaiiTe HaxaTomn KHOMKy 3anycka/
OCTaHOBKW, NMoKa 3eMneHblil CBeTOANOAHDII
MHAMKATOP He NoracHeT.

3. HaXmuTe KHOMKW M3BNEYEHUs Ha akkymynsiTope v
n3BnekuTe akkymynsartop. (Puc. 37)

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

BeeneHue

NPEAQYNPEXOEHWE: nepen

npoeefeHneM TeXHUYEeCKoro OGCI‘Iy)KI/IBaHI/Iﬂ
n3agenna BHUMaTenbHO Uusyvnute pasaen
TeXHUKM 6e3onacHoOCTu.

NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

BbIMNOJSIHEHUEM TEXHNYECKOro OﬁCJ'Iy)KI/IBaHI/IFI
n3genua n3BneknTe akkymynatop.

A

pacuk TeXHUYECKOro 06CnyXMBaHu1s

Hwxe npuBeneH nepeyeHb HEOBXOANMBIX ANst
BbINOJSIHEHUA Npoueayp TeXHUYeCKoro OﬁCJ'ly)KMBaHMﬂ
nagenua.
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TexHn4ecks MBaHU n
e eckoe obenyxuBarine no?'lﬁg- ExeHe- | Exeme-
AenbHO CSYHO
BaHMeM
OumncTnTEe HapyXHble YacTu nsgenus. X
MpoBepbTe MCMPaBHOCTL 1 OTCYTCTBME MOBPEXAEHWI NepeknovaTens 3anycka/ X
ocTaHoBa.
Y6eomTech, YTO NepeknoyaTesib 1 NyCKOBOE YCTPOWCTBO Ha NepeaHen pykosiTke X
paboTaloT Haanexaium obpasom.
Y6eanTech, 4TO BCe OpraHbl ynpasrieHUs UCMPaBHbI U He NOBPEXeHbI. X
Y6eamTech, YTO Ha PeXyYLLEM HOXE U KOXyXe HOXa HeT TPELLUMH 1 NoBpexae-
HUIA. 3aMeHNTE PEXYLLMIA HOX M KOXKYX HOXa, €CMN Ha HUX UMEIOTCH TPELLMHbI X
W1 cneppl yaapos.
Ecnu pexyLnii HoX NOrHyT Unn NOBPeXAeH, 3aMeHuTe ero. X
MpoBepbTe WWTOK ANA PYK Ha Hann4ne noBpexaeHwii. B cnyyae nospexaeHnst X
LMTKa 3aMeHUTe ero.
MpoBepbTe 3aTSHKKY BUHTOB U raex. X
MpoBepbTe akkyMynsiTOp Ha HanMuue NoBpeXAEHUNA. X
Y6eOmTech, YTO akKKyMynsiTop 3apsikeH. X
[MpoBepbTe 3apsaHOe YCTPOMCTBO Ha Hanuyme NoBpexaeHuin. X
Y6eamTech, YTO BUHTLI, (OUKCUPYIOLLME PEXYLLNE HOXW, HAAEXHO 3aTAHYThI. X
MpoBepbTe coeanHeHNs Mexay akkymynsTopom u usaenvem. MNposepbTe coe- X
AVHEHNE Mexay akKyMynsaTOpOM W 3apsiiHbIM YCTPOWCTBOM.
I'IposepKa aKKymyrdaTopa U 3apdaaHoro OCMOTp pexyLliero HoXxa
ycTpoucrtea 1. o v nocne akcnnyatayum ounLanTe pexyLume

1. TlpoBepbTe akKyMynsiTop Ha HanM4me NOBPEXAEHWUNA,
Hanpumep, TPEeLLMH.

YUCTSILLEro BeLLecTBa.

2. TpoBepbTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO Ha Hanuyne
NOBPEXAEHNI, Hanpumep, TPELLUH.

3. lMpoBepbTe coeanHNTENBLHBIN LUHYP 3apsAHOro
YCTPOWCTBA Ha Hanu4ne NOBPEXAEHWUI UMN TPELLMWH.

HOXM OT HEXeraTenbHbIX MaTepuasnos ¢
MCMONb30BaHUEM MPOTUBOKOPPO3VMOHHOIO

2. TlpoBepbTe Kpasi peXyLLEero Hoxa Ha Hanmune
nospexaeHunii n aecdopmauum.

3. Ypanute 3ayceHubl Ha pexyLLeM HOXe C NOMOLLbIO

HanunbHWKa.
Ouyuctka nsgenua, akkymynartopa u 4. YBenutech, 4TO pexyLuue HOXM CBOGOAHO
3apsgHoro ycTpoicTea MEPEMELLAIOTCA.
1. Tlocre NCMoNb3oBaHNA OUMCTUTE M3AENMe CyXOii Ouunctka n cmaska HoXen
TKaHbHO.
1. Hoxwu Heo6Xx0AMMO o4mLLaTh OT MOCTOPOHHMX
2. OuncTUTE aKKyMYNSTOp 1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO martepuanos [0 1 nocne aKcnayarauum.

CyXOI TKaHbto. Hanpasnstowme akkymynsaropa
[OMKHbI ObITb OYMLLIEHb! OT FPA3N.

2. CmaxbTe HOXM nepej noMelleHnem nsgenua Ha
NPOAOIMKUTENbHOE XPaHeHune.

3. [lepen ycTaHOBKOW akKymynsTopa B 3apsigHoe

YCTPOWCTBO Wnu nsgenue yoeamtech, YTo KNemmbl anMeanMe: LAt NONy4eHns MHOPMaLMK 0

aKKyMynaTopa 1 3apsiiHoro yCTponcTea He
3arpsi3HeHbl.

PEKOMEHAOBAHHbIX YNCTALLMX CPEACTBAX U CMa3Ke
obpaTutech kK CBOEMY CEPBUCHOMY AMUMNepy.
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Cwmaska pegykropa

HaHecuTte cma3sky Ha kopryc pegykTopa, eCru OH Bbin

*  WcnonbayiiTe TONbKO HEGOMNbLLIOE KONNYECTBO
crneumanbHOl BbICOKOKAYECTBEHHOW CMa3Ku.

pasobpaH aBTOPM30BaHHBIM AUMEPOM MO

obcnyXmMBaHuio.

* Vcnone3yiiTe cneunanbHyto cmasky Husqvarna. [ins

nonyyeHus MHchopmaLum o cmaske obpaTuTech K
CBOEMy Aunepy no obcrnyxmBaHuto.

BHUMAHWE: He sanonusiire

KOpnyc peaykTopa [0 MakcUmanbHom
OTMETKM.

Mouck n yCTpaHeHne HeI/ICI'IpaBHOCTeVI

KHonoyHas naHenb

CBeToauoaHbIif akpaH

BoamMoxkHble HeucnpaBHOCTU

Bo3smoxHble pelweHun

MwuraeT cBeToAMOAHbI MHAMKATOP
oLmnbKu.

Meperpyska

PexyLiee o6opynoBaHune He MOXET
cBo6oaHo nepemelyatbes. OcBo6o-
auTe pexyliee obopyaoBaHue.

OTKNOHEHVE TEMNEpaTypbl

[avite nsgenuio ocTbiTb.

W3penue He 3anyckaeTtcs.

Oﬂ,HOBpeMeHHO HaXXMUTE NepekKrno-
YaTenb U KHOMKY 3anycka.

OTI'IyCTVITe nepekxn4vartenb 1 octa-
HOBUTE nsgenue.

CBeToAMOAHbBIV MHAMKATOP OLWMBKM
3aropaeTcsi KpacHbIM CBETOM.

Heo6xoaMmo BbINOMHUTL TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue nsgenus.

O6patuTech k cBoemy aunepy no ob-
CIYXXUBAHUIO.

AKKyMynsiTop

CeeToanopHbiii aucnnen

BoO3MOXHbIE HeMCpaBHOCTH

Bo3moxHble aercTeus

MwuraeT 3eneHblit CBETOANOAHbIN
MHaMKaTop.

AKKYMYNSTOp paspsikeH.

3apsigute akkymynaTop.

MwuraeT cBeTOANOAHbLIN UHANKA-
TOpP OLUNGKM.

OTKINOHeHWe TemnepaTypbl.

WcnonbayiiTe akkyMynsiTop npy Temnepary-
pe B anmanasoHe ot -10 °C (14 °F) no 40 °C
(104 °F).

Cnuwwkom Bbicokoe HanpskeHue.

Y6eautech, YTO HanpsixeHne B CeTU CoOoT-
BETCTBYET 3HaYeHUto, ykasaHHOMY Ha nac-
nopTHoW Tabnuyke ngenus.

M3BnekuTe akkymymnsTop 13 3apsigHoro yc-
TpoWCTBa.

[opuT cBeTOANOAHbBIV MHAMKATOP
oLnGKN.

Cnuwkom Gonbluas pasHuua B
HanpsbkeHun siueek (1 B).

O6patutech k cBoemy Aunepy no obcnyxu-
BaHMI0.

3apsigHoOe yCTpONCTBO

Mpo6nema

Bo3MoxHble HeucnpaBHOCTU

BosmoxHble BapuaHThl pelueHus

MuraeT kpacHbIii cBeToamnon oLwmnG-
Ku.

OTknoHeHne TeMnepartypbl.

Vcnonb3ayiite 3apsgHoe yCTporNCcTBO
npu TemnepaType B AuanasoHe ot 5
°C (41 °F) po 40 °C (104 °F).
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Mpo6nema Bo3amoxHble HeucnpaBHOCTH Bo3amoxHble BapuaHTbl peLleHuns

opuT KpacHbIn cBeToaMoa owmbkn. | Cnuwkom Gonbluas pasHuua B Ha-

npsbxeHun siveex (1 B).

Ob6paTnTech k cBOEMY Aunepy no o6-
CNY>XUBaHMIO.

TpchnopTMpOBKa, XpaHeHue u ytunusauus

TpaHcnopTnpoBKa N XpaHEHWEe

Bxogsime B KOMMNEKT NMUTUIA-NOHHbIE
aKKyMynsTopbl COOTBETCTBYIOT TpeboBaHuAM
3aKoHoAaTeNbCTBa B OTHOLLEHUM OMNacHbIX TOBapOB.
Cobntopaiite ocobble TpeboBaHWs K ynakoBke v
3TUKETKaM AN KOMMEpPYECKNX NepeBo3ok, B TOM
yucne TPeTbUMM NULaMmn 1 SKCneauTopamu.
Mepen oTnpaBKo/TPaHCNOPTUPOBKOWA n3aenms
obpaTutech k Yenoseky, npoLueaLiemy
creyuanbHyto NoAroToBky no pabote ¢ onacHbIMU
maTtepuanamu. Cobntogaiite Bce NpUMeHUMble
rocyfapcTBeHHble HOPMaTUBbI.

Mpu nomeLLeHnn akkyMynsiTopa B ynakoBKy
3aKnewniTe NeHTOW OTKPbITble KOHTaKTbI. MNoTHO
ynakyiTe akkyMynsiTop Ans npefoTBpaLLeHnsi ero
[OBWXKEHWSI.

Mepen xpaHeHVeM nnu TpaHCNOPTUPOBKOW
aKKyMynaTop HeobxoAMMo M3BnekaTb U3 Usgenus.
XpaHuTe akkyMynsiTop v 3apsiiHOe YCTPOWCTBO B
CYXOM MOMELLEHN, He NOABEPKEHHOM
BO3/EWCTBUIO BNIarn 1 HU3KUX Temneparyp.

He ponyckaeTcst xpaHeHue akkyMynsitopa B MecTax,
rAe BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME CTaTU4eCKOro
anekTpuyecTBa. Henb3si XxpaHUTb akkyMynsiTop B
MeTannmMueckoii kopobke.

XpaHuTe akkyMynsiTop npu Temnepartype B
avnanasoHe 5-25 °C / 41-77 °F, Bganu oT npsiMbIx
COMHEYHBIX JTyYein.

XpaHuTe 3apsigHoe YCTPOMCTBO ANS akKyMynsTopa
npu TemnepaType B AnanasoHe 5-45 °C / 41-113 °F,
BAANMW OT NPSIMbIX CONTHEYHbIX TyYei.
Vicnonb3ynTte 3apsaHoe YCTPOWCTBO TOMbKO Npu
TemnepaType okpyatoLLeii cpefbl B Anana3oHe
5-40 °C / 41-104 °F.

Mepen nomelleHnem akkymynsitopa Ha AnvTenbHoe
XpaHeHue 3apsauTe ero o 30-50%.

XpaHuTe 3apsHOe YCTPOMCTBO B CYXOM 3aKpPbITOM
nomeLLeHnm.

XpaHuTe akKyMynsaTop OTAENbHO OT 3apsifHOro
ycTpoWicTBa. He no3sonsinte nputparmBaThbes K
obopyaoBaHWio AeTAM 1 ApYrM nuuam, He
MMeIOLLMM COOTBETCTBYIOLLLErO paspeLleHms.
XpaHute obopyaoBaHue B MecTe, KOTOPOE MOXHO
3anepeTb.

Mepen nomelleHnem usgenvst Ha AnUTenbHoe
XpaHEeHWe O4NCTUTE ero OT 3arpA3HEHA 1
nposeawvTe nonHoe obcnyxuBaHue.

Bo n3bexaHue TpaBM U1 NoBpeXAEHN BO BpeMS
TPaHCMNOPTUPOBKN U XpPaHEHUs n3penus
MCnonb3yinTe TPaHCMNOPTUPOBOYHbIE LLIMTKU.
HapexHo 3akpennsiite nsgenue Ha Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM.

YTunusauyus akkymynsatopa, 3apsigHoro
YCTPOWCTBa U n3nenusi

CVMBOfbI Ha M3OENUK UK yNaKoBKe U3genus
yKasbIBalOT Ha TO, YTO U3AeNue 3anpeLaeTcs
yTUNKU3NpOBaTh Kak BbIToBble 0TX0AbI. Manenve
Heo6XoaUMo nepeaaTth B MyHKT nepepaboTku
3MEKTPUYECKOTO U BNEKTPOHHOrO 060pyAoBaHus. ATO
NOMOXeT NpeaoTBPaTUTL OTpULaTENbHOE BO3AEHCTBNE
Ha OKPY>aloLLyo Cpeay U 300POBbe MAEe.

CBSXUTECH C MECTHBIMU OpraHamu BrnacTtu, cnyxoon no
yTUNU3aLMmn GbITOBLIX OTXOAOB MMM AUNEPOM Ans
nonyyeHusi LOMOMHUTENbHON MHOPMaLMK O TOM, KakK
HanpaBuTb U3denve Ha BTOPUYHYIO NepepaboTky.

TexHn4yeckue gaHHble

TexHnyeckne aaHHble

215iHD45

OnekTpogsuratenb

Twn asuratens BecLeTouHbIi, NOCTOSIHHO-

ro Toka

Bec
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215iHD45
Bec 6e3 akkymynsitopa, Kr 3,2
Bec c akkymynatopom, kr 4,0
Hox
Twn [IByXCTOPOHHMNE
[nuHa Hoxa, Mm 450
YacTtoTa BpalleHust Hoxa, pe3oB/MUH (B pexvme SavE) 2400
YacToTa BpalleHust Hoxa, pe3oB/MUH (pexum SavE oTknoyeH) 3000
WanyueHue wyma*s
YpoBEHb MOLLIHOCTU 3BYKa, U3MEPEeHHbIA, AB(A) 87
YpoBeHb MOLLHOCTU 3BYKa, rapaHTMPOBaHHbIN, Lyya 90
YpoBHu Lyma
LLlymoBoe faBneHne Ha ypoBHe yxa nonb3oBaTensi, uamepeHHoe cornacHo EN 79
62841-4-2, nb(A)
YpoBHu BuGpaLmn®
YposHu BuBpaumu (ayp), cnepean/caaam, m/c? 21/1,7

PekomeHaoBaHHbIE akKyMYSIATOPbI 4518 u3genus

AKKymynaTop BLi10

Tun JINTUR-NOHHBIV

EmkocTb akkymynsitopa, Ay CM. nacnopTHyto Tabnuyky akkymynstopa
HomwuHanbHoe HanpsbkeHue, B 36 36,5
Macca, kr 0,7 0,7

45 JanyyeHue Liyma B OKpYXaloLLyIO cpefly MaMepsieTCs Kak MOLHOCTb 3Byka (Lywa) cormacHo anpextuse EC
2000/14/EC. Pa3Huua mexay rapaHTMpOBaHHOM 1 N3MEPEHHOW MOLLHOCTBIO 3BYKa 3aKI04aeTcs B TOM, U4TO
rapaHTMpoBaHHast MOLLHOCTb 3BYKa BKIOYAET pe3ynbTaTbl U3MEPEHWI Kak ANana3oH U UX OTKIOHeHWe Ans

N3aenvin ogHoOM 1 Tow e moaenu cornacHo avpektuse 2000/14/EC.

46 YkaszaHHble AaHHble 06 ypOBHE BUGPALMN MMEIOT TUMMUHBIA CTaTUCTUYECKMI pasbpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-

HeHue) 1,5 m/c2.

3asBreHHoe CyMMapHoe 3HayeHue BUGpaLmm USMepEHO B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHLIM METOLOM UCTbITa-

HUS U MOXET GbITb UCNONBb30BaHO Anst CpaBHEHUA O4HOro NHCTpPyMeHTa

C Apyrum.

3aaBneHHoe CyMMapHoOe 3Ha4yeHue BI/IGpaLlI/II/I MOXET TakKe UCNoNb30BaTbCA ANA npenBapMTeanoﬁ OLEeHKN

BO34ENCTBUS.
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PekomeHaoBaHHbIe 3apsgHbIe YCTPOXCTBA ANA Usaenvs

3apsigHoe ycTpoiicTBO QC80 40-C80
HanpspkeHue cetu, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny 50-60 50-60
MowHocTb, BT 100 72
BbixogHoe HanpspkeHune, B noct. Toka / amnep (A) 36/2 43/1,6
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUM

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToALWMM 3aaBNSAET, YTO HOXHULIbI
ans xwveoi nsropoan Husqvarna 215iHD45 c
cepuiiHbIM1 Homepamm oT 2021 roga u fanee (rog
NpoM3BOACTBa YETKO yka3aH Ha NacnopTHON Tabnmuke
PSAOM C CEPUIMHBIM HOMEPOM) COOTBETCTBYIOT
TpeboaHuam AVPEKTVBbI COBETA EC:

* o1 17 mas 2006 roga "o MexaHU4eckom
o6opynosaHumn" 2006/42/EC.

* 0T 26 dpeBpansa 2014 roga "o6 anekTpoMarHUTHON
coBmecTtumocTn" 2014/30/EU.

* 0T 8 masi 2000 roaa "06 nsnyyeHun Wwyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC.

* o7 8 nioHa 2011 roga "o6 orpaHnyeHnm no
1crnonb3oBaHuo onacHbIx Belects" 2011/65/EU.

MpumeHstoTCA cneaytowye CTaHAapThl:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

MHdbopmaLmio No na3nyyeHuio Lwyma cM. B pasgene
TexHu4deckue garHHble Ha cTp. 321.

Huskvarna, 2021-10-31

Mep MapTtuHccoH (Par Martinsson), anpektop otaena
paspaboTok, ynpaBneHne NpoeKTMPOBaHNEM U
paspaboTka KOHLENLUi, pyYHble MHCTPYMEHTBI

OTBETCTBEHHbI 3a TEeXHUYECKYy0 JOKYMEeHTaUuno
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BbBenexHue

Onucanme Ha npopykTa

Husqvarna 215iHD45 ca akymynaTopHU HOXWLM 3a
KacTpeHe Ha XWB NNeT C eneKkTpUYecKn MoTop.

Hvie paboTtum noctosiHHO, 3a Aa nogobpsisame Balwata
6e30nacHOCT 1 ePeKTMBHOCT Mo Bpeme Ha paboTa.

O6w, npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

1. WHcTpykums 3a ekcrinoartauus

2. 3apHa pbkoxBaTka

3. Cnycbk Ha npegHaTa pbKoxBaTka

4. TpeaHa gpbxka

5. Pesey

6. 3awmTa npu TpaHcnopTUpaHe

7. 3axpaHBaly CnyCbK

8. Tabno 3a ynpaBneHune

9. lMpepnasvTen 3a pbka

10. Akymynatop

11. 3apsigHO yCTPOWCTBO 3a akymynaTopHu 6atepum 40-
C80

12. KoHekTop

13. ByToH 3a uHaukatopa Ha 6atepusita

14. CbCTOsIHME Ha akymynaTopHaTa 6atepust

15. lMpeaynpegnTeneH UHANKaTop

16. byToH SavE

17. ByTOH 3a cTapTupaHe/cnupaHe

18. VlnavkaTop 3a BKIHOYEHO CLCTOSHNE 1
npeaynpexaeHus

19. ByToHu 3a ocBoboxaaBaHe Ha baTepusaTa

20. 3apsigHO YCTPOWCTBO 3a akyMynaTopHu 6atepum
QC80

21. 3axpaHBaLy WHYp

Cumsonu BbpXy MalunHaTa
(Pur. 2) MPEOYNPEXOEHWE: To3u npogykT
Moxe Aa 6bae onaceH u ga npudrHn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT Ha
onepaTopa unv gpyru xopa. Buumaaavite
1 n3nonsgaiTe NpoayKTa NpaBuUMHo.
(Pur. 3) [MpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO
3a onepaTopa u ce yBeperTe, Ye

CBbpxeTe ce ¢ AucTpubyTop no o6enykBaHeTo 3a
noseye UHopMaLus.

MpepHasHaveHne

M3nonsBaiiTe npoaykTa 3a U3psi3BaHe Ha KMoHW U
Benkn. He nanonssante npoaykra 3a Apyrv 3agadu.

pasbuparte ykasaHusTa, npeav aa
u3rornasare npoaykTa.

(Pur. 4) HoceTe 3awWwuTHM cpeacTBa 3a ounTe.

(Pur. 5) [MpoayKTHLT € B CbOTBETCTBUE C

npunoxunmmnte ampektmen Ha EO.
(Pur. 6) MpoayKTbT MNn onakoBKkaTa Ha nNpogykTa
He e 6uUTOB OTNaA®LK. Peunknupaiite ro B
NYHKT 3@ peyuKknmpaHe 3a enekTpuyecko n
eneKkTpoHHO obopyaBaHe.

(Pur. 7) He n3naraiite Ha obxAa.

(dur. 8) MpaB ToK.

(dwur. 9) ETUKeTBT 3a LLyMOBUTE EMUCUN 3@
okonHaTa cpefa CbrnacHo AMPEKTUBUTE U
pernameHTute Ha EC (BkntoumMTenHoO n
3akoHogaTencTBoTo Ha Hos KOxeH Yenc)
1 Tean Ha O6eanHEHOTO KparncTBo.
[aHHuTe 3a WyMOBK emucun MoraT Aa
6baT HamepeHu Ha eTukeTa Ha
MalumMHaTa 1 B rmaeata , TeXHU4eckn
XapakTepucTukn®.

(dur. 10) To3n NpoayKT CbOTBETCTBA Ha
NpUNOXNMUTE pernameHTn Ha
O6efMHEeHOTO KpancTBo.
(Pur. 11) Mpepynpexaexune: [pbxTe pbLeTe cn
Aaney ot Hoxa.

Ha TvnoBaTta Tabenka e usnucaH ce-

PUAHMAT HOMEP. YYYyy e roauHaTa Ha

NpoOM3BOACTBO, @ WW — ceamuLaTa Ha
NPOM3BOACTBO.

FFFFCCXXXXX
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3abenexka: ocrananure CUMBONW/CTUKEPYU CbC
CYMBOMNVW BbPXy MallMHaTa ce OTHaCAT 3a crneuuduyHN
M3MCKBaHMS MO OTHOLLEHWE Ha CepTUdMKaTh 3a

(Pur. 12) YCTONYMB Ha Hen3npaBHOCTH

TpaHcdopmaTop.

onpefenexn nasapu. (Pur. 13) M3nonsBaiite 1 gpbXKTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Ha akymynaTtopa eAnHCTBEHO
Ha 3aKpuTO.
CumBonu BbpXy akymynaropa n/vnm
3apsgHOTO yCTpOVICTBO (dur. 14) [goiiHa nsonauyus.
Peuuknupainte To3n NpoaykT B
NYHKT 33 peuuknupaHe 3a
(®ur. 15) eNeKTPUYECKO U eNEeKTPOHHO
obopyagaHe. (BanugHo camo
3a EBpona)
BesonacHoct

OedurHnumm 3a 6esonacHocT

MpenynpexaeHnsi, 3Hauwm 3a BHUMaHWE v Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMATa.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

Ce, ako nMMa onacHOCT OT HapaHABaHe Unu
CMBPT 3a onepaTtopa nnu 3a OKONHUTe, ako
He ce cnaseaT UHCTPpyKuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako uma

OnacHOCT OT noBpeXxaaHe Ha MalluHaTa,
Apyru matepuanum nnm cbcegHarta 30Ha, ako
He ce cnasBaT MHCTPyKUuunTe B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npeaocTaBsHe Ha
noseye nHgopmaums, KoSTo e Heobxoamma B AadeHa
cuTyauus.

O6LwWyM NpeaynpexaeHus 3a
Ge3onacHOCT 3a CUIOBU MHCTPYMEHTU

NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

BHUMAaTESTHO BCUYKW NPeaynpexaeHus 3a
6e30MacHOCTTa 1 MHCTPYKLWH.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKUMUTE U Ha
npeaynpexaeHusTa 3a 6e30nacHoCT Moxe
[a foBeae A0 eneKkTpUYeckn yaap, noxap
nvnu ceprosHu HapaHsiBaHWSI.

3abenexka: 3anasete ecuukm npeaynpexaeHus u
MHCTPYKLMK 3a 6baeLLy cnpaskn. TepMUHBLT
"eneKTpMYecKn MHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHusita ce
OTHacs 3a eneKkTpMYeckn ynpaensaBaHust (kabeneH)

€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT UMK TakbB Ha 6aTepum
(6eaxunuen).

BesonacHocT Ha paboTHaTa obnacT

+ TMoapbpxaiite paboTHaTa obnacr uncta u gobpe
ocBeTeHa. Mp'bCHVITe M TbMHUTE 0bnacTu ca no-
npegpasnonarawiy KbM UHUMOEHTU.

* He pa6oTeTe C enekTpu4eckn UHCTPYMEHTH B
eKcnrnosmuBHa cpeaa, kato Hanpumep B
NPUCBCTBMETO HA 3ananuTenHu TEYHOCTH, ra3oBe
unu npax. EnektpuyecknTe NHCTPYMEHTU Cb3faBaT
WUCKPU, KOUTO MOXe [a Bb3nnaMeHAT npaxa unum
avma.

- [pbXTe geuara u HabnogaTenurte gared, 4OKaTo
paboTuTe C eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHT.
PasceiiBaHeTo MOXe fa fAoBeae Ao 3aryba Ha
KOHTpOJI.

Enekrpuuecka 6e3onacHocT

» Lliencenute Ha eneKkTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH
TpsiGBa Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTakKTa. Hukora He
NpOMEHsINTe WencenuTe No KakLBTO U ga 6uno
HauvH. He usnonaeaite HMKaksu aganTepHu
Lenceny Che 3a3eMeHu enekTpuiecku
WMHCTPYMeHTU. HemoanduuympanuTe wencenu n
CbOTBETCTBALLUM UM KOHTAKTU LLile HamMmanaT pucka ot
enekTpnyeckn yaap.

*  W3bsAreaiite KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, kaTo TpL6U, paguaTopu u
XnagunHuum. Viva noBMLLIEH PUCK OT enekTpuyecku
yAap, ako TanoTo Bu e 3a3eMeHo unu 3amaceHo.

* He usnaraiite enexrpudecknte UHCTPYMEHTU Ha
ABXKA UK BNaxXHW yenoeus. HaenusaHeTo Ha Boda
B €MeKTPUYECKU MHCTPYMEHT LLe YBENUYN pUcka oT
eneKkTpu4ecku yaap.

* He HacunBaifte wHypa. Hukora He nsnonseaite
LUHypa 3a HOCeHe, abpraHe Wn U3Kio4BaHe Ha
enekTpuyeckust UHCTpyMeHT. MaseTe WHypa ganeye
OT TOMMMHHW U3TOYHULW, MACSIO, OCTPU pb6oBe Unn
OBWXeLM ce YacTu. [NoBpeaeHnTe unu onneTeHnTe
LLUHYpOBE yBeInn4aBaT pUCKa OT eNleKTpuyeckn yaap.
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Korato pa6oTtute ¢ enekrpmyecku UHCTPYMEHT
HaBbH, U3NON3BaNTe YABIDKUTENEH LUHYP, KOWTO e
noaxopsiLy 3a BbHWHa ynotpeba. LHypwbT,
noaxodil 3a nsnonssaHe Ha OTKpUTO, HaMansaesa
puckoBeTe OT TOKOB yaap.

Axko paboTaTa ¢ eneKTpu4eckn MHCTPYMEHT Ha
BNAXHO MACTO € HensbexHa, usnonseaire
3axpaHBaHe G YCTPOICTBO CbC 3aLuTa ¢ NpeKbeBad
3a ocrarb4eH Tok (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD
HamansBa pucka OT enekTpuyeckn yaap

MPEOYNPEXAOEHUE: He muiire

MalluvHaTa nog BUCOKO HarnsraHe, Tbil kaTo
BoJaTta MoXe [a NPOHUKHE B
enekTpuyeckata cuctema unu asuraTens u
MOXe Aa NoBpeau malumHaTa unv ga
NPUYUHN KbCO CheaMHEHME.

Jlnyna 6e3onacHocT

Bbpere Halpek, BHUMaBaiTe kakBo NpasuTe U
6baeTe pascbanmem, korato paboTute ¢
erneKTpuJYeckn MHCTpymeHT. He nsnonssaiite
e1eKTPMYECKU UHCTPYMEHT, KoraTo CTe M3MOpPEeHN
WK KOraTo CTe NnoJ BMUAHNETO Ha HapKoTULY,
arkoxon unu nekapcrea. EamH mur Ha HeBHUMaHWe
no Bpeme Ha paboTa ¢ eneKTPUYECKN UHCTPYMEHTH
MOXe Aa AoBefe A0 Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.
WanonaeaiiTe nMyHW npeanasHu cpefctea. BuHaru
HoceTe 3allUTHU cpedcTBa 3a ouute. MNpeanasHnTe
CpeacTBa kaTo pecnupaTopHa Macka, Hembp3aansim
ce npeanasHu obyBKkW, TBbpAa Kacka Unu aHTUGOHW,
Mn3non3eaHn 3a CbOTBETHUTE YCIOBUA, LWe HamanaTt
TenecHUTe noBpeau.

He ponyckaiite HexxenaHo cTapTupaHe. YBeperte ce,
ye KnoybT e B noavumna U3KI., npeou oa cebpxeTe
KbM M3TOYHMK HA MOLLHOCT W/unu 6aTtepuure, Korato
B3emare Urm HocuTe MHCTpymeHTa. HoceHeTo Ha
€IeKTPUYEeCKU MHCTPYMEHTU, JOKATO NPBbCTLT Bue
Ha npeBKnYBaTensa, U BKNOYBAHETO B MpexXaTta
Ha UHCTPYMEHTH, YyuiiTo npekbcBaY € B nNo3nums
BKJ1., npegpasnonara kbM 3rononyku.

N3BapeTe BCUYKM HACTPOMBALLYM KIOYOBE UMK
raevHu KniovoBe, Npeau Aa BKIounTe
eNeKTPUYECKUs1 UHCTPYMEHT. FaeyeH Iy unv
KMoy, OCTaBeH 3aKayeH 3a BbpTsllaTa ce YacT Ha
eNeKTpUYeCcky MHCTPYMEHT, MoXe fa AoBeae [0
TernecHa nospeaa.

He ce npoTsraiite npekaneHo Hagarneu, AokaTo
pabGotute. MoanbpxaiiTe CLOTBETHaTA CThNKa U
6anaHc npes uysnoTo Bpeme. ToBa No3Bonsea no-
[06bp KOHTPON Ha eNEKTPUYECKUst UHCTPYMEHT B
HeouyakBaHW cuUTyaLmu.

O6nuuaiite ce nogxopswlo. Hikora He HoceTe
LUIMPOKY Apexu UNu ykpalleHus. [ipbxre kocaTta u
ApexvTe cu farney oT ABWKEeLUTe ce YacTu Ha
MHCTpyMeHTa. Pa3seTu Apexu, GuxyTa unmn abnra
Koca morat Aa 6baaT 3akaveHun B ABWMKELLUTE ce
YyacTu.

Axo ca npegocTaBeHu YCTPOWCTBA 3a CBbP3BaHE Ha
M3CMyKBaHe Ha npax u cbaoBe 3a cbbupaHe,

yBeperte ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U Ce Uanonssar
NpaBuIHO. M3nonseaHeTo Ha CbjoBe 3a CbOupaHe
Ha npax Moxe Aa Hamasnun onacHoCTuUTe, CBbp3aHn C
npaxa.

He nossonsiBaiite Ha HaTpynaHus oT Yectara
ynotpeba Ha MHCTpyMeHTn onuT ga Bu sabxHe
M3MULIHA YBEPEHOCT U Aia UrHOpUpaTe NpUHLMNuTe
3a GesonacHa ynorpeba Ha MHCTPYMeHTH. EgHo
HexanHo ,qeﬁCTBMe MOXe a NPpUYnHU CepruosHo
HapaHsiBaHe 3a YacT OT cekyHaaTa.

BuGpaLymoHH1Te eMucum no Bpeme Ha
felicTBUTENHa ynotpeba Ha enekTpuyeckus
VHCTPYMEHT MOXe [ja ce pasnuyasaT oT obsiBeHaTa
o6LLa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4YMHUTE Ha
u3nonaeaHe Ha WHCTpymeHTa. OnepaTopuTe TpsioBa
[la YCTaHOBAT 3alMTHW Mepku, 3a Aa ce
npeana3sgart. Te Tps6Ba Aa ca 6asnpaHmn Ha
U34YNCNEHNETO Ha U3naraHe B ACTBUTENHUTE
ycnosusi Ha ynoTtpeba (kaTo ce B3emat npeasua
BCUYKM €NTEMEHTU Ha PaBoTHUSA LMKBI1, KaTo
BPEMETO, KOraTo UHCTPYMEHTBLT € U3KIIOYEH, KaKTo 1
kora paboTu Ha npaseH xof B AOMbIHEHNE Ha
BPEMETO NpW HAaTUCHAT CMYCbK).

YnoTtpeba 1 rpuka 3a enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT

He HacunBaiiTe enekTpuyeckus UHCTPYMEHT.
WsnonaeaitTe noAxoAsLLnA enekTpuyecku
MHCTPYMEHT 3a Ballueto npunoxeHue. MpaBunHmsaT
eneKTpUYeCcKn MHCTPYMEHT Lie CBBbPLUM paboTaTa
no-,qoﬁpe 1 no-6e3onacHo cbC CKOpPOCTTa, 3a KOATO
e bun cb3gageH.

He nanonaeaiite enekTpm4ecknsi UHCTPYMEHT, ako
MKCaATOPBT HE o BKIIIOYBA U M3KIMO4Ba. Beekn
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe fda 6bae
ynpaBsnsBaH ¢ dukcaTopa, e onaceH u Tpsbea ga
6bae nonpaseH.

Paakauete Lyencena ot eneKTpu4eckns 3TOYHNK
n/unu npemaxHeTe akymynatopHata 6atepusi ot
ereKTpMYecKusi MHCTPYMEHT, ako Moxe Aa ce
OTCTpaHu, Npeay Aa npasuTe KaksuTo M Aa 6uno
HacTPOWKW, Aia GMEHsITe NPUMHAANEXHOCTN Unu Aa
CbXpaHsiBaTe enekTpUYeckn MHGTPYMEHTU. Teaun
npeanasHn Mepkn HamansiBaT pucka OT HeXenaHo
cTapTupaHe Ha enekTpU4ecknst UHCTPYMEHT.
ChbxpaHsiBaiiTe HEN3nonsBaHUTe enekTpu4ecku
MHCTPYMEHTM fiaried oT JocTbna Ha Aela u He
paspeluaBaiite Ha xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTu ¢
ereKTPNYECKU UHCTPYMEHT MNK Te3U UHCTPYKLIUK,
Aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTN
ca onacHu B pblieTe Ha HeobyyeHn notTpebutenu.
MoaabpxaiTe enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTU U
akcecoapu. [poBepsABaiTe 3a HenpasuHO
noctaBsHe N 3acTbnBaHe Ha ABukelumTe ce
4acTtu, cHyneHu 4acTu Unu Apyro CbCTosHWe, KOeTo
MOXe Aia ce oTpasu Ha paboTtaTa Ha eneKkTpu4eckus
MHCTPYMEHT. AKO eneKTpU4ECKUAT MHCTPYMEHT Gbae
noBpeAeH, AaiTe ro Ha nonpaska, npeaun Aa ro
usnonasate. MHoro WHUMOEHTU Bb3HUKBAT C JIOWO
nogoabpXaHu enekTpu4eckn UHCTPYMEHTH.
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MoapbpxkainTe pexemTe NHCTPYMEHTN OCTPU 1
YUCTWN. I'IpanmHo nogabpXaHute pexelim
WHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLuun Kpaula ca no-
TPYyAHU 32 OrbBaHe 1 Ce KOHTponupart no-riecHo.
M3non3aBaiite enekTpm4ecKusi UHCTPYMEHT,
NpUHAANEKHOCTUTE, MPUCTABKUTE U T. H. B
CbLOTBETCTBME C T€3N UHCTPYKLMM, KAaTo umare
npeaBva YCroBuUsiTa ¥ €CTECTBOTO Ha paGoTara,
KOSITO M3BbpLUBaTe. /13non3saHeTo Ha
€NeKTpn4Yeckna NHCTPYMEHT 3a onepauuu, pasnuyHu
OT Te3u, 3a KOWUTO € NpefHa3HayeH, MoxXe Aa foBefe
A0 onacHu cutyaymu.

Mopnbpxaiite pbkoxBaTKMTE U MOBLPXHOCTUTE 3a
XBall@aHe Cyxu, YucTu n 6e3 macno u rpec.
Xnb3raBuTe pbKOXBaTKU U MOBBPXHOCTYU 3a
3axBalljaHe He nossonsBaT 6e3onacHo GopaseHe 1
KOHTPON HaA MHCTPYMEHTa Npu HenpeaBUaAEHN
cuTyauus.

Ynotpe6a 1 rpuxxa 3a MHCTPyMEeHTa Ha
Gatepus

MpeaapexpaaiTe caMo CbC 3apsAHO YCTPONCTBO,
onpepeneHo oT npoussoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOASLLO 3a eAVH BUA,
6aTepMﬂ, MOXe [a Cb3[aje OnacHOCT OT 3/10noJyka,
KOoraTto ce nsnonsea c gpyra 6aTepV|;|.

Manon3saiite npoaykTute camo CbC cneLyanHo
onpepeneHnTe akymynaTopHu 6arepun.
M3non3BaHeTo Ha Apyrv 6atepun Moxe Aa cb3fane
ONacHOCT OT HapaHABaHe U noxap.

Korato 6atepusita He e B ynoTpeba, ApbxTe s
[faneve ot Apyri MeTanHu NpeameTy, Kato
Krnamepu, MOHETH, KIloYoBe, MUPOHM, BUHTOBE UITU
ApYry, KOUTO MoraT fia CBbpXKaT efHara knema ¢
Apyrarta. OkbcsiBaHe Ha usBoauTe Ha 6aTtepusita
MOXe Aa Npeaussuka U3rapsH1s Unu noxap.

Mpu 3noynoTtpeba ot akymyrnartopa moxe Aa 6bae
U3XBBLpNEHa TeYHOCT — U3bsreaiite gonup. B cnydaii
Ha crlyYaeH KOHTaKT usnnakHeTe ¢ Bopa. Ako
TeYHOCTTa rnonagHu B ounTe, NoTbpceTe
[AOMbIIHUTENHA MeAuLMHeka nomMoLy. TeyHocT,
M3XBbpreHa oT akymynartopa, MoXe Aa npuyvHu
pasapasHeHus Unu narapsHus.

He u3nonaseaiite akyMynatopHara 6atepus unu
NPOAYKT, KOWTO € NPOMEHEH UM NOBPeAeH.
MoBpeaexuTe nnu mogudurumnpaxHn 6atepun morat
Aa nMmat Henpeackasyemo nosegeHue, Koeto ga
posene o0 noxap, eKenno3na ninn onacHocT oT
HapaHABaHe.

He uanaraiite akymynatopHata 6atepuvsi unum ypeaa
Ha OrbH MW NPeKkoMepHa Temneparypa. ManaraHeto
Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C/265°F moxe
Aa npegn3Buka ekcnrosuda.

Cna3sBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLWM 3a 3apexaaHe U He
3apexpaiite akymynatopHara 6atepus unum ypepa
M3BBLH TeMNepaTypHUsi AuanasoH, NOCOYEH B
MHCTPYKUMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
3apexaaHeTo Npy TemMnepaTtypu U3BbH
onpefenexyst AnanasoH Moxe Aa nospeasT

akymynaTtopHaTta 6aTepusi u fa yBenuuat pucka ot
noxap.

OGcnyxBaHe

TexHuyeckoTo obcnyxsaHe Ha Baluma
eneKTpMYeckn UHCTPYMEHT Tpsibaa Aa ce u3BbpLLIBa
OT KBanU1LMpaHo nuLe, KaTo ce UsrnonssaT camo
WOEHTUYHN pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTupa
6es3onacHocTTa Ha ENEeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.
Hukora He oBcnyxBaiiTe noBpeaeHn akymynaTopHu
6aTtepun. OGcnyxBaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun
TpH6Ba Aa ce n3BbpLlBa camMo OT npousBoguTensa
nnn oTopusnpaHu cepBuUsHU goctaB4ynlmn.

MpepynpexpaeHus 3a GesonacHoCT 3a
HOXWLUTE 332 KacTpeHe Ha XUB MNeT — inyHa
6esonacHoCT

W3anonaBaiite aBeTe cu pblie npu paborta ¢
HOXMULMTE 3a KacTpeHe Ha XMB nnet. PabotaTa ¢
efiHa pbka MOXe fa fosege Ao 3aryba Ha
yrpasrieHve 1 Aa npeavssuka ceprosHa TenecHa
nospeaa.

[pbXTe BCUYKM HYaCTW Ha TAINOTO CY Aaney ot
ocTpueTo. He cBansiiite HapsizaHus MaTepuan v He
APbLXKTe MaTepuarna 3a psisaaHe, koraTo ocTpueTara
ce pBwxar. OcTpueTaTa npoabxasar Aa ce
OBWXaT cref U3knioyBaHe Ha NpeBknoYBaTens.
EAVH Myr Ha HeBHUMaHMWe no Bpeme Ha paboTa ¢
HOXULMTE 3a KacTPEHe Ha XWB MIeT Moxe Ja
[oBefe A0 cepuosHa TenecHa noepeaa.

HoceTe HoXuLUTe 3a KacTpeHe Ha UB MeT 3a
pbKoXBaTKaTa CbC CNpsiH HOX U BHUMaBaiiTe Aa He
BKIMIOYNTE HSIKOI NpekbcBad. MpaBunHoTo
npeHacsiHe Ha HOXULWTE 3a KaCTPeHe Ha XUB nnet
e Hamanu pvcka oT HEBOMTHO CTapTUpaHe, KOeTo
MOXe Aa AoBefe A0 TenecHa NnoBpeaa oT HOXoBETe.
Mpu TpaHcnopTUpaHe Unu cknagvpaHe Ha HoXMLUTe
3a kacTpeHe Ha XvB NneT BUHaru nocraesire
Kanaka Ha octpueTaTa. [pasunHaTa paboTa ¢
HOXULMTE 32 KAaCTPEHE Ha XWB MIEeT e Hamanu
puvcka oT TenecHa nospeaa, npuyMHeHa ot
octpuerara.

KoraTo nouucrtsaTe 3acegHan marepuvan unu
obcnyxeate ypeaa, ce yBepeTe, 4e BCUYKN
npekbcBayYm ca U3KIoYeHN U akyMynaTopHaTa
6aTepusi e oTcTpaHeHa UMM paskayeHa.
HeovakBaHOTO 3ageiicTBaHe Ha HOXULMTE 3a
KacTpeHe Ha XvB NNeT npu NoYncTeaHe Ha
3aceqHan matepvan unu obcnyxsaHe Moxe aa
[oBefe 40 cepuosHa TenecHa nospeaa.

[pbXTe HOXUUMTE 3a KAaCTPEHE Ha XVB MIeT caMo
3a U3oNMpaHUTE NOBBLPXHOCTU 3a XBalLaHe, 3alioTo
HOXbT MOXE [a Brie3e B KOHTaKT CbC CKPpUTU
Kkabenu. HoxoBeTe B KOHTaKT C kaben "hasa" moxe
na "odassaT" oTKpUTUTE MEeTanHM YacTu Ha
HOXWULMTE 32 KaCTPEHE Ha XWB MIeT U onepaTopbT
fa Gbae U3NoXeH Ha enekTpuyecku yaap.

[pbXTe BCUYKM 3axpaHBaLLM LIHypoBe U kabenu
farney oT 3oHaTa Ha psizaaHe. 3axpaHBalLy WHYpoBe
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nnu kabenu moxe aa G'b,ClaT CKpUTU B XpacTtute n
cnyqa|7|Ho aa 6‘b,ClaT OTpsA3aHN OT OCTPMETO.

He n3nonssaiite HOXULWTE 3a KAGTPEHEe Ha 1B
nneT B nowmn atMoccdepHu ycnoBusi 0co6eHo KoraTto
MMa ONacHOCT OT MBMHUA. ToBa Hamansisa
onacHocTTa Aa 6baeTe yaapeHn oT MbIHUS.
OMACHOCT - IpbxXTe pblieTe cv Aaned ot pesela.
KoHTaKTBLT C OCTPUETO MOXe fa Npeaunssuka
cepuosHa TenecHa nospeaa.

O6wu nHCTpyKumn 3a 6esonacHocT

MPEOYNPEXOEHWE: npouetere

cnegeawmTe npeaynpeanTenHn ykasaHua,
npeav oa usnonsearte MmalmHarta.

W3Baxpaiite akymynatopHata 6atepusi, 3a Aa
npeaoTBpaTMTE CNyYanHOTO BKMOYBaHE Ha
npoaykTa.

To31 NPoAYKT € onaceH UHCTPYMEHT, ako He cTe
[0CTaTb4yHO BHUMAaTENHW UNK ako ro u3nonssarte
HenpaBuiiHo. To3n NPOAYKT MOXe Aa NPUYUHA
CEepUO3HO HapaHsiBaHe UM CMbPT Ha onepaTopa u
Opyru xopa.

He n3nonseaiite npoaykTa, ako € NPOMEHEH CnpsMo
MbpBOHAYanHuTe My crneuudukauum. He cmensiite
HSIKOS! YacT Ha npoaykTa 6e3 ogobpeHue ot
npoussoamTens. Manonsgsavite camo 4acTu, KOUTO ca
opno6peHu oT nponasoauTens. HenpaeunHoTto
TexXHM4ecko obcnyxBaHe e Bb3MOXHO Aa AoBeae A0
HapaHsiBaHe Unv cMbPT.

MpoBepeTe npoaykTa npeamn ynotpeba. Buxre
UsBbpLueTe ripeau cTapTypaHe Ha rpoayKTa Ha
cTpaHmya 333. He nanonssaite gedeKkTeH NpoaykT.
M3nbnHsBaiiTe onMcaHWTe B TOBa PbKOBOACTBO
npoBepku 3a 6e30MacHOCT, KaKTo U UHCTPYKUMUTE 3a
noaapwbXKa U cepBu3.

Heuata TpsbBa Aa ce Hag3vWpaear, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye HaMa Aa cu urpasit ¢ ypega. Hukora
He Mo3BOMsBaiiTe Ha AeLua Unu Apyru xopa, KouTo
He ca 0byyeHun da u3nonssat npoaykra u/unm
akymynaTtopHaTta 6aTepusi, a ro usnonssar unm
obcnyxsaT. Bb3pactTta Ha onepaTopa Moxe Aa e
NocTaHOBEHA OT MECTHUTE 3aKOHU.

CbxpaHsBaviTe npoaykTa nog Koy, 3a Aa
npegoTBpaTMTE 4OCTHMA A0 HEro Ha Aela unv nuua,
KOWUTO He ca YMbMHOMOLLEHM Aa Fo U3Mnon3ear.
CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa Ha MSICTO, HeAOCTBIHO 3a
feua.

Mpw HukakeK obcTosTencTBa He 61Ba Aa ce HaHacsT
MoAMMKaLMM B MbpBOHaYanHaTa KOHCTPYKLMS Ha
npoaykTta 6e3 paspelueHne oT NPoV3BoANUTENS.
BuHarv nsnonasarite opuriHanHu NpuHaanexHocTu.
HeoTopuanpaHu nsmeHeHus n/vnu akcecoapu morat
[a npean3BMKaT cepuo3Ha TernecHa nospeaa unu
CMBPT Ha onepaTopa 1 Apyru nuua.

3abenexka: BuamoxHo e nsnonssaHeTo Ha
npoayKTa Aa ce perynupa oT HaUMoHanHu Ui MecTHU

pasnopenbu. CbobpassBaliTe Cc npegocTaBeHUTe
pasnopenow.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
pabota

NPEAYNPEXAEHUE: npouetere

crieBalLMTe NpenynpeauTenHn ykasaHus,
npeau Aa uanonaeaTe MalumHara.

* AKo ce oKkaxeTe B CUTyauusl, B KOSITO CTe HEYBEPEHU
Kak [a NnocTbnuTe, Ce NOCbBETBaWTE CbC
cneumanucT. CBbpXeTe ce ¢ AMCTpMbyTopa Unm cbe
cepBwu3a. M3bsreaiite Bcsika ynotpeba, 3a KosiTo ce
YyBCTBATE HEOCTATbYHO KBANMUMULMPAHU.

* Hukora He u3nonaeaiiTe NpoaykTa, ako cTe
YMOPEHW, aKko CTe NMof Bb3AENCTBMETO Ha ankoxon
WINU HApKOTWYHU BELLECTBA, MEAUKAaMEHTU, KOUTO
Bb3eNCcTBaT Ha 3peHNeTo, NpeLieHkaTa unm
KoopAuHauumsTa Bu.

+ PabotaTa B noLLo Bpeme e ymopuTenHa u 4ecto
BOAM A0 AOMbBIHUTENHU onacHocTu. Mopaau
NOBULLEHUSI PUCK He ce npernopbyBa paboTa ¢
MaluMHaTa B MHOTO JOLLK METEOPONOrnYHN
YCMOBMSi, HANPUMEP B MbCTa MbINa, CUNEH AbXAa,
CUITHW BETPOBE, CUJIEH CTyA, ONAcHOCT OT
CBETKaBULM U T.H.

* HeusnpaBHuUTe ocTpueTa MoraT Aa NoBuLIAT puUcka
OT 3M10MOMNYKU.

* He nosBonsBaiTe Ha Aela Aa M3NON3BaT NpoaykTa
nnu aa 6baaT B 6nnsoct Ao Hero. Tbii kato
NPOAYKTLT Ce cTapTMpa NecHo, AelaTta buxa Mornu
[ia ro BKIOYaT, ako He ca noj NoCTOsIHEH HaA30p.
ToBa MOXe a 03Ha4YaBa pPUCK OT Cepuo3Ha TenecHa
nospena. PaskayeTe 6atepusaTa, korato MalumHaTa
He e nofA Npsiko HabnoaeHve.

* YBeperTe ce, 4ye AokaTo paboTute HSIMa xopa u
XKMBOTHU B pagunyc oT 15 meTpa. Korato Hakonko
onepartopa paboTAT B e4WH U Cbll y4acTbK, TpsbBa
Aa ce cna3sa 6e3onacHo pascTosiHue noHe 15
MeTpa. B npoTuBeH crnyyaii cblyecTByBa puck oT
cepuosHa TenecHa nospega. Cnpete HesabaBHO
NpoAyKTa, ako HaKol ce npubnmxu. Hukora He ce
obpbLyaliTe ¢ npoaykTa, 6e3 npean Tosa Aa
nposepuTe Aanu 3aa Bac He ce Hamupa Hskol B
30HaTa 3a 6esonacHocT.

* YBepeTe ce, Ye Xopa, XUBOTHWN UMW NPeaMETH He
Morart Aa NoBRUSAAT BbPXY yNpaBneHneTo Ha
NpoAyKTa Unu Aa BNA3aT B KOHTAKT C PEXELLOTO
obopyaBaHe Unu N3XBbPMNEHN OT HEro NpeaMeTy.
Hukora He n3nonssariTe npoaykTa, ako HImaTe
Bb3MOXHOCT Aia NMoBMUKaTe NOMOLL, B Cryyaii Ha
3nononyka.

BuHaru npoBepsiBaiite paboTHUS y4acTbk.
OTcTpaHeTe BCSKaKBM ThpKanswy ce npeameTi,
KaToO KaMbHM, CHYNEHU CTbKIA, NBO34eN, CTOMaHEHN
BBXETA, XKULUMU U Apyru, KouTo mMoraT Aa 6baat
NoaXBbPEHN UMK a Ce OMOTasiT OKOMO PEXeLLoTo
obopyasaHe.
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* YBeperte ce, 4e MOXeTe Ja ce ABWXKUTE 1 ja CTOUTe
6e3onacHo. NpoBepeTe 30HaTa okono Bac 3a
€BEHTYarnHW NpensTcTBUS (KOPEHU, KAMBHU, KIOHW,
KaHaBKM U T.H.), B CIyYaii 4e ce Hanoxu ga ce
npemecTuTe BHe3anHo. bbaeTte MHoro npeanasnmeu
npu paboTta No HaKNOHEH TEPEH.

+ [lo Bcsko Bpeme Tpsibea ga nasute fobpo
paBHOBecue ¥ Aa cTe B cTabuneH ctoex. He ce
npoTsranTe npekaneHo Haganey, gokato paboture.

» [e3akTvBMpaliTe NpoaykTa, Npeav ga ce
npemecTuTe Ha Apyro msacto. MNocTassaiTe 3awmrarta
npu TpaHcnopTUpaHe, Korato NPoAyKTbT He ce
n3nonaea.

* Hwukora He ocTaBaiiTe NnpodykTa Ha 3emsiTa, ako
npeau ToBa He CTe ro Ae3akTMBUpanu u He cTe
n3Bagunu akymynatopHarta 6atepusi. He octaesaite
npoaykTa 6e3 Haf30p, KOraTo € BKITHOYEH.

* YBeperTe ce, Ye HMKaKBU APEXM UNW HacTu OT TANOTO
Buv He BNN3aT B CbNPUKOCHOBEHME C PEXELLIOTO
obopyasaHe, 4OKATO NMPOAYKTLT paboTu.

* Ao Hello 3acedHe B ocTpueTaTa, gokato paboTtuTe
C nNpopykTa, cnpeTe v Ae3akTuBUpanTe NpoaykTa.
YBepeTe ce, Ye pexeLloTo obopyaBaHe e HambHO
cnpsiHo. Vi3BafeTe akymynaTopHaTa 6atepus npeau
noYncTBaHe, NPOBEPKa NN PEMOHT Ha NpoaykTa
n/wnmn octpuetara.

* [pbxTe pbLeTe U KpakaTa cu faney oT pexeLloTo
obopyaBaHe, 4OKATO TO He crpe M3Lsno, Korato
npoaykTbT 6bAe Ae3aKTUBMPaH.

* BHumaBaliTe 3a napyeTa OT KINOHWUTE, KOUTO MoraT
[a n3xebpyart, gokaTo pexeTe. He pexete
npekarneHo 61130 40 3eMsiTa, OT KbAEeTO MoraT Aa
U3XBbPYAT KaMbHWU UMW APYTY NPeaMeTu.

» OnacHocT oT xBbpyaLLy npeameTn. BuHarn HoceTe
0400peHN OT CbOTBETHUTE OPraHn 3aluTHA
cpepacTBa 3a oumTe. Hukora He ce HaBexganTe
OTBBbA 3alyuTaTa Ha peseua. B ounte Bu morar ga
nonagHaT KaMbHW, OTNaAbLUM U Ap., KOUTO MoraT Aa
NMPUYMHAT CrenoTa Uy CEPMO3HO HapaHsBaHe.

* Bbaere BMHarn Hawpek 3a npeaynpeanTenHu
CUrHanu unun NOABMKBaHUS, KOraTo u3nonasarte
aHTudoHU. BuHaru ceansiite aHTUOHNUTE
He3abaBHO cnep cnvpaHe Ha npoaykTa.

* He paboTteTe HuKora oT cTbn6a, cTonye Unu Apyro
MONIoXKeHNe Ha BUCOKO, KOETO HE € HambHO
obesonaceHo.

* W3nonasaliTe u ABETE CU pbLiEe, KOraTo AbpPXUTE
npoaykTa. ApbxTe NpoAyKTa OTCTPaHU Ha TAMNOTO
cu.

(Pur. 16)
Jlnunm npeanasHu cpeacrea

NPEOYNPEXAEHUE: npouerere

cnepBaluTe npeaynpeauTesiHy ykasaHus,
npeau Aa vanonaeate NpoaykTa.

* [lpu paboTa c mawmHaTa nsnonasamnte ogobpeHn
NVYHW NpeanasHu cpeacTBa. JInuHuTe npeanasHu

cpefcTBa He MoraT HambiHO Aa NpeaoTBpaTaT
HapaHsiBaHe, HO MoraT a HamansaT cTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTo. CBbpxeTe ce ¢ Bawwmsa aunbp 3a
noeeye nHopmaums.

* W3nonsgaviTe 3awmTHa kacka, kKorato uma puck ot
nagawm npeameTy.

(Pur. 17)

* W3nonseavite ogobpeHn aHTudoHW. JbnroTpakiHOTO
n3naraHe Ha LLyM MOXe Aa JoBefe [0 MOCTOSAHHO
yBpexaaHe Ha cryxa.

(Pur. 18)

*  W3nonseavite 0ogobpeHn 3almTHN cpeacTea 3a
ouute. AKo n3nonseaTe Macka, U3nonssanTe CbLUOo 1
opobpenn 3awuTHY ounna. OgobpeHnTe 3awmTHU
oyuna Tpsbea aa otroBapAT Ha cTaHaapT ANSI
Z87.1 3a CAL vnn EN 166 3a ctpanute ot EC.

(®ur. 19)

* Hocete 3aWwmTHM pbKkaBuLUKM No Bpeme Ha paboTa u
TexHuyecko obcnyxBaHe.

(Pur. 20)

*  WanonsgaiiTe 3awmtHn 60Tywn unu obyBkm ¢
NpPOTUBONTBb3raLLy NOAMETKU.
(Pur. 21)

* WanonsgaiiTe Apexu, HanpaBeHu OT 3apaBa TbKaH.
[pexuTe Moxe Aa npunsarat NMbTHO, HO He GvBa Aa
orpaHuyaBarT ABwxkeHusiTa Bu. HoceTe gbnru
naHTanoHu 1 ApbXTe KocaTta cv 3a4 pameHeTte. He
HoceTe BuxyTa 1 OTBOPEHU OGYBKY.

* [pbxTe HabnM3o KOMNNEKT 3a MbpBa NOMOLL,.
(Pur. 22)

MpucnocobneHuns 3a 6€3onacHOCT Ha
MalumHaTa

MPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav ga usnonseaTte MallmMHaTta.

B T031 pasgen ce onvcea npeanasHoTo oGopyaBaHe Ha
npoayKTa, HEroBOTO NpefHasHayYeHne u kak Tpsioea aa
ce U3BbPLUBAT NPOBEPKU 1 TEXHUYECKO obCnyKBaHe, 3a
[Oa ce rapaHTupa npasunHarta pabota. Buxre
WHCTPYKUMWTe nog 3arnaeweTto Ob6Ly riperneq Ha
npoaykTa Ha cTpanuya 325, 3a fa oTkpueTe Kbae ce
HamupaT Tesu YacTu Ha npoaykTa Bu.

CpokbT Ha ekcrnoaTauus Ha npogdykTa Moxe Aa ce
Hamanw, a pUCKbT OT 3710MOJyKM Aa Ce MOBWLLM, aKo He
ce U3BbpLUBA NPaBUIHO TEXHUYeCko obcnyxBaHe Ha
NpoAyKTa U CepBU3bLT U/UNU PEMOHTUTE He ce
13BBbPLIBAT NpodecmoHanHo. Ako Bu e Heobxoauma
fonbhHUTENHa MHopmaums, obbpHeTe ce KbM
cepBu3a, pasnonioxeH Haii-6nm3o fo Bac.

MPEAYNPEXAEHWE: Huxora e

n3nonaeavite NpoaykTa ¢ AeekTHU
obe3onacuTenHy KOMMOHEHTH.
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MpennasHuTe cpeacTsa Ha NnpoaykTa
TpsbBa ga 6vaaT npernexgaHn u
TEXHUYECKN 0BCNYXBaHW, KAKTO € ONUCaHO B
TO3U pasgen. AKo NpoayKTbT Bu He
NpeMUHe YCrMeLIHO HAKOS OT M3bpoeHnTe
NpOBEPKM, CBbPXKETE Ce ChC CepBu3a cu 3a
M3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

BHUMAHWE: Bcsiko M3BBbPLUBaHE Ha

CEepBW3 1 PEMOHT Ha MalLMHaTa U3nckea
cneuunanHo obpasoBaHue. ToBa Baxu B
ocobeHa cTeneH 3a npeanasHuTe cpeacTsa
Ha MawwnHaTta. O6bpHETE KbM CepBu3a cu,
aKo MallMHaTa He oTroBapsi Ha u3bpoexute
no-gony nposepky. Mpu nokynkaTa Ha Haww
npoAyKT HWe rapaHTupamMe NpeaocTaBsHETO
Ha KBanMuLMpaHn PEMOHTHU ycnyru 1
cepBu3. AKO MACTOTO, OT KOETO CTe
3aKynunu mMalumHaTa, He e Hall
cneyuanusupaH guctpubyTop, 3anuTariTe 3a
Hali-6nunskaTa cepemaHa paboTunHuua.

3a nposepka Ha knaBuatypara

1. HaTucHeTe u 3apgpbxTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe (A). (dur. 23)
a) [MpopyKTbT e BKIOYEH, Korato ceBeToamoabT (B)
cBeTu.
b) TMpoayKkTbT e n3knioYeH, korato cBeToanoabLT (B)
He cBeTW.

2. Bwxre Knasuarypa Ha cTpannya 335, ako
MHAMKaTOPBLT 3a npeaynpexaeHue (C) ceeTHe unu
npumurea.

3a npoBepka Ha crnycbka Ha NpegHaTa pbKoxXBaTka

CI'IyC'bK'bT Ha npeaHaTa pbKoXBaTka npeaoTepaTaBa
HEeBOMNHO cTapTupaHe. Korato HaTUCHeTe cnycbka Ha
npeaHaTa pbkoxBaTka, To 0cBObOXAaBa 3axpaHBaLLms
cnycbk. KoraTto ocBoboauTe pbKoxBaTkaTa,
3axpaHBalmMAT CNYCbK U CNYCbKbLT Ha npegHaTa
pBbKOXBaTKa Ce BpbLAT B USXOAHOTO CU NONOXEHME.

1. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLUMUAT CNYCbK U CNYCbKbLT
Ha npegHaTa pbKoxBaTka ce ABWxaT cBO6OAHO,
KaKTO 1 Ye Bb3BpaTHaTa npy>xXnuHa paboTu npaBumnHoO.

CrapTupaiiTe npoaykra.

3. HaTtucHeTe cnycbka Ha npegHaTa pbkoxBaTka. (dur.
24)

4. HaTucHeTe 3axpaHBaLLusi CMYCbK W NpUrioxeTe
MbHa MOLWHOCT. (Pur. 25)

5. OcBobopeTe CnyCbkKa Ha npegHaTa pbKoxXBaTKka U ce
yBepeTe, Ye pexeljaTta npuctaBka Hanb/HO cnuvpa.

3a nposepka Ha 3awMTaTa 3a pbueTe

3awwmTaTa 3a pbUeTe M Npeanasea oT cryvyaeH KOHTaKT
C ocTpueTara.

1. Cnperte npoaykTa.

OtcTpaHeTe baTepusTa.

3. lMpoBepeTe fanu 3awuTaTa 3a pbleTe e nocTaBeHa
npasuIHo.

4. TposepeTe 3awmTaTa 3a pbleTe 3a NoBpeau.
3a Aa U3BLPLLMTE NpOBEpka Ha ocTpueTara U
npeAnasHUTE LUMTOBE Ha pesLuTe

Mo-gbnrute YacTn Ha pesuute (A) UmMaT yHKUMATa Ha
npeanasHu LMTOBE Ha pesuuTe.

CnpeTe npoaykTa.

2. OrtctpaHeTe baTepusTa.
3. TllocTtaBeTe cu pbkaBuuuTe.
4. YBepeTe ce, Ye pe3uuTe 1 NnpeanasHUTe LWMTOBE Ha

pesuunTe He ca NoBpeaeHN Unu orbHaTu. 3ameHeTe
ocTpueTaTa 1 npeanasHuTe LMTOBE Ha pesuuTe, ako
ca noBpeaAeHn nnn nskpmeeHun. (dur. 26)

BesonacHoCT Ha akymynartopa

NPEAYNPEXOEHUE: npouetere

cnefBalumTe nNpefynpeauTeriHi ykasaHus,
npeau Aa uanonaeate NpoaykTa.

* WsnonasaliTe eamHcTBeHO H6aTepus BLIi. Buxre
TexHu4decku gaHHn Ha cTpanuya 337. batepusaTta e
wmndpoBaHa coTyepHO.

* Wsnonsaiite 6atepus BLi, kosiTo moxe aa ce
npesapexga, kKato M3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe
©MHCTBEHO 3a CBbp3aHuUTe npodykThn Husqvarna.
3a fa npepoTBpaTUTe HapaHsBaHe, He u3nonssaiiTte
aKkymynaTtopHaTta 6aTepusi KaTo U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe 3a ApYru yCTPOWcTBa.

+ OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He cesbpasaiite
KNeMuTe Ha akymynatopa C KIlo4oBe, MOHETH,
BMHTOBE MNM ApYrn MeTanHu npeameTy. ToBa Moxe
[a fosefe [0 KbCo CbeUHeHne Ha
akymynaTtopHata 6atepus.

* He usnonssaiite akymynatopu, KOUTO He ce
npesapexaar.

* He nocraesiTte npegmeT BbB Bb34YLUHUTE OTBOPU
Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepus.

+ CobxpaHsiBaliTe akymynaTtopHaTa 6atepus ganey ot
CNbHYeBa CBETNIMHA, TOMMMHA UMW OTKPUT OIbH.
Batepusta moxe Aa NpUYnHKN nsrapsHus n/vnu
XUMWUYECKU U3rapsiHUs.

» CobxpaHsBaiiTe akymynatopHata 6atepusi ganey ot
AbXA vnuv Bnara.

+ CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6aTtepusi ganey ot
MWKPOBBITHM U BUCOKO HansiraHe.

* He ce onuTBaliTe ga pa3rnobute unu cyynute
akymynartopHata 6arepus.

* Ako nma B akymynatopa uma Teu, He ocTaBsiiTe
TEYHOCTTa [la BMN3a B KOHTAKT C TAMNOTO U O4mnTe.
AKO [JOKOCHETe TEYHOCTTa, U3MUIATE MACTOTO C
ronsMo KONMYecTBO BOAA U CamnyH 1 NoTbpceTe
MeauumHcka nomoly. Ako B oumte Bu nonagHe
TEYHOCT, He I'M TbpKaTe, a rv MpomuiiTe ¢ Boaa B
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NPOABIDKEHNE Ha Hal-Manko 15 MUHYTK 1
noTbpceTe MeAULMHCKa NMOMOLL,.

M3nonaBaiite 6aTepusita Npu TemnepaTypu mexay —
10°C (14°F) n 40°C (114 °F).

He nouuctBaiite akymynatopHata 6atepusi unu
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO € BoAa. BuxTe 3a
oYncTBaHe Ha npodyKTa, barepusita u 3apsaHoOTo
YCTPOVICTBO Ha cTpaHnya 335.

He na3nonsBanTte aedekreH unun nospeaeH
akymynarop.

CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi aaney ot
MeTarnHu NpeameTy KaTo rBo3fien, BUHTOBE UIn
buxyTa.

IpbxTe akymynaTtopHata 6atepus aaney ot geua.

WHcTpykuum 3a Ge3onacHOCT 3a 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO Ha akyMmynaTtopHaTta 6atepusi

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cneagalMTe npedynpeauTeniHu ykasaHus,
npeawv Aa nanonssate NpoaykTa.

M3nonaBarite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Camo Npu
Temnepatypu mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).
V3non3aBarite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B Cpeaa, KoATO
e cyxa, 6e3 npax n uma fo6po NpoBeTpsiBaHE.

He nocrtaBsiiTe NnpeameTn B OXNaxaalyute oTBOpU
Ha 3apsSAHOTO YCTPOMCTBO.

He cBbp3BaliTe knemuTe Ha 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
KbM MeTanHu npeaMeT!, Tbid kaTo ToBa Moxe Aa
npeausBuka KbCO CbeAVHEHME Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

WM3nonaBaite ogobpeHn MpexoBn KOHTaKTH, KOUTO
He ca NoBpeAeHN. YBEPETE Ce, Ye LWHYPbT Ha
3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a 6atepusita He e
noepeaeH. AKo 13nonssaTe yab/HKUTenHu kabenu,
yBepeTe ce, Ye Te He ca NoBpeaeHU.

He 3apexpaite Henpe3sapexaaemu 6atepun B
3apsiAHUTE YCTPOMCTBA 3a akyMynaTopHu 6atepuu.

UHcTpykumm 3a 6esonacHoCT npu
TexHn4ecko obcnyxsaHe

AKo He ce cnasBaT UHCTPyKUuuTe 3a 6esonacHocT,
MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap Unu KbCo CbeaNHEHNE.
He na3nonssanTe 3apsgHn yCTPOMCTBA, pasnnyHu oT
[OCTaBEHOTO C MalunHaTa. Manonssante
eVHCTBEHO 3apsiaHu ycTpoiictea QC80 n 40-C80,
KoraTo 3apexaate pe3epBHU akyMynaTopHU
6atepuu BLi.

He onuTBaiiTe fa AgeMOHTUpaTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

He n3nonseaiite AedeKTHO Unu noBpeaeHo 3apsaHo
YCTPOWCTBO.

He Bauraiite 3apsgHOTO YCTPOMCTBO, KaTo ro
AbpXuUTe 3a LWHypa. 3a Aa U3KNYUTe 3apsgHoOTo
YCTPOWCTBO OT CTEHHUSI KOHTaKT, ApbrNHeTe
wencena. He gbpnaiTe 3axpaHBaLus LLHYP.
OpbxTe BCUYKkY kabenu n yabrmxutenHu kabenm
farneuv oT Bogda, Macno unu octpu pbbose. YBepeTe
ce, Yye kabenbT He e 3axBaHaT Mexay NpeameTy,
KaTo Hampumep BpaTu, orpaam U NoaoGHU.

He n3nonseanTte 3apsagHOTO yCTPOMCTBO 61130 Ao
3ananvmu Matepuanu unv matepuanu, Kouto
NpuYMHSBaT KOPO3usi. YBepeTe ce, Ye 3apsiiHOTO
YCTPOWACTBO HE € NOKPUTO. AKO UMa UM UMK OTbH,
u3BageTe LUencena Ha 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO.
3apexpalite akymynaTtopHaTta 6atepusi camo Ha
3aKpuTO, Ha MSICTO ¢ fobpa BEHTUNaLUus 1 Aaney ot
cnbHYeBa cBeTnvHa. He 3apexpgaiite
akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha oTkpuTo. He
3apexgavite akymynatopHata 6atepusi BbB BNaxHa
ycnoswsi.

MPEAQYNPEXAEHWUE: npouetere
cneasawuTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav ga usBbpluBaTe TEXHUYECKO
OGCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykTta.

WM3BapeTe Gatepusita, npean Aa U3BbpLUMTe
TexHU4ecko obcnyxBaHe, ApYrv NPOBEPKY 1N
crno6siBaHe Ha NpoAaykKTa.

OnepaTopbT TpsibBa Aa U3BbLPLLIBA CaMO
TexXHU4Yecko obcnyxBaHe Y PEMOHTHW AeNHOCTH,
nokasaHu B Ta3n MHCTPYKLMA 3a ekcnnoartaums.
Ob6bpHeTe ce kbM Bawumsa cepsuseH aunbp npu
Hy>[a OT NO-CepPUO3HO TEXHNYECKO obcnyxBaHe U
PEMOHTHM AEeAHOCTH.

He nouuctsaiite 6atepusata unu 3apsaHoTo
YCTPOWACTBO C Boda. CUIHUTE NoYMcTBaLLm
npenapaTu morat Ja noBpeasT nnactmacara.

AKO He n3BbpLUBaTE TEXHUYECKO OBGCMyXBaHe, ToBa
HamarnsiBa ekcrnoaTaLuyoHHUS XMBOT Ha NPoAyKTa u
yBenuyaea pucka oT 3nononyka.

Heobxoammo e crneunanHo obyyeHne 3a BCUYKM
PEMOHTU AENHOCTY 1 NonpaBku 0cobeHo Lo ce
oTHacs Ao npucnocobneHnsaTa 3a 6esonacHoCT Ha
npoaykTa. AKO He BCUYKV NPOBEPKU B Ta3n
MHCTPYKLMS 3a ekcrinoartauus ca ofgobpenu, cnep
KaTo CTe U3BBPLUMIN TEXHUYECKOTO 0BCNyXBaHe,
ob6bpHeTe ce KbM Balwms cepsuseH aunbp. Hue
rapaHTupame, Ye 3a Balms npogykT uMa HanuuHu
npocecroHanHu NonpaBkn U PEMOHTY.

M3nonaeainte caMo OpUrMHanH1 pesepBHN YacTu.

MoHTax

BbBegeHue

B To31 pasaen e onucaHo kak MOXeTe Aa MOHTUpaTe
perynupare npoaykTa.

MPEAYNPEXIOEHWE: npeau pa

MOHTMpaTe NpoaykTa, NpoyeTeTe rnasara
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3a 6e30MacHOCT 1 UHCTPYKLMUTE 3a
MOHTUpPaHe.

3a cBbp3BaHe Ha 3apsiaHOTO
YCTPOMCTBO

1. CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOINCTBO KbM
HanpeXeHWeTo ¥ YecToTaTa, KOUTO ca yKkasaHu Ha
Tunosata Tabenka.

2. MMocraBeTe LWencena B 3a3eMeH KOHTaKT.
CBeToaMoabT Ha 3apsagHOTO YCTPOMCTBO NpUMUraa
€[MH MbT B 3eNeHo.

3abenexka: BaTepusTa HmMa a ce 3apexaa, ako
HeliHaTa TemnepaTypa e no-Bucoka ot 50°C/122°F. Ako
TemnepaTtypaTta e no-Bucoka oT 50°C/122°F, 3apsgHoTo
YCTPOWCTBO LUe n34aka GatepuaTta Aa ce oxnaau, npeau
[a NpoAbIKU 3apexaaHeTo.

3a cBbp3BaHe Ha baTepusiTa KbM
npogykra

c NPEAYNPEXOEHUE:

M3non3Baiite camo opuruHanHu 6atepum
1. 3apepete GaTepusita HambIHO.

Husqvarna B npoaykTa.

2. lMpuTtucHeTe akymynatopHaTa 6atepusi B Abpxava
Ha 6aTepusiTa Ha npoaykTa. batepusita ce
3aknioyBa B NO3uLMs, KOraTto YyeTe wwpaksaHe. (Pur.
27)

A

BHMUMAHUE: Axo GaTtepusaTa He
Briese fecHo B Aibpxaya, 3Hauum T8 He e
nocraseHa npasurHo. ToBa Moxe Aa
noBpeau npoaykra.

Onepauus

BbBeneHve

c MPEOYNPEXAEHWUE: npouetere

6e3onacHoCT npeamn usnonssaHe Ha
npoaykra.

1 pasbepeTe pasgena ¢ MHCTPYKLMK 3a
3a 3apexpgaHe Ha akymynartopa

3abenexka: Bapepgete 6atepusTa, ako ToBa e
MbPBUAT MbT, B KOWTO 51 n3nonssate. Hoeata 6atepus e
3apepeHa camo Ha 30%.

1. CBbpxeTe akymynatopHata 6atepust KbM
3apagHOTO YCTPOICTBO 3a akymynaTopHu Gatepuu.
(Pur. 28) (Pur. 29)

2. YBeperTe ce, Ye 3eneHara CBETNMHA 3a 3apexaaHe
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CBETBA. TOBa O3Ha4aBa,
Ye GaTepusita e CBbp3aHa NpPaBUITHO KbM 3apsiiHOTO
yctponcTBo. (Pur. 30) (Pur. 31)

3. Korato Bcuuku cBeToanoamn Ha 6atepusita cBeTHaT,
6aTtepusaTa e HanmbNHO 3apeaeHa. (Pur. 32)

4. 3a pa nsknioynTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO OT
CTEeHHWSA KOHTaKT, ApbnHeTe wencena. He gbpnavite
kabena.

5. Wasknioyete akymynaTtopHaTta 6atepus oT 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO.

3abenexka: Pasrnepaiite nhctpykummTe 3a
6aTtepusiTa U 3a 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO 3a NoBeYe
MHopmauus.

M3sbplueTe npeau craptTupaHe Ha
npopykTa

1. Ornepaiite paboTHaTa 3oHa. OTcTpaHeTe obekTuTe,
KOWTO MOraT fa U3xBbpyaT BbB Bb3adyXa.

2. lMpoeepeTte pexeloto obopyaBaHe. YBepeTe ce, Ye
ocTpuertara ca OCTpy U HIMaT NyKHaTUHU U
nospeau.

3. YBepeTe ce, Ye NpoayKTbT paboT HOPMasHO.
MpoBepeTe Aanu BCUYKM raikv U BUHTOBE ca
3aTerHaTu.

4. YBepeTe ce, Ye pbKOXBaTKaTa u npucnocobneHusiTa
3a 6e3omnacHoCT He ca NOBPeAEHU 1 ca NOCTaBEeHU
npasunHo. He nanonseanTte npoaykTa, ako nunceat
YacTu UM ca HanpaBeHW NPOMEHU CrpPsiMO
nbpBOHavanHaTa cneyndvkaums. Mianonssante
3aLMUTHN pbKaBULY, KoraTo e Heobxoanmo.

5. YBeperte ce, 4e kanauyute He ca NOBPEAEHN 1 ca
nocTaBeHu NpaBunHo, Npeau Aa pabotute ¢
npoaykra.

3a ctapTupaHe Ha npoaykTa

1. HatucHeTe u 3agpbxTe ByToHa 3a cTapTupaHe/
cnupaHe, JoKaTo 3eNEHUSIT CBEeTOANOA He ce
BKItoun. (dur. 33)

2. HaTtucHeTe crycbka Ha npegHaTa pbkoxBaTka,
HamupaLly ce Ha NpegHaTta pbkoxeaTtka. (Pur. 34)

3. 3a ga npunoxwuTe mbiiHa MOLWHOCT, HaTUCHETE
3axpaHBalLus cnycbk. (Pur. 25)

3a na pa6oTuTe ¢ NpoaykTa

1. 3anoyHeTe 61130 OO 3emMATa U MecTeTe NpoaykTa
Harope Mo nneTa, Korato pexerte CTpaHuTe.
YBepeTe ce, Ye KOpMyCbT Ha NPoAyKTa He AoKocBa
nneta. (dur. 35)
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MPEAYNPEXOEHUE:

YBepeTe ce, Ye npegHaTa vacT Ha
pexeLLoTo obopyaBaHe He JOKOCBa
3emMdaTa.

2. [pbxTe npoaykTa 6mn3o Ao TANOTO cu 3a cTabunHa
paboTHa nosuuus.

3. BnumaBaiiTe u nsnonssaite npoaykta 6aBHoO.
3a na usnonseare yHkuusTa SavE

To3u NpoayKT nMa PyHKLWS 3a NECTEHE HA EHeprusiTa —
SavE.

3abenexka: dyHkuuaTa SavE He HamansiBa
MOLLHOCTTa Ha psidaHe Ha NPoAyKTa.

1. HatucHete 6yToHa SavE Ha knaBmatypara.

2. YBepeTe ce, Ye CBETBA 3€NEHUST CBETOANOA.

3. HartucHete otHoBO ByTOHa SavE, 3a Aa npekbcHeTe
dyHKUMSATa. 3eneHuaT ceeToano usracea. (ur.
36)

®YHKUMA 32 aBTOMATUYHO M3KIIOYBaHE

MpoaykTbT pasnonara ¢ yHKUMSA 3a U3KIoYBaHe, KOSITO
ro cnmpa, ako NpoAyKTbT He ce 13nosn3ea. 3eneHunaT
MHOMKaTOPEH CBETOAMOA 3a CTapT/cTon usracea u cnej
180 cekyHaM NPOAYKTBLT cnvpa.

CnupaHe Ha npoaykTa

1. OcBobopeTe 3axpaHBaLLusi CMYCbK U ClyCbka Ha
npegHata pbkoxBaTka.

2. Hatuckaiite 6yToHa 3a cTapTupaHe/cnnpaHe,
[0KaTO 3eNeHUsIT CBETOAMO U3racHe.

3. HartucHete 6yToHuTe 3a ocBoGOXAaBaHe Ha
akymynaTtopHaTa 6aTepusi u oTCTpaHeTe
akymynartopHata 6atepus. (dur. 37)

Mogapbxka

BbBeneHue

NMPEAYTNPEXOEHUE: npouetete
1 pasbeperte rnasarta ¢ MHCTPYKLMM 3a
6esonacHoCT, Npeam Aa 3anodHeTte
TEXHUYECKO 0BCnyXKBaHe Ha NpoayKTa.

NPEAQYNPEXAEHWUE: nzsanere

akymyrnartopHaTa 6atepusi npeam

M3BbPLUBaHE Ha TeXHUYECKa NoaApbxKKa Ha
npogykTa.

pacmk 3a TexHn4ecko obcnyxBaHe

CnefBa Cn1ChbK CbC CTHMKUTE OT TEXHUYECKOTO
obcnyxBaHe, kouTto TpsabBa Aa u3nbnHuTe 3a Bawwus
NpOAYKT.

TexHuyecko obenyxeaHe Mpean
VK pen Bcsika Bcekn
ynotpe-
ceamuua | Mmecel
6a
MoyncTBalTe BLHLUHWUTE YacTu Ha NpoayKTa. X
MpoBepeTe ganu npesknoYBaTeNAT 3a CTapTMpaHe 1 cnupaHe paboTu npasun- %
HO 1 He e noBpeaeH.
YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT CMYChK U CMYCbKbT Ha NpeAHaTa pbKoxBaTka %
YHKLMOHMPAT NpaBUIIHO OT rneaHa Touka Ha 6e3onacHocTTa.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM KOHTPOMNHM OpraHn paboTaT 1 He ca NoBpeaeHu. X
YBepeTe ce, Ye OCTPMETO Ha peseLa 1 NpeanasnTensT Ha peseLia He ca Hanyka-
HU 1 He ca noBpefeHn. CMeHeTe OCTPUeTO Ha pesela Unu npeanasunTtens Ha X
peseLia, ako ca HanykaHu Unu yaapeHu.
CmeHeTe OCTpUeTOo Ha peseLa, ako € OrbHaTo MM NoBpeaeHo. X
YBepeTe ce, Ye 3alimTaTa 3a pblie He e noBpeaeHa. MNogmeHeTe npeanasnTens, X
aKo e noBpefeH.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM BUHTOBE U raiku ca 3aterHatu.
YBeperTe ce, Ye baTepuaTa He e nospeaeHa.
YBepeTe ce, Ye 6aTepusTa e 3apeaeHa.
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TexHu4yecko obcnyxeaHe Mpean
VK pen Besika Bcekun
ynotpe-
ceamuua | Mecel
6a
YBepeTe ce, Ye 3apsgHOTO YCTPOMCTBO HE e NoBpeaeHo. X
YBepeTe Cce, Ye BMHTOBETE, KOUTO NpuabpiKaT ocTpueTaTa Ha pe3unte egHo KbM X
Apyro, ca fobpe 3aterHatu.
MpoBepeTe Bpb3kUTE MeXAYy akyMmynaTtopHata 6atepus u npoaykta. MposepeTte X
Bpb3kaTa Mexay akymynaTtopHaTta 6atepusi u 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.

3a npoBepkKa Ha 6aTepvaa u

3apsgHoToO yCTpOI7ICTBO

1. TpoBepeTe GaTepusita 3a NOBpeaM, kKaTto Hanpumep
NyKHaTUHW.

2. lpoBepeTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO 3a NoBpeau,
KaTo Hanpumep NykKHaTUHW.

3. YBeperTe ce, Ye CBbp3BALLMAT kaben Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO HE € NMOBpPeaeH U HamyKaH.

3a nouncTBaHe Ha NPoAaykKTa,
Gatepusita u 3apsAQHOTO YCTPONCTBO

1. MoumncTBaiTe NpodykTa CbC Cyx Napuan cnep
ynoTpeba.

2. MouwncteaiTe 6baTepusTa U 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO
CcbC cyx napuan. [lpbxTe Bogauute Ha batepusata
YUCTU.

3. YBepeTe ce, ye knemuTe Ha GaTepusiTa 1 3apsaHOTO
YCTPOICTBO ca uncTu, Npeau 6atepusta aa e
NocTaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO UK B
npoaykTa.

3a npoBepka Ha OCTpPMeTO Ha peseLa

1. TloyncTBaiTe ocTpmeTaTa Ha pesuuTe OT HeXenaHu
mMaTepuany C aHTUKOPO3NOHEH MOYNCTBALL areHT
npeau u cref “3nonssaHe Ha npogykTa.

2. TpoBepsiBaiiTe pbboBETE HAa OCTPUETO Ha peseLa 3a
nospeav v Aecopmauus.

3. Wa3nonssaviTe nuna 3a oTCTpaHsABaHe Ha HEPaBHOCTH
BbPXY OCTPUETO Ha peseLia.

4. YBeperte ce, Ye ocTpueTaTa Ha pesuuTe ce ABuxaT
cBo60aHO.

3a noyncTBaHe N cma3BaHe Ha

HOXOBETe

1. TloyncTeTe pe3unTe OT HEXenaHn matepuanu npeau
1 crief u3nonaeaHe Ha Bawms npoaykr.

2. CmaxeTe pesuuTe npeau 4bArv nepuoamn Ha
CbXpaHeHue.

3abenexka: 06uprere ce kbm Baiuus cepauseH
Thprogew 3a noseye UHGOPMAaLs OTHOCHO
NpenopbYMTENHATE NOYMCTBALLM NPenapaTti 1 CMasku.

3a cma3BaHe Ha npegaBkaTa

HaHeceTe rpec kbM Koprnyca Ha CKopocTHaTa KyTusi, ako
npeaaskaTa e pasrnobeHa ot ofobpeH cepBr3eH
TbproeeL.

* WsnonasaiiTe cneunanHa rpec Husqvarna. FoBopeTe
¢ Bawwust guctpubyTop no obenyxBaHeTo 3a noseye
MHOPMaLs OTHOCHO NpenopbYMTENHA rpec.

* W3nonassaliTe camo marnka yacT oT crneumanHa
BUCOKOKa4YecTBeHa rpec.

A

BHUMAHWE: He monnete no rope

Koprnyca Ha CKopocTHaTa KyTusi.

OTCTpaHﬂBaHe Ha np06neM|/|

KnaBuaTtypa

CeeToanoaeH ekpaH

Bb3MOXHM HEM3NpaBHOCTM

Bb3MOXHM peLueHust

CBeTO,D,I/IO,El'bT 3a rpetuka mura. I'IpeTOBapBaHe

PexeLoTo obopyaBaHe He MOXe Aa
ce aswxkun ceobogHo. OceobopgeTte
pexelyoTo obopyasaHe.

TemnepaTypHO OTKIIOHEHWE

OcTaBeTe nNpoaykTa Aa ce oxnagu.

MpoayKTbT He cTapTupa.

HaTucHeTe 3axpaHBaLums ClyCbK U
cTapTepHusi 6yTOH eHOBPEMeHHO.

OTnycHeTe 3axpaHBaLLmsl CryCbK U
cnpeTe NpoAykTa.

1710 - 005 - 18.10.2021

335



CeeToavoaeH ekpaH

Bb3moxHM HeusnpasHOCTU

BbaMoxHu pelweHun

CBeToaMOAbT 3a rpeLuka cBeTBa ¢

Heobxoammo e n3BbpLUBaHETO Ha

[oBopeTe ¢ Bawwsa cepBuseH Tbpro-

YepBeHa CBETINHA. cepBu3HO obcnyxBaHe Ha NpoaykTa | Bew,.
AKymynaTopHa 6aTepVI$|
CeeToanoaeH avcnnen Bb3MOXHM HEeU3NpPaBHOCTH Bb3MOXHO peiicTBue

3eneHnsT CBETOANOA MUra.
TopHaTa 6aTtepusi.

Hwcko HanpexeHue Ha akymyna-

3apegnerte akymynatopHata 6arepusi.

CBeToaMOabT 3a rpeLuka mura.

TemnepaTypHO OTKIOHEHWE.

W3nonsBaiite akymynatopHaTta 6atepus npu
Temnepatypu mexay -10°C (14°F) n 40°C
(104°F).

TBpre BUCOKO HanpexeHwue.

YBepeTe ce, 4e MPEeXOBOTO HanpexeHue oT-
roBapsi Ha HanpexXeHWeTo Ha TUnoeaTa Ta-
6enka Ha npopykTa.

M3BageTe akymynatopa oT 3apsifHOTO yc-
TPOWCTBO.

CBETOAMOABLT 3a rpeLUka CBETH.
ronsma (1V).

Pasnukara B kneTkute e TBbpae

[oBopeTe ¢ AUCTPUGYTOpa NO CEPBU3HOTO
obcnyxBaHe.

3apsigHO yCTpOMCTBO 3a akyMmynaTopHa batepust

MpoGnem

Bb3moxHM HeusnpasHOCTU

Bb3MoXxHO pelueHue

YepBeHUSAT CBETOAMOA, 3a rpeLuka
mura.

TeMﬂepaTypHo OTKITOHEHUe.

M3non3BaiitTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
3a GaTtepusaTa npu TemnepaTypu
mexay 5°C (41°F) n 40°C (104°F).

YepBeHUST cBETOAMOL, 3a rpeLuka

cBeTBa. (1V).

TB'bp,El,e rondamMa passnuka B KneTkute

loBopete ¢ ancTpubyTopa o cep-
BU3HOTO 06CnyXBaHe.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHVe U U3XBbPIsiHE

TpaHcnopT U CbXxpaHeHue

[ocTaBeHWTe NUTNEBO-OHHU GaTepun oTroBapsT
Ha M3KCKBAHMSITA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONAacHK
npoayKTu.

CreyuanHoTo N3MCKBaHE Ha OrakoBKaTa u
eTUKeTUTe 3a TbProBCKO TPaHcMopTMpaHe TpsitBa ga
ce cnasBa, BKIMOUYUTENHO OT TPETU CTPaHU U
cneauTopu.

[oBopeTe c YoBek, NpeMuHan cneumanHo obyyeHune
3a paboTa ¢ onacHu maTepuanu, npeav aa
nsnpaTute npoaykta. CnassaiTe BCUYKM
NPpUNOXVMMW HaLMOHaNHW Hapeaow.

.

[MocTaBeTe TUKCO BbPXY OTKPUTUTE TEPMUHANN,
KoraTo nocTtaesTe 6aTepusiTa B onakoBka.
MocTaBeTe akymynartopa nibTHO B ONakoBkaTa, 3a
a npefoTBpaTuTe ABMXKEHME.

WN3BageTe 6aTepusaTa npu CbxpaHsBaHe Unm
TpaHcnopTupaHe.

MocTtaBeTe 6aTepusita U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B
CyXO NPOCTPAHCTBO, B KOETO HAMa Bflara 1 ckpex.
He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopa Ha MecTa, KbAeTo
MOXe Aa ce HaTpyna CTaTU4HO enekTpuyecTso. He
CbXpaHsiBaiiTe akymynatopa B MeTanHa KyTusi.
MocTtaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi 3a
CbXxpaHeHue npu TemnepaTtypa mexay 5°C/41°F n
25°C/77°F v paney oT npsika CrbH4YeBa CBET/IMHA.
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MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a ChXpaHeHue
npu Temnepatypa mexay 5°C/41°F n 45°C/113°F n
fAaney oT rnpsika CiibHYeBa CBETNNHA.

V3nonaBarite 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Camo Korato
okonHaTa Temnepatypa e mexgy 5°C/41°F n 40°C/
104°F.

3apepnete 6atepusita mexay 30% v 50%, npeam aa
51 OCTaBWTE 32 CbXPaHeHUe 3a NPOABIKUTENHO
Bpeme.

CbxpaHsBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B 3aTBOPEHO
1 CYXO MPOCTPaHCTBO.

Mpu cbxpaHeHve ApbXTe akymynaTopa v 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO OTAENHO. He no3BonsiBanTe Ha geua
Unu Apyr1 HeofobpeHV nnLa Aa UMaT KOHTaKT ©
obopyaBaHeTo. [JpbxTe o6opyaBaHeTo B
NpOCTPaHCTBO, KOETO MOXETE Ja 3akroyBaTe.
MouuncTteTe NpoaAyKTa U U3BbPLLETE MbIHO
obcnyxBaHe, Npean Aa ro cbxpaHsisaTe
NpoABLMKUTENTHO BpeMe.

M3non3aBaiite 3awutaTa npu TpaHcnopTMpaHe Ha
NpoAyKTa, 3a Aa nNpefoTBpaTUTe HapaHsiBaHUsA Unn

noBpeAw Ha NPoAyKTa No BpeMe Ha TpaHcropTupaHe
1 CbXpaHeHue.

+ 3akpeneTe npoaykTa 6e3onacHo npu
TpaHcnopTupaHe.

NaxBbprisiHe Ha baTepusiTa, 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Y NpoaykTa

CumBoOnMTE Ha NpoayKTa UMW Ha HeroBaTta onakoBka
03HayaBar, Ye Tol He e 6uTOB OoTNagbk. Peuyuknuparite
ro B MyHKT 3a peuuKknnpaHe 3a enekTpuyecko un
enekTpoHHo obopyasaHe. ToBa nomara ga ce
npeaoTBpaTh yBpexAaHe Ha oKorHaTa cpefa Unm Ha
xopa.

CBbpXXeTe ce C MecTHUTe cnyxou, mecTHa
cMeTocbOVMpaLLa opraHu3auusa unu ¢ Bawwus aunbp 3a
noBeye MHGOpPMaLWsi OTHOCHO PELIMKIIMPAHETO Ha
npoaykTa.

TexHn4yeckn gaHHu

TexHnyecku AaHHU

| 215HD45
Osuraten
Twn asuraten | BLDC
Terno
Terno 6e3 akymynatopHa 6atepusi, kg 3.2
Terno ¢ akymynatopHa 6atepus, kg 4,0
Pesey
Tvn [BycTpaHeH
[AbrkuHa Ha ocTpmeTo, mm 450
CkopocT Ha pe3ela, cpsiaBaHus/min (c pexum SavE) 2400
CkopocT Ha pe3eua, cpssBaHus/min (6e3 pexxm SavE) 3000
LLlymoBu emucun’
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, nsmepeHa B dB(A) 87
HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTMpaHo Lyya 90

HuBa Ha wyma

47 Emucun Ha Wyma B OKONHaTa cpeaa, M3MepeHi KaTo 38ykosa MOLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTUBA
Ha EO 2000/14/EQ. Pasnukata Mexay rapaHTMpaHoTo M N3MEPEHOTO HUBO Ha LLyMa € B TOBa, Ye rapaHTmpa-
HOTO HUMBO Ha LLyMa BKIOYBA CbLLO M AUCnepcusita B pesynTtaTta OT USMepBaHeTo, KakTo 1 Bapuauumte Mex-
Oy pasnuyHnTe NPoAyKTU OT eAuH 1 cbum Mogen cnoped Oupektuea 2000/14/E0.
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215iHD45

HnBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe Npu yxoTo Ha onepaTopa, namepeHo cbrnacHo EN 79
62841-4-2, dB(A)

Huea Ha BuGpaummre*d

HuBo Ha BuGpauuuTe (an), NpeaHa yacT/3aaHa yact, m/s? 2,117

Opo6peHu akyMynaTopHu 6aTepum 3a npoaykTa

Akymynatop BLi10

Tun JlutneBo-rioHeH

KanauyuteT Ha akymynaTtopHaTta o
HanpaBeTe crnpaBka C neneHkata ¢ HOMUHanHM CTOMHOCTU Ha aKymynaTtopa

6aTtepus, Ah
HomuHanHo HanpexeHue, V 36 36,5
Terno, kg 0,7 0,7

Opo6peHu 3apsigHM YCTpOCTBa 3a NpoaykTa

3apsaHo yCTpoiicTBO 3a akyMynaTopHa 6atepus QC80 40-C80
HanpexeHue Ha mpexara, V 100 - 240 100 - 240
YecroTa, Hz 50 - 60 50 -60
MowHocT, W 100 72
WMaxoaHo HanpexeHwue, V npas Tok/ amnepu, A 36/2 43/1,6

48 OTyeTeHUTE AaHHW 33 PABHULLETO Ha BUGPALMM UMAT TUMMYHA CTAaTUCTUYECKa ANCTepCHs (CTaHAApTHO OT-
KroHeHue) ot 1,5 m/s2.

Ob6siBeHaTa obLya CTOWHOCT Ha BUOpauunTe € u3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3VPaH MeToz Ha Te-
CTBaHe 1 MOXe [a Ce U3Mos3Ba 3a CPaBHsIBaHE Ha €AVH MHCTPYMEHT C Apyr.

O6siBeHaTa 0o6Lya CTOMHOCT Ha BUGpaummTe MoXe CbLLO Aa ce U3Non3Ba B NpeaBapuTenHa oueHka Ha uana-
raHeTo.
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

EC geknapauus 3a GbBMECTUMOCT

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Wseuus, Ten.:

+46-36-146500, yaocToBepsiBa, 4e HOXMUUTE 3a

kacTpeHe Ha xvB nnet Husqvarna 215iHD45 cuc

cepuiiHn Homepa oT 2021 1 HaTaTbk (roaguHaTa e icHO

obo3HayeHa BbpXy TMnosaTa Tabenka, cnegsaHa ot

CepuiiHWSi HOMep) OTroBapsT Ha U3WUCKBaHUATA Ha

OVPEKTUBATA HA CBHbBETA:

« ot 17 man 2006 r., "cBbp3aHn ¢ MamHK"
2006/42/EO.

e 0T 26 deBpyapu 2014 r., "cBbP3aHM C
enekTpomarHuTHaTa cbBmectumocT" 2014/30/EC.

« ot 8 mari 2000 r., "cBbpP3aHM C LUYMOBUTE EMUCUMN B
okonHaTta cpeaa" 2000/14/EQ.

* 0T 8 oHK1 2011 r. OTHOCHO "orpaHnyeHns 3a
n3non3saHe Ha onpeaerneHy onacHu BellecTsa”
2011/65/EC.

MpunoxeHu ca cnegHUTe CTaHAAPTU:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

3a UHdopMaLus OTHOCHO LLYMOBW EMUCUN, BUXKTE
TexHndecku gaHHu Ha cTpamnya 337.

Huskvarna, 2021-10-31

'-H Par Martinsson, aupekTop no pa3BonHa AenHoCT,
ynpaBneHne Ha UHXXEeHEPHUTE AENHOCTU U
KOHLIENTyarnHo pa3BuTue, pbYHU NPOOYKTU

OTFOBOpeH 3a TexXxHu4eckata goKymMmeHTauua
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BcTyn

Onuc supoby

Husqvarna 215iHD45 — akyMynsiTOpHi HOXULI ANS XKUBOT
Oropoxi 3 eNeKTPUYHUM ABUTYHOM.

Mwu nocTiliHo npautoemMo Had NiABULLEHHSIM BaLLOT
6e3neku i ecpekTnBHOCTI poboTu. Mo gogaTkoBy
iHdopmalLito 3BepTaiTecs 4O CBOro CepBiCHOro aunepa.

Ornsap Bupoby

(Man. 1)

Moci6HWK KopucTyBada

3agHs pydka

Kypok Ha nepepHiv pyuui

MepenHs py4yka

Piseup

Yoxon Ans TpaHCnopTyBaHHS!

MexaHi4HuniA nyckoBuiA NPUCTPIN

MaHenb kepyBaHHSA

9. Koxyx ansi pyku

10. Akymynsatop

11. 3apsiaHuii npuctpin 40-C80

12. 3’'egHyBay

13. KHonka iHavkaTopa cTaHy akymynstopa

14. CtaH akymynstopa

15. IHgukaTop nonepemkeHHs

16. KHonka SavE

17. KHonka Start/stop

18. IHgMKaTop XVBNEHHS / NonepemKyBanbHUA
iHaukaTop

19. KHonku ansi BUiMaHHs akymynsitopHoi 6atapei

20. 3apsigHuin npuctpin QC80

21. WUHyp XuBNeHHSs

® N oA WN =2

Cumeonu Ha BUpoGi
(Man. 2) MOMNEPEMXEHHA. Lieii Bupi6 moxe
6yTn HeGE3NEYHNM i 30aTHWUI CNPUYMHUTI
TSDKKI TpaBMu abo cmMepTb onepaTopa 4n
CTOPOHHIX ocib. ByabTe obepexHi i
BMKOPUCTOBYITE BUPIG NpaBunbHO.

(Man. 3) Mepep noyaTkom ekcnnyaTadii BUpoby
YBaXHO npoyuTanTe NociGHMK
KOpUCTyBaya Ta nepekoHamTecs B ToMy,

lMpaBunbHe BUKOPUCTAHHA

Llev BUpi® BUKOPUCTOBYETLCA ANst 3pi3aHHs Tinok i
cyu4kiB. 3a60POHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATW NPOAYKT AN
iHWKMX 3aBAaHb.

LLIO B 3pO3yMinn HaBedeHi B HbOMY
BKa3iBKW.
(Man. 4) BuikopucTtoByiiTe 3acobu 3axu1CTy opraHis
30py.
(Man. 5) Bupi6 Bignosiaae HanexxHum BUMoram
avpektus €C
(Man. 6) Lleii BUpIG i MOro nakyBaHHS He MOXHa
yTunisyBaTu pa3om i3 nobyToBnmMmn
Bigxogamu. YTunisauito HeobxigHo
NPOBOAMTW Ha MiANPUEMCTBI 3 Nepepobkn
BiIXOAiB €NEeKTPUYHOrO i €NeKTPOHHOro
obnagHaHHS.

(Man. 7) 3axuwariTe Big AOLLY.

(Man. 8) MocTiHni cTpym.

(Man. 9) ETukeTka L0A0 LWYMOBOro
BUMPOMIiHIOBaHHS B HABKOJINLLIHE
cepenoBuLLe BIANOBIAHO A0 BUMOT
OVPEKTMB | HOpMaTUBHUX akTiB €C
(3okpema 3akoHopaBcTBa HoBoro
MiBaeHHoro Yenbcy) i CnonyyeHoro
KoponiscTtBa. [laHi npo BUNPOMiHIOBaHHS
LUyMy BKa3aHi Ha NacnopTHin Tabnuuyui
NPUCTPOIO, @ TaKoX Y Po3aiNni TEXHIYHNX
XapaKkTepucTuK.

(Man. 10) Llevi Bupi6 Bignosigae Bumoram
3aCTOCOBHUX HOpM CrnonyyeHoro
KoponiscTBa.

(Man. 11) YBara! He HabnuxaliTe pyku go nesa.
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YYYYWW)oxxxx  Ha tabnuuui 3 nacnopTHUMM aHumm (Man. 12) 3axucHuiA iontoounii TpaHchopmaTtop.
BKa3aHO CepiliH1in Homep, Ae Yyyy —
Lie pik BArOTOBMEHHS, @ WW — TWXXAEHb (Man. 13) SapsigHWiA NpUCTpiii cnig
BUrOTOBNEHHS. BUKOPUCTOBYBATU i1 36epiratv nuiue B
NPUMILLIEHHI.
3BEPHITb YBary: Inwi nosHadenHs Ha BupoGi (Man. 14)  TMoggiiira isonsujs.
CTOCYITbCS cneLianbHux ceptudikaTis ANa NeBHUX
KpaiH Y perioHis.
Mo3HaueHHs Ha akyMynsATopi Ta/abo Ha
3apsigHOMY NPUCTPOI
YTunisaujto Bupoby HeobxigHo
NpoOBOAMTY Ha MiANPUEMCTBI 3
nepepobKkm BiAXOAIB enekTpuy-
(Man. 15) HOTO Vi eNeKTPOHHOro obnaa-
HaHHs. (Jlnwe ansa kpaiH €spo-
nm)
be3neka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

MonepemXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKU CryXaTb
051 HAaronoLeHHs! Ha 0COBNMBO BaXMUBUX NOMOXEHHSAX
nocibHuka.

I'IOI'IEPEIJ,)KEHHFI: Bkasye Ha Te,

L0 B pasi MOPYLUEHHS iHCTPYKLiN,
HaBeAeHUX Y LbOMY NOCiBHMKY, iCHye
Hebe3neka nopaHeHHs1 abo cmepTi
orepartopa 4u iHLWKX Ocib, Lo 3HaXoAATbCS
nopy-.

A

YBATA: Bkasye Ha Te, Lo B pasi

NOPYLUEHHS IHCTPYKLiA, HaBeAEHNX Y LibOMY
noci6HUKy, icHye Hebeaneka NOLIKOAXKEHHS
BMpODY, iHLWNX MaTepianiB abo HaBKOMNMLLHIX
06’ekTiB.

A

3BepHin YBAary: BukopncToByeTLCS ANSt HAAaHHS
[oaaTkoBoi iHbopMaLii LwoAo NeBHOI cuTyalii.

3aranbHi npaBuna 6eaneku npy poboTi
3 eNeKTPOiHCTPYMEHTamMm

BCi NonepepKeHHs Ta BCi iHCTPYKL;i.
HepoTpumaHHsa nonepeaxeHb Ta iHCTPYKLin
MOXe NPU3BECTN [0 YPAKEHHS!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo
Cepro3HKX TPaBM.

c I'IOI'IEPEI:I,)KEHHFI: MpouunTaiite

3BepHin yBary: 36epexitb yci nonepemxyBanbHi
3HaKu i IHCTPYKLUT Ans 3BePHEHHSA 0 HUX Y
ManbyTHEOMY. TepMIHOM «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y
nonepemkeHHsX NO3HaYaeTbCs Ball
€neKTPOIHCTPYMEHT, SIKWiA NpaLtoe Bi enekTpomepexi (3
kabenewm), abo akymynsiTopHuin (6e3npoBigHWii)
€NeKTPOIHCTPYMEHT.

Besneka B po6ouili 30Hi

3abeaneqyiiTe nopsaok Ta 4O6Gpe OCBITNEHHSA B
po6ouili 30Hi. Be3nag i noraHe ocBITNEHHS
CNnpuATb HellaCHUM BUNaakam.

* He BMKOpUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Y
BUGyxoHebe3neyHoMy cepedoBuLLi, Hanpuknag, y
NpUCYTHOCTI BorHeHe6e3neyHux piavH, rasis abo
nuny. ENekTpoiHCTPYMEHTUN YTBOPIOKOTb iCKpK, AKi
MOXYTb 3ananuti nun abo Bunapu.

* He nignyckaiite fo cebe fjteli Ta CTOPOHHIX 0Ci6,
KONu npaLiloeTe 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM. Bu moxeTe
BiBOMIKTUCA Ta BTPATUTU KOHTPOb.

Enektpobeaneka

»  Bunku iHCTpyMeHTIiB NOBMHHI NiAXOAUTU [0 PO3ETKM.
Y oHOMy pasi He 3MiHIoiTe BUNKY Oyab-AkuM
yuHoM. Mig yac poGoTH i3 3azeMneHUuMn
erneKTpOiHCTpyMEeHTaM/ He BUKOPUCTOBYIITE Oyab-
AKi nepexigHNKWA. HeaMiHeHi BUIKM i BiaNoBigHi
PO3ETKM 3HWXKYIOTb PUBNK YPAKEHHS €NEKTPUYHIM
CTpyMOM.

*  YHuKaiiTe TiNecHOro KOHTaKTy i3 3aseMneHnMu
NOBEPXHAMMU, TaKUMU sIk TPYOM, pagiaTopu, KyXOHHI
AAUTU Ta XONOAWUMNBLHUKU. [CHYE NiABULLEHWI PU3NK
YPaXEHHS eNIeKTPUYHUMM CTPYMOM, SIKLLO BaLLe Tino
3a3emneHe.
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3axuwiaiite iHCTPYMEHT Bif JOLLY Ta BOJSIOTU.
MoTpannsHHS BoaW B iIHCTPYMEHT 36inbLuye 3arpo3y
BpaXeHHA eNneKTpuyHUM CTpyMOM.
Bukopucrosyiite kabenb nuiie 3a NpusHaYeHHsM.
Hikonu He BukopucToByiiTe kabenb ans
NepeHeCeHHs1 Y1 NepeTAryBaHHsA npeameris i He
THrHITb 332 HLOIO, WOG BUINHATU BUIKY 3 PO3ETKM.
Tpumaiite kabenb nopani Big mKkepena Tenna,
MacTuna, rocTpux kpaiB abo pyxomux getanei.
MoLkoakeHNit Yn 3annyTaHui kabenb NiaBuLLye
PU3KNK ypaXKeHHA eNnekTPpUYHUM CTPYMOM.

Mip, yac ekcnnyatadii enekTpoiHCTpyMeHTa HaaBopi
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXyBanbHuUii kabenb, Lo
nigxoAuTb AN 3aCTOCyBaHHSA HafBopi.
BuikopuctaHHs kabento, Sikuid NigxoanTb Ans
3aCTOCYyBaHHS HaZBOPI, 3HKYE PUNK YPaKEHHS!
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Y pasi 3acTocyBaHHs eNneKTpoiHCTPyMeHTa y
BOJIOrOMY CEpe/joBULLi BUKOPUCTOBYIATE [HKeperno
XKMBNEHHs, o6riagHaHe NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
siaknioueHHs (M3B). BukopuctanHs M3B sHimkye
PU3NK YPaKEHHSA CTPYMOM.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI: He mwiite

NPUCTPIN Nig TUCKOM, OCKifNlbKM BOAa MOXe
noTpanuTn B eNekTpuyHy cuctemy abo
OBWIYH i CMPUYUHUTM MOLLIKOAXEHHS
npucTpoto abo KopoTKe 3aMUKaHHS.

Ocobucra Gesneka

ByabTe nunbHUMK, criigkyiTe 3a TUM, Lo pobuTte Ta
[AOTPUMYWATECH NpaBvn 340POBOrO Fiy3ay nig Yac
ekcnnyarauji enekrpoiHcTpymeHTa. He
BVKOPUCTOBYIATE ©NEKTPOIHCTPYMEHT, KONU BU
cTomneHi abo nepebysaerte nig BNIMBOM
HapKOTUKIB, anKkoroso abo nikapcbkux 3acobis.
Btpara yBaru Ha MuTb nig Yac ekcnnyataduii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NpU3BECTM A0 CepNo3HOT
TpaBMU.

Bukopucrosyiite 3acobu iHOVBiOyanbHOro 3axmcTy.
0O60B’s13k0BO HEO6XiAHO KOpUCTyBaTUCH 3acobamu
3axXMCTY Ans OYeil. 3axncHe CnopsiaKeHHs,
Hanpwvknag pecnipaTop, YepeBVKN 3 HEKOB3HOO
nigoLwBoto, kacka abo 3axMCHI HaBYLLHWKM 3a
BUKOPUCTaHHA Y Bi,D,I'IOBi,D,HMX yMOBax 3MEHLUYTb
PU3NK TpaBMyBaHHA.

3anobiraiite BunankoBomy sanycky. MNepekoHalitecs
B TOMY, L0 BUMUKaY nepebyBae y BUMKHEHOMY
NOMNOXEHHI, NepLU HK NigKoYaT! IHCTPYMEHT A0
[pkepena XvBneHHS i / abo akymynsitopHoro Grioka,
nipHimaTn abo nepeHocuTy iioro. He nepeHocbTe
€N1eKTPOIHCTPYMEHTH, TPUMaOUM naneLb Ha
BMMWKAYi, | He nyckawTe Hanpyry Ha
€nNeKTPOIHCTPYMEHTH, SiKi yBIMKHEHO. Lie moxe
Npu3BECTM A0 HELLACHUX BUNAAKIB.

Mepen BMUKaHHAM iHCTpyMeHTa npubepitb Byab-aki
perynioBasibHi abo rakoBi kitoui. AKLLO 3anuwmTy
Ha obepTanbHil YacTuHI rakoBumin koY abo
ravikoBui BOPOTOK, Lie MOXe Npu3BecTy 40 TpaBMm.

He TarHiTbCA. 3aBXaum CTiliTe TBepao Ha Horax,
nigTpumyiite 6anaxc. Lie fo3BonuTb kpatle
KOHTPOMIOBATYH €NIEKTPOIHCTPYMEHT y HecnoAiBaHnx
cuTyauisx.

Opsraittecs npaBunbHO. He Basiraiite npocTopuin
LUIMPOKMWIA Oasr, He HaasralTe Ha cebe oBenipHi
BUpo6u. Tpumaiite Bonoces 1 opsr nogani Bin
PYXOMMX YaCTUH. [pOCTOPWIA LLIMPOKWIA OAST,
toBenipHi BUpobu abo foBre Bonoccs MOXyTb
noTpanuTn B pyxomi getani.

Y pasi HasiBHOCTi 06nagHaHHA 3 BUAaneHHs i 36opy
nuny nepeKoHanTecsi B TOMy, L0 BOHO Mif'eAHaHO
Ta BUKOPUCTOBYETLCA MpaBUIibHO. BukopuctaHHs
obnagHaHHs Ans 36opy Nuy 3MEHLLYE PU3NKK,
noeaHaHi 3 NUnom.

Hocein po6oTu, OTpUMaHWii Nig Yac perynsipHoro
BUKOPUCTaHHS Liboro iHCTpyMeHTa, He Mae ByTu
nigcTaBolo AJ1s CaMOBMNEBHEHOCTI Nif Yac
ekcnuyaTaLii BUpoOy i irHopyBaHHS NpaBun TeXHIku
6e3nekun. HeobepexHi Aji MOXyTb MUTTEBO
NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPABM.

PiBeHb Bibpaujii npu ekcrnyarauii
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe Bifpi3HATUCS Bif
3asIBNEHOro 3aranbHOro 3HaueHHs! 3anexHo Bif
crnocoby BUKOpUCTaHHs! iHCTpyMeHTa. Onepatopu
NOBVHHI BU3HAYUTK HanNexHi 3axoan 6esneku,
BUXOASYM 3 OLiHKM HeGe3nek y pearnbHUX ymMmoBax
ekcnnyaTadii (3 ypaxyBaHHsAM BCix eTanis poboyoro
LKAy - Y TOMY YUCTIi, KOMW IHCTPYMEHT BUMKHEHWIA
abo npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHs (Ha 4o4aToK A0
yacy poboTw micnsi 3anycka Kypkom)).

Ekcnnyarauia Ta gornsg 3a
€neKTPOiHCTPYMEHTOM

He npuknagaiite cvny Ao enekTpoiHCTpyMeHTa.
BubupaiiTe enekTpoiHCTPYMEHT, LU0 NiAXoAuTb Ans
BaLumx notpe6. EnekTpoiHCTpyMeHT Kpalle,
6e3neuvHile Ta WBKALIE BUKOHAE Ty poboTy, Ans
AKOT BiH NPU3HaYeHWIA.

He BUKOpUCTOBY#iTE €IEKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
BUMUKaY He npaLjioe. byab-akuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SKUM HEMOXINBO kepyBaTh 3a
[0MOMOroto BUMUKaya, € HebeaneyHnm Ta nignsrae
PEMOHTY.

Mepen TMM sik BUKOHYBaTU ByAb-Aki HanawTyBaHHS,
3aMiHioBaTU npunaaaA abo sanuiati iHCTpYMeHT
Ha 36epiraHHs, BUTArHITHL LUTeKep i3 po3eTkn
XKMBRNEHHA 7 / a0 3HIMHWUA akyMynsaTOpHUIA 6ok 3
enekTpoiHcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoam
3MEHLUYIOTb PU3NK HEHAaBMUCHOTO 3arycky
eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

BuMKHeHi enekTpoiHcTpymeHTH 36epiraiite B
HEenoCTYNHOMY IS fAiTel MicLj W He [o3BONANTE
KOpUCTYBaTUCS HUMW 0cobam, siki He o3Hariomunncst
3 po6oToto enekTpoiHcTpymeHTa abo 3 Ljeo
iHCTPYKUji€l0. ENeKTpWYHi iHCTPYMEHTU CTaHOBNATL
Hebes3neky B pykax HEeNiAroToBNEHNX KOPUCTYBAYIB.
BuKkoHyiiTe TexHiuHe oBGcnyroByBaHHsi
eneKTpoiHCTPyMeHTIB i npunapas. Mepes.ipsiite
©I1eKTPOIHCTPYMEHT Ha NpeaMeT 3MiLLIeHHS YU
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BUIMHY PYXOMMX AeTariei, NoNoMoK AeTanei Ta
6yAb-AKOro iHLIOro CTaHy, WO MOXe HeraTMBHoO
NO3HAYMTMCA HA ioro po6oTi. Y pasi NOLLIKOMKEHHS
BiAPEMOHTYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, NepLU HixK
KOPMCTYBaTUCH HUM. baraTo HellacHnx BUNaakis
BUHWKAIOTb BHACHIAOK HEAOCTATHBOTO TEXHIYHOTO
o6crnyroByBaHHs €NEKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB.
MipTpuMyiiTe pisanbHi €NEMEHTH B HaroCTpeHOMy Ta
YUCTOMY CTaHi. PisanbHi enemeHTw, LWo fobpe
06CnyroByloTbCSt Ta MalOTh FOCTPI pidasibHi KPOMKK,
OyayTb Nneriie kepyBaTMCS Ta 3 MEHLLOIO iIMOBIpHICTIO
OyayTb 3aKnMHaTL.

BukopucToByiTe enekTpoiHCTPYMeHT, npunaaas Ta
pisui y BianoeigHoOCTi 3 Ljieto iHCTpyKLjieto,
BpaxoByloUM YMOBU Ta xapaktep poboTu, sky
noTpiGHO BUKOHATH. BukopuctaHHs
eneKTPOIHCTPYMEHTa ANt BUKOHAHHS
Henepen6ayeHnx onepaLiii Moxe Npu3BecTy 40
Hebe3neyHol cuTyalji.

PyKosiTkM Ta NoBepXHi AN TPUMaHHA MaioTb OyTn
CYXUMMU, YNCTUMM 11 SHEXMPEHUMU. Hemoxnnso
HafiiHO TPUMaTW IHCTPYMEHT 3a CNn3bKi PYKOATKU
4n iHWI NnoBepxHi abo kepyBaTu HUM y
HenepeabayeHux cuTyauisx.

BukopucTaHHs iIHCTpyMeHTIB 3
aKkymynsitopHoto 6arapeeto Ta gornsig 3a
HUMK

3apspky Gatapei cnig agificHioBaTH BUKITIOYHO 3a
[[0MOMOrol0 3apsiAHOIO MPUCTPOIO, 3a3HaYeHoro
BMPOGHMKOM. BrkopucTaHHs 3apsigHOro NpUcTpoto,
npusHayeHoro Ans pobotun 3 6aTapessMu ogHOro
TMny, 3 6aTapesiMu iHLIOro TUNY MOXE CPUYUHUTU
NoXexy.

Bukopu1cTOBY#iTe NPUCTPOT NMLLIE i3 CyMICHUMM
aKyMynsTopHUMM Gnokamun. BukopuctaHHs
aKyMynsATOpHWUX 6aTapen iHWKX TUNiB Moxe
NPU3BECTU [0 TPABMYBaHHS YU MOXKEXi.

AKLWO aKyMynsATOPHWIA GrIOK He BUKOPUCTOBYETLCS,
cnig, TpMMarTK 1Moro nogarni sig metaneBux
npeamerTiB, Takmx sk CKPinku, MOHETH, KITIOYi, LiBSIXK,
rBUHTM 1 iHLWI APIGHI MeTanesi NnpeameTy, siki
MOXYTb 3'€HATV OAMH KOHTaKT GaTapei 3 iHLWnM.
3amyKaHHs1 KOHTaKTIB akymynsiTopa MoXe Nnpu3BecTvt
0 onikiB abo noxexi.

Y pasi HenpaBunbHOro 3acTocyBaHHA 3 aKkymynsiTopa
MOXe BUNIiCKyBaTUCS PianHa; YHUKaTe KOHTaKTy 3
Heto. MNpun BUNagKoBOMY KOHTaKTi NpoOMMiATE MicLie
KOHTaKTy Bofolo. B pasi notpannsiHHi piguHu B oui
Ha goAaToK [0 iXHbOro iHTEHCMBHOrO NPOMMBAHHSA
3BepHiTLCA No MeauW4Hy Aonomory. PiguHa 3
aKkymynsaTopHoi 6aTapei Moxe BUKNUKaTH
nogpasHeHHs Ta oniku.

He BUKOpPUCTOBYITE NOLUKOAXKEHMUIA YU 3MIHEHWIA
aKyMynsiTopHuii 6nok abo iHCTpyMeHT. |3
NOLUKOKEHUMM YK BUAO3MIHEHUMU GaTapesmu
MOXe cTaTucsa HernepeabadyBaHe: BOHU MOXYTb
3alHATUCS, BUBYXHYTM ab0 CTBOPUTY iHLLIWIA PU3MK
TpaBMyBaHHs onepartopa.

Saxuwaiite akyMynsiTopHuii 6nok Ta iHCTPyMeHT Big
BOTHIO 1 HapgMipHUX TemnepaTyp. [ig Bnnueom
BOrHI0 abo Temnepatypu noHag 130 °C (265°F)
MOXe cTaTucs BUBYX.

[oTtpumyiiTecs BCiX iIHCTPYKLil i3 3apsmKkaHHA il He
3apsipKaiiTe akyMySITOPHUIA Grok Yv iIHCTpYMEHT
nosa Mexamu flianasoHy TeMneparyp, 3asHa4eHoro
B iHCTPYKUisX. HeHanexHe 3apspkaHHs 3a
TemnepaTypu nosa Mexamu 3a3HaueHoro AianasoHy
MOXe NOLUKOAUTU aKyMynaTop i I'Ii,qBI/ILLI'y(-: pusnkK
3aliMaHHs.

O6cnyroByBaHHs

CepsicHe 06cryrosyBaHHs enekTpoiHCTPyMeHTa
NOBMHEH BWKOHYBAaTW KBanichikoBaHWii maincTtep 3
BMKOPMCTaHHSAM NULLIE iAEHTUYHUX 3anacHUX YacTuH.
Lle rapaHTyBaTUMe nigTpumaHHsa 6e3neyHoi po6oTun
€neKTPOIHCTPYMEHTa.

3a XogHVX YMOB HE BUKOHYITE TEXHIYHOrO
06crnyroByBaHHs NOLIKO/PKEHUX aKyMynATOPHUX
BnokiB. TexHi4He o6cnyroByBaHHS akyMynsTOPHUX
6110KiB MalOTb BUKOHYBaTK NnLLE crnewianictu
BMPOGHMKa abo BNOBHOBaXEHOro noctavanbHuka
nocnyr.

MonepemkeHHs Npo HeGesneky nif Yyac
eKcnnyaTtauii HoX1Ub A5 XXUBOT OrOpoXi —
ocobucra 6e3neka

Mip, yac ekcnnyaravji HOKULB AN XKMBOT OropoXi
KopucTyiiTecsi o6oma pykamu. KopucTyBaHHsi ogHieto
PYKOK MOXe Npu3BeCTn 40 BTPATU KOHTPOMIO Ta
Cepro3HoI TpaBmK.

Tpumaiite neso nogani Bin ce6e. He npubupaiite
06pi3kn Ta He TpUMaKTeCcst 3a KyLLi 4M Finku, ki BU
obpisaeTe, noku nesa pyxatoTbes. Micns
nepeBefeHHs BUMUKaYya y BUMKHEHE MOMOXEHHS,
nesa NpoaoBXylOTb pyxaTucs. BTpaTa ysaru nig yac
ekcnnyaTauii HOX1Lb ANS XUBOI OropoXi MOXe
NpuU3BECTM OO CEPNO3HOI TpaBMMU.

MepeHocbTe TpUMeEpP ANs XXUBONMOTY 3a pPy4Ky Ta i3
3yNHEHUM Ne3oM i crifkyiiTe, WOG6 He BBIMKHYBCS
BUMMKaY XXMUBINEHHS. MpaBunbHe nepeHeceHHs
TpUmepa AN XMBONMOTY 3HU3UTL PUNK
HEHaBMWCHOrO 3arycKy NpUCTPOIO Ta MMOBIPHICTb
TpaBMyBaHHA ne3amu.

Mip, yac TpaHcnopTyBaHHsA a6o 36epiraHHa TpUMepa
NS )KMBOi OropOXi 3aBXauN HaasirainTe KOXyX Ha
neso. HanexHe NOBOXXEHHA 3 TPMMEPOM AnA
XMBOMJIOTY 3HU3NTb PU3NK TPABMYBaHHSA Nne3amMmu.
Mip, 4ac BupaneHHs 3actpsirnux obpiskis a6o
o6cnyroByBaHHsi PUCTPOLO BCi BUMUKAM
eNeKTPOXXUBIIEHHS NOBUHHI nepebysaTn y
BMMKHEHOMY MOMOXEHHI, 8 akyMynsATOpHMIA Griok
Mmae GyTu 3HaTO abo Big'egHaHo. HecnoaiBaHuii
3anyck TpumMmepa Ana Xneonnoty niu Yyac BMaganeHHsa
3acTpsArnux obpiskie Y obcnyroByBaHHSA MOXe
npuU3BECTU OO0 TAXKUX TpaBM.

Tpumaliite TpMmep ONiS XKUBOMIIOTY TiNbKK 3a
npusHaYeHi A4ns Lboro i3oNbLoBaHi NoBEepXHi,
OCKinbKM 5ie3o MoXe TopKaTucs NpuxoBaHoi
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npoBoaku. Ile3a, siki TopkatoTbesa kabenis nig
Hanpyrow, MOXyTb NPOBOANUTW HaNpyry Ao BiOKPUTUX
meTaneBux AeTanei TpUMepa, L0 MOXe MPU3BECTU
[10 BPaXXEHHs1 orepaTopa eNeKTPUYHAM CTPYMOM.
Tpumaiite Bci cunosi kaGeni nogani Big, 30HU
pisaHHs. MMig yac poboTn MoxHa He MOMITUTY CUNOBI
kabeni B KyLLax i BUNaAKoBO nepepizaTh ix nesom.
He BuKkopucTOBY#iTE TPMMEP ANS XUBONSOTY 3a
CKIMafHUX NOroAHUX YMoB, 0COGNMBO NiA Yac rposu.
HepoTtpumaHHs uiei BMMorun nigsuLLye pusuk yaapy
6rm1ckaBKolo.

YBATA! He Habnwxaiite pyku fjo nesa. KoHTakT i3
NEe30M MOXE CMPULMHUTY TPaBMy.

3ararnbHi npasuna TexHiku 6esneku

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTn BUKOPUCTAHHS BUPOBY, YBaXHO
npouynTanTe HaBeaeHi HxYe
nonepemKeHHs.

Bwuiimarite akymynatop, wob YHUKHYTU BUNagKoBOro
BMUWKaHHS BUPOOY.

Llev Bupi6 moxe 6yt HebeanevHum y pasi
HenpasunbHOro abo Heabanoro BUKOPUCTaHHS. Liei
BMPI6 MOXe NpU3BECTV A0 OTPUMAHHS CEPAO3HNX
TpaBm abo cMepTi onepaTopa Yv CTOPOHHIX OCib.
He BukopucToBy#Te BMpI6 y pasi 3MiHu oro
noYaTKOBMX TEXHIYHUX XapakTepucTuk. He
3aMiHloliTe Aetani Bupoby 6e3 103BONY BUPOGHMKA.
BuikopucTtoByiiTe nuie cepTudikoBaHi BUPOBHMKOM
Aetani. HenpasunbHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs
MOXe NpM3BeCTU A0 TpaBM abo cmepTi.

MepesipTe BUPi6 nepen BukopuctTaHHam. Ouvs. i
nepes novarkom pobotu 3 BUPobom Ha CTOpiHLYi 348.
He kopucTyiiTecs NoWKoaXXeHUM BUPOGOM.
BxwuBaiTe 3axoam TexHiku 6eanekn Ta
OOTPUMYMTECS BKa3iBOK i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, HaBEAEHWX Y LibOMY MOCIGHUKY.
HeobxigHo Harnsigatu 3a AitbMu, WO6 BOHN He
rpanucs 3 uum Bupobom. Hikonu He go3sonsiite
nitTam abo HeniarotToBneHuM nasm
BMKOpUCTOBYBAaTU BMPI6 i / @60 akymynatop un
3[iCHIOBATU AOr0 TEXHIYHE 06CnyroByBaHHs. Bik
KopuCTyBa4a MoXe perfnameHTyBaTcs Micuesumu
3aKoHaMu.

36epirarite BUPIO y 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI, Kyan He
3MOXYTb OTpPMMaTU AOCTyn AiTh Ta ocobu 6e3
HaneXHoi NiAroToBKy.

36epiraiTe akyMynsaTop y HeAOCSXKHOMY Ans AiTew
Micui.

3a xoaHWX 06CTaBMH He 3MIHIONTE KOHCTPYKLItO
BMpoby 6e3 fo3Bony BMpoGHUKa. BukopucTosyiite
nvLe opuriHanbHi AOAATKOBI akcecyapu.
3acTocyBaHHsi He4o3BONEHNX Moaudikauii i / abo
npunagas Moxe NPU3BeCcTy A0 THKKOT YK
CMepTEeNbHOT TPaBMM KOPUCTYBaYa Ym iHLLIKX OCI6.

3BepHin yBary: Hotpumyiitecs Bumor
AepXaBHNX Y¥ MICLLEBUX HOPM, LLIO CTOCYKOTbCS!
MOBOKEHHS 3 MPUCTPOEM.

MpaBsuna TexHikn 6e3neku nig vac
BUKOPUCTaHHSA

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY, YBaXKHO
npoynTanTe HaBefeHi Hnx4e
nonepepKeHHs.

*  SIKWO BMHMKHE He3HarioMa cuTyauisi, crig cnutaTti
nopaau y daxisus. 38’'SxiTbcsa 3 npogasLem abo
LileHTpoM 06cnyroByBaHHs. Hamaranrtecs He pobutn
TOro, WO, Ha Bally AyMKY, BU 3pOOUTH He B 3MO3i.

* Y KogHOMY pasi He KOpUCTyiTecs BUpOGOM, SIKLLO
BW BTOMIEHi, NepebyBaeTe nig BNAXBOM ankorosnto,
HapKOTMKiB, Nikapcbkunx 3acobiB abo byab-Akux
HLIMX PEYOBUH, LLIO MOXYTb BNIUHYTK Ha 3ip,
30CepepKeHiCTb, CBIAOMICTb Y/ KOOPAUHALLIO PyXiB.

* PoboTa B HECNPMATAMBKUX NOTOAHNX YMOBaX
BTOMINIOE, @ TAKOX CTBOPIOE AoAaTkoBy Hebesneky.
He pekomeHayeTLCS BUKOPUCTOBYBATW BUPIG Y Ayxe
noraHy noroay, Hanpvknag y ryctuii Tyman, nig 4ac
37IMBMW, CUINBHOTO BITPY YW XOMOAY, KON iCHYE pU3nK
6rmckaBku TOLLO, a[xe Lie CTBOPIOE 40AaTKOBY
Hebe3neky.

* HecnpagHi ne3a 36inbLwytoTb Hebe3neky BUHUKHEHHS
HeLacHNX BMNagKis.

* He possonsnTte AiTAM BUKOPUCTOBYBATU BUPIG UK
nepebysaTtu 6ins Heoro. Ockinbku BUPIO 3anycTuTn
He BaXKO, AiTU MOXYTb Lie 3p0buTK, AKLLO 3anuLumnTi
ix 6e3 Harnagy. Lle moxe o3HauaTn pu3nk cepriosHol
Tpasmu. Cnig Big’eaHyBaTV akyMynaTop, SKLWO BUPIO
3HaxoauTbcs 6e3 Harnsgy.

« [opbaiTe, Wob nig yac poboTtn B pagiyci 15 meTpis
HaBKos1o He Byno niogeit | TBapuH. Konu aekinbka
KOpUCTyBaYiB NpaLjioloTb B OAHOMY MicLi, 6e3neyHa
BiiCTaHb MiXX HAMW Mae 6yTn NnpuHanMHi 15 meTpis.
IHaKLe icHye pu3nK cepito3HOro TPaBMyBaHHS.
Ao xTock nigiiae, HeraHO BUMKHITb BUPIO.
Hikonu He nosepTaiiTe BUpIO, He NepeBipMBLLK, YK
He CTOITb XTOCb 3a CMUHOI.

MepekoHaiiTecs, Wo noaun, TBapUHU Yn Byab-LLO
iHLWe He nepeLukofAxaTMMe BaM nig vac
KOPUCTYBaHHS BUPOBGOM Ta He NocTpaxaaloThb Bif
pixyyoi Hacaaku abo npeaMmeTiB, siki MOXYTb
BiackounTw Bif Hei. He kopucTyiiTecs Bupobom,
AKLLO B pasi HeLacHoro BUNaaKky Hemae MoXNUBOCTi
NOKNNKaTK Ha AOMOMOTY.

« 3aBxau nepesipsnTe pobody 3oHy. MNpubepitb yci
HesakpinneHi NnpeaAMeTN Ha KWTanT KamiHHS,
po36uToro ckna, UBsixi, CTaneBux ApoTiB, MOTY30K
TOLLO, AKi MOXYTb BiACKOYMTM YU HAMOTATUCS Ha
pisanbHy Hacagky.

« MepekoHaliTecs, WO BM MOXeTe 6e3ne4YHO CToATH i
pyxatucs. [epeBipTe, 4/ HEMA€e HAaBKOMO MOXIMBUX
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nepeLukoa (KOPiHHS, KamiHHS, Tinok, poBiB TOLLO) Y
BUMaAKy, Ko Tpeba 6yae pisko nepemicTuTumcs.
BynbTe Ayxe yBaxHi, MpaLoloYn Ha cxunax.

« 3aBxau 36epiraiiTe piBHOBAry I CTillKe MOMOXEHHS.
He TarHiTbes.

« [epLu HiX NnepeiiTn B iHLWE MicLie, BUMUKaITe BUPI6.
Konu Bupi6 He BUKOPUCTOBYETLCS, YCTAHOBIIOWTE Ha
HbOrO YOXOMN ANS TPAHCMOPTYBaHHS.

* He knagitb BUpi6 Ha 3emnto, AKLLO BU HE BUMKHYNN
A0ro i He BUTAMMM 3 HbOro akymynsaTop. He
3anuvwarite Bupi6 6e3 Harnsgy, AKLWO BiH
YBIMKHEHWUIA.

« MepekoHaliTecs, Wo oaar abo YacTuHu Tina He
TOPKalTLCA pidanbHOi Hacaaku, Konm Bupid
BMUKAETLCS.

«  fkuwo nig Yac ekcnnyaTadii BUpoOby Lock 3acTpsrHe
B ne3ax, 3ynuHiTb NOro i BUMKHITb KUBNEHHS.
MepekoHaliTecs B TOMy, WO pi3anbHa Hacaaka
NoBHiCTIO 3ynuHunacs. Buiimarite akymynsatop
nepep OYWLLEHHAM, OrNSA0M YU PEMOHTOM BUPOBY
1/ abo nes.

«  TpumaiiTe pyku i Horv Ha 6e3neyHiii BiacTaHi Big
pisanbHOI Hacaakv, AOKW BOHA MOBHICTIO He
3YNUHUTBCA NICNSt BAMKHEHHS BUPOOY.

« bBepexiTbcs MHiB i rinok, ki MOXyTb ByTI BiOKUHYTI
nig vac pisaHHs. He pixTe 3aHagTo 6nm3bko Ao
3emni, AKLO iCHYE PU3NK BiACKaKyBaHHS KaMiHHA 1
iHLIMX NpegmeTiB.

« Ocrepiranteca npeameTiB, LLO BiACKaKylOTb. 3aBxan
KOpUCTYMTECSt 3acobamu 3axXuCTy oven
3aTBepAkeHoro 3paska. Hikonu He Haxunsintecs
yepes 3axXMCHUI KOXYX pixXy4oi Hacagkv. KamiHHS,
CMITTS TOLLO MOX€ BiACKOYMTM 1 NOTPaNUTK B OUi,
CMPUYMHMBLLN CNIMOTY YM CEPNO3HY TPaBMy.

« [paLtooymn B 3aXMCHUX HaBYLLIHMKaX,
npucnyxaitecs Ao nonepemaxyBanbHUX CUrHaniB i
oknuki. Konu BUpi6 3ynMHWUTLCS, HeraHo 3HIMITb
3aXWUCHI HaBYLLIHUKW.

« Hikonu He npauoiite Ha ApabuHi, TabypeTi Ta
iHLIOMY NiOHATOMY NOMOXEHHI, Sike He € JOCTaTHLO
HagiiHUM.

« Tpumaliite Bupi6 oboma pykamu. Tpumarite Bupiod
360Ky Big cBOro Tina.

(Man. 16)
3acobu iHaMBIQyanbHOro 3axucty

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepL Hix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHSA BUPOOY, YBaXHO
npoynTanTe HaBeaeHi Hux4e
nonepemKeHHs.

* Mig yac po6oTn 3 BUPOGOM BUKOPUCTOBYWTE
cepTudikoBaHe 0cOBUCTE 3aXMUCHE CNOPSIAKEHHS.
3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmMcTy He MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU He6e3neky TpaBMyBaHHS1, ane
MOXYTb 3HU3UTMK CTYNiHb TSXKKOCTI TpaBmu. LLo6
oTpumaTu 4oaaTKoBY iHOPMaLito, 3BEPHITLCS 0
CBOro Avrnepa.

* HapgranTte 3axvcHuiA Wonom y micusix, e €
Hebes3neka nagiHHA npegmeTiB.

(Man. 17)

* KopwucTyiiteca 3aTBepaAXEHUMU 3aXUCHUMU
HaByLUHMKamu. TpmvBana poboTa 3a CUIbHOTO LLyMy
MO>Xe NpU3BECTW O MOTIPLUEHHS CyXY.

(Man. 18)

+ KopwuctyiTecs BignosigHMMu 3acobamm 3axucty
oyeit. Y pasi BUKOPUCTaHHA 3aXUCHOI Macku
HeobxiaHO 40AAaTKOBO BAAraTU CXBaneHi 3aX1CHi
okynsipu. CxsaneHi 3axucHi okynspu maotb
sianosinatv ctaHaapty ANSI Z87.1 y CLUA abo
EN 166 y kpaiHax €C.

(Man. 19)

+ [ig vac po6oTtu i TexHiYHOro obcnyroByBaHHS
BMKOPUCTOBYITE 3aXMUCHi pyKaBuLii.

(Man. 20)

*  BurKOpUCTOBYITE 3ax1CHe B3YTTSA Ha HECNU3bKIl
nigoLwsi.

(Man. 21)

* BukopucToByiTe 0asAr, BUTOTOBMEHWMIA i3 MiLIHOT
TKaHUHU. OAAr NOBMHEH LWinNbHO obnsraTy Tino, ane
He obmexyBaTu pyxiB. HociTb AoBri WwWraHu Ta
npubupaiTte Bonoccs 3a nnedi. He HapsranTte
npukpacu abo BigkpuTe B3yTTS.
TpumariTe nig pyKor anTeuky.

(Man. 22)
MexaHiamun 6e3nekn Ha npucTpoir

NOMNEPEMKEHHA: nepw wix

po3noyaT BUKOPUCTaHHSI BUPOBY, YBaXHO
npounTanTe HaBeaeHi Hk4e
ronepeaKeHHs.

Y ypomy po3sgaini onncaHo 3acobu 6eanekn Bupoby, rioro
NPU3HaYEHHS, @ TaKoX NOPSA0K BUKOHAHHS NepeBipoK i
TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs, HeOOXiAHWMI Ans
3abe3neyeHHs horo npaBunbHOI poboTun. Po3TallyBaHHS
uux Aetanei Ha BupoGi AuB. B IHCTPYKLisX nig
3aronoBkoM Ors154 Bupoby Ha cTopiHLyi 340.

TepmiH cnyx6u Bupoby Moxe 3MEHLUMTUCD, a
Hebesneka BUHWKHEHHS HELLLACHUX BUMaKiB
36iNbLUMTUCD, SIKLLO NOro TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS
BUKOHYETbCSI HENpaBuIibHO abo 5KLLO 06CnyroByBaHHS
Ta / abo peMOHT BMKOHYIOTLCSA HenpodeciiHo. [Ans
OTPUMaHHA 40AaTKOBOI iHopMalLlii 3BEpHITbCH A0
HaBNMKYOro cepeiCHOro gunepa.

NONEPEMKEHHA: He

BUKOPWUCTOBYWTE BUPIO i3 MOLLIKOAXEHUMMU
ernemMeHTamu 3axucTty. 3axucHe obnagHaHHs
BMpoObY NOTPIGHO NepeBipsTY 1A 3AiiicHIOBaTH
Oro TexHiyHe o6cnyroByBaHHs 3rigHo 3
ykasiBkamu, nogaHumu B LibOMy po3gaini.
Akwo Bupi6 He Bignosiaae xo4ya 6 oaHiN i3
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BUMOT NepEBIPKN, 3BEPHITLCS A0 LIEHTPY
obcrnyroByBaHHs AN PEMOHTY.

YBATA: o6 npoBoanTU

o6cnyroByBaHHA Ta poboTH 3 PEMOHTY,
noTpibHO MaTu cnevianbHy Niarotoeky. Lie
0cobnMBO CTOCYETHCS 3aXMCHOTO
obnapHaHHA iHCTpyMeHTa. AKLOo
iHCTpPYMEHT He BignoBigae NPpUHaNMHiI OAHIN
i3 BUMOT NepeBipKu, L0 HaBedeHi HuxXYe,
3BEPHITbCA A0 NpaLiBHMKa LEHTPY
o6cnyrosyBaHHs. Kynytoun 6yab-sikvin Haww
BUPIO, BY OTPUMYETE rapaHTito Ha
npodpeciiHnii peMoHT Ta 06CnyroByBaHHS.
Akwo npoaaseLb, y sikoro Bu kynyeTe
iHCTPYMEHT, He Hagae nocnyr 3
obcnyroByBaHHS, AisHanTecs B HbOro, Ae
3HaxoAWUTbCA HANBNMKYNIA LLEHTP
o6cnyroByBaHHs.

Mepesipka knaBsilWHOT naHeni
1. HaTuCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKY BBIMKHEHHS /
BUMKHEHHS (A). (Man. 23)
a) Konwu ceitnogiognui ingnkatop (B) roputs, Le
03Hayae, Lo BMPi6 yBIMKHEHO.
b) Konu ceitnoaiognuin inankatop (B) He ropuTs, Ue
03Hayae, Lo BMPi6 BUMKHEHO.

2. Axwo iHaukaTop nonepeaxeHHs (C) roputb abo
6nvmae, avB. KHorkoBa rnaHesib Ha cTopiHyl 351.

MepeBipka KypKka Ha nepegHiv py4i

Kypok Ha nepeaHili py4li 3anobirae BunagkoBomy
3anycky. Konv Bu HatuckaeTe Kypok Ha nepeHin pyuui,
BiH pO36MOKOBYE MeXaHiuHWiA MycKoBWI NpUcTpiii. Konu
BW BUMYCKAETE PYYKy 3 PYK, MEXaHIYHWUIA MYCKOBUIN
NPUCTPIN | KYPOK Ha NepeaHin py4li noBepTalTbCs B
no4aTKoBE MONOXEHHS.
1. TepekoHaiTecs, WO MEXaHI4YHWUIA MYCKOBWIA NPUCTPIN
i KYpOK Ha nepeaHin pyyui pyxalTbcs BifbHO, a
3BOPOTHA NPYXXMHa Npautoe NpaBunbHO.

2. 3anycTiTb BUPI6.
HaTtucHiTb Kypok Ha nepedHin py4yui. (Man. 24)

HaTuCHITb MexaHiYHuiA NyCKOBWIA NPUCTPIN i
BCTaHOBITb MakcMmarnbHy NoTyxHicTb. (Man. 25)

5. BignycrTiTb Kypok Ha nepeaHin py4ui Ta
nepekoHanTecs, Wo pisanbHa Hacagka 3ynuHunacs.

Mepes.ipka 3axucTy pykn

3axucT pyku 3anobirae BUNaakoBOMY KOHTaKTy 3
nesamu.

3ynuHiTe BUPIG.
BuiimiTb akymynsaTop.

MepekoHaliTecs B TOMy, LLO 3aXWUCT pyKu
BCTaHOBIIEHO MPaBUITBHO.

4.

OrnsiHbTe 3axucT PYKMN Ha HasBHICTb MNOLUKOOXKEHb.

MepeBipka nes i koxxyxa HoXa

[HoBLwi 3y6Li (A) BUKOHYIOTb (OYHKLIiIO KOXYXIB HOXa.

1.

2.
3.
4

3ynuHiTb BUPIG.
Buimite akymynsrop.
OpsArHiTe pykasuui.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO Ha ne3ax i Koxyxax
HOXa BiCYTHi NOLUKOAXEHHS 1 BUKPUBMEHHS.
3aMiHiTb Nne3a i KoXXyXu HOXa, SIKLLIO BOHW
nowkomKkeHi abo 3irHyTi. (Man. 26)

3axoam Gesneku nig 4yac poboTtu 3
aKyMmynsTopamu

MONEPEMKEHHA: nepw Hix

po3noyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY, YBaXKHO
npoyYnTanTe HaBefeHi Hnx4e
nonepeKeHHs.

BukopucTosyiite nuwe akymynsatopu BLi. [ivs.
TexHI4YHI XapaKTepucTukn Ha CTOpiHL 352.
AKyMynsTop nporpaMHoO 3aKof40BaHWIA.
BukopuctosynTe nuwe akymynsTop BLi ans
XMBIEHHs! BignoBiaHux B1pobis Husqvarna. o6
YHUKHYTU TpaBMyBaHHs1, 3a60pOHeHO
BMKOPUCTOBYBATU aKyMynsiTop B SKOCTi Axepena
XVWBNEHHS ANs iHWWX npunaais.

Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHsaeTbes nig'egHyBaT KNemmn akymynsitopa
[0 KNtoYiB, MOHET, rBUHTIB ab0 iHLWINX MeTaneBmx
npegmeriB. Lie moxe npu3secTy 40 KOPOTKOro
3aMUKaHHs B akyMynsiTopi.

He BumkopucToByiiTe ogHopa3sosi 6aTapei.
3abopoHeHo BCTaBNATU NpeAMETU y BEHTUNALINHI
OTBOPM aKymynstopa.

TpumanTe akymynaTtop noaani Big NPAMMUX COHAYHMX
NPOMeHiIB, A)kepen Tenna i BigKPUTOro BOrHo.
AkymMynsTop mMoxe npusBecTu Ao onikis Ta / abo
XIMiYHKX OniKiB.

BepexiTb akymynaTop Big AOLLY Ta BONOMW.
3axvianTe akymynaTop Bif BNUBY MIKPOXBUMb YK
BWCOKOTO TUCKY.

3abopoHeHo po3bupaTh Yu NamaTi akymynsTop.
Y pasi BUTiKaHHA pignHn 3 akymynaTopa cnigkynre,
w06 BOHa He noTpanuna Ha Tifo v B o4i. AKLWo
pianHa noTpanuna Ha LKipy, NPOMUIATE BpaxeHy
AiNAHKY BENWKOIO KiNbKiCTIO BOAW 3 MANOM Ta
3BEPHITLCA 3a MEAMYHOIO AONOMOro. AKLO pianHa
noTpanuna B ovi, He cnig iIX TepTn, HaTOMICTb
noTpibHO NPoMMUBATH BOLOID NPOTAroM
LLlOHanMeHLWwe 15 XBUIMH Ta 3BEPHYTUCA 3a
MeNYHOLO [OMOMOrot0.

AKYMYnSTOp AO3BONSETLCS BUKOPUCTOBYBATY 3a
Temnepatypw Big —10 °C (14 °F) no 40 °C (114 °F).
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* 3abopoHeHO MUTU GaTapeto Yn 3apsaaHUin NPUCTPIN
Bopoto. . YuwerHHss Bupoby, akymynstopa i
3apsHOro MPUCTPOIO Ha cTopiHYi 350.

* He BMKOpPUCTOBYINTE HECTIPABHWIA Y1 NMOLLKOKEHWIA
akymynsiTop.

« 306epiraiite akymynatopu nogani Big metanesux
npeameTiB Ha KWTanT UBAXiB, FBUHTIB 41 OBENIPHUX
BMpobiB.

« TpumaliTe akymynsaTop nogani Big aiten.

3axoam 6e3neku nig Yac poboTH i3 3apsagHUM
NPUCTPOEM

I'IOI'IEPELI,)KEHHFI MepL Hix
po3noyaTi BUKOPUCTAHHSA BUPOOY, YBaXHO
npoynTanTe HaBeaeHi Hux4e
nonepemKeHHs.

¢ Yepes HegOTpMMaHHSA NpaBun TEXHiIKM 6e3nekn
MOXE BUHVUKHYTU PU3UK YPaXKEHHS1 €NEKTPUYHUM
cTpyMom abo KOPOTKOro 3aMUKaHHSI.

* 3abopoHeHOo BUKOPUCTOBYBaTY Oyab-siKi iHLi
3apsiAHI NPUCTPOI, OKPIM TOTO, LLIO e B KOMMMEKTI
00 BMpoby. BukopuctoByiTe nuiie 3apsgHi

npuctpoi QC80 i 40-C80 ansa 3apsaxaHHs 3anacHuX

akymynsTopis BLi.
« 3abopoHeHo po3bupaTh 3apsaHUn NPUCTPIi.

* He BuKopucTOBYWiTE 3apsAAHWIA NPUCTPIN i3 03Hakamu

MOLLKODKEHHS.
« 3abopoHeHo nigiimaTtu 3apsaHUIA NPUCTPIN,

TPYMatouM MOro 3a LWHYp xuBneHHs. LLo6 Big'egHaTn
3apsOHUIA NPUCTPIN Big HACTIHHOT PO3ETKW, BUTAMHITb

LWTENCENbHY BUMKY. Y XXOAHOMY pasi He TArHiTb 3a
LUHYP XKUBMEHHS.

« MunbHyiiTe, Wo6 yci kabeni Ta NOAOBXyBanbHi
LWHypw Bynu skomora Aani Big BoAW, Mactun i
rocTpux KyTiB. [epekoHanTecs B Tomy, Lo kabenb
He 34aBMNeHO CTOPOHHIMK NpeaMeTamu, Hanpyknag,
OBepuma, oropoxeto abo aHanoriyHuMm
npegmeTamu.

* 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATW 3apsiAHUIA MPUCTPIl
no6nusy nerkozaiMmncTx abo Kopo3iiHMX
matepianis. [NepekoHanTecs B TOMy, LLO 3apsiaHUn
NPUCTPIN HiYUM He HaKkpUTUIA. MNpu NosiBi AMMY YK
BOTHIO BUTAITHITb LUTENcesb 3apsiAHOro NpUCTPOLo 3
po3eTKu.

«  3apsigkaTu akymynsitop cnig Tinbkv B fobpe
NPOBITPIOBaHNX NPUMILLLEHHAX Ta noaani Big
COHsIYHOrO cBiTNa. He 3apsamxkanite akymynaTop
HaaBopi. He 3apspxainte akymynaTtop y BONIOromy
cepeaoBuLL.

BurkopucToByiTe 3apsaaHuin NPpUCTPIN nuLle B
npuMiLLieHHsX i3 Temneparypoto Big 5 °C (41 °F) go
40 °C (104 °F). BukopucToByiiTe 3apsiaHUIA MPUCTPIi
n1Lle B CyxOMy MPUMILLLEHHi 3 0BpOot0 BEHTUNALE,
B SIKOMY Hemae nury.

3abopoHSETLCA BCTABNATY NPeaMeT! y
BEHTUNSALiViHI OTBOPU 3apsiAHOrO NPUCTPOLO.
3abopoHeHO 3'eAHYyBaTW KOHTaKTU 3apsiiHOTO
NpYCTPOIO MeTaneBMMu nNpeamMeTamu, OcKinbku Le
MO>Xe NpU3BECTU [0 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
BukopucToBy#iTe cnpasHi po3eTku BignoBigHOro
Tuny. MNepekoHaTecs B TOMy, LLO LUHYP 3apsigHOro
NPUCTPOIO HE MOLLKOAXKEHO. AKLLO
BMKOPWUCTOBYIOTBCS NOAOBXYBaYi, NepekoHanTecs B
TOMY, LLIO BOHW HE MOLLKOAXEHI.

He HamaraliTecs 3apsimxati ogHopa3oBi 6aTtapei 3a
[0MOMOroi0 3apsAHMX NPUCTPOIB.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig yac
o6cnyroByBaHHs

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepLu Hix
po3rnoyaTit TeXHIYHe 06CnyroByBaHHs
BUPOBY, YBaXXHO NpounTaiTe HaBeaeHi
HVXXYE NOMEePEIKEHHS.

Mepep TexHiYHMM 06CnyroByBaHHSAM, iHIMMUA
nepeBsipkaMu 4 MOHTaxeM BUpoby HeobXiaHO
BUAMATK aKyMynsTop.

OnepaTtop Mae BUKOHYBaTW NiLLE Ti BUAN TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs, LLO OMUCaHI B LibOMY NMOCIGHUKY
KopucTyBaya. Y pasi HeobXiAHOCTi BUKOHAHHSI
cKknagHiwmx pobiT i3 TexHIYHOro obcnyroByBaHHS
cnif 3BepHYTUCS [0 CepBICHOro Aunepa.
3abopoHeHO MUTK GaTapeto Yun 3apsaHuin NpUcTpin
BOA00. BUKOPUCTaHHA CUNBbHOAIKUYNX MUOYNX
3acobiB MOXe Npy3BECTY A0 NOLLIKOMKEHHS
nnacrTuky.

BigcyTHiCTb TexHIYHOro 06cnyroByBaHHs 3MEHLLY€E
TepMmiH cnyx6u BUpoOy i niaBuLLye BipOrigHICTb
BUHUKHEHHS HELLIACHWX BUNaAKIB.

[nsi BUKOHaHHS poBiT 3 06CNYroByBaHHS 1 PEMOHTY,
0cobnmBo B pasi poboTH i3 3aXMCHUMMW NPUCTPOSIMU
BMpoby, HeobxigHa cneuianbHa nigrotoska. AKLWo
nicnsa TexHiyHoro obcnyroByBaHHS BUPIO He npoiiae
YaCTUHY NepeBipoK, HAaBEAEHNX Y LibOMY NMOCIGHUKY
KOpUCTyBaya, 3BEPHITbCS 40 CBOTO CEPBICHOro
avinepa. My rapaHTyeMO MOXNUBICTb NpodeciiHoro
PEMOHTY 14 06CnyroByBaHHs BaLLOro BUPoOOy.
BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

36upaHHs

Betyn

Y uboMy po3gini HaBoAMTLCS ONUC NpoLeayp i3
MOHTaXy Ta HanalwTyBaHHs BUPOOy.

I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFI: MepLu Hix
noyaTtu 36upaHHs B1poby, o3HaiomMTecs 3
posginom npo 3axoau 6esnekn Ta 3
IHCTPYKLiAMU 3 MOHTaXy.
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MigknioveHHs 3apsAHOro NPUCTPOI0

1. 3apsigHuWii NpyCTpii cnia NnpueaHyBaT nuLle Ao
[Kepen enekTPOXWBIIEHHS 3 HANpyrot Ta
4acToTOl0, BKasaHUMK Ha Tabnuuli 3 nacnopTHUMK
AaHUMK.

2. MMig’epHynTe WTencenb NUe A0 HANEXHUM YUHOM
3a3emneHoi poseTku. CeiTnogios 3apsigHOro
npucTpoto 6rnMmHe oauH pa3 3eneHnM KOnbopoM.

33epHin yBary: Akymynstop He
3apamKaTUMETbCS, SKLWO MOoro Temneparypa
nepeswuyBaTume 50 °C / 122 °F. fAxwo Temnepatypa
akymynsiTopa ctaHoButumMe Ginble 50 °C / 122 °F,
3apagHUIA NPUCTPIN NOYHE KOro OXONOKYBaTK.

Mig’eaHaHHs akymynsitopa oo Bupoby

c NONEPEMPKEHHA:

MoBHiCTIO 3apsAAITL aKyMynsiTop.

BcTaBTe akymynsitop y TpuMay akymynstopa
BMpoBy. AKymynsaTop 3adikCyeTbCsi Ha MicLii, Konu
BMW noyyeTe knauaxHs. (Man. 27)

c YBATA: Akwo akymynsTop He

BCTaBMSAETLCA B TPMMay Nnerko, Bu
BCTAHOBIIOETE MIOTO HenpaBuneHo. Lie
MOXe NPU3BECTM A0 NOLLUKOMHKEHHS
BMpODY.

Exkcnnyatauis

BukopuctoBy#Te nuiie opuriHanbHi
Betyn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BUKOPUCTaHHSM BUPOBY YBaXKHO
npouunTaTe po3ain Npo npasuna TEXHIKK
6esnekn.

akymynsaTopu Husqgvarna.

3apsimpkaHHs akymynsaTopa

3BepHin yBary: MNepea neplumm BUKOPUCTaHHAM
aKymynsTop HeobXxiAHO 3apsanTu. HoBui akymynsitop
3apspxeHuii nuwe Ha 30 %.

1. TMig’epHariTe akymynaTop 4O 3apsAHOro NPUCTPOLO.
(Man. 28) (Man. 29)

2. [epekoHainTecs, WO Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOT
BBIMKHYBCS 3€MeHUi iHaukaTop 3apamxaHHs. Lie
6yne o3HayaTu, WO akymMynsTop nig’eaHaHuii 4o
3apsigHoro npuctpoto npasunsHo. (Man. 30) (Man.
31)

3. SAkwo 3aropsoTbCs BCi CBITNOAIOAHI iHAuKaTopwm, Le
03Hauae, Lo aKyMynsiTop NOBHICTIO 3apsiAXKEHUIA.
(Man. 32)

4. o6 Big’eqHaTy 3apsigHWA NPUCTPIN Big HACTIHHOI
PO3eTKW, BUTATHITb WUTENCenbHy BUNKY. He TArHiTb
3a kabenb.

5. Big’egHariTe akymynaTop Big 3apsiaHOro NpUCTPOIo.

3BepHin yBary: [detanbHiwy iHhopmaLito MoxHa

3HaliTV B NocibHMKax ANns akymynsTopa i 3apsiaHoro
npucTpoto.

i nepep noyatkom poboTu 3 BUpo6om

1.

MepeBipTe poboyy 30Hy. Buganitb yci npegmeTw, siki
MOXYTb BiAneTiTU.

MepesipTe pidanbHy Hacagky. MNepekoHaviTecs B
TOMy, LLIO nesa rocTpi, Ha HUX Hemae TpiyH abo
NOLUKOPKEHb.

MepekoHanTecs B TOMy, WO BUpib npautoe
HanexHuM YnHoMm. MNepekoHaTecs B TOMY, LLO
rakv Ta rBUHTU 3aTATHYTO HANEXHUM YMHOM.

MepekoHaiiTecs B TOMY, O py4Ky i 3anobixHi
NPUCTPOI He NOLLKOKEHO Ta NPaBUIIbHO
npukpinneHo. He BukopuctoByiiTe BUpi6 y pasi
BiICYTHOCTi Ha HBOMY NEBHUX AeTanei abo B paasi
3MiHEHHS IOr0 MOYaTKOBUX TEXHIYHUX
XapakTepucTuk. 3a HeobXiAHOCTi BUKOPUCTOBYINTE
3aXUCHI pykaswuLi.

Mepep novaTkom ekcnnyarauii BUpoby

NepeKoHaNTECs B TOMY, LLO KPULLKN HE MOLLKOAXKEHO
1 yCTaHOBNEHO NPaBUIbHO.

YBiMKHEHHS1 BUpOGY

1.

HaTtuckarnTe KHOMKy 3anycky / 3ynuHKW, AOKN He
BBIMKHETbCS 3€MEHUI CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP.
(Man. 33)

HaTucHiTb kypok Ha nepeaHiv py4yui. (Man. 34)
LLlo6 gocsarty MakcumanbHOT NOTYXKHOCTi, HATUCHITb
MexaHi4HWI nyckosuid npuctpii. (Man. 25)
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Po6ota 3 Bupobom

1. Mig yac o6pizaHHA GOKOBMX NOBEPXOHb OFOPOXi
noynHamnTe 3HU3Y i nepecysarite Bupi6 yropy
B3A0BX Oropoxi. lNepekoHawTecs, LWo Kopnyc
iHCTpyMeHTa He TopKaeTbCsl KMBoi oropoxi. (Man.
35)

c MOMNEPEMXEHHA:
MepekoHainTecs, Wo nepeaHsi YacTuHa

pisanbHOro obnagHaHHs He TOPKaeTbCs
3emni.

2. [ns 3abe3neyeHHs CTilkoro pobo4voro NonoxeHHs
TpuMmariTe BUpi6 nobnuay Tina.

3. ByabTe obepexHi i He nocniwariTe nig Yac
BUKOPWUCTaHHS BUPOBY.

BukopucTanHs dpyHkLii SavE

Llei Bupi6 ocHalieHni yHKuieo eHepro3bepeeHHs —
SavE.

3BepHin YyBary. oyukuis SavE He 3Hmxye
NOTYXHICTb pi3aHHs BUPODY.

1. HaTtucHitb kHonky SavE Ha KHOMKOBI naHeni.
2. TepekoHaiiTecs B TOMY, LLO 3eNeHNUI CBITNOAIOAHNIA
iHAnKaTop yBIMKHYBCS.

3. [AnsA BUMKHEHHS pyHKLiT HAaTUCHITL kKHOMKY SavE we
pas. 3eneHuii CBITNOAIOAHWIA IHAUKATOP BUMKHETBCS.
(Man. 36)

DYHKLA aBTOMaTU4HOrO BUMKHEHHS

Bupi6 mae yHKLji10 BUMKHEHHS, sika 3yNUHSE MOro,
SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. 3eneHun ingukaTop
Onsi BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS! BAMUKAETLCS, a BUPIO
npunuHse poboTy yepes 180 cekyHa.

BumkHeHHs1 BUPOOY
1. BignycTiTb MexaHi4HMA MyCKOBWI NPUCTPIN | Kypok
Ha nepeaHili py4di.

2. HaTtuckanTte KHOMKy 3anycky / 3ynnHKK, JOKK
3eneHuin CBITNoAI0AHUN iIHOMKATOP HE BUMKHETBLCS.

3. HaTWCHiTb KHOMKM BUIAMaHHS Ha akyMynaTopi i
BUTATHITL oro. (Man. 37)

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

BeTyn

MONEPEPKEHHA: nepes

NnoYaTKOM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
yBaXHO NpouuTaiiTe po3ain npo npaeuna
TexHikn 6e3neku.

NoYaTKOM TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
BMPOOY BUAManTe akyMmynsTop.

c MONEPEMPKEHHA: nepea

padik TexHiyHoro o6crnyroByBaHHs

Hwxye HaBeaeHO nepenik 3axoAiB TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, SKi CRifg BUKOHYBaTH.

TexHiuHe obcnyroByBaHHS e .
yroBy! pen LLlomics-
Bukopu- | LLloTWKHA 5
CTaHHAM u
OuucTbTe 30BHILLHI AeTani BUpoby. X
MepekoHaiiTecs B TOMy, L0 Nepemukay 3anycky / 3ynMHeHHs npautoe npasBunb- %
HO 11 HE MOLUKOIXEHWIA.
MepekoHawiTecs, Lo MeXaHiYHUIA MyCKOBWIA MPUCTPIN | KYPOK Ha NepeaHin py4ui X
npauoloTb NPaBUNBHO 3 TOYKK 30py Besneku.
[MepekoHamTecs, WO BCi eNeMeHTUN KepyBaHHS NpaLoloThb i HE NOLUKOKEHI. X
MepeBipTe ne3o pi3ysa Ta NOro KOXyX Ha HasBHICTb TPILLWH i NOWKOMKEHb. AKLLO
Ha nesi pi3Ls Yn KOXYyCi HoXa € TpilLyHM abo BOHM 3a3HaBanu yaapis, 3amiHiTe X
iX.
Akwio neso pisyd 3irHyTe abo NOLIKOAKEeHe, 3aMiHiTb 1oro. X
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TexHiyHe obcnyrosyBaHHA Me "
yrosy pen omics-

Bukopu- | LLIOTWKHA
CTaHHAM A

MNepeBipTe 3axXMCT PyKN HA HAABHICTb NOLIKOMKEHb. FAKLLO KOXYX NOLUKOKEHO, X

3aMiHiTb ioro.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLO BCi FBUHTY I raiku 3aTArHyTi. X

MepeBipTe akyMynsiTop Ha BiACYTHICTb MOLUKOAXKEHb. X

MNepekoHanTecs, WO aKyMynsTop 3apsakeHui. X

[NepekoHarTecs, WO 3apsagHuUi NPUCTPIN He NOLLUKOAXEHWUNA. X

MepekoHaiiTecs B TOMY, LLIO FBUHTW, SKUMU fesa pisLis NPUKpINneHi ogHe Ao oa- %

HOrO, 3aTArHYTO HaNEXHUM YMHOM.

MepeBipTe 3’egHaHHA MiX akymynaTopom i Bupobom. MepeBipTe 3’egHaHHSA Mix X

aKyMynsTOpoM i 3apsiAHUM NPUCTPOEM.

MepeBipka akymynsiTopa i 3apsiagHoro
MpUCTPOIO

1.

MepeBipTe akyMynsaTop Ha HASABHICTb NOLUKOMKEHb
Ha KWTanT TPILLMH.

2. TepeBipTe 3apsigHWA NPUCTPI Ha HAsIBHICTb

NOLUKOMAKEHb Ha KLUTANT TPILLWH.

3. TllepeBipTe 3’eAHyBanbHWiA LUHYP 3apsiAHOTO

NPUCTPOIO Ha NpeaMEeT MOLIKOMXKEHb i TPILLWH.

UniieHHs BUPOOY, akymynsiTopa i
3apsiHoro NpUCTpolo

1. Micnsa BUKOpWCTaHHA NPOTPITL BUPIO Cyxoto

TKaHWHOIO.

2. TpoTpiTb Cyx0l TKAHWHOK aKyMynaTop i 3apsaHuin

npucTpin. TpumanTte HanpsAMHI perikv akymynatopa B
YNCTOTI.

3. Tepep BCTaHOBNEHHAM akymynsiTopa B 3apsiiHWii

NPUCTPIN Yn BUPIO NnepekoHanTecs, WO KOHTaKTH
aKymynsTopa v 3apsAHOro NPUCTPOIO YUCTi.

Mepe.ipka nes pisus

1. Bupansiite HeGaxaHi maTepianu 3 nesa pisus

aHTVKOPO3iiHUM 3aCO60M AN YULLEHHS Nepes
noyatkoM poboTu i nicna po6oTu.

2. TepeBipTe KPOMKM Nne3a pisusA Ha BiACYTHICTb

MOLUKOAXKEHb | Aecbopmallini.

3. [nsA BuaaneHHs 3aaupok nesa pisysa ckopuctanTecs

Hanunkom.

4. TlepekoHaiTecs B TOMY, WO nesa pisus BinbHO
obepTaroTbes.

UuweHHA 1 3MallyBaHHA nes

1. OuuwywnTe nesa Bif 3anBux NpeameTiB nepeq
BUKOPUCTaHHAM BMPOBY Ta nicnsi Hboro.

2. 3malyyiite nesa nepen TpuBanum 36epiraHHAM.

33epHin yBary: Mo gopatkosy iHchopmatyito
OO PEKOMEHAOBaHMX MUIOUKX 3acobiB i MacTun
3BepTaniTecs 40 CBOro CEpPBICHOro avnepa.

3mallyBaHHs pegykTopa

3MacTiTb AEMOHTOBaHWIA Kopnyc peaykTopa. [JeMoHTax
Mmae ByTv BUKOHaHO B CepTUMIKOBAHOMY LIEHTpI
obcnyroByBaHHS.

« Kopucrtyitecs cneuianbHum mactunom Husqvarna.
Mo popatkoBy iHhopmaLito WOoAO pekoMeHA0BaHNX
MacTun 3BepTaiTecst 40 CBOrO CepBiCHOro Aunepa.

« [Insa 3malleHHs cnif BUKOPUCTOBYBATH NuLle
cneuianbHe BUCOKOSAKICHE MaCTUNO B HEBENUKNX
KiNIbKOCTAX.

YBAIA: He sanusaiite Koprnyc

peayKkTopa NoBHICTHO.
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YCYHEHHs1 HecnpaBHOCTE

KHonkoBa naHenb

CeitnoaioaHui ekpaH

MoxnmBi HecrnipaBHOCTI

MoxnuBi piLLieHHs

Bnvmae citnogiogHun iHankatop
NOMUITKN.

[MepeBaHTaxeHHs

PisanbHa Hacagka He Moxe pyxaTu-
€Sl BiNbHO. BMBINbHITL LWWHY NUKn

BioxuneHHs Temnepatypm Big HOpMu

[Navite BUpOGY OXONOHYTH.

Bwupi6 He 3anyckaeTbCs.

KHOTKY 3arycky.

HaTuCHITb MexaHi4YHWIA MyCKOBUIA
NPUCTPIl | 04HOYACHO HAaTUCHITb

BignycTiTe MexaHi4HWiA nyckoBui
NPUCTPIN i 3yNWHITb NPUCTPINA.

CBiTNoAioAHWIA iHAMKaTOP NOMMITKU
CBiTUTbCH YEPBOHUM CBITNOM.

Hs1 BUpPObY

HeobxinHo BrkoHaTn o6cnyroByBaH-

3BepHiTbca A0 cBOro aunepa 3 06-
CNyroByBaHHsI.

Akymynatop

CsitnoaiogHuin ancnnen

MoxnuBi HecnpaBHOCTI

PekomeHnpoBaHi aii

Brnvmae 3eneHuit ceitnoaioa.

HepoctaTHsi Hanpyra akymyns-
TOpHOI GaTapei.

3apsgiTe akymynsaTop.

Bnumae cBiTnogiogHui iHauka-
TOP MOMWIIKK.

BiaxuneHHs TemnepaTypu Big
HOpMMK.

AKYMYNsTOp AO3BOMAETLCSH BUKOPUCTOBYBA-
T 3a TemnepaTypu Big —10 °C (14 °F) ao
40 °C (104 °F).

3aHaaTo BMUCOKa Hanpyra.

YneBHITbCS, L0 Hanpyra B Mepexi BianoBsi-
[ae 3HaYeHHIo, 3a3Ha4eHOMY B NacnopTHIi
Tabnuyuj iHcTpymeHTa.

BuiimiTb akymynsaTop i3 3apsigHoro npu-
cTpoto.

[opuTb ceiTNOAioAHWIA iHQNKaTOP
NOMUIKN.

3aBenuka pisHULS Hanpyr mMixk
erniemMeHTamu akyMynaTopHoi 6a-
Tapei (1 B).

3BepHiTbCA A0 CBOro Aunepa 3 o6Crnyropy-
BaHHs1.

3apsigHUiA NpUCTpin

HecnpasHicTb

Moxxnuei HecnipaBHOCTI

Moxnuse piLLeHHs

Bnvmae yepBoHui ceiTnogioa no-
MWIKK.

Mu.

BiaxuneHHs TemnepaTypm Big HOp-

3apagHuii NpUCTPIn 4O3BONSAETLCA
BMKOPWUCTOBYBATU 3a Temnepatypu
Bia 5 °C (41 °F) po 40 °C (104 °F).

BmukaeTbcs YepBOHUIA cBiTNOAIOA
MOMMIIKU.

3aBenvika pisH1LS Hanpyrv mix ene-
MeHTaMmn akymynsTopHoi 6atapei
(1B).

3BepHiTbCA A0 CBOro aunepa 3 06-
CIyroByBaHHs1.
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TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs 1 yTunisayis

TpaHcnopTyBaHHs1 Ta 36epiraHHs

Ha niTifi-ioHHi akymynsTopy NoLWMpOTLCA NpaBuna
LoA0 Hebe3neyHoro BaHTaxy.

Y pasi nepeBe3eHHs NacaXxmpcbkum abo BaHTaXHUM
TPaHCNOPTOM AOTPUMYMTECH cnelianbHUX BUMOT
OO0 YNaKoBKW M MapKyBaHHS (e NpaBuio Takox
CTOCY€eTbCS TPETiX OCib | ekcneauTopis).

MepL Hix BigNpaBnsATV BUPIO, NPOKOHCYNbTYATECS 3
oco6010, L0 NpoiLwna chewianebHy NiagroToBKy WoaAo
NOBOKEHHS 3 Hebe3neyHnMmn MaTtepianamu.
[oTpumyiiTecs BCiX 3aCTOCOBHUX HaLiOHaNbHUX
HOpM i npaswn.

Mepen nakyBaHHSIM akymynsiTopa i3ontoinTe BiakpuTi
KOHTaKTW. 3adikcyiiTe akyMynsaTop B ynakosLi, o6
BiH He pyxaBcsi.

[oTytounck Ao 36epiraHHa Yn TPaHCNOPTYBaHHS
iHCTpyMeHTa, 3aBXau cnif BUMMaTn akyMynsTop.
36epirante akyMmynsaTop i 3apsiAHWA NPUCTPI y
CYXVX NMPUMILLEHHSAX, 3aXMLLEHNX Bif BONOrM N
HU3bKUX TEMNepaTyp.

3abopoHeHo 36epiraTn akymynsaTop y micui, e
MOXYTb YyTBOPIOBATMCA CTATUYHI 3apsan. He
36epiraiiTe akymynaTop y MmeTanesii kopobui.
36epiraite akymynsatop 3a Temnepatypu 5-25 °C
(41-77 °F) y 3axuLyeHOMY Bif NPAMUX COHAYHUX
NpOMeHiIB MicLyi.

36epiraiite 3apsgHW NpUCTpIi 3a TemnepaTypu 5—
45 °C (41-113 °F) y 3axuiLLeHoMy Bif NpsMUX
COHSIYHWUX NPOMEHIB MiCLyi.

BukopucToByiiTe 3apsagHuii NnpucTpii nuie 3a
TemnepaTypu HaBKONMLWIHbLOro cepeposua 5-40 °C
(41-104 °F).

« Tepen posroTpuBanvm 36epiraHHAM akyMynsaTop
HeobxigHo 3apaanTn Ha 30-50 %.

» 36epiraite 3apsaHWIA NPUCTPI y CyXOMy 3aKpUTOMY
NPUMILLEHHI.

« 306epiraiite akymynaTop i 3apsigHuUiA NpUCTpIl
okpemo. He gossonsiite Aitam i iHwWmnmM ocobam 6e3
HanexHoi NiaroToBKM TopkaTUcs obnagHaHHs.
36epiraiiTe o6nagHaHHsA B NPUMILLEHHSIX, SIKi MOXHa
3aKpUTU Ha 3aMOK.

* TMepen TpuBanum 36epiraHHsM npomMuiiTe BMPIO i
npoBeiTb NOBHE TEXHIYHE 06CNyroByBaHHS.

« Tlig yac TpaHcnopTyBaHHSA 11 36epiraHHA
BMKOPUCTOBYWTE YOXOI A1 TPAHCMOPTYBaHHS, LLIO
[OMNOMOXe 3aXUCTUTV BUPIO Bif TpaBM i
MOLUKOKEHb.

« [ig yac TpaHcnopTyBaHHA HaAiiHO 3akpinmonTe
BuUpi6.

YTunisauia akymynatopa, 3apsigHoro
NpUCTPOIO 1 BUPOBY

CumBonu Ha BMpobi abo ynakoBLi BUpoOY Bka3yoTb Ha
Te, Wo BMpi6 He cnia yTunisyBaTtu pa3om i3 nobyToBumm
Bigxogamu. YTunisauito Heo6XigHO NPOBOAUTM Ha
nianpuemMcTei 3 nepepobku BigxoaiB enekTpUYHoOro i
enekTpoHHoro obnaaHaHHs. Lle gonomosxe 3ano6irtn
LUKOA| HaBKONMULIHLOMY CepeaoBHLLY 1 N0ASAM.

3BepHITbCA A0 MiCLEBVX OpraHis Bnaau, MicLesoi
cnyx6u nepepobku Bigxoais abo aunepa no gogaTkoBy
iHdbopMmaLito Npo MeToamn yTunisadii BUpoby.

TexHiYHi XapaKTepucTUKu

TexHiuHi xapakTepucTuku

| 215iHD45
OevryH
Twn gBuryHa | BLDC
Maca
Bara 6e3 akymynsitopa, Kr 3,2
Maca 3 akymynaTopom, Kr 4,0
Pizeb
Tun [1BOCTOPOHHIN

[oBxunHa nesa, Mm

450
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215iHD45

LBunakicte nes, 3pisie/xs, y pexumi SavE 2400
LBunakicte nes, 3pisie/xs, 3a BAMKHEHOTO pexumy SavE 3000
BunpomiHioBaHHs wymy*®

PiBeHb 3BYKOBOT MOTY>XXHOCTi BUMipsHUIA, B (A) 87
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi rapaHToBaHWUi, Lyya 90

PiBHi 3ByKy

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKy Ha CMyxOBi OpraHu onepaTopa 3a pesynbratamu BUMiptoBaH- | 79

HS 3rigHo 3i cTaHaapTom EN 62841-4-2, nb(A)

PiHi Bi6pawyii>?

PigHi BiGpauii (a,), nepeaHs / 3agHs pyudka, m/c?

21/17

CxsaneHi akymynsaTopv ons sBupoby

Akymynsitop BLi10

Tun TiTin-ionHniA

EMmHicTb 6aTapei, amnep-roamHm [vB. nacnopTHy Tabnuuky akymynstopa

HomiHanbHa Hanpyra, B 36 36,5

Bara, kr 0,7 0,7
CxBarneHi 3apsiaHi npucTpoi ans BUpoby

3apsigHWi NpUCTpii QC80 40-C80
Hanpyra enektpomepexi, B 100-240 100-240
YacroTa, Ny, 50-60 50-60
MoTyxHicTe, BT 100 72
BuxigHa Hanpyra, B noct. ctpymy / amnep, A 36/2 43/1,6

49 BunpoMiHIOBaHHS LMy B CEpPeOBMLLE, BUMIPSHE SIK 3BYKOBA NOTYHICTb (Lya), BiAnosiaae apektuei €C
2000/14/EC. Pi3Hnus Mix rapaHTOBaHUM i BUMIPIOBaHWUM piBHEM 3BYKOBOI NMOTY>XHOCTi MONsirae B TOMY, LLO ra-
paHTOBaHa 3BYKOBA MOTYXHICTb BKMIOYAE TAKOX ANCNEPCi0 pe3ynbTaTiB BUMIPIOBAHHS 1 BiAMIHHOCTI MiX pi3-
HUMK BUpobamu Tiei camoi mogeni BignosiaHo ao Aupektueu 2000/14/EC.

50 Ykasani aaHi Wwoao pisHA BibpaLyii MaloTh cTaHAAPTHY CTAaTUCTUYHY PO3BIKHICTL (CTaHAAPTHE BIAXMNEHHS) y

1,5 m/c2.

YkasaHe 3ararfibHe 3Ha4YeHHs piBHs BibpaLii BUMipsiHO BiANoOBIAHO A0 cTaHAapTHOro MeToay BUNpobyBaHb i
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPIBHAHHA OQHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLUNM.

YkasaHe 3aranbHe 3Ha4eHHs piBHA BibpaLii MOXHa TakoX BUKOPUCTOBYBATH ANSA NonepeaHbOoi OLiHKN BNMUBY

BibpaLlii Ha onepatopa.
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[exknapauisa BignoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, komnaHis Husqvarna AB, SE-561 82, micto
XyckBapHa, Lseis, TenedoHn: +46-36-146500,
3aABnsiemo, Wwo Tpumep Ans xusonnoty Husqvarna
215iHD45 i3 cepiiiHuMn HoMepamu, Lo AATYIOTbCS
6yab-SIKUM POKOM nounHatoum 3 2021 (pik YiTko
3a3Ha4yeHo Ha Tabnuyui 3 NacnopTHUMM AaHUMK nepeq
cepiliHUM HOMEpOM) BiANOBIAATL BUMOraM AMPEKTUBY
Pagu €C:

« Big 17 TpaBHA 2006 p. «CTOCOBHO MexaHiYHOro
obnagHaHHa» 2006/42/EC.

* Big 26 ntotoro 2014 p. «[Mpo enekTpomarHiTHy
cymicHicTb» 2014/30/EU.

* BiA 8 TpasHs 2000 p. «[po BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY
[0 HaBKOMNULWHbOrO cepegoBuila» 2000/14/EC;

*  BiA 8 yepBHsa 2011 p. «[po obmexeHHs
BUKOPUCTaHHS AesiknX HebGearneyHnx peHoBuH»
2011/65/EU.

3acTocoBaHo Taki cTaHAapTu:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

BigomocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LUYMY AMB. Y
po3aini TexHidHi xapakTepucTvky Ha CTopiHLi 352.

Huskvarna, 2021-10-31

Mep MapTiHccoH, ampekTop Bigainy HOOKP, ynpasniHHs
NPOEKTYBaHHSIM | KOHLIEMNLiSIMU PO3BUTKY PO3POGKU
PYYHUX IHCTPYMEHTIB

BignoBsiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLii0
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Eicaywyn

Mepiypaer) TPoIoVTOG

To Husqvarna 215iHD45 givai éva pmropvroupoywdAido
JE PTTOTApIa KOl NAEKTPIKO JOTEP.

EpyalépaaTe ouvexwg yia atroAapBAaveTe PeyaAuTepn
A0PAAEIa KOl UYPNASGTEPN aTTOBOON KATA TN SIAPKEIR TG
epyaaiag. ATreuBuvBeite OTOV AQVTITTPOOWTTO GEPRIG YIa
TTEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES.

Emaokomnon mpoidviog
Eik. 1)
Eyxeipidio xpriong
OTrigBia xeipoAapn
ZKavOaAn aTnv UTrpoaTivi Aan
EptrpoaBia xeipoAapn
KoTrTiko epyaAgio
MpoaTaTeuTIKO PETAPOPAG
ZkavOaAn ykagiou
TapTrAO eAéyxou
MpoaTaTeUTIKO XEPILWV
. Mmarapia
. ®opriaTng ptmatapiag 40-C80
. ZuvdETNPOG
. KoupTri évdeigng ptrarapiog
. Kardoraan pmarapiog
. NpoeidoTtroinTikn £€voeign
. KouprTri Aeitoupyiag e§oikovopnang Save
. Koupri ekkivnong/Siakotmg Aeitoupyiag
. 'Evdeign Aerroupyiag kai TpogidoTroinang
. Kouptma atreAeuBépwang prrarapiog
. ®oprTiaTng prratapiag QC80
21. Kahwdio Tpogodoaiag

©NoOGRh LN =

N = =2 a2 a2 a3 A A a©
O ©W 0o NOO O WN - O

2 UuBoAa gTO TTPOIOV
(Eik. 2) MPOEIAOINOIHZH: Autd To TrpoioV
JTTOpEi Va gival £TTIKIVOUVO Kal va
TIPOKOAETEl cOBAPO TPAUUATIOUS A
BdvaTo Tou XelpIoTh 1) GAAwV atépwv. Na
€i0TE TIPOTEKTIKOI KAI VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV JWOTd.

(Ek. 3) AlaBAaaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPONG
Kal BeBalwOeiTe OTI EXETE KATAVONTEI TIG

MpoBAetropevn Xprion

To TIPOIGV XPNCIYOTTOIEITAI IO TNV KOTTH KAASIWV Kal
KAWVOPIWY. MnV XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa GAAEG
£PYOTIES.

odnyieg TPOTOU XPNOIYOTTOINTETE TO

TTPOIOV.

(Ex. 4) XpnoIJoTroINaTe YEOA TTPOCTATIOG TWV
HaTIWV.

(Eik. 5) To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI PE TIG
10¥Uouaeg odnyieg EK.

(Eix. 6) To TTPOI6V 1) N UOKEUATIA TOU TTPOIOVTOG
Oev atroTeAEl OIKIAKO ATTOPPIYMAL.
AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO avaKUKAWGNG
NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGUOU.

(Ek. 7) AtTo@UyeTe TNV €KBETN TN BPOXA.

(Ex. 8) Yuvexeg pelpa.

(Eik. 9) Ektroptrég BopUBou aTtnv eTIKETA
TEPIBAANOVTOG GUUPWVA PE TIG 0DNYiESG KAl
TOUG Kavoviopoug TNG EE
(ouptrepiAapBavopévng Kai TG
vopoBeaiag TNg Néag NoTiag Ouahiag) kai
Tou Hvwpévou BaalAgiou. Ta atoixeia yia
TIG EKTTOpTTEG BopURBoU BpiokovTal aTnv
ETIKETO TOU UNXAVAPATOG Kal OTO KEPAAQIO
"Texvika aToixeia”.

(Eix. 10) AuTO TO TTPOIOV TUUPOPPUVETAI LE TIG
10¥Uouaeg odnyieg Tou H.B.

(Eik. 11) Mpoeidotroinan: Mnv TAna1adeTe Ta xépia

agag atn Aetmida.
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H mvakida aToixeiwv deixvel Tov apib-
Ho aeipdg. To yyyy eival To £T0G TTapa-
YWyng, To ww gival n eRdouada Trapa-
Ywyng.

|-|£pI£X6|J£VG AMa gUpBoAa/orpara Tou

UTTGPXOUV OTO TTPOIOV aVAPEPOVTAI OE EIDIKEG OTTAITATEIG

TTOTOTTOINONG YIA CUYKEKPIPEVEG AYOPEG.

ZUuBoAa oTnVv uTTaTapia ry/kai oTo
(POPTICTH TNG UTTATAPIOG

AVOKUKAWOTE auTé TO TIPOIOV
g€ KEVTPO avOKUKAWGONG NAek-

(Eik. 15)
apoU. (loxuel povo yia Tnv Eu-
pawrrn)

TPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU £EOTTAI-

(Ek. 12) MeTaoxnuaTioThG eEaa@aliguévng
AeiToupyiag ae mepitTtwaon BAABNG.

(Eik. 13) XPNOIYOTIOIEITE KAl UAGTTETE TO POPTITTH
yTTaTapiag HOvo g€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.

(E. 14) AiTAn pévwan.

Ac@aAeia

Opiopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TV emaonuavan e1dIKWY TNUAVTIKWY TUNUATWY TOU
€YXEIPIDIOU XPNOIUOTTOIOUVTAl TIPOEIBOTTOINTEIG,
OUJTACTEIG TTPOTOXNAG KAl TNUEIWTEIG.

0pOG "NAEKTPIKO EPYaAEi0” TTOU XPNTIUOTTOIEITAI OTIG
TIPOEIOTTOINTEIG AVAPEPETAI TO EPYAAEIO TTOU
TPOYOJOTEITAI ATTO TO JIKTUO PEUPATOG (PE KaAWDIO) A
aTO EPYAAEIO TTOU TPOPOBOTEITAI ATTO PTTATAPIA (XWPIG
KaAwdI0).

otav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpyoul
BavaTou Tou XeIpIaTA 1 GAAwY
TTOPIOTAPEVWVY ATOHWY, av OEV TNPNBoUV ol
0dnyi€eg TToU TTAPEXOVTAl OTO EYXEIPIDIO.

A

MPOEIAOINOIHZH: Xpnaigotroigital

MPOZOXH: Xpnaipotrolgital étav

UTTAPXE! KivOuvog TTpOKANGNG {NUIGG OTO
TTPOI6V, g€ AAAG UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWPo, av 8ev TNPNBOUV o1 0dnyieg TTouU
TTAPEXOVTQI OTO EYXEIPIDIO.

A

|-|8pI£X6u£VG XpnaoiyoTrogital yia TTapoxn
TIEPIOTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAOVTAI OE
pia dedopévn KaTaaTaan.

IevikéG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEiag
nAekTPIKOU £pyaAeiou

MPOEIAOMNOIHZH: AloBaaTe 6Aeg

TIG TTPOEIDOTTOINTEIG ATPAAEIAG Kal OAEG TIG
KQI TwV 0dNYIWV UTTOPEI VO TTPOKAAETE!
NAEKTPOTTANEia, TTUPKAYIA /Kol goBapod
TPAUUOTIOUO.

odnyieg. H pn TAPNGN Twv TTPOEIBOTTOINTEWY

|_|£pI£X6|J£Vd DUAATOETE TIG TIPOEISOTTOINTEIG KOl
TIG 0DnYyieg WOTE Va avaTpéXETE apyoTepa g€ auTéG. O

AG@AaAeia 0TO XWPO EPYATiag

.

Aiarnpeite T0 Xwpo epyaaiag kabBapod Kai e KaAd
QwTIgPA. O1 OKATAOTATO! ] GKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV
TOV KivOUVO OTUXNHATWV.

Mnv xeipi(eoTe NAEKTPIKG EpyaAEia OE EKPNKTIKEG
QATHOGPAIPEG, TT.X. TTApOUCia EUPAEKTWV UYPLV,
agpiwv 1 owHaATBiwv oKAvNG. Ta NAEKTPIKA EpYOAEia
SnpIoupyouV OTTIVERPEG, OI OTToI0l EVOEXETAI VA
TIPOKAAETOUV TNV AVAPAEEN TWV TWHATIdIWY N TV
KOTTVWV.

Kard 1o Xelpiaguéd evog nAekTpikou epyaleiou, Sev
TIPETTEI VA BpigkovTal Kovrd TTaiSid fi GAAol
TIAPEUPIOKOHEVOL. EVOEXETAI VO ATTOTTTAGOUV THV
TIPOCOXM 0OG, YE ATTOTEAETHA VO XATETE TOV EAEYXO.

AT@AAEIa HE TO NAEKTPIKO PEUA

To Buopa Tou NAEKTPIKOU EPYTAEIOU TTPETTEI VO
Taipiader otnv Tpifa. Mnv TpotroTTolEiTe TTOTE TO
Buoua. Mnv XpnCIPOTIOIEITE TIPOCAPHOYEIG HE
Yelwpéva NAeKTPIKG epyaleia. H xprion pn
TPOTTOTTOINMEVWV PIG KOI AVTIOTOIXWV TTPICWV PEIWVE
TOV KivOUvo NAekTPOTTANEiaG.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG PE YEIWHUEVES
ETTIQPAVEIEG, OTTWG GWANVEG, KAAOPIPEP, KOUZIVES Kal
Wuyeia. Yapyel augnpévog kivduvog
NAeKTPOTTANEiag, GV TO TWHA TOG EPBEI O€ ETTAPN HE
N Yeiwan A PE To £€30¢OG.

Mnv ekO£TeTe nAekTpIKG epyaleia ag Bpoxn N o€
GUVOIKEG UYPATiag. Ze TTEPITITWAON E1I0XWPNONG
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VEPOU € NAEKTPIKO epyaAeio, augdaveTal o Kivduvog
NAEKTPOTTANGiOG.

Mnv TrpokaAeite pBopa oTo kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTIOTE TO KAAWDIO YIA TN HETAPOPd, TO
TPABNYHa f TNV amooUvdean Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou. PUAGOTETE TO KAAWDIO paKPIA aTId
BeppoTnTa, AAdIa, aiXpNPES AKPES ) KIVOUUEVA
egaptriuara. Edv 1o kaAwdio utroaTei {npia N
UTTEPDBEUTEI, augaveTal 0 Kivouvog NAEKTPOTTANGIaG.
OT1av XpnoIYOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EpYaAEio Ot
€EWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTTOINTTE éva KaAWdIo
TIPOEKTAONG TTOU gival KaTGAANAO yia Xpron g€
egwTePIKO XWwpo. H xprion kaAwdiou katdAAnAou yia
€CWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivOUVo NAEKTPOTTANGIaG.
Av n Xpron evog NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OE XWPO HE
uypaaia gival avatréQEUKTN, XPNOIUOTIOINTTE
Tpogodoaia pe dIGTagn TPOoTaaiag pEUPATOG
Siapporig (RCD). H xprion piag didragng RCD
HEIWVEI TOV KivOUVo NAEKTPOTTANGiag

A

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TTAéveTe TO
pnxavnua pe vepd utrd Triean, KaBwg 1o vepd
uTTOpEi Va €10€ABel aTO NAeKTPIKG TUOTNUA
JTO POTEP KAI VO TTPOKOAETEI NI OTO
Unxdvnua r BpaxukUKAwa.

MpoowTTikn ac@aAsia

.

Na €i0Te TIPOCEKTIKOI, VA TTAPAKOAOUOEITE QUTO TTOU
KAVETE KaI VO XPNOILOTTOIEITE TNV KOIV AOYIKI) OTaV
Xpnaiyotroieite éva NAEKTPIKO gpyaAeio. Mnv
XPNOILOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYaleia OTav eigTe
KOUPAGUEVOI I} UTTO TNV ETIMPEIQ VAPKWTIKWY, AAKOOA
1 pappakwy. Mia aTiyun ampoaegiag, Kard To
XEIPIOPO NAEKTPIKWY EPYAAEiWV, UTTOPE] va 0dnynael
age goPapo TPAUNGATIOHO.

XPNOIHOTIOIEITE ATOMIKO TIPOOTATEUTIKO EEOTTAITHO.
Popare TAVTOTE TPOOTATEUTIKA Yuahid. O
€COTTAIONOG TTPOATATIAG, OTTWG TTPOCTATEUTIKF HATKA
avaTIvong, avTioAIgdnTIKA TTaTToUTaIa GOPAAEiag,
KPAVOG N TTPOCTATEUTIKA OKONG a€ KATAANAEG
OUVBONKEG, PEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUHATICHWY.
DpovTioTE WATE Va PNV gival EQPIKTH N aKoUoia
ekkivnon. BeBaiw®eite om 0 diakATITNG BpiokeTal aTn
0éon OFF TrpotolU ouvdéoeTe To epyaAeio aTnv TINyn
Tpoodoaiag r)/kal gTnV YTraTapia Kai TPoTou
TNACETE 1) JETAQEPETE TO EPYAAEiO. H peTapopd Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV, EVW EXETE TO XEPI OAG OTO
SI0KATITN A N aUVOETN g€ TIPICa TWV NAEKTPIKWY
€PYOAEIWV PE DIAKOTITN EVEXEI TOV KiVOUVO
ATUXAMOTOG.

AQaIpEaTe TUXOV KAEISIG TTpoaappoyng i aloQIgng,
TIPIV EVEPYOTTOINTETE TO NAEKTPIKG EpyaAeio. Eva
KAEIDi aUOQIENG 1 TIPOCAPHOYAG TTOU TTOPAPEVEL
TIPOCOPTNUEVO OE KIVOUUEVO PHEPOG TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou ptropei va odnynael ae TpaupaTiapo.

Mnv umrepexmipdre Tig SuvardtnTég oag. Na mardre
KaAd Ta TTOBIA 0ag kal va SIaTNPEITE TNV ICOPPOTTIa
gag ouvéxela. ETol emTuyxavetal KaAUTEPOG EAEYXOG
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU, O€ TUXOV ATTPORAETITEG
KATOOTACEIG.

®dopdare KardAAnAa pouxa. Mnv popdare @apdid
pouxa ) kogunuara. PpovriaTe Ta paAAId kail Ta
pouxa oag va Bpiokovral ge amdéaTacn amo Ta
KivoUpeva e§apmpara. Ta eapdid pouxa, Ta
KOOHAUATA 1) Ta HAKPIA HAANIA EVOEXETAI VA TTIACTOUV
0€ KIVOUMEVQ PEPN.

Eav mapéxovral Siarageig yia mn olvdean
ouoTNUATWY GUAAOYNG Kal ATTOPAKPUVONG OKOVNG,
BeBaiwBeiTe OTI AUTEG £XOUV TUVBEBEI Kal
XPNOIHOTIOI0UVTal GWOTA. XPNOIPOTIOIEITE TUTTNHA
GUAAOYAG OKOVNG YIA VO PEIWTETE TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

AKOUN Kal av XPNOIUOTIOIEITE GUXVA Kal EiOTE
€EOIKEIWUEVOI YE TA EPYTAEIQ, MNV ETTAVATTAUEDTE KAl
NV TTAPABAETIETE TIG APXES ATPAAEIAg TWV
€PYAAEiwV. Mia aTTpOTEKTN EVEPYEIQ PTTOPET VO
TTpoKaA£TEl cOBapd TPAUUATIONO a€ KAGOPA TOU
OEUTEPOAETTTOU.

H ekTTOpTTA KPABACPWY KATA TNV TTPAYMOATIKA XPARoN
TOU NAEKTPIKOU £pYaAeiou PTTOpPEi va dlagépel aTTd T
dnAwBeiga auvoAikn TIUR, avaAoya pe TOUG TPOTTOUG
XpNang Tou epyaAeiou. OI XEIPIOTEG TIPETTEI VOl
TTPOCdIOPIJOUV TO PETPA ATPAAEING VIO THV
TIpOgTagia Toug TTou BaaifovTal o€ eKTiUNaN TNG
€KBETNG OE TTPAYHATIKEG OUVORKEG XPAaNG
(AapBdvovTag uTrown OAa Ta PEPN TOU KUKAOU
AeIToupyiag, 6TTwG ol XpOVvol KATd TOUG OTToioug TO
£PYOAEiO gival ATTEVEPYOTTOINPEVO KAl O XPOVOI
AerToupyiag pehavi , EMITTPOTOETA TNG TKAVOAANG).

Xpron Kai gpovTida TwV NAEKTPIKWY
ePYaAgiwv

Mnv aokeite peydAn SUvapn oTo NAEKTPIKG EpyaAEeio.
XPnOIPOTIOIETE TO KATAANAO NAEKTPIKO EPYAAEIO YIa
TV EPapoyn oag. To KaTdAANAo NAEKTPIKO epyaAeio
Ba £xel kKaAUTEPQ OTTOTEAETPATA YIA TNV EPYOTIa TOG
Kal Ba gival ag@aAéaTepo, aTO BaBPO yia TOV OTToi0
€ival axedlaapévo.

Mnv xpnoigotrolgite To NAEKTPIKO EpyaAeio, eav dev
uTTOpEi va evepyoTToindei Kal va ammevepyoTroinBei Je
10 BIaKATITN. Eva nAeKTpIKO £pyaleio TTou dev pTTOpEi
va eAeyxOei atrd TO JIAKAOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kal
TIPETTEI VA ETTIOKEUATTEI.

Atmoguvdéate To BuUopa armd TV TINyr Tpogodogiag
A/kal apaIpETTE TNV PTTaTapia (av gival amoaTrwyeEvn)
armd To NAEKTPIKG epyaAeio IV aTTd TV
TIpayparomoinan pubpioewv, TNV alayn afegoudp
1 TNV aroONKEUON NAEKTPIKWY EPYTAEiwv. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPO GOPAAEIAG PEILVOUV TOV KivOUVO
akoUalag KKiVNONG Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
DuAdooete Ta NAEKTPIKG epyaleia TTou Bpiokovtal ge
adpaveia, JaKPIA aTrd TTaISIA Kal PNV EMTPETTETE OE
dropa Trou Sev eival eEOIKEIWUEVA PE QUTA 1} HE TIG
odnyieg va XpnoiMoTTolouV To NAEKTPIKO epyaAeio. Ta
NAeKTPIKA epyaleia gival ETTIKIVOUVO OTA XEPIO N
EKTTAIDEUPEVIIV XPNOTWV.

PPOVTIOTE VG OUVINPEITE TA NAEKTPIKA EPYaAEia Kal T
ageooudp. EAEyxeTe yia TUXOV Un euBuypappIoHEVa R
UTTAOKQPITHEVO KIVOUHIEVA PEPN, PWYHEG OTA
Sidpopa pépn Kai kaGBe GAAN KATAOTAON TTOU UTTOPE]
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va emnpeadel Tn Asiroupyia Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Ze TrEPITITWON ZNUIGG, PPOVTIOTE YIA TNV ETMIOKEUN
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TTPIV TO XPNTIMOTTOINTETE.
MoAAG aTuxrpaTa TTPOKAAOUVTAI ATTO NAEKTPIKA
epyaAeia TTou dev guvTnPOUVTAl CWATA.

+ Aiatnpeite Ta epyaleia KOTMG arxunpda kai kadapd.
Edv Ta epyaAcia KOTIAG GUVTNPOUVTAI CWAOTA, PE
QIXHMNPEG AKPEG KOTTAG, €ival AlyoTEPO TTIBAVH N
€UTTAOKN TOUG Kall TTI0 EUKOAOG O £AEYXOG TOUG.

+  XpnaoipoToleite To NAEKTPIKO EPyaAeio, Ta e§apTiuaTa

Kal Td TPUTTAVIA CUPPUVA PE TIG 0BnYieg auTég,
AapBavovTag UTroyn TIG GUVONKES EPYATiag Kal TNV
€pyacia TTou TTPETTEI va eKTEAETTEI. H xprion Twv
NAEKTPIKWY EPYOAEIWV VIO EPAPUOYEG DIAPOPETIKEG
a1 AUTEG YIa TIG OTTOIEG TTPOOPIJOVTaI PTTOPEI Va
0dnyAOEl O ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

+  AlatnpnaTe TIG XEIPOAABEG Kal TIG ETTIPAVEIEG
KPATAPATOG OTEYVEG Kal KABAPEG, Xwpig Addia Kal
ypdgo. O1 oAigBnpég Aafég Kal ETIPAVEIEG

KPOTAUATOG OEV ETTITPETTOUV TOV ATPAAN XEIPITUO Kal

€Aeyyxo Tou £pyaleiou ae aTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.

Xpron Kai ppovTida epyaAeiwy Prrarapiag

*  Na emavagopTifeTe HOVO LE TO YOPTITTH TTOU OpileTal

aTmé Tov KataokeuaaTr. Evag ¢optiaTrg kataAAnAog
yia évav TUTTO CUJTOIXIAG PTTATOPIWY YTTOPET VO

dnuIoupynael Kivduvo QwTIag KaTd TN XPARon HE GAAN

guaToIXia HTTaTapIwY.

*  XpnaolpoTrolEiTe TIPOIOVTA UOVO PE TIG
TTPOdIayPaPOUEVES PTTaTAPIES. H Xprion
otrolaadnroTe AAANG PTTaTapiag YTropei va
TIPOKOAETEI KiVOUVO TPAUPATIOUOU KAl TTUPKAYIAG.

+ Orav n ymarapia dev XpNOIUOTIOIEITAI, TIPETTEI VA TNV

QUAGOOETE PaKPIA aTTO AAAG HETAAAIKG QVTIKEIUEVA,
OTTWG GUVBETTPEG, Vopiopara, KAEIBIA, Kap@id, Bideg
) GAAQ HIKPG HETAANIKG QVTIKEIUEVA, TTOU HTTOPEI VA
TPOKAAETOUV évwan Twv TTOAwV. H BpayxukukAwan
TWV OKPOJEKTWY TNG UTTATAPIAG METAEU TOUG UTTOPET
Va TTPOKAAETEI EYKAUUATA 1) TTUPKAYIA.

*  Ze TrEPITTWON AKATAAANAOU XEIPITUOU, HTTOPEi va

eKTIVaYOEi uypo6 armoé Tnv prrarapia. ATToQeUyeTe KaBe
EMAQN. Z€ TEPITITWON TUXAiag ETTAPNG, EETAUVETE PE

vepo. Eav 1o uypo £pBel O ETTAQN HE Ta PATIA,
{nmate emiong iaTpikn BonBeia. H ektdEeuan uypou

aTTé TV PTTaTapia PTTopei va TrpokaAéasl peBIgpoUg

1 eykauuara.

* Mnv xpnoiyoTroieite Prratapieg f pyaieia ou éxouv
utToOTEl {NUIA i) YETATPOTTEG. O1 UTTaTapieg TTou £X0uv

uTToaTEl {NMIG 1 TPOTTOTTOINCN UTTOPET VO
TTOPOUTIATOUV OTTPORAETITN TUPTTEPIPOPA HE
aTTOTEAETA VA TTPOKANBEI KivOUVOG TTUPKAYIAG,
€KpNENG N TpaupaTIguoU.

*  Mnv ekBETeTE TIG PTTaTAPIES I} TA EPYAAEia OE PWTIA R
utrepBoAIKN BepUokpaaia. H ékBean oe wTia i
Beppokpaaieg Tavw arméd 130 °C/265 °F ptropei va
TIPOKOAETEI £KPNEN.

+  Akoloubrate OAeg TiG 0dnyieg PAPTIONG KAl PNV
POPTIeTE TIG PTTATAPIEG I} TA EPYTAEia EKTOG TOU
€Upoug BePHOKPATIag TToU TIPOdIayPAPETal OTIG
odnyieg. H pdpTion pe AavBaagpévo TpoTo i o€

BepUOKPaATiEG EKTOG TOU TTPOdIAYPAPOUEVOU EUPOUG
UTTOPEi va TTPOKAAETEl {NUIG TNV PTTaTApia Kal
augavel Tov Kivduvo TTupKaylIdag.

ZépBig

AvabéaTe To GEPPIG TOU NAEKTPIKOU Tag EPYaAEiou ae
€CEIBIKEVEVO TEXVIKO YIO ETTIOKEUN UE Th XpRON HOVO
TTAVOLOIOTUTTWY avTaAAaKTIKWY. ETa1 Ba
Siaog@ahileTal n diatnpnan TNG AoQAAEIAg Tou
NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv exTeAeiTe epyacieg o£pPIG O KATEOTPAUUEVEG
pmarapieg. O1 epyaaieg aépPig ae pmrarapieg Ba
TIPETTEI VO eKTEAOUVTAI HOVO OTTO TOV KATAOKEUOODTA A
ard eEouaiodoTnuéva kataaTApaTa oEpPIG.

Mpoeidotronoeig aggaleiag yia
HTTOPVTOUPOWAAISO, MNPoCcwWTTIKY ag@daAsia

Na xeipifeoTe To pmmopvToupoydAido kai pe Ta dlo
Xépia. H xprian Tou evog xeploU PTropei va
TTPOKAAETEl ATTWAEIQ TOU EAEYXOU Kal va 0dnynael o€
goBapd TTPOTWTTIKG TPAUMATITHO.

Mnv TAnc1GZeTe Kavéva PEAOG TOU CWHATOS OAG aTn
Aemrida. Mnv agaipeite To UMKO KOTITG Kal v
KPATATE TO UAIKO TTPOG KOTIT|, OTAV Ol AETTIGES
Kivouvral. O1 AeTideg auvexiouv va KivouvTal
apOTOU YUPIOETE TOV BIOKOTITN OTN B€0N
atevepyoTroinang. Mia aTiyur amrpoadegiag, Katd To
XEIPIOPO TOU PTTOPVTOUPOWAAIBOU, PTTOPE Va
odnynRoel g coBapod TPaupaTIgUo.

METaQEPETE TO PTTOPVTOUPOWAAISO aTrd Tn XeIPOAABn
He Tn Aemtida aTaparnuévn, GPOVTIZoVTag va unv
TIATAOETE TO BIAKOTITN Aermoupyiag. H owoTh
UETAQOPA TOU PTTOPVTOUPOWAAIOOU HEIWVEI TOV
KivOUVO aKoUOIaG EKKIVNaNG Kal EVOEXOUEVOU
TPAUUATIOPOU aTTO TIG AETTIOEG.

Kard Tn geragopd 1} Tnv armmoBrkeuon Tou
HTTOPVTOUPOWAAISOU, TIPETTEI VA TOTTOBETEITE TIAVTQ
TO KGAUPpa Aemidag. O owaTog XEIPITUOG TOU
UTTOPVTOUPOWAAIDOU EIWVEI TOV KiVOUVO
TPAUPATIOHOU aTTO TIG AETTIOEG.

‘Otav ammopakpuvere UAIKA TTOU JTTAOKAPOUV TN
AerToupyia i) 6Tav ouvTnpeite T povada, BeBaiwBeite
4TI 6Aol o1 SIakOTITEG AgIToupyiag eival aBnoToi kai n
pTrarapia £xel apaipeei 1 amoouvdeOei. H un
QVOUEVOUEVN EVEPYOTTOINTN TOU UTTOPVTOUPOWAAIdou
OTaV ATTOPAKPUVETE UNIKA TTOU PTTAOKGPOUV Th
A€IToupyia TOU 1) OTAV TO GUVTNPEITE PTTOPEI VO
odnyARoel og coBapod TPaupaTiapd.

Na kpaTdTe T0 JTTOPVTOUPOWAAIS0 POV aTTd TIG
HovwpEéveg eTipaveleg AaBng, emeidn n Aemida ptropei
va €ABel ge eTTaQr] Je KpUPpEVN kaAwdiwan. Eav ol
AeTTideg épBouv Og eTTaQn pe £va KaAwdio "uTro Tadan”
yTTopei va Béoouv Ta ekTEBEINEVA PETOANIKG pépn TOU
ytropvToupowaAidou "utré Taon" Kai va
TTPOKAAETOUV NAEKTPOTTANEIO OTOV XEIPITTH.
KparrioTe 6Aa Ta KaAwdIia pelATOS Kail Ta KaAWSia
HaKpIA a1rd TNV TEPIOXH KOTNG. Ta KaAwdia
PEUPATOG I TO KAAWDIA PTTOPET VO €ival KPUPPEVA OE
Bapvoug Kai pTTopei va Kotrouv katd AdBog atré Tn
AeTida.
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Mnv XPNOILOTTOIEITE TO UITTOPVTOUPOWANIBO O€
Buopeveig kaipikEG OUVONKES, IBIaiTEPa OTAV UTTAPXEI
Kivéuvog kepauvou. ETol PEIWVETAI O KivVOUVOG va
gag XTUTTAOEI KEPAUVOG.

KINAYNOZ - KpatioTe Ta xépia 0ag JaKpIid arro
Aemida. H emmagn pe Tnv Aetrida ytropei va
TTPOKAAETEI OBAPO TPAUUATIOUO.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg

TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiES.

AQQIPETTE TNV PTTATOPIA YIA VO ATTOTPEWETE aKoUTIa
€KKiVNOn TOU TTPOIOVTOG.

AuTo TO TTPOIOV €ival £va TTIKiVOUVO epyaAeio edv Bev
€i0TE TIPOTEKTIKOI 1) OEV TO XPNOIUOTTIOIEITE TWATA.
AuTO TO TTPOIOV PTTOPE] Va TTPOKAAETEI TOBAPO
TPAUPATIOO 1) BAvaTo Tou XEIPIOTA i AAAWV OTOPWV.
Mnv XpNnGOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV TPOTTOTTOINGEI ATTO
TIG APXIKEG TOU TTPOdIAYPAPEG. Mnv aAAAEETE Eva
€CAPTNHA TOU TTPOIOVTOG XWPIG £yKPION aTTd TOV
KOTOOKEUOOTH. XpNOIUOTTOINaTE YOVO £60pTAATA
TTOU £XOUV EYKPIBET OTTO TOV KOTAOKEUATTH. AOYW TNG
€0QOAUEVNG OUVTAPNONG PTTOPEI VA TTPOKANOEI
TPAUPOTIOPOG 1y BAvaTog.

EAéyETe TO TTPOIOV TTPOTOU TO XPNOILOTIOINTETE.
AvaTpégte aTnv evoTNTa Epyacics mpiv armo rov
EKKIVOn Tou mpoidvrog arn geAida 363. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE EAATTWUATIKG TTPOIOVTA.
Mpayparotroieite GAOUG TOUG EAEYXOUG ATPOAEIag Kal
TNpPEITE TIG 0dNYieg TUVTAPNONG Kal g€PRIG TTou
avagEpovTal aTo TTapoV eyxeIpidIo.

Ta TaIdI& TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WATE VA
Siag@aliaTei 0TI Sev TTAIouV PE To TTPoidY. Mnv
ETMITPETTETE TTOTE O€ TTAIBIA  AAAQ N EKTTAIBEUPEVA
OXETIKA PE TN XPAON TOU TTPOIOVTOG dTopa va
XPNOTIUOTTOIOUV TO UNXAvNUa A/Kal TNV YTTaTapia i va
TTPAYHATOTTOIOUV £PYOTiEG TUVTAPNONG a€ auTo. H
TOTTIKF) VOPOBeTia TOavWG va opidel TNV KAaTaAANAN
nAIKia TOU XpARaTn.

Na Siatnpeite TO TTPOIOV OE PIa KAEIDWEVN TTEPIOXN
Y10 Va aTTOTPEWETE TNV TTPOTRaan g Taidid A pn
€YKEKPIUEVA ATONO.

AToBnKeUaTE TO TTPOIOV POKPIA aTTO TTAIDIA.

Agv emITpETTOVTAI, € KAPiQ TTEPITITWAN,
TPOTTOTTOINTEIG OTN OXeSiaaN TOU TTPOIGVTOG XWPIG
TNV £yKPION TOU KATAOKEUaaTH. Mpétrel Tavra va
xpnaluotroigite yvAiaia aegoudp. H pn
£€0UTI0D0TNPEVN EKTEAEDTN TPOTTOTTOINTEWY /KAl N
XPAaN PN YVACIWY agegoudp ptropei va odnynael ae
goBapod TTPOCWTTIKG TPAUPATITUO 1) BAvaTo Tou
XEIPIOTN Kal GAAWV aTOPWV.

I'Isplsx(')peva H xprion ptropei va puBpietal ammo
€BVIKOUG 1| TOTTIKOUG Kavovigpoug. O1 ekaaToTe
KAVOVIOWOi TTPETTEI VO TNPOoUVTAl.

O0nyieg ac@aleiag yia Tn Asiroupyia

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOILOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

« Ed&v mpokUyel pia kaTaaTaan 6trou dev €iaTe
aiyoupol yia TO TTWG TTPETTEI VO TTIPOXWPNJETE, Ba
TIPETTEI VO {NTATETE TN GUPBOUAN €101KOU.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV QvTITTIPOTWTTO i} TO GUVEPYEIO
0gaG. ATTOQEUYETE TIG KATAOTATEIG XPAONG, TIG OTTOIEG
BewpEiTe TTEPAV TWV dUVATOTATWY TOG.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO TIPOIOV €AV €i0TE
KOUPOGUEVOI, UTTO TNV ETTAPEIN AAKOOA i
VOPKWTIKWY, QAPPOKEUTIKAG AYWYRAG 1 GAAWV ouaiwv
TTOU PTTOPEI VO ETTNPEATOUV TNV 6paan, TNV
£YPAYOPAn, TO GUVTOVIGHO I TNV Kpian gag.

* H epyaaoia pe Aoxnpeg KaIPIKEG TUVBNKEG ival
KOUPOTTIKH KAl GUXVA ETTIPEPEI TTPOTOETO Kivduvo.
Aoyw Tou TTPdaBeTOU KIVOUVOU, BEV GUVIGTATAI N
XPNON Tou TTPoIdVTOG g€ TTOAU SUCUEVEIG KAIPIKEG
OUVONKEG, TT.X. O€ TTUKVI opixAn, duvarr Bpoxn,
10YXUPOUG avEUOUG, EVTOVO KPUO, OTAV UTTAPXEI
KivOUVOG KEPOAUVOTITWAONG K.ATT.

*  O1 eAaTTWHOTIKEG AETTIOEG PTTOPET Va auggouv Tov
KivOUVO aTUXNUATWYV.

*  Mnv emTpéTeTe o€ TTAIBIA va XPNGIUOTTOIOUV TO
TIPOI6V 1 va BpiokovTtal KovTd ag auTd. Aedopévou
&TI N €KKivNON TOU PNXAVAPATOG YiveTal EUKOAQ, TO
TaIdIé pTTopoUV va 1o BEgouv og AciToupyia edv dev
BpigkovTal UTTG guvexn €mITAPNAN. AUTO UTTOPEi VO
odnynoel ae coRapo TTPOCWTTIKO TPAUHATIOHO.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV PTTATAPIA OTAV TO PNXAvVNHa
Oev BpiokeTal UTTO OTEVH ETTITAPNON.

*  BefaiwBeite 6T dev UTTAPXOUV ATOUA ) {Wa OF
aTTe0TACN PIKPOTEPN OTTO 15 PETPa KATA TN SIAPKEID
NG epyaaiag. Otav epyadovtal TTOANOI XEIPITTEG OTNV
idla TTEPIOXN, N OTTOOTACN AOPAAEIOG TTPETTEI Va gival
TouAdyioTov 15 pétpa. Ala@OPETIKA UTTAPXE! KivOuvog
gofapoU TTPoaWTTIKOU TpaupaTiopoU. Edv TTAnaidoel
KATTOIOG, OTTEVEPYOTTOINDTE APETWS TO TTPOIGY. Mnv
TIEPITTPEPETE TTOTE TO TTPOIOV TTPOG Kayia
KaTeUBUVAN, edv dev EAEYEETE TTPWTA TTIOW OAG yia
va BePaiwbeite 6T Sev UTTAPXEI KAVEIG EVTOG TNG
{wvng ag@aAeiag.

+  BefaiwBeite 6T dropa, wa r) GAAOI TTOPAYOVTEG deV
HTTOPOUV Va ETTNPEATOUV TOV EAEYXO TOU TTPOIOVTOG
Kal 6T eV €pYOVTAI OE ETTAPH PE TO EEAPTNUA KOTTAG
N Y€ QVTIKEIYEVA TTOU EKaPeVSOViI{ovTal aTTO TO
€¢apTNUa KotTG. QaTO00, PNV XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTAPA POVO OTAV EXETE TN dUVATOTNTA Va
KOAEOETE BorBela Og TTEPITITWAN ATUXAUATOG.

*  Na emBewpeiTe TTAVTA TOV XWPO EPYATIAG.
AtTopakpUveTe OAa Ta EAUBEPQ QVTIKEIPEVA, OTTWG
TIETPEG, OTTACKEVA YUAAId, KOP@PIA, ATTAAIVa
oUpUaTa, OXOIVIA K.ATT. TTOU UTTOPEi va
EKTQEVOOVIATOUV 1) Va TUAIXTOUV YUpw aTTd TO
€€APTNUA KOTTAG.

+  BefaiwBeite OTI pTTOPEITE VA KIVNOEITE KOI VO OTABEITE
6pBiol pe agpdAeia. EAEyETe TNV TTEpIOYR YUpW Tag
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yia mlava eytrodia (pileg, Bpdyxia, KAadid, xavTdakia
K.ATT.) yia TNV TIEPITITWON TTOU XPEIQOTEN Va
peTakivnBeite Eagvika. Na gigTe 1IBIQITEPA TTPOTEKTIKOI
oTav £pyadeaTe ae £5aPOg P KAian.

* Na diatnpeite KaAn I00ppoTTia Kal TABEPO TTATNUA
OAN TNV Wpa. Mnv UTTEPEKTINATE TIG dUVATOTNTEG OAG.

*  ATIevepyoTTOINOTE TO TTPOIOV TTPOTOU PETAKIVNOEITE OE
AAAN TTepIoxn). TOTTOBETAOTE TO TTPOCTATEUTIKO
HETOPOPAG OTAV OEV XPNTIPOTIOIEITE TO PNXAVNHA.

*  Mnv a@rveTe TTOTE TO TIPOIOV GTO £3APOG €AV dEV TO
EXETE ATTEVEPYOTTOINTEI KOI DEV EXETE APAIPETEI TNV
pmratapia. Mnv a@AveTe To TTPOIOV Xwpig €TTIRBAEWN
oTaV gival EVEPYOTTOINUEVO.

*  BefaiwBeite 0TI T poUXa A TG HEPN TOU CWHATOG 0AG
BV £pXOVTal OE ETTAPN PE TO TTAPEAKOPEVO KOTING
oTav TO TIPOIOV Eival EVEPYOTTOINUEVO.

* EA&v eptrAakei OTTOI08ATTOTE AVTIKEIUEVO OTIG AETTiIOEG
€VW XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV, OTAPATATTE KAl
QATTEVEPYOTTOIRATE TO TTPOIOV. BeBaiwbeite o011 TO
TTOPEAKOPEVO KOTTNG EXEI OTAMATHTEI EVTEAWG.
AQaIpETTE TV PTTOTApIA TTPIV OTTO TOV KaBapiapo,
TNV €MOEWPNON A TNV ETTITKEUN TOU TTPOIOVTOG H/KAI
TWV AETTIOWV.

+  ®povriaTe Ta XépIa Kal Ta TTOdIO 0AG VA BpiokovTal
ge aTTO0TACN OTTO TO TTAPEAKOHUEVO KOTTAG PEXPI VA
OTOPOTACEI EVIEAWG OTAV TO TTPOIOV
QTTEVEPYOTTOINOEI.

*  TIpoOExETE VIO KOPUEVA UTTOAEIUPOTA KAGDIWY TTOU
MTTOPEi va eKTIVAYTOUV KATd TNV KOTTH. MnVv KOBeTe
TTOAU KOVTA OTO £50(OG OTTOU PTTOPEI VO EKTOEUTOUV
TIETPEG 1 GAAQ QVTIKEIPEVO.

*  Na TTPOgEXETE TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU EKTOCEUOVTAI.
DopATE TTAVTA EYKEKPIYEVO £EOTTAICHO yIa TNV
TTPOCTACIA TWV PATIWV. Mnv OKUBETE TTOTE TTAVW OTTO
TO TIPOCTATEUTIKO TOU TTAPEAKOPEVOU KOTTAG. YTTAPXE!
Kivduvog va eEKaQEVOOVIOTOUV TIETPEG, TKOUTTIOIA,
K.ATT. oTa pdma gag, TTPOoKaAwvTag TUPAWAN f
goBapo TPAUUATIONO.

*  Na emdelkvUeTe 1D1QITEPN TTPOTOXN VIO TUXOV
TTPOEISOTTOINTIKA OHUATA F} KPAUYEG OTAV POPATE TA
TIPOCTATEUTIKA akong. Byadete avra 1o
TTPOCTATEUTIKA aKONG HOAIG OTAPATATEI TO TTPOIOV.

*  Mnv gpydleaTe TTOTE 0 OKAAQ, OKOWVI 1) GAAN
avuywpévn B€an n otroia dev gival aTTOAUTA
aoQaAnG.

*  Na kpaTdre TO TTPOiOV pE Ta dUo Xépia. PpovTiaTe va
KPOTATE TO TTPOIGV aTO TTAdI TOU TWHATEG TAG.

(Eik. 16)
MpoowTikdg £E0TTAICPOG TTPO0TATIAg

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG
TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG ODNYiEG.

» 'OTav XpNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA (POPATE
EYKEKPIUEVO TTPOTWTTIKO ECOTTAIONO TTpoaTagdiag. O
TIPOOWTTIKOG £0TTAITUOG TTPOaTATiag SEV PTTOPEI Va
eCaheiyel TTANPWG TOV KivOUVO TPAUUATITUWY,

WAaTOCO UTTOPE] VA PEIWTEI TN goBapoTNTA TOUG.
AtreuBuvBeite aTOV QVTITTPOCWTTO YIA TTEPITTOTEPEG
TTANPOYOPIEG.

*  Na XpnaoIPoTIoIEiTE KPAVOG TTPOCTATIAG OTIG
TIEPITITWOEIG OTTOU UTTAPXE! KiVOUVOG TITWaNG
QVTIKEIMEVWV.

(Eik. 17)

« TpETTel va XPNOIPOTTOIEITE EYKEKPIYEVA TTPOCTATEUTIKA
akong. H pakpoxpovia ékBean ato B6puBo ptropei va
TTPOKAAETEI HOvIpN BAGBN TNG OKONG.

(Eik. 18)

«  TIp€TTel va XPNOILOTIOIEITE EYKEKPIPEVO PETT
TPOCTACIAG TWV paTiwv. Edv xpnaoipotroleite
TIPOCTATEUTIKO YEITO, TIPETTEI £TTIONG VA
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA EYKEKPIUEVA TTPOOTATEUTIKA
yuahid. Ta eyKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA YUONIA TTPETTE
VO guppop@wvovTal pe To TTpoTutro ANSI Z87.1 aTig
H.M.A. i o mpdtuTio EN 166 oTig XWwpeg TG E.E.

(Eik. 19)

*  XpNOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKA YAVTIO KOTA TN
AeIToupyia Kai Tn guvTApPNan.

(Eik. 20)

*  XpnaipoTtrolgite pPTTdTEG TTPOCTATIOG 1) TTATTOUTaIA HE
avTIONITONTIKEG TOAEG.

(Eik. 21)

*  Na @opate pouxa ammod avOekTIKO Upaaua. Ta pouxa
gag TPETTEN VA €ival EQAPHOOTE aAAG Bev TTPETTEI VO
TIEPIOPICOUV TIG KIVAJEIG 0OG. XPNTIUOTIOINOTE PaKpU
TravTeAGVI Kal O€0Te Ta pAANIG 0ag TTiow 1T TOUug
wpoug aag. Mnv xpnaoiyoTroieite Kogpnpara rn
QVOIXTA TTATTOUTaIA.

* AlaTnPAATE KOVTA TOV EOTTAITHO TTPWTWV BonBeiwv.

(Eik. 22)
ZUOKEUEG QOPAAEIag OTO TTPOIOV

MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.
Ze auTh TNV eVOTNTA TTEPIYPAPOVTAI T XAPAKTNPIOTIKA
Q0QAAEIOG TOU TTPOIOVTOG, O OKOTTOG TOU KABWG Kal 0
TPOTTOG DIECAYWYAG TWV EAEYXWV Kal TNG GUVTAPNONG Yia
TN S100QAAION TNG TWOTAG AeiToupyiag Tou. AloBAaTe TIg
odnyieg KaTw atd TNV eTIKEPAAIdA ETTIOKOTTNON

mpoiovrog arn geAida 355, yia va paBeTe TToU BpigkovTal
QUTA TO EEAPTANATA OTO TTPOIGV Oag.

H didpkeia WG Tou TTPOIGVTOG UTTOPEI va PEIWBE Kal 0
Kivduvog atuxnudTtwy va augnBei, edv n guvtnpnan Tou
TIPOIOVTOG OEV TTPAYUATOTTOIEITAI TWATA KAl EAV TO
g€pPIG N/Kal Ol ETTITKEUEG eV EKTEAOUVTOI ETTAYYEAUATIKA.
Edv xpelaaTteite TEPITTOTEPES TTANPOPOPIEG,
ETTIKOIVWVNOTE E TOV TTANTIEGTEPO AVTITIPOCWTTO TEPRIG.

360

1710 - 005 - 18.10.2021



MPOEIAOMNOIHZH: My

XPNOIPOTIOIEITE TTOTE £V TTPOIOV HE
eAaTTWUATIKG €EapTrpaTa ag@akeiag. O
€EOTTAIOUOG ATQAAEIAG TOU TTPOIOVTOG TTPETTEI
va eTMOEWPEITAI KAl VA GUVTNPEITAI OTTWG
TIEPIYPAPETAI OE AUTAV TNV evoTnTa. Edv TO
TIPOIOV ATTOTUXEI € OTTOIOVONTTOTE ATIO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG, ETTIKOIVWVATTE UE TOV
QVTITTPOCWTTO T£PPIG YIa TNV ETTIOKEUR TOU.

NMPOZOXH: 'OAeg o1 epyaaieg aepPIg

KOl ETTIOKEUNG OTO PNXAvVNUA atraitouv €181k
ekTTaideuan. AuTo 10X UEl 1IBIaiTEPA YIa TOV
€COTTAIONO ag@aleiag Tou pnxaviuarog. Edv
TO UNXAVNUA 0ag atmoTUXEl O€ KATTOIOV OTTO
QAUTOUG TOUG EAEYXOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
TTOPOKATW, ETTIKOIVWVATTE YE TOV
avTITpoawTTo a€pPIg. OTav ayopddeTe
OTTOIOONTTOTE ATTO TA TIPOIOVTA YAG, TOG
€yyuopaaTe Tn SI0BeTIPOTNTA
ETTAYYEAPOTIKWY ETTIOKEUWY Kal aépPIg. Eav
TO KOTAGTNUA AIAVIKAG TTWANGNG OTTO ATTOU
TIPOUNBEUTAKATE TO PUNYXAvNpa Bev gival
QVTITTPOaWTTOG G¢PRIG, {NTHATE OTTO TO
KOTAoTNUA TN dlEUBUVAN Tou TTANCIETTEPOU
QVTITTPOTWTTOU TEPPIG.

Mo va eAEYEETE TO TTANKTPOAGYIO

1. TMatAaTe TTapaATETAPEVA TO KOUPTTI EKKivnong/
S1akoTTAG Aeitoupyiag (A). (Eik. 23)
a) To Tpoidv gival evepyoTroiNuéVo OTav n Auyvia
LED (B) eivai avappévn.
b) To mpoidv eival atrevepyotroinpévo oTav n Auyvia
LED (B) eivai anoTn.
2. Avartpégte atnv evotnTta /IAnkTpoAdyio arn oeAida
365 av n pogidotroinTikr évdeign (C) gival avappévn
n avaBoaBrvel.

‘EAeyxog TG okavdaAng umrpooTiviig Aaprig

H okavddAn Tng pTrpoaTivig AaBng aTToTPETTEl TNV
akouala gkkivnan. Otav TaTdre Tn okavdaAn Tng
pTTPOOTIVAG AABAG, N okavddAn ykagiou
ameAeuBepwvetal. Eav ammeAeuBepwacte Tn Aafh, n
gkavOAAn ykadioU Kail n akavOAAn TnG UTTPoaTIivig AaBRG
ETTITTPEPOUV OTIG APXIKEG TOUG BETEIG.

1. BeBaiwbeite 6T N gkavdAAN ykadioU Kal n akavOaAn
NG MTTPOCTIVAG AABNG KivouvTal EAeUBepa Kal OTI TO
€AATHPIO ETTAVOPOPAG AEITOUPYEI TWOTA.

2. ©¢faTe TO TIPOIGV O€ AgiToupyia.
3. TMéate T okavddAn Tng pTTPoaTivig Aapng. (Eik. 24)

4. Tlatnate TN okavOAAn ykadlou Kal EQappoaTe TTARPN
10%0. (EIK. 25)

5. Ameheubepwate Tn okavdodAn TG PTTPOaTIVAG AaBng
Kal BeBaiwdeite 6T TO TTAPEAKOUEVO KOTTAG OTAPATA
EVTEAWG.

'EAeyX0G TOU TIPOCTATEUTIKOU XEPIOU

To TTPOCTATEUTIKO XEPIOU TTPOCTATEVEI TA XEPIA ATTO
TUXQia ETTAQPR PE TIG AETTIOEG.

1. AlokOWTE TN AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

2. A@aipéaTe TNV PTTaTapia.

3. BeBaiwbeite OTI TO TTPOTTATEUTIKO XEPIOU €ival TWATA
TOTTOBETNPEVO.

4. EMEYETE TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU Yia NMIEG.

‘EAeyx0g AeTidwV Kai TIPOPUAGKTAPWV AETTISWV

To pakpUTEPa pEPN TwV AeTTidwv (A) AeIToupyouv wg
TIPOPUACKTHPEG TWV AETTIOWV.

1. AloKOWTE TN AEITOUPYIQ TOU TTPOIOVTOG.

2. A@aipéaTe TNV PTTaTapia.

3. ®opéate yavria.
4

BeBaiwBeite OTI 01 AeTTIdEG Kl OI TIPOQUAAKTAPES
Aeridag dev £xouv UTTOOTEI CnUIA Kal BEV £XOUV
Auyiogl. AVTIKATOOTAOTE TIG AETTIOEG KAl TOUG
TIPOPUAAKTHPEG AETTIDAG av £XOUV UTTOaTE! {NUIA 1)
€xouv Auyiael. (Eik. 26)

AcedAeia ptrarapiag

e MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

*  XpnoIPoTToIRaTE povo TNV pTratapia BLi. Avarpé€re
aTnv evoTNTa TEXVIKG aToixeia aTn geAida 367. Ol
pTTaTapieg SIABETOUV KPUTTTOYPAPNAN AoyIOUIKOU.

+  XpNnOIYOTIOIRCTE TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN PTTATAPIO
BLi wg TTNYn peUPATOG OTTOKAEITTIKA YIO TA GUVOPN
mpoiovra Husqvarna. MNa Tnv amopuyn
TPAUHATITUWY, UNV XPNOIUOTTOIEITE TNV PTTATAPIA WG
TINYA NAEKTPIKAG I0XUOG VIO GAAEG TUOKEUEG.

*  Kivduvog nAekTpotrAngiag. Mn ouvdéete Toug
QAKPODEKTEG TNG UTTATAPIAG O KAEIDIY, VouiopaTa,
BideG ) AAAa HETAANIKG QVTIKEIMEVA. AUTO UTTOPET VO
TTPOKAAETEI BPayUKUKAWUA TNG PTTOTAPIAG.

*  Mnv XpNOILOTTOIEITE YN ETTAVAPOPTICOUEVEG
pTTaTapieg.

*  Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agpiopoU TNG PTTaTAPIaG.

* Alatnpeite TNV prrarapio pakpid atd TNV nAiakn
akTIVOBoAia, Tn BeppoTNTA A TIG YUUVEG PAOYEG. H
pTTaTapia YTropei va TTpokaiéael eykaupaTa h/kal
XNHIKG eykaupaTa.

* Alatnpeite TNV pTTATapia OKPIA oTTd OUVONKEG
Bpoxng kal uypagiag.

*  AlaTnpeite TNV PTTOTAPIa JAKPIA ATTO TTNYEG
HIKPOKUPGTWY KOl UYPNARG TTiETNG.

*  Mnv TTPOCOTTOBATETE VA OTTOCTUVAPUOAOYNTETE ) VO
SIaAUCETE TNV pTTOTAPIA.

*  Av n pmatapia eggaviael diappor), PPOVTIaTE TO UYPO
va pnv épBel ge eTTaPr Ye To dEPPA ) Ta PATIO TOG.
Av €pBeTe O€ £TTAPN PE TO UYPO, KaBapiaTe TNV
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TrEPIOX HE APBOVO aTTouVOVEPO Kal {NTATTE 1ATPIKA

BonbBeia. Av £pBel uypd ag eTTaQr Ye Ta PATIO TG,
pNV Ta TPIYETE Kal EETTAUVETE Ta PE VEPO YIA
TouAdyiaTov 15 AeTITa péxpl va avadnTAoETE IaTPIKA
Boneeia.

*  XpNnOIPOTIOIADTE TV PTTOTApIa O€ BEPPOKPATiES
peTagu -10 °C (14 °F) ka1 40 °C (114 °F).

*  Mnv kaBapiete TNV pTTATOPIA 1) TO QOPTIOTH
pTTaTapiag Pe vepo. Avatpégte atnv evotnta /ia va
KaBaploeTe 10 MPOIOV, TNV TTATAPIa KAI TO YPOPTITTI
¢ prmrarapiag orn geAida 365.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE EAATTWHOTIKEG I} KATEGTPAUPEVES

pTTaTOpieG.
*  Qulaooete TIG UTTATOPIEG POKPIG OTTO PETAAAIKG

QVTIKEIPEVA, OTTWG KAPPIA, VOUITUOTA KOI KOGUAMATA.

*  DuAAOOETE TIG PTTATAPIEG MOKPIA ATTO TTAIBIA.

ATQAAEIa QOPTIOTH UTTATAPIaG

c MPOEIAOIMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG

TTAPOKATW TTPOEIOOTTOINTIKEG OdNYiEG.

akTivoBoAia. Mnv @opTifeTe T pTTaTapia og
€EWTEPIKOUG XWPOUG. Mnv @opTideTe TNV PTTOTAPIa OE
OUVBNKeg uypaaiag.

O @OpPTIOTAG TNG PTTATAPIOG TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITAI HOVO OE anpeia 6TTou n Beppokpaaia
eival yetagu 5 °C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).
XpnaiyoTroigite To QopTIoTH OE TrEPIBAANOV KaAd
agPICOPEVO, ENPO Kal XWPIG aKovN.

MnvV TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA PETA OTIG EYKOTTEG
agPIOUOU TOU QOPTIATH TNG PTTATAPIAG.

MnV GUVBEETE TTOTE TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOTH
NG UTTaTaPIag o€ HETOAANIKA QVTIKEIJEVA YIOTI UTTOPEI
va TTPOKUWEI BPAXUKUKAWA TOU QOPTIOTH.
XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG TTPICEG TTOU DEV £XOUV
utroaTei {nuid. BeBaiwBeite 011 TO KAAWdIO Kal 0
(POPTIOTNAG TNG PTTATAPIAG DEV EXOUV UTTOOTEI {NHIA.
Eav xpnaoipotroieite KaAwdia eTTEKTAONG, BePaiwOeiTe
OTI Bev £XOUV UTTOOTEI {NUIA.

Mnv @opTileTe PN ETTAVOPOPTI(OPEVEG PTTATAPIEG PE
TOUG QPOPTIOTEG TNG PTTOTAPIAG.

Obnyieg ao@aAsiag yia Tn cuvTiipnon

* Ymapyxel kivduvog nAekTpotrAngiag i
BpayukukAwparog £av dev TnPnBouV ol 0dnyieg
A0QAAEIOG.

*  Mn xpnoiyotrolgite GANOUG QOPTITTEG UTTATOPIAG
€KTOG ATTO QUTOV TTOU TTAPEXETAI VIO TO TTPOIOV TOG.

Xpnaiyotroigite povo @optiatég QC80 kai 40-C80 yia

TN @OPTION AVTAAAGKTIKWY pTraTapiwy BLi.

*  Mnv eTIXEIPEITE VO ATTOTUVOPHOAOYATETE TO
(POPTIATH PTTOTAPIAG.

*  Mn XpNnOIYOTIOIEITE POPTIATH YTTATAPIAG TTOU
TTOPOUTIAdel EAATTWHA A £XEI UTTOTTET {NMIC.

* MnVv ONKWVETE TO YOPTIATH YTTATAPIAG ATTO TO

KaAwdio peupaTog. MNa va atmoguvsETETe TO QOPTIOTH

NG pmratapiag amd Tnv mpida, TpaBRgTe To Buaua.
Mnv TpaBdTe To KAAWSIO.

*  KpartioTe 0Aa Ta KaAwdia Kal Ta KaAWdIa ETTEKTAONG
MaKpPIA atro vepd, AAd! Kal aiXUnPES YWViEG.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWDIO deV EXEI HAYKWOEI OE
QVTIKEIPEVA OTTWG TT.X. TTOPTEG, PPAXTEG I} TTAPOUOIa
anpeia.

*  Mn XpNnOIYOTTOIEITE TO POPTITTH YTTATAPIAG KOVTE OE
€UQAEKTA UNIKG 1 UAIKG TTOU pTTOpOoUV va
TrpokaAéagouv didRpwan. BeBaiwbeite 6T 0
POPTIATAG TNG PTTaTapIag deV Eival KAAUPPEVOG. Z€
TIEPITITWON €KAUGNG KATTVOU 1 TTUpPKAYIAG, BYAATE TO
(POPTIATA PTTaTaApPIag aTrod TNV TPida.

*  Na @opriCeTe TNV pTTaTapia HOVO OE ETWTEPIKO XWPO

ge pia B€on pe KaAR por aépa Kal HakpIa atrd NAIoKA

MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,

SI0BACTE TIG TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG
odnyieg.

MPETTEl VA QQAIPEITE TNV PTTATAPIA TTPOTOU EKTEAETETE
£pYOTiEg aUVTAPNONG, GAAOUG EAEYXOUG I
aguvappoAdynan Tou TTPOIGVTOG.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EKTEAET HOVO TIG EPYATIES
gUVTAPNONG Kal O€PRIG TTOU UTTOdEIKVUOVTAl OTO
TTapOV eyxeIpidlo xpnang. Na o EKTETAPEVEG
€PYOTIEG TUVTAPNONG KAl OEPRIG, aTrEUBUVOEiTE OTOV
TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

Mnv kaBapileTe TNV PTTOTAPIA 1) TO POPTITTH
utaTapiag pe vepd. Ta SpagTiKA aTToPPUTTAVTIKA
uTTopEi Va TTPOoKaAégouv {nuid aTo TTAATTIKO.

Edv S8ev KAveTE GUVTAPNAN OTO TIPOIOV, PEIWVETAI O
KUKAOG CWwAG TOU KaI AugAVETal O KivOUvVog
ATUXNUATWV.

Atraiteital €101KA EKTTAIdEUAN Yo OAEG TIG EpYOTiES
JUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG, €IDIKA YIa TIG dIATALEIG
ao@aAeiag aTo TTPoidv. Av 8ev oAokAnpwBoUv pe
ETTITUXIA OAOI 01 EAEYXOI TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO
TTaPOV eyXEIPIOIO XPONG GPOU KAVETE TN GUVTAPNON,
aTreuBUVOEiTE TOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO GEPRIG.
EyyudpaaTe o1 UTTapXEl DUVATOTNTA ETTAYYEAPOTIKAG
€TTITKEUNG Kal O€PPRIG yIa TO TTPOIOV TaG.
Xpnaoiyotroigite TTAVTA yvrAaIa avTaAAOKTIKA.

2UVapHoAGynon

Eicaywyn

AuTN N evOTNTA TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO TUVAPHOAOYNONG
Kol pUBUIONG TOU TTPOIOVTOG.

MPOEIAOMOIHZH: nporou
aguvappoAoynaeTe To TTPoidY, dlaBaaTe To

KeQAAaI0 yia TNV ag@daAeia Kal TIG 0dnyieg
auvappoAdynang.

362

1710 - 005 - 18.10.2021



20vOEaT) TOU POPTICTA UTTATAPIOG

1. ZuvdEQTE TO POPTIOTA PTTATAPING TUPPWVA PE TNV
TAON KAl TN GUXVOTNTA TToU TTpodiaypagovTal aTnV
TTVOKIOO OTOIXEIWV.

2. ZuvdEaTe TO QI O€ YeIwpEVN TTPida. H evOEIKTIKN
Auxvia LED aTov @opTiaTA Tng ptratapiag Ba
avaBoaBnaoel Ye TTPAdIVO XPWwHa Hia Gopd.

I'Isplex()ueva H pmatapia dev gopTileTal av n
Beppokpaaia TG eival Tavw oo 50 °C/122 °F. Av n
Beppokpaaia gival Tavw amo 50 °C/122 °F, o gopTIaTAG
QQRAVEI TNV PTTOTAPIA VO KPUWAJEI TIPOTOU POPTITE.

MNa va guvdEoTe TNV PTmarapia 1o
TTPOIOV

MPOEIAOINOIHZH: 510 TPOIdV
TIPETTEI VO XPNOILOTIOIEITE JOVO YVATIEG

pmatapieg Husqvarna.

1. ®oprioTe TARPWG TNV pITaTapia.

2. ITmPWETE TNV PTTaTapia yEoa atn Bnkn Tng aTo
mpoiov. Otav n ptrarapia aopalidel atn B€on ng,
oKoUYETaI £va XaPaKTNPIOTIKO "KAIK". (EIK. 27)

MPOZOXH: Eav n pmaTapia dev
KIVeiTal eEUKOAQ péga aTn Bnkn TnG, autd

anuaivel 0TI dev Exel TOTTOBETNOEI CWATA.
Mrropei va TTpokAnBei {npi aTo TTPOidY.

Aeiroupyia

Eicaywyn

c MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIdV, dlaBAaTe Kal

KOTAVONATE TO KEPAAQIO YIO TNV A0QAAEIa.

dopTION TNG PTTaTapiag

I'Isplex()ueva PoprigTe TNV pITaTapia, €4av ivai n
TTPWTN POPA TTOU T Xpnaipotroleite. Mia Kaivoupyia
ytratapia gival @opTigpévn povo katd 30%.

1. ZuvdéaTe TNV PTratapia ato optiaTh. (Eik. 28) (EIk.
29)

2. BeBaiwBeite 0TI avaBel n Tpdaivn Auxvia @opTIong
aTtov @opTIoTH. AuTd anuaivel 6T n PTTaTapia givai
ameuBeiag auvdedepévn ato gopTiaTh. (Eik. 30) (Eik.
31)

3. H pmarapia gival TTApwG QopTIopéVN, OTAV avAyouv
OAeg o1 Auyvieg LED mavw Tng. (Eik. 32)

4. Tia va aTTOOUVOETETE TO POPTIOTH TG PTTATAPIAG ATTO
v Tpida, TpaBngTe To PIG. Mnv TpapngeTe TO
KaAwdio.

5. ATTOOUVOETTE TNV PTTATOPIC ATTO TOV QOPTIOTH.

I'Ieplex(')ueva Avarpégre ata eyxelpidia Tng
JTTaTOPIAG KOl TOU OPTIATH TNG PTTATAPIAG VIO
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

Epyaaieg piv ammd Tov ekkivnon Tou

TIPOIOVTOG

1. E&eta0TE TO XWPO £PYOTiAg. ATTOMOKPUVETE
QVTIKEIJEVA TTOU UTTOPE] VA EKTIVAXTOUV.

2. EAéyEre 1O TTOpPEAKOPEVO KOTTAG. BeBaiwBeiTe o1 01
AeTTIOEG €ival KOPTEPEG, DEV £XOUV PWYHEG Kal deV
£XOuV uTToaTei {nuId.

3. BefaiwBeite 6T TO TTPOIOV AciToupyei awaTd. EAEyETE
6T 6Aa Ta TTagipadia Kai ol Bideg gival a@Iypéva.

4. BeBaiwBeite 0TI N Aafr) Kal 0l CUCKEUEG aa@aAeiag
eV €XOUV UTTOOTEI {NIG Kal £XOUV TOTTOBETNOEi
ogwaTd. Mnv XelpideaTe To TTPOIdV €AV AgiTTOUV
€€apTAPATA 1 AV TO TTPOIOV £XEI TPOTTOTTOINBEI OTTO TIG
APXIKEG TOU TTPODIAYPAPEG. XPNTIUOTTOINOTE
TTPOOTATEUTIKA YAVTIA, OTAV €ival ATTAPAITNTO.

5. BefaiwBeite 6T T KAAUPPOTA SEV £XOUV UTTOOTEI

Znuid kai 0TI £Xouv TOTToBETNOEI TWOTA, TTPOTOU
B¢0eTe o€ AsIToupyia TO TTPOIOV.

Ekkivnan A€iToupyiag Tou TTpoiovTog

1. TMatrAaTe To KOUPTTi EKKIVNANG/BIAKOTING AciToupyiag
HEXPI VO avayel n TTpaaivn Auxvia LED. (Eik. 33)

2. MatAoTe TN gkavdAAn TNG UTTPOaTIVAG AaBRg aTnv
ptrpoaTivr) Aapn. (Eik. 34)

3. Ta va epappoaeTe TARPN 10X, TTATATTE TN
ogkavdaAn ykagiou. (Eik. 25)

A&Imroupyia ToU TTPOIOVTOG

1. ZeKIVAOTE KOVTA OTO £D30QPOG KAl HETAKIVAOTE TO
TIPOIOV TTPOG Ta TTAVW KATA PAKOG TNG HTTOPVTOUPAG
otav KOBeTe TIG TTAeUPEG. BeBaiwbeite 6T TO owpa Tou
TIPOIGVTOG dev ayyidel To £€dagog. (Eik. 35)
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MNPOEIAONOIHZH: BeBaiwBeite

&TI TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU EEOTTAICHOU
KOTTAG Oev ayyilel To £50gag.

A

2. KpaTAaTe To TTPOiGV KOVTA OTO GWHA 0OG YIA VA
€MITUXETE OTABEPN BTN £pyaadiag.

3. MatAoTe ava To KoupTri SavE yia va SIoKOWETE TN
Aerroupyia. H rpdaaivn Auyvia LED aBrvel. (Eik. 36)

Aeiroupyia autopATOU TEPUATIGHOU

To 1poidv SIaBETEl AeITOUPYiO AUTOPATOU TEPUATITHOU
TTOU OTaPaTd TO TTPOIdV éTav dev Xpnaiyotroieital. H

mpaaivn Auxvia LED ekkivnong/diakoTtmg Aeiroupyiag
OBAVEl Kal TO TTPOIOV OTAPATA VO AEITOUPYEI PHETA OTTO
180 deutepoOAeTTTa.

3. Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TO
TIPOIOV TTPOTEKTIKA.

Xprjon Tng Aeimoupyiag §oikovopnong SavE AIGKOTTH} AEITOUpYIag TOU TTPoiovTog

1. AmeAeuBepwaTe TN oKavdAAn ykadiol kai Tn
gkavOGAN TNG UTTPOaTIVAG AaBAG.

Autd TO TTpOoidV d1aBETEl pIa AsiToupyia £§oikovounang
€VEPYEIAG TTOU ovopadeTal SavE.

MaTroTe TO KOUTTi EKKivNONG/BIaKOTTAG AsIToupyiag

MepieXOUEVA H Aermoupyia SavE Sev peiGiver Ty 2.
pEXPI va aBrael n Tpdaivn Auyvia LED.

10XU KOTTAG TOU TTPOIOVTOG.

3. TaTAOTE Ta KOUPTTIA ATTATPAAITNG TNG PTTATAPIAG Kal

1. MarnoTe 1o KoupTTi SavE 010 TTANKTPOASYIO. agaipéate TV prarapia. (Eik. 37)

2. BeBaiweeite 611 n MpAaivn Auxvia LED avdpel.

2uvTnipnan
Mpoypaupa guvthpnong

AkoAoubei pia AigTa pe Ta BripaTa gUVTAPNONG TTOU
TIPETTEI VA EKTEAEITE OTO TTPOIOV.

Eicaywyn

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
SI0BA0TE KAl KATAVORTTE TO KEPAAQIO IO TV
aoQaAEIa.

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO TTPOIOV,
APAIPETTE TNV UTTATAPIA.

Zuvrripnon Mpw amo | (0% | Kade i
™ xeron 5a va

KaBapiaTe T eEWTEPIKA PEPN TOU TTPOIOVTOG. X

BeBaiwBeite 011 0 BIAKOTITNG €KKIVNONG/BIOKOTIAG AgiToupyiag AeIToupyei cwaTd X

Kal 8ev £XEl UTTOOTET {NMIA.

BeBaiwBeite 011 N okavddAn ykadiou kai n okavddAn Tng umrpoaTiviig Aapng Aei- X

ToupyoUV owaTa aTrd TTAEUPAG OOPAAEING.

BeBaiwBeite 0TI OAQ TO XEIPIOTAPIO AEITOUPYOUV Kal OEV £XOUV UTTOOTEI {npId. X

BeBaiwBeite 611 N Aetrida Kal 0 TTPOQUACKTAPAG TOU KOTITIKOU £PYaAEiou dev
£XOUV PWYUEG Kal OeV €XOUV UTTOaTEI ¢npId. AVTIKATOOTAATE TN AETTIdA 1) TOV TTPO- X
(PUAGKTIPO TOU KOTITIKOU EPYOAEIOU EAV EXEI PWYHEG ) EXEI XTUTTNOEI.

AVTIKATOOTAOTE TO BiOKO TOU KOTITIKOU epyaAeiou, av €xel Auyigel A €xel uTToaTE

nuid. X
BeBaiwBeite 6T 0 npoq1uTsunK<') x’eplou '6£v £X€El UTTOOTET POOPA. AVTIKATAOTAOTE X
TOV TIPOQUACKTAPA, av €XEl UTTOaTE {NUId.

BeBaiwBeite 011 01 Bideg Kal Ta TTAgIHAdIa gival aQIypEva.

BeBaiwBeite 6T n prrarapia dev Exel UTTOOTE {NUIA. X
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Zuvmpenon Mpiv ammé ali(ﬁ(f)eui'x- Kale pn-
M XPnon 5a va

BeBaiwBeite 6T n prrarapia gival opTiIguévn.

BeBaiwBeite OTI 0 QOPTIOTAG PTTATAPIAG dEV EXEI UTTOOTEI {NpId.

BeBaiwBeite 0TI 01 BideG TTOU TUYKPATOUV TIG AETTIOEG TOU KOTITIKOU EPYOAEiOU pE- X

TagU TOUG €ival CWOTA TPIYUEVEG.

EAéyETe TIg guvdETeIg PeTagU TNG PTTATAPIOG Kal TOU TTPOiovVTOG. EAEYETE TN oUVOE- X

an pETagU TNG YTTOTAPIAG KAl TOU QOPTITTH YTTOTAPIAG.

MNa va eAéyéeTe TNV pITartapia Kai 1o

QOPTIOTA UTTATAPIaG

1. EAéyETe TNV pmraTapia yia Znui€g, yio Tapadelyya
PUWYHEG.

2. EA&yETe TOV QOPTIOTH TNG PTTATAPIAG Yia {NMIEG, YIa
TTOPAdEIYHA PWYHEG.

3. BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO GUVSETNG TOU QOPTITTH
NG pTTaTapiag dev £XEl UTTOOTET {NMIG KAl OTI dev
TTOPOUTIAZE! PWYHEG.

MNa va kabapigete To TPOIGY, TNV
HTTaTapia Kai To QopTIaTH TG
pTrarapiag

1. Tpémel va KaBapideTe TO TTPOIOV PE OTEYVO TTAVi PETA
arro kabe xpnan.

2. KaBapioTe TNV prratapia Kal Tov @opTIaTH TNG
yTTaTapiag pe éva aTeyvo Travi. AlatnpAaTe TIg
pAapdoUG 0drYNONG TNG PTTATAPIAG KABAPEG.

3. BePaiwBeite 011 01 TTOAOI TNG PTTATAPIAG KAl O
QAKPODEKTEG TOU POPTIATA TNG HTTATAPIAG Eival
KaBapoi TTPoTOU TOTTOBETATETE TNV PTTATAPIa PECT
aTO QOPTIOTH I GTO TTPOIOV.

‘EAeyxog TNG AETTi®AG TOU KOTITIKOU

gpyaleiou

1. ATTopoKpUVeTE aTTd TIG AETTIOEG TOU KOTITIKOU
€PYaAEioU TUXOV AVETTIBUUNTA UAIKG pE éva

avTISIOBPWTIKO KABAPITTIKO TTPIV OTTO KAl JETA TN
XPNan Tou TTPoiévTog.

2. EAéyEre Ta akpa NG Aetridag Tou KOTITIKOU epyaAgiou
yla TUXOV {nUIEG Kal TTapapop@wan.

3. XpnOIPOTTOIRCTE Hia Aipa YIO VO OTTOUAKPUVETE TA
pIviopaTa atro Tn ATTida Tou KOTITIKOU £pyaAEiou.

4. BeBaiwBeite OTI 01 AeTTIOEG TOU KOTITIKOU €pyaAgiou
KIVOUVTal EAeUBEPQ.

KaBapigpog kai Aitravan Twv AETTidwv

1. ATTOpOKPUVETE aTTd TIG AETTIOEG TUXOV aveTTIOUUNTA
UAIKG TTPIV aTTO Kal PETA TN XPron TOU TTPOIOVTOG.

2. AITTaiveTe TIG AETTIOEG TTPIV aTTO HEYAAO XPOVIKG
SlaoTAMATA aTToBRKEUONG.

|-|£pI£X6H£VG ATTeuBUVBEITE GTOV QVTITTPOOWTTO

g€pPIG TNG TTEPIOXNG TOG YIa TTEPITAOTEPES TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TO GUVIOTWHEVA KABAPITTIKA Kal AITTAVTIKA.

Aitravan Twv ypavadiwv

AAwaTE ypaoo aTo TrepiBAnUa ypavaliwy, EpOgovV Ta
ypavadia £€XouV aTTooUVAPUOAOYNBEi OTTO EYKEKPIUEVO
QAVTITTPOTWTTO T£PRIG.

+  XpnaipotroiRoTe €101k6 ypdao Husqvarna.
ATtreuBuvBeite aTOV QVTITTPOOWTTO TEPRIG yIa
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TO
OUVIOTWHEVO YPAOO.

*  Na XpnOIYOTTOIEITE pIa PIKPT) TTOTOTNTA €I8IKOU
ypagou uynAng troidtnTag.

A

MPOZOXH: Mnv yepigeTe evieAwg

10 TEPIBANA ypavadiwy.

AvTipgeTWTTION TTPOBANUATWYV

MAnkTpoAdyIo

066vn LED MBava apdaipara MiBavég Avoeig

H Auxvia LED o@aApatog avaBoofi- | Yeppoptwan To TTaPeAKOPEVO KOTTAG OEV UTTOPEI
VEI. va KivnBei eAeUBepa. AtreAeuBepwaTE

TO TTAPEAKOPEVO KOTTAG.

AtrokAion Beppokpaagiag

AQACTE TO TIPOIGV VA KPUWUEL.
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004vn LED

Méava apdaiuara

Meavég Auaeig

To Tpoiov Sev TiBeTal og AelToupyia.

Méate TN okavddAn ykadiou Kal Tau-
TOXPOVA TTATATTE TO KOUUTTI £KKivN-

ATTeAeUBEPWOTE TN aKAVOAAN ykadiou
Kal dlIaKkOYTE TN AEIToupyia Tou TTPOio-

ong. VvT0G.

H Auyvia LED o@dhpartog avaBel pe

Mpémel va mpayuatotroifaete a€pPig | ATTeuBuvBeiTe aTOV QVTITTPOOWTTO

KOKKIVO QWG. aTo TTPOIOV a¢ppiIg.
Mmarapia
086vn LED MiBava adApara MiBavn evépyeia

H mpdaivn Auyvia LED avapo-
aBRAvel.

XapnAn Taon prrarapiog.

dopriaTe TNV PTTATAPIA.

H Auyvia LED ogpdhpatog avafo-
apBrvel.

AmokAian Bepuokpaagiag.

XpPNOIYOTTOINGTE TNV YTTaTapia g€ BepuUoKpa-
gieg peTagu -10°C (14°F) ka1 40°C (104°F).

YtrepBoAikn Taan.

BeBaiwBeite 011 n Tdan SIKTUOU TTAPOYXNG Eival
idla ye TNV TGN TTOU AVAYPAPETAl TNV TTIVA-
Kida OTOIXEIWV OTO TTPOIOV.

A@aipéaTe TNV PTTATAPIa OTTO TO POPTIOTH.

H Auxvia LED og@aApatog gival

QAVOPPEVN. gu T

YtepBoAikn diagopd Tdang peTa-

(1v).

AtreuBuvBeite aTOV TOTTIKO QVTITTPOTWTTO T€P-

Big.

WV OTOIXEIWV TNG PTTATAPIOG

DOoPTIOTAG PTTATAPIAG

MpoBAnua

MiBava opdaiuara MBavn Aton

H kokkivn Auyvia LED ag@dApatog
avaBoaBrvel.

AtrokANion Beppokpaaiag. XpNOIYOTTOINATE TOV QOPTIOTH TNG
ytrarapiag o Beppokpaagicg petagu 5

°C (41 °F) ka1 40 °C (104 °F).

H kdkkivn Auxvia LED a@daAuatog
avapel.

Y1epBoAIkn Siagopd TAang YETAEU
TWV gToIXEiwV TNG ptrarapiag (1 V).

ATreuBuvBeiTe gTOV TOTTIKO QVTITTPO-
gwTro a¢pRIg.

MeTagopd, ammodnkeuan Kai amoppiyn

Meragopd ka1 arodikeuan

EUTTOPEUUATWV.

OTTOIOUTdNTTOTE TPITOUG KAl ATTO TOUG
OIOUETAKOMITTEG.

O1 TTapeXOPEVEG PTTATAPIES 16VTWY AIBiou TTAnpouv
OAEG TIG OTTAITATEIG TNG VOPOBETIOg TTEPI ETTIKIVOUVWV

Mpétrel va TpeiTe TIG €IDIKEG ATTAITATEIG TTOU
avaypdeovTal gTn CUTKEUATia Kal OTIG ETIKETEG
OXETIKA PE TNV EPTTOPIKN PETAPOPA. OI aTTaITAJEIG
QUTEG TTPETTEN ETTIONG VO TNPOUVTAI ATTO

AtreuBuvbeite ge €va ATopo €18IKA EKTTAISEUPEVO OTA
€mIKivduva UAIKG TTpoTOU aTeileTe TO TTPOidV. Na
TNPEITE GAOUG TOUG I0XUOVTEG £BVIKOUG KAVOVIGHOUG.
Av QUOKEUATETE TNV PTTATAPIA, XPNOTIUOTTOINCTE
TaIVia TTAVW OTIG OKAAUTITEG ETTAPEG. ZPNVWATE TNV
UTTaTOpia YETQ OTO TTOKETO YIO VO ATTOTPEWETE TUXOV
HETOKIVATEIG.

Kard tn UAagn A TN PETapopd Tou TTPOoIOVTOG TTPETTEI
TTAVTO VA aQAIPEITE TNV JTTaTapIa.

.
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«  ToToBETATTE TNV PTTATAPIA KO TOV QOPTITH TNG
JTTOTaPIAg € XWPO OTEYVO KAl TTPOTTATEUMEVO ATTO
TNV uypaaia Kai Tov TTayeTo.

¢ Mnv oTTOBNKEUETE TNV PTTATAPIA OE XWPOUG OTTOU
evOEXETAI VO TTPOKANBE OTATIKOG NAEKTPITHOG. Mnv
QATTOONKEVETE TNV UTTATOPIA T€ PETAAAIKO KOUTI.

* H amoBrkeuon Tng PTraTapiag TTPETTEN Va YiveTal g€
anueia pe Beppokpaaia petagu 5 °C /41 °F kai 25
°C/77 °F Kkal akpId a1ro T0 APETO NAIAKO PwG.

* H amoBrkeuon Tou QopTIaTH TNG UTTATAPIAG TTPETTEI
va yiveTal g€ anpeia pe Beppokpaaia petagu 5 °Cl41
°F ka1 45 °C/113 °F kal JokpI& aTrd TO AGpETO NAIAKO
Pwe.

« O QopTIOTAG TNG PTTOTAPIag TTPETTEI VA
XpnalpoTrolsital povo oTav n Beppokpaaia
mepIBaAAovTog givar petagu 5 °C/41 °F kai 40 °C/104
°F.

*  ®opriaTe TNV pmatapia Kata 30% £wg 50% TTpoToU
TNV ATTOBNKEVTETE YIa PEYAAO XpoVIKS didaTnua.

* H amoBrkeuan Tou QopTIaTH TNG YTTATAPIAG TTPETTEI
Va YiVETaI O€ XWPO KAEITTO Kal TEYVO.

¢ Mnv a1roBnKeUETE TNV PTTATAPIA PAdi PE TOV
@OPTIOTH. MnV eMTPETTETE VA ayYiJouv ToV €EOTTAITHO
TSI Kal GAAG PN eYKEKPIPEVA dTopa. AlaTnpeiTe ToV
€COTTAIONO O€ XWPO TTOU PTTOPEITE VO KAEIDWOETE.

+ [poToU aTToBNKEUTETE TO TTPOIOV YIA HEYAAO XPOVIKO
d1aaTnua, TTPETTEN va TO KABAPICETE KAl va EKTEAEITE
TTARPES OEPPIG.

+ o va amo@uyeTe TPAUPATIOHOUG A {NUIEG TO
TIPOIOV KOTA TN PETAQOPA KAl TNV aTTOBRKEUDN,
XPNOIPOTIOINGTE TO TTPOCTATEUTIKO PETAPOPUG.

+  Kartd Tn peTagopd, TTPETTEI VO OTEPEWVETE KOAG TO
TTPOIOV.

ATIOppIYN TNG YTTATAPIAG, TOU QOPTIOTH
HTTATaPIag Kal TOU TTIP0IOVTOG

Ta oUPBoAa TTOU UTTAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIOV 1) OTN
JUOKEUOTIO TOU UTTODEIKVUOUV OTI TO TTPOidV Sev
ATTOTEAE] OIKIAKO OTTOPPIMYA. AVOKUKAWOTE TO O€ KEVTPO
QAVAKUKAWGONG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU ECOTTAIOHOU.
Me auToév Tov TpOTTO GUPBAAAETE GTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAANOVTOG KOl TWV AVOPWTTWV.

ATTeUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG APXEG, OTNV UTTNPETIT
QTTOKOMIONG OIKIAKWY OTTOPPIMHATWY 1) OTOV
QVTITTPOTWTTO YIO TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TNV avakUKAWGN Tou TTPoIGVTOG.

TeXVIKA gTOoIXEia

Texvika oTolxeia

| 215iHD45
Kivntipag
TuTOg KIVNTAPO | BLDC
Bapog
Bdpog xwpig ptrartapia, kg 3,2
Bapog pe ptrarapia, kg 4,0
KotrTiké epyaleio
ToTOG AITTARG 6wng
Mrkog Aetridag, mm 450
Taxutnta Aetridag, KOTTEG/AETTTO (UE AciToupyia SavE) 2400
Taxutnta Aetridag, KOTTEG/AETITO (Xwpig AeiToupyia SavE) 3000
Extroutég 8opUpou’’
Z1A0uPN NXNTIKAG 10X00G, peTpoUpevn Tipr dB(A) 87

51 Q1 exropTrég BopUBou aTo TrePIBAANOV PETPOUVTAI WG NXNTIKNA 1GXUS (Lwa) O Guupdpewan pe Tnv Odnyia
2000/14/EK. H diagopd PETagu TNG £yyunpEVNG Kal TNG HETPOUMEVNG NXNTIKAG 1I0XUOG €ival OTI N eyyunpévn nxn-
TIKA 10XUG TrepIAapBavel €Tiang Tn SI00TTOPA GTO ATTOTEAECHA TNG METPNONG KAl TIG ATTOKAITEIG HETAEU TwV dia-
POPETIKWYV TTPOIOGVTWY TOU idlou povTéAou aupewva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.
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215iHD45

Z1aBpn NXNTIKNAG 10XU0G, EYYUNKEVN, Lwa

90

Z1a6peg BopUBoU

ZT1A0uN NXNTIKAG TTiETNG OTA QUTIA TOU XEIPIOTH, YETPNUEVN KaTa EN 62841-4-2, dB(A) | 79

ZTAOWEC KPADSATHWVS2

ZTABUES KPABATUWY (ap), ENTTPOG/TTiow, m/s?

|2,1/1,7

Eykekpigéveg prrarapieg TpoidvTog

Mrrarapia

BLi10

TUTOG

loviwv AiBiou

XwpnTikOTNTA pTTaTapiag, Ah

AvaTpégTe TO AQUTOKOAANTO OVOPOOTIKAG TIMWV TNG PITTATAPIOG

OvopaarTikr Tdan, V 36 36,5
Bdapog, KiAa 0,7 0,7

Eykekpigévol QOPTIOTEG PTTATAPIAG YIA TO TIPOIOV
PoprioTiig pTraTapiag QC80 40-C80
Tdan dikTtuou Trapoxng, V 100-240 100-240
Tuyvétnta, Hz 50-60 50-60
loyug, W 100 72
Tdon €§6dou, V d.c./ Amp, A 36/2 43/1,6

52 Ta KaTayEyPOUPEVA GTOIXEIA YIa TN OTABUN KPAdAGUWY £XOUV TUTTIKY GTATIOTIKA IAGTIOpd (TUTTIKFA atrokAian)

NG Té€Nng Tou 1,5 m/s2.

H dnAwbeioa guvoAIKA TIUR KPAdATHWY PETPABNKE TUPPWVA PE TTPOTUTTN HEBODO SOKIUAG KAl PTTOPEI Va Xpn-

alpoTToINGEi yia TN aUYKPIaN PETAEU EPYOAEIWV.

H dnAwBeioa auvoAikn TIPM KPadaTUWY YTTOPEI VO XPNOIPOTTOINGEI £TTITNG ATV TTPOKATAPKTIKN agloAdynan

NG €kBeangG.
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon oupudpewaons EE

H Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dnAwvel OTI TA UTTOPVTOUPOWAAIDA
Husqvarna215iHD45 pe apiBpoug aeipdag £Toug
KaTOOKEUNG atro 2021 kail £TTEITa (To £TOG AvVayPAPETal
EUKPIVWG OTNV TTIVOKIDA aToIXgiwv padi pe Tov apibpd
gEIPAG), TUPHOPPWVETAI PE TIG atmaiThoelg Tng OAHIIAZ
TOY ZYMBOYAIOY:

« G 17ng Mdiou 2006 "mepi pnxavnudrtwv" 2006/42/
EK.

¢ TnG 26ng PeBpouapiou 2014 "mepi
nAekTpopayvnTikng aupBatotntag” 2014/30/EE.

* Tng 8ng Mdiou 2000 "mrepi ekTTOUTTIWY BopUPoU OTO
TepIBaAAov” 2000/14/EK.

* TG 8ng louviou 2011 oXeTIKA Pe TOV "TTEPIOPITUS TNG
XPNONG GUYKEKPIUEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWV"
2011/65/EE.

E@appoatnkav Ta akdAouBa TrpoTuTra:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN

55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018

o TTANPo@opieg OXETIKA E TIG EKTTOUTTEG BopuRou,

QavaTPEETE aTNV evOTNTA TEYVIKA aTOoIXEla aTn OeAida 367.

Huskvarna, 2021-10-31

Kupiog Par Martinsson, AieuBuvtrig Epeuvag kai
AvaTmTugng, Alayeipian PnyXavikng Kal avartugng I9ewv,
MpoiovTa xeipodg

Y1euBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan
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Giris

Uriin agiklamasi

Husqvarna 215iHD45, elektrikli motoru bulunan bir akilu
¢it duzelticidir.

Kullanim sirasinda guivenliginiz ve verimliligi artirmak
icin stirekli olarak galismalar yapiimaktadir. Daha fazla
bilgi igin lutfen servis bayinizle goérusun.

Urline genel bakis
(Sek. 1)
Kullanim kilavuzu
Arka tutma yeri
On kol tetigi
On tutma yeri
Kesici
Nakliye koruyucusu
Glg tetigi
Kontrol paneli
El korumasi
. Akl
. AkU sarj cihazi 40-C80
. Konektér
. Akl gosterge dugmesi
. Akl durumu
15. Uyari gostergesi
16. SavE dugmesi
17. Calistirma/durdurma digmesi
18. Gug agma ve uyari géstergesi
19. AkU ¢ikarma dugmeleri
20. Akii Sarj Cihazi QC80
21. Gug kablosu

® N OEWN =2

[ G 7o)
A WON-= O

=

Uriin Gizerindeki semboller

(Sek. 2) UYARI: Bu Urln, tehlikeli olabilir ve
operatdr ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve Grinl dogru kullanin.

(Sek. 3) Uriini kullanmadan énce kullanim

kilavuzunu dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Kullanim amaci

Uriinii dallari ve galilari kesmek igin kullanin. Uriinii
baska isler icin kullanmayin.

(Sek. 4) Koruyucu gozlik takin.

(Sek. 5) Uriin, gecerli AT direktiflerine uygundur.

(Sek. 6) Uriin ya da Urintin ambalaji evsel atik
degildir. Uriind, elektrikli ve elektronik
ekipmanlar igin bir geri donlisim
istasyonunda geri donustirin.

(Sek. 7) Yagmura maruz birakmayin.

(Sek. 8) Dogru akim.

(Sek. 9) AB (Yeni Giney Galler mevzuati da dahil
olmak Uzere) ve Birlesik Krallik direktifleri
ve diizenlemeleri uyarinca gevreye
yayilan giriltl emisyonu etiketi. GUralti
emisyonu verileri makine etiketinde ve
Teknik veriler béliminde bulunabilir.

(Sek. 10) Bu Uriin yarirlikteki Birlesik Krallik
direktiflerine uygundur.

(Sek. 11) Uyar: Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

yyyyhhxoooo Nominal deg@erler plakasi, seri numara-

sini gosterir. yyyy uretim yili, hh ise
Uretim haftasidir.

Not: Uriin iizerindeki diger simgeler/etiketler belirli
bolgelerin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.
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Akl velveya aki sarj cihazi (izerindeki (Sek. 12)  Ariza emniyetli ddnistiriici.
semboller
(Sek. 13) Ak sarj cihazini sadece kapali

Bu diriindi, elektrikli ve elektro- mekanlarda kullanin ve saklayin.

nik ekipmanlar igin bir geri d6-
(Sek. 15) niislim istasyonunda geri dé- (Sek. 14) Cift yahtim.

nustirian. (Sadece Avrupa igin

gegerlidir)

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lim
tehlikesi varsa kullanilir.

uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Griiniin, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilr.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar

UYARI: Tim guvenlik uyarilarini ve
talimatlari okuyun. Uyarilar ve talimatlarin
g6z ardi edilmesi elektrik garpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

A

Not: Tim uyari ve talimatlari ilerde bagvurmak Gizere
saklayin. Uyarilardaki "elektrikli alet" ifadesi, sebeke
akimiyla galisan (kablolu) elektrikli aletinizi veya akiyle
calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi belirtmektedir.

Caligma alani givenligi

« Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Kalabalik veya karanlik alanlar kazalara neden
olabilir.

« Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugu patlayici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletler, toz veya gazi
atesleyebilecek kivilcimlar ¢ikarir.

< Elektrikli aletleri kullanirken gocuklari ve
yaninizdakileri uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi,
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

Elektrik gtivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prize uygun olmalidir. Higbir
zaman figler lizerinde herhangi bir degigiklik
yapmayin. Toprakli elektrikli aletler ile herhangi bir
adaptor fis kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyatér, alan, sogutucu gibi toprakli
yiizeylerle viicut temasindan kaginin. Viicudunuz
toprakli ise elektrik garpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu kétl kullanmayin. Kabloyu asla elektrikli
aleti tagimak, gekmek veya fisini gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzakta tutun.
Hasar gérmis veya dolasmis kablolar elektrik
garpmasi riskini artirir.

Elektrikli aleti dis mekanda kullanirken, dis mekan
kullanimi igin uygun bir uzatma kablosu kullanin. Dis
mekan igin uygun bir kordon kullanmak, elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti mutlaka nemli bir ortamda
calistirmaniz gerekiyorsa kagak akim koruma salterli
(RCD) bir gli¢ kaynagi kullanin. Kagak akim koruma
salteri (RCD) kullanmak elektrik carpmasi riskini
azaltir

A

UYARI: su elektrik sistemine veya
motora kagip makineye hasar verebilecegi
veya kisa devreye neden olabilecegi igin
makineyi basingl suyla yikamayin.

Kisisel glivenlik

Elektrikli aletleri kullanirken dikkatinizi yaptiginiz ise
verin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken
elektrikli aletleri kullanmayin. Elektrikli alet
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu araglar kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Uygun durumlarda toz maskesi,
kaymayan glivenlik ayakkabilari, gelik baslik veya
kulak koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman
kullanimi yaralanmalari azaltir.
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Makinenin kendiliginden galigmasini énleyin. Glg¢
kaynagina ve/veya akii grubuna baglamadan, araci
kaldirmadan veya tasimadan &nce anahtarin
KAPALI konumda oldugundan emin olun. Elektrikli
aletleri parmaginiz ¢alistirma diigmesindeyken
tasimak veya acik elektrikli aletlere enerji vermek
kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti agmadan 6énce ayarlama anahtarlarini
veya Ingiliz anahtariarini gikarin. Elektrikli aletin
dénen kismina takili birakilan ingiliz anahtari veya
anahtar yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi kullanirken erisim alaninizin digindaki
yerlere uzanmaya galigmayin. Her zaman yere
sag@lam basin ve dengenizi koruyun. Bu, elektrikli
aletin beklenmedik durumlarda daha iyi kontroltni
saglar.

Uygun giyinin. Bol elbise veya taki giymeyin.
Saginizi ve kiyafetinizi hareketli pargalardan uzakta
tutun. Bol elbiseler, takilar veya uzun sag hareketli
pargalara takilabilir.

Cihazlar toz gekme ve toplama takimi baglantisi ile
geldiyse bunlarin bagl oldugundan ve diizgiin
kullanildigindan emin olun. Toz toplama 6zelligi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanmanin verdigi aginalikla kendinizi
rahat hissedip alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeyin. Dikkatsizce gerceklestirilen islemler bir
anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Elektrikli aletin kullanimi sirasinda meydana gelen
titresim emisyonu, aletin kullanildigi sekle bagli
olarak belirtilen toplam degerden farklilik gésterebilir.
Operatorler, gercek kullanim kosullarini ve
ortamlarini dikkate alarak kendilerini koruyacak
dogru 6nlemleri belirlemelidir (aletin kapali kaldig ve
rélantide gcalistigl zamanlar gibi galisma zamanlariyla
ilgili tum hususlar dikkate alinmalidir).

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Yapacaginiz is igin uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
tasarlandigi oranda isi daha iyi ve giivenli yapar.
Anahtar, elektrikli aleti agip kapatmiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Anahtar ile kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve onariimalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuar
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once elektrikli aletin figini gli¢ kaynagindan ¢ekin ve/
veya ¢ikarilabilirse akii grubunu ¢ikarin. Bu tir
onleyici glivenlik 6nlemleri, elektrikli aletin kazara
calistinlma riskini azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerde saklayin ve elektrikli alete veya
elektrikli aleti kullanmak lizere bu talimatlara yabanci
olan kisilere izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin yanls konumlandiriimasi veya
takilmasi, pargalarin kiriimasi ve elektrikli aletin
galismasini etkileyebilecek herhangi bir durum olup
olmadigini kontrol edin. Hasarli ise kullanmadan

6nce elektrikli aleti tamir ettirin. Cogu kaza yetersiz
bakim yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme araglarini keskin ve temiz tutun. Bakimi
dlizgun yapilmis, kesen taraflari yeterli keskinlikte
olan kesme araclarinin takiima ihtimali daha az olup
kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli alet, aksesuarlar, arag pargalari vb.
bilesenleri, galisma kogullarini ve yapilacak igi goz
oniinde tutarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aletin dustnllen amaglar disinda
kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol agabilir.

Tutma yerlerini ve kavrama ylzeylerini kuru, temiz,
gres ve yagdan arindiriimig halde tutun. Kaygan
tutma yerleri ve kavrama ylzeyleri beklenmedik
durumlarda aletin glivenli bir sekilde kullanilmasina
ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.

Akili alet kullanimi ve bakimi

Sadece Ureticinin belirttigi sarj aletiyle sarj edin. Bir
akii grubu igin uygun olan bir sarj aleti baska bir aki
grubuyla kullanildiginda yangin riski dogurabilir.
Uriinleri yalnizca &zel olarak belirlenmis akil
gruplariyla kullanin. Farkl tiirde aki gruplarinin
kullaniimasi yangin ve yaralanma riski dogurabilir.
Akl grubu kullanimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, givi, vida veya diger kiigiik metal cisimler
gibi bir ucun bagka bir uca baglanmasina neden
olabilecek cisimlerden uzak tutun. Aki uglarinin kisa
devre yapmasi viicudun yanmasina veya yangina
neden olabilir.

Zorlayici kosullarda akiiden elektrolit sizabilir;
dokunmayin. Kazayla temas ederseniz bol suyla
yikayin. Sivi géze temas ederse ayrica doktora
basvurun. Aklden sizan sivi cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis bir akii grubu veya alet
kullanmayin. Hasarli veya lizerinde degisiklik
yapilmis akiler yangin, patlama ya da yaralanma
riski ile sonuglanabilecek beklenmedik davranislar
sergileyebilir.

Akl grubunu veya aleti atese veya asin sicakliga
maruz birakmayin. Bunlarin atese veya 130°C/265°F
Uizeri sicakliga maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tim sarj etme talimatiarina uyun ve akil grubunu ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araligi diginda
sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araliginin disinda
veya hatall olarak yapilan sarj islemleri, akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Servis

Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek pargalar
kullanan uzman bir tamirci tarafindan onariimasini
saglayin. Bu, elektrikli aletin glivenliginin saglanmasi
icin gereklidir.

Hasarli akii gruplarina asla servis iglemi
uygulamayin. Akl gruplarinin servis islemleri
yalnizca Uretici veya yetkili servis saglayicilari
tarafindan gerceklestiriimelidir.
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Cit diizeltici glivenlik uyarilari - Kisisel giivenlik

.

Cit duzelticiyi iki elinizle kullanin. Tek elle
kullaniimasi kontroliin kaybedilmesine ve ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Viicudunuzun tiim uzuvlarini bigaktan uzak tutun.
Bigaklar hareket halindeyken kesilmis malzemeyi
ctkarmaya veya kesilecek malzemeyi tutmaya
galismayin. Anahtar kapatildiktan sonra bigaklar
hareket etmeye devam eder. Cit diizelticiyi
kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Cit dlizelticiyi bigak durdurulmus halde ve herhangi
bir gii¢ anahtarini galigtirmamaya 6zen gostererek
tutma yerinden tutarak tagiyin. Cit diizelticinin dogru
sekilde tasinmasi, yanlislikla calistirma ve
bigaklardan kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.
Git diizelticiyi tagirken ya da depolarken bigak
kapagini her zaman takin. Cit diizelticinin dogru
kullaniimasi, bigcaklardan kaynaklanan yaralanma
riskini azaltir.

Sikigmis malzemeleri temizlerken veya tniteye
bakim yaparken, tiim gii¢ anahtarlarinin kapali
oldugundan ve akii grubunun ¢ikarildigindan ya da
baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikismis
malzemeyi temizlerken veya bakim islemleri
yaparken ¢it dlizelticinin beklenmedik sekilde
calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Ciz diizelticiyi yalnizca yalitiimis kavrama
yiizeylerinden tutun; kesici bigak gizli kablo
baglantilarina temas edebilir. Bicaklarin, igcinden
"elektrik gegen" bir elektrik kablosuna temas etmesi
cit diizelticinin metal parcalarina "elektrik
ylklenmesine" ve operatdre elektrik carpmasina
neden olur.

Tim gii¢ kablolarini ve kablolari kesme alanindan
uzak tutun. Giig kablolari veya kablolar, gitlerin veya
calilarin arasina gizlenebilir ve bigak tarafindan
yanhslikla kesilebilir.

Git diizelticiyi kétli hava kosullarinda; ézellikle de
yildinim diigme riski bulunan durumlarda
kullanmayin. Bu, bir yildinm tarafindan ¢arpiima
riskini azaltir.

TEHLIKE - Ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla
temas ciddi yaralanmalara yol agabilir.

Genel giivenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriintiniin kazara galismasini énlemek igin akilyii
cikarin.

Bu uriin, dikkatli olmamaniz ya da trtinii dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli bir alettir. Bu Grlin,
operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

Orijinal 6zellikleri degistirilmisse Griind kullanmayin.
Ureticinin onayi olmadan riiniin bir pargasini

degistirmeyin. Yalnizca Uretici tarafindan onaylanmis
pargalari kullanin. Hatali bakim ¢alismalart,
yaralanma veya 6limle sonuglanabilir.

+ Kullanmadan énce Uriinii kontrol edin. Bkz. Urdinii
calistirmadan dnce yapilmasi gerekenler sayfada:
377. Arnizal Griindi kullanmayin. Bu kilavuzda
belirtilen guivenlik kontrolleri, bakim ve servis
talimatlarini uygulayin.

* Gocuklar, driinle oynamadiklarindan emin olmak igin
g6zetim altinda tutulmalidir. Cocuklarin veya Uriinin
ve/veya akunun kullanimi konusunda egitiimemis
diger kisilerin Grinu kullanmasina veya Uriinde
servis islemleri yapmasina kesinlikle izin vermeyin.
Ulusal yasalarda kullanici yasi konusunda bir
diizenleme olabilir.

* Cocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
dnlemek igin Grind kilitli bir alanda tutun.

+  Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

+  Ureticinin izni alinmadan riin tasariminda higbir
sekilde degisiklik yapilamaz. Her zaman orijinal
aksesuarlar kullanin. Onaylanmayan degisiklikler ve/
veya aksesuarlar, operatérler ve baska kisilerin ciddi
sekilde yaralanmasina veya 6liimiine yol agabilir.

Not: Kullanim, Ulusal veya Yerel yonetmelikler
tarafindan dizenlenebilir. Belirlenmis yonetmeliklere
uyun.

Kullanim i¢in giivenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce

asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

* Naslil devam etmeniz gerektigi konusunda emin
olmadiginiz bir durumla karsilasirsaniz bir uzmana
danismalisiniz. Bayiniz veya servis atblyenizle
iletisime gegin. Yapabileceginizin 6tesinde oldugunu
disundiginuz higbir galismayi yapmayin.

+ Uriinii higbir zaman yorgunken; alkol, uyusturucu
veya ilag gibi gériistinlizl, dikkatinizi ya da dogru
disunmenizi etkileyebilecek bir maddenin etkisi
altindayken kullanmayin.

+ Kotu hava sartlarinda ¢alismak yorucu olabilir ve
genellikle beraberinde tehlikeler getirir. Beraberinde
getirebilecegi riskler nedeniyle makinenin yogun sis,
saganak yagmur, siddetli riizgar, asir soguk veya
yildirim diisme riskinin oldugu durumlar gibi gok kétl
hava kosullarinda kullaniimasi tavsiye ediimez.

» Hatali bigaklar kaza riskini artirabilir.

* Gocuklarin Uriind kullanmasina veya yakininda
bulunmasina izin vermeyin. Uriiniin galistirimasi
kolay oldugu igin cocuklar, tam gbzetim altinda
tutulmadiklarinda makineyi galistirabilirler. Bu da
ciddi yaralanma riski dogurur. Uriin, yakin gézetim
altinda olmadiginda aku ile baglantisi kesilmelidir.

« Calisirken higbir insan veya hayvanin 15 metreden
fazla yaklasmadigindan emin olun. Ayni galisma
alaninda birkag operatér calistiginda, giivenli mesafe
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en az 15 metre olmalidir. Aksi takdirde ciddi
yaralanma riski vardir. Herhangi biri yaklasirsa Grini
derhal durdurun. Glvenlik bélgesi iginde kimsenin
bulunmadigindan emin olmak igin arkanizi kontrol
etmeden Uriini asla sallamayin.

insanlarin, hayvanlarin veya diger nesnelerin {riin
kontrollinlizii etkilemeyeceginden veya bunlarin
kesme donanimiyla ya da kesme donaniminin
firlattigi sabit olmayan nesnelerle temas
etmeyeceginden emin olun. Buna ragmen bir kaza
durumunda yardim isteyemeyecekseniz Grini
kullanmayin.

Calisma alanini daima inceleyin. Tas, kirik cam, givi,
celik tel, ip vb. firlayabilecek veya kesme
donanimina dolasabilecek tim sabit olmayan
nesneleri kaldirin.

Giuvenli bir sekilde hareket edebildiginizden ve
ayakta durabildiginizden emin olun. Ani hareket
etmeniz gerekebilecegini gdz 6niinde bulundurarak
cevrenizdeki olasi engelleri (kokler, taslar, dallar,
hendekler vs.) kontrol edin. Egimli ylizeyde
calisirken gok dikkatli olun.

Her zaman dengenizi koruyun ve yere saglam basin.
Makineyi kullanirken erisim alaninizin disindaki
yerlere uzanmaya galismayin.

Uriinii baska bir alana tasimadan énce devre disi
birakin. Uriin kullanimda degilken nakliye
koruyucusunu takin.

Uriinii devre disi birakmadiysaniz ve akiiyi
¢ikarmadiysaniz Giriini asla yere koymayin. Uriin
acikken gdzetimsiz birakmayin.

Uriin galistinildiginda kiyafetlerin veya viicudunuzun
kesme donanimiyla temas etmemesine dikkat edin.
Uriinii kullanirken bigaklara herhangi bir sey takilirsa
Uriint durdurun ve devre disi birakin. Kesme
donaniminin tamamen durdugundan emin olun.
Uriini velveya bigaklari temizlemeden, incelemeden
veya onarmadan 6nce akiyl ¢ikarin.

Uriin devre disi birakildiginda tamamen durana
kadar ellerinizi ve ayaklarinizi kesme donanimindan
uzak tutun.

Keserken firlayabilecek dal parcalarina dikkat edin.
Kesme islemini yere yakin yapmayin. Taslar ve diger
nesneler firlayabilir.

Savrulan nesnelere dikkat edin. Daima onaylanmis
bir koruyucu goézlik takin. Asla kesme donanimi
siperligi izerine eg@ilmeyin. Taslar, ¢dpler vb.
maddeler gozlere firlayabilir ve korllige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman

A

UYARI: Uriini kullanmadan 6nce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Uriin kullanirken onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak
yaralanmanin derecesini azaltir. Daha fazla bilgi igin
litfen saticinizla gorisin.

Nesnelerin diisme riski bulunan yerlerde koruyucu
kask kullanin.

(Sek. 17)

Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin. Uzun
sure gurdltiye maruz kalinmasi surekli isitme
hasarina yol acabilir.

(Sek. 18)

Onayl koruyucu gozlik kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayli koruma gézIigu de
kullanmaniz gerekir. Onayli koruma gézItgi ABD'de
ANSI 787.1 veya AB lilkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

(Sek. 19)

.

Kullanim ve bakim sirasinda koruyucu eldivenler
kullanin.

(Sek. 20)

.

Kaymaz tabanli koruyucu botlar veya ayakkabilar
giyin.

(Sek. 21)

.

Saglam kumastan yapilmis kiyafetler kullanin.
Kiyafetleriniz Gizerinize oturmali ancak hareketlerinizi
kisittamamalidir. Uzun pantolon giyin ve saginizi
omuzlarinizin arkasina atin. Taki takmayin ve agik
ayakkabilar kullanmayin.

ik yardim ekipmanini yakinda bulundurun.

(Sek. 22)

Uriiniin Gizerindeki giivenlik aletleri

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bu bdlumde Uriiniin givenlik ézellikleri, amaci ve trinin
diizglin galismasi igin bakim ve kontrollerin nasil

Kulak koruma ekipmani taktiginizda uyari
sinyallerine veya bagirma seslerine kars! dikkatli
olun. Uriin durur durmaz kulak koruma ekipmaninizi
mutlaka gikarin.
* Asla tam olarak giivenli olmayan merdiven, tabure
veya diger yiiksek pozisyonlar (izerinde galismayin.
+ Uriini iki elinizle tutun. Urling viicudunuzun yan
tarafinda tutun.

(Sek. 16)

yurutilmesi gerektigi agiklanmaktadir. Bu pargalarin
driiniiniiziin neresinde bulundugunu gérmek igin Uriine
genel bakis sayfada: 370 basli@i altindaki talimatlar
okuyun.

Bakim dogru olarak yapilmazsa ve servis ve/veya
onarim islemleri profesyonel olarak uygulanmazsa
Granun kullanim émri azalabilir ve kaza riski artabilir.
Daha fazla bilgiye ihtiyaciniz olursa lutfen en yakin
servis bayisiyle iletisime gegin.
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UYARI: Giivenlik bilesenleri kusurlu olan
bir Griind asla kullanmayin. Uriiniin giivenlik
donanimi bu béliimde agiklandigi gibi
kontrol edilmeli ve bakima alinmalidir.
Uriiniiniiz bu kontrollerden herhangi birini
gegemezse onarim igin servis noktanizla
iletisime gegin.

DIKKAT: Makinenin servis ve tamir
islemlerinin timu 6zel egitim gerektirir. Bu
durum &zellikle makinenin glvenlik
donanimi igin gegerlidir. E§er makineniz
asagida agiklanan kontrollerden herhangi
birinde ariza verirse servis noktasiyla
iletisime gegin. Herhangi bir Grinimuzu
satin aldiginizda profesyonel tamir ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti
etmekteyiz. Makinenizi satan bayii yetkili
satici degilse size en yakin servis noktasinin
adresini sorun.

A

Tus takimini kontrol etme

1. Calistirma/durdurma diigmesine (A) basin ve
digmeyi basili tutun. (Sek. 23)
a) LED (B) yandiginda irin acilir.
b) LED (B) s6ndiiglinde rlin kapanir.

2. Uyar gostergesi (C) yaniyorsa veya yanip

soénuyorsa Tus takimi sayfada: 379 bélimine
basvurun.

On kol tetigini kontrol etme

On kol tetigi yanhislikla baslatmayi énler. On kol tetigine
bastiginizda gli¢ tetigi serbest kalir. Tutma yerini
biraktiginizda gl tetigi ve 6n kol tetigi geri hareket
ederek ilk konumlarina geri déner.

1. Glg tetiginin ve 6n kol tetiginin serbestce hareket
ettiginden ve dénus yayinin dlizgun calistigindan
emin olun.

Uriinii galistirin.
On kol tetigine basin. (Sek. 24)
Gl tetigini bastirip tam gli¢ uygulayin. (Sek. 25)

A

On kol tetigini serbest birakin ve kesme atasmaninin
tamamen durdugundan emin olun.

El korumasini kontrol etme

El korumasi, ellerin kazara bigaklara temas etmesini
engeller.

1. Uriind durdurun.
2. Pili ¢cikarin.

3. El korumasinin diizgiin takilip takilmadigini kontrol
edin.

4. El korumasinda hasar olup olmadigini kontrol edin.

Bigaklari ve bigak siperliklerini kontrol etme

Bigaklarin uzun kismi (A) bigak siperligi seklinde
tasarlanmistir.

1. Uriinii durdurun.
2. Pili gikarin.

3. Eldiven takin.
4

Bigaklarin ve bicak siperliklerinin hasarl veya
blkulmus olmadigindan emin olun. Hasarl veya
blkulmusse bicaklari ve bigak siperliklerini degistirin.
(Sek. 26)

Akl givenligi

A

* Yalnizca BLi akiyl kullanin. Bkz. Teknik veriler
sayfada: 380. Ak, yazilm sifresine sahiptir.

+ llgili BLi Griinleri igin glic kaynag: olarak yalnizca sarj
edilebilir Husqvarna akusuini kullanin. Yaralanmayi
onlemek igin akiyl baska cihazlarin gii¢ kaynagi
olarak kullanmayin.

« Elektrik carpmasi riski. Akl terminallerini
anahtarlara, madeni paralara, vidalara veya diger
metallere baglamayin. Bu, akiide kisa devreye
neden olabilir.

+ Sarj edilebilir olmayan akl kullanmayin.

» Akinln hava deliklerine herhangi bir nesne
koymayin.

» Aklyu dogrudan gunes i1sigindan, isi kaynaklarindan
veya aglk alevden uzak tutun. Ak yaniklara ve/veya
kimyasal yaniklara neden olabilir.

+ Akiyu yagmurdan ve islak kosullardan uzak tutun.

» Aklyu mikrodalgalardan ve yiiksek basingtan uzak
tutun.

» Aklyu pargalarina ayirmaya veya kirmaya
calismayin.

» Akilde sizinti varsa sivinin viicudunuza veya
gbzlerinize temas etmesine izin vermeyin. Siviya
dokunduysaniz etkilenen bdlgeyi bol su ve sabunla
yikayin, tibbi yardim alin. Sivi géziiniize kacarsa
ovmayin ancak gozlerinizi suyla en az 15 dakika
yikayin ve tibbi yardim alin.

+ Aklyu -10°C (14°F) ile 40°C (114°F) arasindaki
sicakliklarda kullanin.

* Aklyu veya aku sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Bkz. Urdind, akdiyd ve akii sarf cihazini temizleme
sayfada: 378.

* Hatali veya hasarli akuleri kullanmayin.

+ Akileri ¢ivi, vida veya mucevherat gibi metal
nesnelerden uzak bir yerde saklayin.

» Aklyu cocuklardan uzakta tutun.

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
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Akili sarj cihazi givenligi

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

» Guvenlik talimatlarina uyulmamasi durumunda
elektrik carpmasi veya kisa devre riski vardir.

«+ Uriiniiniiz igin verilenden baska akii sarj cihaz
kullanmayin. BLi yedek akiileri sarj ederken yalnizca
QCB80 ve 40-C80 sarj cihazlarini kullanin.

» Akl sarj cihazini pargalarina ayirmaya ¢alismayin.
» Hatali veya hasarli akii sarj cihazlarini kullanmayin.

« Akl sarj cihazini gli¢ kablosundan tutup kaldirmayin.

AkU sarj cihazini elektrik prizinden gikarmak igin fisi
gekin. Glg kablosunu gekmeyin.

« Tum kablolari ve uzatma kablolarini sudan, yagdan
ve keskin kdselerden uzakta tutun. Kablonun kapi,
it veya benzeri gibi yerlere takilmadigindan emin
olun.

* Ak sarj cihazini, yanici malzemelerin veya
korozyona neden olabilecek malzemelerin yakininda
kullanmayin. Aki sarj cihazinin Ustinin kapali
olmadigindan emin olun. Duman veya ates ¢ikmasi
durumunda aku sarj cihazinin fisini gekip ¢ikarin.

» Akiyu yalnizca kapali alanda, iyi hava akisi olan ve
glines Isigindan uzak bir yerde sarj edin. Akuyd dis
mekanda sarj etmeyin. AkuyU 1slak kosullarda sarj
etmeyin.

* AkU sarj cihazini yalnizca 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kullanin. Sarj
cihazini iyi hava akisi olan kuru ve tozsuz bir
ortamda kullanin.

« AkU sarj cihazinin sogutma deliklerine herhangi bir
nesne koymayin.

» Ak sarj cihazinda kisa devre olusabilecegi icin sarj
cihazinin terminallerini metal nesnelere baglamayin.

« Hasarli olmayan onayli elektrik prizlerini kullanin.
Akii sarj cihazi kablosunun hasarli olmadigindan
emin olun. Uzatma kablolar kullaniliyorsa uzatma
kablolarinin hasarli olmadigindan emin olun.

« Sarj edilemeyen akdleri aki sarj cihazlarinda sarj
etmeyin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bakim ve diger kontrolleri gergeklestirmeden veya
arlnd monte etmeden énce akulyu ¢ikarin.

« Operator, yalnizca kullanim kilavuzunda gosterilen
bakim ve servis islemlerini uygulamalidir. Daha
genis ¢apli bakim ve servis igin servis bayinizle
iletisime gegin.

« Akuyl veya aki sarj cihazini suyla temizlemeyin.
Gugli deterjanlar plastige zarar verebilir.

« Bakim yapmamaniz triiniin kullanim émriinii azaltir
ve kaza riskini artirir.

+  Uriiniin giivenlik araglar basta olmak (izere tim
servis ve onarim islemleri icin 6zel egitim gerekir.
Bakim yaptiktan sonra bu kullanim kilavuzundaki
tim kontroller onaylanmazsa servis bayinizle
iletisime gegin. Urliniiniiz igin profesyonel onarim ve
servis hizmetinin mevcut oldugunu garanti ederiz.

« Sadece orijinal yedek parga kullanin.

Montaj

Girig
Bu bélimde, uriiniin nasil monte edilecegi ve
ayarlanacagi aciklanir.

UYARI: Uriinii monte etmeden once,
glivenlik bélimiini ve montaj talimatlarini
okuyun.

A

Akt sarj cihazini baglama
1. AKkU sarj cihazini nominal degerler plakasinda
belirtilen voltaj ve frekansa uygun olarak baglayin.

2. Fisi, topraklanmis bir elektrik prizine takin. Aku sarj
cihazindaki LED bir kez yesil renkte yanip soner.

Not: Aki sicakligi 50°C'den (122°F) fazlaysa akl sarj
olmaz. Sicaklik 50°C'den (122°F) fazlaysa aku sarj
cihazi, aki sarj olmadan 6nce aklyu sogutur.

Akly( Grdne baglama

UYARI: Uriinde yalnizca Husqvarna
orijinal akdlerini kullanin.

A

1. Akuyl tam sarj edin.

2. Akuyd, triinin aki tutucusuna yerlestirin. Aku yerine
kilitlendiginde bir tiklama duyarsiniz. (Sek. 27)

DIKKAT: Ak, akii yuvasina rahatca
gecmiyorsa aki dogru sekilde
takilmamis demektir. Bu, Urtinde hasara
neden olabilir.

A
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Calisma

Giris

A UYARI: Urinii kullanmadan énce
glvenlik boluminu okuyup anlayin.

Aklyl sarj etme

Not: Akuyi ilk defa kullanacaksaniz sarj edin. Yeni bir
akiniin sarji %30 seviyesindedir.

1. Aklyl aku sarj cihazina takin. (Sek. 28) (Sek. 29)

2. AKU sarj cihazinin tzerindeki yesil sarj isiginin
yandigindan emin olun. Bu, akuniin aki sarj
cihazina diizglin bir sekilde baglandigini gdsterir.
(Sek. 30) (Sek. 31)

3. Aku uzerindeki tim LED'ler yandiginda aki tam
olarak sarj olmustur. (Sek. 32)

4. AKkU sarj cihazinin elektrik priziyle baglantisini
kesmek igin fisi gekin. Kabloyu cekmeyin.

5. Akinin aki sarj cihazindan baglantisini kesin.

Not: Daha fazla bilgi iin akii ve akii sarj cihazi
kilavuzlarina basvurun.

Uriin( galistirmadan &nce yapilmasi
gerekenler

1. Galisma alanini inceleyin. Firlayabilecek nesneleri
uzaklastirin.

2. Kesme donanimini kontrol edin. Bigaklarin keskin
oldugundan ve bigaklarda catlak veya hasar
olmadigindan emin olun.

3. Urliniin dogru sekilde galistigindan emin olun. Tim
somunlarin ve vidalarin siki olup olmadigini kontrol
edin.

4. Tutma yerinin ve glvenlik araglarinin hasarli
olmadigindan ve diizgln takildigindan emin olun.
Parcgalarinin eksik veya orijinal zelliklerinin
degistiriimis olmasi durumunda Urlnleri
calistirmayin. Gerektiginde koruyucu eldiven giyin.

5. Uriinii galistirmadan énce kapaklarin hasarli
olmadigindan ve diizglin takildigindan emin olun.

Uriinii galistirma

1. Yesil LED yanana kadar ¢alistirma/durdurma
digmesine basin. (Sek. 33)
On tutma yerindeki &n kol tetigine basin. (Sek. 34)

3. Tam gu¢ uygulamak igin glg tetigine basin. (Sek.
25)

Uriini calistirma

1. Kenarlar keserken zemine yakin yerden baslayin ve
Uriind ¢it boyunca yukari dogru hareket ettirin.
Uriiniin gdvdesinin gite temas etmediginden emin
olun. (Sek. 35)

UYARI: Kesme donaniminin én

A kisminin yere temas etmediginden emin
olun.

2. Dengeli bir galisma konumu saglamak igin GriinG
viicudunuza yakin tutun.

3. Dikkatli olun ve Uriini yavasga kullanin.
SavE islevinin kullaniimasi

Bu Urtinde, SavE ad: verilen bir gli¢ tasarruf islevi
bulunur.

Not: savE islevi, triiniin kesim glicuni azaltmaz.

1. Tus takimi Uzerindeki SavE diigmesine basin.
2. Yesil LED'in yandigindan emin olun.
. Islevi kapatmak igin SavE diigmesine tekrar basin.
Yesil LED soner. (Sek. 36)

Otomatik kapatma islevi

Uriinde, Griin kullaniimadiginda trtind durduran bir
kapatma islevi vardir. Baslatma/durdurma gosterimi igin
yesil LED soéner ve uriin 180 saniye sonra durur.

Uriinti durdurma

1. Gig tetigini ve 6n kol tetigini serbest birakin.

2. Yesil LED s6énene kadar ¢alistirma/durdurma
digmesine basin.

3. Akuldeki serbest birakma diigmelerine basin ve
aklyl cikartin. (Sek. 37)

Bakim

Giris

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan

A once guvenlik bolimdnd okuyup anlayin.

UYARI: Oriin iizerinde bakim yapmadan
6nce akuiyu gikarin.

A
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Bakim takvimi

Uriin tizerinde yapmaniz gereken bakim adimlari
asagida listelenmistir.

Bakim Kullan- | gk | Aylik ola-

madan olarak rak
6nce

Uriintin dis kisimlarini temizleyin. X

Calistirma ve durdurma anahtarinin diizgin ¢alistigindan ve hasarli olmadigin- X

dan emin olun.

Gug tetiginin ve 6n kol tetiginin giivenlik agisindan dogru galistigindan emin X

olun.

Tum kontrollerin galistigindan ve zarar gérmediginden emin olun. X

Kesici bicakta ve kesici siperliginde catlak veya hasar olmadigindan emin olun.

Catlak varsa ya da darbeye maruz kalmissa kesici bigadi veya kesici siperligini X

degistirin.

Bukillmusse veya hasarliysa kesici bicagi degistirin. X

Korumanin hasar gérmemis oldugundan emin olun. Hasarliysa siperligi degisti- X

rin.

Vida ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X

Aklinlin zarar gérmemis oldugundan emin olun. X

Akiinln sarj edilmis oldugundan emin olun. X

AkU sarj cihazinin zarar gérmediginden emin olun. X

Kesici bigaklari tutan vidalarin dogru sekilde sikildigindan emin olun. X

Akl ile Griin arasindaki baglantilari kontrol edin. Ak ile aki sarj cihazi arasinda- X

ki baglantiyi kontrol edin.

Akuyl ve aki sarj cihazini kontrol etme

1. Aklyl gatlak gibi hasarlara karsi kontrol edin.

2. AKku sarj cihazini gatlak gibi hasarlara karsi kontrol
edin.

3. AKku sarj cihazinin baglanti kablosunun hasarli
olmadigini ve lizerinde ¢atlaklar bulunmadigini
kontrol edin.

Urlinii, akiiyii ve akii sarj cihazini

temizleme

Kullandiktan sonra trtind kuru bir bezle temizleyin.
2. Akuyu ve aki sarj cihazini kuru bir bezle temizleyin.
Pil kilavuz raylarini temiz tutun.

3. Akulyd, aku sarj cihazina veya uriuine yerlestirmeden
6nce aku ve aki sarj cihazinin terminallerinin temiz
oldugundan emin olun.

Kesici bigagi kontrol etme

1. Urint kullanmadan 6nce ve kullandiktan sonra
korozyon 6nleyici temizleme maddesi kullanarak
kesici bigaklardaki istenmeyen maddeleri temizleyin.

2. Kesici bigagin kenarlarinda hasar veya deformasyon
olup olmadigini kontrol edin.

3. Kesici bigak lizerindeki gapaklari bir egeyle giderin.

4. Kesici bigaklarin serbestge hareket edebildiginden
emin olun.

Bigaklari temizleme ve yaglama

1. Uriini kullanmadan énce ve kullandiktan sonra
bigaklardaki istenmeyen maddeleri temizleyin.

2. Uzun sireli depolama 6ncesinde bigaklari yaglayin.

Not: Onerilen temizleme maddesi ve yaglar hakkinda
daha fazla bilgi igin servis bayinizle gérisun.
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Digliyi yaglama :

Dislinin yetkili bir servis bayisi tarafindan sokuilmesi

Yalnizca az miktarda 6zel yiksek kaliteli gres
kullanin.

halinde disli kovanina gres uygulayin.

D|KKAT Disli kovanini tamamen

+  Husqvarna ézel gresini kullanin. Onerilen gres
hakkinda daha fazla bilgi icin servis bayinizle

A

doldurmayin.

gorisun.
Sorun giderme
Tus takimi
LED ekran Olasi arizalar Olasi ¢goziimler

Hata LED'i yanip sénuyor.

Asiri yik

Kesme donanimi serbestce hareket
edemiyor. Kesme donanimini serbest
birakin.

Sicaklik degisimi

Uriintin sogumasini bekleyin.

Uriin galismiyor.

Glg tetigine basin ve ayni anda ¢a-
listirma digmesine basin.

Gl tetigini serbest birakin ve Grinu
durdurun.

Hata LED'i kirmizi 1sikla yanar.

si gerekir

Uriinde servis islemi gerceklestiriime-

Servis bayinize danisin.

Ak

LED ekran

Olasi arizalar

Olasi islem

Yesil LED yanip sénuyor.

Dustlk aki voltaji.

Akuyu sarj edin.

Hata LED'i yanip sénuyor.

Sicaklik degisimi.

Aklyl -10°C (14°F) ile 40°C (104°F) arasin-
daki sicakliklarda kullanin.

Voltaj gok yiiksek.

Sebeke voltajinin, Griniin nominal degerler
plakasinda belirtilen voltajla uyumlu oldugun-
dan emin olun.

Akuyu sarj cihazindan gikarin.

Hata LED'i yaniyor.

Hicre farki ¢ok fazladir (1 V).

Servis bayinize danisin.

AKU sarj cihazi

Sorun

Olasi arizalar

Olasi ¢dziim

Kirmizi hata LED'i yanip séner.

Sicaklik degisimi.

Ak sarj cihazini 5°C (41°F) ile 40°C
(104°F) arasindaki sicakliklarda kul-
lanin.

Kirmizi hata LED'i yanar.

Cok fazla hicre farki (1 V).

Servis bayinize danisin.
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Tasima, depolama ve atma

Tasima ve saklama

Uriin ile birlikte verilen Lityum iyon akiiler, Tehlikeli
Maddeler Ydnetmeliklerinin gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Ugiincii taraflar ve araci nakliye sirketleri de dahil
olmak Uzere, ticari amach tasima islemlerinde
ambalaj ve etiketler Uizerindeki 6zel gereksinimlere
uyun.

Uriinii géndermeden 6nce tehlikeli maddeler
konusunda 6zel egitim almis bir kisiyle goristn.
Ydrirlukteki tim ulusal yénetmeliklere uyun.
AkulyU bir ambalaja yerlestireceginiz zaman agik
kontaklari bantlayin. Akllyli ambalaj igine hareket
etmesini engelleyecek sekilde yerlestirin.

Saklama veya tasima icgin akiyd cikarin.

Akuyl ve aki sarj cihazini nem ve don olmayan kuru
bir yerde saklayin.

Akuyu statik elektrigin olusabilecegi yerlerde
saklamayin. Akllyl metal bir kutuda tutmayin.
Akulyu, sicakhgi 5°C/41°F ile 25°C/77°F arasinda
olan ve dogrudan giines 1s1g1 almayan bir yerde
tutun.

AkU sarj cihazini, sicakligi 5°C/41°F ile 45°C/113°F
arasinda olan ve dogrudan giines 1s1g1 almayan bir
yerde tutun.

Ak sarj cihazini yalnizca ortam sicakligi 5°C/41°F
ile 40°C/104°F arasindayken kullanin.

¢ Uzun sireli depolamadan énce akiiyl %30-%50
arasindaki bir seviyeye kadar sarj edin.

» Ak sarj cihazini, kapali ve kuru bir alanda saklayin.

« Depolama sirasinda akuyl aki sarj cihazindan
uzakta tutun. Cocuklarin ve diger izinsiz kisilerin
ekipmana dokunmasina izin vermeyin. Ekipmani
kilitleyebileceginiz bir yerde tutun.

« Uzun sireli depolamadan énce Urlini temizleyin ve
Urline eksiksiz bir bakim yaptirin.

» Tasima ve depolama sirasinda Urlinin hasar
g6rmesini engellemek igin tasima koruyucusunu
kullanin.

« Tasima sirasinda Grund glvenli bir sekilde
sabitleyin.

Ak, akii sarj cihazi ve Griini atma

Uriin veya (riin ambalaji iizerinde bulunan semboller,
bu Grlinlin evsel atik olmadigini belirtir. Uriind, elektrikli
ve elektronik ekipmanlar igin bir geri déniisim
istasyonunda geri donustirin. Bu, gevrenin ve
insanlarin zarar gérmemesine yardimci olur.

Uriintiniizii geri déniistiirme hakkinda daha fazla bilgi
icin yerel yetkililer, evsel atik hizmeti veya bayiniz ile
gorusun.

Teknik veriler

Teknik veriler

| 215iHD45
Motor
Motor tipi | BLDC
Agirhk
Akuslz agirlik, kg 3.2
AkUlU agirlik, kg 4,0
Kesici
Tip Cift tarafli
Bigak uzunlugu, mm 450
Bigak hizi, kesim/dak (SavE modu etkinken) 2400
Bigak hizi, kesim/dak (SavE modu etkin degilken) 3000
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215iHD45

Giiriilti yayma®3

Ses glicl seviyesi, dlcllen dB(A) 87
Ses glicli seviyesi, garanti edilmis Lya 90
Ses seviyeleri

EN 62841-4-2 uyarinca 6lgulen, operatériin kulaginda olusan ses basinci seviyesi, 79
dB(A)

Titresim seviyeleri®*

Titresim seviyeleri (an), 6n/arka m/sn? 211,7

Uriin icin onayh akiiler

Akl BLi10

Tip Lityum iyon

Aku kapasitesi, Ah Akl nominal deg@erler ¢ikartmasina basvurun
Nominal voltaj, V 36 36,5
Agirlik, kg 0,7 0,7

Uriin icin onayh akii sarj cihazlar

AkU Sarj Cihazi QCs80 40-C80
Sebeke voltaji, V 100-240 100-240
Frekans, Hz 50-60 50-60
Gug, W 100 72
Cikis Voltaji, V d.c./ Amper, A 36/2 43/1,6

53 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede élciilen gliriiltii yayma seviyesi. Garanti
edilen ve 6lglilen ses glict arasindaki fark, garantili ses gticiiniin 2000/14/AT Sayili Direktif dogrultusunda 6l-

¢Um sonucundaki dagihmi ve ayni modelin farkli drtinleri arasindaki degisimleri de icermesidir.

54

Beyan edilen toplam titresim degeri standart test ydntemine goére hesaplanmistir ve bir aleti baska bir aletle

karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen toplam titresim degeri, 6n maruz kalma degerlemelerinde de kullanilabilir.

Titresim seviyesi icin bildirilen verilerin tipik istatistik dagilimi (standart sapmasi) 1,5 m/sn2 seklindedir.
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Isveg, tel.:
+46-36-146500; seri numaralari 2021 veya sonraki tarihli
(y1l, seri numarasiyla birlikte nominal degerler
plakasinda agikga belirtiimistir) Husqvarna 215iHD45 it
diizelticilerin asagidaki KONSEY DIREKTIFI
gereksinimleriyle uyumlu oldugunu belirtir:

« 17 Mayis 2006 tarihli ve 2006/42/AT sayih
"makinelerle ilgili" direktif.

* 26 Subat 2014 tarihli ve 2014/30/AB sayili
"elektromanyetik uyumlulukla ilgili" direktif.

* 8 Mayis 2000 tarihli ve 2000/14/AT sayil "gevreye
gurdltd yayma ile ilgili" direktif.

* 8 Haziran 2011 tarihli ve 2011/65/AB sayili "belirli
tehlikeli maddelerin kisitlanmasina” iliskin direktif.

Asagidaki standartlar uygulanmistir:

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

Gurllti emisyonlari ile ilgili bilgi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 380.

Huskvarna, 2021-10-31

Sn. Par Martinsson, AR-GE Direktord, Mphendislik
Yonetimi ve Konsept Gelistirme, El Tipi Urtinler

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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ZFRSERKRTY,
NOD=Y=NETFOEH)—RAVTFVALE
toTﬂ%m®&§EV%8ﬁt‘ﬂm®MEvm
—YV=LOBECKRIDHMOREF ZVHES
#EWbi?oMEbTV6EA@ HEATZHIC
NO=Y =) EZEBLTILKEEZVY, BEALEDER
., ELWXYTFHFREZFTOWEVWND—
LA RATY,
MU IREHVERETERICARSET, ELX
UTFFTUVAENTHVTHZPEITERK, NAUR
THEEDLEL, FENERETT,
NO=Y=), PU&H¥)—, TAEY Mz EE,
NS OMBHARCH > THEAL, EEELEB&
CIS5EXREERBLTLSEZ VY, EREhTLAEY

7=V U7 RER

EETND—VY—-LZ2ERITR L. BRERREZR

KCENBHYET,

N RUBELCRBEAGERE LT, FMILPH

#ﬁika&aLihUkﬂﬁEﬁ°T<fé
o NV RIERFEABYRPTLE, FHLEV

%RTW —LOREBMYBRVPHEN TEFY
Ao
NYyFUV=Y—LOfEREF AN

A—H—EBEOXBBOAKAEMLE > THBLTLSEE
Ve 1BEONYFU—NY DK BETHRE
B, TABAONYFU—NY IORBTHEAT
£, RRERZIBATSYET,
HRCK, BECAEBANYT)—NY IOHKE
ALTLEEW, ZhBAONYFU—)NY S5
A¥2E. BROAKEBBRABYET,
NKyFU—NyoegRLEVERR, KR—)\—%
Uy 7, LY, F—, M&Y, XIBEOEY.
VRN FHEEH/TIBNI B30I BE
MHSBETBRSCLTIEEY, Ny FU—t
FOEME, KEPAKENERCTBAFBY &
7.
SESMETR, BREFNYFU—HSRAHTS
EFBYET, TO&SEBE, BECEMhEL
KSTEBEEN, LUFHF—EoTHhTLE
SBE, KTHVRLTEEL. BEFBECA
STLEILEE, ENOBHEZFTILAEL,
Ny FU—psRnBL Rk, REPREZS]
ERCTCEFBYET,
WELE, RERBTEE ALY FU—/Sy IPY
—LEERALEVTEE W, HELL, ®EER
BENENYTU—R., FRRTEEsEEERIL
RAPEHN, BEORRELDAHEEN BV ET,
NYFU—Ry IPY—LERP/ECE SE AL
TLIEE W, RELE 130°C ( 265°F ) UL ORER
BILESTLBRRIDBANBYET,
ZEROFECTXTHY, BRENLBEERNT
KYFO—NY IEERY—LEXZRLEVTE
W, REETBEYICT 21V, BEES N -EED
SHNEREBETH> LY LEBE, NyFU—
DEBPXARENRROEMI BN B EN B
ES D

H—ERX

NI=Y—=LOY—ERAK. BEXOHZHHEEYE
FRAUKBRBREE>TITSRSECLTLIEEY,
Z5FB2ET. NO=VY—)OReMEHETE
x£9,
MBLENYTU-—NYIZRULTEELESEL
BOWTLEZVW, NvTFU—NYIDEEG, 8iE
RNELEFREY—EARBELATAEEA.

AYIRNII—CRIBDRLEOERE - BA
0k 35

AYINUR—ZRETIBEE, MFEE>TL
EEW. RFEFEE>TRETS L, I hO—
LERV, BERBEANBEZRAREMEI S LT,
HENBSWBHHLE, TL—RPSEBEFTLILEE
Vo 7L—RFBVTLBREE, IMT3EDEE
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Yihodzh), HEAEYUBEVTSEE W, A1 Y
FEATIZLTETL—RBEEGLET, AYT K
UY—ORERE, —BROTIENEAZANES
COBABENBYET,
TL—RAEFLLTHLS, BEASY FERELE
WESICERLT, AYZNUT—DO/N\Y RILEF
DTWMELET. AV RNUI—EBICHETD
CEILRY, TEBICLDHEBHP, JL—RIC&LD
BEQOIVRAVEERTEET,
AYDRNYI—DOBEPREETSIHE, 7L—K
HN—ZRTEYHTTLSEEV, AYDRNUT—
ZEELKEWERSZET, HvEZ—TL—RIZLD
EEOTRMENIERLET,
BEOEPEERY R EEPERERESEID L
ZlX, IXTOBBASYFEF7ICLTNYTFTY
—NYVERMYHIPEEFALTIEEV, &
D IYMEEEL) RS & EPBIBEERIC. AYVDH
DI—FFHETEEBTIE, EABEEIC2EN
BPHEETNNBYVET,

BRI EMT D TREF D20, E&TY
YTEEGEBEATAYINII—2F>TLEE
Wo 7L—RA" TEBE, LTVBERICEMTD
ET AYIRIUI—DBEHLTVWREEHDETE
B REERDBIENBY ., EEENIBETIRR
HHABHYET,
IRTOBEI—RET—TLENLVWIVTFHS
BLTSEETV, £HEPHICBALEERI— R
T=TIUHFTL—RIZ&D>TE> THHE B A4EE
HABYET,

BEXROBE, BEBREVBRIH2HER. A
YIRNUI—ZFEALBEVWTLSEEV, Chik, &
BENRBRERTZLEHTT,
El-7L—RICFEMNBVWTLEEV, TL—K
ICfinad e, EABRANEEZREET.

— BB REFIEEE

BE . AnsgRTaNC. UTOR
ERREBBHEE L,

AERNBOTHBLBEVESIC, BERZEFEHLA
VBN Y FU—ZERYAL TS EE W,
AERF, EEAOBYICEALEVE, BREE
BehvyErd, AERICKY, BEBEPMEICVS
ANEBEES. FLRETITZE TN HYUET,
AEBINBLEEL SEEENEBER., FERE
FERALEVWTLSEEW, X—H—HIS50DEREZT
FILAHRAOBREZB{LAVTLEE VY, X—7A
—FRALEHROKEFEALTSEETY, 82T
XVTFFUATRE, BEFLRIRTICED TN
FHYWET,
FRACARREARLTILKEET VN, XEBELD
FREDEF 390 X—Z EBRLTLKEEV, HE
LTLWBERBEEALEVTEEV, ZORURS
AEOABRICH> T, ZE2AR. XVFTFFVA Y
—ERET>TLIEE,
FHAFBRATHEERVESIC, ERTIHEND
WET, FH, ELEEARRBZPNYTU—0HRWNIC
TENBEANTHREFEALEVLSICLTLEE

Vo BE#OERICK 2 TR, FAEOETHRY
HIBENBYNET,

c ARRBBOANDIEMICREL T, FHPHTZ
BTOVBVWAFEIFEVRSICLTSEEL,

c ABBTFHOFOEABVERICREL TLEE
Wo

c WAKBRZERTHI, REENERBEBZ B
FRBOFFCEEEMABZVTILEE Y, BICH
EOBREBFEV<SLEE VN, FRADKAEERH
BEmiE. EAEPHECLVEIAOEEPEGENR
REBBENBYIET,

FER : EACE. BYHA0ESCEY. REFSR
ESNBBANBYET. HEORMCH> T
Vo

BREDZHORETEER

BE . ARRsEATHHC. UTOB
ERREBHRAIEETV,

c ESLTVWLARASHEVWRRICE D EHRRE. &
FARICAVEDE TS EE VY, REEEFLEY—E
AD—=92avFICEKELTLEEY, HEERICE
LWEBZZRBRERITOAEVTIEEL,

. EFRPHER. RE- K- BECHEERET
FTEOBEEFERALLEER, EFICERRE
FRALBEVTEEL,

« EXBETTOEERFENPIL., BREEEEVE
T, BE. RN, BA. BE. BEEOSTIIH?
BE, RREFEECEVZER. BRENFSEDL
., AEEFRALAVCEESEHLET,

c TEANHZTL—RiEk. SHoOSKRMEEMEE
£

o AEREFHRICEAS LY., KRBOMECFH
EETHEYLEVWTSEE VY, AEREHECH
BTEET. THCERLTVAEVE, FHABH
LTULESHHEMS HYET. EARFHENESE
SlERCTRBADYET. AREFITOBERT
ICEVWEER., Ny TFTU—ZAL TS,

o EEHF 15 X—RNILUAICAREYAEIAZEW
ESICLTLEETV, AUIVUTICHBADEEEN
WBHE, Z2EHE 15 X—NILULEEDREND
WET, EEEHOBS TN BYET, #HANED
WS, IIEAEREFELELTLEETV, &8 R
EE O THAEZEADEER, ETERIZRELT,
ZEEHMAICHEVEVRS ICHEL T EET W,

s A B, TOMOYEIERROBEEL T,
NYFADITEYFAVNCMALY, HY T4
VITRYFAYNIEBUN NIYEICIZRL
FYLBVWRSICLTLKEE VY, EHOEE (BT
EROBENTERVRRTR., KEREFEAL
BVWTLEEW,

o EEIVTRBMLTIRBLTILKEETY, BXENLS
SR, <&, @B, OLEBERAEENTLV ARV Z
FRTEHYBRVTLKEEV, RAEYFIVICEE
P2LENTEBETNANBYET,
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. BEOBHENBHICHN, EBHFBRVEEREL
TLEEY, E2& B EMDERITAERS KW
BECHRECEDY (AOR, B, & BL) N
BAEICHVABRLTILKEETV., RETHEETZS
Bl BIERLTLSEEL,

o BINSUAERS, L2AYUERSEBRLT
KEEV, BEZEZTEELEVTIEZL,

c FAEROEFREATICLTAHSBIOIVUTICBEL
TLEEVY, REFEFEALBEVEER, AN—%
BRFT<EEY,

. FRREBCLER, XFTECEREATICLT,
NYTFU—ZBYALTLKEEV, BERZANLR
ETAERERBLAEVTIEE,

. KEEREOBHY. EBLTLVSREOF IV ICHE
BMLAEVRSICLTLSEEL,

o FEROBEFICASNTL—RICKRES LBE.
AEBREEFELT, EREATICLTLKEEY, F
IVARRICFELTVD CEEBRBELTLSEE
Vo REBFELRTL—REFR. 2, LB
BEBEIC, NYTU—EALTLIEZL,

c AEBOBREATICLTIFIONTLICELTS
T, FIVICFEPHEESHAEVWLSICLTLE
W,

o FEEARICRATSDAEMEODZDHOPVKICERL
TLEEV, BREOMOYHNRIEE DB T
HBH, WEMETREEZZLEVTIEEL,

¢ RATLBYICREDTTLEE Y, BICRTEh
EMEXNZEZBRALTKEE Y, Ay T12I7
BRYFAVRNH—ROEICEEE)HEBRVWTL
SV, ARIHBENBICALT, KBELEYES
EEBOLVYWTRHAREMENBYET,

c AVIT7EBALTLV2EE. BEESPUTEIC
KREMFHTLKEEV, IVDUNEIEELES, B
PCATIT7EALTLEE L,

o NYO AY=), TOHOTRESEICE>THE
ELBVTIEEY,

o ABEREEFTE>TLKEEY, XEBHNFEOAIE
IC<BEDICH>TEEL,

(R 16)
BERER

BE . canesgATs9c. UT0R
EERESBHLE,

- FAERmEMFATIEER. RUSh 54 RERER
DFBALTLKEEY, BHRRBETRBERSL
BFIETEZ DI TRBYERAN, FHF—BHNE
COEBELABEOEEVERBRIDENTESR
T FMBERE. BREEETBRAVELELSEZV,

s EBETHORKRMNIHZBEICHREEAILXY NEME
ALTLKEEW,

(R 17)

c BAThEAVIYT7ZFEALTKEEY, REFRE
FlEsThae, BETREBEREICED T
BEABY KT,

(R 18)

¢ WBATHEBBXAREFEALTLEE VL, N4Y
—2EATREER, BAEhEHEI-JILEE
AY2RENBYET, BAEThEREXARGE,
KE D ANSI Z87.1 ##&FE =1k EU EE D EN 166
ICEELEThRERYERA,

(R 19)
EEBIOXVTFAREREIO-—NILZER
LTLEE W,

(K 20)

RET—Y, FEEHEFBYICKVHZEBEALT
<EEL,

(R 21)

c XRBEMTTELREBEALTKLEZV, U1z
Vel EELBEZERLEVREEAT S
ENfHNET. RARVZBEALTEZEHAICE
EHTLKEEY, EfmPHAROH2HEEAL
BVWTSEEWL,
HEBEZE<ICABRLTEZL,

(R 22)
EHUBORLEKE

B . AnpesRTaNc. TR
EEREBATILEE L,

COETEH., AEROTLHBEEEZTOEN, THEOEL
WEIEERBRITDLODOREEXA VT TV ADOFEICD
WTHBALET. XEROBROMBICOVWTE."&E
DEFE 383 ~—= 1 #SBLTLIEEV,
EHEBOADTFHFAZBERNICTDEN Y. BE
MENEE BEETOENM2EVTDIE, FEROE
WAEL<S )  ERREORRUENELET, FLE.
BEKOH—EAREEICHSEAVEDELSEE L,

c B 2B AROs RARAL

THEALBVWTLSEE V., AFEORZHEHIC
#HOT, ARROREEBOLIR, XTT
VABETOTLKEET Y, BESORRNC
NSORRBRERZE—RTER/LEHEVEE
. BE<OY—EAREEICEEEKEL
TLEEW,

FEE . FBIBETEINTOY—ER,
BRI, BRABTHEFRETT, FEOR
SRBIG, BCFEFRETT, FEFT
FORBEOVTNALFARTH O e &
. H—EARBECERL T EE W, ¥
HORREWAE N BE. SFANEEEE
H—EAQRBARIENTVET, &K
EESL L NEEN Y —EARBETEA
WBE, BV OH—E ARBEQEME /N
EECHBRI XL,

A
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=Ny ROJAKEE
1. AZ—KN /| ARYTREY (A) ZBLETET,
(K 23)
a) HRICEFENAFA2TVWDELED(B) AT LE
¥,
b) REOEEATNhTWSE LED (B) AMITLE
T,

2. BEAUS TR (C)NFRATFRLEIEL TWSE
Bk, F—/rYR3Z2A—HBBLTLKEETV,

ZAY MY RILNIA—ORR

ZOYRNY RILNIA—RBRBR>THETD L EBLE

LEF. ZOVKMNY RNV A—HFENT—KY

H—HrBRENET. \VRILASFERTE, NT—

RUAH—ETZOY RN RILKNIFH—RBROMEICRY)

ES

1. NO=KUA—ETOY RN RILNUH—HFAA
—XICBE, VR—2VATIUVINELLEBT S
CEEBELET,

2. AHREBBLES,

3. ZAOYMNYRILKNUA—ZBLET, (K 24)

4. NO—RUHA—ZHLTIZIAND—ICLET, (R
25)

5. ZOY KNV RILKNUA—ZRLT, AvFa2Y
TFRYFAVRNNZERILEILETEZEERRELE
T,

N RA—ROF IV IOFE

N RA—REB>TENF 7L —RICAANEVESICT
BEHOENDTY,

1. AEREFLELET,

2. NvFU—=HALET,

3. N RA—RAFAELLBYFIFShTVWR L ZHE
BLTLEEL,

4. NYRA-—RCBREFBVARKBLET,

TL—RETL—RHA—ROFIYOE%.

TL—RORVES (A) A, TL—RHA—-—RELTH#

BELET,

1. AEREFIELET,

2. NvFU—=ALET,

3. FREBALET,

4. FL—RETL—RA—RICESYHAYOAEWNWD
LEBBELET. JL—RETL—RHA-RICES
REAVAFHBDEERE., TB!LET, (K 26)

RNYTFU—0%E

BE  AuasgRTaNc. UT0OR
EREREBHRALSIEETV,

« BLINYTU—0OAZEFALTLKEEV, ZEFZT
39NR—'BBBLTLKEEY, N\vTFU—RGY7
ROIT7THESKENRTVET,

- HEITSBLEARNERELTBRETRS
Husgvarna NY 7T —0&EFERALTKEEL, &
BEBLSLED, CONYTF)—2MOEBOERE
LTHEALEVWTLEEL,

. BEIIZBTINBYUET, N\vTV—0RTERE
PEE, XOXMMOSEICEMEBEVTIEEZV,
NYTFU—NFEERTDIRERICE)ET,

- RBRTEEW/NYTFU—ERALELT K
Lo

e NYFU—OIF7AOY NIHHAASBEVERSICL
TLEEL,

c NYTU—RGESFARRHR, BAHIPSKRBLTILKE
SV, NYTFU—IZRYRFERLZEREEZESH
EThAHYNET,

e NYTFTU—RBPIERISHREBLTLSEE,

s NYTU—REBFLUODXEBELNSRELTLKES
Lo

e NYTFU—ZRMBELLEBRHRLAVTIESTL,

c NYTU—DSREINRELLBE, BHEPEICHK
HEABNABEVRSICLTLSEEV, RIEICHNLES
E. RKEOKERBREFEAL THNLBRTE%XVR
LT, EESBEICHEHKLTSEESV, BENFEICA
2EBE BEZISTICHDRAKT 15 LRV
AU, EEEBEICHHKL TSEETV,

« NYFU—F-10°C ~ 40°C DIRETHEAL TLKE
AN

e NYTFU—FERINYTU—REHRE. KTHEL
BVWTLEEW, #E, /NvFU— HLF/NYF
U—FEEDBIRTZ 391 A—2 BSR LT
Lo

« FEAXBEOHINYTU—REALEVTLE
=0,

e NYTUV—RLKE, XD, FLREEHRBEEDEE
ASBELTHRELTIEZL,

o NYFU—RFEMESIHEVEFRICRELTLE
AN

NYyFTV—FRBAOREHE

BE . AnRsgATINC. UTOR
EERESBHLEE U,

- REFEBBEETSRLE, BREXEROERY S
V&I,

c HRORABRUAONY TU—FTEREEALEL
TLEEV, BLIZBNY TU—OREIZE QC80
& 40-C80 REBBDAEAL T LEE L,

s NYTU—REBREFBELBVTLEEL,

c BMEFRLEFBREBLENYTU-—ZREHREEALEL
TLEEL,

« BRI-REF > TINYTU-—REFEFSLTS
WTLEEW, ZBRVYTY MASNYTU—RE
BREMUATERE, TSTEB 2RI TIEEL,
BRI—RZEI2ERSBVTLEEL,
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o FRTOT—TNEEREI—RA, K¥H, £
ROEWICEMUABEVESICLTSEEWL, R7,
TIVABREODEEYOBIC, T—TILHAREST
WEWZEERBLTLEE W,

o AREOYER. RENDEREEZZYWEDEL TR,
NYTFU—FEBEREFEALBZVTEE W, YT
U—REHOLICES>EONAERVZ &EERERRL
TLEEY, BRRENRELLBE, NvTU—
REBOER7/SV 210 MY 55EHRVNTL
EEW,

e NYTFU—}, BRAK<KEFERNYESHEVE
ATHARBELTLKEEVY, BATNYTFTU—%%
BELAVTKREEY, BhiERETNYTFU—2%
BLEVWTEZ,

« NYTFU—ZREBEE. BEN 5~40°C(41~104°F)
DFFAEFTEALTLSEE Y, BEHRE, BRY
&<, BBV, BRBULBRETERALTLIEEL,

s NYFU—RBROHAMAOY MCYHFASEVER
SICLTLEEL,

c NYTU—REBBNSEIEITILED. REHFOHTFE
SERYWEAEMEBAVTILEETV,

- RUEhi, BELTVWAVEI O NEFERAL
TLEEV, Ny TU—RBFEOI—RAFHELT
WEWZ e 2BMBLIKEET VY, ERT—TIL&E
ALTVWRBAE, BEBELTVWAVWCZEERRLT
<EEV,

s REFRUHEBENYTU—ERNYTU—REBHETH
BELAEWVWTLSEEL,

XATFAD IO DREFEEE

& ARROXSTFYREFSHIC.

LT OB&EETERATILEZL,

o AVTFUR, TOHOK[/K, FLEFRRBOMEKRIL
TZISHIC. NYFTU—ZERYALTLEEWV,
EEEGADMBAASICRREATVIXYTF
RAEY—ERAEFERBL TS EE VW, XTFY
ABRFEERETFREH—ERIZDVWTR, —ER
REEICHBLEDESEZL,
NYTFU—FEENYTU—REREKDPEEAL
HTHVWEY, KTHEFELEY LEBEVTIEEL,
BMOVRHEERATIE, TIRFY VOBRNES
TRHEENHYET,
XOTFUAERBLEVE, BROFGHIELK
Y, EROBBREIELET.

s BIAHROZEEBICOVTE, IXTOERE
BEOELICEBREIENVDETT, XTF VA
ZRBELLER, COBRRHAZTORKREBOHRICZT
EHROEANH o EHEARE. T—EAREBECHH
VWEDbELSEE ), Yk, BFERORBOLDIC,
Z7O7Tv>ar IR EeRETDICLE
RIELET,

FEORBMIBROKEFAL TILEEL,

#8431

FUBIC
SOty aY TR, BROBKITHEERESEE
BELET.

B nezmaucasc, 2el®
THEEMEAUTFIEBES TR L,

Ny T —REREERIDICE

1. BT L— N THEES hTWHBE L BRBOER
/Yy FU—RBEERBL T LS,

2. BMEThEBIVEYNCTSTEELRAKET,
Ny >)—%BRO LED #—ERETRBLET.

D : NYFU—0REA 50°C(122°F) £BXB
£ NYFU—GEBEhEL AL BEA 50 °C (122

°F) ZBALESEER. NYTU—DORENFTHF>THS
RERICIDAENRBEILET,

NYFI—OmY) 73 5%E

E% T ABFRICIE. Husqvarna OHEIE/N
YTU—DAEFALTSEE,

1. NYFU—%E2CKBLET,

2. NYFU—BEBREO/NYTU—RILE—CHLRA
BET, NYFU—HFOYIEhdE. HFVEL
SEFLET. (H27)

A

FEE: NvFu-—prRYFU—RLY
—CRL—XICASBVBEE. Ny
U—AEL<BUNFShTOERA.

AHRHIBETHEANBYET.

Operation ( Bi4E )

FUBIC

NYF)—DxE

BE . ARRteATNc. 2208
TREEHZATERLTILSEEL,

ER  weTAYFU—sERTHEAR. VT
U—EFBLTLEE W, HFRO/NYFU—E 30 %L
AHEBENTVEL A,
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1. NYFU—ENYFU—REBCBHELET. (R
28) (K 29)

2. NYFU—RBEOROEES A M AITLTLS
CEEBBLTIEZV, ChiZky), NyFU—
BRYFU—%BECEL<EBEATVBI LN
bAYEF, (B 30) (R 31)

3. NYFU—OLED AERTAITLES, 7L HBE
nTLEF, (K32)

4 BRYTY RASNYFU—RBEERY AT
. 7SUEESEOTLIEEN, T—FILEE
ESBOTS &L,

5. NYFU—RBEASNKYFU—EALET.

R mEcoLTE. NYTFU—BLTNY T
—FEEORRHEEESBL T LS,

FHmMEBRB T DRI DEHR

1. FETVUT7Z2R3RLET, BRIE>TKHAHEMED
HBIYEEBRELTIEEV,

2. AYFAVITRYFARNEZEBRLET, TL—
ROFAEFBHVNCE, BLTTL—RICBRYIES
AW EEZBRBLET,

3. HRHAEEICHETDICLERABLET. IXTD
FTYRERDHRBEIIBOSNATVWILESHER
BUET,

4. N RILEZEEBIZBEN BV E, BRUZHh
SAELKBYFATSNTVWA L EZRRBLET,
FRLTLVABRA DI ERPUHLRS SEEE
NTLVBEHRBREEALEVTEETV, BEICBU
T, REJ/O-TEBRALTLEE L,

5 HRECEATIEIIC. AIN—ICBE 5V E, E
LLEHRENTVWEREEZRRBLET,

FEmOW\B &

1. BEOLED 5> 7H" R4 %% T START/STOP R
SUEMUBHET, (H39)

2. 7OV RAY KLOTZAY MY KLU H— %
LET, (R34)

3. ZLNT—FBIE, NT—RNUH—EALET,
(R 25)

HEmOBRESE

1. EFEORAEENYACEEE, HEOELS THB
L, £FEICBR>TABREEAANBALET, &
HROFENBEICEMLBVLSICLTEE
W, (K 35)

BE: nvF o ovsBoNENr HE
CEMLEVES LT EE W,

2. AHREFDESICRFL, EEUBERESET
KEEV,

3. THICEEL., o< EEELTEE,
SavE #BEDER
AEGR I EEHEHIHEE

R savE#EC Lo THROUM AN ET TS
LEHYELA.

(SavE ) A"RBENTLERT,

1. ¥F—/\Y RT SavE REZ#HL£Y,

2. BREOLED FRITLTVWB L EZRBELET,

3. £5—E SavE RR> & ¥ &, SavE #EENFLEL
£9, KEO LED AHITLET, (K 36)

BEY vy NI M

AERICE, FALTVWAVEEZ CRREELEEDY

TYRNIADUBENH ) ET KB/ FLEERTRED
LED AHTL. 180 BERICARBIELLET,

AHBOFLESE

1. NO—RUA—E7OY MY KLU H—EHL
7.

2. &0 LED AEIT 3% % T START/STOP R > %
BUBETET,

3. NYFU—QUU—RKEVERLT, /Ny FU—
ERVELET, (B37)

YTV A

FEUBHIC

BE . 228007 F REEATS
Bl B2 BT BEEFATERL T
=\,

BE . ARR0X07F 282595
BIC/NY FU—BALTEE L,

A
A

XVTFVADRATI1-)
FURCABEXSTFYAFEOURNGHUTOLS
WTY,
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AVFFAOAN &£E =8 A
AHEGEOABHREBREL TLEEL,

BBEIFLERASNY FAELSHEEL, BEFI VWL ZBRELET,

NIO=RNUA=E7OY NN RILNVA=H REAHFSETELLEFETS X

CEEMELET,

AV MO-AIXTHEL, BENMEVIEEZBELET, X
NYA—TL—REAYR—FH—RIZBHF B BEL VRV EZHRAL

FT, AYVE—TL—RELBHENFBDHEEP. hYZ—TL—RIGEEZETT X
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ROEFY M BECHEOSATWR I EEREALET, X
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<FEEL,
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2. NYFU—REBHBICEEBREQESNEVWARAXNE 7[/_ R@%ﬁtﬁiﬁ'ﬁﬁ
JL—REIHNBLEYNERE

Jo

3. ZEBOEFI—REAKRL, REPBRASELC 1. AEROERBEIC,

EERBLTLEEL, mLTEZ W,

R, NYFU—, B&Y/\yFy—7x > FEERETIEC
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BEROBEREZE FEED . e nasHE MBI OLWTRLE,
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T<EEG, Nvru—A1 KRSy oeRReE Ot L INITIV T ORBEE

RoTLEEL,

3. NYTFTU—ENYT)—RERPEERIIANDH
. Ny FV—eNYFU—RERORFILFNA

BUCEEBBLTILEE L,
hyE—7L—RORJBEE

1. BMREEATIMERE, MABLAEEALTH
Y R—TL—RHSRUMERELTIEE L,

2. BERPEEFBVADYZ—TL—ROIZEIRL
TLEE L,

REY—ERATA—F—NFF¥VEo@BL &K, FVN

VS IIT)—REBHLET,
Husqvarna SEEED T ) —AZEAL T &V, #
BENDTV-RACDO2VTHLLE, Y—EARE
EETHBELVEDESEEL,

- BAOEREIV-AEZLEOXAMEALTILKEE
(A8
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P e

F—-Ny R
LED Em HEENATES BRT %
IS—LED A SRT 3. BE& P Y FAVITRYFANEHR
CEBAEEV., AYFAVITTARY
FAYRNERBLTLEEL,
BE OB ABRBEAMLTLEED,
HBHBBLEV, NI—RUHA—ERZ—RREYE | NT—RUH—ERLTRRREE
AECHLET, ELET,
IS— LED AH@TRT T, FEBCH—ERAELFBETY, |REECSHVADEEEL,
Ny TFT)—
LED &R HEThD>TEE SSER
BED LED FEET B, Ny FU—BENEV, NyFU—HFBLTILEE W,
IS5— LED AR T %, BE DA, JXY T —& -10~40°C ( 14~ 104°F ) DB
ETHEALTLIEEL,
EENBTED, IEROBEAN, FRAOHRCERE hi
BE—BITDEERBLTLILEE,
NyFU—%BEHSNYTU—BALE
7.
IS5—LED #&8iTE 5, BHOBUENAKETES (1 | H—EARBECHSEVEhESEEL,
V)
NYT)—xEeR
M BEEhasTES BRI
FWIZ— LED N Ro BEDRE, NYTU—FRERRE 5~40°C (41~
104 °F ) ORJTHEAL TS EE W,
FWIS— LED A &4T. ELDERFAETESD (1V) Y ARBECHSHVEhE < 1
=0,
A Y
3B . REOERZZCLZERABRECHSVTE. BEd
WA e RE KOSALMTFIEBL THEQ B> T< &
BROUFILAAYNY FU—E, BRUOEE W
CHTRRACERLTVERT, . AREDERETHHC. BRYCEL TEBIEIE

EZFTEEYFECIARKETV, ZYUTIINT
ODEARHICE>TEEL,
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e NYyFU—RBBITREER, BHELTVWRIRFIC
F=TEPE>TLEEV, NyFU—2EEL., B
AEVWESICHBLTIEEY,

e RETDHEEPWEBINYTFU—ZALTLESE
(AN

e NYFU—ENYTU—FRERRF. ZELTER®
BABVERICBEVTSEEL,

e BERNRETDILIOIBEAMCIENYTU—2RKRE
LBEVWTSEEV, Ny TU—R2BROEICRE
LBEVWTEEW,

o NYTFU—BEN 5~25°C (41~T77°F ) OFFTIC
BREL, BEFAXASEETHFTLIEEL,

o NYFU—KBBRBEN 5~45°C(41~113°F )

BRCREL, EFFEXFSET T TLEZL,

« NYyTFTU—REHE. AEREAN 5°C ~ 40°C DF
BLOKEALTIEEL,

s NYTFTU-—RBBARETDLER, REEE 30~
50 %L TLEEL,

« NYTU—REHRE, BALLRZLVESEMICRKREL
TLEZW,

© NYFU—OREFRE, /Ny FU—RBES SEE

HTEEV, FHPFTENTUENMEO AN

BRICHNBEVWRSICLTSEE Y, BETE DS

CEBERELTEEN,

HREEHMREISIBEL. TONCHREER

L, R<RBLTHVTEZL,

WA S CRETCHRFEOVEYRBLLY

LBEVWESIC, BROBBAN—REERAL TE

=0,

WEFREREEL 2 EEELTIEX L,
NYF)—= NvFV—XBH, 8XT
SmOFER
AEBPARR/NY T—I LOR— &, ARBHRE
JEITRBEVCEZRLEYT, BR EFHBOBRA

TS S, USAUNEEMICEIEELET, ChiC
RBREPANOREEZH S ZENTEET,

AERmOUY A VI OFMICOVTE, b EARE, B
RYPRBREEFRBRFEECSHVEDESLEE L,

FERETT

FE#HT
| 215iHD45

T—45—
E—5—2A(7 | BLDC
wE
NYFU—BBRVEEE, kg 3.2
NYyTFU—ZEUHEE. kg 4.0
hy&r—
ik w3y
7JL—RE (mm) 450
SavE E— REAROTL—REE, Ay MDD 2400
SavE E— RFEARKOTL— REE, hY Ny 3000
BEHE %
ERZTELARIL B (A) 87
FEND—L AR, REEE Lya 90
FRLARIL
ERENEEOZEL AL, EN 62841-62841-2 IZf¢ > 1=5HHIME. dB (A) 79

5 RMEBICHSITHRITOHEHE. EC D 2000/14/EC ICHE> T, ZEND—

(Lwa) EULTHIE, RAZEEE

AEFROEVG, REFECHABROFES2ZE, A—EFIORLIBBOZRNEFTATVILDT

Fo ZhiFiEH 2000/14/EC ICRID TVWET,
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| 215iHD45

BEHL )L 56

FBHLAI (an) ZOVK/UF, mis? |2.1/1.7
BoacshktENyFU—

NyFY— BLi10

EilEao UFIOLAF>

Ny TU—BE, Ah NYTU—EHRATY H—5R

NHEBE. V 36 36.5

BE, kg 0.7 0.7
BaEshkNyTU—FTEH

Ny FU—%RBEF QCs80 40-C80
EBREE (V) 100 ~ 240 100 ~ 240
BB, Hz 50/60 50/60
BhH. W 100 72
HABE. VAo /TORT., A 36/2 43/1.6

% HEF—RICINE, EMEHLARILO—BOEHFLOFSOE (FERE ) &, 1.5m/s2 TT,
AHRBERBEEBEERBRECA > TR NTHEY, V-ILBZEBRIZOHICEATEET,

NHEBHERESRBREOFRIMCEEATEET,
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Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, A I—F>,

EFE : +46-36-146500 ) & 2021 FLABEOREFSOAY

< N 1) Y — Husqvamna 215iHD45 ( £ 5 (3 #54k L IC®i&

BEREEEICHE ) N UTOFBLESTORKICES

TBHEEZEELET,

« 2006 F 58 17 B TEMEICE T3, 2006/42/EC

+ 2014F 2 H26 Aft TERFEASHEICETS,
2014/30/EU

+ 2000F5AH8HN "RENODEZTHLICEHTS,
2000/14/EC

c- 20MF6H8HN TEBR BEFRRICEENIHTE
HEYEOEASIRICET S, 2011/65/EU

ROBEERKICEFEELTVET,

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN

55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN

IEC63000:2018

BREHHEICEIBHMEE. TEEFETI3A— ) &S

BLTLSEEL,

Huskvarna, 2021-10-31

Par Martinsson, AR T ALV &— IS ZTF V>
IIZDAVRNBLCOAVET NER, FE5®R

EXRRFRMERY
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215iHD45
/4y &
< Z10|, mm 450
SavE ZEO| o & M /2 2400
SavE ZE7} otl Aol d £ ME S/ 3000
A5 HiES
A8 EY +F, 5H dB(A) 87
A2 EHFE B Lwa 90
L8 +E
EN 62841-4-20f (12} SHE =Hdxt HZolAol B +F dB(A) |70
s $&58
ES £E(ay), HHEH, m/s? | 2117
HME ol chal 217t eiE 2|
HHEIE BLi10
28 glgol2
HHEIZ| 82 (Ah) HElEl 2 22 AR MAR
SE ™eh v 36 36.5
E2¥(kg) 0.7 0.7
AZoll cHsH 217HE BiE 2| 7|
HHEIZ| 77 Qcso 40-C80
FHH L,V 100-240 100-240
Fob4, Hz 50-60 50-60
W 100 72
£ ek vd.c goof A 36/2 43/1.6
57 EC XIZ 2000/14/ECOH| 2|74 £ 8 E(Lya) 22 SHEH A3 IS UL = &N sHEl A5 &Y
Ztol xtole &3 Aol 24D} Directive 2000/14/ECO] [HE S =& O EAME tto| Hitot 2 4
= &l Zgr o] /7| W2l LiebeLc
58 Zg £Zof sl 20 E ClolElE YutaiQl S BAHEE ANl 1,5 m/s?ULich
THE & TS U2 EFE AY LA met Yo e 37 et HlREthe o AL E = l&Lch
MRIEl & TS g2 8 olHl =& "It AL 8" =T &L
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EP
Ao

EU &% MAHE

Husqvarna AB(F2£: SE-561 82 Huskvarna, Sweden, ™

3}: +46-36-146500)01 A= 2021AT U HS HE{ 3

0|% 0l 7| Husqvarna 215iHD45(21 =& FEol HA|Z|

o oM Ul HE 7t FiHS)7t ch2 ol 23| x|Eof

ZHE QUS EEE YA TE{Ql 22| ofzf Medg

Lct

. 2006 5% 17 "7|7H| 7 #2d" 2006/42/EC

o 201414 2% 26 "HMALY| Z 8 BHEd" 2014/30/EU.

+ 20004 5% 8 "2tFof CHE A S HiE T
2000/14/EC.

« 2011 68U S IE EE ALS ol B AE
2011/65/EU

g E&E0| MEEIi&LICH

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

AF HIE| 28 WEE 7/ ZE B/0/X/2/ 4058 (8)
[SESCEIPNIN

Huskvarna, 2021-10-31

il

Mr. Par Martinsson, R&D O|A}, QIX[L|o{ 22| & 7HE
Jhe, FOi8 NE

7lE B HUR
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kS

BBEHEBR ..o 415

7= i EA

Husqvarna215iHD45 & — &R A B Bt R REE
B,

BNBOTREENIFEZEHERE. ATHRESE
B B5ENRFREFTKR,

FmK

(B 1)

1. HEAH

J=E2 ]
ATIEFIRA
E= "]

ISy

ERWPAR
FRBH
EFIER

9. ¥F&E

10. Bth

11, Bt 7 &.38 40-C80
12§28

13. BSthig R AT R4
14. BHRAS

15, B&IERIT

16. SavE #4

17. “BEIME L R
18. B AMEEERIT
19. BB IR

20. Bt FE B 88 QC80
21. iR

=R ENRFS

(B 2) L AFERARESHRER , 2XBRE
RRHEMAERTEMERET, HZM
P, FHIEBERE R

® N ORA WD

(E 3) BWNERERAEBS , BREZ D ERE
Bt 2 R B E A M.

(F 4) AR BB R % o

(E 5) AERFFSERAMN EC EY.

ik iNEEp
QAT ORNEARE. 128> R8T RIS,

(B 6) AR REBRTETEFLR. BE
Bl IEED B S B FIREH TR,

B7) TREBERKF.

(B 8) HRHE,

(B9 HRERIREIRE , KB (L8E

BRE/ARLEM ) MEEMESHER, B
EHRBETENSRREMERENET

FhE,
(B 10) AR ERANEEEN.
(B 11) 2L ERFRERA.

yyyywwxooox  REERT FAIS . yyyy REFFH
ww 24£5=F,

AR ax5FR tnEegSmR  BSHERT
BETHNFHRINEIER,

Bt A/ Rt 5 REE ENRFS

EWRAT AR R MEN B
SHBEFREERFA. (RE
FTREON )

(B 15)

(B 12) BEZLATER,
(B 13) REZEAEAMFR BT B,

(= 14) MEL %,
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Ege oy

REEN

AFEMERT B
o

L MROERRIEHB R EENN

B . BoBESRAN, BHKSHEA
BRRELRDH , SBNBRAREE.

BE . STUSEMhORATELLE
KRFAENRSRGERIECRBN | &
A AR,

A

Py T SREFERR A TEE SR
G EAAH M XS RRTE | &4
AR,

A

AR ATRUBERRTHAENESEL.

B TRA-REEWE

B wRERAReBENRENR,
MAEEEENGA , TRLSHEE, X
RHM/EEHE.

AEE . REFEESANBRNESE, BEROA
BRI TAEHRENES (AL ) WEITAREH
e (L ) WEZITA,

IEXR2

. §§§¢Bﬁ¥ﬁﬁﬁomﬁX%FMEﬁTmz

- BOERNEERREG, SERBLESMENE
KAREEH IR, EHTASERKE , TSR
M LRSE,

c BEEHTAMNEZEIENSNE, REND LS
SRERFITR,

BRRE

- BFHTANEIMASRREETE, Y70 ERF
RS BOREMRERLSEBNEzTA
—HEM, REBUE R KA T B Y o R B AT R >
BHEXE,

« BERSGSEbREEM  WEE, K8, FAN
KIE. MBS UM MEE B EHRR.

c WIRBHTARRERKREAERET. B3TA
kS BB ER R,

- WERABRR, DERREKRE, AR E
TR, WHAKZER, HmilE, RELERBIN
B, MAREEMBELEMBEHERRL,

« EEMRERITAN , BEAENMTANERR.
ERAENHETANBLLBEREBEXR,

© MRMFEDENG[IBERH TR, BEALER
BLiT % 8% (RCD) SRR, A RCD WRKBd
R,

ABRE

RAERFH TR , RIS TDEREERTHR
EHRERABHSEAN ., BOEEERBAL
7, EMRGYWEEADADIA, BEBHTAND
—NRRATRESHTENASHE.
HEANMARPRE, BEARREBBRELZ, ERT
MNEANHAEE, HRRSE, Z2E. TR
FPREERPEZARDAGMGE.

« BEERYLESNED. EEBFRA/RBEAURERR

BETARZE , BETRETXAGR. HFEzT
AP FIEREFX ERNEAFFRNBI TAN
BLEIRER.

ez TAFFXE , W EAREBRTF. RIFHR
FEa TANERBAEAERTRSSBASS
o
BDHETIE, WHAEEE SO UENPE, X
EHARN AT UEF iz Bz TR,
FRAENBE. RITRRNRERMMER. &R
FARMRBEEBE B TRRE, HKEFK
KEAELEANBIH IR,

© NRERTATEERLNELREHRE ﬁﬁﬁ

ERESNEAXEQE, FRELEBRTHDE
LI RNEXBR,

ERREAIAMREIAS , TEENBLH2ZN
TANRSRN, EAAHAXEMENTEER™E
W E.

SERRAE A B3 T A= £ IRS T aE SRR EER T
2% AFBATIANEAS R, BERNZKES
FREMAER T RBR ZBMENELZCENZSMH
PHEE (BRIERTINSDRT |, LR TR,
FEEERXATARMBIERZTIARNEF ).

B3) TR EANFS

®OBTREBH TR, WHWASAREAERY
BHIR, FAEHNEH TATEFERSBIRR
RITABTER T,
ENERBENFXTETFRNXAB BRI TR, TE
FERAFRH#TEHNEMEH TERRRRE , B0
HATHS .

Ex ez TR TEARE, ERMERERE |
BEINRRFREH / R ANz TR EF
T (MRAFH ) o WA U RS ERARETR D
DR R TRANRE,

« WRARNREIITAFREESIENYE , TR

YARERZ) TARXEHANARFERH TR, K
ZFBYWAFERAE TAKERERR,

SHAHTRAAKEF, REETEERNFTRESH
Halg8, BHBIRUREMEMTESKAE TR
Ry, MRTREHRSE , WECHNES B3
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)

#®

&

IR, FZEHHREEBH TARGIERENER

o

AREVBTREANLS. EAAEEANTEBEEZ
TEH4BHNNEITE , ROENULEHNBERBEES
FiEHl,
WIREXLEHEAEARZITA, HENILE , A
ERTHERRUARERITHMEL, MREHTERT
ERitAERLSHER,
REFHRANERE TR, WEELRLRMmE. FHMN
f'%’fﬁ’fﬁlﬂi’é‘ , MBAREEIMER FRERENIE
| TH,

ihzh 1 TE B ERA RS

REeEAGEEIEEN T EF hhibT e, —FER
BtAE AN RRMENEMERBMA TS | 7
B ERABR,

FRIALEALTIEENEME., FREMEMER
AR BB SR AT R A B M K K KB
BATAN , FHEEHbSRYE , fimER
&, Bm, Ak, 7. RIAHGER MR, %
REBEBWMT. BiinFEE-RBASESIIEN
EY O

Bt AR T AR R |, B R EAX R
o MREMEM , AKAE, MRRISEMIRE
ERIREE, H35th BE A9 R 44 AT e 7= A R =R 1945 o
P2EARARRENEBART R, BARRLE R
EHNEMTRESHATIMER , FBARKR, BERZ
ARG

Y176 2t A R T AR RE X R R A IR K
F, BEhBREEARASREY 130 °C /265 °F HREH
AEE R E IR,
WHTARANF RN , 2ERAPEENRETS
BEZAABEREART RS, TEFERBEETE
ESBE R B TEESIRIREM |, H AKX,

5

Rorazh TR , BRARFHERRHES A RN
EAHRNERSH. XERRELHTANRZS,
PIDEB RN EMA, BitENEEREERBIER
FIRE RS REE T

EHZLRE - MR

ERARFREREN. LFREFHLR  SIBFE
HASEE.

EHSEBUTEES . TRERA 3N ERE
HEM REERBINEN, EXATXE , Bh2
#HEBH, REKEHN , EA-NHRZEH TS
BTENASHS.
EELFLEREATRETSEN , SRTERET
MeRFxR, EHEFTEENSBRERNEHNES
ERASIEHNRE,

EEARTREREN , FARREFE, SEBR
EEEHAROES TRSBHASHEE.
EBRFENHRRRSRER , BERAEERTX
YEXM A BMABIRRITTT. EERFENMBR
BITHBN  FEABNEHTRLSBTENAY
mE.

AETESRREEMTEEN , BARH THSE
BRI RE, BHEMTEBEATELEZEIR
BneEBoTE  SBREAES BT,
BRATEFANERTENAR, TREIET,
BRAMEATRSBEENSIERT , HRES
MDAl

UAEFRH RSP TEAEEN , AHREEN
BERNER T, XREKIEBRENNE,

Bkt - ERFREES. BERERSSBTENAS
ik

—RRZLHA

B
B,

BECAS-REAERTANES

BTRet , A= REMNEE.
MEELCABREATY , AFRARSENBRE
IR, XURSXRERREMAERT BHERE
To

WR” mBRME T RIEAE , BLATDOERE. K
REHERWRAE , DORE~ROFE -8B, UE
RRGHEFHENEN, TEREFTRSBUIZ
HIET,

SERE , BENEFTRBTRE. BFEH F545~47
HIEERBAEHESE 413 T L . DERERE
HWEm. RRAFMIWEARTRERE, 4B
e

REEEFILE , BRONTSHERT R, D21
ILERHEMARZSEAZINAREAREBA @
/i, it EEATRELRHERENFR,

B RmBE LSRR, LR LE S A E AR
BAFREREILEMRTENGLE,

FEAERT , REHE WFT , FEEREFT @B
®ite BMERRT B REFTEBSBH/HE
RARZIATTHHE , TRENRERNMEAER™E
fAERET,

AR . AreueATEe SHERRBT AN E
#lo EEFIEENER,

BREZLAA

B
B,

BECASFREARTANES

HEBEEAER , FHOAREN , FEAETR,
SHENEEHRRT KRR, BREMBELEEDE
B EM.

MRBERE. RATER, SR, BYREATEE
M0, BEM, DERIRHEMHINERE , 02
R R

EBRSZRITIERZILARS  AESHRBAIR
o ATRINRSEMASTFRIMIMNRE , BT
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BWHERE., AFM. BR, PR, BREXS[EHT
A,

« ARENERSENEESHHRE,

c DOARIIEERAREEARTR. BT REZE
H,IIENRATEE , TRBHR. XMET
BERTENARMT. FREXETEREFRER
T BB FF e 3t

o TR, BR 15 m ZRRB ARSI YEIE,
SHEBRERER—REMFELE , ZDREF 15 KRS
R, BNETRERTENASHE. WEAR
B, ZBXEFER. BIFRIASLAERST,
BREERALA,

- BRAR. BUIHEMNRFLERERERTR
HEBRETSEMDBNGE A SR ZNE 0 H e
Bk, B2 , MRREBHHLERY , E2ER
A7 o

+ FSURETERXE, BRAE TR HRESEDE
F/REOMBIE , AR, BRE, 77, WL, &
BRE,

- BRETJURSHBHSUY. RECNFEREZ
BEERSBY (WR, 28, Wk, ARE)  Ue
BRERRBY. AARBE L TEN , BRI
Mro

© BERERETPEARIPENLEL. FOHREEL
o

- FRAFREBBEHMRE. TEAFRN  BE
RIFERMRTEE,

o UOBTEFR , RIECEREFERAFRE R, 1]
DEARF RITBREEL T AT ERS,

« ERFBAF@RE , BARRRR S G HXEREME)
EE A

¢ NREREFFREEEARAFTIEL L, BEL
BRIEFEALTR. BRIOIABELTL2FELES. B
HEMEBEE REREBETRA/RES.

- EAFRERAN , REFHZEDEES  EEEE
21T,

o EEE  FEERNRETES I, BARIERE
HTOE , EXMELT , FFRTRSBARNE
f¥p ks

< CEERBY. BAMBLRRERNRBRIRE,
DMBNEIEABFEARM. AL, SRETESH
ANRF, SBEARTEHGE.

- BERERPREN , FEERSESITESE, —
BrFRELET , ERTRERFRE.

- U7EEF. BFRAMIERSEAENSL LB
TR,

« FERAXFEEARTR. ESE-—NEBERS R,

(B 16)
MABFERE

B

L

BEEERAFTREARTANES

« FERAFER, BERAZIHAN D ABPES,
AP ERTRETL BRI , BAREMERE.
RTHESELE  BRALCHRER,

« ERYSEERRNBTS , BWBARYLE.

(& 17)
EHERARSHAENT HREPEE., KEPEMESTEE
S SBKAMNT DA,

(& 18)
EFEARGHENRIRPEE, NRAEEE , 4
AR AMERSHENT BB, EXE , 2RBEE
B B BT E ANSI 2871 Fhf ; ERRBEE SR/
X , % E EN 166,

(& 19)
ERENEFPIRPECABPFE.

(B 20)

FLHEERBERNBPHREZEE,

(& 21)

. FESRESEHRNRY. TERSAESAETS
REIEHEIE, FKE , BAEARERBEE, TE
BEMERE,

BEHLREE REMIE,

(B 22)
FRithz2ER

BEERZTRAARTENES

B

B,

FHENEF-RNREEREAR , FUBANARTRE
My |, UHR=REREH. ARAXEBHEFR LN
B, BESH SEHEES 408 T L — B,

MR REF FHHMIET L A LHITRFA/RES
FROEAFHSRE , REZIMRRSIEN, RAE
SHBEERARELRIENRFRES.

B . resRReEsEERBNS
B PRI ESEEXARBART BT

BEMESF . IRENTRABIXLERE
PHEM—T , BERAEN R TH#T
415,

NN 1 ENBRERL B AAZTE T
Yl HFANYRLEBRUEALME, 1
RIEREIRS I TR NE | K575
IBE, MBEWZRINSTE , RATEE
BETLHBERNRE, NREEENHS
EFTRRFR , MEAEAELEENR
S HHb3L,

REREER

1. REBIELRE A). (B 23)
a) LED (B) ®ight , RRAT=RERBH,
b) LED (B) B&At , RRA~REXH,

2. MREBEET (C) RERNKG , BSH #EAZF
415 AL o
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REMIEFRN

AEFRNBGIEBNRS, RTAEFRIE , BL2BK
FREN. WFFRE , FXRRVMEFRIILEE
R,

1. BARTXRBNMGEFRNESERS , FAENE
BIEER,

2. B>,

3. BTHIEFERN. (B 24)

4. EFHFXRY , EERE 2R, (B 25

5. WMIFBHEFRN , BRDIVES T2 E1LES,
BREFFR

PFERATHEFEIMERES

1. BLEFRET.

2. MTE&E®R,

3. REFFRETERRRK,
4. REPFHREBHRR,

REE SRS B

B (A) WRKBAE LB E— BT,

1. B RES.

2. MF&ES,

3. WLEFE,

4 BRESAELEBPERRFRIS o, NRRFRS

B, BERESNELBPE. (8 26)

BihRe
BE . seeAAERNRRTENES
B,

XA BLI B3t ESRBASHEF 416 T L,

B Sth i@ SR 4 DN 2R

G A Z e BLi 8t B8R A T Husqvarna #5%
TR NBRHGE , BOAEMAHMBREMRS,

o BREBTHNRRK, BOBEMFEFEZZHAR. B
M, BfTREMSE L, XSS BBMER.
PMER — IR,
BB RN BN SSFET,
EMITEPEN, RERA K, MRS BB/
R FREA,

o fEEShE ERAKAEE R

. FEEMEEMENSESY.
B AT SRR Bt
MR EMBIHR , TR BMBRAIERE SRR
B, MREMTEMMAE , BEAABBEKNESE
FEMIMN , RAREERT. MEBRMEBBENR , &
?ﬁ% L RRBKED R 15 048, REEER

+ f£-10°C (14 °F) £ 40 °C (114 °F) ZEKBE T
At

- YORKERRBRFT LR, BSHEETE Bt
FIEMTEBEFEE 414 L o

« I ERFERBRIATH Bt

- BMEFRNAEZEEESS , MEF, BETRK

o

- EEmEEILE.
TR

B

B,

BEERAAFTREARTANES

.« MBEREFELEAA , WEREBRTRERNBR,
c BRTAEGRMBHOBMFTRFZIN , EVERAEMES
2%, 79 BLi & A EMZEEERAMER QC80 M 40-

C80 ZHE,

« YIPBRFHBMFTBE,

o YIERFERBSIRRK BB,

o YI7ABRERERMFTEE, ENBRIGEHITH
IR, BREEL. YOBABRE,

o UFEBLMERKBELTEK, HINERNNDE, ¥
ﬁ%iﬁ*é?&’fi%&tzﬁﬂ , Blani], BERELUY

o Y11E B BRI AT AL S BUE T A AR EEE 65 A Rt
ZHEE, BRRESBEMEEEE, NREINEHARE
X, R BT B EE L,

s REZAESABERFEZEAXNVENBEDLE
B, BOEEMNEMFED, EOEHERGTHSE
HFE,

«  {XIE 5°C (41 °F) & 40 °C (104 °F) Z @K E T
AEtEHsE, EZRRERY. TREZERLN
IR T EAFBEER.

o BEVBRYREBERMNASNES,

. TE¥EMEESfHHETEEISENEL  SN&E
5t 75 BB B B o

. FARSHENTIEEEE, BREMETHENEH
HFERR, MREATMKBL |, FHARMKBL
AR,

PIR/ECE =212 Nh s OGN B =R 1ee k3

G REMA

A=l

U

BELP ZTRAERTENES

« EEPEERESM , AR R EREES R
B, tRER L Bt

¢ BREARREHTERBHPNBOEEHRTL
1. EREENLEMRFERYENRFAED,

« YNRAKEERBRFLER. BOESRTTESHE
BHRIR,

© MRETHTEY , THREBESIROEREAS 3
BiInEERIIREL,

- WNTHRENRFNLEGITHE  SLEHTEIING
Y, EHRAEXFRINZSRKE, IRELEFZ
B, ARABTRREF RS BREHAE , ERBT
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FHRFREF. RINBRIEAEH=RIBHEULH
HEEHRTF.

- BRERRI &4,

T
st ¥ Bt B R
EHNANAREAEES S,
B : REA=SFH Husquarna B
E:& D BEERZN, BENRRLEY it
MREES. 1. hetAmAE,
YEJE B 7 p 28 2. BEMEARTRWBEMEFR, WE-REERTEM

1. BEBRREZZAERE LAENBENMEN S
Ro

2. BERELBEEEMEES, BithFEsE M LED
T RE— T

EE ;. wtRESd 50 °CH122 °F M RAKE, M
RBERE 50 °C/122 °F , B R BB B B
L,

FEEE. (B 27)

A

PRy . MBET BRI EREASE
W, MERAREFER. XTESBR
P &

B

BlE

BE . #raaneizsBRRLma
Y BEAFR.

NERHFTE

FEE  nRxRsE-RER, Bhetie. Fe
AR I B Z 30%.

1. BEMmEREBEEE. (B 28) (8 29)

2. BARBEMEEBFLNEEETRITRE, XRFRBMS
Bt EEEERER. (8 30) (B 31)

3. HeEj T LED [TRER , Btk HEH. (B
32)

4. ENBRBERMITRMT R , FREES. 022
g,

5. ¥t SR B AU T o

FEE : mxEsss BEELLANEEERET
.

BaF> R RERRNERE

1. ERETEXE, BERTEERNM HAME,
2. BEJERF. BREREFBERODARGARR,

3. ?EFEE%“IFR REABIAMERESMIELHE
TR

4. BRFVMAZSEBRMFAERRR. YTHREK
ﬁﬂﬁg?ﬂﬁﬁﬁﬁéﬁ , TERERT R, LENBLER
PFE.

5. EREAFRZH , BRPERRAIBEHTE,
B m

1. BTEH/ELEE  EEEEERTER. (8 33)
2. BENFRLNITIEFRN. (B 34)

3. ERBLREE , BTHFXEN. (B 25

BEXTm

1. YEYBEGENLN  NEEHENVEFR , G&
BO LB~ R. BREFRIETEREZE. (B
35)

L
Ho
2. RESHAEETR , WRBFRENITHEER,
3. BEZMAL, HERRER™R.
{88 SavE Zhek
AEBEAET R (SavE )

BRDENRZ R TiEM1th

FEE . saE DEFLREFIWDENE,

1. RTRE LK SavE &4,
2. HREE LED Rikd.
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3. BRIET SavE ZATEREME. KB LED 248
Ko (B 36)
H3hXHLThRE

AFEREEXRIEE , ZWMELERTRREMEEX
Ao ERBHFENGBIERITSER , AFREE
180 MEXRM.

XM m

1. BRITRIRAMM BT F R

2. BTE#/ELEA , EEZ® LED B X,
3. RTEM EMBRIRE , ARERESM, (B 37)

CiTin

——
=]

5l

B aExEESRALPZN B
BRH S ERELAAEFHAE.

B ExAERBERPN | BER
Testh,

#F et E R
UTFRA” RUBEHPERSIR,

g4

ERwE 1 8A

BB mEI MR

BREHWHINEHANELFXTEEZARZR,

WRITF XM FEF RN ZEIEER,

BRABEAIEERERZR,

X | X | X[ X

FRERZITEST , WEHER,

BWREIE S MBS BRI ARGERRR. NRIEFE S RDE AP =E

x

WREFEHF ETHRRA , FFUER,

BRPFRARBF. NREHF , HFERFP FRo

BRELANBFIE LK,

BRBIHARZ R,

BREBMETFHR,

R BT BRI R,

X | X | X[ X]| X]| X

REABRATRINEIES REE-ENBITCERITR,

KERMSF RZANER, REBNSTERZHNEE,

K28 et F R th 75 ER 2R

1. REGCHREER mmmm%ﬁo

2. RESHELRRTIR  AULRBL.

3. mﬁam%aﬁm&&&*ﬁmEWW%ﬂao

BE M, BB Eg

EEAmERTHEE™ R
ATHBEER OB T BE, RFRBSEEE,

ERBRBRNBETRRRMP 26, FRREM
7 BB FRIFERE.

@ N2

BERH

1. EEARFRZENZE ,
S RME,
RERFN]OREFERINERIER.
3. EABIDERES LHER,

4. BREFEIAW,

RGNARER

1. EFERARREE
2. KetRERZE

R SREERIERES L

2.

BERES LS RYR,
,ﬁﬁ%ﬁﬁﬂﬁo
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AR sreEEsENERANESEL  B5E

« M Husqvarna 2N T AiEBE. GXEEDS
ENESER , BEENAFRRERRE.

MRFREFHRE. AEERL BOR KRR BRI,
e
MRZNERUENRFREF B ERIFT , WAESME N T R R AR AL
B R A,
R
/8
LED B ¥ TN TR R TS =
RIS RAT Rk £ PEER T EEBB. MR
Ho
BERE @R,

BERTBEH. WTIFXEN , ARTERE, | RFFXRIERN , F~RELET.
BRERTEABRE, BENATREITES BRARTRERS,
B3 jth
BRI T HE Y AR H{THRME
F IR IR, BBt B R A B,
RIS RAT IR wEIERE. £ -10°C (14°F) & 40°C (104°F) Z[AHBE

TEF B,

BERS. WRBRBES RIFE LN BEEBER.

A EBth 75 68,28 FR Y K e th
HIRERTRE. BiEBEZEI K (1V). BRARFRES,
B35t 75 ER 2R
a3 T HERY R ARENBRT R
T EHEIRERIT R, REIERE, 1£ 5 °C (41 °F) £ 40 °C (104 °F) Z

BHRE TEABMEHE.
TE#RIERTRE, BiEBEEZI K (1V). BRARFRES.
B, FTRNERLE

EMBRER - BETSHLERAESRNGSSENSHRESR  8F

+  BEMTEVERRES TRt

=

<F

R mEENER,

HE=R., ZRRESHTHELER.

EEEFRE , FES2ERRATIBEINARN

B, FEFAEEANEREM.

1710 - 005 - 18.10.2021

415



o EREMBAEESR  ARTETRENMS. ¥
BMERREEERES , UBEBH,
HATREREREH 2 s EBR T i,

BT RN TREBNEE,
TEEEMFRERZNRSBNXE, mREHM
ERESEED,

o EMEBURERNT 5°C/41°F E 25°C/7T7°F 2| ,
HEBRFEXES,

Bt R BEEFBOBE NN T 5 °C/41 °F £ 45°C/
113°F Zid , F@RMAEXES.

RBETE 5°C/41°F E 40°C/104°F Z AR ERESYE
TERA®EMmTBEE,

o EHTKEEMZE , BERMEBEE 30% ZE 50%.

- BEithRBFFEERA. TROZE,

o EFEHHEFEEDTEERMREEE, HOEILENR
fRIRAEA RIEMIZE, BIREFRT TUBMAN

AT

o ERMEEARTRZE , BEETRARTLENR

- EFRLEAEHPR , UFLEFRESRNEES
B3E AT B R R,
« EERAEEEE M.

B, A BRNTmNEFLE

AR E AR ENAFSIE RTINS AT R SRR
HATAE, FERRISEN BRSNS FREBTER, X
BEWTRENFEMAFTERE,

HS AR, EFARRS I REH L HREER
%, TRESXTERATRHER.

EREH
BEREH
|215n4D45

ik
e | BLDC
=R
TEHMHWER | kg 3.2
BEE (88ith) , kg 4.0
Uik
e~ A
NHEEE (mm) 450
BHRE , YIERBU D ( SavE X ) 2400
B|REE , YEIRBUS 8 (3 SavE B ) 3000
Rk 50
FIERRFNEME , dBA) 87
FIERFFRIEE , Lya 90
MER
BEAEEMNFESR , BIE EN 62841-4-2 tENEEBE |, 2k dBA) 79

5 REREFHMUABEINE (Lya) BN , & EC S M 2000/14/EC WER, RIUEFDNESNEFNEZHF

EER,
ZERRE.

EFRIEF D ERIR 200014/EC XA N EREBETNELRTHEZURMEEES TR &

416

1710 - 005 - 18.10.2021



#wzh kP 60

T®E (ap) , BI/fE , m/s?

MR RIEEEA B
B5th BLi10
B3] EE M
BiAE , Ah BSF B EUE ERR
FMEBE (V) 36 36.5
EE kg 0.7 0.7

M REEEANEhFTEE
BT AR QC80 40-C80
BIRBE (V) 100-240 100-240
AR | Hz 50-60 50-60
InE (W) 100 72
HMHEBE Vdc/Amps , A 36/2 43/1.6

80 RRWIBEBEPEE-—NM1.5m/s 2 NRAZUHEE (FERE ).

RIS S EREREN RS ENE , TATHERTREN IR,

FRERIRS) S EE TR T A5 1Ry EMER .

1710 - 005 - 18.10.2021

417



— B E

PR EE— B R A
Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,Sweden, EiF :
+46-36-146500 , L FH , F5I5H 2021 ( F4 EE
BEHFIS —EERMINIEREL ) FRNEER
Husqvarna 215iHD45 & U FERMEELESHWER ¢
« 2006 F 5 A 17 B“XFHH HES 2006/42/EC.
2014 F 2 A 26 B“xTREMFALHNES
2014/30/EU,
2000 £ 5 B 8 B“XTHEREBHNES
2000/14/EC.,
2011 6 A 8 B XTRIFEARLEEEURHIES
2011/65/EU,

ERRENT :

EN 62841-4-2:2019, EN 62841-1:2015, EN
55014-1:2017+A11; EN 55014-2:2015, EN
IEC63000:2018

AXBRERRNES  B20 BASHEE 416 T L,
Huskvarna, 2021-10-31

IREESHSRRRFFIA-MBHARLY Par
Martinsson 564

BARIXHEHRA

418

1710 - 005 - 18.10.2021



1710 - 005 - 18.10.2021 419



HjHusqgvarna

Original instructions
Bruksanvisning i original
Originale instruktioner
Originale instruksjoner
Alkuperaiset ohjeet
Originalanweisungen
Instructions d’origine
Originele instructies
Istruzioni originali
Instrucciones originales
Instrugdes originais
Originaaljuhend
Originalios instrukcijos
LietoSanas pamaciba
Plvodni pokyny

www.husqvarna.com

P6vodné pokyny
Oryginalne instrukcje
Eredeti dtmutatas
Originalne upute
Izvirna navodila
Instructiuni initiale
Originalna uputstva
OpUrvHanbHble UHCTPYKLUK
OpUrvHanH1 MHCTPYKLMK
OpwuriHanbHi iHCTpyKLi
ApxIKEG 0dnyieg
Orijinal talimatlar
IR BB E R A
e dYEA

1142818-38 R4
21-10-28



	Contents
	Introduction
	Product description
	Intended use
	Product overview
	Symbols on the product
	Symbols on the battery and/or on the battery charger

	Safety
	Safety definitions
	General power tool safety warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service
	Hedge trimmer safety warnings - Personal safety

	General safety instructions
	Safety instructions for operation
	Personal protective equipment
	Safety devices on the product
	To do a check of the keypad
	To do a check of the front handle trigger
	To do a check of the hand guard
	To do a check of the blades and blade guards

	Battery safety
	Battery charger safety

	Safety instructions for maintenance

	Assembly
	Introduction
	To connect the battery charger
	To connect the battery to the product

	Operation
	Introduction
	To charge the battery
	To do before you start the product
	To start the product
	To operate the product
	To use the SavE function
	Automatic shutdown function

	To stop the product

	Maintenance
	Introduction
	Maintenance schedule
	To examine the battery and the battery charger
	To clean the product, the battery and the battery charger
	To examine the cutter blade
	To clean and lubricate the blades
	To lubricate the gear

	Troubleshooting
	Keypad
	Battery
	Battery charger

	Transportation, storage and disposal
	Transportation and storage
	Disposal of the battery, battery charger and product

	Technical data
	Technical data
	Approved batteries for the product
	Approved battery chargers for the product

	Declaration of Conformity
	EU Declaration of conformity
	UK Declaration of Conformity

	Innehåll
	Introduktion
	Produktbeskrivning
	Avsedd användning
	Produktöversikt
	Symboler på produkten
	Symboler på batteriet och/eller på batteriladdaren

	Säkerhet
	Säkerhetsdefinitioner
	Allmänna säkerhetsvarningar för elverktyg
	Säkerhet i arbetsområdet
	Elsäkerhet
	Personligt skydd
	Använda och underhålla elverktyg
	Använda och underhålla batteridrivna verktyg
	Service
	Säkerhetsvarningar för häcksax – personsäkerhet

	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsinstruktioner för drift
	Personlig skyddsutrustning
	Säkerhetsanordningar på produkten
	Kontrollera knappsatsen
	Kontrollera brytaren på främre handtaget
	Kontrollera handskyddet
	Kontrollera knivarna och knivskydden

	Batterisäkerhet
	Säkerhet, batteriladdare

	Säkerhetsinstruktioner för underhåll

	Montering
	Introduktion
	Ansluta batteriladdaren
	Ansluta batteriet till produkten

	Drift
	Introduktion
	Ladda batteriet
	Att göra innan du startar produkten
	Starta produkten
	Använda produkten
	Använda SavE-funktionen
	Automatisk avstängningsfunktion

	Stoppa produkten

	Underhåll
	Introduktion
	Underhållsschema
	Undersöka batteriet och batteriladdaren
	Rengöra produkten, batteriet och batteriladdaren
	Inspektera knivbladet
	Rengöra och smörja knivarna
	Rengöra växeln

	Felsökning
	Knappsats
	Batteri
	Batteriladdare

	Transport, förvaring och kassering
	Transport och förvaring
	Avyttring av batteriet, laddaren och produkten

	Tekniska data
	Tekniska data
	Godkända batterier för produkten
	Godkända batteriladdare för produkten

	Försäkran om överensstämmelse
	EU-försäkran om överensstämmelse

	Indhold
	Indledning
	Produktbeskrivelse
	Anvendelsesformål
	Produktoversigt
	Symboler på produktet
	Symboler på batteriet og/eller på batteriopladeren

	Sikkerhed
	Sikkerhedsdefinitioner
	Generelle sikkerhedsadvarsler om elektrisk værktøj
	Sikkerhed i arbejdsområdet
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Brug og pleje af elværktøj
	Brug og pleje af batteriredskaber
	Service
	Sikkerhedsadvarsler til hækkeklipper ‐ Personsikkerhed

	Generelle sikkerhedsinstruktioner
	Sikkerhedsinstruktioner for drift
	Personligt beskyttelsesudstyr
	Sikkerhedsanordninger på produktet
	Sådan kontrolleres tastaturet
	Udfør en kontrol af udløseren til det forreste håndtag
	Sådan kontrolleres håndafskærmningen
	Sådan kontrolleres klinger og klingebeskyttelser

	Batterisikkerhed
	Batteriopladersikkerhed

	Sikkerhedsinstruktioner for vedligeholdelse

	Montering
	Indledning
	Sådan tilsluttes batteriopladeren
	Sådan tilsluttes batteriet til produktet

	Drift
	Indledning
	Sådan oplades batteriet
	Det skal du gøre, inden du starter produktet
	Sådan startes produktet
	Betjening af produktet
	Sådan bruges SavE-funktionen
	Automatisk slukkefunktion

	Sådan standses produktet

	Vedligeholdelse
	Indledning
	Vedligeholdelsesskema
	Sådan undersøges batteriet og batteriopladeren
	Sådan rengøres produktet, batteriet og batteriopladeren
	Sådan efterses klingerne
	Sådan rengøres og smøres klingerne
	Sådan smøres gearet

	Fejlfinding
	Tastatur
	Batteri
	Batterioplader

	Transport, opbevaring og bortskaffelse
	Transport og opbevaring
	Bortskaffelse af batteriet, batteriopladeren og produktet

	Tekniske data
	Tekniske data
	Godkendte batterier til produktet
	Godkendte batteriopladere til produktet

	Overensstemmelseserklæring
	EU-overensstemmelseserklæring

	INNHOLD
	Innledning
	Produktbeskrivelse
	Bruksområder
	Produktoversikt
	Symboler på produktet
	Symboler på batteriet og/eller batteriladeren

	Sikkerhet
	Sikkerhetsdefinisjoner
	Generelle sikkerhetsadvarsler for motorredskaper
	Sikkerhet i arbeidsområdet
	El-sikkerhet
	Personlig sikkerhet
	Bruk og vedlikehold av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteriverktøy
	Service
	Sikkerhetsadvarsler for hekksaks – personlig sikkerhet

	Generelle sikkerhetsinstruksjoner
	Sikkerhetsinstruksjoner for drift
	Personlig verneutstyr
	Sikkerhetsutstyr på produktet
	Slik kontrollerer du tastaturet
	Slik kontrollerer du utløseren på fremre håndtak
	Slik kontrollerer du håndbeskyttelsen
	Slik kontrollerer du bladene og bladbeskyttelsen

	Batterisikkerhet
	Sikker bruk av batteriladeren

	Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

	Montering
	Innledning
	Slik kobler du til batteriladeren
	Slik kobler du batteriet til produktet

	Drift
	Innledning
	Slik lader du batteriet
	Dette må du gjøre før du starter produktet
	Slik starter du produktet
	Slik bruker du produktet
	Slik bruker du SavE-funksjonen
	Funksjon for automatisk avslåing

	Slik stopper du produktet

	Vedlikehold
	Innledning
	Vedlikeholdsskjema
	Slik kontrollerer du batteriet og batteriladeren
	Slik rengjør du produktet, batteriet og batteriladeren
	Slik undersøker du kapperbladet
	Slik rengjør og smører du bladet
	Slik smører du giret

	Feilsøking
	Tastatur
	Batteri
	Batterilader

	Transport, oppbevaring og avhending
	Transport og oppbevaring
	Kassering av batteri, batterilader og produktet

	Tekniske data
	Tekniske data
	Godkjente batterier til produktet
	Godkjente batteriladere til produktet

	Samsvarserklæring
	EU-samsvarserklæring

	Sisällys
	Johdanto
	Tuotekuvaus
	Käyttötarkoitus
	Laitteen kuvaus
	Laitteen symbolit
	Akun ja/tai akkulaturin symbolit

	Turvallisuus
	Turvallisuusmääritelmät
	Yleiset sähkötyökaluja koskevat varoitukset
	Työalueen turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilökohtainen turvallisuus
	Sähkötyökalujen käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto
	Pensasleikkurin turvavaroitukset – henkilökohtainen turvallisuus

	Yleiset turvaohjeet
	Turvallisuusohjeet käyttöä varten
	Henkilökohtainen suojavarustus
	Tuotteen turvalaitteet
	Näppäimistön tarkistaminen
	Etuliipaisimen tarkistaminen
	Kädensuojuksen tarkistaminen
	Terien ja teränsuojusten tarkistaminen

	Akkuturvallisuus
	Akkulaturin turvallisuus

	Turvaohjeet huoltoa varten

	Asentaminen
	Johdanto
	Akkulaturin kytkeminen
	Akun kiinnittäminen laitteeseen

	Käyttö
	Johdanto
	Akun lataaminen
	Toimet ennen laitteen käynnistämistä
	Laitteen käynnistäminen
	Laitteen käyttö
	SavE-toiminnon käyttäminen
	Automaattinen sammutustoiminto

	Laitteen pysäyttäminen

	Huolto
	Johdanto
	Huoltokaavio
	Akun ja akkulaturin tarkistaminen
	Laitteen, akun ja akkulaturin puhdistaminen
	Leikkuuterän tarkastaminen
	Terien puhdistaminen ja voiteleminen
	Vaihteen voiteleminen

	Vianmääritys
	Näppäimistö
	Akku
	Akkulaturi

	Kuljettaminen, säilyttäminen ja hävittäminen
	Kuljetus ja säilytys
	Akun, akkulaturin ja laitteen hävittäminen

	Tekniset tiedot
	Tekniset tiedot
	Laitteeseen hyväksytyt akut
	Laitteeseen hyväksytyt akkulaturit

	Vaatimustenmukaisuusvakuutus
	EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Inhalt
	Einleitung
	Produktbeschreibung
	Verwendungszweck
	Geräteübersicht
	Symbole auf dem Gerät
	Symbole auf dem Akku und/oder auf dem Ladegerät

	Sicherheit
	Sicherheitsdefinitionen
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Sicherheit im Arbeitsbereich
	Elektrische Sicherheit
	Persönliche Sicherheit
	Verwendung und Pflege von Elektrowerkzeugen
	Verwendung und Pflege von akkubetriebenen Werkzeugen
	Service
	Sicherheitswarnungen für die Heckenschere - Persönliche Sicherheit

	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Sicherheitshinweise für den Betrieb
	Persönliche Schutzausrüstung
	Sicherheitsvorrichtungen am Gerät
	So prüfen Sie die Tastatur
	So prüfen Sie den vorderen Handgriffeinschalter
	So prüfen Sie den Handschutz
	So prüfen Sie die Klingen und den Klingenschutz

	Sicherer Umgang mit Akkus
	Sicherer Umgang mit dem Ladegerät

	Sicherheitshinweise für die Wartung

	Montage
	Einleitung
	So schließen Sie das Akkuladegerät an
	So schließen Sie den Akku an das Gerät an

	Betrieb
	Einleitung
	So laden Sie den Akku
	Zu erledigen, bevor Sie das Gerät starten
	So starten Sie das Gerät
	Inbetriebnahme des Geräts
	So verwenden Sie die SavE-Funktion
	Automatische Abschaltfunktion

	So stoppen Sie das Gerät

	Wartung
	Einleitung
	Wartungsplan
	So prüfen Sie den Akku und das Ladegerät
	So reinigen Sie das Gerät, den Akku und das Ladegerät
	So überprüfen Sie die Trennscheibe
	So reinigen und schmieren Sie die Klingen
	So schmieren Sie das Getriebe

	Fehlerbehebung
	Bedienpanel
	Akku
	Akkuladegerät

	Transport, Lagerung und Entsorgung
	Transport und Lagerung
	Entsorgung von Akku, Ladegerät und Gerät

	Technische Angaben
	Technische Daten
	Zugelassene Akkus für das Gerät
	Zugelassene Ladegeräte für das Gerät

	Konformitätserklärung
	EU-Konformitätserkärung

	Sommaire
	Introduction
	Description du produit
	Utilisation prévue
	Aperçu du produit
	Symboles concernant le produit
	Symboles sur la batterie et/ou son chargeur

	Sécurité
	Définitions de sécurité
	Consignes générales de sécurité relatives à l'outil à moteur
	Sécurité dans l'espace de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité du personnel
	Utilisation et entretien de la machine à usiner
	Utilisation et entretien d'un outil à batterie
	Entretien
	Avertissements de sécurité du taille-haie - Sécurité personnelle

	Instructions générales de sécurité
	Consignes de sécurité pour le fonctionnement
	Équipement de protection individuel
	Dispositifs de sécurité sur le produit
	Pour contrôler le clavier
	Pour contrôler la gâchette de la poignée avant
	Pour contrôler la protection anti-rebond
	Pour contrôler les lames et les protège-lames

	Consignes de sécurité relatives à l'utilisation de la batterie
	Consignes de sécurité relatives au chargeur de batterie

	Consignes de sécurité pour l'entretien

	Montage
	Introduction
	Pour brancher le chargeur de batterie
	Pour fixer la batterie au produit

	Utilisation
	Introduction
	Pour charger la batterie
	Avant de démarrer le produit
	Pour démarrer le produit
	Pour utiliser le produit
	Pour utiliser la fonction SavE
	Fonction d'arrêt automatique

	Arrêt du produit

	Entretien
	Introduction
	Calendrier d'entretien
	Pour examiner la batterie et le chargeur de batterie
	Pour nettoyer le produit, la batterie et le chargeur de batterie
	Pour examiner la lame de coupe
	Pour nettoyer et lubrifier les lames
	Pour lubrifier l'engrenage

	Dépannage
	Clavier
	Batterie
	Chargeur de batterie

	Transport, entreposage et mise au rebut
	Transport et stockage
	Mise au rebut de la batterie, du chargeur de batterie et du produit

	Caractéristiques techniques
	Caractéristiques techniques
	Batteries homologuées pour le produit
	Chargeurs de batterie homologués pour le produit

	Déclaration de conformité
	Déclaration de conformité UE

	Inhoud
	Inleiding
	Productbeschrijving
	Gebruik
	Productoverzicht
	Symbolen op het product
	Symbolen op de accu en/of op de accuhouder.

	Veiligheid
	Veiligheidsdefinities
	Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrisch gereedschap
	Veiligheid van het werkgebied
	Elektrische veiligheid
	Persoonlijke veiligheid
	Gebruik en verzorging van elektrische apparaten
	Gebruik en onderhoud van gereedschap met accu
	Service
	Veiligheidswaarschuwingen voor de heggenschaar - Persoonlijke veiligheid

	Algemene veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinstructies voor bediening
	Persoonlijke beschermingsuitrusting
	Veiligheidsvoorzieningen op het product
	Toetsenbord controleren
	Schakelaar van de voorhandgreep controleren
	De handbescherming controleren
	Snijbladen en beschermkappen controleren

	Veiligheid bij accu's
	Veiligheidsvoorschriften voor acculader

	Veiligheidsinstructies voor onderhoud

	Montage
	Inleiding
	Aansluiten van acculader
	De accu aansluiten op het product

	Werking
	Inleiding
	De accu opladen
	Voordat u het product inschakelt
	Product starten
	Het product gebruiken
	De functie SavE gebruiken
	Automatische uitschakelfunctie

	Product stoppen

	Onderhoud
	Inleiding
	Onderhoudsschema
	Accu en acculader controleren
	Product, accu en acculader reinigen
	Het snijblad inspecteren
	De messen reinigen en smeren
	Het tandwiel smeren

	Probleemoplossing
	Toetsenbord
	Accu
	Acculader

	Vervoer, opslag en verwerking
	Transport en opslag
	Accu, acculader en product afvoeren

	Technische gegevens
	Technische gegevens
	Goedgekeurde accu's voor het product
	Goedgekeurde acculaders voor het product

	Verklaring van overeenstemming
	EU-verklaring van overeenstemming

	Sommario
	Introduzione
	Descrizione del prodotto
	Uso previsto
	Panoramica del prodotto
	Simboli riportati sul prodotto
	Simboli sulla batteria e/o sul caricabatterie

	Sicurezza
	Definizioni di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza dell'attrezzo elettrico
	Sicurezza dell’area di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza personale
	Uso e cura dell'elettroutensile
	Utilizzo e manutenzione della batteria
	Assistenza
	Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi - Sicurezza personale

	Istruzioni di sicurezza generali
	Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo
	Dispositivi di protezione individuale
	Dispositivi di sicurezza sul prodotto
	Controllo della tastiera
	Controllo del grilletto dell'impugnatura anteriore
	Controllo della protezione della mano
	Controllo delle lame e delle protezioni lame

	Sicurezza batterie
	Sicurezza del caricabatterie

	Istruzioni di sicurezza per la manutenzione

	Montaggio
	Introduzione
	Per collegare il caricabatterie
	Collegamento della batteria al prodotto

	Utilizzo
	Introduzione
	Ricarica della batteria
	Cosa fare prima di accendere il prodotto
	Avviamento del prodotto
	Utilizzo del prodotto
	Utilizzo della funzione SavE
	Funzione di arresto automatico

	Arresto del prodotto

	Manutenzione
	Introduzione
	Programma di manutenzione
	Controllo della batteria e del caricabatterie
	Per pulire il prodotto, la batteria e il caricabatterie
	Esame della lama del tagliente
	Pulizia e lubrificazione delle lame
	Lubrificazione del cambio

	Ricerca guasti
	Tastiera
	Batteria
	Caricabatterie

	Trasporto, stoccaggio e smaltimento
	Trasporto e rimessaggio
	Smaltimento della batteria, del caricabatterie e del prodotto

	Dati tecnici
	Dati tecnici
	Batterie approvate per il prodotto
	Caricabatterie approvati per il prodotto

	Dichiarazione di conformità
	Dichiarazione di conformità UE

	Contenido
	Introducción
	Descripción del producto
	Uso previsto
	Descripción del producto
	Símbolos que aparecen en el producto
	Símbolos que aparecen en la batería o en el cargador de la batería

	Seguridad
	Definiciones de seguridad
	Advertencias generales de seguridad relacionadas con la herramienta eléctrica
	Seguridad en el área de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad personal
	Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
	Uso y cuidado de la herramienta con batería
	Servicio técnico
	Advertencias de seguridad para el uso del cortasetos: seguridad personal

	Instrucciones generales de seguridad
	Instrucciones de seguridad para el funcionamiento
	Personal protective equipment
	Dispositivos de seguridad en el producto
	Comprobación del teclado
	Comprobación del gatillo del asa delantero
	Comprobación de la protección para la mano
	Comprobación de las cuchillas y protecciones de las cuchillas

	Seguridad de la batería
	Seguridad del cargador de la batería

	Instrucciones de seguridad para el mantenimiento

	Montaje
	Introducción
	Para conectar el cargador de baterías
	Conexión de la batería al producto

	Funcionamiento
	Introducción
	Carga de la batería
	Pasos a seguir antes de arrancar el producto
	Arranque del producto
	Manejo del producto
	Para usar la función SavE
	Función de parada automática

	Parada del producto

	Mantenimiento
	Introducción
	Programa de mantenimiento
	Para examinar la batería y el cargador de la batería
	Para limpiar el producto, la batería y el cargador de la batería
	Inspección de la cuchilla de la cortadora
	Limpieza y lubricación de las cuchillas
	Lubricación del engranaje

	Resolución de problemas
	Teclado
	Batería
	Cargador de baterías

	Transporte, almacenamiento y eliminación
	Transporte y almacenamiento
	desecho de la batería, el cargador y el producto

	Datos técnicos
	Datos técnicos
	Baterías homologadas para el producto
	Cargadores de baterías homologados para el producto

	Declaración de conformidad
	Declaración de conformidad UE

	ÍNDICE
	Introdução
	Descrição do produto
	Finalidade
	Vista geral do produto
	Símbolos no produto
	Símbolos na bateria e/ou no carregador da bateria

	Segurança
	Definições de segurança
	Avisos gerais de segurança da ferramenta eléctrica
	Segurança no local de trabalho
	Segurança no manejo de eletricidade
	Segurança pessoal
	Utilização e manutenção de ferramentas eléctricas
	Utilização e manutenção da bateria
	Assistência
	Avisos de segurança do corta-sebes - Segurança pessoal

	Instruções de segurança gerais
	Instruções de segurança para funcionamento
	Equipamento de proteção pessoal
	Dispositivos de segurança no produto
	Verificar o teclado
	Verificar o acionador do punho dianteiro
	Verificar a proteção das mãos
	Verificar as lâminas e as proteções das lâminas

	Segurança da bateria
	Segurança do carregador de bateria

	Instruções de segurança para manutenção

	Montagem
	Introdução
	Ligar o carregador da bateria
	Para encaixar a bateria no produto

	Funcionamento
	Introdução
	Carregar a bateria
	Antes de ligar o produto
	Arranque
	Utilizar o produto
	Utilizar a função SavE
	Função de desativação automática

	Desligar o produto

	Manutenção
	Introdução
	Esquema de manutenção
	Examinar a bateria e o carregador da bateria
	Limpar o produto, a bateria e o carregador da bateria
	Examinar a lâmina de corte
	Limpar e lubrificar as lâminas
	Lubrificar a engrenagem

	Resolução de problemas
	Teclado
	Bateria
	Carregador da bateria

	Transporte, armazenamento e eliminação
	Transporte e armazenamento
	Eliminação da bateria, do carregador da bateria e do produto

	Especificações técnicas
	Especificações técnicas
	Baterias aprovadas para o produto
	Carregadores de bateria aprovados para o produto

	Declaração de conformidade
	Declaração UE de conformidade

	Sisukord
	Sissejuhatus
	Toote kirjeldus
	Kasutusotstarve
	Toote tutvustus
	Sümbolid tootel
	Akul ja/või akulaadijal olevad sümbolid.

	Ohutus
	Ohutuse määratlused
	Üldised ohutusalased märkused elektritööriistade kohta
	Tööala ohutus
	Elektriohutus
	Inimeste kaitsmine
	Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
	Akutööriistade kasutamine ja hooldamine
	Hooldus
	Hekilõikuri ohutusalased märkused – isiklik ohutus

	Üldised ohutuseeskirjad
	Ohutusjuhised kasutamisel
	Isikukaitsevahendid
	Toote ohutusseadised
	Klahvistiku kontrollimine
	Esikäepideme päästiku kontrollimine
	Käekaitse kontrollimine
	Lõiketerade ja lõiketera kaitse kontrollimine

	Aku ohutus
	Akulaadija ohutus

	Ohutusjuhised hooldamisel

	Kokkupanek
	Sissejuhatus
	Akulaadija ühendamine
	Aku ühendamine seadmega.

	Töö
	Sissejuhatus
	Aku laadimine
	Ettevalmistused enne toote käivitamist
	Toote käivitamine
	Toote kasutamine
	SavE funktsiooni kasutamine
	Automaatse seiskamise funktsioon

	Seadme seiskamine

	Hooldamine
	Sissejuhatus
	Hooldusskeem
	Aku ja akulaadija kontrollimine
	Seadme, aku ja akulaadija puhastamine
	Lõiketerade kontrollimine
	Lõiketerade puhastamine ja määrimine
	Ülekande määrimine

	Veaotsing
	Klahvistik
	Aku
	Akulaadija

	Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine
	Transportimine ja hoiustamine
	Aku, akulaadija ja seadme kasutuselt kõrvaldamine

	Tehnilised andmed
	Tehnilised andmed
	Seadmes kasutamiseks heakskiidetud akud
	Seadme jaoks heaks kiidetud akulaadijad

	Vastavusdeklaratsioon
	EL-i vastavusdeklaratsioon

	TURINYS
	Įvadas
	Gaminio aprašas
	Naudojimas
	Gaminio apžvalga
	Simboliai ant gaminio
	Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar) akumuliatoriaus įkroviklio

	Sauga
	Saugos ženklų reikšmės
	Bendrieji saugos įspėjimai naudojant elektros įrankius
	Sauga darbo vietoje
	Elektrosauga
	Asmens sauga
	Elektros įrankių naudojimas ir priežiūra
	Akumuliatorinių įrankių naudojimas ir priežiūra
	Techninė priežiūra
	Gyvatvorių žirklių saugos įspėjimai – asmens sauga

	Bendrieji saugos nurodymai
	Saugos nurodymai dėl darbo
	Asmeninės apsauginės priemonės
	Gaminio apsauginės priemonės
	Valdymo skydelio patikra
	Priekinio gaiduko patikra
	Rankos apsaugos patikra
	Peilių ir peilių apsaugos tikrinimas

	Akumuliatorių naudojimo sauga
	Įkroviklio sauga

	Priežiūros saugos instrukcijos

	Surinkimas
	Įvadas
	Akumuliatorių įkroviklio prijungimas
	Akumuliatoriaus prijungimas prie įrenginio

	Naudojimas
	Įvadas
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Prieš paleidžiant gaminį
	Gaminio paleidimas
	Gaminio naudojimas
	„SavE“ funkcijos naudojimas
	Automatinio išjungimo funkcija

	Gaminio sustabdymas

	Techninė priežiūra
	Įvadas
	Techninės priežiūros grafikas
	Akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus įkroviklio patikra
	Įrenginio, akumuliatoriaus ir akumuliatorių įkroviklio valymas
	Pjovimo dantukų peilio tikrinimas
	Peilių valymas ir tepimas
	Pavaros tepimas

	Gedimai ir jų šalinimas
	Valdymo skydelis
	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkroviklis

	Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
	Gabenimas ir laikymas
	Akumuliatoriaus, akumuliatorių įkroviklio ir įrenginio šalinimas

	Techniniai duomenys
	Techniniai duomenys
	Gaminiui patvirtinti akumuliatoriai
	Gaminiui patvirtinti akumuliatorių įkrovikliai

	Atitikties deklaracija
	ES atitikties deklaracija

	Saturs
	Ievads
	Izstrādājuma apraksts
	Paredzētā lietošana
	Izstrādājuma pārskats
	Simboli uz izstrādājuma
	Simboli uz akumulatora un/vai akumulatora lādētāja

	Drošība
	Drošības definīcijas
	Vispārīgi drošības brīdinājumi par elektriskā darbarīka lietošanu
	Darba zonas drošība
	Elektrodrošība
	Personīgā aizsardzība
	Elektriskā darbarīka lietošana un uzturēšana
	Akumulatora rīka lietošana un apkope
	Apkope
	Dzīvžogu griezēja drošības brīdinājumi — personiskā drošība

	Vispārīgi norādījumi par drošību
	Norādījumi par drošu darbu
	Individuālie aizsarglīdzekļi
	Izstrādājuma drošības ierīces
	Tastatūras pārbaude
	Priekšējā roktura mēlītes pārbaude
	Rokas aizsarga pārbaude
	Asmeņu un asmeņu aizsargu pārbaude

	Akumulatora drošība
	Akumulatora lādētāja drošības norādes

	Norādījumi par drošu apkopi

	Montāža
	Ievads
	Akumulatora lādētāja pievienošana
	Akumulatoru savienošana ar produktu

	Lietošana
	Ievads
	Akumulatora uzlāde
	Darbības, kas jāveic pirms izstrādājuma iedarbināšanas
	Izstrādājuma iedarbināšana
	Izstrādājuma darbināšana
	SavE funkcijas izmantošana
	Automātiskās izslēgšanas funkcija

	Lai apturētu ierīci

	Apkope
	Ievads
	Apkopes grafiks
	Akumulatora un akumulatora lādētāja pārbaude
	Produkta, akumulatora un akumulatora lādētāja tīrīšana
	Griezēja asmens pārbaude
	Asmeņu tīrīšana un ieeļļošana
	Pārnesumkārbas (reduktora) ieeļļošana

	Problēmu novēršana
	Tastatūra
	Akumulators
	Akumulatora lādētājs

	Pārvadāšana, glabāšana un utilizēšana
	Pārvadāšana un uzglabāšana
	Akumulatora, lādētāja un produkta likvidācija

	Tehniskie dati
	Tehniskie dati
	Izstrādājumam apstiprinātie akumulatori
	Izstrādājumam apstiprinātie akumulatora lādētāji

	Atbilstības deklarācija
	ES atbilstības deklarācija

	Obsah
	Úvod
	Popis výrobku
	Doporučené použití
	Popis výrobku
	Symboly na výrobku
	Symboly na baterii nebo na nabíječce baterií

	Bezpečnost
	Definice týkající se bezpečnosti
	Obecné bezpečnostní výstrahy pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracovního prostoru
	Bezpečnost při používání el. energie
	Osobní bezpečnost
	Použití elektrických nástrojů a péče o ně
	Použití nástrojů napájených z baterie a péče o ně
	Servis
	Bezpečnostní upozornění týkající se plotostřihu – Bezpečnost osob

	Obecné bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní pokyny pro provoz
	Osobní ochranné prostředky
	Bezpečnostní zařízení na produktu
	Kontrola klávesnice
	Kontrola spouštěče v přední rukojeti
	Kontrola ochranného krytu ruky
	Kontrola nožů a krytů nože

	Bezpečnostní pokyny týkající se akumulátorů
	Bezpečnostní pokyny pro nabíječku baterií

	Bezpečnostní pokyny pro údržbu

	Montáž
	Úvod
	Připojení nabíječky baterií
	Instalace baterie do výrobku

	Provoz
	Úvod
	Nabití baterie
	Před spuštěním výrobku
	Spuštění výrobku
	Obsluha výrobku
	Použití funkce SavE
	Funkce automatického vypnutí

	Zastavení výrobku

	Údržba
	Úvod
	Plán údržby
	Kontrola baterie a nabíječky baterií
	Čištění výrobku, baterie a nabíječky baterií
	Kontrola nože
	Čištění a mazání nožů
	Promazání převodovky

	Odstraňování problémů
	Klávesnice
	Baterie
	Nabíječka baterií

	Přeprava, skladování a likvidace
	Přeprava a skladování
	Likvidace baterie, nabíječky baterií a výrobku

	Technické údaje
	Technické údaje
	Baterie schválené pro výrobek
	Nabíječky baterií schválené pro výrobek

	Prohlášení o shodě
	Prohlášení o shodě EU

	Obsah
	Úvod
	Popis výrobku
	Plánované použitie
	Prehľad výrobku
	Symboly na výrobku
	Symboly na batérii a/alebo na nabíjačke batérií

	Bezpečnosť
	Bezpečnostné definície
	Všeobecné bezpečnostné upozornenie pre elektrické nástroje
	Bezpečnosť na pracovisku
	Elektrická bezpečnosť
	Osobná bezpečnosť
	Používanie a starostlivosť o elektrické náradie
	Používanie nástroja napájaného akumulátorom a starostlivosť oň
	Servis
	Bezpečnostné upozornenia pre plotostrih – Osobná bezpečnosť

	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné pokyny pre prevádzku
	Osobné ochranné prostriedky
	Bezpečnostné zariadenia na výrobku
	Kontrola klávesnice
	Kontrola páčky plynu prednej rukoväte
	Kontrola chrániča ruky
	Kontrola čepelí a krytov čepelí

	Bezpečnosť akumulátorov
	Bezpečnosť nabíjačky batérií

	Bezpečnostné pokyny pre údržbu

	Montáž
	Úvod
	Pripojenie nabíjačky batérií
	Pripojenie batérie k výrobku

	Prevádzka
	Úvod
	Nabíjanie batérie
	Postup pred spustením výrobku
	Zapnutie výrobku
	Prevádzka produktu
	Používanie funkcie SavE
	Funkcia automatického vypnutia

	Zastavenie výrobku

	Údržba
	Úvod
	Plán údržby
	Kontrola batérie a nabíjačky batérií
	Čistenie výrobku, batérie a nabíjačky batérií
	Kontrola rezacej čepele
	Čistenie a mazanie čepelí
	Mazanie prevodovky

	Riešenie problémov
	Klávesnica
	Batéria
	Nabíjačka batérií

	Preprava, skladovanie a likvidácia
	Preprava a uskladnenie
	Likvidácia batérie, nabíjačky batérií a výrobku

	Technické údaje
	Technické údaje
	Schválené batérie pre výrobok
	Schválené nabíjačky batérií pre výrobok

	Vyhlásenie o zhode
	Vyhlásenie o zhode EÚ

	SPIS TREŚCI
	Wstęp
	Opis produktu
	Przeznaczenie
	Przegląd produktu
	Symbole znajdujące się na produkcie
	Symbole na akumulatorze i/lub na ładowarce.

	Bezpieczeństwo
	Definicje dotyczące bezpieczeństwa
	Ogólne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa podczas korzystania z narzędzi elektrycznych
	Bezpieczeństwo miejsca pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Użytkowanie i konserwacja narzędzia elektrycznego
	Użytkowanie i konserwacja narzędzia elektrycznego zasilanego akumulatorem
	Serwis
	Ostrzeżenia dotyczące nożyc do żywopłotu — bezpieczeństwo osób

	Ogólne zasady bezpieczeństwa
	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące obsługi
	Środki ochrony osobistej
	Zespoły zabezpieczające na urządzeniu
	Sprawdzenie klawiatury
	Kontrola dźwigni gazu na uchwycie przednim
	Sprawdzanie osłony ręki
	Kontrola ostrzy i osłon ostrzy

	Zasady bezpieczeństwa związane z akumulatorem
	Zasady bezpieczeństwa w czasie obsługi ładowarki

	Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące konserwacji

	Montaż
	Wstęp
	Podłączanie ładowarki
	Podłączanie akumulatora do produktu

	Przeznaczenie
	Wstęp
	Ładowanie akumulatora
	Wykonać tę czynność przed uruchomieniem silnika.
	Uruchamianie produktu
	Obsługa produktu
	Korzystanie z funkcji SavE
	Funkcja automatycznego wyłączenia

	Wyłączanie produktu

	Przegląd
	Wstęp
	Plan konserwacji
	Sprawdzanie akumulatora i ładowarki
	Czyszczenie produktu, akumulatora i ładowarki
	Kontrola ostrza tnącego
	Czyszczenie i smarowanie ostrzy
	Smarowanie przekładni

	Rozwiązywanie problemów
	Klawiatura
	Akumulator
	Ładowarka

	Transport, przechowywanie i utylizacja
	Transport i przechowywanie
	Usuwanie akumulatora, ładowarki i produktu

	Dane techniczne
	Dane techniczne
	Akumulatory zatwierdzone dla produktu
	Ładowarki akumulatorów zatwierdzone dla urządzenia

	Deklaracja zgodności
	Deklaracja zgodności UE

	TARTALOMJEGYZÉK
	Bevezető
	Termékleírás
	Rendeltetésszerű használat
	A termék áttekintése
	A terméken található jelzések
	Szimbólumok az akkumulátoron, illetve az akkumulátortöltőn

	Biztonság
	Biztonsági meghatározások
	A motoros szerszámmal kapcsolatos általános biztonsági figyelmeztetések
	A munkaterület biztonsága
	Elektromos biztonság
	Személyes biztonság
	A motoros szerszám használata és karbantartása
	Az akkumulátor használata és karbantartása
	Szervizelés
	A sövénynyíróval kapcsolatos biztonsági figyelmeztetések – Személyes biztonság

	Általános biztonsági utasítások
	Biztonsági utasítások az üzemeltetéshez
	Személyi védőfelszerelés
	Biztonsági eszközök a terméken
	A billentyűzet ellenőrzése
	Az első gázkar ellenőrzése
	A kézvédő ellenőrzése
	A kések és a pengevédők ellenőrzése

	Az akkumulátorral kapcsolatos biztonsági előírások
	Az akkumulátortöltő készülék biztonsága

	Biztonsági utasítások a karbantartáshoz

	Összeszerelés
	Bevezető
	Az akkumulátortöltő csatlakoztatása
	Az akkumulátor csatlakoztatása a termékhez

	Üzemeltetés
	Bevezető
	Az akkumulátor töltése
	A termék elindítása előtti teendők
	A termék elindítása
	A termék működtetése
	A SavE funkció használata
	Automatikus leállítás funkció

	A termék leállítása

	Karbantartás
	Bevezető
	Karbantartási terv
	Az akkumulátor és az akkumulátortöltő ellenőrzése
	A termék, az akkumulátor és az akkumulátortöltő tisztítása
	A vágófej késének ellenőrzése
	A kések tisztítása és kenése
	A sebváltó kenése

	Hibaelhárítás
	Billentyűzet
	Akkumulátor
	Akkumulátortöltő

	Szállítás, tárolás és ártalmatlanítás
	Szállítás és raktározás
	Az akkumulátor, az akkumulátortöltő és a termék ártalmatlanítása

	Műszaki adatok
	Műszaki adatok
	A termék esetében jóváhagyott akkumulátorok
	A termék esetében jóváhagyott akkumulátortöltők

	Megfelelőségi nyilatkozat
	EU megfelelőségi nyilatkozat

	Sadržaj
	Uvod
	Opis proizvoda
	Namjena
	Pregled proizvoda
	Simboli na proizvodu
	Simboli na bateriji i/ili punjaču baterija

	Sigurnost
	Sigurnosne definicije
	Opća sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Osobna sigurnost
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i čišćenje alata za bateriju
	Servisiranje
	Sigurnosna upozorenja za škare za živicu – osobna sigurnost

	Opće sigurnosne upute
	Sigurnosne upute za rad
	Oprema za osobnu zaštitu
	Sigurnosni uređaji za proizvod
	Provjera tipkovnice
	Provjera okidača na prednjoj ručici
	Provjera štitnika za ruku
	Provjera noževa i štitnika noževa

	Sigurnost baterije
	Sigurnost punjača baterije

	Sigurnosne upute za održavanje

	Sastavljanje
	Uvod
	Priključivanje punjača baterije
	Priključivanje baterija na proizvod

	Rad
	Uvod
	Zamjena baterije
	Radnje prije pokretanja proizvoda
	Pokretanje proizvoda
	Rad s proizvodom
	Upotreba funkcije SavE
	Funkcija automatskog isključenja

	Zaustavljanje proizvoda

	Održavanje
	Uvod
	Raspored održavanja
	Pregled baterije i punjača baterije
	Čišćenje proizvoda, baterije i punjača baterije
	Pregled noža rezača
	Čišćenje i podmazivanje noževa
	Podmazivanje mjenjača

	Rješavanje problema
	Tipkovnica
	Baterija
	Punjač baterije

	Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje
	Prijevoz i skladištenje
	Zbrinjavanje baterije, punjača baterije i proizvoda

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci
	Odobrene baterije za proizvod
	Odobreni punjači baterije za proizvod

	Izjava o sukladnosti
	Izjava o sukladnosti EU

	VSEBINA
	Uvod
	Opis izdelka
	Namen uporabe
	Pregled izdelka
	Simboli na izdelku
	Simboli na bateriji in/ali polnilniku baterije

	Varnost
	Varnostne definicije
	Splošna varnostna opozorila za električno orodje
	Varnost delovnega področja
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in nega električnega orodja
	Uporaba in nega baterije
	Servis
	Varnostna opozorila za obrezovalnik žive meje – osebna varnost

	Splošna varnostna navodila
	Varnostna navodila za uporabo
	Osebna zaščitna oprema
	Varnostne naprave na izdelku
	Preverjanje tipkovnice
	Preverjanje sprožilca sprednjega ročaja
	Preverjanje ščitnika roke
	Pregled rezil in ščitnikov rezila

	Varna uporaba baterije
	Varna uporaba polnilnika baterije

	Varnostna navodila za vzdrževanje

	Montaža
	Uvod
	Priklop polnilnika baterije
	Vstavitev baterije v izdelek

	Delovanje
	Uvod
	Polnjenje baterije
	Pred delom z izdelkom
	Zagon izdelka
	Uporaba izdelka
	Uporaba funkcije SavE
	Funkcija samodejnega izklopa

	Izklop izdelka

	Vzdrževanje
	Uvod
	Urnik vzdrževanja
	Pregled baterije in polnilnika baterije
	Čiščenje izdelka, baterije in polnilnika baterije
	Pregledovanje rezila
	Čiščenje in mazanje rezila
	Mazanje menjalnika

	Odpravljanje težav
	Tipkovnica
	Baterija
	Polnilnik baterije

	Transport skladiščenje in odstranitev
	Prevoz in skladiščenje
	Odstranitev baterije, polnilnika baterije in izdelka

	Tehnični podatki
	Tehnični podatki
	Odobrene baterije za izdelek
	Odobreni polnilniki baterij za izdelek

	Izjava o skladnosti
	Izjava EU o skladnosti

	CUPRINS
	Introducere
	Descrierea produsului
	Domeniul de utilizare
	Prezentarea generală a produsului
	Simbolurile de pe produs
	Simbolurile de pe baterie și/sau de pe încărcătorul acesteia

	Siguranţă
	Definiții privind siguranța
	Avertismente generale privind siguranța uneltelor electrice
	Siguranța zonei de lucru
	Siguranța privind echipamentele electrice
	Siguranța personală
	Utilizarea și întreținerea uneltei electrice
	Utilizarea și întreținerea uneltei cu baterie
	Service
	Avertismente de siguranță pentru foarfecele de grădină - Siguranță personală

	Instrucțiuni generale de siguranță
	Instrucțiuni de siguranță pentru utilizare
	Echipament de protecție personală
	Dispozitivele de siguranță de pe produs
	Verificarea tastaturii
	Pentru verificarea întrerupătorului mânerului față
	Verificarea apărătoarei de mână
	Pentru a verifica discurile și apărătorile discurilor

	Siguranța bateriei
	Siguranța încărcătorului bateriei

	Instrucțiuni de siguranță pentru întreținere

	Asamblarea
	Introducere
	Pentru conectarea încărcătorului de baterii
	Pentru a conecta bateria la produs

	Funcţionarea
	Introducere
	Încărcarea bateriei
	Ce trebuie făcut înainte de a porni produsul
	Pornirea produsului
	Pentru a utiliza produsul
	Utilizarea funcției SavE
	Funcția de oprire automată

	Oprirea produsului

	Întreținerea
	Introducere
	Program de întreținere
	Examinarea bateriei și încărcătorului
	Curățarea produsului, bateriei și încărcătorului
	Examinarea discului frezei
	Pentru a curăța și unge discurile
	Pentru a unge angrenajul

	Depanarea
	Tastatură
	Baterie
	Încărcător pentru acumulator

	Transportul, depozitarea şi eliminarea
	Transportul și depozitarea
	Eliminarea bateriei, încărcătorului acesteia și a produsului

	Date tehnice
	Date tehnice
	Baterii aprobate pentru produs
	Încărcătoare de baterii aprobate pentru produs

	Declarație de conformitate
	Declarație de conformitate UE

	Sadržaj
	Uvod
	Opis proizvoda
	Namena
	Pregled proizvoda
	Simboli na proizvodu
	Simboli na akumulatoru i/ili punjaču akumulatora

	Bezbednost
	Bezbednosne definicije
	Opšta bezbednosna upozorenja za električni alat
	Bezbednost u oblasti rada
	Električna bezbednost
	Lična bezbednost
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskog alata
	Servis
	Bezbednosna upozorenja za makaze za živu ogradu – lična bezbednost

	Opšta bezbednosna uputstva
	Bezbednosna uputstva za rad
	Lična zaštitna oprema
	Bezbednosni uređaji na proizvodu
	Provera tastature
	Proverite prekidač na prednjoj ručki.
	Provera štitnika ruke
	Provera noževa i štitnika noževa

	Bezbedna upotreba akumulatora
	Bezbedna upotreba punjača akumulatora

	Bezbednosna uputstva za održavanje

	Sklapanje
	Uvod
	Povezivanje punjača baterije
	Da biste povezali akumulator na proizvod

	Rukovanje
	Uvod
	Punjenje akumulatora
	Obaviti pre pokretanja proizvoda
	Pokretanje proizvoda
	Rad sa proizvodom
	Korišćenje funkcije SavE
	Funkcija automatskog isključivanja

	Zaustavljanje proizvoda

	Održavanje
	Uvod
	Šema održavanja
	Pregled akumulatora i punjača akumulatora
	Čišćenje proizvoda, akumulatora i punjača akumulatora
	Provera noža za rezanje
	Čišćenje i podmazivanje sečiva
	Podmazivanje menjača

	Rešavanje problema
	Tastatura
	Akumulator
	Punjač akumulatora

	Transport, skladištenje i odlaganje
	Transport i skladištenje
	Odbacivanje baterije, punjača baterije i proizvoda

	Tehnički podaci
	Tehnički podaci
	Odobreni akumulatori za proizvod
	Odobreni punjači akumulatora za proizvod

	Deklaracija o usaglašenosti
	EU deklaracija o usaglašenosti

	Содержание
	Введение
	Описание изделия
	Назначение
	Обзор изделия
	Условные обозначения на изделии
	Условные обозначения на аккумуляторе и/или зарядном устройстве аккумулятора

	Безопасность
	Инструкции по технике безопасности
	Общие меры предосторожности при работе с электроинструментом
	Техника безопасности на рабочем месте
	Электрическая безопасность
	Личная безопасность
	Эксплуатация и обслуживание электроинструмента
	Эксплуатация и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервисное обслуживание
	Предупреждения по технике безопасности для ножниц для живой изгороди — личная безопасность

	Общие инструкции по технике безопасности
	Инструкции по технике безопасности во время эксплуатации
	Средства индивидуальной защиты
	Защитные устройства на изделии
	Проверка клавиатуры
	Проверка пускового устройства на передней рукоятке
	Проверка щитка для рук
	Проверка ножей и кожухов ножей

	Техника безопасности при работе с аккумулятором
	Техника безопасности при работе с зарядным устройством аккумулятора

	Инструкции по технике безопасности во время технического обслуживания

	Сборка
	Введение
	Подключение зарядного устройства
	Подключение аккумулятора к изделию

	Эксплуатация
	Введение
	Зарядка аккумулятора
	Перед началом эксплуатации изделия
	Запуск изделия
	Эксплуатация изделия
	Использование функции SavE
	Функция автоматической остановки

	Остановка изделия

	Техническое обслуживание
	Введение
	График технического обслуживания
	Проверка аккумулятора и зарядного устройства
	Очистка изделия, аккумулятора и зарядного устройства
	Осмотр режущего ножа
	Очистка и смазка ножей
	Смазка редуктора

	Поиск и устранение неисправностей
	Кнопочная панель
	Аккумулятор
	Зарядное устройство

	Транспортировка, хранение и утилизация
	Транспортировка и хранение
	Утилизация аккумулятора, зарядного устройства и изделия

	Технические данные
	Технические данные
	Рекомендованные аккумуляторы для изделия
	Рекомендованные зарядные устройства для изделия

	Декларация о соответствии
	Декларация соответствия требованиям ЕС

	Съдържание
	Въведение
	Описание на продукта
	Предназначение
	Общ преглед на продукта
	Символи върху машината
	Символи върху акумулатора и/или зарядното устройство

	Безопасност
	Дефиниции за безопасност
	Общи предупреждения за безопасност за силови инструменти
	Безопасност на работната област
	Електрическа безопасност
	Лична безопасност
	Употреба и грижа за електрическия инструмент
	Употреба и грижа за инструмента на батерия
	Обслужване
	Предупреждения за безопасност за ножиците за кастрене на жив плет – лична безопасност

	Общи инструкции за безопасност
	Инструкции за безопасност за работа
	Лични предпазни средства
	Приспособления за безопасност на машината
	За проверка на клавиатурата
	За проверка на спусъка на предната ръкохватка
	За проверка на защитата за ръцете
	За да извършите проверка на остриетата и предпазните щитове на резците

	Безопасност на акумулатора
	Инструкции за безопасност за зарядното устройство на акумулаторната батерия

	Инструкции за безопасност при техническо обслужване

	Монтаж
	Въведение
	За свързване на зарядното устройство
	За свързване на батерията към продукта

	Операция
	Въведение
	За зареждане на акумулатора
	Извършете преди стартиране на продукта
	За стартиране на продукта
	За да работите с продукта
	За да използвате функцията SavE
	Функция за автоматично изключване

	Спиране на продукта

	Поддръжка
	Въведение
	График за техническо обслужване
	За проверка на батерията и зарядното устройство
	За почистване на продукта, батерията и зарядното устройство
	За проверка на острието на резеца
	За почистване и смазване на ножовете
	За смазване на предавката

	Отстраняване на проблеми
	Клавиатура
	Акумулаторна батерия
	Зарядно устройство за акумулаторна батерия

	Транспортиране, съхранение и изхвърляне
	Транспорт и съхранение
	Изхвърляне на батерията, зарядното устройство и продукта

	Технически данни
	Технически данни
	Одобрени акумулаторни батерии за продукта
	Одобрени зарядни устройства за продукта

	Декларация за съответствие
	ЕС декларация за съвместимост

	Зміст
	Вступ
	Опис виробу
	Правильне використання
	Огляд виробу
	Символи на виробі
	Позначення на акумуляторі та/або на зарядному пристрої

	Безпека
	Визначення щодо безпеки
	Загальні правила безпеки при роботі з електроінструментами
	Безпека в робочій зоні
	Електробезпека
	Особиста безпека
	Експлуатація та догляд за електроінструментом
	Використання інструментів з акумуляторною батареєю та догляд за ними
	Обслуговування
	Попередження про небезпеку під час експлуатації ножиць для живої огорожі – особиста безпека

	Загальні правила техніки безпеки
	Правила техніки безпеки під час використання
	Засоби індивідуального захисту
	Механізми безпеки на пристрої
	Перевірка клавішної панелі
	Перевірка курка на передній ручці
	Перевірка захисту руки
	Перевірка лез і кожуха ножа

	Заходи безпеки під час роботи з акумуляторами
	Заходи безпеки під час роботи із зарядним пристроєм

	Правила техніки безпеки під час обслуговування

	Збирання
	Вступ
	Підключення зарядного пристрою
	Під’єднання акумулятора до виробу

	Експлуатація
	Вступ
	Заряджання акумулятора
	Дії перед початком роботи з виробом
	Увімкнення виробу
	Робота з виробом
	Використання функції SavE
	Функція автоматичного вимкнення

	Вимкнення виробу

	ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ
	Вступ
	Графік технічного обслуговування
	Перевірка акумулятора й зарядного пристрою
	Чищення виробу, акумулятора й зарядного пристрою
	Перевірка лез різця
	Чищення й змащування лез
	Змащування редуктора

	Усунення несправностей
	Кнопкова панель
	Акумулятор
	Зарядний пристрій

	Транспортування, зберігання й утилізація
	Транспортування та зберігання
	Утилізація акумулятора, зарядного пристрою й виробу

	Технічні характеристики
	Технічні характеристики
	Схвалені акумулятори для виробу
	Схвалені зарядні пристрої для виробу

	Декларація відповідності
	Декларація відповідності ЄС

	Περιεχόμενα
	Εισαγωγή
	Περιγραφή προϊόντος
	Προβλεπόμενη χρήση
	Επισκόπηση προϊόντος
	Σύμβολα στο προϊόν
	Σύμβολα στην μπαταρία ή/και στο φορτιστή της μπαταρίας

	Ασφάλεια
	Ορισμοί για την ασφάλεια
	Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας ηλεκτρικού εργαλείου
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ασφάλεια με το ηλεκτρικό ρεύμα
	Προσωπική ασφάλεια
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Χρήση και φροντίδα εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις
	Προειδοποιήσεις ασφαλείας για μπορντουροψάλιδο, Προσωπική ασφάλεια

	Γενικές οδηγίες ασφαλείας
	Οδηγίες ασφαλείας για τη λειτουργία
	Προσωπικός εξοπλισμός προστασίας
	Συσκευές ασφαλείας στο προϊόν
	Για να ελέγξετε το πληκτρολόγιο
	Έλεγχος της σκανδάλης μπροστινής λαβής
	Έλεγχος του προστατευτικού χεριού
	Έλεγχος λεπίδων και προφυλακτήρων λεπίδων

	Ασφάλεια μπαταρίας
	Ασφάλεια φορτιστή μπαταρίας

	Οδηγίες ασφαλείας για τη συντήρηση

	Συναρμολόγηση
	Εισαγωγή
	Σύνδεση του φορτιστή μπαταρίας
	Για να συνδέστε την μπαταρία στο προϊόν

	Λειτουργία
	Εισαγωγή
	Φόρτιση της μπαταρίας
	Εργασίες πριν από τον εκκίνηση του προϊόντος
	Εκκίνηση λειτουργίας του προϊόντος
	Λειτουργία του προϊόντος
	Χρήση της λειτουργίας εξοικονόμησης SavE
	Λειτουργία αυτόματου τερματισμού

	Διακοπή λειτουργίας του προϊόντος

	Συντήρηση
	Εισαγωγή
	Πρόγραμμα συντήρησης
	Για να ελέγξετε την μπαταρία και το φορτιστή μπαταρίας
	Για να καθαρίσετε το προϊόν, την μπαταρία και το φορτιστή της μπαταρίας
	Έλεγχος της λεπίδας του κοπτικού εργαλείου
	Καθαρισμός και λίπανση των λεπίδων
	Λίπανση των γραναζιών

	Αντιμετώπιση προβλημάτων
	Πληκτρολόγιο
	Μπαταρία
	Φορτιστής μπαταρίας

	Μεταφορά, αποθήκευση και απόρριψη
	Μεταφορά και αποθήκευση
	Απόρριψη της μπαταρίας, του φορτιστή μπαταρίας και του προϊόντος

	Τεχνικά στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία
	Εγκεκριμένες μπαταρίες προϊόντος
	Εγκεκριμένοι φορτιστές μπαταρίας για το προϊόν

	Δήλωση Συμμόρφωσης
	Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

	İçindekiler
	Giriş
	Ürün açıklaması
	Kullanım amacı
	Ürüne genel bakış
	Ürün üzerindeki semboller
	Akü ve/veya akü şarj cihazı üzerindeki semboller

	Güvenlik
	Güvenlik tanımları
	Genel elektrikli alet güvenlik uyarıları
	Çalışma alanı güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişisel güvenlik
	Elektrikli alet kullanımı ve bakımı
	Akülü alet kullanımı ve bakımı
	Servis
	Çit düzeltici güvenlik uyarıları - Kişisel güvenlik

	Genel güvenlik talimatları
	Kullanım için güvenlik talimatları
	Kişisel koruyucu ekipman
	Ürünün üzerindeki güvenlik aletleri
	Tuş takımını kontrol etme
	Ön kol tetiğini kontrol etme
	El korumasını kontrol etme
	Bıçakları ve bıçak siperliklerini kontrol etme

	Akü güvenliği
	Akü şarj cihazı güvenliği

	Bakım için güvenlik talimatları

	Montaj
	Giriş
	Akü şarj cihazını bağlama
	Aküyü ürüne bağlama

	Çalışma
	Giriş
	Aküyü şarj etme
	Ürünü çalıştırmadan önce yapılması gerekenler
	Ürünü çalıştırma
	Ürünü çalıştırma
	SavE işlevinin kullanılması
	Otomatik kapatma işlevi

	Ürünü durdurma

	Bakım
	Giriş
	Bakım takvimi
	Aküyü ve akü şarj cihazını kontrol etme
	Ürünü, aküyü ve akü şarj cihazını temizleme
	Kesici bıçağı kontrol etme
	Bıçakları temizleme ve yağlama
	Dişliyi yağlama

	Sorun giderme
	Tuş takımı
	Akü
	Akü şarj cihazı

	Taşıma, depolama ve atma
	Taşıma ve saklama
	Akü, akü şarj cihazı ve ürünü atma

	Teknik veriler
	Teknik veriler
	Ürün için onaylı aküler
	Ürün için onaylı akü şarj cihazları

	Uyumluluk Bildirimi
	AB Uyumluluk Bildirimi

	目次
	はじめに
	製品の説明
	用途
	製品の概要
	製品に表記されるシンボルマーク
	バッテリーやバッテリー充電器のシンボルマーク

	安全性
	安全性の定義
	パワーツールの一般的な安全上の警告
	作業エリアの安全
	電気保安
	個人の安全
	パワーツールの使用と手入れ
	バッテリーツールの使用と手入れ
	サービス
	ヘッジトリマーに関する安全上の注意 - 個人の安全

	一般的な安全注意事項
	操作のための安全注意事項
	身体保護具
	本製品の安全装置
	キーパッドの点検方法
	フロントハンドルトリガーの点検
	ハンドガードのチェック方法
	ブレードとブレードガードのチェック方法

	バッテリーの安全
	バッテリー充電器の安全性

	メンテナンスのための安全注意事項

	組立
	はじめに
	バッテリー充電器を接続するには
	バッテリーの取り付け方法

	Operation（動作）
	はじめに
	バッテリーの充電
	本製品を始動する前の作業
	本製品の始動方法
	製品の操作方法
	SavE 機能の使用
	自動シャットダウン機能

	本製品の停止方法

	メンテナンス
	はじめに
	メンテナンスのスケジュール
	バッテリーとバッテリー充電器の点検方法
	製品、バッテリー、およびバッテリー充電器の清掃方法
	カッターブレードの点検方法
	ブレードの清掃と潤滑方法
	ギアハウジングの潤滑方法

	トラブルシューティング
	キーパッド
	バッテリー
	バッテリー充電器

	搬送、保管、廃棄
	搬送と保管
	バッテリー、バッテリー充電器、および製品の廃棄

	主要諸元
	主要諸元
	認可されたバッテリー
	認可されたバッテリー充電器

	適合宣言
	EU 適合宣言

	목차
	서문
	제품 설명
	고유 용도
	제품 개요
	제품의 기호
	배터리 및/또는 배터리 충전기의 기호

	안전성
	안전 정의
	일반 전동 공구 안전 경고
	작업 영역의 안전
	전기적 안전
	개인 안전
	전동 공구 사용 및 주의사항
	무선 전동 공구 사용 및 주의사항
	서비스
	전정기 안전 경고 - 개인 안전

	일반 안전 지침
	작동에 대한 안전 지침
	개인 보호 장구
	제품의 안전장치
	키패드 점검 방법
	전면 핸들 트리거 점검 방법
	손 보호대 점검 방법
	칼날 및 칼날 보호대 점검 방법

	배터리 안전
	배터리 충전기 안전

	유지 보수에 대한 안전 지침

	조립
	서문
	배터리 충전기 연결 방법
	배터리를 제품에 연결하는 방법

	작동
	서문
	배터리 충전 방법
	제품을 시작하기 전에 수행할 작업
	제품 시동 방법
	제품 작동 방법
	SavE 기능 사용 방법
	자동 차단 기능

	제품 정지 방법

	유지 보수
	서문
	유지 보수 일정
	배터리 및 배터리 충전기 검사 방법
	제품, 배터리 및 배터리 충전기 청소 방법
	절단 날 검사 방법
	날 청소 및 윤활 방법
	기어 윤활 방법

	고장 수리
	키패드
	배터리
	배터리 충전기

	운송, 보관 및 폐기
	운반 및 보관
	배터리, 배터리 충전기 및 제품의 폐기

	기술 정보
	기술 정보
	제품에 대해 인가된 배터리
	제품에 대해 인가된 배터리 충전기

	준수 선언문
	EU 준수 선언문

	内容
	引言
	产品说明
	预期用途
	产品概览
	本产品上的符号
	电池和/或电池充电器上的符号

	安全性
	安全定义
	电动工具一般安全警告
	工作区安全
	电气安全
	人身安全
	电动工具的使用和养护
	电池动力工具的使用和养护
	保养
	绿篱剪安全警告 - 个人安全

	一般安全须知
	操作安全须知
	个人防护装备
	产品上的安全装置
	检查键盘情况
	检查前把手扳机
	检查护手板
	检查锯片和锯片防护罩

	电池安全
	充电器安全性

	维护安全须知

	安装
	简介
	连接电池充电器
	将电池连接到产品

	操作
	引言
	为电池充电
	启动本产品前需要采取的措施
	启动产品
	操作本产品
	使用 SavE 功能
	自动关机功能

	关闭产品

	维护
	引言
	维护时间表
	检查电池和电池充电器
	清洁产品、电池和电池充电器
	检查锯片
	清洁和润滑锯片
	润滑齿轮

	故障排除
	键盘
	电池
	电池充电器

	运输、存放和废弃处理
	运输及存放
	电池、电池充电器和产品的废弃处理

	技术参数
	技术参数
	相应产品指定使用的电池
	相应产品指定使用的电池充电器

	一致性声明
	欧盟一致性声明


